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ÖZET 

Bu çalışma, Mehmed Sâdık Zaimzade’nin Rumî 1289 yılında yazdığı Vakʿa-yı 

Hamidiyye adlı Arap harfli el yazmasının Bavyera Eyalet Kütüphanesi’nin dijital ortama 

aktarmış olduğu matbu nüshasının Latin harflerine transkripsiyonlu aktarımı, dil 

incelemesi ve dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

Eseri okumada kullandığımız metin orijinal el yazması metnin matbu baskısıdır. 

Orijinal metin Süleymaniye Kütüphanesi Esat Efendi kitaplığı numara 2171 de el 

yazması olarak bulunur. Bizim üzerinde çalıştığımız metin ise bu eserin matbu 

basımıdır. Çalıştığımız eser 125 sayfadan oluşmaktadır. Her sayfasında 25 satır 

bulunmaktadır. Vakaʾ-yı Hamidiyye'de 1.Abdülhamid döneminde yaşanmış Osmanlı, 

Rusya, Almanya ve Avusturya  devletleri arasında yaşanan olaylar anlatılmıştır. 

Yapılan çalışma Giriş, Dil İncelemesi, Metin ve Dizin olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde, Mehmed Sâdık Zaimzade ve Vakʿa-yı Hamidiyye ile ilgili 

bilgiler yer almaktadır.  

Dil İncelemesi bölümünde metnin imla özellikleri, ses ve şekil bilgisi örneklerle 

anlatılmıştır. 
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Metin bölümünde ise matbu baskının Latin harflerine transkripsiyonlu çevirisi 

bulunmaktadır. Metinde okuyucuya kolaylık sağlamak açısından kimi yerde noktalama 

işaretleri de kullanılmıştır. 

Dizin bölümünde de Latin harflerine çevrilmiş olan eserin tüm kelime ve kelime 

grupları, kelimelerin hangi dile mensup olduklarını ve bunların metinde geçen anlamları 

verilmiştir. Dizin gramatikal olarak hazırlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Vakʿa-yı Hamidiyye, Mehmet Sâdık Zaimzade, I. 

Abdülhamid 
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ABSTRACT 

This study consists of transcribed transcription into Latin letters of the Arabic 

manuscript written by Mehmed Sâdık Zaimzade in Rumi 1289, which was translated 

into the digital media of the Bavarian State Library, language analysis and index 

sections. 

The text we use to read the work is the printed version of the original manuscript. 

The original text is found in the Süleymaniye Library Esat Efendi Library number 2171 

as a manuscript. The text we are working on is the printed version of this work. Our 

work consists of 125 pages. There are 25 lines on each page. Vakʿa-yı Hamidiyye The 

events that took place during the reign of I. Abdülhamid, Ottoman, Russian, German and 

Austrian states were explained.  

The study consists of four sections: Introduction, Text, Language Analysis and 

Index.  

In the introduction part, information about Mehmed Sâdık Zaimzade and Vak’a-yı 

Hamidiyye is given.  

In the Language Analysis section, the spelling features of the text, phonology and 

morphology are explained with examples. 
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In the text section, there is a transcribed translation of the printed print to Latin 

letters. Punctuation is also used in the text in some places for the convenience of the 

reader.  

In the index section, all words and word groups of the work translated into Latin 

letters, which language they belong to and the meanings of these words in the text are 

given. The index was prepared grammatically. 

Key Words: Vak’a-yı Hamidiyye, Mehmet Sâdık Zaimzade, I. Abdülhamid 
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ÖN SÖZ 

Tarih, geçmişten günümüze  kadar yaşanan olaylar hakkında bizlere bilgi 

dahilinde ışık tutan bir bilimdir. Geçmişi merak etme çabası içerisinde olan insanoğlu 

geçmişte yaşanan olayları araştırarak, olaylar arasında neden-sonuç ilişkisi kurar. Daha 

sonra elde ettiği verileri yazıya aktararak veya farklı vasıtalarla gelecek nesillere aktarır. 

Bu önemli görevi tarihte üstlenen çokça tarih yazıcıları vardır.  

Günümüzde tarihi alanlarda ve metinlerde yapılan çalışmalar hem geçmişimize 

ışık tutmakta hem de geçmişimizi daha iyi anlamamızı sağlamaktadır. Bu amaçla söz 

konusu tez çalışmasında hem Türk tarihine hem de Türk diline bir nebze olsun katkıda 

bulunmak için Mehmed Sâdık Zaimzade’nin  “Vaķʿa-yı Ĥamįdiyye” adlı eserini yüksek 

lisans tez konusu olarak seçtik.  

Bizim üzerinde çalışma yaptığımız eser geçmişe dair bilgi açısından tarih kitabı 

niteliğinde olan önemli bir eserdir. Eserin yazarı olan Mehmed Sâdık Zaimzade de her 

ne kadar resmi tarih yazıcısı olmasa da yazdığı  “Vaķʿa-yı Ĥamįdiyye” eseri ile tarihte 

önemli bir yer edindiğini düşünebiliriz. 

Tezimize konu olan “Vaķʿa-yı Ĥamįdiyye” adlı eser, 19. yüzyılın ikinci yarısında 

yazılmış bir eserdir. Eserin yazarı olan Mehmed Sâdık Zaimzade  Osmanlı Devleti’nde 

I. Abdülhamid döneminde yaşanmış olayları ve gelişmeleri bu eserinde anlatmıştır.  

Tezimizi genel olarak;  Giriş, Dil İncelemesi, Metin ve Dizin olmak  üzere dört 

bölüm hâlinde oluşturduk. 

Giriş bölümünde,  yaptığımız çalışma hakkında genel olarak bilgiler vermemizin 

yanında çalışma yaptığımız eser, eserin yazarı, konusu, dil ve üslubu, fiziksel özellikleri 

ve eserin üzerinde yapılan çalışmalar hakkında bilgi verdik. 

Dil incelemesi bölümünde, eserin imlâ, ses ve şekil bilgisi özellikleri ortaya 

koyarak dönemin dil özellikleri hakkında bilgiler verdik. 
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Metin bölümünde ilk olarak Arap harfli metni transkripsiyonlu Latin harflerine 

aktarırken takip ettiğimiz yolları bir başlık altında belirttik. Daha sonra metnin sayfa ve 

satır numaralarını belirterek transkripsiyonlu Latin harflerine aktardık. Metni aktarırken 

cümlelerin daha iyi anlaşılabilmesi için yargının tamamlandığı yerlerde nokta 

konulmuştur. Metinde gerek dönemin dilinden kaynaklanan gerekse müstensih hatası 

olarak gördüğümüz yanlış yazımları düzelterek sayfaların altına dipnot şeklinde verdik.  

Dizin bölümünde ise ilk olarak metnin dizinini hazırlarken takip ettiğimiz yolları 

bir başlık altında belirttik. Daha sonra metinde geçen kelimeleri, kelime gruplarını 

alfabetik sıraya dizdik ve karşılarına anlamları yazdık. Yabancı kelimelerin ise hangi 

dilden olduklarını yanlarında gösterdik. Böylece metnin dizininin yanında sözlüğünü de 

vermiş olduk. 

Yüksek lisans ders dönemi boyunca danışmanım olan ve engin bilgi okyanusundan 

çok kısa da olsa faydalanma fırsatı bulduğum Dr. Öğretim Üyesi Bekir SARIKAYA 

hocama, yine ders döneminde bilgisi ile bizi doyuran ve tez konusunun belirlemesinde 

bana destek olan Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY hocama ve tez döneminde iyi ki 

danışman hocam olarak seçmişim dediğim, öğrencisi olmaktan büyük onur duyduğum, 

bilgisi, ilgisi, sabrı, fikirleri ile desteğini hiçbir zaman esirgemeyen, Türk Dili alanındaki 

ilmî çalışmalarla bizlere her zaman örnek olacak çok değerli ve kıymetli hocam Dr. 

Öğretim Üyesi Rabia AKSU hocama sonsuz teşekkürlerimi sunuyorum. 

Bunun yanında ilkokul sıralarından yüksek lisans tez savunma günüme kadarki 

sürede üstümde çokça emeği geçen bütün öğretmenlerime ve her daim maddî ve manevî 

olarak gücünü arkamda hissettiğim aileme sonsuz şükranlarımı sunuyorum. 

Aralık 2019 İbrahim ÖZTÜRK 
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I. GİRİŞ 

Tarih boyunca uluslar kendi aralarında birçok savaş ve antlaşma yapmışlardır. 

Bu savaş veya antlaşmaların sebebi gerek siyasi, gerek ekonomi, gerek askeri 

sebeplerden oluşmaktadır. Ulusların siyasi, kültürel, ekonomi yapısını şekillendiren 

antlaşmalar, sözleşmeler, protokoller, ittifaklar ve bunların yanında kaçınılmaz 

savaşlar da yapılmıştır. 

Osmanlı devleti kuruluşundan bu yana ister askerî güç olmasından ister 

jeopolitik olarak büyük toprak bütünlüğüne sahip olmasından dolayı tarihte çokça 

devletlerle savaşmış ve birçok antlaşma yapmıştır. Hüküm sürdüğü 624 (1299–1923) 

yıl boyunca padişahlık tahtından çokça isim gelip geçmiştir.  

Osmanlı Devletinin yaptığı bu savaşları, antlaşmaları, ittifakları kısacası 

geçmişte yaşanan olayları ve gelişmeleri kaleme almak ve kaleme aldıklarıyla 

günümüz tarihine yön vermek ve eski tarihlerden ders çıkarmak amacıyla devlet 

tarafından atanan resmi veya resmi olmayan çokça tarih yazıcıları vardır. Bu tarih 

yazıcılarına Osmanlı döneminde vakʿa-nüvis denilmektedir. Bu vakʿa-nüvisler bizim 

Osmanlı Devleti hakkında önemli bilgiler edinmemizi sağlarlar. 

Üzerinde çalışma yaptığımız “Vaḳʾa-yı Ḥamidiyye” adlı eserin yazarı olan 

Zaimzade Mehmed Sâdık da Osmanlı devletinin son dönemlerinde yaşamış bir 

vakʿa-nüvistir. Fakat Zaimzade Mehmed Sâdık Osmanlı dönemi vakʿa-nüvislerin 

içinde resmi olmayan vakʿa-nüvisler arasında yer alır.  

 Bizim bu çalışmamızı yapmamızın sebeplerinden biri de vakʿa-nüvislerin 

kaleme almış oldukları bu önemli olayları daha iyi anlamak ve günümüz Türkçesine 

uyarlayarak geleceğe daha iyi aktarmaktır. Aynı zamanda dönemin dilini inceleyerek 

Türk Dilinin tarihi gelişimini takip etmektir.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      



2 

A. Zaimzade Mehmed Sâdık  

1. Hayatı 

Eserin yazarı olan Zaimzade Mehmed Sâdık hakkında araştırmalarımızda 

yazarın resmi vakʿa-nüvis olmadığından dolayı pek fazla bilgiye ulaşılamamıştır. 

Sadece iki kaynakta yazarın hayatı ile ilgili bilgiye ulaşılmıştır. 

Mehmed Süreyya Sicill-i Osmanî adlı eserinde yazardan şöyle bahsetmektedir; 

“Kalemden yetişerek Abdullah Birrî Efendiye damad oldu. Hâcegândan olarak 

serdârlar kâtibi ve Şevval 1209’da (Nisan-Mayıs 1795) kethüdâ kâtibi, ardından 

Beyhan Sultan kethüdâsı oldu, Cemaziyelâhir 1210’da (Aralık 1975) kitabetten 

azledildi. Sonra çeşitli görevlerde bulunup 1222’de (1807) tophane nâzırı, sonra 

Cizye muhasebecisi, 1226’da (1811) Anadolu, 1227’de (1812) Haremeyn 

muhasebecisi, nihaye 1237’de (1821/22) humbarane nazırı ve 1238’de (1822/23) 

süvari mukalebesi olup 5 Zilhicce 1238’de (13 Ağustos 1823) vefat ettti. 

Kayınbabasının âsâr-ı kalemiyesi perişan olmuştur. Oğlu Seyyid Abdullah Efendi 

1228’de (1813) vefat eylemiştir.” 1 

Franz Babinger ise Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri adlı eserinde Zaimzade 

Mehmed Sâdık’tan şöyle bahseder; 

“Za’imzâde Mehmed Sâdık İstanbulludur. Birçok önemli yönetim görevlerinde 

bulunmuş 1222/1807’de Tophâne nâzırı sonra Cizye Muhâsebecisi, I226’da Anadolu 

Muhâsebecisi, 1227’de de Haremeyn Muhâsebecisi, 1237’de Kumbarahâne Nâzırı, 

1238’de Süvâri Mukabelecisi olmuş nihayet oldukça ilerlemiş bir yaşta iken 5. Zu’l-

Hicce 1238/13.VIII. 1823’de ölmüş ve Üsküdar’da Selimiyye’de gömülmüştür. 

Kayınbabası Re’isülküttab Abdullâh Berî efendidir. Bunun için Sefînet er-rü’esâ. 132 

vdd., orada kayınbabasının yazılarını iyi muhafaza etmediği iddia edilmektedir.”2 

                                                           
1 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, İstanbul 1996, cilt 5, s. 1422 
2 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, Çeviren: Prof. Dr. Çoşkun ÜÇOK, Ankara 

1992, s.373 
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2. Eserleri 

Yazarın tezimizin giriş kısmında da belirttiğimiz gibi resmi vakʿa-nüvis 

olmayışından kayıtlara geçen sadece tek bir eserinin olduğu görülür. Bu eserde bizim 

üzerinde çalışma yaptığımız Vaḳʾa-yı Ḥamidiye’dir. 

Vaḳʾa-yı Ḥamidiye; Zaimzade Mehmed Sâdık tarafından yazılan bu eser içerik 

olarak Sultan I. Abdülhamid döneminde yaşanan Osmanlı ile Rus, Alman, 

Avusturya, gibi devletlerle olan münasebetleri ele almıştır. Bu yüzden tarih kitabı 

niteliğini de taşımaktadır. 

“I. Abdulhamid’in hükümetini (1774-1789) anlatan Vakʿa-yı Hamidiyye adlı 

kısa bir Osmanlı tarihi yazmıştır.”3 

Eserin orijinal nüshası rik’a yazı türüyle yazılmış el yazması bir eserdir. 

Süleymaniye Kütüphanesi Esat Efendi kitaplığı numara 2171’de bulunur. 

B. Vakʿa-yı Hamidiyye 

1. Eserin Fiziksel Özellikleri 

Eserimiz, 19. yüzyılın ikinci yarısında (R.1289/M.1872-1873) yazılmış bir 

eserdir. Osmanlı Devletinde I. Abdülhamid döneminde yaşanmış olayları ve 

gelişmeleri anlatan bir tarih kitabıdır. Eserin yazıldığı tarih hakkında eserin içerisinde 

yer alan bilgilerden yola çıkarak R.1289/M.1872-1873 yazılmıştır diyebiliriz. 

Eserimizin ilk sayfasında, eserin adı, basıldığı matbaa, basım yılı ve satıldığı 

fiyat yer almaktadır. İlk sayfasına bakıldığında eserin 1289’da İstanbul Basiret 

Matbaasında basıldığı ve sekiz kuruştan satıldığı bilgisi yer almaktadır. Eserimizin 

metin olarak giriş kısmında metnin başlığı olan Vakʿa-yı Hamidiyye başlığı büyükçe 

süslemelerle yazılmıştır. 

Eserimizde yazar I. Abdülhamid döneminde yaşanan olayları yazma gereği 

duyduğu için bu eseri kaleme almak istemiş ve bunu da eserin başında şöyle ifade 

etmiştir:  

“mektūbį-i ṣadr-ı ʿālį ḫulefāsından oldıġuma bināʾen biŋ iki yüz iki senesi (10) 

Devr-i Sulṭān ʿAbdülḤamįd Ḫān ḥażretlerinüŋ zamān-ı salṭanatlarında vuḳūʿ bulan  

                                                           
3 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, s.373 



4 

(11) Mosḳovlu ve Nemçelü sefirleri ẓuhūrundan ḫitāmına degin vuḳūʿ-yafte olan  (12) 

fütūḥāt ve tebdįlāt pür-vech-i icmāl żabṭ olundıġından başḳa işbu ġāʾilelerüŋ  (13) 

sebebi bilinmek içün ʿillet-i kübrāsı olan seksan iki senesi Mosḳovlu üzerine (14) vāḳʿi 

olan sefer aḥvālinden daḫı nev-ʿummā baḥŝ ve beyān olunmaġla aṣḥāb-ı 

mürüvvetden  (15) meʾmūldür ki sehv ve ḫaṭāsını ḥįn-ı muṭālaʿada taṣḥįḥ ve ḳuṣūr ʿafv  

(16) buyurmaları vābeste-i luṭf-i himmetleridür.” 

Eserimiz 125 sayfalık matbu bir eserdir. Her bir sayfa 25 satırdan 

oluşmaktadır. Eser, kayıtlarda ön kapağı, arka kapağı vs. 145 sayfa görünmektedir. 

Ancak metnin bulunduğu sayfa sayısı 125’dir. Eser matbu yazıyla yazılmıştır. Birkaç 

yer hariç harekesiz bir metindir. İçerisinde başlıklar ve sayfa sayıları süslemelerle 

yazılmıştır.  

Metnin elimizde bulunan Bavyera Eyalet Kütüphanesi’nin dijital ortama 

aktardığı matbu nüshasında metnin 7. ve 59. sayfaları bulunmamaktadır. Metnimizi 

Latin harflerine transkripsiyonlu olarak aktarırken Harward Üniversitesi 

kütüphanesinden edinilen nüshadan bu eksik olan 7. ve 59. sayfaları temin edilip 

metne eklenmiştir. 

2. Eserin Nüshaları 

Eserimizin orijinal nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Esat Efendi kitaplığı 

numara 2171 de el yazması olarak bulunan tek nüshadır. Yazma nüshanın yazılış 

tarihi belli değildir. Yazmada herhangi bir tarih kaydı bulunamamıştır. Eserin 

içeriğinden hareketle 1. Abdülhamit döneminden sonra yazıldığı düşünülmektedir. 

Bizim çalışma yaptığımız nüsha ise bu el yazmasının Bavyera Eyalet 

Kütüphanesi’nin dijital ortama aktarmış olduğu matbu nüshasıdır. Matbu nüshada 

tarih olarak 1289/1873-1874 verilmiştir. 

Eserin orijinal el yazması ile matbu yazması arasında çokça yazım farklılıkları 

görülmüştür. Kimi kelimeler metinden çıkarılmış kimi kelimeler ise fazladan 

eklenmiştir. Cümle kurulumunda da birçok değişiklik vardır.  

Eserin matbu olarak hem yurt içinde hem de yurt dışında çok sayıda nüshası 

bulunmaktadır. Ancak daha önce de belirtildiği üzere el yazması nüshası tektir.  



5 

3. Eserin Konusu 

Eserimiz Sultan I. Abdülhamid döneminde yaşanmış Osmanlı Devletinin Rus, 

Alman, Avusturya gibi devletlerle olan münasebetlerini ele almıştır. O dönemde 

gelişen olayları, o dönemde yaşamış devlet adamlarını ve bu devlet adamlarının ne 

yaptıklarını, yine o dönem itibariyle Osmanlı Devletinin diğer devletlere karşı 

tutumu ve diğer devletlerin Osmanlı Devletine bakışı gibi birçok konuda bizlere bilgi 

aktarmıştır. Bu bilgiler eserin tarihi bir kaynak olarak zengin olduğunu 

göstermektedir. 

“Eserin içeriğine baktığımız zaman ise bahsedilen konular itibarıyla daha farklı 

dönemi kapsadığını görmekteyiz. Kısacası Kaynarca ve daha sonra Ruslarla Kırım 

meselesi hakkında yapılan görüşmelere yer verilmiştir. Bu arada hükümet 

merkezinde meydana gelen sadrazam değişikliği konusunda bilgiler mevcuttur. 

Burada önemli bir eksiklik ise bu değişikliklerin hangi tarihlerde meydana geldiğinin 

belirtilmemiş olmasıdır. Eserde esas olarak üzerinde durulan konu 1202 (1787) 

yılında meydana gelen Osmanlı-Rus-Avusturya savaşlarıdır. Eserde savaşın gidişatı 

ve savaş esnasında meydana gelen olaylar konusunda geniş bilgiler mevcutken bu 

dönemde İstanbul’da meydana gelen olaylar konusunda herhangi bir bilgi mevcut 

değildir.”4 

4. Eserin Genel Olarak Dil ve Üslubu 

Vakʿa-yı Hamidiyye, 19.yy Klasik Osmanlı Türkçesi dönemi eseridir. Eserin 

yazılış tarihi 19. yüzyılın sonlarına yani dilin sadeleşmeye gidildiği döneme denk 

gelmesine rağmen eserde Arapça ve Farsça gibi birçok yabancı unsurların 

kullanıldığını görmekteyiz.   

16. yy sonlarından ve 19. yy ortalarına kadar ortaya koyulan eserlerde genel 

olarak karışık bir dil kullanıldığını görürüz. Bunun sebebini Hatice Şahin şöyle izah 

etmektedir: 

“XV. Yüzyılda sonra Beylikler Döneminde görülen sade Türkçeyle yazma 

geleneği yavaş yavaş terkedilmeye başlandı. Osmanlı Devleti büyüdükçe Türk 

                                                           
4 Mustafa ÖĞE, Vak’a-yı Hamidiye Mehmed Sâdık Zâim-zâde (Tenkidli Transkripsiyon)  (Danışman: 

Yrd. Doç. Dr. Ahmet AKGÜN), Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayınlanmamış 

Yükseklisans Tezi, 2011 s.2 
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saraylarının bulunduğu merkezler aynı zamanda birer kültür merkezi konumuna 

geçti. Bilimde ve edebiyatta devletin gelişimine paralel olarak büyük gelişmeler 

kendini gösterdi. Ancak bu gelişmeyle birlikte Arapça ve Farsçanın kullanımı ve 

bu dillere verilen değer artmaya başladı. Medreselerde eğitim öğretim işlerinde 

Arapça ve Farsça ağırlık kazandı.”5 

Metnimiz yazı dilinin genel itibariyle standartlaşmış olduğu bir dönemde 

kaleme alınmış olmasına rağmen ikili yazımlara çokça rastlanılmıştır.  

Mehmed Sâdık Zaimzade, eserini kaleme aldığı dönem hakkında daha çok 

bilgi vermek amacıyla yazsa da eserde oldukça ağır ve sanatlı bir dil  kullanmıştır. 

Eserde uzun uzun cümlelere yer vermiştir. Aslında yargı tamamlanmış ama edatlarla 

ya da zarflarla cümleler birbirine bağlanmıştır. Metnin Latin harflerine 

transkripsiyonlu olarak çeviri çalışması yaparken cümlelerin daha iyi anlaşılabilmesi 

için yargının tamamlandığı yerlerde nokta konulmuştur. 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen imla farklılıkları çok sonraki bir 

döneme ait olsa da bu eserde çokça karşımıza çıkmaktadır. Aynı kelime veya ekteki 

okutucu harflerin bazen vav (و) bazen de y (ى) harfi ile yazıldığı görülmektedir. 

Bunun sebebi olarak bazı kelimelerin imlasında Eski Anadolu Türkçesi dönemi 

imlasının devam etmesi söylenebilir. 

Ara sıra bazı önemli yerleri vurgulamak, misal getirmek veya anlatımı 

güçlendirmek için birkaç beyit ve şarkı sözlerine yer vermiştir. 

5. Eserle İlgili Yapılan Çalışmalar 

Mehmed Sâdık Zaimzade’nin Vakʿa-yı Hamidiyye adlı eseri üzerine yapılan 

çalışmalar araştırılırken sadece bir tane çalışmaya rastlanmıştır.  

Bulunan tek çalışma 2001 yılında Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Tarih Anabilim Dalında hazırlanmış ve  Mustafa ÖĞE’ye ait olan 

yayımlanmamış yüksek lisans tezidir. 

Çalışmanın adı Vakʿa-yı Hamidiyye Mehmed Sâdık Zâim-Zade (Tenkidli Metin, 

Transkripsiyon)’dur.  

                                                           
5Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Ankara 2011, s.95 
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Mustafa Öge bu çalışmasını Vak’a-i Hamidiyye adlı eserin Süleymaniye 

Kütüphanesinde bulunan ve tek nüsha olan el yazması üzerinden yapmıştır. 

Çalışmada Zaimzade Mehmed Sâdık’la beraber üç tane daha vak’a-nüvisin yazdığı 

tarih kitaplarını karşılaştırmıştır. Çalışmada da belirtildiği gibi eserin dili ağır olduğu 

için tam trankripsiyon yapılmamıştır. Transkripsiyonlu metnin yanında eserin 

tıpkıbasımı ve metnin içinde geçen isimlerin ve şehirlerin dizini de verilmiştir. 
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II.   DİL İNCELEMESİ 

Çalışmamızın bu kısmında Za’imzade Mehmed Sâdık’ın Vaḳʿa-i Ḥamîdiye adlı 

eserinin genel olarak dil incelemesini yaptık. Bunun yanında eserin yazıldığı 

dönemin dil özellikleri hakkında da bilgi vermeye çalıştık. 

A. İmla Özellikleri 

Çalışma yaptığımız metnin yazıldığı dönemin imla özelleiğine baktığımızda 

düzenli ve kurallı bir imladan söz etmek mümkün değildir.  

Üzerinde çalıştığımız matbu eser harekesizdir. Çok az sayıda kelimelerde daha 

rahat okunabilmesi ve kelimelerin anlam olarak daha da kolay anlaşılabilmesi için 

hareke kullanılmıştır. 

 Allah lafzının kalıplaşmış olmasından dolayı sadece Allah lafzında 

şedde  harekesi kullanılmıştır. 

Allah (الله) 41/20. 

 Metinde kelime başında bulunan a ve e seslerini vermek için ( ا )elif  

harfi kullanılmıştır. Metinde geçen bazı kelimelerde kelime başında 

bulunan a sesi daha kolay okunabilmesi için uzun ā( آ ) yani medli elif  

ile gösterilmiştir. Bazı kelimelerde ise kelimenin tenvinli okunması için 

kelime sonunda bazen sadece ( ا ) elif  harfi ile bazen de elif harfiyle 

beraber üstün ( ً ا ) ile gösterilmiştir. 

āşikār (آشكار)5/15,  āḫara (آخره) 53/12, ādamınuŋ ( آدمنك )75/16,ḥayyen ( 

) baḥren ,78/2( برا) berren ,78/12 ( حيأ نحرا  ). 

 Metinde ilk kelime he ( ه ) ile bittiğinde Farsça tamlamalarda izafet 

kesresi olarak hemze harekesi kullanılmıştır. 

irāde-i ʿaliyye (ارادهء عليه )  şı ̇r̄āze-i niẓām (شيرازهءنظام). 

 Metinde çok fazla hareke kullanılmadığı için kelime içerisinde bulunan 

ünlüler için  “ا، و، ى “ harfleri kullanılmıştır. Bazı kelimelerde ise bu 

harflerin hiçbiri kullanılmamıştır. 

virilüp 11/4 ويريلوب,  ocāḳlar 43/10 اوجاقار, geldüklerinde 44/2 كلدكلرنده 

 Aynı kelimeyi farklı farklı şekillerde yazmıştır. 
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Lezārāt (لزرات ) 64/7 >Lāzeret ( لازرت ) 87/22> Lāzerāt ( لازرات ) 88/2 

köprü (كپرو ) 95/1 > köpri (كپرى ) 77/11 

 “çün, ḳadar, ile(y-le)” gibi bazı edatlar kendinden önce gelen kelime ile 

bitişik olarak da yazılmıştır. 

vurūdları-çün (ورودلريچون )40/21, ne ḳadar (نقدر) 70/11, ḫalḳı-y-la 85/19 

1. Farsça Tamlamaların Yazımı 

a)  İzafet Kesresi ile Yapılanlar: 

ʿaḳl-ı iḥāṭa (عقل احاطه) 81/7,  ṣadr-ı ʿālı̄̇ ( صدرعالى ) 82/12,  

ricāl-i devlet (رجال  دولت) 82/25. 

b)  İzafet Hemzesi ile Yapılanlar: 

sene-i mübāreke ( سنهءمباركه) 85/3, asıtāne-i ʿaliyye (استانهءعليه ) 92/6,  

Mekke-i mükerreme (مكهءمكرمه ) 109/20. 

2. Arapça Tamlamaların Yazımı 

Metinde bulunan Arapça tamlamalar harf-i tarif denilen elif + lam (ال) 

harflerinden oluşan ön ekten oluşmuştur.     

ʿadı̄̇mü’l-imkān (عديم الامكان) fetḥü’l-islām (فتح الاسلام) 

B. Ses Bilgisi 

 “En küçük gramer birliklerinden en büyük birlik olan cümleye kadar dili 

meydana getiren bütün şekillerin bünyesinde ses adını verdiğimiz en küçük ve en 

basit dil unsurları bulunur.”6 

19. yy. yazı dilinin standartlaştığı bir dönemdir. Bu dönemde yazılan eserlerde 

dönemin genel imlasıyla beraber Eski Anadolu Türkçesi döneminin imlasının da 

kullanıldığı bir dönemdir. Bu dönemde ikili yazımlar çokça görülmez fakat bizim 

metnimizde ikili yazımlar oldukça fazladır. 

                                                           
6 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2008, s.29 
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1. Ses Değişiklikleri 

a)  Yuvarlaklık veya Yuvarlaklaşma 

Kelime içerisinde bulunan bazı sesler, aynı kelime içerisinde bulunan düz 

ünlüleri dönüştürme gücüne sahiptir. Bu güce sahip seslerin düz ünlüleri yuvarlak 

ünlüye dönüştürmesine yuvarlaklaşma denir. Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin 

dil özelliklerinden biri de yuvarlaklaşmadır.  Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

yuvarlak ünlüyle yazılmış kelimer vardır. Metnimizde yuvarlak yazılan kelimeler 

sunlardır: 

ḳapıġ > ḳapu 90/16,   kentü > kendü 92/7, ḳarşı > ḳarşu 118/20,  beri > berü 

119/14, 

ilgerü > ilerü 47/3. 

b)  Düzlük veya Düzleşme 

Eski Anadolu Türkçesinde düzleşen bazı kelime ve ekler metnimizde de düz 

olarak yazılmıştır: 

ṭoġrıca 30/21, olmış  36/11, ṭopcı 37/22, köpri 88/24. 

Bu kelimelerin düz ünlüyle yazılması yazım geleneği olarakta düşünülebilir. 

Eski Anadolu Türkçesinde düzenli olarak yuvarlak ünlülü biçimiyle 

gördüğümüz –dUk ekinin metnimizde kimi zaman y’li (ى) yazılmıştır kimi zaman y 

 kullanılmamıştır. Ancak Eski Anadolu Türkçesine nazaran düz biçim daha (ى)

fazladır. 

oldıķları (اولدقلرى ) 68/2, oldıġı (اولديغى)  

eylediğinden (ايلديكندن) 77/7,  eyledikde (ايلدكده) 
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2. Ses Olayları 

a)  Ses  Düşmesi 

(1) Ünlü  Düşmesi 

“Vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmesi Türkçenin başlangıcından beri devam 

eden bir ses olayıdır.”7 

Metnimizde ünlü düşmesine örnekler şunlardır: 

Yalŋuz (yal-ı-ŋuz) 83/16,  oġlı (oġ-u-lı) 119/24.  

(2) Ünsüz  Düşmesi 

Metnimizde ünsüz düşmesine örnek olarak şunları verebiliriz: 

getürmek (<ke-l-tür-) 98/14, oturaḳ (<o-l-turaḳ) 115/21, olur (<b-ol-) 116/6.  

(3) Hece Yutumu 

Kelime içerisinde bulunan benzer hecelerden birinin düşmesi sonucu oluşan 

ses olayına denir. Metnimizde hece yutumuna örnekler şunlardır: 

ḳardaşlar (<ḳarında+eş) 72/14, nedür  (<ne durur)123/15, kimse (<kim+er-se) 

95/24, vardur (<var durur) 57/10. 

(4) Hece Kaynaşması 

“İki kelimenin bir araya gelerek aralarında kaynaşma olması ve bunun 

sonucunda tek bir kelimeye dönüşmesine denir.  “Birleşen iki kelime arasında 

oturuşma ve kısalma yönünden bazı gelişmeler olur. Bunlara kaynaşma deriz.”8 

yalŋuz (<yalıŋ öz) 83/16, şimdi (<uş imdi) 23/14, ṭaşra (<taş ara) 67/4. 

(5) Ünlü Türemesi 

Metnimizde ünlü türemesine örnek olarak daha çok yabancı dillerden alınan 

kelimeleri görmekteyiz. 

fikir (fikr) 104/9, ṣabır (ṣabr) 89/11, ḫayır (ḫayr) 108/7. 

                                                           
7 Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, s.68 
8Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, Ankara 2011, s.76 
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C. Şekil Bilgisi 

1. Yapım Ekleri 

a) İsimde İsim Yapım Ekleri 

Metnimizde pek çok isimden isim yapma eki kullanılmıştır. Örnekleri 

şunlardır:  

+an   oğlan 118/14.  

+cI   muḥāsebeci 15/18, ṭopcı 37/22. 

+cA    ṭoġrıca 98/4, evvelce 124/10. 

+düz   gündüz 21/22. 

+dAş   yoldaş 42/2. 

+lIķ , +lUķ  küstāḫ+lıḳ 10/3,  āsūdelik 15/18,  dostluḳ 25/11. 

+lU    Bosnalu  34/25, saʿādetlü 38/19. 

+sUz   tertįbsiz  69/16, muḥāfaẓasız 94/2. 

Metnimizde +lı, +li, +lu, +lü isimden isim yapma eklerinin hem yuvarlak hem 

de düz biçimi vardır. Ancak ekin kullanımında kimi zaman düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uyulmamıştır. 

örtüli 25/15,  Nemçelü 126/4. 

b) İsimden Fiil Yapma Ekleri 

Metnimizde isimden fiil yapma ekleri şunlardır: 

+lA-    boş+la- 8/15, ey+leyelüm 123/17. 

+lA-n-    yoḳ+lan- 68/8. 

c) Fiilden İsim Yapma Ekleri 

Metnimizde fiilden isim yapma eklerinin bazıları şunlardır: 

-(U)ş    yürüyüş 71,24. 

-ek/-aķ    ḳonaḳ 46/24, yataḳ 68/24. 

-maķ/-mek   varılmaḳ 46/15,  girmek 54/15. 
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d) Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

Metnimizde kimi fiilden fiil yapma ekleri şunlardır: 

-(I)l-/-(U)l-   gösterilmedi 10/22, virildi 19/25, idildiginden 28/19. 

-(I)n-, -(U)n-   bulunmışdur 33/13, olunmamaḳ 33/12, ḳılınmış 88/25. 

-ş- / -(I)ş-, -(U)ş   ḳalḳışmış 78/11. 

-Ar-      çıḳarup 71/8.  

-dIr-    bildirmek 113/22, ḳurdırup 117/11. 

2. İsim Çekimi 

a) Çokluk Eki 

Metinde çokluk eki olarak +lar, +ler eki kullanılmıştır. Kimi örneklerde ise 

Arapça +eyn eki tercih edilmiştir. 

ḫuṣūṣlar 18/19, cāsūslar  22/13, vādı ̇l̄er 23/14, ʿavdetleri 24/24, ʿārifeyn  30/22 

b) İyelik Ekleri 

1. ve 2. şahıslarda 18. yy.da yazılmış metinlerden hareketle yuvarlak 

okunmuştur. 3. şahıslarda y’li yazılmıştır. Bu nedenle 3. şahıslarda düz okunmuştur. 

Teklik 1.Şahıs: +(u)m, +(ü)m, +m 

maʿlūmātum 25/15, ruḫṣatum 29/11, güzelüm 32/20, bizüm 50/16. 

Teklik 2. Şahıs: +(u)ŋ, +(ü)ŋ, +ŋ 

çādırlaruŋ 52/9, ẕātuŋ 53/25, ṣūretüŋ 57/7, derdüŋ  57/9. 

Teklik 3. Şahıs: +ı, +i, +sı, +si 

aġāsı 46/25 , güni 47/17, ḳāḍısı 49/3, ṭāʾifesi 50/16 

Çokluk 1. Şahıs: +(u)muz, +(ü)müz), +müz 

Tüccārumuz 41/2, ṭarafumuza 4/15, devletümüze 23/16 meclisümüz 29/4,  

mükālememüz 30/11. 
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Çokluk 2. Şahıs: +(u)ŋuz, +(ü)ŋüz 

maʿlūmuŋuz 39/24, kelāmuŋuzda 29/7, büyügüŋüzden 83/18, cenerālüŋüz 

26/3. 

Çokluk 3.Şahıs: +ları, +leri 

ḥuṣūṣātları 30/8, ṣadāları 31/2, dilāverleri 34/23, ḫāneleri 52/12. 

c) Hâl Ekleri 

(1) Yalın Hâl (Nominative) 

żiyāfet 53/14, dost 15/3, vezı ̇r̄ 38/19, iḥāle 38/20.  

(2) İlgi (Tamlayan) Hâli (Genetive) 

İlgi hâl (tamlayan) eki metnimizde ünlü ile biten kelimelerden sonra –nuŋ –nüŋ 

olarak; ünsüzle biten kelimelerden sonra ise +uŋ, +üŋ olarak yazılmıştır. Bazen de 

müellif hatası olduğunu düşündüğümüz ilgi hâl ekinin +in olarak yazıldığı da 

görülür.  

ḥażerātınuŋ 42/6, anuŋ 98/23, köprinüŋ 98/8, kimesnenüŋ 99/21, meẕkūruŋ 

99/22,  

diyāruŋ 101/8, maḥallerin muḥāfaẓası 91/18. 

(3) Yükleme ( Belirtme) Hâli (Accusative) 

Yükleme Hâl eki metnimizde +(y)ı, +(y)i, ve +n olarak karşımıza çıkar. +n eki 

üçüncü teklik ve üçüncü çokluk iyelik şahıs eklerinden sonra kullanıldığı 

görülmüştür. Bu ek dilbilgisi kitaplarında zamir n’si olarak adlandırılmaktadır. Zamir 

n’si yükleme hâl ekinin görevini üstüne almıştır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

çok yaygın olarak gördüğümüz bu kullanım metnimizde çok fazla yer almaz. 

ʿāḳıbeti 117/8, ʿaskeriyeyi 117/21, dāmādı 118/2, oġlı 118/24, olduḳların 60/1, 

Mıṣrʿanı12/2. 

(4) Yönelme Hâli (Dative) 

Metnimizde yönelme hâl eki +(y)a, +(y)e (< +ġa/+ge) biçimindedir. 
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cümleye 60/7, ḫāneye 69/4, Ṭūnaya 75/17, paşaya 81/19, yaŋa 44/21, saŋa 

42/22 

(5) Bulunma Hâli (Locative) 

Metnimizde bulunma hâl eki +da, +de biçiminde kullanılmıştır.  

bālāda 45/12, baharda 47/9, maḥallde  48/8, muḥārebede 52/2. 

(6) Ayrılma Hâli (Ablative) 

Metnimizde de ayrılma hâl eki +dan, +den (< +dIn) biçimindedir.  

ṭarafdan  26/11, yolundan 26/22, meẕkūrdan 30/21, andan 30/22 vüzerādan 

31/5 

(7) Vasıta Hâli (Instrumental) 

Kelimenin bulunduğu duruma göre bazen aracılık bazen de birliktelik anlamı 

veren vasıta hâl eki Eski Anadolu Türkçesinde ve metnimizde +(y)la, +(y)le 

biçiminde kullanılmıştır.  

ḥayvānātı-y-la 84/9, ṭaḳımı-y-la 90/18, ḳāyıġı-y-la 91/15, fikri-y-le 94/23, 

ciheti-y-le 98/24. 

 Yukarıdaki örneklerin dışında metnimizde birle biçimi de 

kullanılmıştır. 

taḳdı ̇m̄ birle 14/7, taʿyı ̇n̄ birle 98/8. 

(8) Yön Gösterme Hâli (Directive) 

Metnimizde yön gösterme hâli eki olarak +ra, +re, +aru, +erü biçimi 

kullanılmıştır. 

ṭaşra 17/2, ilerü 47/3, 

(9) Eşitlik Hâli (Equative) 

Metnimizde ve Eski Anadolu Türkçesinde eşitlik durum eki olarak +ca, +ce, 

+ça, +çe olarak kullanılmıştır. 
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bunca 58/5, zuʿamanca 92/10, lüzumsuzca 114/24. 

d) Soru Eki 

Eski Türkçede +mu, +mü olarak yuvarlak biçimindeyken Eski Anadolu 

Türkçesinde bu ek düzleşmiş +mı, +mi olmuştur. Metnimizde de soru eki +mı, +mi 

şeklinde kullanılmıştır.  

yetmez mi (ىتمز مى )42/22,  gelür mi (كلور مى) 54/14, aġlatmaz mı (اغلاتمز مى) 

57/10, var mı yoḳ mı 95/11. 

3. Fiil Çekimi 

“Fiil çekimi ekleri de çekimi ekleri gibi, fiil kök ve gövdelerindeki hareketleri 

kişi ve nesnelere bağlamak, adlarla fiiller arasında geçici anlam ilişkileri kurmak için 

başvurulan eklerdir.”9 

a) Basit Çekimli Fiiller 

(1) Bildirme (Haber) Kipleri 

(a) Görülen Geçmiş Zaman 

Geçmişte gerçekleşen bir eyleme tanık olmuş gibi bir başkasına aktarmak için 

kullanılan zamana denir. Metnimizde görülen geçmiş zaman eki 1. ve 2. şahıslarda 

yuvarlak (-du, -dü) 3. şahıslarda ise düzdür (-dı, -di). 

Teklik 1. Şahıs: -dum, -düm 

Metnimizde ünlüyü yuvarlak okutacak herhengi bir okutucu harf veya hareke 

konmamıştır. 18. yy.da yazılan diğer metinlerden hareketle 1. ve 2. şahısların 

çekimleri yuvarlak okunmuştur. Üçüncü şahıslarda düz okutucu olan ى yazılmıştır. 

uṣāndum 95/11, oldum 44/10, geldüm  53/11, eyledüm 72,7. 

Teklik 2. Şahıs: -duŋ, -düŋ 

olduŋ 95/3, idüŋ 100/18. 

                                                           
9Zeynep Korkmaz, TürkiyeTürkçesi Grameri Şekil Bilgisi, Ankara 2014, s.113 
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Teklik 3.Şahıs: -dı, -di 

eyledi 100/23, başladı 103/4, 

Çokluk 1.Şahıs: -duk, -dük 

aŋladuġum 25/23, 

Çokluk 2.Şahıs: -duŋuz, -düŋüz 

eyledüŋüz 25/19  

Çokluk 3.Şahıs: -dılar, -diler 

buyurdılar 66/24, başladılar 107/20, girdiler 64/24, itdiler 82/14, verdiler 

116/4. 

(b) Öğrenilen veya Duyulan Geçmiş Zaman 

Metnimizde öğrenilen veya duyulan geçmiş zaman eki –mış, -miş 

biçimindedir. 

göstermişler 5/12, düşmişdür 8/15, ḳılınmış 15/1, olunmış 16/7 

Teklik 1. Şahıs: -mış, -am 

Metnimizde teklik 1. şahısın basit çekimi yoktur. Birleşik çekimli biçimi 

vardır.  

eylemiş-idüm 58/17, 32/1, eylemişdüm 28/12. 

Teklik 2. Şahıs: -mış-sın, -miş-sin 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 3. Şahıs: -mış, -miş 

gelmiş 34/22, eylemiş 44/25, görülmiş 57/7, bozmış 60/9 

Çokluk 1. Şahıs: -mış-uz, -miş-üz 
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Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Çokluk 2. Şahıs: -mış-sıŋuz, -miş-siŋüz 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Çokluk 3. Şahıs: -mış-lar, -miş-ler, -mış-lardur, -miş-lerdür 

buyurmışlardur 96/16, çalışmışlar 97/2, başlamışlar 77/2. 

(c) Geniş Zaman 

Metnimizde geniş zaman kipi eki olarak –ar, -er, –ur, -ür, -r biçimi 

kullanılmıştır. 

Teklik 1. Şahıs: -ar-am, -er-em, -ur-am, -ür-em, -r-am, -r-em 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 2. Şahıs:-ar-sın, -er-sin, -ur-sun, -ür-sün, -r-sın,-r-sin 

Teklik 3.Şahıs: -ar, -er, -ur, -ür, -r 

yanar 54/20, gider 44/10 ider 61/23, dir 42/22. 

Çokluk 1. Şahıs: -ar-uz, -er-üz, -ur-uz, -ür-üz, -r-üz 

çıḳaruz  74/9, giderüz 76/4, iderüz 85/6, oluruz 53/23, isterüz 90/13. 

Çokluk 2. Şahıs: -ar-sız, -er-siz, -ur-suz, -ür-süz, -r-siz 

idersüŋüz 95/12, 29/9 

Çokluk 3.Şahıs: -ar-lar, -er-ler, -ur-lar, -ür-ler, -r-lar, -r-ler  

iderler 58/25, isterler 28/10, olurlar 63/24. 

(d) Şimdiki Zaman 

Eski Türkçede şimdiki zamanı belirten “yorı-” yardımcı fiili Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde tasviri fiil olarak kullanılmıştır. Bu biçim birimi metmimizde ekleşmiş 

biçimiyle görülmektedir. “Zamanla yoru- (>yürü-) fiilin sonundaki geniş zaman eki -

(I)r düştü. yorur’dan önceki -a/ -e şeklindeki zarf-fiil eki de “yor-” ile birlikte 
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işlenmeye başlandı ve birlikte düşünüldü. Sonuç olarak Batı Türkçesinde -(i)yor 

şeklinde bir müstakil şimdiki zaman kip eki ortaya çıktı.”10 

geliyor 8/25, alınmıyor 117/14, idiyor 92/19. 

(d)  Gelecek Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde daha çok sıfat-fiil eki olarak kullanılan –(y)AcAk 

eki Osmanlı Türkçesinde zaman eki olarak kullanılmıştır. Metnimizde de gelecek 

zaman eki olarak –(y)AcAk biçimi kullanılmıştır. 

çıḳacaḳ 27/7, olacaḳ 31/2, gidecekdür 81/18, çekecek 107/7. 

(2) Dilek (Tasarlama) Kipleri 

(a) Emir Kipi 

Teklik 2. Şahıs:  -Ø 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 3. Şahıs: -sun, -sün 

olsun 18/18, dursun 34/21, geçsün 76/3, süprülsün 8/25. 

Çokluk 2. Şahıs: -uŋ, -üŋ, -ŋ 

idüŋ 100/18, 

Çokluk 3. Şahıs: -sunlar, -sünler 

görsünler 95/25 

(b) İstek Kipi 

Eski Anadolu Türkçesinde istek kipinin eki –a, -e dir. Bir eylemin 

gerçekleşmesi için istekte bulunurken kullanılan ektir. 

Teklik 1. Şahıs: -a-m, -e-m 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 2. Şahıs: -a-sın, -e-sin 

                                                           
10Sertan Alibekiroğlu, Türkiye Türkçesinde İkili Biçim Birimler, TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat 

ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, Yıl 7, S.17, Mayıs 2019, s.164-176 
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Oturmayasın 107/13. 

Teklik 3. Şahıs: -a,-e 

eyleye 115/2 

Çokluk 1. Şahıs: -a-lum, -e-lüm 

baḳalum 20/4, eyleyelüm 123/17. 

Çokluk 2. Şahıs: -a-sız, -e-siz 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Çokluk 3. Şahıs: -a-lar, -e-ler 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır 

(c) Şart Kipi 

Bir eylemin gerçekleşmesi için dilekte veya şartta bulunurken kullanılan ektir. 

Dilek-şart kipi –sa, -se (>-sAr) ekiyle yapılır.  

Teklik 1. Şahıs: -sa-m, -se-m 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 2. Şahıs: -sa-ŋ, -se-ŋ 

açsaŋ 57/10  

Teklik 3. Şahıs: -sa, -se 

Olunsa 85/1, çıḳsa  123/16, olsa olsa 83/14. 

Çokluk 1. Şahıs: -sa-k, -se-k 

   Eski Anadolu Türkçesinde şart kipinin çokluk 1. şahıs eki -sa-vuz, -se-vuz 

biçimindedir. Metnimizde ek -sa-k, -se-k biçiminde kullanılmıştır. 

itmez isek 63/23 
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Çokluk 2. Şahıs:-sa-ŋüz, -se-ŋüz 

olsaŋuz 117/14 

Çokluk 3. Şahıs:-sa-lar, -se-ler 

eylemiş iseler 116/22 

(d) Gereklilik Kipi 

Bir eylemin yapılması gerektiğini belirten kiptir. “ Bu kip, Eski Anadolu 

Türkçesinin sonlarına doğru, Oğuzcaya özgü yeni bir ek türü olarak ortaya çıkmıştır. 

Yapısı bakımından -mA fiilinden ad türetme eki ile –lU (<-lıg) sıfat ekinin 

kaynaşmasıyla oluşmuştur.”11 

durmalu 64/23, gelmeli 29/7, gelmemeli idi 32/9  

(3) Birleşik Çekimli Kipler 

Birleşik çekimli kipler i-mek fiili ile yapılır. 

(a) Hikaye Tarzı 

olunmışıdı  58/25, gelüridi 60/17,bunaldılaridi 64/1, ola-ıdı 93/22, olunurdı 

93/22. 

(b) Rivayet Tarzı 

itdirmiş 105/19, olacaḳimiş 31/2, dirlerimiş 100/25. 

(c) Şart Tarzı 

düşmişise 13/12, iderise 16/18, görilürise 30/3,  

(4)  Fiil Çekiminde Olumsuzluk Eki 

Metnimizde fiil çekiminde olumsuzluk eki olarak daima -ma, -me 

kullanılmıştır. 

baḳılmayup 48/3, olunmamış  49/23, gelmemesi 65/3, baḳılmaz 83/13, 

denilemez 84/15, verilmedi 90/13. 

                                                           
11Zeynep Korkmaz, TürkiyeTürkçesi Grameri Şekil Bilgisi, s.613 
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 Fiil çekiminde olumsuzlık ekinin geniş zamanında (-maz) gibi bazen 

okutucu harf kullanılırken bazen de kullanılmaz. 

Olunmaz (اولنماز) 30/1,  olmaz (اولمز) 50/9.   

4. Ek Fiil 

Diğer yardımcı fiillerden farklı olarak isimlere gelmesi ve o isimleri bir fiilmiş 

gibi okunmasını sağlayan, çekimli fiillere gelerek de onları birleşik çekime sokan 

yardımcı fiillere denir. Buna cevherî fiil de denir. Ek fiil beş şekilde karşımıza çıkar;  

a) Ek Fiilin Geniş Zamanı 

Teklik 1.Şahıs: -(y)am, -(y)em, -(y)um, -(y)üm 

ʿalāyam 88/17, adamum 83/16, ḫoşnudum 83/9 

Teklik 2. Şahıs: -sın, -sün 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır 

Teklik 3. Şahıs: -dur, -dür, -durur 

ḫuṣūṣıdur 83/22, vardur 89/21, münāsibdür 116/7 

Çokluk 1. Şahıs: -uz, -üz 

muḥtācuz 4/6, mecburuz 4/17 

Çokluk 2. Şahıs:  -sız, -siz 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Çokluk 3. Şahıs:-durlar, -dürler 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

b) Ek Fiilin Hikayesi (Görülen Geçmiş Zaman Eki) 

i- fiili –dı, -di, -du, -dü eklerini alarak görülen geçmiş zamanla ilgili çekime 

girer.  

Teklik 1. Şahıs: i-dü-m 

eylemişidüm 28/7, idecekidüm 84/22, berāberidüm 95/6,  

Teklik 2. Şahıs: i-dü-ŋ 
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Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Teklik 3. Şahıs: i-di 

degül idi 6/19, mużmir idi 12/24, māʾil idi 17/13. 

Çokluk 1.Şahıs:  ı-du-k, i-dü-k 

olmış idük 34/1 

Çokluk 2. Şahıs: i-dü-ŋüz 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

Çokluk 3. Şahıs: i-di-ler, ı-dı-lar 

cüst ü cūsunda idiler 36/5. 

c) Ek Fiilin Rivayeti (Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki) 

i- fiili –mış, -miş, -muş, -müş eklerini alarak öğrenilen geçmiş zamanla ilgili 

çekime girer.  

var imiş 29/5, derler imiş 100/25, olacaḳ imiş 31/2 

d) Ek FiilinŞartı 

i- fiili –sa, -se eklerini alarak ismin bulunduğu cümlenin yargısını şarta bağlar. 

iʿdām ise 88/14, var ise 74/13, iḫtiyār ise 77/13 

e) Ek Fiilin Zarf-Fiil Şekli 

i- fiili –ken (< ir-ken) zarf-fiil ekini alarak isme ve çekimlenmiş fiile zaman 

anlamı katar. Bu şekil Türkçenin her döneminde görülmektedir.  

meşġūl iken 109/11, mevcūd iken 113/4, yoġ-ıken 6/1 

f) Ek Fiilin Olumsuz Şekli 

Ek fiilin olumsuzu, normal fiilin olumsuzu olan –ma –me gibi değil de degül 

edatı ile yapılır.  

degül idi 29/7, degül ise 50/24, degül iken 3/4 
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5.  İsim-Fiil (İnfinitive) 

a) -maḳ, -mek 

ḳarışmaḳ 6/9, ḳalmaḳ 8/18, dimekdür 10/24, virmek 13/1 

b) -maḳlıḳ, -meklik 

olunmaḳlıḳ 15/16, bulunmaḳlıġı 60/19, virilmeklik 31/7 

c) -ma, -me 

olması  39/3, ḳılmaya 42/9 

d) -ış, -iş 

satış 82/10 

6) Sıfat-Fiil (Partisip) 

a) -an, -en 

olan 62/6, olunan 65/22, iden 68/13, gelen 72/21 

 Bazı kelimelerde -en sıfat fiil ekinin elifle yazıldığı görülmüştür. 

gelan 72/21 كلان 

b) -ası, esi 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

c)  -maz, -mez 

gelmez 26/12, eylemez 64/18 

d) -ar,-er 

Metnimizde içinde bu eki barındıran kelime bulunamamıştır. 

e) -dıḳ, -dik, -duḳ, -dük 

oldıġı 110/13, varıldıġı 113/3, geldükleri 117/5, eyledükleri 3/24 

f) -acaķ, -ecek 

bulacaḳ 42/4, olacaḳ 35/1, gelecek 49/8 

g) -mış, -miş 

olmış 51/18, bulmış 58/22, geçmiş 70/16, gelmiş 93/22 
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7) Zarf-Fiil (Gerundium) 

a)  -a, -e 

oluna gelen 6/16,  

b)  -araķ, -erek 

olaraḳ 21/7, çaldıraraḳ 49/16, iderek 53/20, diyerek 54/15 

c)  -duķca, -dükçe 

olunduḳca 57/18, almaduḳca 57/24, eyledükce 66/2, gitdükce 6/21 

d)  -duķda, -dükde 

bulduḳda 27/5, olunduḳda 95/7 

e)  -ınca,-ince  

fehvasınca 9/1, muṣaddāḳınca 15/18, gelince 11/22, fasidince 104/25 

f)  -iken 

eylemiş-iken 117/13, olunmış-ıken 4/5 

g)  -madan, -meden 

varılmadan 116/25, eylemeden 12/2, düşülmeden 97/23 

h)  -up, -üp 

bulup 99/13, baṣup 103/19, bilüp 105/1, getürdüp 105/9, idüp107/3 

8) Birleşik Fiiller 

Türkçede iki tür fiil vardır. Birincisi asıl fiiller, diğeri ise yardımcı fiillerdir. 

Yardımcı fiiller ise kendi içerinde ikiye ayrılırlar. Birincisi isim ve fiille yapılan 

birleşik fiillerdir. İkincisi ise bir fiille yine başka bir fiilin birleşmesiyle oluşan 

birleşik fiillerdir. 

“Dilimizin yeni kelime yapma yollarında biri de birleştirme yoludur. Bu yol 

fiiller içinde geçerlidir. Birleştirme yoluyla yapılan fiile  fiiller içinde geçerlidir. 

Birleştirme yoluyla yapılan fiile birleşik fiil denir. Birleşik fiiller, bir ad ile bir 

yardımcı fiilin veya iki ayrı fiil şeklinin yahud da ad soylu bir veya birden fazla 
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kelime ile bir esas fiilin birleşmesinden oluşan ve tek bir kavrama karşılık olan fiil 

türleridir.”12  

a) Yardımcı Fiille Yapılan Birleşik Fiiller 

Metnimizde it-, ol-, ḳıl-, eyle- gibi çok sayıda yardımcı fiille yapılan birleşik 

fiil vardır. Bu birleşik fiiller isim + yardımcı fiille oluşmuştur. 

raġbet it- 2/5,  ʿahd eyle- 39/18,  cemʿ olun- 41/14,  işʿār ḳılın- 45/20,  ẓuhūra 

gel- 54/24   

b) Tasviri Fiiler (İsim + Yardımcı Fiille Yapılan Birleşik Fiiller) 

Tasviri fiiller bir asıl ve bir yardımcı fiilin bir araya gelerek oluşturduğu 

fiillerdir. Bu fiillere tasviri fiili denilmesinin sebebi ise yardımcı fiilin, asıl fiilin 

biçimini, tarzını ve kendi anlamı dışında başka anlamlar da yüklemesindendir. 

Metnimizde örnekleri bulunan tasviri fiiller şunlardır: 

(1) Devamlılık (İstimrari, Duratif) Fiilleri 

-A  zarf-fiilinin üzerine durmak, kalmak, görmek gibi fiiller getirilerek yapılan 

birleşik fiillerdir. 

ẓuhūra geldügi 80/23, vuḳūʿa gelen 124/4, oluna gelen 6/16 

(2) İktidari (Yeterlik, Possible)Fiili 

-A  zarf-fiilinin üzerine bilmek fiili getirilerek yapılan birleşik fiillerdir. 

idebildükleri 37/16,  girebilur 67/2,  idebildigi 38/8  

                                                           
12 Zeynep Korkmaz, TürkiyeTürkçesi Grameri Şekil Bilgisi, s.693 
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III. METİN 

A. Metin Hazırlanırken İzlenilen Yol 

 Eserimizi Latin harflerine transkripsiyonlu olarak aktarırken sayfa numaraları 

[1],[2],[3],…, satır numaraları ise (1)…, (2)…, (3)…, şeklinde gösterilmiştir. 

 Metin içerisinde yer alan dua kısımları italik olarak yazılmıştır: 

                                 Şeyḫ Bālį Efendi ḳuddisesırruhu’l-ālį ḥażretlerinüŋ, 

                                                 el-ḥamdüllāhi teʿālā 

 Eserde yanlış yazıldığı düşünülen kelimelerin doğru yazılışı metne alınmış; 

yanlış, eksik veya farklı olduğu düşünülen kısımlar dipnotta gösterilmiştir. 

Bunlar da köşeli, parantezin sol tarafında kalan kısım doğru kelime, sağ 

tarafında kalan kısım ise yanlış yazılan kelimedir. Eksik yazılan ve bizim 

düzelttiğimiz kelimeleri ise çift taraflı köşeli parantez ( [ ] ) ile gösterilmiştir.   

                                          göŋülli [ ],   ebvāblarından]ebvālarından 

 Metinde imlası farklı yazılmış kelimeler metindeki şekliyle alınmıştır. 

                 Lāzarte, Lezarte, mutʽa (mutaʽ) 

 Kelimelere bitişik yazılan –(y)la, -(y)le, -(ı)çun, -(i)çün gibi edatları kelimeden 

ayırmak için tire (-) işareti kullanılmıştır. 

 Lā, mā, bā, be, ber, bi, nā, pür, yek gibi Arapça / Farsça ön ekleri kelimeden 

ayırmak için tire (-) kullanılmıştır. 

 Metin Latin harflerine aktarılırken  “Times Turkish Transcription” yazı 

fontu kullanılarak transkripsiyon yapılmıştır. 
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B. Metin 

[1] 

(1)Vaḳʿa-yı Ḥamįdiyye 

(2)(Fiyātı sekiz ġuruşdur)  

 (3) (Baṣįret Maṭbaʿasında ṭabʿ olunmışdur)  

 (4) Sene 1289 

[2] 

(1) Vaḳʿa-yı Ḥamįdiyye 

 (2)Fātiḥa-i ḫilḳat-ı maʾmūre-i ʿālem ve sāyḥa-i debdebe-i mülūk benµ ādemden berü 

nev-be-nev ẓuhūra (3) gelen ḥavādiŝāt ve aḫbār-ı rüzgār żabṭ ve taḥrįr oluna 

geldüginden selefde (4) geçen aḥvāl ve evżāʿḥarekāta kesb-i iṭṭılāʿ ve taḫśįl-i vuḳūfa 

bāʿiŝ oldıġı (5) ve bu ḫuṣūṣa riʿāyet ve raġbet iden ẕevāt-ı kirām ẕevį’l-iḥtirāmuŋ 

dāʾimā (6) fāʾideden ḫālį olmadıḳları cümle ʿindinde maḥall-i iştibāh degüldür bu 

taḳdįrce (7) bu ḥaḳįr-i pür-taḳsįr yaʿnįḳalįlüʿl-biḍāʿa Zaʿįmzāde 

 (8)Meḥmed Ṣıddıḳ  

(9) mektūbį-i ṣadr-ı ʿālį ḫulefāsından oldıġuma bināʾen biŋ iki yüz iki senesi (10) Devr-i 

Sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān ḥażretlerinüŋ zamān-ı salṭanatlarında vuḳūʿ bulan (11) 

Mosḳovlu ve Nemçelü sefirleri ẓuhūrundan ḫitāmına degin vuḳūʿ-yāfte olan (12) 

fütūḥāt ve tebdįlāt pür-vech-i icmāl żabṭ olundıġından başḳa işbu ġāʾilelerüŋ (13) 

sebebi bilinmek içün ʿillet-i kübrāsı olan seksan iki senesi Mosḳovlu üzerine (14) vāḳiʿ 

olan sefer aḥvālinden daḫı nev-ʿummābaḥiŝ ve beyān olunmaġla aṣḥāb-ı 

mürüvvetden (15) meʾmūldür ki sehv ve ḫaṭāsını ḥįn-ı muṭālaʿada taṣḥįḥ ve ḳuṣūr ʿafv 

(16) buyurmaları vābeste-i luṭf-i himmetleridür. 

[3] 

(1) Muḳaddime 
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(2) Bundan aḳdem devlet-i ʿaliyye ḥudūduna Mosḳovlunuŋ arāżį-i mülkiyyesi (3) baʿįd 

olup otuz tārįḫinden berü ṣulḥları müʾeyyed olaraḳ māʾil-i (4) ceng ve cidāl olmaları 

lāzım degül iken ḫudāvendigār-ı esbaḳ merḥūm cennet-mekān (5) Sulṭān Muṣṭafā 

Ḫānʿaleyhiʿr-raḥmet veʿl-ġufrān ḥażretlerinüŋ vaḳt-i salṭanatlarında (6) bilā sebeb 

böyle bir müstaḥkem olan ṣulḥuŋ fesḫi-yle cānib-i devlet-i ʿaliyyeyi (7) ʿaḳıl iḥāṭa 

eylemeyecek derecelerde maṣārife giriftār ve reʿāyā ve berāyānuŋ envāʿi (8) meşāḳḳa 

giriftār ve pay-māl ḫasār olması ve bu ḳadar ser-ḥudānuŋ ve cemįʿ bilād-ı (9) 

ʿoŝmāniyyenüŋ şįrāze-i umūrları muḫtell ḳılınmasınuŋ esbābı biraz ḥikmetden lā-

büdd olup 

 (10) (Evvelā)  

 (11) Ḳabāʾil-i Tataruŋ ḥāl ve şānları ve bunca geçmiş zamānlarında eṭvār ve evżāʿ (12) 

ve ḥarekātları ve bā-ḫuṣūṣ Hülāgū Ḫānuŋ efʿāl ve aḳvāl-i fāsidesi bu ḳadar (13) 

tevārįḫ-i müteʿaddidede meẕkūr ve mesṭūr ve bu ṭāʾifenüŋ diyār-ı düşmana çapul gibi 

(14) yaʿnį aḳın taʿbįr olunan umūrdan ġayrıya yaramayup ol daḫı vaḳt-i şitāya (15) 

maḫṣūṣ bir13 mādde oldıġı ve her ne ḳadar uṣūl-ı maṣlaḥatlarından ise de oldıḳca (16) 

devlet-i ʿaliyyeye ʿāʾid bir ḫidmet-i müstaḳille-i maḳūlesinden ve hem-nefʿiler-çün 

idügi (17) ve muḥāfaẓa-i bilād ve yāḫūd muḥāṣara-i ḳılāʿ gibi ḫidemātdan istiḫdāma 

ber-vechle (18) liyāḳat ve ḳudretleri olmadıġı ve her ne ḳadar keyfiyyet ve kemiyetleri 

böylece daḫı yine (19) devlet-i ʿaliyye ʿaskerinden maʿdūd olup ancaḳ gāh Rusyalu ile 

imtizāc (20) ve gāh nice ʿadem imtizācları-yla devlet-i ʿaliyyeyi Rusyalu ṭarafından 

mücerred taʿcįze (21) bāʿiŝ oldıḳlarından başḳa Lehlünüŋ toḫum-ı fesādı ve ḥavādiŝātı 

düvel-i āḫardan (22) eṭrāfa neşr oldıḳca Ḳırım iḳlįminüŋ daḫı bu ṣūretle iḫtilāline 

mūcib (23) ve ḫilāf-ı rıżā Mosḳovlunuŋ ḥareketi mülābesesi-yle müteʿāḳiben taḥrįr ve 

taṣdįʿ-i gunā (24) taḳdįm eyledikleri taḥrįrātları (25) ve ŝānįyen devlet-i ʿaliyye cānibine 

Lehlülerüŋ bi’d-defʿāt ilçileri 

[4] 

(1) vāsıṭası-yla taḳdįm eyledikleri ʿarıżalarında Leh devleti aṣlından şöyle idi (2) böyle 

idi sāye-i devlet-i ʿaliyyede āsūde olup düvel-i āḫardan niẓām-ı (3) mülkiyyemüze ve 

                                                           
13bir] yir 
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umūr-ı maḫṣūṣamuza müdāḫale ve tüccārumuza mümānaʿat olunmaz idi ḥattā (4) 

bundan aḳdem Mosḳovlu ile muṣālaḥa olunduḳda bu māddeler daḫı iżāḥen derc (5) 

olunmış-ıken bir müddetden berü Rusyalu bu ḫuṣūṣlara riʿāyet eylemeyüp 

reʿāyāmuzı iġfā (6) fikrinde oldıġı ḥasebi-yle ʿināyet ve iʿāneye muḥtācuz ve bundan 

başḳa aṣıl (7) niyetleri civār olan ser-ḥaddan ḫāḳāniyyeye sū-i ḳaṣd fikrinde 

oldıḳlarından (8) bir ṭarafdan ḫafį ve celį icrā eylemek dāʿiyesindedür. (9) Ŝāliŝen 

bizler sāye-i devlet-i islāmiyyede āsūde oldıkca hem-civār oldıġumuz (10) Eflāḳ ve 

Boġdān reʿāyası min-küllį’l-vücūh cemįʿ taʿadiyāt ve meẓālimden vāreste (11) 

olmaları ṭabįʿat-ı vaḳt-ı ḥāle muvāfıḳ bir keyfiyyetdür. Zirā böyle iḫtilālli (12) vaḳitde 

reʿāyā-yı merḳūmlaruŋ ve gerek bizüm tüccār ṭāʾifesinin teʾlįf ve teʾmįnleri (13) 

vücūhla lāzıme-i ḥāldendür. Bināʾen-ʿaleyh Eflāḳ ve Boġdān içinde kāʾin zümre-i (14) 

yeŋiçeriyāndan yamaḳān ṭāʾifesi bu āvānda ziyāde taʿaddį eylediklerinden reʿāyā-yı 

(15) meẕkūrler kendülerinden dil-gįr ve ṭarafumuza iştikā eyledikleri ve o aralıḳda 

Mosḳovlu (16) ve Nemçelü ṭaraflarına firār ḳaydında oldıḳları ciheti-yle muḳteżā-yı 

ṣadāḳat ve ʿubūdiyyetümüze (17) lāzımüʾl-inhā mevādd ne ise iḫṭār ve ifāde eylemege 

mecbūruz diyerek Potsekį nām-ı ḥįle-kār (18) zümre-i yamaḳānuŋ külliyyen iḫrāclarını 

iltizām idüp ve niçe niçe ḫayr-ḫāhlıḳ (19) yüzinden devlet-i ʿaliyyeyi muṭlaḳa sefer 

ġāʾilesine terġįb içün ekāẕįb (20) ve durūġdan ʿįbāret ıṣrār-ı gūne ifādeleri ve bundan 

māʿadā Estürkoġlu(?) (21) nām-ı ḫāʾin gördigi iʿtibāra maġrūren ḥavālį-i Boġdāna 

ḳoyun tüccārlıġı münāsebeti (22) ve sāʾir cihet-i āḫar ile Lehlüyi taṣdįḳ eylemesini 

mūcib olmaġla bunlaruŋ (23) keyfiyyet ve kemiyeti mücerred ifsād dāʿiyesi oldıġı 

eṭrāfı-yla maʿlūm ve meczūm (24) ise de bi-ḥasebiʾl-vaḳt-i rüzgāruŋ bu maḳūle şįvesi 

niẓām-ı mülkiyye muṭālaʿasına (25) muvāfıḳ görüldiginden Lehlülerüŋ bu 

mertebelerde iẓhār-ı ʿubūdiyyet ve ibrāz-ı 

[5] 

(1) ṣadāḳati tamāmca mulāḥaẓaya muṭābıḳ ve ṣūret-i ḥālde gūyā kendü maḥallerini (2) 

ve mümāreseye ʿadem-i iḳtidārlarından nāşį olup ḥimāye olunduḳca hem niẓām-ı 

mülkleri (3) ṭavrından çıḳmayup ve hem Eflāḳ ve Boġdān beglerinüŋ nüfūẕına bir ḳat 

daha (4) teraḳḳį gelecegi ve Leh reʿāyāsı devlet-i ʿaliyye reʿāyāsından maʿdūd olup ve 

Rusyalunuŋ (5) bu bābda iʿlān-ı ḥarb eylemesi lāzım gelür ise Leh cumhūrı daḫı ve 
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saʿy-ı mertebe (6) devlet-i ʿaliyye ṭarafından iḳtiżāsına göre reʿāyāsı-yla ḫidmet 

idecegi (7) beyān-ı siyāḳatte taḳdįm eyledikleri taḳrįrleri ve gerek bi’l-müşāfehe 

ifādeleri be-her ḥāl (8) ʿaḳluŋ ḳabūl idecegi bir maʿnā olup lakin baʿżı ẕevāt ʿindinde 

ʿadem-i ḳabūli (9) ḳarāʾin-i ḫāliye ile maʿlūm ve bir müddetden berü sefer terk 

olundıġından Lehlünüŋ bu daʿvāsı (10) tekẕįb dāʿiyesinde olmaḳ münāsib 

olmadıġından bu māddeler ẕātında devletçe daḫı (11) cümleye bir emr-i nā-maʿḳūl ise 

daḫı ol vaḳitde evliyā-yı umūr bulunanlar bi’ż-żarūre (12) mümāşāt göstermişler vaḳtā 

ki ibtidā-i yamaḳānuŋ cemįʿ emvāl ve eşyā ve bu ḳadar (13) sürüŋ didikleri 

ḥayvānları-yla diyār-ı āḫara naḳl ve iskānları ḫuṣūṣlarına (14) irāde-i ʿaliyye taʿalluḳ 

idüp bu ḫuṣūṣlaruŋ nihāyeti sefer olunmaḳlıġı įcāb idecegi (15) āşikār oldıġından 

māʿadā Ṭuna ḥavālįsinde bu ḥādiŝe ber-güft-gū müstevcib (16) olup bu miḳdār 

külliyetlü aṣḥāb-ı ŝervetden ʿaskerį ṭāʾifesinden ehl-i İslāmüŋ (17) civār-ı düşmandan 

ṭard ve tebʿįdleri14 münāsib şey olmayup bu mādde Lehlünüŋ (18) desįse ve 

ḫudʿalarından ḥāṣıl olmış bir mādde olmaġla kendü kārlarına (19) ʿaḳlen revāc 

mulāḥaẓasından ʿibāret olup ancaḳ tüccāra bundan böyle Eflāḳ (20) ve Boġdān ve 

Tuna cāniblerini muḥāfaẓa farż derecesinde oldıġı ve bu ḥazm-ı (21) iḥtiyāṭa daḫı 

riʿāyet olunmayup hemān Lehlülerüŋ sözlerine iʿtiḳād olunaraḳ (22) ṣarf-ı enẓār 

olunmış-ıdı. 

 (23) Ḥikāye 

 (24) Cemįʿ zamānda ʿinde’l-ʿuḳalā tecrübe olunan mevāddandur ki bi-vech ṭaraf-ı 

āḫardan (25) fesḫ-i dostluġı įcāb yaʿnį miyānede müʾekkid olan müsālemeti laġve 

sermū bir ʿillet  

[6] 

(1) ve ḥālet yoġ-iken bilā-ʿöẕr öyle dost olan devlete muʿāmele-i āḫar ve yāḫūd (2) 

müsāʿade ḳabūlü-yle dostluġuŋ müʾekked olmasına ve be-taḫṣįṣ memleketüŋ (3) 

şįrāze-i niẓāmına müfįd olmaḳ kār-ıʿaḳıl oldıġından selefte ḳalemrev-i (4) ḥükūmet 

olanlar bu ḫuṣūṣa riʿāyet eylediklerinden fāʾide gördikleri güneş gibi (5) āşikārdur. 

Ḳaldı ki baʿżı ʿārıżāt bahānesi cüst ü cūsında olmaḳ ʿadāvete (6) terġįb ve hem yaŧur 

                                                           
14 tebǿid]teyǿid 
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yılanuŋ ḳuyruġına baṣup esbāb-ı ḥarbiyyeye dāʾir ve niẓām-ı (7) mülkiyyeye 

mütedāʾir meṣāliḥlerini iḫṭāra bāʿiŝ olmaḳlıḳ vücūhla ġafletden (8) įḳāẓına mücerred 

sebeb olup ve be-taḫṣįṣ bir düşman-ı āḫardan taḫlįṣ żımnında (9) mülk ġavġāsına 

ḳarışmaḳ ol düşmanı refte refte kendü mülküne daʿvet idüp (10) ṭabįʿatı-yla ol 

ġavġānuŋ mürūr-ı ezmān-ı ʿāḳıbeti müntic-i ʿadāvet olageldügi (11) edille-i ḳāṭı’a ve 

berāhįn-i ʿaḳliyye ile umūr-ı vāżıḥadandur ve selāŧįn-i selef (12) zamānlarında bu 

maḳūle keyfiyyetüŋ vuḳūʿna bināʾen ẓuhūr iden ḥavādiŝāt-ı tevārįḫ (13) muṭālaʿasına 

raġbet iden ẕevāt-ı muḥteremüŋ maʿlūm ve manẓūrları olmışdur.  

(14) Devr-i Sulṭān MuṣṭafāḪān ʿĀleyhi’r-raḥmet ve’l-ġufrānda Vāḳiʿ Mosḳovlu (15) 

Seferı̇nüŋ İcmāl-i Aḥvālidür 

 (16) Bālāda derc ve beyān oluna gelen muḳaddemātuŋ siyāḳ u sibāḳı ve baʿżı ẓuhūr 

iden (17) ʿārıżāt ve Avrupa devletlerinden bir ṭarafdan neşr ve tevātür iden ḥavādiŝāt 

(18) şu ṣūrete ḳarār virdi ki devlet-i ʿaliyye bir müddetden berü egerçi bir ṭarafa sefer 

fikrinde (19) degül idi. Lakin şimdiki ḥālde Mosḳovlu üzerine sefer idecegi görünür 

(20) zįrā tekevvün iden maṣlaḥatlardan münfehimdür diyerek bu maḳūle ġazete 

ḥavādiŝleri (21) düvel-i āḫarda gitdikce şuyūʿ bulup ve Rusyalu daḫı bu māddenüŋ (22) 

teskįni yaʿnį devlet-i ʿaliyyenüŋ ḫilāf-ı rıżāsı olan ḫuṣūṣları iltizām eylemese (23) 

belki düvel-i āḫaruŋ tavassuṭiyle bir müddet daḫı sefer ġāʾilesi irtikāb olunmayacaġı 

(24) melḥūẓ idi. Veʿl-ĥāśıl Mosḳovlu iʿlān-ı ḥarbi hemān āşikāre (25) idüp bālāda tafṣįl-

i mürūr eyledigi üzere yamaḳāndan tehį-dest ḳalan Eflāḳ 

[7] 

(1)ve Boġdana sū-i ḳaṣd üzere idügini ve bu demleri pey-der-pey ʿarįżalarında (2) 

devlet-i ʿaliyyeyi iḫṭāra iḳdām eyleyüp nihāyetü’l-emr ẓuhūr idecek işbu (3) 

ḥādiŝenüŋ menşeʾ-i müstaḳilli Lehlülerüŋ fesādı olub sefer tetimmâtınuŋ (4) 

müẕākeresine ḫafį ve celį mübāşeret eŝnāsında ṣadāretde bulunan Muḥsinẕāde (5) 

Meḥmed Paşa ve Şeyḫü’l-islām Velįyyü’d-dįn Efendi bu ḫuṣūṣuŋ ḳarįn-i teʾḫįr 

olması-yla(6)vaḳt-i āḫire taʿlįḳ-i dāʿiyesinde olmaları-yla ʿazl olunup tevḳįʿ-yı 

Meḥmed Emįn Paşa (7) ḳāʾim-maḳām olaraḳ Aydın vālįsi silāḥ-dār Ḥamza Paşaya 

mühr-i hümāyūn iḥsān (8) olunmaġla ancaḳ müşārün-ileyh daḫı bu māddeye rıżā 
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ṣūretini göstermediginden mizacsızlıġı (9) ʿöẕriyle ḳarįbü’l-ʿahdde ʿazl ve müşārün-

ileyh tevḳįʿ-yı Meḥmed Emįn (10) Paşaya mühr-i hümāyūn ve vekālet-i muṭlaḳa 

ʿuhde-i liyāḳatine tefvįż veʿOŝmān Munlā (11) Efendiye daḫı ferve-i beyẓā iksā 

olunmaġla bir müddetden ṣoŋra livā-i şerįfüŋ (12) iḫrācı müteḥaḳḳıḳ oldıḳda serdār-ı 

sipāh-salarlıḳ ḫatūb-ı cesįmesi daḫı (13) dūş-i destūrānesine iḥāle ḳılınaraḳ ez-ḳadįm 

deʿb-i dįrįne-i devlet olageldügi (14) üzere livā-i saʿādeti serdār-ı müşārün-ileyhe 

teslįm ve sāʿir alaylar daḫı ber-mūcib-i (15) teşrįfât icrā olunaraḳ bu vecih ile ṣavb-ı 

maḳṣūde ʿazįmet itmişler i-di. (16) Ḳarįbü’l-vaḳitde sefer olunmadıġından gerek ricāl-i 

devlet ve gerek ocaḳ aġaları (17)ve cemįʿ ocaḳlu neferātı bir derecelerde muntaẓam ve 

ʿaskerüŋ keŝreti bir vaḳitde görülmiş (18) nesneden olmadıġını Aṭa ve Belġrād seferini 

görenlerden istimāʿ olunmış i-di. (19) Ol hengāmda sarāy-ı hümāyūna ve maḥāll-i 

sāʿireye bį-muḥābā āmed-şüd iden (20) Kevākibzāde beyne’n-nās meşhūd ve meczūb-ı 

ilāhį bu maṣlaḥat içün söyledigi (21)vāridāt-ı cemîlenüŋ maʿlūmı olmuş ise daḫı 

muḳteżā-yı ḥükm-i meşiyyet baʿżı(22)esbābda ḳuṣūr olundıġından bir ilden ṣoŋra ʿazl 

ve Edirne’de şehįden vefāt (23)eyleyüp mühr-i hümāyūn mevlįd ve İnci ʿAlį Paşaya 

baʿdehū ʿAvāz Paşazāde Ḫalįl (24)Paşa ve baʿdehū silāḥ-dār Meḥmed Paşa ber-

muḳteżā-yı sevḳ-i ilāhį nāʿil-i mühr-i (25)ṣadāret olmış i-di. Saʿy ve iḳdāmları 

muvāfıḳ ḳader olmayub vaḳtā ki 

 [8] 

(1) bi-ḥasebiʿt-taḳdįr Muḥsinzāde Meḥmed Paşaya tekrār mühr-ü hümāyūn teveccüh 

eyledikde (2) bālāda işʿār olundıġı ḫuṣūṣlara vuḳūfį vāḳıʿā tecrübe-i ʿālim eylemiş 

aṣlaḥa’l- (3) mevcūd bir vezįr oldıġından her māddesi teʾemmül ve ricāl-i devlet ile 

ittifāḳ iderek (4) düşmanuŋ inhizāmı esbābına ve bir ṭarafdan bu ġāʾilenüŋ bir ṣūret-i 

ḥasene ile (5) rābıṭa-i ḳarārını vaḳt-i ḥāle naẓarān farįżadan ittiḫāẕ eylediginden 

ḫudāvendigār-ı (6) sābıḳ müşārün-ileyhüŋ vefātına ḳarįb bi’d-defʿāt gerek ordu-yı 

hümāyūnda ve āsitāne-i (7) saʿādetde vaḳt vaḳt mükālemeye şurūʿ olunmış ise de bir 

ḳabūl-i tamām olacaḳ (8) ṣūretle ḫıtāmı müyesser olmamış idi ve’l-ḥāṣıl ordu-yı 

hümāyūnuŋ Şumnı (9) cānibinde oldıġı hengāmda ṣulḥ māddesi-çün ricāl-i devletden 

birḳaç ẕāt (10) taʿyįn ve iḳtiżāsına göre ḫuṣūṣ-ı meẕkūruŋ müẕākeresine şurūʿ 

eŝnāsında (11) biŋ yüz seksan yedi senesi Sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān ḥażretlerinüŋ 
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cülūs-u (12) meymenet-i meʾnūsları vāḳiʿ olup cemįʿ bilād-ı ʿOŝmāniyyede vāḳıʿ-i 

ʿibādullāha bir derece (13) mesrūriyyet ḥāṣıl oldı ki taʿrįfi mümkin olmamaġla tamām 

teʾeffül-i ḫayr ʿadd (14) olundıġından başḳa cülūs-u hümāyūnlarına teṣādüfāt-ı 

ḫayriyyeden olaraḳ ʿAbdü’l-Ḥamįd (15) Ġāzi tārįḫleri düşmişdür Müşārün-ileyh ṣulḥ 

māddesinüŋ beḳāsını boşlamayup (16) cānib-i ḫilāfet-penāhįden meʾẕūn oldıġı ānda 

cümlenüŋ ittifāḳı-yla bu fırṣatı (17) maḥżā ġanįmet bilerek cemįʿʿibādullāhı bu 

meşaḳḳatden vāreste ḳılmaḳ ve bu ġāʾilenüŋ (18) ʿillet-i kübrāsı olan Ḳırım māddesi 

şimdilik serbesiyyet üzere ḳalmaḳ ve sāʾir (19) teferruʿātından lāyıḳį vecih üzere vaḳte 

münāsib sükūt eylemek ile nihāyet senedāt (20) mübādele olunup bu maṣlaḥat-ı 

cesįmenüŋ böyle vaḳt-i ḳarįbde indifāʿ kesb eylemesi (21) muṭlaḳa ʿavn-ı ʿināyet-i 

śamedānį ve yumn-ı iḳbāl ḥażret-i cihāndārį idügi bāhir (22) ve ne vecihle ise ġāʾile-i 

ʿadāvet-i mübeddel-i ṣulḥ ṣalāḥ oldıġı ẓāhir olup (23) Ḳaynarca muṣālaḥası dinmek ile 

meşhūrdur.  

 (24)Beyt 

(25)Süprülsün ḥarem-i seniyye ġubār-ı ġamdan 

 Keyf dirler dile bir ṭafralu mihmān geliyor 

[9] 

(1)Feḥvāsınca ordu-yı hümāyūnuŋ ber-ḳadem-i aḳdem der-bār-ı şevket-ḳarāra vurūdı 

maṭlūb-ı (2) mülūkāne oldıġından istiʿcāl olunmaḳda olup lakin ṣadr-ı aʿẓam (3) 

müşārün-ileyh pįrligi ḥasebi-yle kendüye ʿārıż olan ʿilleti müştedd olaraḳ (4) hinṭo ile 

ḳarįn-i ābād menziline gelür iken eŝnā-yı rāhda ecel-i mevʿūdu-yla semt-i (5) beḳāya 

revān ve vaẓʿ-ı tābūt taḥt-ı revān olup naʿşı Edirneye įṣāl olunmış-iken (6) bu ḫaber 

der-ʿaliyyeye vāṣıl oldıḳda müteveffā-yı müşārün-ileyhüŋ zevceleri olan (7) hemşįre-i 

muḥtereme-i ḥażret-i tācdārį ʿiṣmetlü Esmā Sulṭānuŋ iltimāsına bināʾen (8) müşārün-

ileyhüŋ naʿşı āsitāneye getürdilüp ḥażret-i Ḫālid civārında müheyyā olunan (9) 

maḥalle defn olunmışdur. Müteveffā-yı müşārün-ileyh ḥaḳ bu ki devlet-i ʿaliyyeyi ve 

ümmet-i (10) Muḥammedi her ne vecihle ise biraz eyyām-ı sefer ġāʾilesinden taḫlįṣ ile 

pįrliginde (11) muvaffaḳ olmışdur. Ḥaḳḳ teʿālā raḥmet eyleye āmįn. Bu ṣūretde ordu-yı 

(12) hümāyūnda bir ḳāʾim-maḳāmuŋ vücūdı lā-büdd olmaġla yeŋiçeri Aġası bulunan 
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vezįr-i (13) mükerrem yegen Meḥmed Paşa ittifāḳ-ı ara ile ḳāʾim-maḳām naṣb 

olundıġını mübeyyin taḳdįm-i (14) ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nur mülūkāne ḳılınan taḳrįr-i 

mefhūmundan müstebān oldıkḍa birḳaç māh-ı (15) muḳaddem şehr emānetinden rütbe-

i ḳāʾim-maḳāmįye śuʿūd iden saʿādetlü ʿİzzet Meḥmed (16)Paşa ḥażretlerinden mühr-

ü hümāyūn ve vekālet-i muṭlaḳa düş-i himmetine taḥmįl (17) ve müsāraʿaten ordu-yı 

hümāyūnuŋ gelmesi-çün ḫaṭṭ-ı hümāyūn isrā ḳılınup el-ḥāletü (18) haẕihi ḳaṭʿ-ı 

menāzil ve ṭayy-ı merāḥil iderek İncirli nām menzile vuṣūlünde rikāb-ı (19) 

hümāyūnda olan ricāl-i devletüŋ ekŝerisi vāṣıl olup faḳaṭ teẕkire-i evvel ʿAbdį Efendi 

(20) yegeni el-ḥāc Muṣṭafā Efendi ve birḳaç ẕevāt oldıḳları manṣıblarında (21) ibḳā ve 

māʿadāsı ʿazl ve bu vecihle ḳāʾim-maḳām paşa livā-i saʿādetį ṣadr-ı aʿẓama (22) teslįm 

ve bilā-menṣūb olan ẕevāt  

 (23) (Ayın)  

 (24) Ṣavuluŋ dįvāneler çün ḳaldı Dįvān irteye (25) ifāde eylediklerinde anlar daḫı 

[10] 

(1) Beyt 

(2)Bu vażʿ-ı nā-pesendüŋ rüzgār eyler mükāfātuŋ 

  (3)Muḳaddem itdigi küstāḫlıḳ maʿẕūr olur bir gün 

 (4) Terānesini yād15 ve teẕkār iderek herkes tebdįl-i heyʾet ḫānelerine nüzūl ve bir 

müddet (5) arası geçdikde birer birer aṣlına ircāʿ eylemişlerdür. Sālifü’l-beyān İncirli 

(6) nām maḥalle deʾb-i dįrįn salṭanat-ı seniyye üzere şevketlü velįyyü’n-niʿam ʿālim 

pādişāh-ı (7) ʿālem-penāh ḥażretleri öŋünce teşrįf ve livā-i şerįf raḥmet-i redįfi bi’n-

nefs (8) ṣāḥib-i devlet ḥażretleri yed-i müʾeyyed-i mülūkāneye teslįm ve baʿdehū 

müretteb alay (9) ile Dāvud Paşaya gelinüp anda bir miḳdār tavaḳḳuf ve tamām-ı alay 

tertįb olunduḳda (10) cānib-i seniyyü’l-menāḳıb ḫüsrevāneden tekrār livā-yı saʿādet-i 

mağfiret-ṭırāzı yine (11) ṣāḥib-i devlet müşārün-ileyhe vedįʿa ve cenāb-ı cihāndārįleri 

ḥażret-i Ḫālid (12) ṭarafından baḥren ṣandala süvār ve sarāy-ı hümāyūnlarına teşrįfe 

                                                           
15yād]bād 
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himmet buyurdılar (13) işbu alay maʿıyyeti-yle bu defʿa aṣįl olan erkān-ı devlet ve 

ricāl-i salṭanat ḳāʿide-i (14) ḳadįme üzere maḥall-i meẕkūrdan ḥareket ve āsitāne-i 

ʿaliyyeye ʿazįmet eyleyüp (15) bu vecihle ġāʾile-i sefer ber-ṭaraf oldıġından cemįʿ 

bilāda vāḳiʿ-i ʿibādullāhuŋ āsāyiş (16) ve refāhiyyetlerini mūcib olmaḳdan nāşį 

efzāyiş-i eyyām-ı ʿömr ve devlet-i pādişāhį (17) duʿāsına muvāẓabet ve müştaġil 

olaraḳ vaḳten min-e’l-evḳāt ve sebeben min-e’l-esbāb ḫilāf-ı (18) şerāʾiŧ-i muʿāhede ve 

muġāyir-i ḥarekāt-ı nā-münāsebe vuḳū’u-yla fesḫ-i dostluḳ olacaḳ (19) ḥādiŝe ne ise 

memālik-i ʿoŝmāniyyede tekevvün eylememesi ḥālātına kemāl-i saʿy ve iḳdām 

olunup (20) şān-ı salṭanatına lāyıḳ dostluġuŋ tezāyud ve teʾyįdi muʿāmelesine ve gerek 

ṣulḥ (21) māddelerinüŋ viḳāyesine16 ihtimām ve diḳḳat olunmaḳda tecvįz-i nesāyiḥ ve 

bu uṣūle (22) riʿāyetde ḳuṣūr gösterilmedi. İşbu ḥādiŝenüŋ ibtidā-yı emirde menşeʾ (23) 

Lehlülerüŋ iġfālinden ve ŝānįyen iddiʿā-yı ġayret ve şecāʿat idenlerüŋ (24) sefer 

olmuyor ne dimekdür diyü rāḥatlarını bi’l-külliyye terk eylemelerini temennį (25) 

eylediklerinden idi olacaḳ olur çār-nā-çār kelāmı bu bābda ẓuhūra  

[11] 

(1) gelüp ve’l-ḥāṣıl bir müddetden ṣoŋra ḳāʿide-i ḳadįme-i devlet üzere ṭaraf-ı 

salṭanat-ı (2) seniyyeden ilçi olaraḳ ricāl-i devletden ʿAbdu’l-Kerįm Efendi ve Naḥįfi 

Efendi (3) taʿyįn ve Mosḳovlu ilçisi ile Ḥotin cānibinde mülāḳāt ve mübādele-i sened 

olunmaḳ (4) üzere ḳarār virilüp ve ilçi-i mesfūruŋ Ḥotin ṭarafına gelmesi muḥāfıẓı 

bulunan (5) saʿādetlü Melik Meḥmed Paşa ḥażretlerinüŋ vaḳtine teṣādüf idüp öteden 

berü (6) meṣāliḥ-i mühimme ve muʿaẓẓamada ibrāz-ı ḫidemāt-ı meşkūre ve meyrūre 

itmiş berü zirā olmaġla muḳteżā-yı (7) şemmiyye-i kerįmleri üzere ilçi-i mesfūruŋ 

levāzımāt-ı ikrām ve riʿāyetine ve şān-ı (8) salṭanat-ı seniyyenüŋ tekmįl ve tezāyudine 

vücūhla ihtimām ve diḳḳat ve İstanbul meŝellü (9) ḫuddām dāʾiresinüŋ niẓām-ı 

kisvelerine ve ilçi-i mesfūruŋ daḫı żiyāfeti ve hedāyāsı (10) ḫuṣūṣlarına mübālaġa ile 

tekellüf olunup ancaḳ Mosḳovlularuŋ eŝnā-yı alayda teḳaddüm(11) ġavġāları 

muʿtādları oldıġından bir ṣūret-i dostāne ile andan daḫı (12) fāriġ iderek maḥcūb ve 

mükerrem oldıġı ḥālde āsitāne-i ʿaliyyeye ʿazįmet (13) eylemiş-idi Lede’l-vurūd biraz 

vaḳitden ṣoŋra dįvān-ı müşeyyedü’l-erkān-ı mülūkānede (14) nāmesini taḳdįm eyleyüp 

                                                           
16 viķāyesine]vefāyesine 
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bu maḳūle düvel ilçilerine teʾyįd dostluḳ muʿāmelesi (15) żımnında iltifāt ḳanūnį bir 

keyfiyyet oldıġından bu ḫuṣūṣuŋ icrāsı Dervįş (16) Meḥmed Paşanuŋ hengām-ı 

ṣadāretinde olmaġla ilçi-i mesfūrı bāb-ıʿālįye daʿvet (17) buyurduḳlarında müşārün-

ileyhüŋ mecbūr ve mefṭūr oldıġı ʿulū mizācına göre ikrām ve iḥtirām (18) dostānesine 

kemāli-yle riʿāyet ve icrā-yı resm-i muvālāta mürāʿāt eylediklerinden başḳa (19) ricāl-i 

devlet ve erkān-ı salṭanat daḫı iḳtiżāsına göre münāsib olan maḥallerde (20) żiyāfet ve 

iẓhār-ı merāsim dostı olunur ikrāma mezįd-i ihtimām ve ġayret ile (21) itmām 

riʿāyetine bu tafṣįl oluna geldügi siyāḳ üzere beẕl-i maḳderet eylemişlerdür (22) işbu 

seferüŋ vuḳūʿndan nihāyetine gelince ṣūret-i ḳarārı bi-ḥasebi’l-vüsʿ beyān (23) olunup 

lakin her ne ḳadar böyle netįce virmiş ise külliyyen emniyyet cāʾiz (24) olmadıġı ve 

mādām ki Ḳırım māddesinden sükūt olunmış-ıdı elbette bir gün (25) olur ki Mosḳovlu 

bu ḫuṣūṣdan söze başlar diyü  

[12] 

(1)Ḥāżır ol bezm-i mükāfāta ey yā mest-i ġurūr 

(2) Mıṣrʿanı dāʾimā yād ve teẕkāra müvāẓabet eylemeden ḫālį olunmayaraḳ 

güẕārende-i (3) evḳāt ve ezmān olunup vakı’an ṣadr-ı aʿẓam-ı müşārün-ileyhüŋ 

muḳteżā-yı ṭāliʿleri ve cümlenüŋ (4) ḥaḳḳında olan ʿan-ṣamįmi’l-ḳalb zemįn-i 

zamāndan ʿārį riʿāyet ve icrā-yı ḥuḳūḳa (5) mürāʿātı ve bu taḳḍįrce cemįʿ nāsuŋ 

kendülere olan teveccüh-i derūniyesi ve müteʿāḳıben  (6) velādet-i şehriyārįnuŋ 

ẓuhūru veʿl-ḥāṣıl refāh ḥāl ve ārāmiş bellerine bādį olup (7) niḥāl ise bir müddet 

efzāyiş-i eyyām-ı ʿömr ve devlet ẓıllullāhi daʿvātine muvāẓabet (8) ve müdāvemet 

olundu. 

 (9) Salṭanat Sulṭān ʿAbdu’l-Ḥamįd Ḫān Ḥażretlerinüŋ Evāḫirlerine (10) Yaķın 

Mosḳovlu ve Nemçelüler Üzerlerine Ḥareketi Vāḳiʿ Olan (11) Seferlerüŋ Aḥkām ve 

Tetimmānları 

 (12) Bālāda beyān oluna geldügi minvāl üzere bir müddet geçmeden devlet-i ʿaliyye 

ṭarafına (13) baʿżı ḥavādiŝāt ve arāżį-i ʿoŝmāniyye reʿāyāsınuŋ bir nevʿi ifsādlarını 

müstelzim (14) olacaḳ kāġıtlar neşri-yle kendü mülkini gūyā muḥāfaẓa eylemek 

muḳaddemātına (15) şurūʿ ve yāḫūd cemįǾ Ǿĥudūdlarını teftįş bahānesinde olaraḳ 
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tedārik niyetinde (16) oldıḳlarını ser-ḥüdān-ı ḫāḳāniyye muḥāfıẓları ṭaraflarından bu 

ḫaberler tevātür eylemekde (17) olup ve bundan başḳa niẓām-ı mülkiyyenüŋ birer 

taḳrįb-i ṣūret-i iḫlāline ḫafį ve (18) celį sū-iḳaṣdlerini įmā ve Ḳırım māddesinüŋ 

keyfiyyeti ḳarār bulmış ḫuṣūṣātdan (19) olup serbesiyyeti Mosḳovlu ile bi’d-defʿāt 

müẕākere ve ḳaleme alınup fayṣal virilen (20) mevādduŋ cümleden elzemi bundan 

ʿibāret ve ṭarafına virilmiş olan ʿahd-nāmelerde (21) şerāʾiŧ-i ʿadįde ile meẕkūr ve 

mesṭūr iken ḥįn-i muṣālaḥada Ḳırım māddesinüŋ (22) Mosḳovlu böylece ḳabūl eyledi 

lakin ne vaḳit olur ise bu serbesiyyet (23) māddesinden tekevvül idecekdür diyü ʿulyā-

yı umūr olanlar ve cümlenüŋ derūnlarında (24) mużmer idi ve ez-ḳadįm Rusya ve 

Tatar ṭāʾifesinüŋ ḥāl ve aḥvāllerine geregi  

[13] 

(1)gibi muṭṭaliʿ oldıġından dāʾimā bir ṭarafdan fesād virmek ile Ḳırımda ḫān 

bulunanlara (2) ve gerek ahālį-i tüccāruŋ aḫẕ u iʿṭāsı ḫuṣūṣlarına ve cihet-i āḫar ile (3) 

meṣāliḥlerüŋ icrāsında gūn-ā-gūn ṣanāyiʿ ile mümānaʿat ve cümleden aḳdem şerįʿat-i 

(4) muḥammediyyeyi menʿ dāʿiyesi-yle ḫıyānetlerini iẓhār ve bu ḥāletden kaṭʿā fāriġ 

(5) olmadıḳları her ne ḳadar meşhūd ise de derc ve taḥrįr olundıġı üzere dostluġa (6) 

ḫalel-dārı olmasun mulāḥaẓası-yla vāfir eyyām bu meslege ṭaraf-ı devlet-i (7) 

ʿaliyyeden riʿāyet olunmış iken giderek nesl-i cengįziyeden Şāhįn Girāy nāmında (8) 

birini intiḫāb ve ẓāhiren Ḳırım serbesiyyeti vādįsi-yle mūmā-ileyhi cümle ittifāḳı-yla 

(9) ḫān ve selefi ḫānı defʿ eyledikleri ve bu tebeddülāt-ı ahālį-i Ḳırımuŋ ittiḥād (10) ve 

ittifāḳından olup gūyā medḫali olmadıġını ve her ḥālde ḫilāf-ı şerāʾiṭ (11) tekālįfden 

mücānebet üzere i-dügini Elmiçi(?) nāmında müceddeden irsāl itmiş (12) oldı nāme-

resi pelįd ʿanįd iʿtimād virmek dāʿiyesine düşmiş ise de (13) bu muḳaddemātları 

mücerred imrār-ı vaḳit içün olup ḥaḳįḳat olmadıġı ḳażāyā-yı (14) müslimeden bir 

maʿnā ve bu eṭvār ve ḥareketleri vecihle sū-i ḳaṣdden ʿibāret (15) oldıġı ẓāhir ve āşikār 

olup bu ḫuṣūṣāt-ı ʿacįbe aṣḥāb-ı dirāyet (16) ve erbāb-ı feṭānetüŋ ʿindinde meczūm 

pür-mevādd olmaġla bir ṣūret-i maḳbūle ile indifāʿı (17) ḥālātına beẕl mā-ḥāṣıl-ı ḳudret 

lāzım geldügine bināʾen cānib-i cihāndārįden (18) ibʿāŝ ve irsāli muʿtād bulunan 

teşrįfāt–ı hümāyūn-ı sābıḳları meŝellü įṣāli (19)bir emr-i müstaḥseneden farż 

olundıġından oldıḳca bir muʿteber ẕāt vesāṭeti-yle  (20) tesyārı enseb olmaġla dergāh-ı 
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ʿālį ḳapucıbaşılarından birḳaç defʿa dįvān-ı (21) hümāyūnda çavuşluḳ rütbesine nāʾil 

olan Rūḥį Süleymān Aġa ile isrā olunup (22) bundan maḳṣūd teskįn-i ġavāʾil fikri-yle 

nāmūs-ı salṭanatı viḳāye ve hem devletçe (23) muʿāmele olunaraḳ biraz vaḳit her ne 

ḥāl ise kįl uḳāl eksilmeyerek güẕārende-i eyyām (24) olunup lakin giderek tesāmüḥ 

ḳabūl eylemeyecek derecelerde eṭvār ve tekālįfleri (25) gün-be-gün tezāyude resįde ve 

gah be gah ifāde ve maṭlūbları olan ḫuṣūṣāta  

[14] 

(1) ıṣrār ve kāhįce niẓām-ı mülkiyyenüŋ iḫlālini mūcebi ḥarekete taṣaddį ve baʿżen (2) 

iʿlān-ı ḥarb-i nev-ʿummā iẓhār idecekleri mulāḥaẓadan baʿįd olmayup bu ḳadar (3) 

ıṣrār ile devlet-i ebediü’d-devāmı taʿcįzlerine bāʿiŝ bu vecihledür ki Mosḳovlu (4) 

aḥvāl-i mülkiyyenüŋ bu vecihle tebdįl ve taġyįrini iġtinām idüp Leh cumhūru ve (5) 

İsveç devletine įrāŝ żaʿaf ve fütūra mübāderet ve her ḥālde emr-i ticāretini menʿ (6) 

ḳaydında olaraḳ İngiltere devletine daḫı ticārete dāʾir müceddeden baʿżı esbāb-ı 

müfįdeyi (7) taḳdįm birle devlet-i meẕkūreyi celbe mübāşeret eyledi ve’l-hasıl 

ʿāḳıbetü’l-emr (8) devleteyn-i meẕkūreteyn müttefiḳan muḳāvele ve ber-vefḳ-ı 

merām-ı Mosḳov çārįçesi Ḳırımı (9) istįlā ve bundan başḳa Nemçe ḳralı-yla olan 

ʿuhūdlarınuŋ iḳtiżāsına göre (10) bu ḳonıya taʿbįr olunur Boġdān ḳıṭʿasını istiḥṣāle 

ictirā ve aralıḳda ḳalacaḳ Leh (11) memleketi beynlerinde taḳsįm eylemek ve bu 

māddeye Prusyalular daḫı müşterek olup sefer-i sābıḳḍan (12) berü perįşān ve bį-tāb 

tuvān olmış Leh arāżįsinden münāsib olan maḥallinden (13) Prusyaluya ḥiṣṣe iʿṭā 

olunmaḳ ve gerek İsveç ve gerek Lehlü devletlerinüŋ (14) bu mertebelerde küllį żaʿaf 

ve fütūrlarından Nemçelü ve Mosḳovluya āsāyiş ve tevsįʿ-i (15) mülk eylemek nice 

maḳṣūdları olup ve be-taḫṣįṣ esfār-ı sābıḳada baʿde’l-ḫitām-ı (16)maṣlaḥat ṣūret-i 

ẓāhirde ġubār-ı muḫāṣame mübeddel dostluḳ olmış ise de ol vaḳitden (17) işbu tafṣįl 

ve taḳrįr ḳılınan Ḳırım ġavġāsına gelince degin taʿdād ve beyān (18) olunagelan 

niyetlerini dāʾimā icrāya cüst ü cū fikri-yle kaṭʿā fāriġ olmamışlar idi (19) muḳteżā-yı 

ḳadr-i dervįş Meḥmed Paşa ḥażretleri mesned-i ṣadāretden ʿazl (20) ve ketḫudā-yı 

ṣadr-ı ʿālį olan Dārendeli Ḥacı Meḥmed Aġa müşārün-ileyhüŋ yirine nāʾil-i (21) 

vekālet-i kübrā olup ve böyle ʿazl ve naṣb vuḳūʿnda ŧāʾife-i Efrencüŋ deʾb-i (22) 

ḳadįmleri be her ḥāl ifādelerinde muġālaṭa göstermek ḳāʿidelerinden oldıġından (23) 
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Mosḳovlunuŋ daḫı bir müddetden berü ḳabūlünde ıṣrār eyledigi mevādd-ı ʿadįde ber-

vech-i (24) tafṣįl ẕikri mürūr idüp bundan māʿadāḳanġı vaḳit bir mükāleme olunsa 

Ḳırım (25) māddesinden söze başlayup ol ḫuṣūṣı mevādd-ı uḫrāya siper ittiḫāẕ 

ḳalacaġı  

[15] 

(1) işʿār ḳılınmışıdı. İlçisi vesāṭeti-yle baʿżı umūrlaruŋ rüʾyetinde tesāmüḥ (2) 

bahānesine düşüp gün-be-gün muġāyir dostluḳ ifāde ider evżāʿ ibtidārları (3) her 

vecihle maʿlūm ve bundan māʿadā dost olmaları meʾmūl düvel-i āḫaruŋ daḫı (4) iḫbār 

ve inhālarına göre vaḳt-i ḳarįbde baʿżı bahāne ile naḳż-ı ʿahd eyleyecekleri (5) 

tevātüre resįde oldıġından memālik-i islāmiyyeyi şer aʿdādan muḥāfaẓa lāzım degül 

(6) belki bir derece farįżadan görünüp bu māddenüŋ defʿaten eṭrāf ve eknāfa iʿlān (7) 

ve işāʿati münāsib olmayup hemān bir ḥüsn taʿbįr ile reʾs-i ḥudūdlarda bulunan (8) 

vüzerā-yı ʿiẓāma ve mįr-i mįrāna vesaʾir iḳtiżā idenlere ḫıṭāben müteyaḳḳıẓāne 

ḥareket (9) eylemeleri evāmir-i ʿaliyye ve taḥrįrāt-ı seniyye ile tenbįh olundıġından 

başḳa müẕākerāt-ı (10) maṣlaḥat içün kübrā-yı ricāl-i devletden birḳaç ẕāt taʿyįn 

olunup ve kaṭʿ-ı (11) rişte-i dostluḳ olunmayaraḳ gāh-be-gāh Mosḳovlu ilçisi-yle 

iḳtiżāsına göre (12) mükālemeden münfekk olmayup her ne ḳadar māddelerüŋ nihāyet 

derecesi taṣavvurāt kesb (13) idecegi edille-i ḳāṭıʿa ile be-her-ḥāl meczūm ise bu bābda 

tecāhül-i ʿārifį ḳāʿidesine (14) żarūrį ve mecbūrį mürāʿāt olunmaḳ lāzıme-i ḥālden farż 

olunup lā-cürm ṣūret-i (15) ḫūb ve dād olur dostluġuŋ teʾkįdine her ne ḳadar iḳdām ve 

ḥaḳ buŋa tecvįz-i (16) tesāmüḥ gösterilmeyerek zamān-ı salṭanat tāc-dārįde bir müddet 

istirāḥat olunmaḳlıḳ ʿan-ı ṣamįmi’l- (17) ḳalb murād olundıġı cümlenüŋ ʿindinde 

āşikār olan keyfiyyet-i vāżıḥadan iken (18) (nükhe naẓāre-i ḥayretde ḫāṭır-ı ġayr-i 

sevdāda muṣaddāḳınca bu āsūdelik) (19) faḳaṭ ṣadr-ı sābıḳ müşārün-ileyhüŋ vaḳtinde 

bir miḳdār müşāhede olunup ʿibādullāhuŋ (20) āsāyişini mūceb olmış-ıdı lakin sālifü’l-

beyān Mosḳovlunun bu ḥareketi ṭaraf-ı (21) devlet-i ʿaliyyeden daḫı ḥazm-ı iḥtiyāṭı 

įcāb eyledigine bināʾen ṣadr-ı aʿẓam Dārendeli (22) Meḥmed Paşanuŋ ibrām ve iḳdām 

ehemmiyetle Rūmili vālįsi vezįr-i mükerrem silāḥ-dār (23) ʿAbdullāh Paşaya İsmāʿįl 

cānibi serʿaskerligi ve maʿiyyet-i müşārün-ileyhe külliyetlü cebe-ḫāne (24) ve ṭop-ḫāne 
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mühimmātı ve yeŋiçeri orduları ve bundan başḳa sipāh ve silāḥ-dār (25) teraḳḳįlüler ve 

mįrilü ʿasker ve zuʿamā ve erbāb-ı tımārlu taʿabįn ve levāzımāt-ı ʿaskeriyyeye  

[16] 

(1) bu vecihle ihtimām ve diḳḳat olundıġından ve bundan māʿadā cānibüŋ muḥaṣṣılı 

vezįr (2) ʿAlį Paşaya kiẕbüŋ Ṣoġucaḳ ʿaskerliġi ve ol ḥavālįde kāʾin zuʿamā ve erbāb-ı 

tımār (3) maʿiyyetine meʾmūr ḳılındıġından ṣoŋra derya ḳapudanı olan vezįr-i 

mükerrem Cezāyirli Ḥasan (4) Paşa daḫı mükemmel gerek kebįr ve gerek ince 

donanma sefāini ile baḥren ḥarekete (5) mübāderet ve müşārün-ileyh ʿAlį Paşa bi’l-

ittifāḳ varup emr-i muḥāfaẓa-i bilād-ı islāmiyyeye (6) berren ve baḥren ḳıyām ve 

iḳtiżāider ise muḥārebe ve muḳābeleye iḳdām eylemeleri veṣāyāsı (7) tenbįh ve telḳįn 

olunup bu derecelerde ḥazm-ı iḥtiyāṭa riʿāyet olunmış-ıdı. Lakin (8) ṣadr-ı aʿẓam 

ḥażretlerinüŋ ẕātında merkūz olan ġayreti ve öteden berü ḫidemāt (9) devlet-i 

ʿaliyyede iŝbāt-ı vücūd iderek nāʾil-i ṣadāret olmış bir vezįr olmaġla bu ḳadar (10) 

ihtimām ve iḳdāmı-yla bu tertįbātlara mübāşeret ve ṣarf-ı ġayret beẕl-i mā-ḥaṣal-ı 

himmet (11) olunmaḳda iken bi-ḥasebi’t-taḳdįr müşārün-ileyh ʿazl ve yirine yeŋiçeri 

Aġası Meḥmed (12) Aġanāʾil-i vekālet-i muṭlaḳa olup bir sene idāre umūrına iʿāne ve 

ḥüsn himmet (13) ile tekmįl olunduḳdan ṣoŋra silāḥ-dār ḥażreti şehriyārį Meḥmed 

Aġanuŋ her ḥālde ḳudret (14) ve liyāḳati ve aṣḥāb-ı dirāyet ve feṭānetden ve her eṭvārı 

maḳbūl-i pādişāhı olması (15) ḥasebi-yle müşārün-ileyh Meḥmed Paşanuŋ yirine 

rütbe-i ʿaliyye mesned-i ṣadārete śuʿūd (16) idüp fį-ḥadd-i ẕāta müşārün-ileyh ġāyet 

kerįmü’ṭ-ṭabʿ ve ʿālį himem ve cānib-i ḥażret-i (17) ḫilāfet-penāhį kendülerine her 

vecihle müteveccih olup vaḳt-i ṣadāretde keŝret-i (18) mükālemeyi defʿ ve baʿżen 

iḳtiżāider ise daḫı imrār-ı zamāna taʿlįḳ ile (19) güẕārende-i eyyām eyleyüp meṣāliḥ-i 

sāʾire ḫuṣūṣātını daḫı düvel-i ecnebiyye umūrına (20) tercįḥ ve merʿā’l-ḥāṭır bir ẕāt 

sunūda ṣıfāt oldıġından ve beyne’n-nās ḥaḳlarında (21) ḳabūl-i ʿāmme ve ṭaraf-ı şehin-

şāhįden ruḫṣat-nāme virilüp ʿibādullāhuŋ cüzʾį17 (22) ve küllį vuḳūʿ-yāfte olan 

umūrına diḳḳat-i tam eylemişler idi bir sene tecāvüz (23) eŝnāsında iḳtiżā-yı taḳdįr 

mümteniʿü’t-taġyįr ecl-i mevʿūdu-yla dār-ı beḳāya riḥlet ve baġçe (24) ḳapusında yeŋį 
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türbe ḫāricine defn olundıġı gün şehzāde-i civan-baḫt salṭanat (25) Meḥmed ḥażretleri 

daḫı ol gün ʿazm-i dār-ı beḳā eylemeleri-yle namāzları bir ānda ḳılınup 

[17] 

(1) ol gün cümleye bāʿiŝ-i ḥüzn ve elem olmış-ıdı. Müteveffā-yı müşārün-ileyh 

Meḥmed Paşa (2) ḥażretleri ẕātında ṭaşrada her ne ḳadar müstaḫdem olmamış ise de 

bir māddenüŋ farḳ (3) ve temyįzine iḳdām eylemeleri ŧabįʿat-ı maḫṣūṣalarından idi 

Ḥaḳḳ teʿālā raḥmet (4) eyleye āmįn. Bu ṣūretde mühr-ü hümāyūn ve vekālet-i ʿuẓmā 

hālen Erżurum vālįsi (5) ṣadr-ı esbaḳ ʿİzzet Paşaya tekrār teveccüh idüp vuṣūllerine 

ḳadar ḳapudan-ı deryā (6) Ḥasan Paşa ḳāʾim-maḳām naṣb olunup ḳırḳ elli gün 

ẓarfında ḳapusı ḫalḳı-yla Üsküdār (7) Sarāyına vuṣūl ve ber-muʿtād tertįb olunan 

żiyāfetden ṣoŋra ṣandallarına süvār (8) ve fürū-ḥaşmet vezįrāne ile ḥużūr-u lāmiʿu’n-

nur18-ı mülūkāneye ruḫ-sūde ve nāʾil-i iltifāt (9) olaraḳ samūr mūcebü’s-sürūr ile bāb-

ı ʿālįye teşrįf buyurup müşārün-ileyh (10) evṣāf-ı ḥilm ü ʿiffet ile maʿrūf bir vezįr-i 

āṣaf-ı naẓįr olmaġla ṣadārete ṣuʿūdlarından (11) biraz eyyām mürūr eyledikḍe bi-ḳażā-

i İllāhi teʿālā ḥarįḳ-i kebįrüŋ ẓuhūrı ʿazllerini mūceb (12) olup ancaḳ ṣadr-ı sābıḳ-ı 

müşārün-ileyh muḳteżā-yı semiyye-i kerįme ve ʿādet-i meʾlūfeleri üzere (13) iʿlā ve 

edna ḥaḳḳında nevāziş ve ikrāma ve nev-ʿummā riʿāyet-i ḥuḳūḳa māʾil idi Belġrād 

(14) muḥāfaẓasına taʿyįn olunmaları-yla lede’l-vurūd ecl-i mevʿūd-i-le ʿazm-i semt-i 

dār-ı beḳā (15) eylemişlerdür iḳtiżā-yı sevḳullāhi Rūmili vālįsi-y-ken Meḥmed Paşa 

ḥażretleri (16) mesned-i ṣadārete tebdįlen teşrįf buyurup henūz ḥarįḳ-i meẕkūr (17) 

mündefiʿ olmamış-ıdı böyle bi-hengām-ı müşārün-ileyhüŋ ʿicāleten menzil ile vurūdı 

(18) fi’l-aṣıl yeŋiçeri ocağından ẓuhūr ve seksan iki senesi Mosḳovlu üzerine (19) vāḳiʿ 

seferde ḳul-i ketḫudālıġı ve baʿdehū aġa paşalıḳ ile beyne’l-aḳrān mümtāz olup (20) 

ordu-yı hümāyūnuŋ āsitāne-i ʿaliyyeye vurūdunda ḳāʾim-maḳāmlıḳ ile gelmiş-idi (21) 

bu eŝnāda keŝret-i ḥarįḳ sebebi-yle erbāb-ı ġayretden ve hem kendüye fütūr 

gelmemiş (22) bir vezįrüŋ vaḳte göre öyle mesnedde bulunması muḥassenātdan ve bu 

idārece daḫı (23) münāsib olup ancaḳ müşārün-ileyhüŋ ṣadārete teşrįfinden bir gün 

aḳdemce (24) tersāne emānetinden ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį manṣıbına naḳl iden Ḫalįl 
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Ḥamįd Efendi (25) kār-ı güẕār ve umūr-ı devlete vāḳıf bir ẕāt olaraḳ ʿaḳįb-i ḥarįḳde 

vāḳıʿā umūr-ı nāsuŋ 

[18] 

(1) kemā-yenbaġį ḫuṣūṣlarına iḳdāmı ve giderek bu saʿy ġayreti müşārün-ileyh 

ḥażretleri-yle (2) miyānede istirḳāb ṣūretini kesb idüp nihāyet vāḳiʿ olan münāfeseleri 

zamān-ı (3) ḳarįbde nāʾil-i mesned-i ṣadārete netįce virmekle ol maḳām-ı celįle teşrįf 

(4) eyleyüp ṣadr-ı aʿẓam-ı sābıḳ ve dįn muḥāfaẓasına meʾmūr ve taʿyįn ḳılındı (5) ṣadr-

ı aʿẓam Ḫalįl Ḥamįd Paşa ḥażretleri ṣıġār sinninden berü ḫidemāt-ı devlet-i (6) 

ʿaliyyede müstaḫdem ve esrār-ı devlete vāḳıf bir ẕāt-ı memdūĥu’l-ḫiṣāl olup bā-

ḫuṣūṣ (7) āmedcilik ve riyāset ve birḳaç defʿa ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį menāṣıbları-yla 

terfįʿ-i (8) rütbe eylediginden cümleden ziyāde cemįʿ düvelüŋ aḥvāline vāḳıf ve cānib-

i (9) salṭanat-ı seniyyeyi dāʾimā taṣdįʿden ḫālį olmayan Mosḳovlunuŋ ḥarekāt (10) ve 

evżāʿnı mū-be-mū ʿārif olup bu ġāʾilenin bir ḥüsn-ü ṣūrete ifrāġı (11) muṭālaʿasından 

ḳaṭʿā münfekk olmazlar idi vaḳtā ki Ḳırım māddesi ṣadāları tekrār (12) meydāna çıḳup 

ḫudāvendigār-ı sābıḳ merḥūm Sulṭān MuṣṭafāḪān ḥażretlerinuŋ (13) vaḳt-i 

salṭanatlarında ṣadr-ı aʿẓam Muḥsinzādenüŋ reʾy ve maʿrifetleri ile Ḳaynarcada (14) 

ʿaḳd olunan muṣālaḥa ki Aḥmed Resmį ve Münįb Efendi maʿrifetleri-yle (15) netįce 

bulmış mevādddan idügi  ʿahd-nāmelerde meẕkūr iken baʿżı elfāẓuŋ (16) ḥaḳįḳat 

maʿnāsını inkār ve istiʿāre maʿnāsını tercįḥ ve baʿżı maḥalle ḳonsolos (17) vażʿnı ıṣrār 

ve ber-vech įżāḥ ve bi’l-külliyye serbesiyyet māddesi ne vecihle olur (18) iseolsun 

ḳabūlden imtināʿeyledikleri gerek taḳrįren ve gerek şifāhen ṭarafına (19) virilen ḳaṭʿice 

beyan-nāmede teklįfleri olan ḫuṣūṣlar devlet-i ʿaliyyenüŋ ḳabūli (20) oldıġı ḥālde 

başḳaca iddiʿā ve niẓāmını istidʿāidecekleri mevādd-ı āḫardan fāriġ (21) olacaḳların 

įmā ve Rusyalu ilçisi devleti ṭarafından bu maḳūle māddelerüŋ (22) cevābına muntaẓır 

oldıġını inhāidüp mesʾūllerine göre müsāʿadeye (23) cevāz gösterilmez ise hemān 

iʿlān-ı ḥarbe müteʿalliḳ defʿaten beyān-nāme taḳdįm eylemege (24) ruḫṣat-ı kāmilesi 

oldıġını daḫı işrāb itmiş-idi ve’l-ḥāṣıl nihāyetde naḳż-ı (25) ʿahdi cānib-i salṭanat-ı 

seniyyeye isnād idüp bu keyfiyyet-i tamām mulāḥaẓa 

[19] 
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(1) götürecek mevādd-ı cesįme olmaġla meclis-i vāḥidde şöylece ḳarār virilsün (2) 

diyecek nesneden olmadıġından başḳa fį’l-aṣıl daḫı Mosḳovlunuŋ eḳālįm-i Ḳırımı (3) 

ber-taḳrįb mülkine inżimām maḳṣūdı ve bu aḥvāl-i cümlenüŋ maʿlūmu oldıġından (4) 

bināʾen-ʿaleyh defʿaten-i istidʿālarına cevāb virilmesi bir emr-i müşkil ve muḳteżā-yı 

ḥāle (5) naẓarān sefer ṣadedini ḫayāl-i ḫāṭıra getürmek daḫı muṭālaʿa-i vaḳte muvāfıḳ 

(6) oldıġı müstaġnį-i beyān ḳabįlinden olup esfār-ı sābıḳdan berü mesned-i vekālet-i 

(7) kübrāda bulunan vüzerā-yı ʿiẓām ḥażerātı vaḳtimüzde bu emr-i düş-vār vuḳūʿ 

bulmasun (8) fikri-yle güẕārende-i eyyām eylemişler ise de faḳaṭ maṣlaḥatuŋ bir 

müddet ḳarįn teʾḫįr olması (9) ḳaldı ẕātında ẓuhūra gelecek şįve-i ḥaḳ ve irāde-i 

ḥikmet muṭlaḳ ḥükmüni icrā (10) eyleyecegi maḥall-i iştibāh degüldür netįce-i ḥāl bu 

māddelerüŋ evvel ve āḫirine vuḳūfi olan ricāl-i (11) devletden reʾįsü’l-küttāb-ı sābıḳ 

ʿAbdü’r-Rezzāḳ Efendi ve keẕālik Münįb Efendi ve Nāʾilį (12) Paşa birāderi Bekir 

Beg Efendi bundan muḳaddem muraḫḫaṣ taʿyįn ve umūr yirinde ve iḳtiżāsına (13) 

göre maḥall-i āḫarda Mosḳovlu ilçisi ile her ne ḳadar meclis olundı ise de bir (14) 

fāʾideyi mūceb olmayup hemān ilçi olacaḳ bir ʿanūd pelid olmaġla güẕerān (15) 

eyleyen19 kelāmını tekrar-be-tekrār iʿāde ve ıṣrār eyledigi māddelerüŋ sermū cevābı 

(16) ṭalebinden fāriġ olmayup ve bir ḳat daḫı mükibb ve muṣırr olup bir vecihle ḳabūle 

(17) şāyān olmayacaḳ rütbelerde vażʿ-ı ictisār eylediginden be-her ḥāl iskāt (18) 

ṣūretleri mutaṣavver olmadıġı ve müşārün-ileyh Efendilerüŋ meʾmūriyyetlerinden 

ḳaṭʿā bir ŝemere (19) ḥāṣıl olmadıġından ol zamān mükāleme ġāʾilesine bir zamān 

fayṣal virilmekle (20) bu defʿa ilçinüŋ tekrār muṭālebeye ḳalḳışması ciheti-yle nā-çār 

ṣadr-ı aʿẓam-ı (21) müşārün-ileyhüŋ reʾy ve maʿrifetleri-yle cümle ʿulemā-yı feḫām ve 

ricāl-i erkān-ı devlet (22) ve ocaḳ aġaları ve sāʾir iḳtiżāidenler daʿvet olunup ber-vech-

i tafṣįl bir ġāʾilenüŋ (23) evvelinden ilā-haẕihi keyfiyyet ve kemiyyetini ve ilçinüŋ 

muntaẓır cevāb oldıġını ve bu ḥādiŝāt (24) müstaḳill Ḳırım māddesinden ʿibāret 

idügini cümleye ifāde ve tefhįm ve ḥüsniyāt (25) ve ḳabḥįyātına dāʾir eṭrāfı-yla 

müẕākere ve nihāyet bu vecihle ḳarār virildi ki  

[20] 
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(1) Mosḳovlunuŋ istidʿāsına müsāʿade olunmaḳ vaḳt ve ḥāle naẓarān istiḥsān (2) 

olunacaḳ meṣāliḥ-i ḫayriyyeden ise cevāb virelüm yoḳ cihet-i uḫrāile muʿāmele (3) 

olunması münāsib oldıġı ḥālde öylece ḥareket idelüm ve baʿdehū sefer (4) lāzım 

olacaḳ esbābuŋ tedārikine baḳalum diyü ḥużżār-ı meclise ḫiṭāb olunduḳda (5) 

ʿibādullāh ḥaḳḳında vaḳte göre vücūhla bu ġāʾilenüŋ bu hengāmda defʿi (6) derece-i 

vücūbdadur ve şer-i küllįden ḫayr-ı cüzʾį enfaʿ oldıġı nice delāʾil (7) serdi-yle ve be-

taḫṣįṣ siyāḳ u sibāḳḳarįnesi-yle aẓher oldıġından başḳa (8) bu taḳdįrce Ḳırım 

ahālįsinüŋ min-küllį’l-vücūh serbesiyyet üzere olması (9) ve faḳaṭ mesned-i ḫānda 

bulunanlara teşrįfāt-ı hümāyūn müʿtādı vecihle devlet-i (10) ʿaliyyeden irsāli ve nefs-i 

Ḳırım ve aŋa tābiʿ memālik-i sekenesi ve Mosḳovlu tüccārlarınuŋ (11) umūr ve 

ḫuṣūṣları kemā fi’s-sābıḳ ḥān ṭarafından rüʾyet olunması ve aŋa teferruʿ (12) iden 

mevādd-ı ʿadįdeyi mübeyyin şurūṭ derci-yle iḳtiżā ve icrāsınuŋ tanẓįmine ḳarār (13) 

virilüp lakin bu şurūʿ olunan ḥālet bir emr-i nā-maʿḳūl gibi olup ʿinde’n-nās (14) 

ḳabūl-iʿāmme olmadıġı meczūm ve bu keyfiyyet bi’ż-żarūre iḳtiżā-yı vaḳte göre įcāb 

(15) eylemiş māddeden neşʾet eyledigi maʿlūm olup ve bi’l-külliyye müsterįḥ olunaraḳ 

emniyyet (16) ḥāṣıl olmayacaġı her ne ḳadar ẓāhir ise de ol vaḳit reʾįsü’l-küttāb 

bulunan ʿAbdį (17) Efendi yegeni Ḥācı Muṣṭafā Efendi cümlenüŋ ḥüsn-ü ẓann 

eyledigi bir pįr-i mübārek olup (18) muḳteżā-yı meʾmūriyyeti her ne ḳadar düvel 

maṣlaḥatı ol manṣıbuŋ umūr-u maḫṣūṣasından (19) isede tekmįl-i sened ve tecdįd-i 

ʿahd-nāme olacaḳ günlerde ṣūver ve maʿnevį temennį-i (20) mevt idüp ve dergāh-ı 

įcābet-penāh refįʿu’ş-şān āleyhde20 duʿāsı ḳabūl ve birḳaç gün (21) mürūrunda bi-

hikmetillāhi nā-mizāc olup ʿāzim-i dār-ı beḳā ve müteveccih-i semt-i ʿuḳbā (22) oldılar 

ẕātında aṣḥāb-ı leylden ve seyr-i sülūk ricālinden ʿazįzü’l-ḳavm bir ẕāt idi (23) Ḥaḳḳ 

teʿālā rūḥunı taḳdįs eyleye āmįn münḥal olan reʾįsü’l-küttāb manṣıbı (24) defter-dār-ı 

sābıḳ Seyyid Feyżullāh Efendiye tevcįh ve işbu tafṣįl olunan (25) maṣlaḥatuŋ imżā ve 

tekmįli māddesi Efendi-i müşārün-ileyhüŋ vaḳtine teṣādüf 

[21] 

(1)idüp ol ḫidmete ibtidā-yı emrde mübāşeretleri müyesser olmışdur ammā el-ḥāletü 

haẕihi (2) bu netįce bulan ḫuṣūṣātuŋ bu ḳalıba ifrāġına ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri bu 
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derece (3) saʿy ve ġayreti ve tanẓįm ve tesviyeye dāʾir iḳdām ve ihtimāmı bir vaḳit 

devlet-i ʿaliyyeyi (4) meşāḳḳ-ı seferden vāreste ḳılmaḳniyeti-yle bir ḫidmet eyledüm 

fikri-yle olup lakin (5) ve rāy perde-i esrārda nev-be-nev ẓuhūra gelecek ḥālātuŋ bi’l-

külliyye menʿ ve defʿi vüsʿ (6) ins ü beşerden ḫāric oldıġı ednā iʿmāl fikri-yle 

müberhendür (el-ʿabd bedįrü’l-ḳażā (7) yażḥaku) meʾalince ḳażā yoḳdur be-herḥāl 

vaḳtine merhūn olaraḳẓuhūra gelecek (8) ḥükm-ü ezeliyye ve müşeyyed lemyeẕlįye 

teġayyür kesb eylemeyecegi muḥtāc-ı taʿrįf degüldür bina-ber-įn (9) ṣūret-i ḥālde 

Mosḳovlu ġāʾilesi defʿ oldı diyü külliyyen iʿtimād cāʾiz olmayup (10) elbette ḥazm-i 

iḥtiyāṭa kemāl-i mertebeye riʿāyet lāzımeden oldıġından Rūmilinüŋ (11) baʿżı 

maḥallerine ẕaḫįre cemʿi ve ḳılāʿ-iḫāḳānįlere mühimmāt irsāli elzem olup (12) 

muḳaddemā işʿār olunageldügi muṭālaʿaya göre Nemçelünüŋ elbette muġāyir 

meʾmūl (13) ḥarekātı muḥtemel oldıġına bināʾen ol ṭarafuŋ daḫı oldıḳca tedāriki 

muḳteżā olmaġla (14) müşārün-ileyhüŋ kemāl-i saʿy ve himmeti-yle Ṣofya ve Vidįn 

cāniblerine külliyetlü ẕeḫāʾir cemʿine (15) mübāşeret ve bundan başḳa İsmāʿįl ser-

ʿaskerimeŝellüṢofya cānibine bir ser-ʿasker (16) naṣb ve taʿyįni lā-büdde olmaġla 

vezįr-i mükerrem saʿādetlü Aġrıbozlu Meḥmed Paşa bu ḫuṣūṣ (17) içün intiḫāb ve 

mükemmel ḳapusı ḫalḳı-yla gelüp umūr-u ser-ʿaskeriyye ve ol ḥavālįye (18) dāʾir 

lāzımu’r-rüʾyet olan ḫidemāt-ı ʿabdiyye ḳıyām eylemesi ḫuṣūṣına irāde-i seniyye (19) 

taʿalluḳ eylediginden başḳa ẕikri sebḳat eyledigi üzere ser-ḥüdāt-ı şāhānenüŋ (20) 

mühimmātları ve sāʾir mālzemeleri ne ise ʿacāleten ve müsāraʿaten įṣāl ve irsāllerine 

(21) kemā-yenbaġį ṣarf-ı mütedevvir(?) olunup bu vecihle ṣadr-ı aʿẓam-ı müşārün-

ileyhüŋ gice (22) ve gündüz iḳdām ve ihtimām-ı tamām vaḳte göre vācib menzilesinde 

oldıġı (23) müstaġnį-iʿani’l-beyāndur bu eŝnāda iḳtiżā-ı irāde-i sābıḳ-ı müşārün-ileyh 

mesned-i (24) ṣadāretden ʿazl ve Özį muḥāfıżı olan vezįr-i mükerrem ḫazįnedār ʿAlį 

Paşa (25) nāʾil-i merātib mesned-i ṣadāret-i ʿuẓemā olup müşārün-ileyh umūr-u ser-

ḥüdāta  

[22] 

(1) vāḳıf ve seksan iki seferinde Özį Ḳalʿasında müddet-i vāfire muḥāṣara çekmiş (2) 

ve düşman ḳarşusında iŝbāt-ı vücūd eylemiş erbāb-ı şecāʿat ve aṣḥāb-ı (3) ġayretden 

mesbūḳu’l-ḫademe emek-dār bir vezįr olup öteden berü sebḳat idüp (4) ḫidmetine 
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mükāfāt bu vecihle talṭįfine belli olmaġla ṣadr-ı sābıḳ müşārün-ileyh (5) Gelįboluya 

nefį ile biraz vaḳitden ṣoŋra şehįden vefāt eylemişdür. Fi-ḥadd-i ẕāta (6) iḳdām ve 

ihtimāmı ve her vecihle ẓuhūra gelen ḫidmet-i maḥall-i inkār olmayup ḫalefleri (7) 

ʿAlį Paşa daḫı o uṣūle riʿāyet-i beẕl-i mā-ḥaṣal-i ḳudret iderek gerek mühimmāt (8) ve 

gerek ʿasker māddelerinde tecvįz-i ḳuṣūr eylemeyüp ammā şįve-i ḳadr ḥālā More (9) 

muḥaṣṣılı olan Cezāyirli ḳapudan-i derya ḫazįnedārlıġı baʿdehū ḳapu (10) 

ketḫudālıġından nāʾil-i vezāret ile ḳadri terfįʿ ḳılınan Yūsuf Paşa ḥażretlerine (11) 

mühr-ü hümāyūnu teveccüh idüp Moreden der-ʿaliyyeye vurūdı istiʿcāl ve (12) 

müşārün-ileyh ḳapudan Paşa ḥażretleri ḳāʾim-maḳām naṣb olunup lede’l-vuṣūl (13) 

biraz eyyām-ı arası geçdikden ṣoŋra Mosḳovlu aralıḳda arż-i islāmiyyeye cāsūslar (14) 

sevḳi-yle muḥārebe ṣadedini neşr ve bu ḥavādiŝ eṭrāfdan pey-der-pey devlet-i 

ʿaliyyeye (15) tevātür eylemekde olup ve bundan aḳdem Ḳırımuŋ aḥvāli ve serbesiyyet 

iʿlān żımnında (16) teşrįfāt-ı hümāyūn irsāl olundıġınuŋ ẕikri sebḳat eylemişdi. Her 

naṣılsa (17) Ḳırımda ḫān oldıġına bināʾen ol ḥavālįde kāʾin yoḳdur. ʿİbādullāha 

teselliyāt (18) ve emniyyet dergāh iken bu eŝnāda ahālį-i merḳūmeyi kendü idārelerine 

ḥavāle ile (19) maḥall-i āḫara ve yāḫūd nefs-i Ḳırımda iḳāmete muḥayyer idüp ekŝerisi 

evlād ve ʿiyāli-yle (20) ve imkānį derece emvāl ve eşyālarını alup (Ṣoġūcaḳ) ve 

(Anāpa) ve (baḥr-i Siyāh) (21) ṭaraflarına ve kimisi maḥall-i ḳadįmlerinde bi’ż-żarūr 

iḳāmete mecbūr olup bu keyfiyyet (22) cümleye mūceb-i istiġrāb olmaġla derūnuda 

mużmer olageldügi uṣūle göre (23) dostlıġı21ʿadāvete tebdįl ve icrāsına ḳarįb oldıḳda 

taʿcįl gösterecekleri (24) maʿlūm ve ber-vech-i taṭvįl-i ẕikri sebḳat iden Ḳırımda 

muḳįm olan Şāhįn Girāy (25) defʿaten arāżį-i islāmiyyeye geçmesi meczūm oldıġından 

biraz vaḳit güẕerān 

[23] 

(1)eyledikde ṭıbḳ melḥūẓ oldıġı siyāḳ üzere ilçinüŋ taḳrįren ifādesi (2) şu vecihledür ki 

çünki ibtidāḫān-ı mūmā-ileyhüŋ naṣbı devlet-i ʿaliyye maʿrifeti-yle (3) ve ahālį 

ittifāḳı-yla niẓām virilüp serbesiyyet māddesinde tekevvün iden ḳįl u ḳāl (4) ve ẓuhūr 

iden münāzaʿa-i aḥvāl muṭlaḳ ḫān-ı mūmā-ileyhüŋ müddet-i iḳāmetinde bi’l-āḫara (5) 

eṭvār-ı ġayr-i lāyiḳaya ẕāhib olur mulāḥaẓası-yla cānib-i devlet-i ʿaliyyeye olan (6) 
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riʿāyete bināʾen ahālį-i Ḳırımuŋ istidʿālarına ittibāʿen Rūmili ṭarafına ʿubūrine (7) 

mesāġ ve ruḫṣat bu cihetden lāzım gelmiş-idi. Bunda olan muṭālaʿa budur ki (8) hem 

civāriyyetümüz ḥasebi-yle ẓuhūra gelecek fesād ṭarafumuz isnād olunur ise (9) 

riʿāyetümüz münāfi görünür diyerek bį-ʿār-ı vaḥiyle kār-ı ilçinüŋ böyle taḳrįr-i 

taḳdįmi (10) żaḥk-ı żarūrįyi įcāb eylemişdür. Bu Mosḳovlunuŋ cemįʿ kelāmları 

kendünden (11) ʿibāret ve her ne ḳadar devletçe bir māddeye fayṣal virilse daḫı 

nihāyetde (12) ḥicāb eylememek Rusyalunuŋ ʿādet-i meʾlūfesi olup meclisde (13) suʾāle 

maḥall geldikde falān māddeye şu ṣūretle ḳarār virilmiş-idi (14) şimdi muḫālif vādįler 

aŋlaşılur dimek lāzım gelse ḳaṭʿā iʿtiẕār (15) eylemeyerek belli ol zamān 

maṣlaḥatumuzuŋ iḳtiżāsı ḳabūli münāsib idi. Ammā (16) ṣoŋradan devletümüze yarār 

maṣlaḥatına raġbet olundı cemįʿ düvel arasında cārį (17) ve muʿteberdür dimelerinde 

ẕerre ḳadar ŝıḳlet çekmezler ve her ne ḳadar muḳābele olunsa (18) teslįm eylemezler 

bināʾen ʿaleyh ḫān māddesinden daḫı aṣıl murādları iki şıḳḳḍan (19) ʿibāret olup şıḳḳ-ı 

evveli çünki ḫān-ı mūmā-ileyhüŋ ḥaḳḳında vāḳiʿ ġayr-i vāḳiʿ (20) bir eyyāmdan berü 

tekevvün iden beyne’n-nās ḥavādiŝāt ḥasebi-yle bu ḫān-ı devlet-i ʿaliyye (21) 

ṭarafından kimesnenüŋ iltizāmında degüldür diyü eṭrāfa iʿlān ve hem daḫı işte (22) 

ḫānı devlet-i ʿaliyye ʿazl eylemişdür ve Rūmilinde bir maḥalle iskān itdürecekdür (23) 

fį-mābaʿd ḫānlıḳ merfūʿdur ve şıḳḳ-ı ŝānį bi’l-külliyye Ḳırım iḳlįminüŋ niẓām-ı (24) 

mülkiyyesi bize müfevveżdür ve ṭāʾife-i Tatara cānib-i devlet-i islāmiyyeden żābıṭa 

(25) lāzım olmayup kendü rıżāları ile muḳįm olacaḳlardur ve tüccār ṭāʾifesinüŋ 

[24] 

(1) umūr-u şerʿiyye ve aḫẕu iʿṭāları ḫuṣūṣlarında vechen min-e’l-vücūh māniʿ (2) ve 

müzāḥim yoḳdur dimek içün olup aṣıl ahālį-i sekeneye geregi gibi (3) yeʾs virmek ve 

devlet-i ʿaliyye ḥaḳįḳat bu iḳlįm-i meẕkūrı Mosḳovlu ṭarafına (4) heyʾet-i aṣliyesi-yle 

terk eylemiş diyü iʿtiḳād itdürerek baʿdehū herkesüŋ ḥāl ve şānına (5) göre emniyyet 

ve teʾlįfleri-çün oldıġı mu-be-mu maʿlūm-ı ʿālemįyān olup bu ḥāl-i (6) ʿacįbe bu 

ṣūrete resįde oldıġından sālifü’ẕ-ẕikr Şāhįn Girāy Ḫān daḫı (7) nehr-i Ṭunayı mürūr 

eyledigi ḫaberi vāṣıl oldıḳda bi’ẕ-ẕarūre dergāh-ı ʿālį ḳapucı (8) başılarından Meḥmed 

ʿAlį Aġa mübāşir taʿyįn ve Rodos cezįresine vurūdunda ve eŝnā-yı (9) rāhda levāzım-ı 

rāhiyyesine baḳılaraḳ hezār iṭmįnān ḥāṣıl idecek nevāzişlice (10) taḥrįrāt irsāli-yle 
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teʾlįf olunaraḳ cezįre-i meẕkūreye lede’l-vurūd ḳażı-i belde (11) bulunan Vehbį 

Efendinüŋ saʿi ve iḳdāmı-yla ṣudūr iden emr-i ʿaliyyenüŋ infāẕına (12) bināʾen fevti 

ḫaberi vurūd idüp bu tekevvün iden münāzaʿanuŋ külliyyen bāʿiŝi ḫān-ı (13) mūmā-

ileyh oldıġından ṣūret-i ẓāhirde her ne ḳadar ġāʾile ber-ṭaraf oldı ẓann (14) olundı ise 

de be-her ḥāl Ḳaradeŋiz ḥavālįsinüŋ emr-i muḥāfaẓası vācib menzilesinde (15) 

oldıġından dergāh-ı ʿālį ḳapucıbaşılarından sābıḳān sipāhįler aġası Bekir Beg (16) 

Efendi mücerreb ve kār-ı āşinā bir pįr-i muḥterem olmaġla rütbe-i ʿaliyye-i vezāret 

ile ḳadr-i şānı (17) terfįʿ ve Baḥr-i Siyāh ḳapudanlıġı ʿuhde-i vezįrānelerine taḥmįl ve 

maʿiyyet müşārün-ileyhe (18) ḳapudane beg daḫı bā-emr-i ʿālį meʾmūr ve iḳtiżāsına 

göre sefāʾin-i hümāyūn taʿyįn (19) ve ṣavb-ı maḳṣūde irsāl ve sevāḥil-i merḳūmeyi 

keyd u mekr düşmandan muḥāfaẓa (20) ve muḥārese ve įcāb eyledigi ḥālde muḳābele 

eylemeleri tenbįh olunmış olup ancaḳ (21) (küşād-ı ġonçe-i dil ḳaldı bir bahāra daḫı) 

feḥvāsınca her bir idāre-i maṭlūb (22) ḳadr-i elṭāf-i ileyhiyyeye menūṭ olageldügi 

vāreste-i ḳayd ve beyān ve bu ṣūretde (23) dil-ḫāh üzere maḳṣūd ḥāṣıl olmadıġı ʿayān 

ve mevsim-i deryā güẕerān eylemezden (24) muḳaddemce der-ʿaliyyeye ʿavdetleri 

fermān buyurıldı sālifü’l-beyān ḳapudan (25) begüŋ baʿżı tekellüsalāne ḥareketi 

istinādı-yla birḳaç gün ḥabs ve tertįb  

[25] 

(1) cezāsı irāde olunmaġla o yüzden raḥmet-i Ḥaḳḳa vāṣıl olmışdur (2) emįr-i 

merḳūmuŋ fenn-i deryāda mahāreti ve ʿilm-i hendesede ve sāʾir maʿārife āşinālıġı (3) 

derece-i taḥḳįḳa resįde olup zümre-i şühedāya iltiḥāḳa taʿcįl (4) ḳılınmışdur 

raḥmetullāhi ʿaleyh bālāda derc ve beyān oluna gelen minvāl (5) üzere Mosḳovlunuŋ 

ʿadāvet-i memālik-i islāmiyyeye gün be gün ẓāhir olmaḳ (6) mülābesesi-yle 

müteʿākıben meclis mażbaṭaları ḥużūr-u mekārim-i mevfūr-u ḥażret-i (7) şāhāneye 

ʿarż ve taḳdįm olunduḳda be-herḥāl meşāġil-i seferiyye lāzım gelecegi (8) terḳįm 

olunup bu ḥādiŝātuŋ ʿavn ve ʿināyet-i ṣamedānį ile ümmet-i Muḥammed üzerinden 

defʿ (9) ve refʿi-yle sāye-i salṭanatlarında āsūde ḥāl olunmaḳlıḳ min-küllį’l-vücūh 

eʿazze meṭālib-i (10) mülūkāne idügi bedįhįyetden olup lakin iḳlįm-i meẕkūr 

Mosḳovlu żabṭına (11) geçüp Aḳdeŋiz sevāḥiline külliyetlü donanma tertįbi ve ḫilāf-ı 

dostluḳ naḳż-ı ʿahdi (12) müstelzim ḥarekāta mübāşeret eyleyecegi rütbe-i tevātüre 
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resįde oldıġından der-ʿaliyyede (13) ilçiden meclisde bu tedārikātuŋ ḥikmetinden vaḳt 

vaḳt münāsebet geldikce (14) suʾāl ṣadedinde olunduḳca muḥāfaẓa-i mülk içündür bir 

ġayr-i mulāḥaẓa yoḳdur (15) maʿlūmātum ḳadarını ifāde iderüm diyü başı örtüli 

cevāblar ile refʿ-i meclis (16) ve baʿżen daḫı devletüme taḥrįr eylemedikce taḳrįr ve 

beyān idemem. Ḳaldı ki birḳaç sene (17) muḳaddem İsmāʿįl ve Ṣofya cāniblerine 

külliyetlüʿasker ile bir vezįr taʿyįn olunmış-iken (18) ol zamān suʾāl olunduḳda aḥvāl-i 

mülkiyye ve bā-ḫuṣūṣser-ḥaddlerüŋ iḫtilāli (19) ḥasebi-yle bu tekellüfāt įcāb 

eylemişdür diyü cevāb eyledüŋüz ve el-ḥāletü haẕihi (20) Mosḳovlu donanması egerçi 

dāʾimāḥāżır olup bu defʿa ancaḳ Aḳdeŋiz sevāḥilini (21) ve Ḳırım ve Özį ṭaraflarını 

muḥāfaẓa ḳaydı-yla oldıġı ve Ḳırım tüccārlarınuŋ āsitāne-i (22) saʿādete āmed-

şüdlarına bir māniʿ olmadıġından ekseriya Ḳaradeŋizüŋ ḥavādiŝi şuyūʿ (23) bulur ve 

benüm aŋladuġum devlet-i ʿaliyyenüŋ āḫari bir muʿāmelesi ẓuhūra gelmedikce (24) 

Rusya devletinüŋ daḫı bir gūnāḥareketi ʿaḳluma gelmez ve birḳaç meclis ilçisinüŋ (25) 

bu cevābları tamām maḥall-i muṭālaʿa idecek nesneden olup reʾįsü’l-küttāb  

[26] 

(1) Süleymān Feyżį Efendi der-ḥāl şu vecihle muḳābele-i cevāba āġāz eylemişdür ki: 

(2) Ey ilçi beg! İbtidā birḳaç sene muḳaddem baġteten Ḥotin ve Bender ḳarşularına bį-

hengām (3) külliyyetlü ʿaskeriŋüz ile birḳaç cenerālüŋüz geldi aŋa bināʾen vāḳıʿā iki 

ṭarafa (4) ser ʿaskerler taʿyįn olunup ḥattā mażbaṭalarda muḥarrer oldıġı vecihle 

Nemçelü ile (5) müttefiḳ oldıġıŋuz ve Eflāḳ ve Boġdān memleketlerine birer ḳonsolos 

naṣbı ḳaydına (6) düşdigiŋüzden bi-ḥasebi’l-vaḳt Ṣofya ser ʿaskerį naṣbı bu māddeler 

içün idi (7) ŝānįyen Aḳdeŋiz muḥāfaẓasından murād Ḳırım iḳlįmi ise şurūṭ-ı 

muʿtebere ile (8) serbesiyyet üzere oldıġından başḳa eŝnā-yı muḥārebe ṭarafuŋuza 

geçmiş bir maḥallden (9) olmadıġından baʿżı ʿārıżāt ile ahālį-i Ḳırımuŋ ittifāḳı ile 

fayṣal virilmiş (10) oldıġından muḥāfaẓası ḫuṣūṣı sizden lāzım gelmeyecegi 

ʿālemlerüŋ maʿlūmudur (11) ve ŝāliŝen arāżį-i meẕkūrįye bir ġayrı devletüŋ ḳurbįyeti 

yoḳdur ve bir ṭarafdan (12) ʿasker cemʿine ẓāhiren bir sebeb ʿaḳla gelmez bu suʾāllere 

devletçe cevāb (13) maṭlūb olunacaġı sebḳat iden meclisde ber-vech-i tafṣįl ẕikri 

mürūr (14) eylediginden māʿadā mażbaṭalarda daḫı muḥarrer oldıġı maʿlūmuŋuzdur 

(15) ve’l-ḥāṣıl bizüm saʿy ve ġayretimüz ve sizüŋ daḫı fikriŋüz iki devletüŋ beyninde 
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bu maḳūle (16) ʿārıżātuŋ defʿi-yle nā-keyd dostluġa iḳdām münfehim olur didikde 

hemān (17) ilçi-i mesfūr daḫı belli beynümüzde böyledür lakin taṭvįl-i kelāma (18) bu 

meclisde ḥācet yoḳdur çünki devlet-i ʿaliyye bizden cevāb ṭalebindedür (19) altmış bir 

güne ḳadar her māddenüŋ teferruʿātı-yla cevābları getürdilüp taḳdįm iderüm (20) diyü 

taʿahhüd ṣūretini ifāde idüp bu vecihle meclise ḫitām virildi. Lakin (21) bu gelecek 

cevābları ne ṣūretde taḥrįr olunacaġı maʿlūm oldıġından iş (22) yolundan çıḳacaġı 

eṭrāfı-yla ẓāhir ise de ol meclisde muḳābele-i cevāb (23) her ne ḳadar mümkin ise de 

ilçinüŋ ḫuşūneti ḥasebi-yle meclis-i āḫara taʿlįḳ ile (24) iḳtifā olunup ve’l-ḥāṣıl işbu 

meclisüŋ keyfiyyetini ifāde lāzım gelmekle nihāyet (25) meclis neye ḳarār virmiş ise 

devletlü ṣadr-ı aʿẓam ve semāḥatlü şeyḫüʿl-islām  

[27] 

(1) Müftįzāde Aḥmed Efendi ḥażerātı ve ḳużāt ʿaskere ve sāʾirlerine ẕikri sebḳat (2) 

eyledigi minvāl üzere ifāde ile yevm-i merḳūma ḳadar ḫaberi tevārüd idecegi (3) ve 

netįcesi neye müncerr olacaġı ve ilçi-i merḳūmuŋ kemāl-i ḫıyānetden cevāb (4) 

gelmesine taʿlįḳ eylemesi ve yevm-i meẕkūr tamāmında ne muʿāmele idecegi 

meczūm oldı (5) vaḳtāki vaḳt-i merḳūm nihāyet bulduḳda ḳanġı vaḳit mükālemeye 

şurūʿ idelüm diyü (6) Reʾįs Efendi ṭarafından Mosḳovlu tercümānına söylendikce on 

gün miḳdārı (7) geçüp bugün ilçinüŋ postası çıḳacaḳ şöyle olacaḳ diyerekden (8) 

ḫaberini imrār ve müṭālaʿa olunan eṭvārı nev-be-nev ẓāhir ve gelen cevāb (9) ne 

ṣūretde oldıġı münfehim olmış ise de nihāyet Ayineli Ḳavāḳ Sarāyında (10) bir defʿa 

daḫı olacaḳ mükālemenin bir ḫafį maḥallden rüʾyeti ve ilçi ile olan (11) mükāleme ve 

münāḳaşa ve mesfūruŋ evżāʿnı ve bunca eyyām vāḳiʿ olan münāzaʿa (12) bir nesneyi 

müfįd olmadıġı ve be-her ḥāl sefer ġāʾilesi iḳtiżā idecegi mülābesesi-yle (13) ẕāt-ı 

mülūkāne bā-nefs Ayineli Ḳavāḳ Sarāyına teşrįf ve meclise taḥṣįl-i vuḳūf (14) 

buyurmaları ḳażiyyesinden ʿibāret olup lakin bu ḫuṣūṣmulāḥaẓa olunsa (15) pek de bir 

taḥsįn olunacaḳ bir nesneden olmayacaġı ẓāhir ve ilçinüŋ maʿlūmu (16) oldıġı gibi 

evżāʿ nāyiḥa ile meclise ḫitām virilecegi bāhir iken ʿaḳla (17) şu ṣūret gelür ki çünki 

Rusyalunuŋ bir müddetden berü eṭvār-ı mu-be-mu meczūm (18) ve sefer ġāʾilesi ve 

ẓuhūr-ile mesned-i ʿulyāya devr-i zamān münāsebeti-yle kesb-i merātib (19) 

olageldüginden cenāb-ı ḫilāfet-penāhįnüŋ bulunmaları-yla elbette mizāc-ı 
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hümāyūnlarına (20) kelāl ʿārıż olacaġı ve sefer olunmaḳlıḳ įcāb eyledikde merāma 

vāṣıl (21) ve ol vecihle maḳṣūd ḥāṣıl olmasına žāhiren bir muḳaddemāt içün oldıġı (22) 

iʿmāl-i fikr ile maʿlūm idi lā-cürm ol gün taṣmįm olageldügi vecihle (23) sarāy-ı 

merḳūmda meclisde reʾįsü’l-küttāb Süleymān Feyżį Efendi ṭarafından (24) muʿāmele-i 

dostāne ve inhā-yı meveddet iblāġı-yla istifsar ḫāṭırdan ṣoŋra (25) gelecek cevāblara 

dāʾir suʾāllere mübāşeret olunduḳḍa ilçi-i mesfūr gūyā 

[28] 

(1) bu ḳażiyyelerden tecāhül ve henūz istimāʿı olmış gibi teġāfül iderek bir müddet (2) 

sükūt ile Efendi-i mūmā-ileyh kelāmını tekmįl eyledikde ilçi bu vecihle (3) söze 

başlayup bundan aḳdem vāḳiʿ olan meclisde bunlara cevāb (4) virilecek idi. Ammā 

devletimüze taḥrįr idelüm taʿcįl olunmasun didüm. Vāḳıʿā (5) cevābları geldi ben 

devlet-i ʿaliyyenüŋ ikrāmını gördigümden miyānede dostluḳ (6) ŝebāt bulsun diyü 

isterüm aŋa bināʾen ol vaḳit gelecek cevāblaruŋ meʾalini (7) ketm eylemiş idüm şimdi 

söylemek įcāb eyledi. Mosḳovlu devleti (8) bi’d-defʿāat taḳrįr ve beyān eyledi ki 

Ḳırım iḳlįmi sekenesinin serbesiyyet üzere (9) olması-yla bundan böyle devletümüze 

ittikā ideceklerdür yaʿnį bilā-cebr ḥüsn-i rıżāları-yla (10) imparāṭor devletini isterler. 

Ve bundan māʿadā Aḳdeŋizüŋ māddesine gelelüm ez-ḳadįm (11) ḳāʿidemüz üzere 

donanmamuzuŋ bir ān techįz ve tekmįlinden ḫālį olunmaz. Bunuŋ (12) böyle olması-

yla devlet-i ʿOsmāniyeye ʿadāvet lāzım gelmez ve muḳaddemā beyān eylemişdüm ki 

(13) imparāṭorum ṭarafından teklįf olunacaḳ mevādd-ı ʿadįdeden fāriġ olup ammā şu 

Ḳırım (14) māddesi ḫāli üzere terk olunmasına mevḳūfdur. Zirā baʿżı maḥallerinde 

tüccārumuz (15) oldıġından birer ḳonsolos ve limān ve bir muʿteberce bir de āyįn ʿİsā 

içün kilįsā (16) bināsı birḳaç meclisdür ifāde olunmış-ıdı. Ammā bu taʿdād olunan 

şeylere (17) müsāʿade olunmadıġı maʿlūm bi’l-āḫire Ḳırım māddesinüŋ min-küllį’l-

vücūh (18) aḥvāl-i mülkiyyesine kemā-yenbaġį taṣarrufuna münḥaṣır olacaġı 

muḳaddem ve (19) muʾaḫḫar tevārüd iden kāġıtlarda taṣrįḥidildiginden bu meclisden 

(20) māʿadā müẕākereye ḥācet yoḳdur diyü ḫatm-i kelām eyledi (21) müşārün-ileyh 

Reʾįs Efendi ilçinüŋ bu muʿāmelesinden bir miḳdār sükūt (22) ṣūretini gösterüp ilçi-i 

merḳūm evvelki meclislerden ziyādece ḫuşūnet (23) ile cevāb virdiginden ve müşārün-

ileyh Reʾįs Efendi daḫı muḳābele eylemekde (24) olmaġla güẕerān iden meclislere 
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maḳįs olmadıġı ḥasebi-yle ḥāżır bi’l-meclis (25) beglikçi-i dįvān-ı hümāyūn Meḥmed 

Rāşid Efendi hemān cevāba şu vecihle şurūʿ 

[29] 

(1) eyleyüp İlçi Beg cenābları devlet-i ʿaliyyenüŋ dostu oldıġıŋuzdan devletüŋüzden 

(2) muraḫḫaṣ oldıġıŋuza ḥaẓẓ olundı. Bunca eyyāmdur ḫaber gelmesine menūṭdur 

diyü (3) nāfile intiẓāruŋ bir ŝemeresi olmadı. Bu māddelerüŋ teraḳḳub olunan 

cevābları (4) bu degül idi bu meclisümüz başḳa oldı. Çünki ruḫṣat-ı kāmileŋüz (5) var 

imiş devletüŋ beyninde bu maḳūle mevādd-ı cesįmeyi ketm bir münāsib şey olmayup 

(6) bundan aḳdem güẕerān iden mecālis ṭarafından devletçe intiẓār olunan cevāblar (7) 

böyle gelmeli degül idi. Bu taḳdįrce sizüŋ kelāmuŋuzda bu vecihle tenāḳuṣ (8) vāḳiʿ 

olmaġla tamām maḥall-i teʾemmüldür bu daḫı māniʿ degül zirā Avrupa devletinde (9) 

ez-ḳadįm bunlar ʿādetdür siz de teslįm idersüŋüz. Gelelüm imparāṭor cenābları (10) bu 

ḫuṣūṣlara siz dostumuzu muraḫḫaṣeylemiş pekaʿlā muḳaddem ki mükālemelerde 

ḳaṭʿā (11) ifāde olunmayup ruḫṣatum mertebesini beyānda ḳuṣūr eylemedüm dinilmiş-

idi (12) ve bizlerüŋ bir yire gelüp cemʿ olmazdan maḳṣūd iki devletüŋ beyninde 

bilāʿöẕür ḳabūl (13) olunacaḳ mevādduŋ tanẓįm ve tesviyesi-yle teʾyįd dostluḳ içündür 

ve ḳaldı ki (14) devlet-i ʿaliyyenüŋ ḫilāf-ı şurūṭ-u idāreye ibtidār ve irtikābı olmadıġı 

(15) yegān bildigiŋüz mevāddandur tekrāra ḥācet yoḳdur. Dāʾimā muʿteber ve merġūb 

(16) ʿuhūd ve şurūṭa riʿāyetde tecvįz tesāmüḥ olunmayaraḳ viḳāyesine ihtimām 

olunmaḳdadur (17) ve ʿadem-i ḳabūli āşikār olunan teklįfāt daḫı ʿaḳla gelmez. Egerçi 

muḥāfaẓa-i (18) mülk içün oldıġı ifādeŋüzden maʿlūm olup bu taḳdįrce devlet-i 

ʿaliyyenüŋ (19) daḫı gerek Aḳdeŋiz ve gerek Ḳaradeŋiz sāḥillerine mükemmel 

donanması çıḳmasında (20) ḳaṭʿā maḥẕūr yoḳdur ve Ḳırım iḳlįminüŋ külliyyen istįlāsı 

ve şurūṭ ve ʿuhūduŋ (21) fesḫi ḳaṭʿā tecvįz olunmayacaġı ve Ḳaynarca muṣālaḥasınuŋ 

mevādd-ı muʿtenāsından (22) oldıġından keyfiyyet mażbaṭalarda meẕkūr ve ṭarafında 

merġūb ve muʿteberdur (23) ve işbu taḳrįr ve ifādelerümüzden imparāṭor cenābları 

size egerçi virdikleri (24) ruḫṣat-ı kāmileye bināʾen sizüŋ muʿterif olacaġıŋuz 

mevādduŋ meclis-i āḫire tevḳįfi (25) lāzım gelmez ve bundan başḳa beyne’d-düvel 

ḳabūli cāʾiz olan şerāʾiṭüŋ ẕerreḳadar  

[30] 
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(1)ḫilāf-ı esbāb ṭaraf-ı imparāṭorįden daḫı meʾmūl olunmaz hemān maʿlūmāt (2) ve 

mulāḥaẓaŋuzı įrād eylemeŋüz münāsibdür ve bundan ḳaṭʿ-ı naẓar ṭarafından iʿtimād 

(3) olunan bir devletüŋ mutavassıṭlıġı cāʾiz görülür ise bu maḳūle meṣāliḥ-i 

ḫayriyyede (4) vuḳūʿı sebḳat eylemiş ḫuṣūṣdan olmaġla ʿuhdeŋuze muḥavveldür. 

Gerek bizler (5) ve gerek sizlerüŋ böyle ʿaẓįmü’l-iḳtidār iki devleti işinde 

bulunmamuz ne derecelerde (6) mūceb-i iftiḫār idügi maḥall-i inkār degüldür diyü 

Efendi-i mūmā-ileyh ḫatm-i kelām (7) eylemekle ilçi-i mesfūr daḫı şu zemįn ile 

cevāba başlayup muḳaddem ve muʾaḫḫar (8) üzerimüze lāzım oldıġı ḫuṣūṣātları 

taʿdād eyledüm ve donanma māddelerinde (9) iki ṭarafdan vāḳıʿā mulāḥaẓa yoḳdur ve 

Ḳırım māddesinüŋ aḥvālinden (10) aẓar olunmaḳ ve bā-ḫuṣūṣ tavassuṭḳabūlüne 

Mosḳovlu devleti iʿtibār (11) eylemeyecegi ḥasebi-yle andan daḫı bi’l-külliyyefāriġ 

olunmaḳ ve bu mükālememüz bundan (12) böyle olacaḳ müẕākeremüz siyāḳ-ı 

meẕkūrdan ḳaṭʿāziyāde ve noḳṣān (13) olmadıġından devletümüz ṭarafına birḳaç gün 

içinde muʿtād22 oldıġı vecihle ḳurır? (14) çıḳarmaḳ muṣammem olmaġla bir müddet 

meclis tevḳįf olunsun. Zirāumūr-ı (15) maḫṣūṣamuz olmaġla rüʾyeti lāzım gelmişdür 

diyü ḳaṭʿ-ı kelām itmekle bu meclis (16) dört sāʿat miḳdārı mürūr eyleyüp ḫulāṣa-i 

meʾal ḳaṭʾān bir nesneyi mūceb (17) olmayup hemān iżāʿa-i vaḳitden ġayrı bir şey 

ḥāṣıl olmadı ve ilçinüŋ ḫuşūneti (18) ẓāhir olup nihāyetinde bir daha gelemeyecegini 

daḫı taṣrįĥ eyledi cānib-i ḫilāfet-penāhınuŋ (19) ẕikri sebḳat eyledigi üzere cümlesine 

iṭṭılāʿ mülūkāneleri muḥįd ve şāmil (20) olup mübārek ṭabʿ-ı kerāmet baḫşā-yı ṣafvet 

nihādlarına kelāl ḥāṣıl olması-yla sarāy-ı (21) meẕkūrdan ṭoġrıca ḥażret-i Ḫālidüŋ 

türbe-i şerįflerine ve andan ḳuṭbu’l- (22) ʿārifeyn ġavŝü’s-sālikeyn Ḳāşġarį 

ʿAbdullāh23 Efendi tekkesinde şeyḫu’ş-şuyūḫü’l- (23) kāmil ʿĮsā Efendi ḥażretlerinüŋ 

żiyāretlerine teşrįf ve muḳteżā-yı (24) iʿtiḳād-ı ḫulūṣ iʿtiyādları üzere taʿbįr ve tensįḳi24 

müẕākeresinden kesb-i rūḥānį (25) ve ẕevḳ-i vicdānį ḥāṣıl iderek inşirāḥ-ı derūn ve 

inbisāṭ-ı meşḫūn ile 

[31] 

                                                           
22muʿtād [ ] 

23 ʿAbdullāh[ ] 

24tensįķi [  ] 
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(1)ʿavdet buyurmışlardur. Ber-vech-i tafṣįl-i mevādd meẕkūre bu dereceye resįde (2) 

oldıġından esvāḳ ve bāzārda sefer olacaḳimiş ṣadāları başlayup (3) ve ẕātında daḫı iş 

nā-çār kendüni gösterüp lakin defʿaten livā-i şerįf saʿādet-i (4) redįfüŋ iḫrācına rıżā-yı 

hümāyūn olmadıġından bu senelik kār-güẕār ve şecįʿu’l-eṭvār (5) vüzerādan bir serdār 

naṣbı ve maʿiyyetekülliyetlü ʿasākir ve mühimmāt ve iḳtiżāsı (6) vecihle ve 

muḳteẕiyātına kemāl-i mertebe iʿāne olunmaḳlıḳ ve kendüsine vücūhla istiḳlāl (7) 

virilmeklik murād-ı ḳaṭʿı-ı tācdārį olup ṣadr-ı aʿẓam ve şeyḫü’l-islām Aḥmed (8) 

Efendi ḥażerātı ve işbu māddeye vuḳūfį olan erkān-ı devlet ve muḳarrebān-ı salṭanat 

(9) vāḳıʿā bu idāreyi taḥsįn idüp lakin Mosḳovlu ilçisinüŋ virdigi cevāb (10) maʿlūm ve 

kendü devletinüŋ niẓāmı ḫaberine dįde-dūz intiẓār ve vaḳt-i fırṣata (11) teraḳḳub üzere 

i-dügi der-kār ise daḫı şu naḳż-ı ʿahd māddesi devlet-i ʿaliyye (12) ṭarafına rāciʿ 

olmasun içün bir defʿa daḫı bāb-ı ʿālįye gelüp müẕākereye (13) şurūʿ ve ṣadede 

mübāşeretde yine ḫuşūnetini kemā-fį’s-sābıḳ iẓhār ve cevāblarını (14) iʿāde ider ise 

hemān devletçe muḳābele ve nihāyetinde ḳaṭʿice cevāb ile seferi (15) įcāb idecek 

ḥālāta raġbet olunması birḳaç ẕāt beyninde söyleşilüp (16) vuḳūʿ bulacaḳ meclisüŋ 

muḳteżāsını cānib-i ḥażret-i şehriyārįye ʿarż ve ifāde (17) itmişler idi vāḳıʿā mulāḥaẓa 

olunsa henūz ilçi bāb-ı ʿālįye gelüp mülāyemetü’l- (18) fāẓile sükūneti müṭālaʿa 

olunmaḳ lāzım iken fesḫ-i ṣulḥa dāʾir cevāblar (19) muṭālaʿası erbāb-ı diḳḳate fikr-i 

ḫafį olmışdur netįce-i suḫan muṣammem oldıġı (20) siyāḳ üzere biŋ iki yüz bir senesi 

māh-ı şevvālü’l-mükerremüŋ yigirmi sekizinci (21) güni bāb-ı ʿālįde tertįb olunan 

şurāda ilçi-i mesfūruŋ daḫı gelmesi irāde (22) olundıġına bināʾen yevm-i meẕkūrda ilçi 

meclise geldikde ibtidā resm-i dostāne (23) icrāsı tekmįlinden ṣoŋra baḥiŝe şurūʿ ve bir 

miḳdār ḳįl u ḳālden ṣoŋra sālifü’ẕ- (24) ẕikr muḳaddemāt ile ve giderek şiddetlice 

kelām güẕerān ve tekmįlinde mesfūr daḫı (25) eṭvār ġayr-i lāyıḳa iẓhār ve bundan 

aḳdem bi’d-defʿāt muraḫḫaṣlıḳdan kendümi  

[32] 

(1)ʿazl ve istiʿfā eyledigümi ifāde eylemiş-idüm diyerek ʿarż odasından çıḳup (2) biraz 

tevaḳḳufdan ṣoŋra ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį Ḥasan Efendi ile tekrār meclise (3) gelmesi 

ḥasebi-yle bu defʿa ibtidāį cevābı Nemçelü ile müttefiḳ oldıḳlarını ifāde (4) ve bu 

sāʿatden ṣoŋra devlet-i ʿaliyyeye iʿlān-ı ḥarb idecegini iẓhār eylemesi-yle (5) 
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mesfūrdan bu şiddet ẓuhūru be-her ḥāl muṣammem oldıġı muḳaddemāt ile muḳābele 

(6) lāzım gelmekle ve bu derecelerde muteʿāḳıben mesfūru meclise götürmek 

muḳteżā-yı (7) meşreb-i frenki şirreti mūceb olacaġı ẓāhir ve be-her ḥāl maṣlaḥat 

uṣūlundan (8) tecāvüz idecegi bāhir olup ammā (baʿd-i ḫarābü’l-Baṣra) medlūlünce bu 

keyfiyyet-i (9) ʿacįbe egerçi bu ṣūrete gelmemeli idi. Çünki bāb-ı ʿālįye gelmesi 

murād (10) olundı be-her ḥāl bu cemʿiyyetden tekrār iʿāde eylemeyüp devletçe Yedi 

Ḳuleye (11) ḳadįmleri meŝellü gönderilmek įcāb eylemekle ve’l-ḥāṣıl devlet-i 

ʿaliyyenüŋ şānına (12) lāyıḳ muʿāmelāt ne ise bundan ṣoŋra riʿāyeti münāsib olmaġla 

eŝnā-yı seferde (13) maḥall-i iḳāmetleri olan Yedi Ḳuleye irsāli fermān olunduḳda 

baʿżı taḥḳįrāne muʿāmele (14) olundıġını įrād eylemesi-yle bāb-ı ʿālįye geldügi ṭaḳımı-

yla maḥall-i meẕkūre įṣāl (15) olundı. Bu eŝnāda Nemçelü tercümānı olan ṭopal dört 

ayaġını bir yire (16) getürüp Mosḳovlu ile ittiḥādları oldıġından baḥiŝle ilçisi 

ṭarafından taḳrįr-i (17) taḳdįm ve bunca eyyāmdan berü muʿteber ṭutulan ṣulḥlerini bu 

bābda fesḫe āġāz birle küfrān-ı (18) nān itmek oldıḳlarını āşikār idüp  

(20) Müşkil bir iken güzelüm oldı iki 

(21) medlūlünce bu maḳūle iki emr-i cesįmüŋ meclis-i vāḥidde böyle ṣūretkesb (22) 

eylemesi her ne ḳadar bāʾiŝ-i telāş olacaḳ ḥālā t ise de mütevekkilanʿaliyyullāhi’t-

taḳdįr (23) sefer niyetine fātiḥa olundı.  

 (24) Nemçelünüŋ Defʿaten Fesḫ-i Ṣulḥ Eylemesinin Tetimmātı 

 (25)Çünki devlet-i ʿaliyye-i ebedi’d-devām ile Nemçelünüŋ ṣulḥleri öteden berü bir 

muʿteber  

[33] 

(1) ve merġūb ṣulḥ olup yaʿnį Mosḳovlu meŝellü baʿżı māddeleri tebdįl ve taġyįr (2) 

ḳabūl eylemeyerek devām ve ŝebāt üzere iken bilā-mūceb iʿlān-ı ḥarb ṣūretine (3) 

raġbetlerinden maḳṣūd şu ṣūret ʿaḳla gelür ki ḳarįbü’z-zamānda Sulṭān (4) Maḥmūd 

Ḫān Ġazi ʿalı ̇yyü’r-raḥmetü’l-bārį ḥażretlerinüŋ vaḳt-i salṭanatlarında (5) Nemçelü 

üzerine vāḳiʿ seferüŋ ḫitāmında ḳaṭʿ-ı sınor māddesine reʾįsü’l-küttāb (6) 

Ṭavuḳçıbaşızāde Muṣṭafā Efendi taʿyįn olunup İrşova diyü maʿrūf (7) bir küçük 
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ḳaryeden taḥdįd-i ḥudūda şu vecihle ibtidār olunmışdur ki (8) maḥall-i merḳūmuŋ 

verāsından cevānib-i erbaʿası Nemçelüler ṭarafında ḳalmaḳ (9) ve nefs-i İrşovaḳırḳ elli 

ḫāne ve birḳaç dikkāndan ʿibāret olup (10) devlet-i ʿaliyye ṭarafından żabṭ olunmaḳ ve 

ḳaṭʿāḫāricine bir medḫal ḳalmamaḳ (11) ve bundan başḳa ḳaraġol-ḫānelerini bilā-iẕn 

tecāvüz ile ṭopraġına (12) taʿaddį olunmamaḳḳuyūd ve şurūṭı derci-yle maḥall-i 

meẕkūruŋ taḥdįdine (13) ne vecihle ise niẓām virilüp Ǿahd-nāmelerde mesṭūr 

bulunmışdur. (14) Ancaḳİrşovanuŋ öŋi Ṭunaya nāẓır olmaḳ mülābesesi-yle bir 

iskeleden (15) ʿibāret olup palanḳa meŝellüḥįn-i iḳtiżāda bir taḥaṣṣun ve yāḫūd tevsįʿ 

(16) ḳabūl idüp muḥāfaẓa olunur maḥallden olmadıġı ve hemān devlet-i ʿaliyyenüŋ (17) 

Nemçelü ṭarafında bir iskele meŝābesinde bir maḥallį bulunsun mulāḥaẓası-yla (18) 

olup ẕātında devlet-i ʿaliyyenüŋ ġālibiyeti ḥasebi-yle verāsından taḥdįd mümkin (19) 

olacaḳiken ḳaṭʿ-ı sinor māddesi taʿcįl olundıġından (20) maḥall-i merḳūmuŋ 

verāsından bir ṣu yolu tefrįḳ olunmış ve ol maḥalle ṣu cereyān (21) idinceye degin 

sāʿat iʿtibārı-yla bilā-teʾemmül niẓām virilmiş lakin ol tārįḫden berü (22) baʿżen ṭaraf-ı 

salṭanat-ı seniyyeye iltimās żımnında şu vecihle ifāde iderler idi ki (23) ḥįn-i taḥdįd-i 

sinorda bu sene palanḳaları ḳıṭʿasından semt ve münāsib olan (24) maḥallden İrşovaya 

muḳabil birḳaç palanḳa Nemçelü ṭarafına heyʾet-i aṣliyesi-yle mübādele (25) olunması 

şurūṭ-u muṣālaḥaya derc ve taḥrįr olunan māddelerden maʿdūd olup 

[34] 

(1) ol eceldenḥįn-i ḳaṭʿ-ı sinorda İrşovadan fāriġ olmış idik bunca (2) eyyāmdur baʿżı 

ʿavārıżāt ḥasebi-yle ʿuḳde-i teʾḫįre giriftār oldı (3) biz devlet-i ʿosmāniyeye ḳadįmį 

dost olup murādumuz ḥaḳįḳat māddeyi beyān (4) eylemekdür ve muḳāvelemüze 

riʿāyet olunması-yla istirdādını iltimās iderüz diyü (5) ḳįl u ḳāl munḳaṭiʿ olmayup 

dostluḳ muʿāmelesi-yle ifādeden ḫālį olmazlar idi. (6) Bi-ḥasebi’z-zamān ṣadr-ı 

aʿẓamlaruŋ ʿazl ve naṣbinden bir müddet arası geçdikde nice (7) nice muġālaṭa-ı gūnā 

muḳaddemāt įrādı-yla taṣdįʿ eylemek Nemçelüye bir nevʿṭabįʿat-ı (8) ŝānį olmış 

olmaġla vaḳtāki nevbet-i ṣadāret ṣadr-ı esbaḳ Dārendeli Meḥmed (9) Paşaya geldikde 

mesfūrları muʿtādları üzere taʿcįze başlayup nihāyet ṭopal (10) tercümān ḫānesi ḫarāb 

olmış Yahūdį gibi ikide bir de ilçi şöyle didi (11) böyle didi diyerek ziyādece taṣdįʿ ve 

taʿcįze cesāreti ve aralıḳda iskāt (12) żımnında güẕerān iden kelāmuŋ ʿakŝi-yle 
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ḥarekātı vāḳıʿā bir ṣūrete geldi ki gūyā (13) Nemçelünüŋ devlet-i ʿaliyye ile bundan 

ġayrı bir murādları olmayup buŋa munḥaṣır (14) gibi oldıġından hemān iskāt ve defʿ-i 

maṣlaḥat ṣūretinde istiʿlāmı (15) ḥāvį Bosna vālįsi silāḥ-dār ʿAbdullāh Paşaya ḫiṭāben 

ṣādır olan emr-i ʿālį (16) zuʿamādan Ḳara Begzāde Aḥmed Aġa ile irsāl ve iḳtiżāsı 

aġa-yı mūmā-ileyhe telḳįn (17) olunaraḳ bu vecihle taʿyįn ḳılınmaġla el-ḥāletü haẕihi 

Aġa-yı merḳūm ol ṭarafa (18) ledeʿl-vurūd ahālį-i ser-ḥadd-i Bosnanuŋ ġayret-i 

ẕātiyyeleri ve şecāʿat-i aṣlįyyeleri (19) cümle ʿindinde mu-be-mu meşhūd ve bundan 

ḳaṭʿ-ı naẓar palanḳa mutaṣarrıfları ḳapudanlar (20) öteden berü ve ecdādlarından göre 

geldikleri siyāḳ üzere kendülerine mülk ittiḫāẕ (21) eylediklerinden ḳırāʾat-ı fermān 

şöyle dursun istimzāc ṣūreti daḫı cāʾiz (22) olmayup bu zaʿįm Aġa ʿacabā niye gelmiş 

diyü ne ḥāl ise bu ḥavādiŝ pek de neşr (23) olmadıġından māʿadā Bosnalu dilāverleri 

palanḳa degül bir ḳarış yir virmeyecekleri (24) ve belki ḥudūdlarını tecāvüz ile taḫrįb-i 

bilāda ḳādir oldıḳları ez-ḳadįm (25) Nemçelünüŋ raʿnā maʿlūmları oldıġından Bosnalu 

ile hem-civārı biz aramuzda  

 

[35] 

(1)muġāyir dostluḳ olacaḳ ḥālāta mesāġ yoḳdur diyü ol zamān żarūrį fāriġ (2)olmışlar 

idi.  

 (3)Ŝānįyen 

(4) Gerek Nemçelü ve gerek Macārlu ṭāʾifesini selāṭįn-i ʿiẓām-ı māżiyeden cennet-

mekān (5) firdevs-aşiyān Sulṭān Süleymān Ḥān Ġāzį ḥażretlerinüŋ zamānında kāffe-i 

memleket (6) ve bu ḳadar mümtāz ser-ḥaddleri devlet-i ʿaliyye mülküne inżimām 

olunması-yla ṭaraf-ı (7) cihāndārįye bi’l-külliyye istimān eylediklerinden merḥamet 

menāṣıbı üzere oldıḳları (8) maḥallden şurūṭ-ıʿadįde ile taḥdįd-i ḥudūd olunaraḳ 

kendülere şān ve şükūh (9) salṭanat ve her ḥālde ġālibiyyet ile ḳaṭʿ-ı sinor olunup bu 

ḳadar mümtāz ser-ḥaddleri (10) arāżį-i āl-i ʿOŝmāna inżimām olunmış oldıġı ve 

Macārluya daḫı keẕālik bu vecihle (11) muʿāmele ile Avusturya ḫānedānı maġlūb ve 

münhezim ve baʿżı aŝar iḥdā (12) vezįr-i ḥimāye-i āl-i ʿOŝmān ile mefḫaret üzere 

oldıḳları tevārįḫ-i müteʿaddide de meẕkūr (13) ve muḳayyed oldıġından başḳa ve be-
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taḫṣįṣ ḳarįbü’l-vaḳitde Ġāzį Sulṭān Maḥmūd (14) Ḫān ʿaliyyü’r-raḥmet ve’l-ġufrān 

ḥażretlerinüŋ hengām-ı salṭanatlarında vuḳūʿ-yāfte (15) olan seferde serdār-ı ekrem 

ʿİvaż Meḥmed Paşa ve yegen Meḥmed Paşa gibi ġāzį (16) vezįrlerden yidigi ḳılıc ve 

żabṭ olunan Belġrād ve Aṭa Ḳalʿaları ve bu ḳadar (17) ʿasākir-i menḥūselerinüŋ ḳahr 

ve tedmįri ve devletlerinüŋ perįşāniyyeti ve bā-ḫuṣūṣ (18) ḥiṣārcıḳ cengi diyü ilāhaẕihi 

alan dillerde meşhūr ve tārįḫlerde mesṭūr (19) olan muḥārebeler meŝellü gerek devlet-i 

ʿoŝmāniyyede ve gerek düvel-i sāʾirede żabṭ ve taḥrįr (20) olundıġından düvel-i āḫar 

beyninde Nemçelü sefer idemez zįrā falān vaḳit (21) şöyle münhezim oldı ṣulḥ-u ebedi 

ile ḳaniʿdür diyü maʿrūf oldıġından (22) fį’n-nefsü’l-emr ol vaḳitden berü tezāyud 

dostluḳ olur ḥālā ta diḳḳat üzere olmış-ıdı. (23) Ḳaṭʿā iʿlān-ı ḥarbe müteʿalliḳ bir 

sözleri yoḳiken maḥżā işbu vaḳʿa Mosḳovluya (24) bir nevʿ müdāhene ve bundan 

aḳdem bir vecih tafṣįl-i bālāda taḥrįr olunageldügi (25) üzere Lehlü mülkünden 

beyinlerinde ʿahd ve misāḳ ile bir müddetden berü ḳarār virilüp 

[36] 

(1) Mosḳovlu ṭarafından taʿahhüd olunan muḳāseme māddesi tafṣįl olundıġı üzere (2) 

selāṭįn-i māżiye-i āl-i ʿOṣmān uskunallāh fį’d-dārü’l-cinān vaḳitlerine müşāhede (3) 

eyledikleri celādet Nemçelünüŋ derūnunda ḫançer-i hicrān meŝellü müstemir olup (4) 

bunca eyyām aḫẕ ve intiḳām eylemek murādları oldıġından bir nevʿi bahāne (5) cüst ü 

cūsunda idiler. Lā-cürm Mosḳovlu ile ġāʾile-i ʿadāvet yüz gösterdikde (6) Nemçelü 

daḫı muḳteżā-yı taṣmįmlerüŋ ḳuvveden fiʿile getürmek dāʿiyesine (7) düşüp işbu derc 

olunan esbābları der- pįş iderek beyne’d-düvel merġūb (8) ve maḥfūẓ olan muṣālaḥa 

ve dostluḳlarını bu vecihle fesḫe mübāşeretleri (9) bu sebebe mebnįidi. Bālāda derc 

beyān olundıġı üzere bu defʿa Mosḳovlu (10) ilçisinüŋ Yedi Ḳuleye įṣālį güni 

Nemçelünüŋ daḫı ẕikri mürūr eyledigi (11) evṣāf ile ḥarbi iʿlān ve iẓhār idişi her ne 

ḳadar nāsa bāʿiŝi teşvįş olmış (12) ise de cenāb-ı ḫayru’n-nāṣırınuŋ imdād ve elṭāf-ı 

sübḥāniyyesine tevessül ile ol ṭarafa (13) daḫı sefer niyetine fātiḥa dinilüp meclis-i 

meẕkūr ferdāya taʿlįḳ olunmayaraḳ (14) Nemçe ilçisi birḳaç gün içinde ḳalyonesavār 

ile Viyānaya ʿazįmet eylemesi-yle (15) iḳtifā ve muʿāmele-i āḫar ile tekdįrden ṣarf-ı 

naẓar olundı. El-ḥāletü haẕihi (16) Nemçelünüŋ baġteten bu ḥareketi nev-ʿummā 

mulāḥaẓayı mūceb idüginüŋ (17) ḥikmeti buŋa Mosḳovlu ile bunca vaḳit beyn-hümāda 
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munḳaṭiʿ olmayaraḳ (18) bu ḳadar ḳįl u ḳāl ciheti-yle aralıḳ aralıḳ bilād-ı islāmiyyede 

vāḳiʿser-ḥadd nişįnüŋ (19) maʿlūmları bir keyfiyyet olup her bir mādde tekevvün 

eyledikde daḫı mütebaṣṣırāne (20) ḥareketden ḫālį olmamaları veśāyāsinden münfekk 

olunmamış-ıdı lakin (21) bu güne Nemçelünüŋ ḫilāf-ı meʾmūl ḥareketi nehr-i Ṭunada 

vāḳiʿḳılāʿ-i (22) ḫāḳānįden Belġrād ve AṭaḲale ve Vidįn meŝellü muḥāfaẓaları 

muḳteżāser-ḥaddlerüŋ (23) muḥāfıẓları ve ahālįnüŋ ḳaṭʿā meʾmūlleri olmadıġından bu 

ḥādiŝe ʿacāleten (24) iʿlān olunmaḳ ve bā-ḫuṣūṣ cebe-ḫāne ve ṭop-ḫāne mühimmātı 

cümleden (25) elzem ẕeḫāʾir keyfiyyeti istiʿlām ile bunca vaḳitdür hem-civār 

meŝābesinde olup 

[37] 

(1)ḳaŧǾā muġāyir dostluḳ bir ḥālet yoġ-iken şimdi böyle oldı (2) diyerek ol ḥavālįde 

işāʿat olunmaḳlıḳ muḳteżā-yı maṣlaḥatdan ve be-taḫṣįṣ (3) işbu ḳılāʿ-i ḫāḳāniyyenüŋ 

žāhire māddeleri gerek ḳaleminden ve gerek maḥallerinden (4) taḥḳįḳ olunduķda ṣadr-

ı esbaḳ-ı müteveffa Ḫalįl Ḥamįd Paşa zamānında ber-vech-i (5) iḥtiyāṭ Ṣofya ve Vidįn 

cāniblerinden kifāyet miḳdārı žaḫįr tertįb (6) veandan māʿadāḥabbe-i vāḥide ẕaḫįre 

olmadıġı her ne ḳadar meczūm ise de ber-vech-i (7) istiʿcāl semt ve münāsib olan ḳażā 

ve ḳarādan ẕaḫįre mübāyaʿasına iḳdām (8) derece-i vücūbda olmaġla der-ḥāl evāmir-i 

ʿaliyyeler iṣdār ve irsāli (9) ḫuṣūṣlarına iḳdām tam olundı ve Mosḳovlu ve Nemçelü 

ilçilerinüŋ memālik-i (10) islāmiyyede bundan böyle iḳāmetlerini mūceb bir maṣlaḥat 

olmadıġından ümenāʾ (11) ve sālimen memleketlerine gitmelerine ruḫṣat virildigini 

nāṭıḳ eṭrāf ve eknāfa (12) evāmir-i şerįfeler Isrā ve Tatar āṣafį ile ḳol ḳol tesyār ḳılındı 

(13) ve tiz elden Anadolı ve Rūmilinüŋ yemįn ve yesārında kāʾin elviye-i alay (14) 

beglerine bayraḳlarını küşād ile neferātlarını cemʿ ve maṭlūb olundıġı maḥallde (15) 

iŝbāt-ı vücūd itmez içün başḳa ve Kūtāhya ve Aydın ḥavālįsinde taḥrįr-i (16) ʿasker 

ḳādir aʿyān ve müteʿayyinān-ı belde tedārik idebildikleri mertebe süvārį (17) ve piyāde 

ʿasker techįz ve istiṣḥāb ile nev-rūz-ı fįrūzdan muḳaddemce Rūmili (18) cānibine 

ʿubūr ve ordu-yı hümāyūna bir ḳadem aḳdem iltiḥāḳ eylemeleri-çün başḳa (19) ve 

yeŋiçerilik iddiʿāsında olan dālḳılıc ve ʿalem-dār ve aġvāt ocaḳ cümlesi (20) ḫidemāt-ı 

lāzımede ḳıyāma müsāraʿat eylemeleri-çün ocaḳ ṭarafından Aġa mektūbi-yle (21) 

çavuşlar taʿyįn olunmış oldıġından başḳa sipāh ve silāḥ-dār ve dört bölük (22) 
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teraḳḳįlileri ve cebeci ve ṭopcı ve ṭop ʿarabacı neferātları ve bi’l-cümle ṣāḥib-i (23) 

esāme olanlar vilāyetlerinden iḫrācı-ylaʿacāleten ocaḳlarına gelüp ḫidmetlerinde (24) 

ḳıyām ve ŝebāt itmeleri-çün iḳtiżāsına göre evāmir-i ʿaliyye ıṣdār ve tesyār (25) 

ḳılınup bu vecihle leyl u nehār levāzımāt-ı seferiyyeye saʿy ve ġayret ve iki ṭarafa  

 

[38] 

(1) iʿlān-ı ḥarb muḥaḳḳaḳ oldıġını beyāna mübāşeret olundı. (ʿazl şeyḫü’l-İslām (2) 

Müftįzāde Aḥmed Efendi ve naṣb-ı ṣadr-ı Anadolı semāḥatlü Seyyid Kāmil Efendi) 

(3) Şeyḫü’l-islām-ı sābıḳ-ı müşārün-ileyh ġāyet pįr ve iḫtiyār ve ẕātında ehl-iʿilm (4) 

bir ẕāt olup esfār-ı sābıḳada ordu-yı hümāyūn ḳāḍısı olmaḳ mülābesesi-yle (5) aḥvāl-i 

sefere vāḳıf gibi idi. Lakin iḫtiyārlıġı vesįlesi-yle ʿazl ile Beglerbegi (6) nām maḥallde 

sāl-ḫānelerinde iḳāmete meʾmūr oldılar. Bu eŝnāda perākende olan ṭāʾife-i (7) Tatara 

bir ser-gerde lāzım gelmekle Ḳuban Ḫānlıġı taʿbįri-yle selāṭįn-i nesl-i Cengįziyeden 

(8) birinüŋ ḳaderį terfįʿ ve Boġdān ṭarafına cemʿ idebildigi ḳadar ḳabāʾil-i Tatar (9) ile 

meʾmūriyyeti vāḳıʿā ṭabįʿat maṣlaḥat vaḳitden görünmekle baḥr-i siyāh civārında (10) 

Vize sarāyında muḳįm olan Şāhįn Girāy Sulṭān intiḫāb ile āsitāne-i saʿādete (11) 

daʿvet olunup ḥużūr-ı ḥażret-i cihāndārįde ḳalpaḳ ve müzeyyen terkeş (12) ve 

mükemmel esb ve samūr kürk ilbās ve bunlardan başḳa ʿaṭāyā-yı mülūkāne ve iltifāt-

ı (13) şāhāne ḥaḳḳında erzānį ve ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri daḫı kemāli-yle levāzım ikrām 

(14) ve iḥtirāmına riʿāyet idüp baʿdehū maḥall-i ḳadįmine ve andan ṣavb-ı 

meʾmūriyyetine ʿazįmeti (15) fermān olundı. Rūmili cānibinde olan vüzerādan ser-

ʿaskerlige lāyıḳ (16) olanlara umūr-ı ser-ʿaskerį iḥālesi elzem olmaġla ez-cümle Saḳız 

Cezįresinde (17) müttekā-pįrā-yı(?) iḳāmet olan Melik Meḥmed Paşa ḥażretlerinüŋ ve 

dįn muḥāfıẓlıġı (18) evānında ketḫudāları olup bundan aḳdemce rütbe-i vālā-yı 

vezārete nāʾil ve müşārün-ileyhüŋ (19) yirine ḳāʾim-maḳām olan vezįr mükerrem 

saʿādetlü Ḥasan Pāşa ḥażretlerine Vidįn (20) ve ol ḥavālį ser-ʿaskerligi umūr-ı cesįmesi 

ʿuhde liyāḳatlerine iḥāle ve tefvįż (21) ḳılındıḳdan māʿadā Anadolı ṭarafından daḫı 

ḳuvvet-i ʿaskere mālik vüzerādan birḳaçı (22) āsitāne-i ʿaliyyeye gelüp Rūmili 

cānibine meʾmūriyyetleri ve mįr-i mįrān-ı kirāmdan rütbe-i (23) vezārete elyāḳ 

olanlara vezāret virilmesi irāde olunmaġla vezįr-i mükerrem Aḥmed Paşa (24) ve mįr-i 
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mįrāndan Cevrezāde Aḥmed Paşa fermān olundıġı üzere mūmā-ileyh Cevrezādeye 

(25) vezāret iḥsān ile ʿacaleten ve müsāreʿat Eflāḳ ve Boġdān ṭaraflarına meʾmūr 

ḳılındı  

[39] 

(1)ʿAzl-i Ketḫudā-yı Ṣadr-ı ʿĀlį Ḥasan Efendi ve Naṣb-i Doġramacı-zāde (2) ʿAbdullāh 

Efendi 

(3) Efendi-i mūmā-ileyh KetḫudāBegüŋ kātibi iken mesned-i ʿulyā-yı ketḫudālıġa 

nāʾil olması (4) esfār-ı sābıḳada ordu-yı hümāyūn ile baş ḫalįfelik ḫidmetinde olup (5) 

bu ṣūretde gūyā sefer umūrına ber-vech-i maṭlūb teʾdiye ve ikmāle (6) ḳādir olur 

mulāḥaẓasından olmaġla münḥal olan Ketḫudā Beg kitābeti sipāh kātibi (7) Ḥasan 

Efendizāde kātib Efendi ḫulefāsından Meḥmed Rāşid Efendi her ḥālde (8) erbāb-ı 

liyāḳatden oldıġından ẕikr olunan kitābet manṣūbı Efendi-i mūmā-ileyhe (9) tevcįh ve 

ilbās-ı ḫilʿat olundı ve ketḫudā-yı sābıḳ-ı mūmā-ileyh Rūmelinde (10) mubāyaʿacılara 

nāẓır taʿyįn olunmaġla bir gün evvel ḥareketi istiʿcāl olunmışdur. (11) Sālifü’l-beyān 

Ḳuban Ḫānı şāh-bāz Girāy Ḫān iḳāmeti olan ḳabāʾil-i Tatara yarlıġ (12) taʿbįr 

eyledikleri kāġıdlar neşri-yle cemʿlerine iḳdām ve müsāraʿat ve bir ān ol (13) maḥall-i 

meʾmūriyyetine ʿazįmet idecegini mübeyyin taḥrįrātı vārid olmışdur. Ẕātında (14) bu 

ki düşmanı dįn üzerine devlet-i ʿaliyyenüŋ seferi müteḥaḳḳıḳ oldıġına bināʾen (15) 

memālik-i islāmiyyeye iʿlānı muḳteżā-yı ṭabįʿat maṣlaḥatdan olmakdan nāşį (16) 

Daġıstān ve Kürdistān ve Įran ḫānları ṭaraflarına cānib-i ṣadr-ı aʿẓamįden (17) 

mekātįb-i seniyye irsālinde şu vecihle derc ve taśdįr olunmışdur ki devlet-i (18) 

ʿaliyyenüŋ aʿdāsı olan Mosḳovlu bu eŝnāda naḳẕ-ı ʿahd eyledigine bināʾen (19) bu 

defʿa daḫı virilen fetvā-yı şerįf mūcibince üzerine (20) sefer olunmaḳ įcāb ve 

iḳtiżāidüp lakin Nemçelü Mosḳovlu ile müttefiḳ (21) oldıġını beyān ve iʿlān-ı ḥarb 

idecegini āşikār ve ityān eylediginden (22) yaʿnį bu iki düşman üzerlerine 

müstaʿįnenbillāhi teʿālā ordu-yı hümāyūn (23) nuṣret-maḳrūnuŋ iḫrācı muṣammem 

oldıġından bundan böyle mesfūrlardan bir vecihle (24) emniyyet cāʾiz olmadıġı 

maʿlūmuŋuz oldıkda dār-ı diyārlarına hücūm ile ḫarāb eylemek (25) veṣāyāsı emr-i 

fermān buyurılup Tatarān ṣadr-ı aʿẓamı-yla eṭrāf ve eknāfa  
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[40] 

(1) bāʿiŝ ve isrāḳılındı. Nemçelü baġteten ḫilāf-ı melḥūẓ naḳż-ı ʿuhde ibtidār (2) 

eylediginden Rūmili cānibinüŋ orṭa ḳolunda ḳuvvet-i ʿaskere mālik aṣḥāb-ı (3) nüfūẕ 

ve erbāb-ı liyāḳatden bir vezįrüŋ vücūdı lāzımeden olmaġla ḥālā (4) reʾįsü’l-küttāb 

Süleymān Feyżį Efendi öteden berü devlet-i ʿaliyyede iŝbāt-ı vücūd (5) idüp esfār-ı 

sābıḳada mektūbį ser-ḫalįfesi ve baʿdehū mektūbcılıḳ ve menāṣıb-ı (6) saʾireyi 

żabṭiderek ol vaḳitden berü ketḫudālıḳ ve riyāsete birḳaç defʿa(7) nāʾil olup ẕātında 

kār-güẕār ve müstaḳįmü’l-eṭvār ricālden maʿdūd (8) idügi ẓāhir ve bu sefer 

māddelerinüŋ evvel ve āḫirine ve muḳaddemātına kemā-yenbaġį vuḳūf-ı (9) tāmmesi 

bāhir olmaḳdan nāşį biŋ iki yüz bir senesi māh-ı rebiʿü’l-evvelinüŋ on (10) beşinci 

güni mevlįd-i şerįf ʿavdetinde bāb-ı ʿālįye gelindigi ānda Rūmili (11) eyāleti 

inżimāmı-yla ser-ʿaskerligi daḫıʿuhde-i vezįrānelerine iḥāle ve tefvįż (12) ve ol vecihle 

ḳadr u şānı terfįʿ olunup ḳarįbü’l-vaḳitde mükemmel dāʾiresi-yle ṣavb-ı (13) 

meʾmūriyyete ʿazįmeti istirḳāb vādįleri ʿilāvesi-yle fermān buyurıldı. Bu ṣūretde (14) 

münḥal olan mesned-i riyāset bāhirü’l-mefḫaret manṣıbı ḥālā dįvān-ı müşeyyedü’l-

erkān (15) beglikçisi olup her ḥālde istiḥḳāḳ ve liyāḳatı meczūm olan Meḥmed Rāşid 

(16) Efendiye ve ẕikr olunan beglikçilik daḫı bundan aḳdem birḳaç defʿa (17) mektūbį-i 

ṣadr-ıʿālį ve bir defʿa beglikçi olan aṣḥāb-ı liyāḳatdan (18) Seyyid ʿAbdullāh Efendiye 

tevcįh ve ilbās-ıḫilʿat olunmışdur. Bu eŝnāda (19) levāzım-ı seferiyyeden deve ve ḳāṭır 

ve bārgįr mübāyaʿası muʿtād olmaġla Anadolı (20) ve Rūmili ṭaraflarına da 

göŋüllülerden taʿyįn ve nev-rūz-ı fįrūzdan muḳaddemce Dāvud (21) Paşa ṣaḥrāsına 

vurūdları-çün evāmir-i şerįfeler ıṣdār ve irsāl ḳılındı. (22) Bir müddetden ṣoŋra ṭūġ-ı 

ẓafer-nümūn-ı serdār-ı ekremįnüŋ iḫrācı teḳārub eylediginden (23) nāşį el-yevm 

manṣıbda olup seferber olacaḳ ricāl ve rikābda ḳalacaḳlar bilinmek (24) lāzımeden 

olmaġla deʾb-i dįrįne-i salṭanat-ı seniyye üzere tevcįhāt-ı hümāyūn olup (25) cümlesine 

ilbās-ı ḫilʿat olunmaġla  

 

[41] 
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(1) iḳdāma mübāşeret eylemişlerdür. İşbu tevcįhātuŋ ẓuhūrundan ṣoŋra vaḳt-i ḥareket 

refte (2) refte yaḳın olmaḳda oldıġından herkes sipāh ve çadırcılar ve saraç-ḫāne (3) 

çārşūlarına müdāvemete başlayup levāzımāt-ı rāhiyye tedārikine ġayret ve ṣarf (4) mā-

ḥaṣal-ı ḳudret itmişlerdür.  

(5) Naṣb-ı Gerden Ŧūġ-ı Ẓafer-Nümūn 

 (6) Bālāda taḥrįr ve işʿār olundıġı üzere ber-vech-i ḳānūn ŧūġ-ı serdār-ı ekremįnüŋ (7) 

iḫrācı vaḳti gelmekle işbu biŋ iki yüz iki senesi māh-ı cemāzįyel evvelinüŋ (8) ikinci 

güni deʾb-i ḳadįm üzere ordu-yı hümāyūnuŋ ḥareketinden (9) ḳırḳgün muḳaddemce 

maḥalline vażʿ-yıḳānūn olmaġla yevm-i meẕkūrda (10) daʿvet olunan ricāl ve bā-ḫuṣūṣ 

Ayāṣofya şeyḫi Ḥaydarzāde Efendi (11) ve semāḥatlü şeyḫu’ş-şüyūhu’l-kāmil 

Düvelgirzāde Efendi ve Ḥażret-i Ḫudāyį (12) āsitānesinde poşt-nişin olan Rūşen 

Efendi ve Özbekler şeyḫi siyādetlü (13) Seyyid Yaḥya Efendi ve bunlar emŝāliẕevāt-ı 

kirām Reʾįs Efendi odasında (14) cemʿ olunup ve muḳteża olanlar daḫı bir ṭarafdan 

gelüp baʿdehū sipāh ve silāḥ-dār ve dört (15) bölük aġvātı ve ḳapu ricāli ve ketḫudā-yı 

ṣadr-ı ʿālį ṭūġı alup binek ṭaşı (16) pįş-gāhında vażʿ olunur iken sālifü’l-beyān 

meşāyiḫ-i ʿiẓām ḥażerātı birer nevbet (17) dergāhı refįʿu’ş-şān ilāhiyyeye dest-i ber-

dāşte ve ol gün daḫı bāb-ı ʿālį ġāyet izdiḥām (18) olmaġla kibār ve ṣıġār riḳḳat-āmįz 

ḥüzn-i derūn ve ṣafvet meşḫūn ile emįn (19) ṣadāsı asumāna posta olaraḳ tekmįlinde 

ŧūġ nuṣret-maḳrūnı maḥalline vażʿ (20) eylemeleri ile iş odur ki hemān Allāh muvaffaḳ 

bi’l-ḫayr eyleye evrādı yād ve teẕkār olunaraḳ (21) herkes ḫānelerine ʿazįmet eylediler. 

(22) Bundan aḳdem ḫudāvendigār-ı sābıḳ merḥūm Sulṭān MuṣṭafāḪān ʿalı ̇yyü’r- (23) 

raḥmet ve’l-ġufrān vaḳtinde livā-i şerįf maġfiret redįfüŋ Mosḳovlu üzerine (24) 

ḥareketinde eṣnāf ve ocaḳlar alayları ve baʿdehū serdār-ı ekrem alayı ber-mūcib (25) 

teşrįfāt müzeyyen ve müretteb oldıġından bu ḫuṣūṣ cümleye bir bār külfet ve hem 

[42] 

(1) meṣārıf-ı müveddi olup bir nevʿi işle nice adamlar ġayret aḳrān (2) ve yoldaş 

diyerek kendülerini ḫasāra dūçār eyledikleri ve baʿżen daḫı fesād-ı (3) nāsı mūceb 

idügi āşikār olmaḳ mülābesesi-yle bu mulāḥaẓaya mebnį bu defʿa (4) vuḳūʿ bulacaḳ 

alaylarda ibtidā eṣnāf alayınuŋ bi’l-külliyye terki ve gerek livā-i saʿādet (5) ve ocaḳlar 
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alayında faḳaṭ destār-ı ʿādį ve ḳabūṭlar(?) ile ve ʿulemā-yı ẕevį’l-iḥtirām (6) 

ḥażerātınuŋ ʿörf ve üst görgi esbāb-ı ʿādįlerinden oldıġundan bu ẕikr (7) olunan tertįb 

üzere vaḳti geldikde alay gösterilmek ḫuṣūṣı mübārek rikāb-ı (8) ḳamer-tāb-ı 

mülūkāneye ʿarż ve taḳdįm olunduḳda bu tertįb olunan alay münāsibdür (9) bi-ʿaynihi 

teşrįfāt ḳılmaya ḳayd olsun diyü mübārek ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı kerāmet-ı meşḫūn (10) 

şeref-rįz ṣudūr buyurılmaḳdan nāşį bundan ṣoŋra daḫı düstūrü’l-ʿamel ṭutulması 

cümleye (11) ifāde ve iʿlān olundı. İşbu seferüŋ bu defʿa bį-hengām ẓuhūrundan bir 

nevʿi seferber (12) olanlar ʿacabā ne vecihle ḥareket idelüm diyü kimisi aṣḥāb-ı 

dāʾireden mensūb (13)oldıḳları ẕātuŋ ḥimāyesinde olmaḳkimisi muḥāl ise ḳapuyı ḳırar 

(14) odun iderüz ḫudā-yı müteʿāl kerįm raḥįm pādişāhdur başlu başumuza (15) giderüz 

diyerek herkes bi-ḥasebi’l-vüsʿi mulāḥaẓasına göre kendüsine rābıṭa (16) virmekde 

olup ve bundan başḳa ordu-yı hümāyūn maʿıyyeti-yle ʿazįmet idecek (17) ṣıġār u 

kibāruŋ meṣāriflerine gūyā medār olur mulāḥaẓası-yla ekl ü şurb māddesine (18) gūyā 

bir rābıṭa virilmesi-yle yevm-i ḥareketden iʿtibār ile iki nevʿi (19) ṭaʿāma ḳanāʿat 

eylemek ve ol daḫı ḳavurma pilavdan ʿibāret olmaḳ üzere (20) beyāż üzerine 

iḳtiżāidenlere ḫiṭāben evāmir-i ʿaliyye ıṣdār ḳılınup bundan maḳṣūd (21) ḥaḳįḳat de 

aḥmāl ve esḳāl maḳūlesine ḫiffet dimek iken ġarābet bunda ki (derdüŋ (22) kime açsān 

saŋa dir ḥikmeti vardur) ol derdi bizi āh yetmez mi bu ḥikmet muṣaddāḳınca (23) 

keŝret-i ekl ü şurba mübtelā olanlara ḫaylį endįşe olmış-ıdı. Ve’l-ḥāṣıl (24) bu 

idārenüŋ ŝebātı ʿinde’n-nās iḥtimālden baʿįd ve bu aḥvālüŋ vuḳūʿ cümle (25) ʿindinde 

bir emr-i ʿacįb görünüp lakin miḥn u meşāḳḳ-ı sefere taḥammül ne ṣūretde  

[43] 

(1) olur ise olsun ḳadr-i ilāhiyyeye ḥavāle ile ḥāṣıl olan ḥālātdan olup (2) ancaḳ 

ġurbetde bu māḳūle ḫalḳuŋ meʾkūlātlarına ihtimām lāzımeden iken evvelā (3) ḳaṭʿ-ı 

erzāḳ gibi māddeye sülūk ve bundan māʿadā ekl ü şurb māddesi (4) kişinüŋ kendü 

umūr-ı lāzımesinden olup bir tārįḫde āḫaruŋ emr ve nehy idecegi (5) nesneden 

olmadıġı ḥayŝiyyetle ġāyeti birḳaç merḥale gidildikde heyʾet-i aṣlıyesine (6) rücūʿ 

idecegi ḳatı ẓāhir bir maʿnā oldıġı cümle ʿindinde aẓher ise de (7) ne çāre ber-mūcib-i 

fermān şimdilik ḳaravāna tedārikine mübāşeret olundı. (8) Bālāda ber-vech-i tafṣįl 

ẕikri mürūr eyledigi üzere işbu biŋ iki yüz on iki (9) senesi māh-ı cemāẕiye’l-āḫirüŋ 
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ṭoķuzıncı günü livā-i şerįf ve bir gün (10) muḳaddem ḳanūn üzere ocaḳlar ḥareketi ve 

evṣāfı sebḳat iden uslūb üzere (11) alay gösterilmesi ḳarār virilmiş olmaġla yevm-i 

meẕkūrda serdār-ı ekrem müşįr-i muḥterem (12) devletlü Yūsuf Paşa ve şeyḫü’l-islām 

semāḥatlü Kāmil Efendi ḥażerātı ve ʿulemā (13) ve ricāl-i erkān-ı devlet-i iḫtiyār vaḳt-i 

mesʿūdda ḥırḳa-i şerįf odasında (14) cemʿ olunup şevketlü ḳudretlü velįyyü’n-niʿam 

ʿālem-i sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān (15) ḥażretleri bi’n-nefs yed-i mülūkāneleri-yle 

serdār-ı ekrem-i müşārün-ileyh ḥażretlerine (16) livā-i saʿādeti teslįm ve duʿāyı ḫayr 

iderek baʿde’l-ḫitām tertįb olunan müretteb (17) alay ile Dāvud Paşa ṣaḥrāsına vuṣūl 

ve müheyyā olan çādırlara nüzūl olunup (18) yeŋiçeri aġalıġından birḳaç gün evvel 

nāʾil-i vezāret ve ḳāʾim-maḳāmlıḳ ile nā-mezid (19) olan Ḥasan Paşa ḥażretlerine 

samūr ḳaplu kürk ilbās olunup (20) ḳapu ricāli reʾįsü’l-küttāb Ḫanifį Efendi ve 

çavuşbaşı Ḥamza Paşa ketḫudāsı (21) Meḥmed Aġa ve sāʾirleri ḳāʾim-maḳām 

müşārün-ileyh ḥażretlerini Tākyeci Cāmiʿnden (22) öŋlerine düşüp bāb-ı ʿālįye ol 

vecihle vurūd eylediler ve ordu-yı hümāyūnda (23) olan ricāl-i devlet aḫşama yaḳın 

aralıḳda ḫānelerine ve kimisi istįẕān (24) eylemeyerek Dāvud Paşa ṣaḥrāsından 

ḳalḳıncaya degin ümid-şedd eylemeden ḫālį olmadılar (25) ve ṣaḥrā-yı merḳūmda 

müddet-i iḳāmetde be-her gün ḳāʿide-i salṭanat-ı seniyye üzere  

[44] 

(1) Ġalaṭada muḳįm düvel-i ecnebiyye ilçileri sābıḳı meŝellü devletlü serdār-ı ekrem 

ḥażretlerine (2) baʿżı hedāyā taḳdįmi-yle vedāʿya geldiklerinde rütbelerine göre icrā-

yı resm-i (3) dostāne ile iltifāt buyurmışlardur. Bundan aḳdem mürettebāt-ı 

seferiyyeden olan (4) gerek ḥayvānāt ve gerek ʿasākir-i maṭlūbenüŋ her ne ḳadar 

teʾkįd ve istiʿcālleri (5) żımnında evāmir-i ʿaliyye ıṣdār ve irsāl olunmış ise de bu 

defʿa ordu-yı (6) hümāyūnuŋ Dāvud Paşa ṣaḥrāsına iḫrācı-yla ḍarb-ı ḫıyām meserret 

encām olundıġını (7) mübeyyin bir ḳat daha mübāşeretlerine istiʿcāl muḳteżā olmaġla 

bir ṭarafdan (8) egįd ve şedįd evāmir-i şerįfe ıṣdār ve Tatarlar ile maḥallinde olan (9) 

mübāşereta baʿŝ ve tesyār ḳılındı. Ṣaḥrā-yı merḳūmede sekiz gün iḳāmet ve māh-ı (10) 

meẕkūruŋ on yedinci güni (gider oldım a bir danem) şarḳısını mehter-ḫāne (11) 

āġāzesinden istimāʿ iderek (12) *ne sendendür ne bendendür ne çarḫ-ı kineverdendür* 

bu derdi ser- ḥumārı neşʾe-i (13) cām ḳaderdendür * feḥvāsınca vedāʿ eḥibbā-yı kirām 
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olunaraḳ İncı ̇rli nām maḥalle (14) vurūd olunduḳda cenāb-ı ḥażret-i ḫilāfet-penāhį ol 

maḥalle teşrįf ve livā-i (15) saʿādeti muṣammem olan vaḳitde yed-i müʾeyyed-i 

mülūkāneleri-yle serdār-ı ekrem-i müşārün-ileyhe (16) teslįm ḥįninde müşāhede 

olunan ḥālātuŋ bir vecihle taʿrįfi mümkin (17) degüldür. Ḥaḳ budur ki böyle bir paşa-i 

muʿadelet-nişānuŋ teveccüh-i ḳalbi ve ḫulūṣ (18) ile duʿā-yı ḫayriyyesi cümleye ʿakŝ 

itdikde ḥüzn-i derūn ile ḫāk-i pāy-i (19) hümāyūnlarından iftirāḳa ber-vecihle 

taḥammül olunmadıġı muntaẓırānuŋ meşhūdları (20) olmışdur. Vel-ḥāṣıl işbu evṣāf-ı 

meẕkūre üzere icrā-yı resmden ṣoŋra “Gitdi (21) ṭūbā bir yaŋa server-i ḫırāmān bir 

yaŋa” mefhūmunca ṭoġrı hinṭo ile ḥażret-i (22) Ḫālide ve andan şevket ve iclāl ile 

ṣandallarına süvār ve sarāy-ı hümāyūnlarını (23) teşrįf buyurmışlardur ve ol gün 

Küçük Çekemece menziline nüzūl ve ferdāsı ve Büyük (24) Çekmeceye vuṣūl ile ol 

ṣaḥrā-yı vāsiʿaya ḍarb-ı ḫıyām olunup ol eŝnāda (25) Kütāhyalı nām kimesne mįrį 

sārbānlarından olup ordu-yı hümāyūna vurūd eylemiş 

[45] 

(1) bulunmaġla tekāsül-i ḫidmeti ḥasebi-yle köprübaşında tertįb cezāsı fermān 

buyurılup (2) gūyā bundan ṣoŋra tevārüd ideceklere ʿibret ḳaṣdı-yla zümre-i şühedāya 

mülḥaḳ (3) olmışdur. Ve işbu maḥallden ḥareket ve ḳaṭʿ-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥil 

iderek (4) yigirmi birinci güni maḥrūse-i Edirneye maṣḥūben bi’l-ʿāfiye muvāṣalat ve 

Ṣarḳ Meydānı (5) nām ṣaḥrāya nüzūl ile ḫayme-zen istirāḥat ve iḳāmet olunmışdur. 

Nefsü’l-emirde maḥrūse-i (6) meẕkūre dārü’s-salṭanat-ı ḳadįme oldıġından başḳa 

bilād-ı İslāmiyede meşhūr bir şehr-i (7) ʿaẓįm olup bā-ḫuṣūṣ ḳuṭbu’l-ʿārifeyn mürşid-i 

sālikeyn ḥażret-i Sezāyį (8) Efendi ḳuddise sirruhu gibi bir ẕātuŋ türbe-i şerįfe ve 

ḫānḳāh-ı münįfesi ve bundan (9) başḳa nice eʿazze-i kirāmuŋ merḳadleri olması-yla 

rūḥāniyyetlice İstanbula şebįh (10) bir laṭįf belde-i cesįme oldıġı cümle ʿindinde 

maʿlūmdur. Vaḳtā ki maḥrūse-i merḳūme (11) vuṣūlde çārşū ve bāzārı temāşā 

olundukda ekl u şurb maḳūlesinüŋ envāʿi (12) mevcūd oldıġından Bālāda tafṣįl-i beyān 

olunan iki nevʿi ṭaʿāmdan (13) ol maḥalle degin çār-nā-çār kemāli-yle istįfā-yı ḥaẓẓ 

olunmış oldıġından nāşį giderek (14) vücūd-ı insāna daḫı ʿillet-i żaʿaf müstevlį olmaġa 

başladıġından ne olmaḳ iḥtimāli (15) ola diyü herkes etbāʿna var filān şey el-

ṭabḫidelüm diyü şöyle olsun (16) böyle olsun diyerek iş yoluna girmege başlayup 
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yaʿnįḍarb-ı ʿarab üzere (17) taʿẕįb-i ḥayvān-i bilā-fāʾide ḳāʿidesi bunda cārį olmışdur. 

Mürettebāt-ı seferiyyenüŋ (18) maḥallerinden bu ana ḳadar aḥmāl ve eŝḳāle vāfį 

tevārüd eylememesi be-her ḥāl bir müddet tevḳįfi (19) įcāb eylemekle müddet-i 

iḳāmetde ẓuhūr iden tebdįlāt ve baʿżı ẓuhūrātuŋ (20) mücmelen taḥrįri münāsib 

olmaġla işbu maḥallde taḥrįr ve işʿār ḳılınmışdur ketḫudā-yı (21) ṣadr-ı ʿālį bulunan 

ʿAbdullāh Efendiden meʾmūl olan rütbede ġayret ve iḳtiżāiden (22) umūrda iḳdām ve 

diḳḳat-i melḥūẓ iken ḫilāfı ẓuhūrına bināʾen ʿazli irāde olunup (23) ḥālā çavuşbaşı olan 

Rūḥį Süleymān Aġa esfār-ı sābıḳada daḫı ordu-yı hümāyūn (24) ricālinden maʿdūd ve 

birḳaç defʿa çavuşbaşılıḳ rütbesini iḥrāz idüp bu defʿa (25) daḫı ol manṣıbla ordu-yı 

hümāyūnda bulundıġından ḫidmet-i sābıḳası ketḫudā-yı 

[46] 

(1) ṣadr-ı ʿālį mesnedine ṣuʿūduna bādį olmışdur ve münḥal olan çavuşbaşılıḳ (2) rūz-

nāmçe-i evvel Seyyįd Feyżullāh Efendiye ve onuŋ manṣıbı bundan aḳdem ẕaḫįre (3) 

sevḳına meʾmūriyyetle Edirneye vurūd iden ketḫudā-yı esbaḳ Ḥasan Efendiye tevcįh 

(4) ve cümlesine ilbās-ı ḫilʿat olunup ketḫudā-yı sābıḳ Efendi Nįş cānibine meʾmūr (5) 

ḳılındı ḥālā ordu-yı hümāyūn ḳonāḳçısı mįr-i mįrān-ı kirāmdan Zaġralızāde (6) 

ʿAbdullāh Paşa ʿicāleten İsmāʿįl ṭarafına meʾmūr ḳılındıġından çend-rūz ṭarafında (7) 

perįşān dāʾiresi-yle ordu-yı hümāyūna iltiḥāḳ iden mįr-i mįrān-ı kirāmdan Çelik 

Paşazāde (8) ḳonaḳçılıḳ içün ilbās-ı ḫilʿat olundı mįrilü biŋbaşılarından birḳaç (9) gün 

evvelce vurūd iden bir kimesnenüŋ maʿiyyetinde olan ʿaskeri dūn olmaḳ (10) ḥasebi-

yle tertįb cezāsı irāde olunup ol yüzden raḥmet-i Ḥaḳḳa vāṣıl olmışdur. (11) Maḥrūse-i 

meẕkūrede ise on altı gün iḳāmet ve baʿdehū receb-i şerįfüŋ (12) onuncı güni ḥarekete 

ḳarār virilüp ancaḳ bu maḥalle gelinceye degin ḳanġı ṭarafa (13) ʿazįmete niyet 

olundıġı maʿlūm olmayup el-ḥāletü haẕihi bundan böyle cümleye iʿlānı (14) lāzım 

gelmekle bu ḥareket müstaʿįnen billāhi teʿālā ṭoġrıca Nemçelü üzerine (15) oldıġından 

Ṣofyaya varılmaḳ taṣmįm olunmaġla yevm-i merḳūmda ḥarekete mübāderet (16) 

olundı bundan aḳdem birḳaç defʿa gerek ẕeḫāʾir ve gerek ḥayvānāt-ı mertebenüŋ (17) 

bir gün evvelce ordu-yı hümāyūna vurūd-içün evāmir-i ʿaliyye maḥallerine irsāli ile 

(18) istiʿcālinden ḳaṭʿā münfekk olunmadıġı taḥrįr olunmış-ıdı. Ancaḳ her ne ḳadar bir 

ṭarafdan (19) tevārüd eylemiş ise de kifāyetden dūn olundıġından ricāl-i devletden bir 
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ẕātuŋ Edirnede (20) tevḳįfı-yla vurūd iden maṭlūbātı ve ʿasākiri verādan įṣāle 

müsāreʿat eylemesi (21) lāzıme-i ḥāl ve muḳteżā-yı ṭabįʿat maṣlaḥatdan olup bināʾen-

ʿaleyh ḥālā māliyye teẕkirecisi (22) ṣadr-ı esbaḳ Emįn Paşa ḳaynı Çelebi Muṣṭafā 

Reşįd Efendi ol ḫuṣūṣda (23) meʾmūren bir eyyām tevfįḳi emr ve fermān buyurıldı 

māh-ı merḳūmuŋ yigirmi birinci güni (24) Filibeye bir ḳonaḳ maḥallde yeŋiçeri 

ocaġına taḫṣįṣ ḳılınan ḫabbāzān fırunları (25) ḳażā-i hedm olup bu ḫuṣūṣ yeŋiçeri aġāsı 

Kelleci ʿOŝmān Aġa ṭarafından  

[47] 

(1) muḳteżā-yı meslegi üzere şiddetlice taḥrįr olundıġından nüzūl emįni olan ḫācegān-

ı (2) dįvān-ı hümāyūndan Çenberli dāmādı Süleymān Efendi ordu-yı serdār-ı 

ekremįden (3) ilerüde olan yeŋiçeri ordusuna lede’l-vuṣūl her ne vecihle ise ber-vech-i 

(4) sühūlet vāḳiʿ olacaḳ ḥālātuŋ ṣūret-i indifāʿı ile el-ḥamdülilāhi teʿālā ḳarār buldı. (5) 

Ol menzilde Boġdān memleketinüŋ Mosḳovlu ṭarafından istįlāsınuŋ ḫaberi Ḳuban 

Ḫānı (6) Şāhįn Girāy Ḫān ṭarafından ordu-yı hümāyūna taḥrįr olunmaġla bu mādde 

bāʿiŝi fikir (7) ve endįşe olmış ise de ʿavn u ʿināyet perver-digārı ile ḳarįben ḫaber-i 

taḫlįṣa intiẓār (8) olundı. Maḥrūse-i Filibe ġāyet laṭįf bir şehr-i ʿaẓįm oldıġından başḳa 

bā-ḫuṣūṣ (9) mevsim-i bahārda ṣaḥrāsı ziyāde’l-luṭf maḥall idüginden devletlü serdār-ı 

ekrem (10) ḥażretleri muṭlaḳa teşvįḳ ve talṭįf mulāḥaẓası-yla enderūn aġvātı-yla delįl 

(11) neferātını ḳadana taʿlįmine irāde buyurduḳlarından iḳtiżāsına göre ʿaṭāyā iḥsān (12) 

buyurmışlardur bundan aḳdemce ordu-yı hümāyūnda baş-muḥāsebeci olup (13) inḥirāf 

mizācına bināʾen der-ʿaliyyede tevḳįf ve baʿdehū gelmek üzere maḥrūse-i (14) 

Edirneye vuṣūl ile bu eŝnāda ʿāzim-i semt-i dār-ı beḳā olan Kesriyelizāde Seyyid 

Nuʿmān (15) Begin münḥall olan manṣıbı Anadolı muḥāsebecisi Selįm Aġazāde Emįn 

Efendiye (16) ve Anadolı muḥāsebeciligi nüzūl emįni Süleymān Efendiye tevcįhe ve 

cümlesine ilbās-ı (17) ḫilʿat olundı ve māh-ı merḳūmuŋ yigirmi birinci güni ṣaḥrā-yı 

Filibeden ḥareket (18) ve ol gün Bāzārcıḳ nām maḥalluŋ ṣaḥrāsına vurūd ve ḍarb-ı 

ḫıyām olunmaġla dergāh-ı ʿālį (19) ḳapucıbaşılarından Ḳavānoszāde Aḥmed Aġa 

öteden berü ḫandān ḳadįmden olup (20) dāʾimā ayende ve revende ṭaʿām ve ikrām ile 

maʿrūf ve ābāʾan-cedd-i devlet-i (21) ʿaliyyenüŋ merʿā’l-ḫāṭır ḫademesinden maʿdūd 

oldıġı cümlenüŋ maʿlūmu olmaġla (22) müddet-i iḳāmetde gerek serdār-ı ekrem-i 
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müşārün-ileyh ḥażretlerinüŋ dāʾire-i devletlerine (23) ve kāffe-i ricāl-i devlete ve ocaḳ 

aġalarına üç gün ṣabāḥ ve aḫşam ṭāblalar ile (24) ṭaʿām irsāl iderek bu vecihle daḫı 

ḥaḳḳında olan evṣāfuŋ teʾyįdine (25) himmet eylemişlerdür ve māh-ı şaʿbān-ı şerįfüŋ 

birinci güni maḥall-i merḳūmdan 

[48] 

(1) fekk-i rābıṭa-i ḳarār ve dördünci güni Ṣofya cānibine nüzūl ve ḳırḳdoḳuz gün (2) 

iḳāmet olunup ancaḳ bu ḳadar ṭūl-i müddet iḳāmete sebeb bu vecihledür ki çünki (3) 

Edirnede tekmįl-i mühimmāt ve ẕeḫāʾir ve ʿaskerüŋ gelmesine baḳılmayup bir ayaḳ 

ilerüde bulunmaḳ (4) fikri-yle ḥareket ve ṭoġrıca Nemçelü üzerine varılup aḫẕ-ı 

intiḳāma (5) niyet idildigi bundan aḳdem derc ve beyān olunmış-ıdı. Ve’l-ḥāṣıl 

levāzımāt-ı (6) seferiyyenüŋ eczā-yı aʿẓamį ẕaḫįre māddesi oldıġından oldıḳca 

keyfiyyeti (7) bilinüp ol vecihle ḥareketi münāsib olmaġla bir müddet bu cihetden 

mekŝe bādį (8) oldıġından maḥall-i meẕkūrda vāḳiʿ olan tebeddülāt ve ẓuhūrātuŋ bu 

maḥallde (9) işʿārı münāsib görüldi. (ʿazl ketḫudā kātibi Meḥmed Rāşid Efendi (10) ve 

naṣb Aḥmed Tevfįḳ Efendi) Āsitāne-i saʿādetden ordu-yı hümāyūna ḥareket (11) üzere 

olan cizye muḥāsebecisi Seyyid Efendinüŋ rikāb-ı hümāyūnda çavuşbaşı (12) oldıġı 

ḫaberi vurūd itmekle münḥall olan manṣıbı ḥālā sipāhį kātibi Ḥasan Efendiye (13) ve 

anuŋ manṣıbı Edirnede sevḳ-i mühimmāt meʾmūru Çelebi Efendiye ve anlaruŋ 

üzerinde olan (14) cebeciler kitābeti ketḫudā beg kātibi sābıḳ Meḥmed Rāşid Efendiye 

tevcįh ve cümlesine (15) ilbās-ı ḫilʿat olunmışdur ve ḥālā ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį kātibi 

Efendi mektūbį-i (16) ḥażret-i ṣadr-ı ʿālį ḫulefāsı emek-dārlarından ve ḫācegān-ı 

dįvān-ı hümāyūndan (17) olup muḳaddemā ketḫudā beg ḥażretlerinüŋ kisedārlıḳ 

ḫidmetlerinde oldıġından (18) taʿalluḳı olup rikāb-ı hümāyūnda mektūbį-i ṣadr-ı ʿālį 

ser-ḫalįfeligi ile ḳalmış-iken (19) bu defʿa Ṣofyaya götürdilüp icrā-yı ḥuḳūḳ żımnında 

ḫidmet kitābetlerinde (20) istiḫdām buyurmaları bu idi. İsmāʿįl ser-ʿaskeri ṣadr-ı esbaḳ 

saʿādetlü ʿAlį (21) Paşanuŋ iḫtiyārlıġı ḥasebi-yle umūr-ı ser-ʿaskerįde tekāsüli ʿöẕri-

yle ol ḥıẕmet-i (22) cesįmeden ʿafv ve bundan aḳdem İsāḳcı Köprüsi bināʾen emįni 

iken rütbe-i vezāretle (23) ḳadri terfįʿ olunan Zaḫneli Ḥasan Paşaya umūr-ı ser-ʿaskerį 

ḫuṭūb emr-i (24) ʿaẓįmesi Anadolı eyāleti inżimāmı-yla ʿuhde-i müşįrānelerine iḥāle 



72 

ve tefvįż (25) ve selefi müşārün-ileyhe faḳaṭ İsmāʿįl Ḳalʿası muḥāfaẓasına şimdilik 

taʿyįn olunup  

[49] 

(1)ḫalef ve selefüŋ ḥasebi-çün ve ḳalʿa-i meẕkūrenüŋ aḥvālini taḥḳįḳ eylemek 

żımnında (2) cizye muḥāsebecisi Ḥasan Efendi taʿyįn ve irsāl ḳılındı bu eŝnāda ordu-

yı (3) hümāyūn ḳāḍısı fażįletlü Tatarcıḳzāde ʿAbdullāh Efendinüŋ öteden berü ricāl-i 

(4) devlet ile ülfeti ve ẕātında cümle ʿindinde fażl ile şöhreti ve bi’l-vücūh cümle 

mevādduŋ (5) ḥüsn ve ḳubḥuna liyāḳatı oldıġından vāḳiʿ olan ordu-yı hümāyūnuŋ 

baʿżı (6) ḫuṣūṣātına vāḳıf olmaḳlıġıḫafį kendülere tenbįh olunmasından bu ḥālet refte 

refte (7) serdār-ı müşārün-ileyhüŋ infiʿālini mūceb oldıġından ber-vech ʿazl ve 

Muġįsāda (8) iḳāmete meʾmūr ḳılındı rikāb-ı hümāyūndan gelecek Şānızāde 

Efendinüŋ vurūduna (9) degin efendi-i sābıḳ-ı mūmā-ileyhüŋ nāʾibi Vehbį Efendi 

vekālet eylemesi fermān-ı (10) ʿālį ile tenbįh ḳıldı. Nigbolı müteḥayyizānından ve 

dergāh-ı ʿālį ḳapucıbaşılarından (11) Varnalızāde Selįm Aġanuŋ baʿżı ricāl-i devlete 

taʿalluḳundan māʿadā aṣḥāb-ı ŝervetden (12) olması-yla vezāret iḥsānı-yla terfįʿ-i 

rütbesini mūceb olup Boġdān ṭarafına varmaḳ (13) ve ḫān ḥażretlerinüŋ maʿıyyetinde 

bulunmaḳ üzere meʾmūr ḳılındı ve bu eŝnāda vezįr-i mükerrem (14) Çerkes Ḥasan 

Paşa ve birḳaç gün śoŋra mįr-i mįrān-ı kirāmdan Tepedelenli ʿAlį Paşa (15) daḫı ordu-

yı hümāyūna ṭıbḳ-ı maṭlūb üzere ḳatı vāfir piyāde ve süvārį ʿaskeri-yle (16) mehter-

ḫāne ve boru çaldıraraḳ alay gösterüp otāġ-ı ḥażret-i (17) sipāh-sālarįde ilbās-ı ḫilʿat-ı 

vücūhla ikrāmına riʿāyet olunmışdur. Bu eŝnāda (18) muḳteżā-yı taḳdįr Belġrād defter-

dārı ḫācegān-ı dįvān-ı hümāyūndan Ḥüsnü Yūsuf (19) Efendi ordu-yı hümāyūna 

çıḳagelüp lakin gelmesinüŋ aṣlı ḥālā Belġrād muḥāfıẓı (20) vezįr-i mükerrem ʿAbdį 

Paşanuŋ Efendi-i mūmā-ileyh ḥaḳḳında ḳaleme alup taḥrįr eyledigi (21) müftereyātuŋ 

ḥaḳįḳat ve ṣıḥḥatini ifāde ve vāḳiʿ olan cürmünüŋ niyāzı-yla ʿafvı meʾmūl (22) iken 

birḳaç gün bi’ż-żarūre baʿżı ricāl-ı ḫaymesinde misāfir olup serdār-ı ekrem (23) 

ḥażretlerinüŋ infiʿālleri oldıġından tekrār ʿafvını iltimāsa cesāret olunmamış (24) ise 

daḫı bu maḳūle ḫuṣūṣātuŋ lāyıḳı-yla taḥḳįḳı ḥākim-i vaḳit üzerine elzem iken (25) 

ḳaṭʿā bu ḳāʿideye riʿāyet ve ṣarf-ı diḳḳat muḳteżā-yı meşrebleri olmadıġından  

[50] 
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(1) hemān kelām-ı vāḥide iʿtimād ve cümleye muḥālefet ve ʿinād meşrebleri 

olmaḳdan (2) nāşį bi-ḥasebi’t-taḳdįr hemān bir gice Efendi-i mūmā-ileyhüŋ tertįb 

cezāsına fermān-ı (3) ḳażā cereyān idüp vāṣıl-ı raḥmet-i semt-i ele olmışdur. Ẕātında 

Belġrāduŋ ḫānedānından (4) alayişlice aṣḥāb-ı nüfūẕdanve ol beldenüŋ ḳadįmi 

ḫānedānı olup bi’d-defʿāt (5) Efendi-i mūmā-ileyhi tecrįm ve tekdįr ve giderek ʿadāvet 

derecelerine vāṣıl (6) oldıġından māʿadā paşa-yı müşārün-ileyh ordu-yı hümāyūnuŋ 

ḥareketinden muḳaddem ve muʾaḫḫar (7) taḥrįrden şu vecihle ḫālį olmazdı ki bu adam 

Belġrādda saġ oldıḳca fitne ve (8) fesād eksik olmaz hemān vücūdı ḳaḳılmaġa 

muḥtācdur dimesi nihāyetü’l-emr (9) bu varṭaya giriftārına bāʿiŝ ve bādį olmışdur ve 

bu hengāmda Ṣofya muḥāsebecisi (10) silāḥşorān-ı ḫāṣṣadan Muṣṭafā Beg baʿżı umūr-ı 

lāzımeden isnād-ı tekāsül (11) ḥasebi-yle birḳaç hafta ḥabs olunup ol bį-çārenüŋ ḥasbi 

bu vaḳʿaya teṣādüf (12) eylediginden yaḳasını güçle ḫalāṣ ile selāmet ṭarafına bir 

taḳrįb vāṣıl oldı. (13) Çend-rūz aḳdemce vurūd iden Anḳaravį vezįr-i mükerrem Ḥācı 

ʿAbdį Paşa (14)Belġrād ṭarafına ʿacāleten meʾmūr ḳılındı. Levāzımāt-ı seferiyyenüŋ 

tekmįl ve tetmįm ḳılınması-çün (15) ziyādece iḳāmeti mūceb oldıġı her ne ḳadar 

maʿlūm ise böyle ṭūl iḳāmetde (16) bizüm ʿaskerį ṭāʾifesi bir nevʿi kār u kesb ārzūsuna 

düşüp fütūr ḥāṣıl (17) eyleyecekleri ve ŝānįyen maḥall-i maḳṣūde varılup ber-vech-i 

maṭlūb işe vaḳit (18) ḳalmayacaġı cümle ʿindinde vāżıḥ bir keyfiyyet ve fi’l-ḥaḳįḳa bu 

maḥalle ḳadar aʿdānuŋ (19) ḥareketi ne vecihle ve netįce ne ṣūret kesb idecek henūz 

kimsenüŋ maʿlūmı (20) olmayup ve bir ṭarafdan ẕātında vaḳit ḳalmadıġından ʿaskeri 

arasında ḥavādiŝ teḥaddüsüne bādį ve bir nevʿi istiʿdād gelmeye başlamaġla hemān 

bu ḫuṣūṣları cümle ile (22) otāġ-ı ḥażret-i serdār-ı ekremįye ricāl-i devlet ve ocaḳ 

Aġaları ve sāʾir (23) iḳtiżāidenler daʿvet olunduḳda ẕaḫįre ve mühimmāt-ı ʿaskeriyye 

māddelerinden baḥŝ (24) olunaraḳ netįce vāḳıʿā ber-vech-i dil-ḫāh levāzımāt her ne 

ḳadar tekmįl degül ise (25) mevcūd olan ʿaskerį maḳūlesine fütūr įrāŝ idüp düşman 

daḫı 

[51] 

(1) bizüm Ṣofyada bu ḳadar mekŝümüzi maṣlaḥatına menfaʿat ittiḫāẕidecegiẓāhir (2) ve 

sefer dimek ne ḥāl ise bir sāʿat evvelce düşman muḳābelesine varup bi-ḥasebi’t-

taḳdįr (3) herkes ve saʿy-ı mertebe şecāʿat ve ġayretini ibrāz ve dįn-i devlet-i ʿaliyye 
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uġurunda (4) cān ve baş ile çalışmaġa menūṭidügi ḳatı aẓherdür inşāʾallāhü 

teǾālāḳarįben (5) ḥareket ve Nįş cānibine varılup andan ne maḥalle gidilmek enseb ise 

öylece ʿamel (6) ve ḥareket olunur diyü ḳarār virildi. Bundan aḳdem ṭavāʾif-i ʿasker 

nuṣret-i eŝere (7) ʿārıż olan fütūr keŝret mekŝ cihetinden oldıġı nev-ʿummā işāret 

olunmış-ıdı. (8) Bināʾen-ʿaleyh oldıḳca bu maḥallde talṭįf olunmaları lāzım gelmekle 

yeŋiçeri ordusuna (9) binişṣūretinde ḳapu ricāli ve birḳaç yüz enderūn aġvātı-yla 

devletlü ṣadr-ı aʿẓam (10) ve serdār-ı ekrem ḥażretlerinüŋ teşrįfleri muṣammem olup 

vaḳʿa yeŋiçeri aġası (11) Kelleci ʿOŝmān Aġanuŋ çādırına nüzūl ve bir miḳdār 

teneffüsden śoŋra yeŋiçeri neferātını (12) tüfenk taʿlįmine emir buyurup bir ṭarafdan 

ʿaṭāyā-yı vezįrāne ile cümlesine ikrām (13) olunmaḳ eŝnāsında nāsuŋ izdiḥāmından 

ber-vecihle tevaḳḳufa vaḳit olmayup ve bu mādde muṭlaḳā (14) ocaḳlunuŋ talṭįfinden 

ʿibāret iken bu rütbe tażyįḳ nā-münāsib bir ḥālet olmaġla (15) hemān birḳaç sāʿat 

içinde ʿavdet ile bu ḳudret tertįb olunan żiyāfet baḫş-i (16) ḳalenderį olmışdur. Bu 

vuḳūʿ bulan ḥarekāt baʿżı mülāḥaẓāta göre taśnįʿāt (17) ḳabįlinden oldıġı maʿlūm ve 

aġa-yı mūmā-ileyhüŋ meslek ve eṭvārına naẓarān iġmāż (18) ve ruḫṣatdan ḥāṣıl olmış 

bir mādde idügi meczūm oldı ve bundan aḳdem (19) yed-i aʿdāya giriftār olan Boġdān 

memleketinüŋ ḳarįben istiḥṣāline Ḳuban Ḫānı (20) ve maʿiyyetinde olan vüzerā egerçi 

dāmen-der-miyān-ı ġayret üzere oldıḳlarından baḥiŝle (21) memleket-i merḳūmenüŋ 

düşman-ı dįn-i hezįmet-ḳarįn ṭarafına geçmesinüŋ keyfiyyeti ber-vech-i (22) icmāl 

taḥrįr eylemiş oldıḳlarından işʿārı münāsib görüldi. Voyvodası bulunan (23) ḫāʾin-i 

dįn-i ibāʿin cedd-i devlet-i ʿaliyyenüŋ niʿmeti-yle perverde olup Boġdān memleketi 

gibi (24) bir diyāra cānib-i salṭanat-ı seniyyeden milletleri arasında intiḫāb 

voyvodalıġına mālik (25) olmış-iken muṭlaḳā küfrān-ı niʿam oldıġını iẓhār ve merkūz-ı 

żamįr olan ḫıyānet  

[52] 

(1) aṣlıyesini āşikār idüp memleket-i meẕkūreyi ber-vech-i sühūlet bilā-ḥarb ve ḳıtāl 

(2) Mosḳovlu ṭarafına teslįm ve ḫāʾin-i meẕkūr gūyā eŝnā-yı muḥārebede ele 

geçmemek (3) desįsesini firārına ṣanʿat ittiḫāẕ eyledigi vārid olan taḥrįrātdan 

müstebān (4) olmaġla bu māddenüŋ meʾmūrlar ḥaḳḳında bir nevʿi tebriye-i ẕimmet 

muṭālaʿası daḫı ḫafį (5) maʿlūm ise de rikāb-ı hümāyūndan bundan aḳdemce orduya 
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gelen Mānol Beg voyvoda (6) naṣb olunup lakin aʿdānuŋ yedinden nezʿ ve taḫlįṣ 

oluncaya degin tevḳįfi (7) ve baʿdehū ḥareket eylemesi fermān buyurıldı. El-yevm-i 

mekŝ ve iḳāmet olunan Ṣofyanuŋ (8) derūn-ı şehri her ne ḳadar ŝaķįl ise ṣaḥrāsınuŋ 

bahārlıġı ġāyet laṭįf olup (9) çādırlaruŋ nihāyeti Ṣofyaya taḫmįnen bir sāʿat mesāfede 

ṭarįḳ-ı Ḥalvetiye ricālinden (10) Şeyḫ Bālį Efendi ḳuddise sırruhu’l-ālį ḥażretlerinüŋ 

türbeleri olan maḥalle ḳarįb (11) olmaġla ẕātında rūz-ı ḥażar-ı mevsimine teṣādüf 

eylediginden maḥalli ve gerek āb-ı havāsı (12) ġāyet hūş-ber mesįre-gāh oldıġından 

başḳa ahālį-i Ṣofya müteḥayyizātınuŋ Ṣofya ḫāneleri (13) olup ve bā-ḫuṣūṣ düvel-i 

neṣārā beyninde muʿteber ve merġūb Ḳonuş (14) Dāġı didikleri cebel-i Rūmilinde 

ʿadįmü’l-meŝel ve ḥukemā-yı selef zamānında edviyeye (15) dāʾir ḳatı çoḳ şeye mālik 

oldıḳları yunānį tārįḫlerinde meẕkūr ve muḳayyeddür (16) el-ḳıṣṣa böyle maḥallde bu 

derece tevḳįf olundıġından be-her-ḥāl mizāc-ı nās taḥṣįl (17) esbāb-ı istirāḥate meyl ve 

raġbet idecekleri bedįhį bir keyfiyyet olup be-taḫṣįṣ (18) serdār-ı ekrem-i müşārün-

ileyh ḥażretlerinüŋ daḫı eŝnā-yı rāhda müferriḥṣaḥrāya (19) rāst geldikce keŝret ārām 

ʿādet-i meʾlūfelerinden oldıġı vāreste-i ḳayd ve beyān (20) ḳabįlinden ve ʿādet-i 

meʾlūfelerinden olup ḥattāṢofyada sevḳ-i mühimmāt ve ẕeḫāʾir (21) içün teʾḫįr olunan 

rūz-nāmçe-i evvel Ḥasan Efendi müşārün-ileyh ḥażretlerini evṣāfı (22) güẕerān iden 

Ḳonuş Dāġına daʿvet idüp lakin bu daʿvetden murād-ı aṣlı (23) şu vecihledür ki çünki 

TepedelenliʿAlį Paşa bu defʿa ordu-yı hümāyūna gelmesi (24) hezār tekellüfāt ile 

oldıġından başḳa bu vaḳte gelince memleketden çıḳup böyle (25) bir meʾmūriyyetde 

bulundıġı olmadıġından ẕātında daḫı beyne’n-nās meşhūr olması  

[53] 

(1) mülābesesi-yle birden bire gelüp ordu-yı hümāyūnda ricāl-i devlet-i ve izdiḥām-ı 

nāsı görüp (2) ve bundan başḳa ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerinüŋ mizācına vuḳūfį ve eṭvār ve 

evżāʿna (3) dāʾir maʿlūmātı olmadıġı eṭrāfuŋ ḫaylį işine yaradı. Ve’l-ḥāṣıl (4) aṣlından 

Türkçesi her ne ḳadar yoḳ ise ölince seni daḫı ġayb eylediginden (5) men-cihetü’l-

mizāc baʿżı istimālet ve nevāziş iltifāt olunaraḳ teʾmįn ve teʾlįf (6) olunmaḳlıġı vāḳıʿā 

lāzım gelmiş-idi. Zįrā muḳteżā-yı ḥāl baʿżı istimāʿ eyledigi (7) ḥālāta naẓarān fi’l-

cümle tevaḥḥuşı der-kār olup ḥattā birḳaç gün aḳdem Belġrād (8) ve Mora Köprüsi 

ṭaraflarına meʾmūriyyeti işrāb olunduḳda kendünüŋ ẕāhib (9) oldıġı mülāḥaẓātına 
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tamām-ı muvāfıḳ bir teklįf görülmiş oldıġından ben (10) Rūmili vālįsi maʿiyyetine 

gidemem ve seferden yüz çevirmem livā-i şerįf (11) ordusı maʿiyyetinden münfekk 

olamam. Pādişāh uġrına baş cānfeda itmege geldüm (12) ve kendümden başḳa birḳaç 

mįr-i mįrān berāber getürdüm bu vecihle maĥall-i āḫara gidemem (13) diyü ḳaṭʿice 

cevāb virmiş-idi. Bu ṣūret Efendi-i mūmā-ileyhüŋ (14) tertįb eyledigi żiyāfet māddesi 

muṣammem bir muḳaddime oldıġına (15) mebnį bu daʿvetde paşa-yı mūmā-ileyhüŋ 

bulunması-yla ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri (16) bi’n-nefs kendülerine müteveccih 

oldıġından ve her ḥālde umūrlarına muʿāvenet (17) ve iʽānet ile ikrām ve iḥtirāmları ne 

ise ḥaḳlarında ber-vecihle derįġ ḳılınmayaraḳ (18) hemān riʽāyetden ġayrı bir 

mulāḥaẓa olmadıġını müşārün-ileyh ḥażretleri lisān-ı (19) selāsetleri-yle ifāde ve bir 

ṭarafdan Efendi-i mūmā-ileyh daḫı ḫāṭırına gelen (20) taʿbįrāt ile taʿmįr ve müşārün-

ileyh ḥażretlerini taṣdįḳ iderek oldıḳca teʾlįf (21) ṣūreti rū-nümā oldıġı eŝnāda paşa 

oġlum cenābuŋuz gibi böyle külliyyetlü ʿaskere (22) ḳādir mįr-i mįrān degül el-yevm 

bir vezįr daḫı gelmedü sizüŋ ol ṭarafda bulunmaŋuz ile (23) ol ḥavālįnüŋ ġāʾilesinden 

müsterįḥ oluruz ve duʿā-yı pādişāhįye maẓhar olacaġıŋuza (24) iştibāh yoḳdur 

tekevvül itmemeŋüzi ricāiderüm. Zįrā vezįr-i mükerrem ʿAbdį Paşa (25) dāʾimā bize 

dürlü dürlü taʿrįż ḳaleme alur. Senüŋ gibi ḳuvvet-i ʿaskere mālik bir ẕātuŋ  

[54] 

(1) ol ḥavālįye meʾmūr ḳılınması-yla vezįr-i müşārün-ileyhüŋ bundan ṣoŋra bize 

diyecegi ḳalmaz (2) diyerek ġāyet iltimās itmeleri-yle nefsü’l-emirde paşa-yı mūmā-

ileyh daḫı ol (3) ānda fermān Efendimüzüŋdür birḳaç gün içinde ṭıbḳ emriŋüz üzere 

ḥareket iderüm (4) diyü meclisde cevāb virmesi-yle ferdāsı ilbās-ı ḫilʿat olunup 

taṣmįm eyledigi (5) gün ṣavb-ı meʾmūriyyetine ʿazįmet eylediler ve işbu māh-ı 

ramażān-ı şerįfüŋ yigirmi (6) ikinci güni ṣaḥrā-yı merḳūmeden ne ḥāl ise ḥarekete 

ḳarār virilüp ancaḳ (7) verādan ʿicāleten ẕeḫāʾir tesyār içün mūmā-ileyh Ḥasan Efendi 

maʿiyyetine zuʿamādan (8) birḳaç aġa taʿyįn olunduḳdan ṣoŋra ḳaṭʿ-ı menāzil ve ṭayy-

ı merāḥil iderek Nįş (9) cānibine bir ḳonaḳḳāle Mūsā Paşa palanḳası nām menzile 

vuṣūlde ḥālā Rūmili (10) vālįsi ve ser-ʿaskeri Süleymān Feyżį Paşanuŋ maʿiyyetinde 

mįri ʿarabacıbaşısı (11) Muḥammed Begüŋ ḥaḳḳında müşārün-ileyh ṭarafından vārid 

olan taḥrįrātda cāmūs fürūḫt (12) eyledi, diyü nifāḳı mübeyyin taḥrįr eylemiş 
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oldıġından mįr-i merḳūm daḫı birḳaç gün (13) aḳdemce kendü ayaġı-yla gelmiş bį-

çāre maḳūlesi olup henūz ve keyfiyyet (14) vāḳiʿmidür ve ẕātında ṣaḥįḥ ise bile riʿāyet 

lāzım gelür mi bi’l-istiʿlām bu maẓlūmuŋ (15) ḳanına girmek sāʾire ʿibret olur diyerek 

ḫaber-i vāḥid ile öküz altında buẕāġı (16) teftįşine riʿāyet eylediginden tertįbāt 

cezāsına fermān-ı ḳażā cereyān idüp (17) bu maḥalle degin şühedā rütbesi-yle ikrām 

olunan bu bį-çāre daḫı birḳaç cāmūs (18) töhmet-ile ilḫāḳ olundı teʿaccüb bundadur ki 

taḥḳįḳ mādde olunmaḳ her bir (19) māddede ḫuṣūṣla ḳatl-i nüfūsda ne derecelerde 

ehemm ve elzem idügi mevādd-ı (20) müslimeden olup lakin meşhūr meŝeldür bir pire 

içün bir yorġan yanar ammā (21) inṣāf olunsa şerʿān ve ḳānūnen ʿaceble olunmayaraḳ 

teḥarrį ve bį-taḫṣįṣ ḳatl-i (22) nüfūs māddesinden mefrūżadan idügi aṣḥāb-ı baṣįret 

ʿindinde müberhendür. Ĥāl (23) bu ki İstanbuldan ḥareketden berü böyle bį-vech-i 

müteʿannidāne ĥükm-i Çerkesi ve bilā temyįz (24) ẓuhūra gelen ḥālāt-ı ʿacįbe erbāb-ı 

inṣāfa dāʾimā mūceb-i istiġrāb ĥāsıl (25) eyledigi maḥall-i inkār degüldür. Ve’l-ḥāṣıl 

palanḳa-i meẕkūrdan ḥareket ve māh-ı merḳūmuŋ 

[55] 

(1) yigirmi yedinci güni Nįş ṣaḥrāsına vuṣūl ve ḫayme-zen iḳāmet olundı ferdāsı (2) 

müşārün-ileyh Rūmili vālįsi Feyżį Süleymān Paşa ve keẕālik Nįş muḥāfıẓı (3) Sırrı 

Selįm Paşa ve Çerkes Ḥasan Paşa icrā-yı merāsim ḳudūm serdār-ı ekrem (4) içün 

otağ-ı sipāh-sālārįye gelüp baʿdehū ordularına ʿazįmet eylemişlerdür (5) ve ferdāsı 

güni cümle vüzerā-yı ʿiẓām ve ricāl-i erkān-ı devlet ve ocaḳlaraġaları (6) otağ-ı ṣadr-ı 

aʿẓamįye daʿvet olunup şu vecihle müẕākereye mübāşeret (7) olundı ki bu maḥalle 

gelinceye degin bir ṭarafdan ẕaḫįre ve ʿasker ve mühimmāt ve levāzımātuŋ (8) 

istiʿcālinden münfekk olmadıġı maʿlūm ḳaldı ki ẕikr olunan levāzımāt-ı seferiyyeden 

(9) mümkin mertebesi tevārüd eyledi bu maḥalleḳadar düşmanuŋ reviş ve reftārından 

ve aḥvāl (10) ve mişvārına dāʾir maʿlūmātuŋuz var mıdur? Zįrā bu keyfiyyet elzem 

levāzımātdandur ve eŝnā-yı (11) rāhda lüzūmundan ziyādece keŝret-i iḳāmet 

olundıġından iżāʿa-i vaḳte sebeb oldı. (12) Şikeste beste gerçi bu maḥalle gelindi 

ancaḳ bir ḳadem ilerüde bulunmaḳ ensebdür (13) ve şimdi gidecegümüz Vidįn olup 

henūz ḳalʿanuŋ ẕaḫįresi daḫı cümlenüŋ (14) maʿlūmıdur müceddeden bu Nemçe içün 

der-ḥāl tertįb olunamadı bi-menhį teʿālā (15) oraya varıldıḳda mevcūd ẕaḫįreyi ṣarf 
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eylemek baʿżı mülāḥaẓāta göre (16) cāʾiz degüldür hemān Vidįn ṭarafına ʿazįmet ile 

düşmanuŋ aḥvāline muṭṭaliʿ (17) oldıġumuza ṭūl-ı müddet iḳāmet olunmayaraḳ Ṭuna 

ṭarafına varılup iḳtiżāsına (18) göre esbāb-ı muḥārebede ḳıyām bir ān aḳdem vācib 

menzilesindedür. Zįrā civār-ı (19) aʿdāda verādan levāzımāt gelmesine intiẓār bilā-

mūceb bir mulāḥaẓa olup belki (20) mażarratı müʾeddi olur diyerek bu evṣāf-ı 

meẕkūre üzere meclise ḫitām virildi. (21) Māh-ı şevvāl-i mükerremüŋ dördünci güni 

deʾb-i dįrįne-i salṭanat-ı seniyye üzerine tevcįhāt-ı (22) hümāyūn olup Rūmili ser-

ʿaskerligi kemā-kān ibḳā-i vezįr Sırrı Selįm Paşaya (23) devį-darcılıḳ ve Vezįr Çerkes 

Ḥasan Paşaya çarḫçılıḳ ve vezįr Arslān Paşaya (24) įş muḥāfıẓlıġı tevcįh ve cümle 

ricāl-i devlet ve ocaḳaġaları daḫı manṣıblarında (25) ibḳāḳılındı maḥall-i merḳūmede 

sekiz gün iḳāmet ve şevvāl-i şerįfüŋ beşinci  

[56] 

(1) güni ḥareket ve Ġurlān(?) nām menzile vuṣūl ve ol eŝnāda Ḳuban Ḫānı Şeh-bāz (2) 

Girāy Ḫān ṭarafından vurūd iden taḥrįrātda istįlāya giriftār olan Boġdān (3) memleketi 

bi-ʿināyetüllāhi teʿālā yed-i aʿdādan taḫlįś olundıġı ḫaberi münfehim oldukda (4) der-

ḥāl ṭop ve tüfek şenlikleri-yle iʿlān-ı meserret olunaraḳ bu iḫbār bir muḳaddime-i (5) 

ḫayriyye ittiḫāẕ olundıġından iç çuḳ-dār-ı ḥażret-i serdār-ı ekremį Muṣṭafā (6) Beg 

ʿicāleten der-aliyeye tesyār ḳılındı ve māh-ı merḳūmuŋ doḳuzuncu güni Vidįn (7) 

ṣaḥrāsına vurūd ve Müsāmevetiye didikleri ṣaḥrā-yı vāsiʿada mahyā olan ḫaymelerde 

(8) istirāḥat olunup on dört gün mekŝ ve ārām olundıġından baʿżı vuḳūʿātı (9) żabṭ ve 

işbu maḥalldeẕikri münāsib görüldi. (ʿazl-ı aġa-yı yeŋiçeriyān dergāh-ı ʿālį (10) 

Kelleci ʿOŝmān Aġa ve naṣb kūl ketḫudāsı Meḥmed Emįn Aġa) kūl ketḫudālıġı (11) 

daḫı Edirne aġalıġından gelen ṢāliḥAġaya tevcįh ve cümlesine ilbās-ḫilʿat olundı. (12) 

Aġa-yı sābıḳ mūmā-ileyhüŋ aḥvāl ve evżāʿḥareketi bundan aḳdem derc ve tasṭįr (13) 

olunmış-ıdı cevr ve ẓulm aṣḥābından olup lakin televvün mizācı ḥasebi-yle (14) evżāʿ 

ve eṭvārında ve vaḳit vaḳit baʿżı ʿārıżātı keyfiyyeti müʾeddi oldıġından (15) başḳa 

ṭarafı ṣadr-ı aʿẓamiden her ne ki fermān olunur ise ıṣġāṣūretini (16) tecvįz eylemeyüp 

dāʿimā söz benüm olsun diyerek bu maḥalle gelinceye ḳadar eŝnā-yı (17) rāhda nā-be-

cā eṭvāra sālik olmasının ḥikmet-i mulāḥaẓa-i āḫara ẕāhib olup (18) yaʿnį sefer dimek 

ser-gerd-i ʿasker dimekdür diyü ḫilāf-ı meʾmūl nice nice fesādı (19) ve beyne’l-ʿasākir 
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ḳįl u ḳāli müstelzim ḥareketi vuḳūʿ buldıġından māʿadāḫafį ve celį (20) istirḳāb vādįsi 

bir ḳat daḫı serdār-ı ekremle bürūdetini mūceb olmaġla nihāyetü’l- (21) emr bu maḳūle 

ḥareketi ʿazlini müʾeddi olup bir müddet ṣoŋra rütbe-i mįr-i mįrāni (22) iḥsān olundı. 

İstiġrāb bundadur ki aġa-yı mūmā-ileyhüŋ ʿazlinüŋ ferdāsı (23) yeŋiçeri ordusunda 

defʿaten bir cemʿiyyet müşāhede olunduḳda ʿacabā bu ne olacaḳdur (24) dirken livā-i 

şerįf ordusuna ṭoġrı ʿazįmetleri müteḥaḳḳıḳ oldıḳda bu ḫuṣūṣuŋ (25) evvel ve āḫiri 

maʿlūm olmadıġından böyle bį-hengām bu ḥareketüŋ sebebi ayaḳdan 

[57] 

(1) įcāb eyledi diyü tefaḥḥuṣ olunmaḳ içün maḥżar bulunan Aḥmed Aġazāde (2) Çelebi 

Aġa irsāl olunduḳda ol daḫı defʿi şübhe idemeyüp ʿavdet eylediginden (3) vāḳıʿā 

civār-ı aʿdāda bu vecihle ʿaskerį ṭāʾifesinüŋ ḫilāf-ı rıżā (4) bu eṭvārları serdār-ı ekreme 

ve cümleye bir fikir oldıġından baʿżı muṭālaʿaya (5) bināʾen otāġ-ı pįş-gāhında olan 

ṭoplaruŋ niẓāmına baḳılmaḳ ve sipāh silāḥ-dār (6) ocaḳluları livā-i şerįf obası öŋünde 

cemʿ olmaları der-ḥāl emir buyurıldı (7) ancaḳ bu ṣūretüŋ vuḳūʿı her ne ḳadar bir emr-

i nā-maʿḳūl görülmiş ise de selāṭįn-i (8) selef zamānlarında bundan eşnaʿı mesbūḳu’l-

meŝel oldıġından nāşį müdāfaʿaları (9) ḫuṣūṣį iʿlān-ı ḥarble olması tecvįz olunur 

ḥālātdan olmayup (derdüŋ (10) kime açsaŋ saŋa dir ḥikmeti vardur öldürdi bizi 

aġlatmaz mı bu ḥikmet) (11) medlūlünce ibtidā-yı emirde ʿaskerį zümresini 

göstermekde ne fāʾide olur (12) bir ṭarafdan aʿdāya teḳārub üzere oldıġumuz maʿlūm 

ve işi ḥįn-i iḳtiżāda anlar (13) ile görecegümüz meczūm ve bu eŝnāda vezįr Çerkes 

Paşa esfār-ı sābıḳada (14) śunūf-u ʿaskeriyyenüŋ mizācına vuḳūfi ḥasebi-yle öŋlerine 

gelüp oġullar şöyle (15) olur böyle olur didikde anlar daḫı paşa baba baş üstüne 

diyerek iʿādelerine (16) müşārün-ileyh sebeb olmışdur ẕātında yeŋiçeri ṭāʾifesi ʿasākir-

i (17) sāʾire meŝellü olmayup żābıṭanına iṭāʿat ve ḳāǾidelerine riʿāyet ve teʾlįf (18) 

olunduḳca ziyāde inḳıyād ider māḳūleden oldıḳları ve selāṭįn-i māżiye zamānlarında 

(19) nice nice fütūḥātde bulunduḳları maḥall-i inkār olmayup ve aralıḳ aralıḳ ednā 

iltifāt (20) ve ikrām ile taṭyįb olacaḳları ve esāslarında himmet-i ehlüllāhile tertįb (21) 

olunmış oldıḳları daḫı mevādd-ı müslimeden netįce-i suḫan bu keyfiyyet kendülerine 

(22) mūceb-i ʿār olmaḳdan nāşį cüst-ü-cū eylediklerinde serdār bayrāġı-yla henūz 

gelüp (23) orṭalarında terbiye yol ve erkān götürmemiş birḳaç neferden ibtidāsı ẓuhūr 
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(24) idüp ʿulūfemüzi almaduḳca Ṭunayı mürūr eylemeyiz diyü gūyā bu zuʿmla eṭvār-ı 

(25) küstāḫāneye ictisārları nümāyān oldıḳda o māḳūleler orṭaları-yla der-ḥāl 

[58] 

(1) Aṭa Ḳalʿasına ocaḳ maʿrifeti-yle nefįler fermān buyurıldı. Teʿaccüb bundadur ki (2) 

bu vaḳʿanuŋ ẓuhūrı Aġa-yı sābıḳuŋ ʿazlinüŋ ferdāsına teṣādüf eylediginden (3) vāḳiʿ 

ġayr-i vāḳiʿḥaḳḳında sū-i ẓannı mūceb bir keyfiyyet olmışdur. Belġrād muḥāfıẓı (4) 

olan ʿAbdį Paşanuŋ şiddet mizācı öteden berü maʿlūm ṣıġār u kibār (5) oldıġından 

başḳa be-taḫṣįṣ bunca eyyām mutaṣarrıf oldıġı eyālet ve elviyelülerüŋ (6) 

muḥāfaẓalarında sāʾirlerden ziyāde tecrįme māʾil ve bir beldede aṣḥāb-ı nüfūẕdan (7) 

her kim olur ise olsun bį-vech-i tekdįr ve iḳtiżāsına göre ifk ve iftirā ile (8) devlet-i 

ʿaliyyeye ġamz ve nifāḳʿādet-i meʾlūfesi oldıġı ve muḳteżā-yı birligi (9) mevcūd 

bulunan vüzerā-yı ʿiẓām miyānında ḳıdemi oldıġından aṣḥāb-ı şöhretden (10) ve 

erbāb-ı liyāḳatden merʿā’l-ḫāṭır ve şecįʿü’l-eṭvār idügi Belġrād defter-dārı (11) 

vaḳʿasında ber-vecih icmāl-i evṣāfı tasṭįr ve teẕkįr olunmış-ıdı. Ve’l-ḥāṣıl (12) bu 

sefere çıḳıldıḳda müşārün-ileyh muḥāfıẓ-ı Belġrād bulunması ḥasebi-yle Nemçelü (13) 

tertįbine dāʾir kāfį derece levāzımātına iḳdām ve irsāl olunmaḳda ẕerreḳadar tecvįz-i 

(14) ḳuṣūr olunmamış-iken bir ṭarafdan birbirlerini müteʿāḳib taḥrįrāt (15) irsāli-yle 

lüzūmu var yoḳ maṭlūbāta başladı. Ĥikmeti buŋa çünki ahālį-i (16) ser-ḥadd ile 

beyinlerinden münāferet oldıġından bir ḥādiŝe ẓuhūr ider ise ol zamān (17) ben taḥrįr 

eylemiş-idüm iṣġā eylemediler dimek içün oldıġı ve esfār-ı sābıḳada işte (18) birāder o 

vüzerādan maʿdūd iken nāʾil-i amāl oldıġından dāʾimā infiʿālāta ḥareketi (19) maʿlūm 

ancaḳ Rūmili vālįsi ve ser-ʿaskeri vezįr-i mükerrem Feyżį Süleymān Paşa (20) Mora 

Köprisi ṭaraflarında oldıġından mecbūr olageldügi mizācına göre (21) münāzaʿaya 

başlayup henūz ordu-yı hümāyūnda müstaḳill Nemçe seferi içün tertįb (22) olmayup 

her ne ḳadar defʿaten vuḳūʿ bulmış bir mādde ise cemʿ-i mühimmāta kemāl-i 

mertebe ġayret (23) olunaraḳ gerek ʿAbdį Paşa ve ser-ʿasker paşa ve ol ḥavālįnüŋ 

muḥāfaẓa ve muḥāresesi (24) ḫuṣūṣlarına mütebaṣṣırāne ve müteyaḳḳıẓāne ḥarekete 

geregi gibi beẕl-i mā-ḥaṣal-ı ḳudret (25) iderler meʾmūli-yle vāḳıʿā ol ṭaraflaruŋ 

ġāʾilesinden emįn olunmış-ıdı. Bu taḳdįrce  

 [59]  



81 

(1) müşārün-ileyhimanuŋ beynlerinde tekevvün iden ḥālāt ve birbirini muġāyir-i 

tevārüd (2)iden taḥribātlaruŋ mefhūmundan müstebān oldı ki cümle ḫuṣūṣdan aḳdem 

(3)bunlaruŋ telefleri ve ser-ĥaddlunuŋ teʾmįnleri esbābı vaḳt-i ḥāle göre derece-i 

(4)vücūbda olub iki ṭarafa iḳtiżāsına göre nuṣḥ ve telįflerini müşʿir cānib-i (5) serdār-ı 

ekremįden kavāʿim-i taḥrįr ve tesyār olundıġından māʿadā ʿAbdį Paşaya (6)bir nevʿ 

ikrām-ı muʿarıżında ketḫudālıḳ ḫidmetlerinde olan mįr-i mįrāndan ʿOŝmān 

Paşaya(7)ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i cihāndārįden rütbe-i vezāret iḥsānı-yla ḳaderi terfįʿḳılınub 

(8)Müşārūn-ileyh ʿAbdį Paşanuŋ bu vecihle daḫı riʿāyet-i ḫāṭırlarına ṣarf-ı (9)himmet 

olundı ve māh-i meẕkūruŋ dördünci güni ẕikri sebḳat iden Mesamünbe (10) 

Ṣahrāsından ḥareket ve Vidįn Ḳalʿasına yaḳın nehr-i Ṭuna ṣāḥiline đarb-ı ḫıyām (11) 

olunmaġla bu ḥareketden murād-ı aṣlį hem yurd degişdürmek ve hem daḫı bir ayaḳ 

(12) ilerüde bulunmaḳ każiyyesine mebnį ve Vidįn aʿẓam ser-ḥadd olub tekmįl (13) 

mālzemeye dāʿir her ne ki maṭlūb olunsa bilā-naʿib taḥṣįli ve bā-ḫuṣūṣ(14) ʿaskerį 

ṭaʿifesine bir nevʿ sühūleti mūceb olundıġı mütālaʿa(15) sından ʿibāret oldıġından ḳaṭʿ-

ı naẓar bundan ṣoŋra Nemçe(16)lü üzerine mevsim güẕerān eylemezden aḳdem ve 

ʿaskere fütūr ʿārıż(17) olmazdan muḳaddem ḥareket olunmaḳlıḳ derece-i vücūbda olub 

ancaḳ evvel emirde (18) eṭrāf meʿmūrlardan cümleye teşvįḳ olacaḳ bir muḳaddemāt-ı 

fütūḥāta dįde-güşā-yı (19) intiẓār olunmaḳda iken ittifāḳiyātdan olaraḳ ol gün Eflāḳ 

Voyvodası Mavroyani (20) Niḳola ṭarafından vürūd iden ʿarįżasında Nemçelü ile 

muḥārebe idüp(21) ġālib oldıġından baḥŝe aḫẕ eyledigini yigirmi beş dil ve iki ʿavrat 

(22) ve bir ḳıṭʿa ṭop ve bir bayraḳ ordu-yı hümāyūna vürūd eylediginden başḳa (23) 

diger şuḳḳasında şu vecihle ʿarż ve beyān ider ki Nemçelünüŋ ʿaskeri (24) derme 

çatma ve ekŝerįsi Fransadan akçe ile getürilmiş maḳūlesi oldıġından (25)ʿasākir-i 

islāma muḳāvemetde ʿaczleri āşikār ve bu defʿa mesfūr ṭarafından maḥlūbe 

[60] 

(1) eyledigi ʿaskeri aʿdāya naẓarān ḳalįl iken her ḥālde düşmana ġālib oldıḳların (2) ve 

bir gün evvel ordu-yı hümāyūnuŋ düşman üzerine ʿazįmet ve hücūm eylemesinde (3) 

ḳaṭʿıbir muṭālaʿa olmadıġından mekŝ ve ārām münāsib olmayacaġını ṭarafdan (4) 

diyār-ı aʿdāya irsāl eyledigi cāsūslardan ve işbu įśāl eyledigi dillerüŋ (5) taḳrįrlerini 

tercüme idüp taḳdįm etmiş oldıġı ʿarıżasından münfehim (6) oldıġından māʿadā 
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voyvoda-i meẕkūruŋ bu gūnā taḥrįr ve gerek irsāl eyledigi (7) diller cümleye ʿaẓįm-i 

inbisāṭı müʾeddį bir keyfiyyet olup çādırlarda behį cānum (8) nice mekŝidelüm tamām 

maḥall-i fırṣatdur ḥattā Eflāḳ voyvodası Nemçelüyi (9) bozmış hįç bizde ġayret yoḳ 

mudur kelāmları ʿAlį Beşe Meḥmed Beşeden istimāʿ (10) olunmaġa başladı ve ḥaḳįḳat 

-i ḥāl bu aḫbār bir muḳaddime-i nuṣret-i farż olunup (11) ḳalup muvaḥḥidįne inşirāḥ-ı 

küllį ḥāṣıl eylemişdür ki taḥrįr-i imkānda (12) degüldür. Zįrā bu bir ġayrı mesrūriyyete 

maḳįs degüldür ṣafā-yı (13) rūḥānį ve ẕevḳ-i vicdānį didikleri fi-ḥadd-i ẕāta bu meŝellü 

fütūḥātda (14) olan bir ḥālet olup der-ḥāl ẕikr olunan diller rikāb-ı hümāyūn ṭarafına 

irsāl (15) ve düşman üzerine bir ān aḳdem ḥarekete ḳarār virildi. Bu Nemçelü ez-

ḳadįmMacār ḥimāye-sinde (16) oldıġından selāṭįn-i selef zamānlarında seferlerde 

bulunanlardan istimāʿa naẓarān (17) ʿaskerinüŋ ḳuvvetinden baḥiŝ olunduḳca teşvįş-i 

derūn ve ʿaḳla baʿżı ḥālāt gelür (18) idi ve bu ise mesfūruŋ beyān olundıġı siyāḳ üzere 

taḥrįri ve ordu-yı hümāyūnuŋ (19) ḥareketini istiʿcāl etmiş oldıġı hemān meşveret 

olunup ilerüde bulunmaḳlıġı įcāb (20) idüp ʿicāle Vidįn ser-ʿaskeri vezįr Ḥasan Pāşa 

Ṭunanuŋ ḳarşusında (21) Eflāḳ ve ṭopraġındaḲalfāt nām maḥalle ʿubūr ve maʿiyyetine 

ʿasākir-i mertebe ve mühimmāt-ı lāzımesi (22) tekmįl-i müẕākere ve bir ṭarafdan 

imkānį derece levāzımāta iḳdāma mübāşeret olunup (23) ancaḳ ser-ʿasker müşārün-

ileyh külliyetlü ve ʿasker ve ber-vefḳ-ı maṭlūb mühimmāt ve ẕeḫāʾir (24) olmaduḳca 

ʿazįmetüŋ ne fāʾidesi olur dimesi her ne ḳadar vāḳıʿa muṭābıḳ bir keyfiyyet (25) ve 

ʿaḳluŋ teslįm idecegi tamām bir maṣlaḥat ise de tüccāra tedārik olabildügi ḳadar  

[61] 

(1) umūruna iʿānet eŝnāsında serdār-ı ekrem ordusunda ḫademe māḳūlelerine (2) 

ḥikmet ḫudā bir ġayret gelüp kimi Efendilerinüŋ iẕni-yle ve kimi bilā-iẕn (3) 

ġazāniyyeti-yle fevc fevc Eflāḳ yaḳāsına geçmege başladılar. Meʾmūlden (4) ziyāde 

ʿasker peydā olmaġla ser-ʿasker müşārün-ileyhüŋ ʿicālete Eflāḳ (5) ṭarafına ve andan 

Çerniş nām menzile ḥareketi ṭaraf-ı serdār-ı ekremįden ziyādece (6) teʾkįd 

olundıġından bu evṣāf-ı meẕkūr üzere muḳābele-i düşmana niyet-i (7) ḫāliṣa ile 

ʿazįmet idüp ve ḫalḳuŋ bu derecelerde cenge ārzū-keş (8) oldıḳları tamām-ı 

muṭālaʿaya muvāfıḳʿalāmet-i ḫayriyye oldıġına ḳaṭʿān iştibāh (9) ḳalmamış-ıdı ve 

maʿiyyet-i ser-ʿaskeriyyeye evlād-ı fātiḥān ve eyālet ʿaskeri ve Sivas (10) teraḳḳįlüleri 
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ve yeŋiçerive cebeci ve ʿarabacı odaları ve mühimmāt ve cebe-ḫāne (11) ve sürʿat 

ṭopları tertįb olundıġından māʿadāẕikri mürūr iden ḳatı (12) küllį göŋülli25ʿaskeri terfįḳ 

olunup müvekkilen ʿalį Allāhu teʿālā bu vecihle (13) ḥareket itmiş oldıġı ol gün 

fetḥü’l-islām muḥāfaẓasında olan (14) Memiş Paşaya ve Eflāḳ voyvodasına ʿicāleten 

taḥrįr olundı. Bu hengāmda Yergöki (15) müteʿayyinānından ve dergāh-ı ʿālį 

ḳapucıbaşılarından Çādırcızāde bundan aḳdem (16) inşā ve techįzine meʾmūr oldıġı 

Ṭuna donanmasını tekmįl ve iḳtiżāiden (17) neferātını taḥrįr ile ḥāżır amāde oldıġı 

ḫaberi gelüp ordu-yı hümāyūn (18) Vidįn sāḥilinde iken bir sāʿat aḳdem ḥareket ve 

lede’l-vuṣūl (19) irāde-i ʿaliyyeye muntaẓıru’n-nekr(?)-endāz iḳāmet olmış ve bir sāʿat 

evvel gelmesi (20) işʿār olundıġından birḳaç gün mürūrunda ṭıbḳ irāde üzere ordu-yı 

(21) hümāyūn sāḥiline istiṣḥāb eyledigi ince donanma çete ḳayıḳlaruŋ bayraḳlaruŋ(22) 

keş-bāde ve ṭop tüfenk şenlikleri icrāsı-yla müretteb ve müzeyyen alay gösterüp (23) 

lenger-endāz iḳāmet ve bundan ṣoŋra tekevvünen emr-i ʿālį ṣudūr ider ise aŋa göre 

(24) ʿamel ve ḥarekete müteraḳḳıb üzere olmaġla kendüsine samūr kürk ve ḳapudanına 

ve sāʾirine (25) ilbās-ı ḫilʿat ile ikrām olunup bu alay ile Ṭunada böyle donanmanuŋ 

[62] 

(1) iḳāmeti bir ḳat daha cümleye mūceb inşirāḥ ve tezāyud inbisāṭı mūceb bir 

keyfiyyet (2) olmışdur. Bālāda derc ve tasṭįr olundıġı üzere ser-ʿasker ẓafer rehber ve 

ʿasākir (3) şecāʿat-ı eŝer Eflāḳ yaḳasından Çernişe ve andan daḫı Şāniş ṭarafına ṭoġrı 

ʿaskeri (4) tertįb ve ṭoplara niẓām virerek ḥudūda ḥarekete niyet üzere oldıġını ser-

ʿasker-i (5) müşārün-ileyh Memiş Paşaya taḥrįr eyledikde ol daḫı fetḥü’l-islāmdan 

ṭopları alup (6) bundan aḳdem bed aʿdāya giriftār olan İrşovanuŋ ḳarşusında Tekye 

Burnı didikleri maḥalle (7) getürüp andan evvel ṭoplaruŋ İrşovayı dögecegini ḥāvį mįr-

i mįrān-ı mūmā- (8) ileyhüŋ cevāb olaraḳ irsāl eyledigi taḥrįrātında İrşovada 

mütemekkin olan (9) düşman baʿde māŝebāt idemeyecegi ve bundan başḳa ẕikr 

olunan Şānişüŋ verāsı (10) ḥudūd-ı ʿOŝmānį civārında sāḥil-i Ṭunaya nāẓır 

Nemçelünüŋ gümrügü olan maḥall ki (11) Lezarfe diyü meşhūr olan Tekye Burnı 

ṭarafından bendeleri ve Şāniş (12) cānibinden daḫı cenāb-ı düstūrāneleri mütevekkilen 

                                                           

25göŋülli [ ] 
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ʿālį Allāh düşman üzerine varılmaḳ (13) pek münāsib olacaġını beyān eylemiş 

oldıġından Paşa-yı mūmā-ileyhüŋ ṭıbḳ taḥrįri (14) üzere dergāh refįʿu’ş-şān ḳāḍı el-

ḥācātdan temennį fevz-i nuṣret-i niyet-i ḫāliṣası-yla (15) ẕikr-i güẕerān ider. Şāniş ki 

Ṭunanuŋ ḳarşu yaḳasında Aṭa Ḳalʿası (16) ḳarşusına bir küçük palanḳa meŝābesinde 

olup hemān ser-ʿasker Paşa (17) ḥażretleri mevcūd maʿiyyeti olan cünūd-ı muvaḥḥidįn 

ile ḥareket ve ol maḥallde (18) iḳtiżāsına göre ṭopları ve ʿaskeri tertįb ve kendüleri 

ḳulb-i ʿaskerde (19) eṭrāfa ġayret ve cenge terġįb eŝnāsında mįr-i mįrān-ı mūmā-ileyh 

daḫı taṣmįm (20) ve taḥrįri vecihle Tekye Burnından İrşovaya ṭoġrı ṭop endaĥte (21) 

iḳdām vüzerādan daḫı tertįb üzere ser-ʿasker Paşa ḥażretleri hücūm (22) idüp ḳarār 

baġçesi pįş-gāhında olan ṭabur menḥūsı muḳaddimetü’l-ceyş (23) maḳāmında olup 

taḫmįnen yarım sāʿat ilerüde olan leşker-i islām ve dilāverān (24) ġāzįyān müşāhede 

eyledikleri ānda bir uġurdan hücūm ve ān-ı münḳasimede ṭabur (25) menḥūsunı 

perākende ve perįşān eyledikleri ve muḳābele ḳaṣd-ı fāsidi-yle ṣaf-ı  

[63] 

(1) İslāma ṭoġrı verādan imdādlar-içün taʿḳįb iden ḳurenāsı daḫı (2) bir vecihle 

muḳāvemet idemedigi ḫayr-ı behcet eŝeri ordu-yı ser-ʿaskeriyye (3) vāṣıl oldıkda der-

ʿaḳab öŋlerine gelen ṭaburlara sell-i (4) seyf hücūm ve aʿdāyı münhezim iderek 

sālifü’ẕ-ẕikr Lazārḳaya (5) ṭoġrı firār ve baḳiyye ḳalanları külliyyen maḳhūr ve 

müdemmer olaraḳ ġāzįyān-ı şecįʿān (6) ḳarmaḳarışıḳ ibtidā-i ḳarār baġçesini żabṭ 

eyledikleri ve bu aralıḳda İrşova26nuŋ (7) derūnunda olan düşman daḫı Tekye 

Burnından müteʿāḳıben endāḫt olunan ṭoplardan (8) ġāyet tażyįḳ olunup cānlarunuŋ 

ḫalāṣı fikründe iken ʿasākir-i islām ġayret- (9) şiʿāruŋ ṣaf-be-ṣaf kemāl-i şecāʿat ile 

ʿilmleri küşād iderek Lazārḳaya (10) duḫūllerini gördikde pür-gunā İrşovada iḳāmete 

mecālleri olmadıġundan (11) cümlesi birden firāra yüz gösterdiklerini ġāzįyānuŋ 

maʿlūmları oldıġı (12) ānda bi’l-cümle tįġ-i dilāverāndan geçdigi ve ẕikr olunan 

muḥārebe egerçi ʿaḳluŋ (13) idrāk idecegi mevāddan olmayub zįrā mecmūʿyı üç dört 

sāʿatden bir keyfiyyet (14) iken muṭlaḳā imdād cünūd ġaybiyye-i ilāhį iʿānesi-yle ĥāśıl 

olmış bir fütūĥāt-ı (15) ʿaẓįme oldıġundan mücerred ʿavn ve ʿināyet-i ṣamedānį ve 

ḫayr-i ḳadem ḥażret-i cihāndārį (16) ḳatı aẓherdür. Bundan başḳa ḥavādiŝāt 

                                                           
26İ̇̄ rşova ] İ̇̄ reşova 
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ġarįbedendür ki Nemçe ḳralı Lazārḳa ṭarafına (17) taʿyįn eyledigi cenerāline ol vaḳit 

şu vecihle tenbįhe ve tākįd ve baʿdehū taḥrįren (18) ifādesi ṣūretle mesmūʿ olmışdı ki 

bu defʿa ser-ʿasker paşanuŋ gelecegi (19) Şāniş veandan ilerüsi bizüm ṭopraġumuzdur 

ve bu ḳadar ʿasker ol yollara sıġmaz (20) bu ṣūretde saŋa lāzım olan ʿOŝmānlu 

ʿaskerinüŋ ibtidā geçecek yollarını sedd ve bend (21) eylemekdür. Zįrā senüŋ 

maʿiyyetine bu ḳadar sūlṭāt ve ṭop ḫumbara virdüm. Ṭopraġumuz ayaḳ (22) 

baśdurmamasına saʿy ile gerek süvārį ve piyāde ʿOŝmānlu ʿaskeri ṭarafumuza 

tecāvüz (23) ider ise eslāfda gördigümüz vāḳıʿāta döner. İbtidā anları girü itmez isek 

üzerimüze (24) ġālib olurlar ve ʿaskerüŋ mizācı böyledür. Zįrā Oġuz Meḥmed Paşa 

Belġrād altına (25) bir gice içinde geldi ve bizüm ʿaskerümüz ol vaḳit ḳalʿaya 

taḫṣįṣitmiş 

[64] 

(1) bunaldılar idi. Öyle iken ʿOŝmānlu ġālib oldıġı mażbūṭumuzdur. Şimdi bu 

maḥallde (2) ḳalʿamuz olmadıġundan ḥāl-i müşkil olur diyerek ḥįn-i meʾmūriyyetinde 

lisānen ve baʿdehū (3) bu uslūb üzere taḥrįren tenbįh ve tākįd idüp ẕikr olunan maḥall 

taḫmįnen Ṭuna (4) kenārında bir ʿaraba geçecek ḳadar bir yol olup bu ʿaskerüŋ bila-

taʿab ʿubūrlarunda (5) düşmanuŋ kemāl-i rütbe ihtimāmı var iken bā-ḫuṣūṣ ḳralları 

olan (6) pelįd ʿanįdüŋ ve tenbįhāt ve iḳdāmı ḳaṭʿān bir fāʾideyi müntic olmadıġı ve 

ḥamden sümme (7) ḥamden gerek ḳral baḳçesi27 ve bā-ḫuṣūṣ evṣāfı meẕkūr Lezārāta 

cemʿ-i (8) emvāl ve eşyāsı-yla ʿasker-i islāma naṣįb oldıġundan başḳa feṣādete(?)(9) 

taʿbįr olunur. Tüccāruŋ eşyāḥıfẓeyledikleri maḥallerde ve ḫāricinde ḳatı küllį (10) 

ġanāʾime ve ḥayvānāta mālik olundıġı ve işbu fütūḥāt-ı celįlenün ḫaberi-yle ser-

ʿasker (11) paşanuŋ ikinci çuḳ-dārı ile on ḳıṭʿa ṭop ve on üç ḳıṭʿa (12) mühimmāt 

ʿarabası ve iki yüz ḳırḳ altı nefer-dil ve iki muʿteber ḳapudan ordu-yı (13) hümāyūna 

lede’l-vurūd der-ʿaḳab ṭop ve mehter-ḫāne şenlikleri-yle rüsūm-ı şād-mānı (14) icrā ve 

tetmįm ḳılınduḳdan śoŋra Aġa-yı merḳūme bir sincāb kürk ve bir çelenk (15) ve beş 

yüz ġuruşʿaṭıye ve bir tımār tevcįh olunup ferdāsı aḫẕ olunan eşyā (16) ve diller rikāb-ı 

hümāyūn ṭarafına irsāle müsāreʿat ḳılındı. İsrār-ı ḥikmet-i (17) ilāhiyyedendür ki bu 

maḳūle fevzi’n-nuṣret ḫaberi ordu-yı islāma vurūdunda ḥāṣıl (18) olan sürūr ve 
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memnūniyyet bir ṭarįḳle taʿrįf ḳabūl eylemez ṣūretde (19) olması-yla bu bābda ıṭnāb-ı 

meḳāldan ṣarf-ı naẓar olundı ve’l-ḥāṣıl (20) bu meserret-i ʿaẓįmenüŋ įfā-yı teşekküri 

ḳābil-i imkān ve ifādesi (21) ḫuṣūṣı ber-vecihle taḥrįr ve beyān degüldür işbu fütūḥāt-ı 

celįleden śoŋra gerek (22) ordu-yı serdār-ı ekremįde ve gerek ocaḳlar ordularundan 

gice ve gündüz bir ṭarafdan (23) bilā-iẕn ʿasker Ḳalfāt yaḳasına ümerāda başlayup behį 

ḳafadār niçün durmalu (24) el-ḥamdülilāhi teʿālā ser-ʿasker paşa Nemçelünüŋ 

ṭoprāġına girdiler. Dānesini bi’l-külliyye (25) żabṭidüp bu ḳadar māl-ı ġanāʾime mālik 

oldılar diyerek bir dürlü żabṭları mümkin  

[65] 

(1) olmayup ḥattā üç adamı olanuŋ iki etbāʿsı gidüp birisi güçle ḳaldı. (2) Bir rütbe 

ḫāhiş geldi ki elünden ṣūret-i ẓāhirde bir şey gelmek meʾmūl olmayan (3) kimselerüŋ 

derūnlarına ẕerre ḳadar ḫavf-ı vaḫşet gelmemesi maḥżā cenāb-ı Ḥaḳḳuŋ (4) ʿināyeti 

idügi maḥall-i intibāh degüldür. Ṣunūf-ı ʿaskerüŋ bu derecelerde ġazā (5) ve cihāda 

meyl ve raġbetleri maʿlūm ve bundan böyle daḫı müstaʿįnen billāhi (6) teʿālā muẓaffer 

olunacaġı meczūm olmaḳ ḥasebi-yle hemān ordu-yı hümāyūnda olan (7) vezįr-i 

mükerrem çarḫacı Çerkes Ḥasan Paşa maʿiyyetine lüzūmı miḳdār-ı ʿasker ve 

iḳtiżāsına (8) göre cebe-ḫāne ve birḳaç ṭop ve mühimmāt-ı sāʾire virildigünden başḳa 

(9) ẕikri mürūr iden göŋüllü olaraḳ ġuzāt ve cihāda kemāl-i raġbet idenlerden (10) ḳatı 

küllį ʿasker cemʿ olup ve fiʿl-aṣıl müşārün-ileyh esfār-ı sābıḳada nįk-nām (11) ṣāḥibi 

vezįr oldıġından öteden berü düşman içinde “ṣarı cenerāl” diyü kesb-i (12) iştihār itmiş 

olmaġla māh-ı ẕi’l-kaʿdenüŋ üçünci güni ser-ʿasker-i müşārün-ileyh ṭarafına (13) 

ʿazįmet eylemeleri orada buyurılmaġla ol gün Eflāḳ yaḳasına mürūr ve Bürrān 

aḳdem (14) maḥall-i maḳṣūde vuṣūle müsāreʿat buyurmışlardur. Bu hengāmda der-

saʿādet (15) Ẕehān gümrükcisi olan dergāh-ı ʿālį ḳapucıbaşılarından Seyyid Nuʿmān 

Beg (16) birḳaç yüz süvārį ile ordu-yı hümāyūna gelmiş bulunmaġla bu fütūḥātlar (17) 

maʿlūmı oldıḳda iẕn-i serdār-ı ekrem-ile mįr-i mūmā-ileyh daḫı birḳaç (18) gün 

tevḳįfden ṣoŋra ser-ʿasker paşa ḥażretleri ṭarafına ʿazįmet eyleyüp (19) bir ṭarafdan leyl 

ve nehār-ı ʿasker ve mühimmāt ve ẕaḫįre irsāl ve iʿzām ve esbāb-ı (20) muḥārebenüŋ 

taḳviyet ve istiḥkāmında müzeyyid iḳdām ve ġayretde ednā mertebe tecvįz (21) ḳusūr 

olunmamışdur.Ber-vech-i tafṣįl-i Bālāda ẕikri sebḳat eyledigi üzere muḳaddemā (22) 
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yed-i aʿdāya geçüp bu muḥārebede nezʿ ve tesḫįr olunan İrşovadan aḫẕ idilen (23) 

mühimmāt ve edevāt-ı sāʾire silāḥ-dār ḥażret-i serdār-ı ekremį ile ordu-yı (24) 

hümāyūna vuṣūlünde mūmā-ileyhe bir yaldızlu çelenk ve samūr kürk ve beş yüz (25) 

ġuruşʿaṭıye iḥsān ve iʿṭā ve sābıḳı üzere bu eşyālar daḫı ʿicāleten  

[66] 

(1) rikāb-ı müsteṭābā baʿŝ ve isrāḳılındı. Pey-der-peyi düşman ṭarafından żabṭ (2) 

olunan dil u māl-ı ġanāʾim tevārüd eyledikce Ṭuna ḥavālįsinde olan ser-ḥaddāt (3) 

ahālįsinüŋ ve be-taḫṣįṣ aʿẓam ser-ḥadd-i ḫāḳānį olan ve dįn ahālįsinüŋ (4) gün be gün 

ordu-yı hümāyūna meyl ve muḥabbetleri ziyāde olup ẕeḫāʾir ve sāʾir çelebi muḳteżā 

(5) umūr-ı mühimmenüŋ tesviye ve tanẓįmi emrinde kemā-yenbaġį beẕl-i mā-ḥaṣala 

ḳudret eyledikleri (6) görülmişdür. Bālāda ẕikr ve beyān olunan Ṭuna ḳapudanı 

Çādırcızāde maʿiyyetinde (7) olan donanma ile şehr-i Belġrāda ṭoġrı bad-bān-güşā-yı 

ḥareket ve düşmanuŋ (8) sefāʾin menḥūsesine rāst geldikde muḳābele ve muḥārebe 

eylemesi tenbįh ve teʾkįd (9) olunup ol vecihle ʿazįmet eylemiş ve māh-ı meẕkūruŋ 

beşinci güni serdār-ı (10) ekrem ḥażretleri yed-i aʿdādan żabṭ olunan ḳral baḳçesi28 ve 

Lerzāta (11) ve İrşovayı temāşā ve hem müşārün-ileyh ser-ʿasker paşanuŋ ordusına 

varup (12) kendü yed-ile mücevher çelenk ve iḳtiżāidenleri taṭyįb ve gerek çarḫacı (13) 

Vezįr Ḥasan Paşa ve Memiş Paşanuŋ nefsü’l-emir levāzım-ı ikrām ve iḥtirāmları (14) 

lāzımeden i-dügi ve bu ordularuŋ mühimmāt ve cebe-ḫāne ẕaḫįresi ḫuṣūṣlarında (15) 

ḳuṣūrları nedür baḳılmaḳ ve düşmanuŋ bundan śoŋra üzerine varılması ne ṣūretle (16) 

olacaġı bilinmek ve’l-ḥāṣıl ol ḥavālįnüŋ keyfiyyeti ne vecihledür ve bundan böyle (17) 

Vidįn ṣaḥrāsında livā-i şerįfüŋ tevḳįf-ile bi’l-fiʿil kendülerinüŋ ol ṭarafa (18) 

ʿazįmetleri tertįbi taṣavvuratda olur müşārün-ileyhimā ile müẕākere olunmaḳlıḳ 

üzere māh-ı (19) meẕkūruŋ beşinci güni serdār-ı ekrem ḥażretleri on beş ḳadar enderūn 

aġvātı (20) ve birḳaç gedüklüler-ile baḥren gitmişdür. Müşārün-ileyhüŋ işbu 

ʿazįmetleri fį’n-nefsü’l-emr (21)vüzerā-yı ʿiẓām ḥażerātınuŋ ve ġuzāt muvaḥḥidįnüŋ 

celb ḳulūblarına bādį (22) ve eṭrāf ve eknāfuŋ ve düşmanuŋ ḥarekāt ve sekenātlarına 

taḥṣįl-i vuḳūfla (23) müteyaḳḳıẓāne ve mütebaṣṣırāne ḥarekete bāʿiŝ olmışdur. Netįce-i 

suḫan beş gün arası (24) geçdikce ordu-yı hümāyūna ʿavdet buyurdılar İrşova didikleri 
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maḥallüŋ verāsında (25) ve Belġrāda ṭoġrı sāḥilde Nemçelü ṭopraġında Cenevįz 

vaḳtinden ḳalma İnlik taʿbįr  

[67] 

(1)eyledikleri śaʿbü’l-mürūr ve içi muḥavvif palanḳa şeklinde bir ḳapudanʿibāret olup 

(2) bir adam gücle girebilür bir maḥall oldıġı ve eṭrāfını ṭop ve yāḫūd ḫumbara ile (3) 

tażyįḳ fāʾide virmeyecegi inhā olunduḳda hemān İrşovadan Memiş Paşa (4) şeb-ḫūn 

idüp ẕikr olunan maḥallüŋ eṭrāfını żabṭ ve ṭaşrada bulunan (5) kefereyi aḫẕ eyledigi ve 

māʿadāsı derūnuna taḥaṣṣun itdiklerinden śaʿbü’l- (6) mürūr bir ḳaya olmaġla be-her-

ḥāl laġım atılmasına muḥtāc idügi ve Bürrān muḥāṣarasından (7) münfekk olunmayup 

her ḳaç güne ḳadar gerek ẕaḫįre ve mühimmātları tekmįl olur (8) ise nihāyet ol vaḳte 

ḳadar tesḫįri müyesser olacaġı āşikār ve ṭaşradan (9) bir ferd imdāda gelmeyecegi 

bedįdār ve ḳarįben luṭf-i Ḥaḳḳ ile cümlesi aḫẕ (10) olunacaġı der-kār olup bu 

maʿrekede aḫẕ olunan şimdilik elli nefer-dil (11) ve biraz sulṭān tüfengi ṣavb-ı 

müşįrānelerine taḳdįm olundı diyü ser-ʿasker (12) paşa ḥażretlerine mįr-i mįrān-ı 

mūmā-ileyhden taḥrįrāt ile bu ḫaber-i behcet (13) eŝer vurūd eylemedikden nāşį ẕikr 

olunan diller ile ser-ʿasker müşārün-ileyhüŋ (14) baş-çuḳ-dārı ordu-yı hümāyūna vāṣıl 

oldıḳda bir sincāb kürk (15) ve üç yüz ġuruş ʿaṭıye ve bir çelenk ve sābıḳı bir meŝellü 

bir tımār iḥsānı-yla Aġa-yı mūmā-ileyh (16) talṭįf olunup götürdigi isrā rikāb-ı 

müsteṭāba baʿŝ ve tesyār ḳılındı. (17) Bu eŝnāda Eflāḳ ḥudūdına ḳarįb metįn ve 

müstaḥkem Vāma nām ḳalʿa bir müddetden berü (18) ʿasākir-i müslįme ṭaraflarından 

muḥāṣara ve tażyįḳ olunmaḳda idügi ḫaberi vurūd (19) eylemiş-idi. Māh-ı meẕkūruŋ 

on ikinci güni ẕikr olunan Vāma Ḳalʿası (20) bi-ḥamdillāhi teʿālā yed-i islāma naṣįb 

olup ve derūnunda olan düşmanuŋ kimisi (21) firār ve ekŝeri mecrūḥān helāk oldıḳları 

ḫaber-i beşāret eŝerini muʿlin bir ḳıṭʿa (22) taḥrįrāt-ı mufaṣṣale ṣavb-ı ordu-yı 

hümāyūna vurūd eylemişdür. Cenāb-ı ḫayru’n-nāṣırnuŋ (23) ʿavn-ı ṣamedāniyyesiy-le 

ʿan-ḳarįbi’z-zamān aʿdā-yı dįnden aḫẕ-ı intiḳām olunacaġı (24) aŋlaşılması üzerine 

fetḥu’l-islām cānibine ḥareket olunması lāzımeden (25) ve bā-ḫuṣūṣ orduda olanlaruŋ 

ve ocaḳlunuŋ memnūn olacaḳları 

[68] 
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(1) ve meʾmūr olan vüzerā-yı ʿiẓāmuŋ taḳviyetlerini mūceb olacaġı müstaġnį-i (2) 

taʿrįf olup vāḳıʿā otaġ-ı ḥażret-i serdār-ı ekremįde cümleten ḥāżır oldıḳları (3) ḥālde 

fetḥü’l-islām ṭarafına ʿazįmete şu vecihle ḳarār virilüp müstaʿinen (4) billāhi’t-tevfįḳ 

bir gün evvel diyār-ı aʿdāya varılmaḳ ensebdür. Hemān fātiḥa (5) olunsun dimekle ol 

gün Vidįn muḥāfıẓı Şerįf Ḥasan Paşa ḥażretleri (6) livā-i şerįf ve ḳāʾim-maḳāmlıġı 

ser-a-sere ḳaplu samūr kürk ilbās (7) ve çavuşbaşı bulunan Seyyid Feyżullāh Efendi 

ḥużūrunda zuʿamānuŋ mevcūd (8) ve nā-mevcūd olanları yoḳlanup ve öteden berü 

ʿādet-i ḳadįm üzere sipāh ve silāḥ-dār (9) aġaları ile livā-i şerįf obasınuŋ eṭrāfına iskān 

ve bir miḳdār (10) zuʿamā ve kitābuŋ ekŝerisi daḫı tevaḳḳuf eylemesi ve meʾmūr 

olanlaruŋ ġāyet ḫafįf (11) ol maʿūne gitmeleri orada buyurıldıġı eŝnāda vezįr-i 

mükerrem Sırrı Selįm Paşa daḫı (12) ordu-yı hümāyūnuŋ verāsından birḳaç gün ṣoŋra 

gelmiş bulunmaġla serdār-ı ekremüŋ (13) ḥareketinden evvelce müşārün-ileyh fetḥü’l-

islām ṭarafına varup iḳtiżāiden Ṭuna(14) açıḳlarını celb eylemesi fermān buyruldı ve 

bu vecihle ordu-yı hümāyūnuŋ (15) ḥareketi muṣammem oldıḳda birḳaç gün aḳdem 

muʿtādları vecihle ṣadr-ı aʿẓam (16) ḥażretleri ḫavāṣ-ı etbāʿları-yla fetḥü’l-islāma 

ʿazįmet buyurup baʿdehū ketḫudā-yı (17) ṣadr-ı ʿālį Süleymān Aġa ordu-yı hümāyūnı 

istiṣḥāb ve māh-ı źi’l-ḳaʿdenüŋ (18) on altıncı güni ḥareket ve ṭayy-ı merāḥil iderek 

vuḳūʿ-yāfte olan fütūḥāt (19) ve fevz nuṣret mesrūriyyet-ile ṣafā-yı ḥāl ve ārāmiş-i bal 

ile māh-ı meẕkūruŋ (20) yigirmi altıncı güni fetḥü’l-islām nām maḥalle vuṣūl ve Ṭuna 

sāḥilinde müheyyā (21) olan ḫaymelere nüzūl müyesser olup ancaḳ ketḫudā-yı ṣadr-ı 

ʿālį bulunan aġa-yı (22) mūmā-ileyh eŝnā-yı rāhda nā-mizāc oldıġından başḳa serdār-ı 

ekrem ḥażretleri (23) bir müddetden berü ḫafįyyen kendülere münfaʿil iken bu defʿa 

fetḥü’l-islāma vuṣūlünde (24) ṣadr-ı aʿẓama maḫṣūṣ olan obaya gelmeyüp faḳaṭ yataḳ 

çādırına gelmiş (25) bulunmaġla vāḳıʿā bu māddeyi ḥįn-i ḥareketde aġa-yı mūmā-ileyh 

birḳaç defʿa  

[69] 

(1) istįẕān eylemiş ise de muḳaddem olan infiʿāllerin iẓhār żımnında bu ordunuŋ (2) 

çādırları ve niẓāmları ketḫudā beglerüŋ lāzıme-i umūrlarından iken henūz benüm (3) 

çādıruma baḳacaḳ ḥāli yoḳdur diyü ʿazl idüp mūmā-ileyh daḫı ḫasta (4) oldıġı ḥālde 

fetḥü’l-islām derūnunda bir ḫāneye naḳl eylemekle bu ṣūretde münḥal (5) olan 
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ketḫudā beg mesnedi defter emįni olan Naẓįf Efendiye ve mūmā-ileyhüŋ (6) manṣıbı 

rūz-nāmçe-i evvel olup Śofyada kāffe-i umūr-ı mühimmeye meʾmūr Ḥasan (7) Efendi 

ve anlaruŋ manṣıbı yeŋiçeri Efendisi ʿAlį Raʾįf Efendiye ve keẕālik (8) ol manṣıb daḫı 

Çelebi Reşįd Efendiye ve andan münḥall olan sipāh kitābeti (9) ṣadr-ı aʿẓam 

ḥażretlerinüŋ muḳaddemā ketḫudāları olan Ḫalįl Bege (10) tevcįh ve cümlesine ḫilʿat 

ilbās olunup bu tevcįhātdan birḳaç gün ṣoŋra (11) ketḫudā-yı sābıḳ-ı mūmā-ileyhüŋ 

ʿillet-i müştedd oldıġından ecl-i mevʿūdu-yla ʿāzim-i (12) dār-ı beḳā ve ol maḥallde 

teveccüh menzilgāh-ı ʿuḳbā olmışdur bu o ānda ser-ʿasker-i müşārü’n- (13) ileyh 

ḥażretlerinden vurūd iden taḥrįrāt meʾelinde maʿıyyetinde olan ʿasker (14) ilerüye 

varup aʿdānuŋ dār ve diyārını teḥzįb menvį-i żamįrleri (15) i-dügi ve aralıḳ aralıḳ 

çāpul bahānesi-yle Mihādiye Boġazı eṭrāfındaki (16) ḳaryelere girüp esįr 

aḫẕeylediklerini ve lakin böyle tertįbsiz varılmaḳda (17) baʿżı maḥẕūr mulāḥaẓa 

olundıġı oġullaru ḳatı vardur cümlemüz inşāʾallāhü (18) teʿālā berāber gibidür 

Mihādiyeyi żabṭiderüz diyerek ʿafv29idiyorum (19) bu ḫuṣūṣda ne vecihle orada 

buyurılur ise bu ṭarafuŋ taḳviyete ve düşmandan (20) aḫẕ-ı intiḳām esbāblarınun ol 

vecihle istįṣālete tekevvünen emr ve fermānları şeref-rįz (21) ṣudūr buyurılur ise ṭıbḳ 

irāde-i ʿaliyyeleri üzere beẕl-i vüsʿ mā-ḥaṣal ḳudret (22) idecegi ser-ʿasker-i müşārün-

ileyhüŋ vārid olan taḥrįratından müstebān olmaġla (23) ol gün bu ḫuṣūṣda 

iḳtiżāidenlerle müẕākere olunup ser-ʿasker-i müşārün-ileyhüŋ (24) taḥrįri ve ol 

ḥavālįnüŋ muḥāfaẓa ve istiḥkāmı derece-i vücūbda olmaġdan nāşį (25) kūl ketḫudāsı 

bulunan Ṣāliḥ Aġa maʿiyyetine birḳaç ʿaded yeŋiçeri orṭaları  

[70] 

(1) tertįb ve sāʾir ocaḳlaruŋ ketḫudāları daḫı aġa-yı mūmā-ileyhüŋ maʿiyyetine 

mühimmāt-i (2) külliyye ve cebe-ḫāne-i keŝįr ile taʿyįn ve nehr-i Ṭunayı imrār 

itdürilüp ʿicāleten (3) ser-ʿasker paşa ḥażretleri cānibine ʿazįmet eylemeleri emr ve 

fermān buyruldıġı (4) eŝnāda cānib-i ṣadr-ı aʿẓamįye müşārün-ileyh ser-ʿasker 

paşanuŋ vārid olan (5) taḥrįrātına der-ḥāl cevāb olaraḳ bu vecihle taḥrįr olunmışdur ki 

çarḫacı (6) vezįr-i mükerrem Çerkes Ḥasan Paşanuŋ maʿiyyete külliyetlü piyāde ve 

süvārį ve Seyyid Nuʿmān (7) Beg daḫı Mihādiye Boġazına ṭoġrı olundıġı ve iḳtiżāiden 

                                                           
29ʿafv] avf 
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ṭop (8) ve mahāretleri kifāyet miḳdārı virilmiş idügi taḥrįrātlarından maʿlūm 

ḫāliṣānemüz (9) olup ancaḳ cenāb-ı düstūrānelerinden meʾmūl meczūmumuz olan 

ġayret ve ibrāz (10) eyledikleri şecāʿat muḳteżāsınca müşārün-ileyh Ḥasan Paşa ve 

gerek sāʾir meʾmūrlaruŋ (11) teʾlįfleri ḫuṣūṣlarına her ne ḳadar riʿāyet buyuracaḳları 

taʿrįfden müstaġnį (12) ise de bu defʿa kūl ketḫudāsı aġa daḫı ṭaraf-ı saʿādetlerine 

lede’l-vurūd30 (13) birḳaç gün istirāḥat eylediklerinde taʿyįnāt ve sāʾir mālzemeleri 

tekmįlden ṣoŋra (14) aġvāt ve neferāt taṭbįḳ buyurılaraḳ müşārün-ileyh Çarḫacı Paşa 

maʿiyyetine (15) bir ān aḳdem įṣāl ve irsāllerine ihtimām ve diḳḳat ve bu günlerde 

daḫı ol ṭarafdan ne (16) ḥavādiŝ ẓuhūr eylemişdür ola. Geçmiş dillerden Mihādiyenüŋ 

aḥvāli taṣavvuratda (17) taḥḳįḳ olunmışdur ve el-yevm-i aʿdānuŋ cemʿiyyeti nem 

ḳadardur. Egerçi bu māddeleri cüst ü cū (18) eylemekde kemāl-i ihtimām ve iḳdāmları 

mu-be-mu meczūmumuz olup ancaḳ muḳteżā-yı (19) dirāyet ve feṭānetleri vecihle 

ṣıḥḥat ve ḥaḳįḳat ını rūz ve şeb ve pey-der-pey ṭaraf-ı (20) muḥibbānemüze taḥrįr ve 

bizi aŋlamaŋuz pek maṭlūbumuzdur diyü cānib-i serdār-ı (21) ekremįden mektūb taĥrįr 

olunmış olmaġla cevāb olaraḳ vārid olan taḥrįrātlarında (22) Mihādiye didikleri 

Nemçelünüŋ küllįsi? meŝābesinde olup ancaḳ taḫmįnen (23) bir sāʿat śaʿbü’l-mürūr 

maḥallerinden ṣoŋra Mihādiyeye bir taḳrįb mürūr olunacaġı (24) ve ẕikr olunan 

boġazuŋ yemįn ve yesārına müteʿaddid ṭopraḳ palanḳalar intisā ve üzerine (25) ṭoplar 

vaż ʿitmiş oldıġından ġayrı birḳaç ḳat metrįsler ḥafri-le boġaz-ı 

[71] 

(1) meẕkūrla metāneti ḳaydında oldıġı ve ol ḥavālįde külliyetlü ḳaṭanalü (?) süvārį ve 

piyāde (2) ʿaskeri ile bir muʿteber cenerāl taʿyįn eyledigi aḫẕ olunan bir nefer Türkçe 

bilür (3) esįrden eṭrāfı-yla taḥḳįḳ olunup her ne ḳadar böyle ise ẕikr olunan Mihādiye 

(4) Boġazınuŋ eṭrāfında palanḳalaruŋ ibtidā-yı emirde żabṭı ve derūnunda Nemçe 

ʿasker-ile (5) tenkįl ve istįṣālları farįżadan oldıġına bināʾen bir ṭarafdan piyāde ʿasker 

(6) metrįsler derece-i kifāyetde vażʿ ve ebvāblarından31 süvārį daḫı taʿḳįb eylemekde 

(7) oldıġı ve boġaz-ı meẕkūre nāẓırcı-yla vezįr-i mükerrem Çarḫacı Paşa ḥażretleri (8) 

                                                           

30Lede’l-vurūd [ ] 
 
 
31 ebvāblarından] ebvālarından 
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kemāl-i ġayret ve iḳdāmları-yla iki ḳıṭʿa balyemezṭopı çıḳarup ve vāḳıʿā ol maḥalle 

(9) balyemezṭop çıḳmasıʿaḳla baʿįd bir mādde iken muṭlaḳā tevfįḳ-i ṣamedānį ve 

yemįn-i (10) himem ḥażret-i cihāndārį olup uġur-ı dįn-i devlet-i ʿaliyyede ez-dil ü cān 

(11) ṣarf-ı tāb u tuvān idecegüm taʿrįfden müstaġnį olmaġla bi-luṭfihį ve keremihį (12) 

teʿālā bu sene-i mübārekde fetḥ ve taṣarrufa maẓhar olunacaġına iştibāhım yoḳdur. 

(13) Zįrā cünūd-ı müvaḥḥidinde olan ḫāhiş ve ġayret gün-be-gün tezāyud (14) iderek 

leyl ve nehār metrįslerden cibālde taḥaṣṣun iden aʿdāyı (15) ṭoplar ile tażyįḳ 

eylemeler-ile Mihādiyenüŋ tesḫįri elṭāf-ı ilāhiyyeden (16) mesʾūldür. Çākerįleri işbu 

ʿarıża tārįḫinden iki günden ṣoŋra yeŋiçeri (17) dilāverlerinden dālḳılıc ve piyāde ve 

süvār mįri alup ilerüye ḳalḳmaḳ üzereyem. Ancaḳ (18) ʿarabalar ile irsāl olunacaḳ 

beksimāduŋ çābuḳ gönderilmesini meʾmūrlarına (19) teʾkįd buyurmaları niyāzumdur. 

Yolunda māh-ı meẕkūruŋ yigirmi dördüncü güni (20) vurūd iden taḥrįrāt cümleye bir 

ḳat daha mūceb-i mesrūriyyet olmışdur. İşbu (21) tafṣįl olunan Mihādiyenüŋ netįce-i 

ḥāline intiẓār üzere olunacaġı (22) ve Bālāda ẕikri güẕerān iden Mihādiye Boġazınuŋ 

yemįn ve yesārında olan (23) palanḳalaruŋ żabṭ ve tesḫįrine teşmįr-i sāḳ himmet 

idilecegi maʿlūm olup (24) ve’l-ḥāṣıl ʿaskerüŋ be-her-ḥāl yürüyüş itmeleri ārzū ve 

emelleri olundıġı işʿār (25) ve bā-ḫuṣūṣ piyāde ʿaskerinüŋ muḥāfaẓası Çarḫacı 

Paşanuŋ muḳteżā-yı  

[72] 

(1) şecāʿati üzere muḳaddemā cibāllere vażʿ eyledigi balyemez ṭoplaruŋ endāḫtına (2) 

ve süvārį-i enderūn aġvātınuŋ ve sāʾir meʾmūrlaruŋ ne rütbe iḳdām ve himmeti 

maṣrūf (3) olacaġı maʿlūmuŋuzdur. Ancaḳ Efendimüzden ruḫṣat ṭaleb olunur ve 

dergāh-ı įcābet-penāh (4) Ḥaḳḳdan muvaffaḳ olacaġumuzı ricāidüp ġālib olacaġumuza 

iştibāh yoḳdur diyü (5) cümlesi ser-ʿasker-i müşārün-ileyhe bir aġızdan ifāde-i ḥāl 

eylemeler-ile mütevekkilen ʿalį Allāhi teʿālā (6) ol gün niyāzlarına müsāʿade idüp 

(oġullar göreyüm sizi cümleŋüzi (7) Ḥaḳḳa emānet eyledüm ben daḫı yarım sāʿat 

miḳdārı maḥallde tevaḳḳuf ider eṭrāfuŋ (8) aḥvāline ve iḳtiżāiden levāzımātuŋ įṣāline 

iḳdām iderüm) diyü ḥaḳlarında (9) duʿā-yı ḫayr eyleyüp anlar daḫı taḥrįr olundıġı 

vecihle boġaz-ı meẕkūre ṭoġrı (10) ʿazįmete ḳarār ve beyinlerinde gūyā tertįb 

müẕākeresini idüp baʿdehū düşman üzerine (11) varmaḳ niyetlerinde iken ilerü giden 
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biraz piyādenüŋ iḳtiżā-yı ṣalābet ve şecāʿatleri (12) bir vecihle tevḳįf ve ārāmlarına 

mecālları ḳalmayup sell-i seyf hücūm ve ol eŝnāda (13) naʿra-yı Allāh Allāh ṣadāsı 

girüden gelenlerüŋ mesmūʿları oldıḳda hemān anlar daḫı (14) bir aġızdan fütūḥāt 

bizümdür yoldaşlar ḳardaşlar diyerek aʿdānuŋ defʿaten ṭaburını (15) perākende ve 

perįşān ve girüye ʿavdet eylemege ḳaṣd iden aʿdā daḫı yed-i islāma (16) geçüp 

külliyetlü dil u reviş aḫẕ olundıġından başḳa boġaz-ı meẕkūr külliyyen taṭhįr (17) ve 

palanḳaları tesḫįr ve Mihādiyeye ṭoġrı münhezimen firār eyledikleri ḫaber-i behcet 

(18) eŝer-i māh-ı merḳūmuŋ yedinci güni Çarḫacı Ḥasan Paşanuŋ mehterbaşısı ile (19) 

vurūd idüp mūmā-ileyhe yedi yüz ġuruş ʿaṭıye ve bir ḫilʿat ve ser-ʿasker (20) paşanuŋ 

Tatar Aġasına daḫı beş yüz ġuruş ʿaṭıye ve bir ḫilʿat ve aḫşamaḳarįb (21) ḳul 

ketḫudāsınuŋ gelen çuḳ-dārına üç yüz ʿaṭıye ve bir ḫilʿat iʿṭā (22) ve ilbāsı-yla 

cümlesinüŋ ikrām ve talṭįflerine riʿāyetden ṣoŋra orduda ṭop (23) ve mehter-ḫāne 

şenlikleri ve be-taḫṣįṣ fetḥü’l-islām ḳalʿasından ṭop ve tüfenk (24) endāḫt-ıla bu 

meserret-i ʿaẓįme ve fütūḥāt-ı cesįme iʿlān olunduḳdan başḳa ʿicāleten (25) rikāb-ı 

ḫüsrevāneye ve eṭrāfda olan cemįʿser-ḥaddāt-ı şāhāneye taḥrįr ve Tatarlar  

[73] 

(1) ile baʿŝ ve tesyįr ḳılındı. yevm-i meẕkūr ise de serdār-ı ekrem ḥażretleri (2) birḳaç 

yüz enderūn Aġası ve çavuşbaşı Feyżullāh Efendi ve teẕkire-i ŝānį (3) Sırrı Efendi 

istiṣḥāb idüp ve maʿiyyetlerine iki ʿaded ṭop alup (4) İrşovaya nāẓır Ṭunanuŋ berü 

yaḳasında Tekye Burnı nām maḥalle ʿazįmet (5) itmişdür. Śadr-ı aʿẓam bulunanlaruŋ 

öyle ara ṣıra ilerü ve girü gitmeleri erbāb-ı (6) diḳḳat ʿindinde eṭvār-ı müstaĥsineden 

olmadıġı gibi ordu-yı hümāyūnda bulunan (7) ricāl-i devlet iş ṣāḥibi bulunmadıġı 

cihetle her bir maṣlaḥat lāyıḳı-yla (8) rüʾyet olunmayup sekte ve baʿżen daḫı erācife 

bādį olmışdur ve bunuŋla (9) berāber müşārün-ileyh ḥażretlerinüŋ muḳteżā-yı 

mizācları her şeyde bulunup (10) maṣlaḥatuŋ iḳtiżāsına göre yaḳın ḥāṣıl eylemegi ve 

meʾmūrlaruŋ aḳvāl (11) ve efʿāline dāʾir umūr ve ḫuṣūṣlarını dāʾimā cüst ü cū ve 

taĥarrį itmekligi kendülere (12) bir umūr-ı lāzımeden ittiḫāẕ eylemiş oldıḳlarından 

vāḳıʿā bu ṭabįʿatları gerek ʿasākir (13) ve meʾmūrlaruŋ ḥaḳlarında vaḳte göre 

ḳāǾideden ḫālį olmayup ve bā-ḫuṣūṣ (14) ordularda noḳṣān virilmesi ʿādet olan taʿyįnāt 

māddesine ve cihet-i (15) āḫiri ile mevādd-ı ʿadįdeye ziyāde diḳḳat olunuyor 
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ḥavādiŝini mūceb oldıġı (16) maḥall-i iştibāh degüldür İplik Maġārası diyü meşhūr 

olan maḥallüŋ evṣāfı (17) bundan aḳdem ber-vech-i icmāl beyān olunmış-ıdı maḥall-i 

mezbūr bu defʿa ʿavn-i (18) ṣamedānį ile ḳabża yed-i islāma geçmekle eṭrāfı-yla tafṣįl 

olunması münāsib (19) görülmişdür. Şöyle ki maḥall-i meẕkūr bir maġāradan ʿibāret 

ve ḥaḳįḳat -i ḥālde (20) ġāyet ve muṣannaʿ ve metįn Cenevįz vaḳtinden ḳalma ḳaya ile 

iḥāṭa olunmış faḳaṭ (21) bir ḳapudan ġayrı mürūr-ı ʿubūra ḳaṭʿā bir maḥalli olmayup 

öŋi nehr-i Ṭunanuŋ (22) eŋsiz ṭarafına teṣādüf eylediginden ol ṭarafa daḫı aʿdā ṭoplar 

(23) vażʿ-ile istiḥkāmına ihtimām eylemiş-idi. Ve’l-ḥāṣıl bu ṣūretde bir ṭarafdan (24) ṭop 

ile raḫnedār ve yāḫūd yürüyüş ṭarįḳı-yla ele geçer fikri ġāyet (25) ebʿad idügi ve 

ʿaskerlü ṣanup nihāyetde ḫālį üzere terk olunacaġı daḫı 

[74] 

(1)mulāḥaẓadan baʿįd olmayup ḥattā muḳaddemce daḫı Memiş Paşa her ne ḳadar 

tażyįḳ (2) eylemiş ise de derūn-ı maġārada taḥaṣṣun iden düşmana ẕerre ḳadar żarar (3) 

gelmedigi ḥasebi-yle mādām ki ẕaḫįreler vardur bu mādde netįce bulmaz (4) ve bu 

maṣlaḥat terki daḫı cāʾiz olamaz diyü esbāb-ı fütūrı müstelzim baʿżı (5) mulāḥaẓadan 

ṣoŋra nihāyet maġāranuŋ verāsından baʿżı ālāt ile laġım atılmaġa (6) mübāşeret 

olundıġı eŝnāda derūnunda mütemekkin olan düşmanuŋ ẕaḫįreleri ḳalmadıġından (7) 

telef derecesine vāṣıl olmaları ve kendülere daḫı bu muḥāṣaradan ḫalāṣ (8) fikri 

ʿadįm’ül-imkān olup yeʾs-i küllį gelmekle ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri (9) bizlerüŋ māl ve 

cānumuza ḍarb gelmeyecegine iʿtimād virir ise maġāradan çıḳaruz (10) diyü ḫaber 

virmeleri-yle biŋden ziyāde sulṭān ve iki ḳapudan ve bir māyor cümlesi (11) istįmān 

eylediklerinüŋ üzerine cānib-i serdār-ı ekremįden yazılan buyurıldı. (12) Gerek ālāt-ı 

ḥarbiyye ve gerek cemįʿ mühimmātı teslįm eyledikleri ḥālde düşman (13) var ise 

cānlarına bir gūnā żarar gelmeksizin sālimen ḥudūdlarına irsāli (14) derc olunaraḳ 

ḫazįne baş yamāġı maʿrifeti-yle irsāl ḳılındı. (15) Maġāra-i meẕkūre żabṭ olunup 

derūnunda olan biŋ dört yüz ʿaded (16) tüfenk ve biraz eŝvāb ve bayraġ ve yel 

tüfenkleri ve on üç ḳıṭʿa ṭop (17) ve mühimmāt külliyyen żabṭ olundıġını muḫbir 

cānib-i ṣadr-ı aʿẓamįden vārid olan (18) taḥrįrāt-ı māh-ı meẕkūruŋ yedinci güni ordu-

yı hümāyūna vārid olmaġla der-ḥāl (19) der-ʿaliyyeye bu meserret-i ʿaẓįme taḥrįr ve 

iḳtiżāsına göre ẕikr olunan eşyālardan (20) tesyār olundı. Bundan aḳdem ber-vech-i 
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icmāl taḥrįr ve beyān olunan Mihādiye (21) Boġazını ser-ʿasker-i müşārün-ileyh Ḥasan 

Paşa çirkāb düşmandan taḫlįṣ eylemek (22) niyet-i ḫāliṣası-ylaʿazįmet eylemiş-idi. 

Boġaz-ı meẕkūr ġāyet eŋsiz ve iki ṭarafı (23) ṣaʿbü’l-mürūr cibāl olup her bir ṭarafında 

birer de palanḳa oldıġından ol emirden (24) evvel palanḳaları żabṭ eylemek boġazuŋ 

tesḫįrini mūceb olup (25) boġaz-ı meẕkūr bir kere luṭf-i Ḥaḳḳ ile ele geçdikde 

Mihādiye didikleri maḥallüŋ 

[75] 

(1) daḫı ber-vech-i sühūlet fetḥi müyesser olacaġı mulāḥaẓadan baʿįd olmamaġla (2) bu 

ḫuṣūṣuŋ keyfiyyet-i sühūleti ser-ʿasker paşanuŋ çādırında kāffe-i meʾmūrlar ile (3) 

müẕākere eŝnāsında ilerüye giden bir miḳdār ʿaskerden hemān şu gūnāḫaber (4) ẓuhūr 

eyledi ki: “El-ĥamdülillāhi teʿālā palanġaları ve boġazı żabṭeyledik. Sizler daḫı (5) ne 

niyetdesiz?” dinildikde vezįr Çerkes Ḥasan Paşa ve Nuʿmān Beg ve sāʾir ser-gerde-i 

(6) ʿasākir heman ḥareket ve boġaz-ı meẕkūrdan Başmihādiye didikleri ve baʿdehū (7) 

şehrüŋ kenārından geçüp ol ḥįnde ḳarşu gelen düşman ṭaburlarını biʿl-cümle (8) 

münhezim iderek kelle ve dile baḳılmayaraḳ derūn-ı şehre vuṣūl ve mustaʿįnen 

billāhi’t-taḳdįr (9) ber-vech-i sühūlet cebe-ḫāne telef olmayaraḳ żabṭ ve tesḫįri 

müyesser oldıġınuŋ (10) ḫaberi daḫı maġāra-i merḳūmuŋ fetḥ oldıġı güni niʿamü’t-

teṣādüf ṣadr-ı aʿẓam (11) ḥażretlerine ve anda fetḥü’l-islāmda ordu-yı hümāyūna vāṣıl 

oldıḳda der-ḥāl (12) sürūr ve şād-mānı icrā ve tetmįm ve ḥamd ve sipās cenāb-ı Rabb-i 

raḥįm edāḳılındı. (13) Gün-be-gün sāʿat-be-sāʿat fütūḥāt ẓuhūr bā-ḫuṣūṣ bir ṭarafdan 

(14) ṭaḳım ṭaḳım mįriye ʿāʾid olandan başḳa keŝret vurūd esįrden ṭolayı ḫaymeler (15) 

esįr bāzārına dolanmışdur. Ser-ʿasker paşanuŋ taḥrįrātında bu Mihādiye (16) 

muḥārebesinüŋ keyfiyyeti ve gelen adamunuŋ taḳrįri bu vecihledür ki Mihādiye (17) 

şehri Ṭunaya ḳarįb ve Nemçelünüŋ baş ser-ḥaddi meŝābesinde olup lezārte (18) 

gümrüginden mütteʿā(?) ve sāʾir eşyā ol maḥallde ḥıfẓ ve tüccārları dāʾimā āmed-

şüddan ḫālį (19) olmaduḳlarından ġāyet ḫāneleri tekellüfli ve ḳużāʿārane taʿbįr 

eyledikleri cesįm ḫānlar (20) olup taḫmįnen Lezārteye yedi sekiz sāʿat bir maḥalldür. 

Bināʾen-ʿaleyh bu muḥārebeden (21) birḳaç gün geçdikde ʿasākir-i İslām ve ġāzįyān-ı 

ẓafer-i fercām ḫaylį ġanāʾime mālik (22) oldıḳları aŋlaşılmış ve pey-der-pey bu 

ḥavādiŝler ordu-yı hümāyūna vurūd eylemege (23) başladıḳda ʿaskerį zümresine bir 
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mertebe ārzū düşdi ki bundan ṣoŋra bir sāʿat (24) fetḥü’l-İslāmda iḳāmet emr-i muḥāl 

ve belki maḥẕūrāt-ı sāʾireyi mūceb olacaġı (25) ḫafį ve celį bedįdār olup ittifāḳāndan 

ol gün Eflāḳ civārında Nemçelünüŋ  

[76] 

(1)iḥdāŝ eyledigi ṬopraḳḲalʿasını Mādriyān Nįcola nām ve bu da cemįʿʿasker ve ṭop 

(2) ve mühimmāt-ile żabṭidüp ve ṭop ve bayraġ daḫı gelmekle zümre-i ʿasākir ġayret-

şiʿāra (3) bir ḳat dahaḫāhiş gelerek velev ordu Ṭunayı geçsün geçmesün bizler (4) 

giderüz ḥavādiŝleri derece-i taḥḳįḳa resįde olmaġla fį’n-nefsü’l-emr nāfile tevḳįfüŋ (5) 

bir maʿnāsı olmadıġından hele Tekye Burnından ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri fetḥü’l-

İslāma (6) ʿavdet ile ordu-yı hümāyūnuŋ ḳarşu yaḳaya ḥareketi müteḥaḳḳıḳ olmışdur. 

Ġarābet (7) aḥvāldendür ki bi-ḥasebi’l-beşeriye bā-ḫuṣūṣ min-ciheti’r-rütbe ḥasedi (8) 

įmāider. Meslek-i nevʿbenį ādemde kimisi ḫafį ve kimisi celį olaraḳ ne ḳadar (9) 

ṣūret-i teslįmiyyetde görünür ise de be-her ḥāl nüfūẕında olsun dimek (10) bā-ḫuṣūṣ 

böyle muḥārebelerde ez-ḳadįm nįk nām benüm olsun iddiʿāsı (11) her ṣunūfda eskiden 

cārį bir ʿādet oldıġı selefü’ṣ-ṣāliḥįn vaḳitlerinde (12) daḫı mesbūḳü’l-meŝel olan aḥvāl 

ve evżāʿdan oldıġı tevārįḫ tetebbuʿ (13) iden ẕevātuŋ maʿlūmlarıdur. Bināʾen ʿaleyh 

aralıḳ aralıḳ ordu-yı hümāyūnı bıraḳup (14) münāsebetli münāsebetsiz sipāh-sālār 

olanlaruŋ böyle ḥareketi tafṣįl olunan (15) daḳįḳadan ʿibāret oldıġı aẓher lakin bu 

eṭvārıŋda muʿayyebātdan olmayup (16) her bir māddenüŋ içinde ve vāḳiʿ olan 

ġazavātuŋ cümlesinde mevcūd ve eşher idi (17) diyerek es-sene-i nās beyninde bir 

kesb-i şerefden ʿibāret i-dügi beyāndan vārestedür (18) netįce-i suḫan-ı māh-ı 

meẕkūruŋ yigirmi ṭoḳuzıncı güni fetḥü’l (19) İslāmdan ḥareket olunup ve Ṭunanuŋ 

ḳarşu ṭarafına ordu-yı hümāyūnuŋ (20) mürūrına ḳarār ve vezįr Sırrı Selįm Paşa 

verādan mühimmāt irsāline meʾmūren (21) tevḳįf olunup yevm-i meẕkūruŋ ferdāsı 

çahārşenbe güni ṣadr-ı aʿẓam (22) ḥażretleri tebdįlen ʿazįmetle yevm-i merḳūmda 

Mihādiyenüŋ fetḥ ve tesḫįri ḫaber-i (23) meserret eŝer-ile silāḥ-dār ṣadr-aʿẓamı der-

ʿaliyyeye meʾmūr ḳılınmışdur ve pençşenbe (24) güni muʿtād üzere Ḳonaḳçı ṭūġı 

fetḥü’l-islāmdan ḥareket ve Eflāḳ (25) yaḳasından ʿubūr ve Yeŋice Köyi taʿbįr olunur 

maḥallde ol gice beytūtet ve ferdāsı  

[77] 
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(1) ricāl-i devlet ve bi’l-cümle ocaḳlu vesāʾir meʾmūrlar açıḳlara süvār olup bir 

ṭarafdan (2) ḳarye-i meẕkūreye geçmege başlamışlar ise de tertįb olunan açıḳlar 

miḳdār-ı kifāyeden (3) dūn olmak mülābeses-ile birḳaç gün naḳl-i aḥmāl ve eŝḳālde 

ḫaylį zaḥmet çekildi. (4) Ĥāṣıl-ı kelām maṣḥūben bi’l-ʿāfiye Lerzāta didikleri ordu 

maḥalline vuṣūl ve ṣafā-yı (5) ḫāṭır ile ḫaymelere nüzūl olunmışdur. Lezārte dinilen 

maḥall sāḥil-i Ṭunada vāḳiʿ (6) bir maḥall-i vāsiʿa ve bā-ḫuṣūṣ Mihādiye Ṣuyı taʿbįr 

eyledikleri nehr ol maḥallüŋ (7) orṭasından cereyān eylediginden māʿadā bir 

müddetden berü arāżį-i düşman olan (8) maḥallere muḳteżā-yı şįve-i bārį dest-i res 

olmadıġından keyfiyyet ve kemiyeti ferāmuş (9) derecelerine varup bu taḳdįrce ehl-i 

įmāna ber-vechle mesrūriyyet ve bir derece (10) memnūniyyet ḥāṣıl oldı ki taʿrįfi ḳāil 

derece-i imkān olamaz. Netįce-i ḥāl (11) birḳaç gün kemā-yenbaġį istirāḥat 

olunduḳdan ṣoŋra ḳarşu ṭarafa köpri inşāsı (12) murād olunup bu ḫuṣūṣ içün miʿmār-ı 

sābıḳ Ṭāhir Aġa ordu-yı hümāyūnda (13) bulundıġından her ne ḳadar pįr ve iḫtiyār ise 

de bu fenne āşinā olmaḳ ḥasebi-yle (14) ber-vech-i istiʿcāl bir ṭarafdan iḳtiżāiden 

levāzımātuŋ tedāriki-yle hemān mübāşereti (15) tenbįh olundı māh-ı merḳūmuŋ on 

altıncı güni ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri ve muʿteberān (16) ricāl-i devletden birḳaç ẕāt ile 

Mihādiyede ser-ʿasker paşanuŋ ordusuna gelüp (17) ve ferdāsı güni enderūn Aġaları 

ve ḫāhiş girān şecāʿat-şiʿār göŋüllü (18) taʿbįr-ile iç çūḳ-dār ṣadr-ı baş yoġ olup bu 

gerek bayraġı küşād olunaraḳ ve ordu (19) şeyḫi Efendi ḥāżır oldıġı ḥālde cümle 

muvaḥḥidįn dest-güşā-yı tażarruʿ (20) ve niyāz olaraḳ ḳurbānlar zebḫ ve ġazā-yı cihād-

ı niyet ḫāliṣası-yla māh-ı meẕkūruŋ (21) yedinci bazār irtesi güni Mihādiye ser-ʿaskeri 

maʿiyyetine ʿazįmet ve ṣāĥib-i (22) devlet ḥażretleri daḫį ol ṭarafda olmaġla ne vecihle 

buyuracaḳlar ise öyle (23) ḥareket olunması cānib-i ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį Naẓįf 

Efendiden tenbįh olundı. Bundan (24) aḳdem devlet-i ʿaliyye reʿāyāsından ve nān ve 

niʿmet-i al-i ʽOŝmān ile perverde olan (25) Ḳoçu didikleri ḫāʾin bed-āyįn birḳaç 

seneden berü Nemçelüye tebaʿiyyet ve ol ḥavālįde  

  [78] 

(1) kāʾin Ṣırp ve sāʾir reʿāyāyı iġfāl ile nehr-i Ṭuna ile Belġrād yolınuŋ ile sedd ve 

bend-ile (2) nice nice ehl-i islāmı telef idüp berren ve baḥren ol ṭarafları żabŧ 

eylemege (3) müteʿahhid oldıġından Nemçelü ṭarafından ser-gerde-i ʿasker naṣb 
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olunmış-ıdı. Ĥatta (4) bundan muḳaddem İrşovanuŋ fetḥinden ṣoŋra Memiş Paşa 

nehr-i Ṭuna küşād-ile Belġrāda (5) ṭoġrı meʾmūr olup bu meʾmūriyyetden aṣıl maḳṣūd 

Ḳoçu didikleri melʿūn (6) ile ʿavnesinüŋ çāresini görmek fikrinden ʿibāret iken melʿūn 

mesfūr (7) bu māddeden ḫaberdār oldıḳda külliyetlü adem tedārik ve eṭrāf eknāfa ol 

günden (8) ziyādece įṣāl ḫasār ve reʿāyā-yı bir taḳrįb celb dāʿiyesine düşüp (9) bu 

ḫaberler bir müddetden berü ordu-yı hümāyūna tevārüd eylemekde idi. Paşa-yı 

müşārün-ileyh (10) muḳteżā-yı meʾmūriyyeti üzere ol ḥavālįye taḳarrub eŝnāsında 

ḫāʾin mesfūr muḳābele (11) ve muḥārebeye ḳalḳışmış ise de tāb-āver muḳāvemet 

olamayup kendüsi-yle berāber (12) yetmiş ḳadar rüfeḳāsı ḥayyen ele geçürilmiş ve 

ḳuṣūrları daḫį maẓhar tuʿme-i şimşįr idilmiş. (13) Belġrād ve ḥavālįsinüŋ düşmandan 

taḫlįś32 olunaraḳemniyyet-i kāmile ḥāṣıl oldıġı (14) cümlenüŋ memnūniyyetini mūceb 

olmışdur. Bālāda beyān olundıġı üzere Enderūn (15) aġvātı Mihādiyeden māh-ı 

meẕkūruŋ sekizinci ṣalı güni Çarḫacı (16) Çerkes Ḥasan Paşa ile Nemçelünüŋ iʿtinā 

eyledigi Şebeş Boġazı üzerine (17) ṭoġrı ḥareket ve ṭoḳuzıncı pençşenbe güni daḫį ser-

ʿasker ẓafer rehber (18) ʿasākir-i vefįr ile verālarından faḳaṭ bir çār istiṣḥāb ve terk-i 

aḥmāl ve eŝḳāl (19) iderek ve ṭaraf-ı serdār-ı ekremįden vuḳūʿ bulan tenbįh üzerine 

reʾįs Rāşid (20) Efendi ve çavuşbaşı Aġa ve birḳaç gün ṣoŋra yeŋiçeri aġası ve sāʾir 

ocaḳ aġaları (21) sebük-bārca olaraḳ ʿazįmet eylemişdür ḫidmeti meşkūr olan Memiş 

Paşanuŋ rütbe-i (22) vezįrāt ḳılıcı ḥaḳ oldıġı rehįn rütbe-i bedāhetdür ẕikri mürūr iden 

merḳūm (23) Ḳoçu ʿavenesi-yle zincir-bend olaraḳ ordu-yı hümāyūna vurūd itmekle 

ferdāsı (24) Lezārtenüŋ ḳarşu yaḳasında Tekye Burnı öŋünde işleri bitürildi ve ol gün 

(25) Eflāḳ voyvodası ṭarafından vurūd iden ʿarıżasında Nemçelü ṭarafında olan  

[79] 

(1)Ḥaḳna Ḳalʿası żabṭ olundıġı ḫaber-ile ḳırḳ beş ʿaded dil ve iki tertįbine33 beş (2) ṭop 

ve biraz ruʾūs-ı menḥūs tevārüd eylemekle iḳtiżāsına göre götüren (3) adama ilbās-ı 

ḫilʿat ve ʿaṭıye iʿṭābirle muḳteżā-yı irāde-i sübḥānį (4) bu vaḳte degin vuḳūʿ bulan 

fütūḥāt ve İslām ṭarafında görülan ġālibiyet (5) ve ʿasākirde gün-be-gün tecrübe 

olunan ḫāhiş ve raġbet ve yedlerine geçen māl (6) ġanįmet müstaġnį taʿrįf ve işāret 

                                                           

32taḥlı̇̇̄ ṣ [  ] 

33 tertı̇̇̄ bine [ ] 
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olup ṭutulan isrānuŋ behri seksan ṭoḳsan (7) ġuruşa fürūḫt olunmışdur işbu vuḳūʿ 

bulan seferde Macārlu ḳadįmi dostluġa (8) riʿāyet idüp bį-ṭaraf oldıġından ḳaṭʿā 

Nemçelüye iʿāne ṣadedinde (9) oldı nehr-i Ṭuna sevāḥilinüŋ Belġrāda varıncaya degin 

mekāyid-i aʿdādan ḥıfẓ (10) ve ḥarāŝetine meʾmūr bulunan Memiş Paşa muḳābele ve 

muḳātele ve nehr-i meẕkūr pįş-gāhında (11) müteḥaṣṣın düşmanı bi’l-külliyye 

münhezim iderek Belġrāda ve hem-civār olan Aḳpalanġa taʿbįr (12) eyledikleri 

maḥalle ḳarįb mevṭūne dinilen ḳaṣaba ki Nemçelünüŋ nüḥās maʿdeni (13) çıḳdıġı 

maḥalldur mevcūd olan emvāl ve eşyā ve āhen-i ḫām ve külliyetlü nüḥās (14) ve 

keẕālik bu ḳadar esįr ve yigirmi beş nefer-i dil ve niceleridaḫı muḥārebe (15) arasında 

telef oldıġınuŋ peyāmı māh-ı meẕkūruŋ on beşinci śalı güni (16) ordu-yı hümāyūna 

vāṣıl olmışdur. Bundan aḳdemce Mosḳovlunuŋ Özį Ḳalʿasını (17) istįlā fikr-i fāsid-ile 

külliyeten ve ʿaskeri ḳalʿa-i meẕkūreyi berren ve baḥren ḥaṣr (18) ve tażyįḳ idüp derūn 

ve bįrūnunda olan ʿasākir-i muvaḥḥidįn her ḥālde iʿāneye (19) muḥtāc oldıḳlarından 

bi-ḥasebi’l-vaḳit dil-ḫāh üzere külliyyetlü ʿasker ordunuŋ aḥvāline (20) naẓarān irsāl 

olunamayup ol ṭarafuŋ gerek ʿasker ve gerek ẕaḫįresi ḫuṣūṣları (21) rikābdan tanẓįm 

olmaḳ üzere niẓāma rabṭ olunmışı ki ber-vech-i maṭlūb imdād (22) olunaraḳ bi’l-

külliyye meʾyūs oldıḳları ḥasebi-yle hemān ḳalʿa ḳapusını küşādle (23) ṣaġįr ve kebįr 

gücleri yetdügi mertebe muḥārebeye şurūʿ birle nesįm fevz (24) nuṣret-i cānib-i 

islāmiyāndan ẓuhūr itdiginden ḳatı küllį Mosḳovlu ḳahr (25) ve tedmįr ve içlerinden 

iki ḳapudan ve iki māyor ve bir budāl başı żabṭ 

80 

(1) olaraḳ ele geçüp bāḳįleri daḫı münhezimen ʿāzim-i semt-i idbār oldıḳlarınuŋ (2) 

ḫaber-i meserret eŝeri İsmāʿįl ser-ʿaskeri Zaħneli Ḥasan Paşa ṭarafından (3) bā-taḥrįrāt 

ordu-yı hümāyūna vāṣıl olup bu keyfiyyet cümleye iʿlān (4) ḳılındı. Ṣadr-aʿẓam ve 

serdār-ı ekrem ḥażretleri Şebeş Boġazına ordu (5) tertįb eyledigine bināʾen teẕkire-i 

evvel Enverį Efendi ile mektūbį İbrāhįm (6) Efendinüŋ gelmelerini emir buyurmaları-

yla der-ḥāl ʿazįmet eylemişlerdür. Ẕikr olunan (7) Şebeşi tesḫįr-içün bundan aḳdem 

Vezįr Çerkes Ḥasan Paşa ve baʿdehū ser-ʿasker (8) paşa ḥażerātı ve süvārį ve piyāde 

gelen ve mehter ve dālḳılıc taḥrįr olunaraḳ(9) yeŋiçeri dilāverleri ve üçʿaded 

balyemezṭop ile ʿazįmet eylemiş (10) oldıḳları tafśįlen derc ve tasṭįr ḳılınmışdur. 
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Ḳaṣaba-i meẕkūre Mihādiyeye (11) sekiz sāʿat mesāfede cesįm ve müstaḥkem bir şehir 

olup şehr-i meẕkūruŋ (12) ḳarşusına vāṣıl oldıḳlarında der-ʿakab iki ṭarafına bir başdan 

bir başa kemāl-i (13) metānet ile meterisler ḥafrı ve yeŋiçeri dilāverleri vażʿı-yla 

taḳviyesine ihtimām (14) olunup ṣāġ ḳol ṭarafına müşārün-ileyh Çarḫacı Paşa vuṣūl ḳol 

ṭarafına (15) Ḳara ʿOŝmānzāde ʿÖmer Aġa ve orṭa ḳola ser-ʿasker paşa ve eṭrāfında 

vāḳiʿ cibāle (16) balyemezṭopları iḫrācı-yla şimşįr şecāʿati miyān-ı ġayrete bend iderek 

gāh (17) ṭop ḫumbaraları ve gāh tüfenk dāneleri ve aralıḳda süvārį kadanası-yla çarḫa 

(18) olunaraḳ sekiz gün miḳdārı leyl ve nehār bu ḥāl üzere muḥārebelerden ẕerre ḳadar 

(19) münfekk olunmayup düşman-ı dįn ḳanġı ṭarafdan hücūm eyledi ise münhezim (20) 

ve maḳhūr olaraḳ perįşān oldıġı ve bā-ḫuṣūṣ İrşovanuŋ taḫlįṣi ve Lezārte (21) ve 

Mihādiye ve İnlik muḥārebelerinde ḳatı küllį ʿaskeri telef ve mühimmātları żabṭ (22) 

ve ol maḥallerde daḫı nezʿ ve tesḫįr olundıġı ve her ḥālde ġālibiyet islām ṭarafında 

(23) ve maġlūbiyyet düşman cānibinde ẓuhūra geldügi ve bu keyfiyyetler aʿdānuŋ 

bāzū-yı ḳuvvetine (24) geregi gibi żaʿaf virdigi cihetle ḳralları Mihādiye üzerine 

muḳaddemā taʿyįn (25) itdigi cenerālini kemāl-i ġażabından iʿdām ve bu defʿa daḫı 

Şebeş üzerine 

[81] 

(1) ser-gerde naṣb eyledigi diger cenerāline selefüŋ tedbįrinde ḳuṣūr eyledi. (2) Saŋa 

ʿibretdür işte telef eyledüm egerçi Şebeş yed-i ʿOŝmāniyyeye geçerse seni daḫı (3) 

böyle iderüm diyerek şedįd-i tenbįh ile taḫmįnen elli biŋ miḳdārı ʿaskeri cāmiʿ (4) 

ordusunı beyne’d-düvel ḳral ordusı taʿbįr eyledikleri Şebeşḳarşusına ḳurup (5) her ne 

deŋlü cemįʿʿaskerinde ḫavf ve ḥaşyet der-kār isede ṭabur-be-ṭabur (6) cebren tertįb ve 

gūn-ā gūn çarḫ-ı felekler įcād ve taṣnįʿāt ile bir cebelden bir cebele (7) ʿaliyu’t-taḫmįn 

iki buçuḳ sāʿat ʿaḳıl iḥāṭa eylemeyecek derecelerde metresler (8) ḥafr ve inşā ve 

kemāl-i ġurūr ve iʿtinā ile vaḳit vaḳit cenge āġāz idüp ve cānib-i (9) islāmiyāndan daḫı 

cibāllara vażʿ olunan balyemez ṭopları ḳanġı vaḳit endāḫt (10) olunmış ise fe-Allāhü’l-

ḥamd ve’l-minhū düşmanuŋ maḥall-i cemʿiyyetlerini perįşān eylediginden (11) bu 

keyfiyyetler bir ḳat daḫı ḳraluŋ ẕihnine ṭoḳunaraḳ tecennün derecesine gelmişdür. 

Māh-ı (12) meẕkūruŋ yigirminci bāzār gicesi sāʿat altıya ḳarįb ḳaraḳollar düşman 

ṭarafından (13) iki nefer dil-aḫz eylediklerinde keyfiyyet aʿdādan tefaḥḥuṣ olunduḳda 
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(14) taḳrįrlerinde be-her ḥāl bu ḳral Şebeşi külliyyen boşaldup firārı ḳarāra tebdįl (15) 

eylemek üzeredür. Lazārte fütūḥātından ṣoŋra Mihādiye Boġazına ʿaẓįm34 istiḥkām 

(16) virmiş-ikenḳaṭʿā bir nesneyi müfįd olmayup ʿOŝmānlu ʿaskerinden Nemçelüye 

ġāyet (17) ḫavf ve ḥaşyet gelmekle ḳral el-yevm ʿasker içindedür. Bu Lazārte ve Şebeş 

żabṭ (18) olunur ise Ŧameşvārı bi’l-külliyye boşaldup gidecekdür diyü ifāde 

eylediklerinde (19) der-ḥāl ṭaraf-ı ṣadr-ı aʿẓamįden ser-ʿasker paşaya ʿicāle taḥrįr ile ol 

ānda (20) Vezįr Çerkes Ḥasan Paşa ve Ḳara ʿOŝmānzāde atlara süvār ve ṣadr-ı aʿẓam 

(21) ḥażretleri müteʿāḳıben mevcūd maʿiyyeti olan ʿasākir-i şecāʿat-şiʿār ile ılġar (22) 

ve aʿdā ordusına bir uġurdan hücūm olunaraḳ düşmanuŋ ʿaskeri bir ānda kahr (23) u 

perįşān ve ṭop ve ʿaraba mühimmātları ve çarḫ-ı felek alayları küllį isrā (24) ve devāb 

ve mevāşi vesāʾir māl ıṭlāḳ olunur. Ġanāʾime nāʾil oldıḳlarından bu defʿa (25) bir 

nesneye baḳılmayup hemān aʿdānuŋ baḳıyyetu’s-süyūfları cā-yı selāmet fikr-i fāsid-

ile  

[82] 

(1) Şebeş derūnunda olan kilįsālara taḥaṣṣun eylemeleri-yle ṭop ve tüfenk ile tażyįḳ ile 

(2) ol ḥavālį yed-i aʿdādan aḫẕ ve tesḫįr olunduḳdan ṣoŋra ʿasākir-i islām Şebeş (3) 

ḳaṣabasını iki üç sāʿat ilerüye mürūr ile Laġoş şehrine teḳārub eylemekde (4) oldıḳları 

ve ḳrala yeʾs-i küllį gelmekle ʿacele ʿarabasına süvār ve ricʿat-ı ḳahḳarį ile (5) terk-i 

aḥmāl ve bār iderek ʿArabacı Ḳaryesi nām maḥalle kendüsini atup egerçi (6) birḳaç 

sāʿat daḫıḥareket eylemese be-her ḥāl ele girecegi emr-i muḳarrer idügi (7) taḥḳįḳ 

olunmış-ıdı. Ḳral ḥįle-kāruŋ firārı cümle düvel ʿindlerinde her ne ḳadar (8) kendüsine 

bāʿiŝ-i ʿār isede ḳayd-ı esāretden ehven görünmekle ictisār (9) eylemiş-idi bu peyām-ı 

feraḥ-ı encām ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerinüŋ kavāṣ başıları (10) ordu-yı Lezārteye vurūd 

idüp ordu ile ada ve Saniş ve fetḥü’l-islām ḳılāʿnda (11) ṭop endāḫti ve mehter-ḫāne 

şenlikleri-yle eṭrāfa iʿlān-ı meserret ḳılındı baʿdehū (12) ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį ve tevḳįʿ 

Ḫayrį Efendi ve rūz-nāmçe-i evvel ve baş-muḥāsebe (13) ve beglikçi Seyyid 

ʿAbdullāh Efendileri müşārün-ileyh ḥażretleri Şebeşe istemiş (14) olmaları-yla ol gün 

ʿazįmet itdiler ve bu fütūḥāt ḫaberi-yle bāyic çuḳ-dār ṣadr-ı (15) ʿālį āsitāne-i ʿaliyyeye 

                                                           

34ʿaẓı̇̇̄ m [  ] 
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ʿāzim olmışdur ve Şebeşden aḫẕ olunan yüz seksan ṭoḳuz (16) dil Cānįkli müteveffa 

ʿAlį Paşanuŋ ketḫudāsı ḳapucıbaşı ʿAbdullāh Aġa ile (17) ordu-yı hümāyūna vurūd 

eyledi ve yine ol gün iki ṭop ve iki mühimmāt (18) ʿarabası ve on beş dil ve biraz 

ruʾūs-ı menḥūs Eflāḳ voyvodası ṭarafından (19) ordu-yı hümāyūna vurūd eyledi. 

Nemçelü diyārınuŋ mümtāz ve muʿtenā arāżįsinde vāḳiʿ (20) olup mülk-i 

ʿOŝmāniyyeye münżam olan meẕkūr Lezārte ve Mihādiye şehirlerinüŋ ḫāne (21) ve 

dükkānları ve soḳāḳları birbirine mülāṣıḳ ve ġāyet tekellüfleri hendese üzere binā (22) 

olunmış ve keẕālik kilįsāları daḫı hezār ziynet ile tezyįn olundıġından māʿadā (23) 

ḫānelerüŋ eṭrāfı bir nevʿi siyāh aḥcār ile yapılmış ve derūn-ı şehre bir nehir cereyān 

(24) ider ẕikr olunan Şebeş bu vecihle olmayup resm-i āḫir üzere rābıṭalu (25) bir 

ḳaryedür ricāl-i devlet Şebeşde ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerine mülāḳį oldıḳlarından  

[83] 

(1) ser-ʿasker paşa ve Dārendeli vezįr İbrāhįm Paşa ve vezįr Çerkes Paşa ve ricāl-i (2) 

devlet ve yeŋiçeri aġası ve sāʾir ocaḳ aġaları ve Serdengeçdi aġvātı ve sāʾir (3) ser-

gerde-gān ʿasker cümlesi daʿvet olunup ḫayme-i ser-ʿaskeriyye lede’l-vurūd (4) ibtidā 

fetḥ-i kelām (elḥamdülillāhi teʿālāʿināyet bārį ve luṭf-ı perver-digārı ve duʿā-yı ḫayr 

(5) ḥażret-i ẓıllullāhį ile bu güne ḳadar vukū bulan muḥārebelerde ġālibiyet ve żabṭ (6) 

olunan maḥaller ve ocaḳlu dilāverlerinde müşāhede olunan dįn ġayreti ve sāʾir (7) 

meʾmūr ve ʿaskerde daḫı iḳdām ve himmet cümlesi maʿlūm ve şevketlü ḳudretlü (8) 

velįyyü’n-niʿmetimüz Efendimüze bir ṭarafdan taḥrįr olunduḳca anlaruŋ daḫıbi-

ʿaynihi manẓūr (9) hümāyūnları olup vurūd iden ḫaṭṭ-ı hümāyūnlarında cümleŋizden 

ḫoşnūdum (10) yüzleriŋüz aḳ olsun nān niʿmetüm sizlere ḥelāl olsun Ḥaḳḳ teʿālāya 

emānet (11) olasuz diyü duʿā-yı pādişāhāne ve iltifāt-ı şāhāneleri ḥaḳḳımuzda der-kār 

ve mütezāyid (12) idügi āşikārdur. Ḳaldı ki işbu cemʿiyyetden murād ʿaḳla gelen şey 

maṣlaḥata göre (13) söylemek içündür. Zįrā bu umūr-ı dįn devletdendür bu meclisde 

ḳusūra baḳılmaz cümle (14) ile berāberüz şimdiye ḳadar ẓuhūra gelen ḫidmetiŋizden 

ġāyet memnūnum ḫidmet olsa (15) olsa bu ḳadar olur eslāfda bu ḳadar ḫidmet mesbūḳ 

degüldür. Zįrā ḳarįbü’l- (16) ʿahdda çoḳ iş görüldi. Ben ʿāciz bir adamum yalŋız 

kimesne iş görmez ittifāḳ (17) ve cümlenüŋ iʿānesi-yle görülür. Cemįʿ vaḳitde 

böyledür cenāb-ı Ḥaḳḳ küçük (18) ve büyügüŋüzden her ḥālde ḫoşnūd ve rāżı olsun 
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diyerek ṣadr-ı aʿẓam (19) ḥażretleri tekmįl-i kelām eyledikde şu ṣūretle cevāba āġāz 

olundı ki (20) “Velįyyü’n-niʿmetümüz pādişāh-ı ʿālem-penāh Efendimüz saġ olsun her 

ne ḳadar ḳış teḳārub idüp (21) bu ḥavālįlerde çādırlar ile iḳāmet düş-vār is ede ocaḳlu 

ḳulları bu meşaḳḳate (22) alışıḳdur. Bu māddede müṣālaʿa olunacaḳẕaḫįre ḫuṣūṣıdur 

bu āna degin fetḥü’l- (23) İslām ve Eflāḳ ṭaraflarından ẕaḫįre gelmekde ve Ṭuna 

ilimüzde ve Nemçelü diyārında (24) mıṣır buġdāyı ġāyet çoḳdur o daḫı ẕaḫįredür ve 

ʿaskerümüzde kemal derecede (25) ḫāhiş vardur ve’l-ḥāṣıl bu Şebeş ile iḳtifā 

olunmayup esfār-ı sābıḳada 

[84] 

(1) oldıġı meŝellü Ṭameşvāra varılmaḳ münāsibdür ve aʿdānuŋ aḥvāli maʿlūmdur (2) 

müstaʿinen billāh ḳanġı ṭarafa ʿaskerümüz hücūm eyler ise manṣūr olacaġumuz emr-i 

(3) āşikārdur.” Bu ḳaṭʿ cevāb olunduḳda hemān bu ḥāl ṣadr-ı aʿẓamuŋ tamām (4) 

mulāḥaẓasına muvāfıḳ oldıġından Dārendeli İbrāhįm Paşa ve Ḳara ʿOŝmānzāde (5) 

Ṭameşvār ve Budįn semtine meʾmūr ḳılındıġından başḳa Mihādiye ser-ʿaskeri Ḥasan 

(6) Paşa ḥażretleri sefer dāʾireleri ḫalḳı ve göŋüllı aġvāt ile verālarından (7) ẕikr olunan 

uṣūl üzere Ṭameşvār ve Budįn ṭaraflarına ʿazįmet itdiler. (8) Zāten de böyle vaḳt-i 

ḳalįlde Nemçe diyārını hem taḫrįb ve hem bu ḳadar mümtāz (9) ḳaryā35 ve 

ḳasabalarını cemįʿ māl ve ḥayvānātı-yla żabṭ ve tesḫįri ḥaḳ bu ki ḫaylį maṣlaḥat-ı (10) 

cesįmedendür. Egerçi selāṭįn-i māżiye vaḳitlerinde Ṭameşvār ve Budįn Ḳalʿa (11) ve 

arāżįsi egerçi ṭaraf-ı devlet-i ʿaliyyeden āverde-i ḳabża-i tesḫįr olunup (12) ve bunca 

fütūḥātlar ẓuhūra geldügi aẓherdür ammā bu defʿa böyle ʿaskerüŋ (13) lāyıḳı-yla 

gelmesine baḳılmayaraḳ ḫazįne ve ẕaḫįre ḳadar kifāyesinden dūn oldıġına (14) göre 

düzüp ḳoşup da bu ḥāl ile bu mertebelerde iş görülmesi inṣāfāta (15) müṭālaʿa olunsa 

evvel ki muḥārebelerden pekde aşaġı dinilemez veʿl-ḥāṣıl (16) ber-vech-i tafṣįl bālāda 

beyān olundıġı üzere aʿdānuŋ dār u diyārlarını żabṭ (17) ve taḫrįbe meʾmūrlaruŋ 

ḥareketlerinden bir gün ṣoŋra serdār-ı ekrem ḥażretleri (18) ricāl-i devlet ile şu ṣūretde 

tekrār bir meclis ʿaḳd idüp ve düşmandan (19) şimdiye ḳadar aḫẕ ve intiḳām ve bu 

ḳadar maḥallerini żabṭiderek işte bu araya degin (20) gelindi. Ancaḳ civārdan gelen 

ʿasker māl-ı ġanāʾime nāʾil oldıḳlarından (21) ve her birilerinüŋ yanında esįr ve eşyā 

                                                           
35ḳarye ]ḳaryā 
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oldıġından bir ṭarafdan maḥallerine naḳle (22) meşġūl olmaları-yla bu keyfiyyeti 

Mihādiye vaḳʿasında menʿ idecek idüm lakin (23) beyne’l-ʿasākir başḳa bir şey ẓann 

olunur diyü iẓhār olunmadı el-ḥāletü haẕihi (24) bu mādde sāʾir ʿaskere daḫı sirāyet 

eyledi ve bir ṭarafdan ʿasker girüye (25) gitmekdedür. Bundan maḳṣūd alınan yirleri 

muḥāfaẓa ṭarįḳı-yla ḥāṣıl 

[85] 

(1) olacaḳdur şimdiden bir ḳalıba ifrāġ olunsa ġāyet güzel olur. Zįrā (2) bir müddet 

daha geçer ise tedbįre çāre ḳalmaz yavaş yavaş rūz-ı ḳāsım teḳārub eyledi (3) bu 

eṭrāflarda ḳış ziyādece olur dimeleri-yle bu sene-i mübārekede düşmanda (4) olan ruʿb 

ve hirās cümlenüŋ maʿlūmı ve Ṭameşvār daḫı bi’l-külliyye boşaldı. (5) Murād 

Mihādiyenüŋ muḥāfaẓa olunması-yla iskelesi olan İrşovanuŋ ṭarafumuzda (6) 

ḳalmasıdur. Buŋa saʿy ve iḳdām iderüz dinildikde ṣadr-ı aʿẓam-ı müşārün-ileyh (7) 

ḥażretleri daḫı vāḳıʿā bu ḳadar zaḥmet çekildi bıraġup gitmeyi istemiyorum (8) 

buyurduḳlarında Mihādiye bir ser-ḥadd-i iʿtibār olunup kavįyyü’l-iḳtidār bir vezįre 

biraz (9) yamaḳān taḥrįr ve eṭrāfına şaranpol inşāsı taṣmįm birle ol gün meclise (10) 

ḫitām virildi. Müşārün-ileyh kendü oldıḳları maḥallde mekŝ ile reʾįsü’l-küttāb (11) 

Rāşid Efendi ve çavuşbaşı Aġayı daḫı Mihādiyede ẕaḫįre irsāline meʾmūr (12) 

buyurdılar yeŋiçeri kātibi Çelebi Reşįd Efendi ve cebeciler kātibi Ḥasan 

Efendizāde36(13) Rāşid Efendi ve ocaḳ aġalarından māʿadā ricāl-i devlet cümlesi 

Lazārte (14) ordusuna ʿavdet eylemişlerdür. Bundan aḳdem Ṣofya ḳolundan defʿ-i 

ġavāʾil-i37ʿuṣāt (15) iderek Belġrād caddesinüŋ küşādına meʾmūr olan mįr-i mįrāndan 

Tepedelenli ʿAlį Paşa (16) muḳteżā-yı meʾmūriyyeti üzere ṭayy-ı merāḥil ve ḳaṭʿ-ı 

menāzil iderek Belġrād muḥāfıẓı (17) vezįr ʿAbdullāh Paşa ile baʿde’l-mülāḳāt 

müşārün-ileyhüŋ maʿiyyetinde olan mįr-i mįrāndan (18) ʿAbdį Pāşa ve Bosnevį Bekir 

Paşa ile Belġrād dilāverleri ve müşārün-ileyhüŋ ḳapusı (19) ḫalḳı-yla silāḥ-dārı ve 

yerlü aġvātından Deli Aḥmed Aġa nām kimesne daḫı biraz yamaḳ-ı  (20) yeŋiçeriyān 

ile Belġrād ḳarşusında yed-i aʿdāda olan Pançova taʿbįr olunan (21) ḳasabanuŋ fetḥ ve 

tesḫįri-çün ḳarşu ṭarafa imrār olunmış oldıḳlarından başḳa (22) Rūmili vālįsi ve ser-
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ʿaskeri vezįr Feyżį Süleymān Paşanuŋ daḫı ketḫudāsı (23) olan ḫācegān dįvān-ı 

hümāyūndan Muṣṭafā Efendi ve Mālik Paşa piyāde ʿaskeri (24) ile anlara iltiḥāḳ ve 

cümlesi Ṭunayı mürūr ve ẕikr olunan Pançova didikleri maḥalli (25) żabṭ 

eylediklerinden māʿadā Aḳpalanḳa üzerine ʿazįmet iden vezįr Memiş Paşa 

[86] 

(1) defʿaten palanḳa-i meẕkūrı ḳabża-i tesḫįre getürmiş oldıḳları düşmanuŋ maḥalli (2) 

cemʿiyyetleri olan Fodina Ḳaṣabası ve Ṭameş Boġazı didikleri maḥall ki ġāyet (3) 

śuʿūbetli ve Belġrād civārında Nemçelünüŋ metānet ve istiḥkāmlarına bir müddetden 

berü (4) saʿy eyledikleri meşhūr maḥalleridür āverde-i żabṭ-ı İslāmįyān olup ve 

mūmā-ileyh (5) ʿAbdį Paşa Pançovaya muḥāfıẓ naṣb olundıġı ḫaberi źi’l-ḳaʿdenüŋ (6) 

yigirmi altıncı güni ordu-yı hümāyūna vurūd eylemişdür. Māh-ı meẕkūruŋ yigirmi (7) 

sekizinci güni Varnalızāde Vezįr Selįm Paşa ile rikāb-ı hümāyūndan (8) çend māh 

muḳaddem nāʾil-i vezāretle maẓhar-ı iltifāt olunan Ṭayfūr Paşaya (9) ʿicāleten ve 

müsāraʿaten Özį Ḳalʿasınuŋ mekāyid aʿdādan viḳāyesi-çün emr-i müʾekked (10) 

evāmir-i ʿaliyye irsāl ve bir gün aḳdem maḥall-i maḳṣūde vuṣūlleri istiʿcāl (11) 

olunmışdur ve İsmāʿįl ser-ʿaskeri bulunan Zaḥneli Vezįr Ḥasan Paşanuŋ (12) 

daḫımümkin mertebe iʿāne eylemesi ve başḳaca ser-ḥaddātlara istiḥkām (13) ve 

derūnlarında olan ʿasākir ṭāʾifelerine mütebaṣṣırāne ve müteyaḳḳıẓāne leyl ve nehār 

(14) ḳıyām ve ŝebāt eylemeleri ḥaḳḳında tenbįhāt ve teʾkįdāt icrāsından ve mühimmāt 

(15) ve ʿasker sevḳına saʿy ve ġayretden ḫālį olunmayup ḳuṣūrı irāde ḥaḳḳına (16) tefvįż 

ḳılındı. Bundan aḳdem tafṣįli güẕerān iden Mihādiye ser-ʿaskeri (17) vezįr Ḥasan Paşa 

Şebeş ḳaṣabasından ilerüye tecāvüz eylemesi maṭlūb (18) ḳaṭʿı idügini mübeyyin 

beyāż üzerine şedįdce ṭaraf-ı serdār-ı ekremįden (19) taḥrįrāt-ı maḫṣūṣa irsāl ve bir 

ṭarafdan ḥareket-i istiʿcāl olunmış ise de (20) ḥavāle-i semʿ-i iʿtibār olunmadıġından 

başḳa cānib-i ṣadr-ı aʿẓamįden belki (21) infiʿāl ve ġażabları istişmām olunmış ve 

bināʾen-ʿalā-zālik ser-ʿasker müşārün-ileyh daḫı (22) mühimmāt ve ʿaskerüŋ ḳuṣūruna 

baḳmayaraḳ ʿazįmete şitāb göstermiş-idi. Refte refte (23) Şebeşden ḳaṭʿ-ı menāzil 

iderek bir ṣaḥrā-yı vāsiʿa nüzūl ve ol gice anda iḳāmet (24) ve ferdāsı ʿaskerüŋ ve 

mühimmātuŋ ve mevcūd ṭoplaruŋ keyfiyyeti bilinmek lāzımeden (25) oldıġından 

tefaĥĥuś olunduḳda muḳābele-i aʿdāda ve ḥįn-i iḳtiżāda derece-i kifāyeden  
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[87] 

(1)ḳatı dūn oldıġı āşikār olup ve diyār-ı düşmanda verādan imdād gelmez ise maḥall-i 

(2) muḥārebede maʿāẕallāh teʿālā taḳṣįrāt ẓuhūrı der-kār oldıġından başḳa güẕerān (3) 

iden ḫidmet ve zaḥmet bi-vech hebā olacaġı mulāḥaẓadan baʿįd olmadıġını teyaḳḳun 

(4) itmiş oldıġı meczūm ve bu defʿa daḫı vārid olan ḳāʾimesinde her ne ḳadar (5) 

ʿazįmetimüz vuḳūʿnda birḳaç defʿa bu ḫuṣūṣlaruŋ tekmįl-i ifāde olunmış ise de (6) 

reḫāvetimüze ḥaml buyurılmış idi. Şimdi bu maḥallde bir iki gün mekŝ olunup (7) 

düşmanuŋ ḥareketinden ḫaber alınmaḳ be-her-ḥāl muḳteżįdür diyerek vāḳıʿā cāsūslar 

(8) irsāl olunduḳda ḥįn-i ʿavdetlerinde külliyetinden ḫaber virmeleri-yle böyle nāḳıṣ (9) 

edāt ile muḫāṭaraya dūçārda bir fāʾide olmayup maḥżāḥaḳḳımuzda devlet-i 

ʿaliyyeden (10) muʿāteb olmamuzdan ġayrı bir şey ḥāṣıl olmayacaḳ ve muḳaddem ki 

ḥālātlar belki (11) ferāmuş olması daḫı muḥtemeldür diyü ser-ʿasker-i müşārün-ileyh 

mulāḥaẓa ve müṭālaʿa (12) eyleyüp düşmana ḥamle olmazdan muḳaddem eṭrāfı çapul 

gibi taḥaśśüśṣūretinde Şebeş (13) Boġazına āḫir yoldan ʿazįmet ḫayırluca bir keyfiyyet 

olacaġın fehm (14) ve iẕʿān ve serāʾirine vāḳıf olanlara ḫafįyyen ifāde ile sālifü’ẕ-ẕikr 

ḳāʾimesinüŋ (15) cevābına müntaẓırān Şebeşe vurūd eyledi. Bu eŝnāda mįr-i mįrāndan 

Ḳaraboġa muḥāfıẓı (16) Ḳurd Paşa dāmādı İbrāhįm Paşa Nemçelünüŋ Eflāḳ ḥudūdı 

civārında (17) bir ḫaylį ḫānesini baʿįdü’ż-żabṭ Boyār nām maḥallde inşā eyledigi kebįr 

ṬopraḳḲalʿasını (18) daḫı bi’l-külliyyeālāt-ı mühimmātı-yla aḫẕ ve hedm eylemiş 

oldıġı ḫaberi gelmekle iḳtiżāsına (19) göre çelenk ve ʿaṭıye iḥsān olundı. Serdār-ı 

ekrem ḥażretlerinüŋ bundan (20) aḳdem Mora muḥaṣṣıllıġı eŝnāsında dāʾirelerine 

taʿalluḳ kesb idüp ṣadārete (21) teşrįflerinde kitāpcılıḳ ḫidmetlerinde olan Mora 

müftįsi sābıḳ Meḥmed Efendi (22) serdār-ı müşārün-ileyh ile berāber Lāzerte38den 

Şebeşḳaṣabasına ʿazįmetlerinde üzerine (23) lāzım olmayacaḳ umūra mütecāsir ve 

iḫtilāl dāʾire-yi mūceb ḥareketi ḥasebi-yle (24) vaṭan-ı aṣlįsi olan Moraya der-ʿaḳab 

ʿazįmeti fermān buyurıldı. Bundan aḳdem (25) Eflāḳbaş-buġlıġındanʿazl ile Çerniş39 

nām maḥalle muḥāfıẓ taʿyįn olunup baʿdehū  

[88] 

                                                           

38 Lazārte [ ] 
39 Çerniş ]Cernes 
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(1) ordu-yı hümāyūn Lāzerāt ṣaḥrāsında iken iltiḥāḳ idüp ser-ʿasker Ḥasan (2) Paşa 

maʿiyyetine bā-fermān-ı ʿālį meʾmūr olunan vezįr Dārendeli İbrāhįm Paşaya cānib-i 

(3) Serdār-ı ekremįden baʿżı kesānuŋ nifāḳı ḥasebi-yle infiʿālleri oldıġından ser-

ʿasker-i (4) müşārün-ileyhüŋ ordusunda iʿdām olundı. Ancaḳ hengām-ı fütūḥātda bu 

maḳūle ḥādiŝenüŋ (5) ḥikmeti vuḳūfį olanlardan suʾāl olunduḳda ser-ʿasker paşanuŋ 

Şebeşden (6) Laġoş40ḥįn-i ʿazįmetlerinde sālifü’ẕ-ẕikr İbrāhįm Paşanuŋ Laġoşde 

bulunup (7) ṭaraf-ı ser-ʿaskerįden biraz süvārį terfįḳı-yla aʿdānuŋ oldıġı maḥalle 

meʾmūr (8) olmasını ifāde eylediklerinde ḳıllet-i ʿasker ve mühimmātdan baḥiŝle 

imtināʿṣūretinde (9) oldıġından bu keyfiyyet serdār-ı ekrem ṭarafına ʿakŝ eyledikde bu 

eŝnāda cümle (10) vüzerāya ve belki ser-ʿasker paşaya daḫı ḫafįyyen infiʿālleri oldıġı 

Bālāda tasṭįr (11) olunmış-idi. Zįrā Şebeş Boġazından ḥįn-i ʿavdetlerinde bir miḳdār 

lisāna getürüp (12) niçün bį-hengamʿavdet eyledi dimeleri ser-ʿasker paşanuŋ daḫı 

taʿrįż (13) maḳāmında olup egerçi bu İbrāhįm Paşanuŋ ṣūret-i tekāsüli žāhiren 

kendüsine (14) ṣūret-i iʿdām ise āḫirlerini daḫı įḳāẓmulāḥaẓası fikri-yle idügi (15) 

cümlenüŋ maʿlūmı olmışdur. Serdār-ı ekrem ḥażretleri reʾįsü’l-küttāb Rāşid (16) 

Efendi ile ordu-yı hümāyūna ʿavdet buyurup ol gice ḥikmet-i ḫudāaḫşama (17) ḳarįb 

şarḳ ṭarafından biraz yıldız gibi ʿalāyam müşāhede olunmaġla fāl-i ḫayr ittiḫāẕ (18) 

olunmışdur. İşbu māh-ı zi’l-ḥiccenüŋ onuncı çahārşenbe güni cebeciler (19) çavuşı 

olan Gürci Süleymān Aġaya cebecibaşılıḳ ve selefi Meḥmed Ṣādıḳ Aġaya (20) 

Mihādiye ordusunda bulunmaġla ordu-yı hümāyūna gelmesi fermān buyruldı ve ol 

gün (21) serdār-ı ekrem ḥażretleri reʾįsü’l-küttāb Rāşid Efendi ile ve birḳaç (22) yüz 

ḫavāṣ-i etbāʿ-ile tekrār Mihādiye ordusuna ʿazįmet ve muḳaddemā tertįb (23) ve inşāsı 

fermān olunan Mihādiye Ḳaṣabasınuŋ cevānibi erbaʿasına şaranpolerin41 (24) tekmįli 

istiʿcāl buyurduḳlarından māʿadā Lāzerātdan ḳarşu ṭarafa köpri inşāsına (25) sābıḳ 

miʿmār Ṭāhir Aġa meʾmūr ḳılınmış-idi. Maṭlūb üzere kirāsına ve edevāt 

[89] 

(1) lāzımesi mevcūd bulunmadıġından iʿmāl ve inşāsında ṣuʿūbet olaraḳ iş (2) 

göremedigini her ne ḳadar ifāde eyledi isede ḳaṭʿāḥavāle-i semʿ-i ıṣġā buyurmayup (3) 

                                                           

40 Laġoş [  ] 
41 Şarānpolerin ] şarampolerin 
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bu defʿa Mihādiyeden ʿavdetümde köprüyi tekmįl ve bilā-noḳṣān isterüm ṣoŋra (4) 

cevāba ḳādir olamazsun diyü bį-çāre iḫtiyārį tekdįr ve böylece ḳaṭʿ-ı kelām (5) idüp 

bu māddede Aġa-yı mūmā-ileyhüŋ ifādesi her ḥālde uṣūl-ı maṣlaḥata muvāfıḳ (6) ise 

de bir güne tefhįm-i merāma müsāʿade buyurmayup ve köpri tamām olmayacaġı 

ricāl-i (7) devlet ve cümlenüŋ geregi gibi maʿlūmları ve henūz mālzemesi meydānda 

yoḳ ve nereden (8) gelecek bu maḳūle meṣāliḥ birḳaç māh-ı muḳaddem eṭrāfdan tertįb 

muḥtāc ne çāre iḫtiyār (9) Allāh encāmını ḫayr eyleye diyerek mütevekkilen ʿalį Allāh 

inşāsına mübāşeret eyledi. (10) Öteden berü tecrübe olunan mevāddandur ki ṭabįʿat-ı 

beşeriye ibtidā bir ḫuṣūṣa (11) mübāşeretde kemāl-i ʿusret ile mübāşeret olunup ḥuṣūl-

i merāma degin ṣabır (12) ve taḥammül olunmamaḳ hemān bir ḳāʿide gibi olmışdur. 

Bu taḳdįrce ẕikri muḳaddemā defʿātle (13) sebḳat eyledigi üzere ʿaskerį zümresi bu 

fütūḥātlarda ḥaḳįḳatü’l-ḥāl (14) ḳatı ve vāfir ġanāʾime nāʾil oldıḳları cihetle Anadolı 

ve Rūmili ṭarafından vaṭan-ı (15) aṣlįlerine baʿʾzen İstanbula götürmek fikri ve refįḳ 

diyerek iki adama (16) birḳaçı daḫı ḳatılup żabṭları ḳābil-i imkān olmayacaġı ve ḳāsım 

daḫı teḳārube (17) başlayup mulāḥaẓa olunan meṣāliḥ-i ḫayriyye fiʿile çıḳamayacaġı 

ʿinde’n-nās meşhūr (18) oldıġından ve vaḳti-yle ḳışla içün ʿasker tertįb 

olunmadıġından ve her ne ḳadar saʿy (19) ve iḳdām ve ṣunūf-uʿaskeriyye teʾlįf olunsa 

bile iḳāmetleri mümkin olmayacaġından (20) bu keyfiyyet-i ʿaẓįm endįşe ve tefekküri 

mūceb olup hele baḳalum ḳāsıma daḫı (21) vaḳit vardur olmaz ise Mihādiye ve 

Lāzerāt muḥāfaẓasına yerlü ḳavlı taʿbįri-yle (22) nefer taḥrįr iderüz ve aġa naṣb olunur 

diyü ḳarār virilüp şarānpol42 üzerine (23) meʾmūr Anadolı muḥāsebecisi Gürci 

Meḥmed Efendi daḫı tehdįd olundı. (24) Bundan aḳdem Belġrād ḥavālįsinde Nemçelü 

ile vuḳūʿbulan muḥārebelerde aḫẕ (25) olunup Ṣırplularuŋ ʿisyānları taḳrįbi-yle tevfįḳ 

olunmış-idi. Bu defʿa iki yüz 

[90] 

(1) elli nefer-dil ve iki ṭop ve iki ḫumbara ser-ʿasker ʿAbdį Paşa ṭarafından māh-ı (2) 

merḳūmuŋ onuncı güni ordu-yı hümāyūna vurūd eyledi. Çend-rūz aḳdemce (3) 

cebecibaşılıḳ tebdįlinde ocaḳ çavuşı aġa naṣb olundıġı işʿār (4) ḳılınmış-ıdı. Çavuşluḳ 

                                                           
 

 



109 

ḥāli ḳaldıġından aġa ḳapusı çavuşı bulunan ʿAbdurraḥman (5) aġaya ilbās-ı ḫilʿat 

olundı ve ol gün Bostāncıbaşı esbaḳ ḳapucıbaşı (6) Reʾįszāde Ḥüseyin Aġa daḫı 

Mihādiyenüŋ cevānib-i erbaʿasına ḫendeḳ inşāsına (7) meʾmūr idildi. Bu eŝnāda ser-

çūḳ-dār ḥażret-i Şehriyārį ʿAbdullāh Aġa (8) teşrįfāt-ı hümāyūn ile der-ʿaliyyden 

ḥareket ve Vidįn civārına ṭoġrı vurūd (9) eyledigi iḫbār olundıġından serdār-ı ekrem 

ḥażretleri ve reʾįsü’l-küttāb ve Rāşid (10) Efendi Mihādiye ordusundan ḥareket ve 

ordu-yı hümāyūna vuṣūlleri gicesi (11) Mihādiye ordusunda olan çavuşbaşı Seyyid 

Feyżullāh Efendiye ʿaskerį (12) zümresi ġulüv idüp ve sebebinden suʾāl olunduḳda 

“Bizleri dālḳılıc yazdıŋuz (13) idi. Henūz memhūrlarımuz virilmedi. Muṭlaḳ 

senedlerümüzi isterüz. Ḳāsım teḳārub eyledi (14) ʿavdet vaḳti geldi şitāya ḳalmasun.” 

dimeleri-yle ʿaskerüŋ bu ḥāl ve ḳālleri ḫaylüce (15) mūceb-i telāş olaraḳ memhūrlaruŋ 

iʿṭāsı-yla efkār-ı ʿaskerüŋ teskįni münāsib (16) görüldi. Bu iş yeŋiçeri efendisi ile baş 

ḳapu ketḫudāsı Çelebi Muṣṭafā (17) Aġa maʿrifeti-yle bitürildi. Bunuŋ üzerine ser-

ʿasker ʿAbdį Paşadan ṭaraf-ı (18) serdār-ı ekremįye müzeyyen ve mükemmel ṭaḳımı-

yla berāber üç reʾs ḳırat ve ġāyet ẕį-ḳıymet (19) bir çift piştov taḳdįm olunması-yla 

serdār-ı müşārün-ileyh cānibinden ḳabūliḥāvį taḥrįrāt-ı (20) maḫṣūṣa tasṭįr ve işbu 

hediyyeleri getürenadamlara ilbās-ı ḫilʿat ile (21) talŧįfleri icrā olundı ser-çūḳ-dār 

ḥażret-i Şehriyārį Aġa ẕikri sebḳat (22) eyledigi üzere māh-ı merḳūmuŋ on dördüncı 

güni fetḥü’l-islāmdan çete (23) ḳayıġına süvār olaraḳ İrşova pįş-gāhına vuṣūli 

eŝnāsında alay tertįb olunup (24) ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį Naẓįf Efendi ve çavuşbaşı 

Seyyid Feyżullāh Efendi (25) ve mektūbį İbrāhįm Efendi ve teşrįfātı Naʿįm Efendi ve 

öŋlerinde dįvān 

[91] 

(1) çavuşlar ve mehter-ḫāne ile İrşovadan istiḳbāl ve otaġ-ı ṣadr-ı aʿẓamįye (2) yaḳın 

geldikde biʿl-cümle ricāl-i bāb-ı ʿālį āsitānede olan resm meŝellü otaġlar ḳapusından 

(3) istiḳbāl ve aġa-yı mūmā-ileyhüŋ ḥāmil oldıġı ḫaṭṭ-ı hümāyūnı reʾįs Rāşid Efendi (4) 

kemāl-i taʿẓįm ile ḳırāʾat itdikden ṣoŋra ṭaraf-ı eşref-i pādişāhįden iḥsān (5) ve irsāl 

buyurılan samūr kürk ile muraṣṣaʿḳılıc aġa-yı mūmā-ileyh yedi-yle (6) ṣadr-ı aʿẓam 

ḥażretlerine taḳdįm ve iʿṭā olundıġından ṣadr-ı müşārün-ileyh (7) cāniblerinden daḫı 

gerek Aġa-yı mūmā-ileyhüŋ ve gerek yanında bulunanlaruŋ talṭįflerine (8) iʿtinā 
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ḳılındı. Bu aralıḳda ocaḳlu ordularında baʿżı gūne ḫastalıḳ ẓuhūr eylediginden (9) 

başḳa ekŝeriyā daḫı yedlerinde esįr bulunanlaruŋ iḳāmetlerinden ḳaṭʿā bir fāʾide 

olmayacaġı (10) ḥasebi-yle Vidįn ṭarafına iʿādelerine işbu biŋ iki yüz üç senesi māh-ı 

muḥarremüŋ (11) on dördünci güni iẕn virildi ve māh-ı meẕkūruŋ on beşinci 

çahārşenbe güni (12) ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri-yle ser-çūḳ-dār şehriyārį ʿAbdullāh Aġa 

Mihādiye (13) ve ḥavālįsi ve metresler maḥallerini temāşā içün ʿazįmetle irtesi gün 

yine ordu-yı (14) hümāyūna ʿavdet itdiler ve yevm-i cumʿa mūmā-ileyh ʿAbdullāh 

Aġa Aṭa Ḳalʿasınuŋ (15) derūn bįrūnini görmek içün çete ḳāyıġı-yla ʿazįmet eylediler 

ve yevm-i merḳūmuŋ (16) irtesi güni Ḥotin Ḳalʿasınuŋ Nemçelü ṭarafından istįlāsınuŋ 

ḫaberi vurūd eyledi. (17) Bu aralıḳda Mihādiye ṭarafından baʿżıları ʿaskerüŋ orduya ve 

andan Vidįn ṭarafına (18) ṣavaşmaġa başladıḳları cihetle bu ḥālüŋ menʿi-yle żabṭ 

olunan maḥallerin muḥāfaẓası (19) mümkin olmayacaġı aŋlaşıldı ise de ṭaraf-ı serdār-ı 

ekremįden Mihādiye (20) ve Şebeş Ertek(?) eṭrāfına şarānpol ve yerlü ḳavlį ve aġvāt 

ve żābıṭān ve muḥāfaẓa (21) naṣbi-yle meh-mā-emken muḥāfaẓaya iʿtinā ve keyfiyyet 

rikāb-ı hümāyūna daḫı ʿarż (22) ve inhā olundı yevm-i meẕkūrde Ḳara 

ʿOŝmānzādenüŋ atluları Şebeşṭarafında muḥārebe (23) idüp aḫẕ eyledikleri otuzdan 

mütecāviz dil ve ruʾūs gelmesi-yle mūmā-ileyhüŋ (24) düşüne ilbās-ı ḫilʿat olundı ve 

ol gün Cānįkli Ḥācı Paşanuŋ ketḫudāsı (25) ḳapucıbaşılarındanʿAbdullāh Aġa ordu-yı 

hümāyūnda bulunmaġla rütbe-i mįr-i mįrānı ile maṭlūbı 

92 

(1) olan Ṭrabzon eyāleti iḥsānı-yla çırāġ buyurıldı ve bundan aḳdem cebecibaşılıḳdan 

(2) ʿazl ile orduda olan Meḥmed Ṣādıḳ Aġa cebecibaşılıḳ pāyesi-yle (3) İsmāʿįle 

meʾmūr ḳılındı. Ser-çūḳ-dār şehriyārį Aġa daḫı işbu māh-ı muḥarremüŋ (4) on 

ṭoḳuzıncı güni der-saʿādete ʿavdet eyledi. (5) Bu evānda İsmāʿįl ser-ʿaskeri ve Anadolı 

vālįsi Zaḫneli Vezįr Ḥasan Paşa (6) ṭarafından Kütāhya müsellimi olan Germiyānzāde 

Müslim iken āsitāne-i ʿaliyyeden (7) bir ḥadįŝü’s-sinn esāfil-i nāsdan oldıḳca kitābete 

intisābı olan bir çelebi kendü (8) meşrebine muvāfıḳ tiryākį ḳarşusında ülfet eyledigi 

biraz çār-ebru ve birḳaç daḫı (9) aġa ḳıyāfetinde zümre-i süfehādan cemʿ eyledigi 

adamlaruŋ kimi dįvān kātibi ve ketḫudā (10) ve ḫazįnedār ve duḫāncıbaşı taʿyįn ve 

zuʿamānca dāʾiresini tanẓįm itdikden ṣoŋra (11) kendü ḫaṭṭı-yla müslimlik fermānı ve 
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yol ve evāmirlerini yazup ve Üsküdārdan ʿādet (12) üzere eŝnā-yı rāhda vardıġı 

maḥallerde ilbās-ı ḫilʿat iderek ilerüye ḳonaḳçı (13) irsāli ile ṭoġrıca Kütāhyaya vurūd 

ve fermānı ḳırāʾat ve birḳaç gün ḳāǾide-i (14) belde üzere ve vücūh-ı ahālį kendüsine 

żiyāfet tertįb idüp ḳāḍı-i beldeye ve sāʾir (15) iḳtiżāidenlere ilbās-ı ḫilʿat ve bir müddet 

ṣoŋra esvāḳ ve bāzārda tebdįlen keşt (16) ü güẕāra başlayup muġāyir ḳānūn ve adāb 

bir ṭaḳım eṭvār ve ḥarekāta cesārete başlamış (17) oldıġı ḥālde ahālįsi bunuŋ sāḫteligini 

aŋlayup yalŋız ḳāḍı-ı belde (18) bulunan Efendi bu adam kerçden müslim olsun lakin 

bilā-mürāfaʿa ḳaṭʿ-ı daʿvį (19) idiyor. ʿAcabā bu maṣlaḥatlaruŋ kendüye fermānı gelür 

mi diyü ʿaẓįm endįşe üzere (20) iken bir gün maḥkemeye bir fermān irsāl idüp 

müṭālaʿa olunduḳda ḳaṭʿāḳānūn (21) ve şurūŧa ve hįç şerʿ-i şerįfe ẕerre ḳadar 

muvāfaḳati olmadıġından başḳa ṭuġra (22) ve sāʾir fermāna maḫṣūṣʿalāmetler daḫı 

lāyıḳı-yla olmayup taṭbįḳ olunduḳca (23) noḳṣānı ẓāhir oldıġını Efendi-i mūmā-ileyh 

geregi gibi teyaḳḳun idüp ve giderek (24) şiddetlice buyurıldı ve eṭrāfa meʾmūrlara 

virdigi ruḫṣat-ı tamām mulāḥaẓasına (25) muvāfıḳ gelmekle bu ḫuṣūṣı müslim-i sābıḳa 

ve vücūhdan olanlara ifāde idüp 

[93] 

(1) rikāb-ı hümāyūnda paşa-yı müşārün-ileyhüŋ ḳapu ketḫudāsı vekįli ketḫudā kātibi 

ḳalemi (2) ḫalįfesi Bekir Efendiye taḥrįr eylemeleri-yle gelen taḥrįrātı bir ḳāʾimeye 

mevżūʿā (3) iḥtimāl ki meʾmūr olmışdur diyerek ordu-yı hümāyūnda müşārün-ileyhüŋ 

aṣıl (4) ḳapu ketḫudāsı olan Rāşid Efendiye irsāl olundıġı taḥḳįḳ (5) olunması çün 

tekrār rikāb-ı hümāyūna taḥrįr ile Kütāhyadan ʿicāleten istiʿlāmı (6) fermān buyurıldı. 

İşbu biŋ iki yüz üç senesi Muḥarremüŋ yigirmi birinci (7) güni Mihādiye ordusundan 

ocaġ-ı ʿāmire aġvātı Lezrāt ordusuna meşveret (8) içün daʿvet olunup ol gün otağ-ı 

ṣadr-ı ʿālįde şu vecihle basṭ-ı kelām (9) olunmış-ıdı ki egerçi bundan aḳdem tesḫįr 

olunan maḥallerden ḥıfẓ ve ḥarāŝeti (10) ve ordu-yı hümāyūnuŋ Ŧuna ḥavālįsinde 

meştā-nişįn olması bi’d-defʿāt egerçi (11) müẕākere olunup ḳarār virilmiş-idi. Çünki 

her ne dürlü iḳdām olunsa dil-ḫāh (12) üzere muḥāfaẓa olunmayacaġı cümle ʿindinde 

meczūm ve şu ḳadar var ki pekde tehį (13) bıraḳılmayup oldıḳca bir ṭarafdan esbābına 

saʿy eylemek lāzımeden idügi maʿlūmdur. (14) Gelelüm meştā māddesine: Bu 

Nemçelü durmaz mādāmki bu sene bu ḳadar ḳılıc yidi (15) ve bunca maḥalleri tertįb 
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olundı, elbette ordu Ŧunayı mürūr eyledigi ānda (16) taʿḳįb ider. Hįç iştibāh yoḳdur. 

Bārį Ŧuna ḥavālįsinde münāsib maḥallde (17) meştā olunmasını taṣmįm 

idelüm.ʿAskeri çoḳ az belki kelle dinildikde bu kelimātı (18) taṣdįḳ birle Vaḳʿa ḳāsım 

daḫı teḳārub eyledi münāsib olan Ruscuḳda (19) meştā-nişįn olmaḳ evlādur. Zįrā her 

ṭarafa semtdür lakin bu ḫuṣūṣ ifşā olunmasun (20) çünki şimdiden ḫalḳuŋ öŋi alınmaz. 

Meclise ḫitām virildi ṣadr-ı aʿẓam-ı müşārün-ileyhüŋ (21) diyü ġayret ve iḳdāmı 

fevḳaʿl-ʿāde olup egerçi lāyıḳı-yla ḳışlaʿaskeri (22) gelmiş olaydı şöyle ẓann olunurdı 

ki bir ṭaşını bıraḳmayacaḳ oldıġımuz maḥallde (23) o sene ḳışlamaġa ḥaḳḳı iḥtimāl idi. 

Ancaḳ her kere bu ḫāhişi müşāhede (24) eyledigi müşārün-ileyhüŋ fütūrunı mūceb 

olup ḳışlaḳ maḥalline bir gün evvelce (25) ḥarekete iḳdām olunmasınuŋ ḥikmeti bu idi 

ferdāsı güni yeŋiçeriaġası bulunan 

[94] 

(1) Emįn Aġa ʿazl olunup ḳul ketḫudāsı bulunan meṣāliḥ aġaya ilbās-ı ḫilʿat (2) 

olundı.Żabṭ olunan maḥallerüŋ muḥāfaẓasız ḥāli üzere bir ḳılmasını ṣadr-ı aʿẓam (3) 

münāsib görmediginden vüzerā-yı ʿiẓāmdan bir muḥāfaẓa taʿyįn olunup ordu-yı (4) 

hümāyūn Ṭunayı ʿubūr eylediginden ṣoŋra esbāb-ı muḥāfaẓanuŋ istiḥkāmı (5) lāzım 

gelür ise bir ḳat daḫı Vidįnden ol vaḳit ʿasker irsāl olunur diyerek (6) Mihādiye ser-

ʿaskeri Vezįr Ḥasan Paşa ordu-yı hümāyūna daʿvet olunup (7) vurūdunda Sivas ve 

Ḳaraman eyāletleri inżimāmı-yla kemā-kān Vidįn ser-ʿaskerligi (8) li-ecli’l-mulāḥaẓa 

bir müddet Mihādiyede bulunması irādesi-yle ilbās-ı ḫilʿat (9) olundıġından başḳa ol 

gün Rūmili ser-ʿaskeri sābıḳ Vezįr Feyżį Süleymān (10) Paşa daḫı gelmiş bulunmaġla 

Köstendįl sancaġı manṣıbı-yla Lezārte muḥāfıẓlıġı gūyā (11) luṭf yüzünden tevcįh ve 

vezįr ḥamiyyet-semįr ve işbu fütūḥātlarda şecāʿati ẓāhir (12) ve bilā-manṣıb ordu 

çaḫacısı olup defʿātle bālāda evṣāfı güẕerān iden (13) Çerkes Ḥasan Paşaya vaʿad gün 

ʿilāvesi-yle mükāfāt-ı muʿarıżında Rūmilinüŋ (14) orṭa ḳolundan şiddet-i şitāda Özį 

ṭarafına ʿasker sürciligi43 māddesine (15) taʿyįn buyurılmaġla bu mādde-i nā-revā 

ahālį-i orduya bir ṣūretde teʿaccüb ḥāṣıl (16) eylemişdür ki ifādesi ḳābil-i imkān 

degüldür ve Arnavud paşalarından Maḥmūd Paşaya (17) ordu-yı hümāyūn ḳonaḳcılıġı 

ve cebecibaşı sābıḳ Aġa daḫı İsaḳcı (18) Köprüsi fesḫine meʾmūr ḳılındı ve Bançuva 

                                                           
43 sürücüligi ] sürciligi 
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ṭarafında olan Vezįr Meḥmed Paşaya (19) Selānįk sancaġı teveccühi-yle Mihādiye 

muḥāfaẓasına taʿyįn ve bir gün evvel ordu-yı (20) hümāyūna gelüp ilbās-ı ḫilʿat 

olunması istiʿcāl olundı. İşbu tevcįhātdan (21) ṣoŋra ḳarşu yaḳaya ordu-yı hümāyūnuŋ 

ḥareketi taḥḳįḳ derecesine varup (22) bundan aḳdem köpri inşāsına meʾmūr bį-çāre 

Ṭāhir Aġa ne ḥāl ise kendi elinde (23) keser ḥasebillāh diyerek ʿacabā ḳanġı vaḳit bize 

ġażab-ı ẓuhūr ider fikri-yle (24) meşġūl ve herkesi gördükde ḥasb-i ḥāl idüp 

vezāretinde eṭvārı kendüye (25) maḫṣūṣ emek-dār-ı devlet bir adam olup muḳaddemā 

güẕerān eyledigi vecihle ʿālem  

[95] 

(1) ḥayretde iken bir gün ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri köprünüŋ başına varup behį Ṭāhir (2) 

Aġa bu köpri nicedür ber-tamām olmaz İstanbul bināsına ülfetüŋ vardur. Birḳaç 

defʿa (3) miʿmār oldıŋ lakin bunda kār olmaz başḳa kār olur ʿaḳlını başına devşir 

didikde (4) Aġa-yı mūmā-ileyh çünki aṣḥāb-ı nāṭıḳadan olmaġla behį efendim ḳuluŋuz 

on (5) iki yaşında iken devr-i Sulṭān Maḥmud Ḥānında Mosḳov ve Nemçe seferlerinde 

pederüm ile (6) berāber idüm ve bu zeʿāmetüm Seyyid Meḥmed Paşanuŋ ol zamān 

ʿināyetidür böyle köpri yapılmaḳ (7) murād olunduḳda kirā senesi altı māh muḳaddem 

ḥāżır olur ve ordu gelmezden evvel (8) cümlesi mevcūd bulunur. Üzerine ʿuẓemādan 

biri taʿyįn ḳılınur ol vaḳit köpri (9) tamām olmaz ise muʿāteb olunur. Biz böyle 

bilürüz. Ḳaldı ki bu köprüyi Efendimüz (10) fermān ideli otuz gündür henūz bir eczāsı 

mevcūd olmayaraḳ eṭrāf (11) ḳaryelerden istiḥkāmı var mı yoḳ mı bilemem.Ḳuluŋuz 

cānumdan uṣandum ne vecihle (12) irāde idersüŋüz semʿāen ve bu gede(?) muḳaddem 

ki infiʿāllerine bir ḳat daḫı teraḳḳį gelüp (13) bu keyfiyyeti der-ḥāl ketḫudā-yı ṣadr-ı 

ʿālį Naẓįf Efendi istimāʿ eyledikde teskįn (14) ḥarāretleri maʿrıżında Aġa-yı mūmā-

ileyhi ṣıyanet żımnında çavuşbaşı çādırına (15) ḥabs ile iḳtifā ve ferdāsı ketḫudā beg 

ve sāʾir ricālüŋ iʿāne ve iltimāsı-yla emek-dār (16) ve pįrligine ḥürmet lāzımdur 

diyerek ne ḥāl ise güci-yle ʿafv itdürilüp (17) bir ḫaftān ilbāsı-yla taṭyįb olunmasına 

iḳdām ve himmet itdiler netįce-i suḫan māh-ı muḥarremü’l- ḥarāmuŋ (18) yigirmi 

ikinci güni ḳonaḳcı ṭūġı ve yigirmi üçünci gün ordu-yı (19) hümāyūn köpriden ʿubūr 

ve fetḥü’l-islām ṭarafına ḥareketi güni Mihādiye cibāllerine (20) ḳar yaġdıġı müşāhede 

olundı. Alay ile köpriden mürūr iderken Ṭāhir (21) Aġa gicelik ḳavuġuŋ üzerine şāl 
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ṣarup uʿcūbe ḳıyāfet ile köpri (22) başında elinde ʿaṣā nihāyet alaya ḳadar ayaḳ 

üzerinde durmaġla behį cānum ṣadr-ı (23) aʿẓam efendimüzi böyle heyʾet ile 

selāmetliḳ olur mı diyü suʾāl idenlere (24) efendimüz bize münfaʿil oldıġını bilirüm. 

Aŋa bināʾen kimse yüzüme baḳmaz ki ḥattā (25) ḳavuġumı görsünler ḥattā beglikçi 

Seyyid ʿAbdullāh Efendiden ġayrı yāhū Ṭāhir Aġa 

[96] 

(1)ḫidmetüŋ tamāmdur verādan gelürsün endįşe eylemedir. Andan ġayrı bir kimesne 

olmadı (2) bu āna ḳadar ya ben ifāde idemedüm yāḫūd efendilerümüz meşġale ile 

tamām ṣaymadılar. (3) ʿĀlemde ne hem-rāh ve ne hem-dem ḳaldı. Keşf-i rāz etmege 

lāyıḳ ne bir adam ḳaldı.Āh (4) sulṭānum aḥvāl-i pür-melāl böylece diyü mużḥıkāne 

kelāmı boşlamaz idi. Bālāda (5) terḳįm olundıġı üzere ol gün fetḥü’l-islāma vuṣūl ve 

muḥāfıẓı bulunan (6) Vezįr Sırrı Selįm Paşa ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerini alay ile 

ḳarşulayup (7) Ṭuna sāḥilinde eski ordu maḥallinde ḍarb-ı ḫıyām ve Lezārte didikleri 

maḥalli (8) fetḥü’l-islāma dört sāʿat mesāfedür ol gün müşārün-ileyh Selįm Paşaya (9) 

bundan aḳdemce münḥal olan Ḳandiye eyāleti tevcįh ve ser-ā-sere ḳaplu samūr (10) 

kürk ilbās olundı ve māh-ı meẕkūruŋ yigirmi altıncı güni düşmanuŋ Aḳpalanġa (11) 

üzerine hücūmı ḫaberi vurūd eylemişdür. Fetḥü’l-islām muḥāfaẓasına (12) aġalıḳdan 

munfaṣıl mįr-i mįrān Meḥmed Paşa taʿyįn ḳılındı.Yeŋiçeriocaġı daḫı (13) ol gün 

taʿḳįben vurūd idüp Vezįr Çerkes Ḥasan Paşa daḫı verādan gelüp (14) ordu-yı 

hümāyūna iltiḥāḳ eyledi. Aḫşamısı ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri Ṭunadan (15) çete 

ḳayıḳlarına süvār ile yigirmi otuz adam ile baḥren Vidįn ṭarafına ʿazįmet (16) 

buyurmışlardur. Yevm-i meẕkūruŋ ferdāsı güni ordu-yı hümāyūn daḫı ketḫudā-yı (17) 

ṣadr-ı ʿālį Naẓįf Efendi maʿıyyeti-yle ḥareket ve iki ḳonaġ bir iderek dördünci (18) 

güni sürʿatle Vidįne vuṣūl ve livā-i şerįf sāyesinde çādırlarımuza duḫūl (19) müyesser 

olmışdur. Rikāb reʾįsi Ḥaḳḳı Efendinüŋ vefātı ḫaberi ġurre-i recebde vurūd (20) idüp 

ordu-yı hümāyūnda reʾįsü’l-küttāb olan Rāşid Efendi rikāb-ı żiyāretine (21) taʿyįn ve 

bir tepe çavuşbaşı Seyyid Feyżullāh Efendi naṣb ve münḥal olan (22) çavuşbaşılıḳ 

sipāh aġası Genç ʿOŝmān Aġaya ve onuŋ manṣıbı Reʾįszāde ḳapucıbaşı (23) Ḥüseyin 

Aġaya tevcįh ve cümlesine ilbās-ı ḫilʿat olundı. Aʿdā-yı dįn (24) köprinüŋ tamāmı-yla 
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ordu-yı hümāyūnuŋ Lerzāteden Vidįn cānibine ḥareketini ḫaber alması-yla (25) bir 

gice baġteten Pançovayı baṣup Vezįr Memiş Paşa ile yedi sekiz sāʿat muḥārebe  

[97] 

(1)ve muḳātele iderek nice islām şehįd olmışdur. Bu muḥārebede bulunan ʿasākir-i (2) 

müvaḥḥidįn baş ve cān ile çalışmışlar ise de aralıḳ aralıḳ imdād gelecegi (3) 

mulāḥaẓası-yla bundan aḳdem ẕikr ve beyān olundıġı üzere lāyıḳı-yla (4) ʿasker 

bıraġılmadıġından anlara daḫı yeʾs gelmekle ol hengāmda düşman-ı dįnüŋ civārda (5) 

olan ṭaburundanḳatı küllį sulṭān tevātür44idüp ve’l-ḥāṣıl vezįr-i müşārün-ileyh (6) 

ẕātında aṣḥāb-ı ġayretden oldıġı meşhūr bir ẕāt ise daḫı ne çāre (7) muḳābeleye vāfį 

mühimmāt ve ʿasker mefḳūd oldıġı kendülere ʿaẓįm telāşı mūceb (8) olup hemān 

birikdür ve yāḫūd şānına bir nāḳıṣa gelmezden evvelce bi’l-fiʿil kendüleri (9) cenk 

iderek esįr olmaḳlıġı iḫtiyār eyledikleri ve Ṭuna ḳapudanı ḳapucıbaşı (10) Çādırcızāde 

Meḥmed Aġa daḫı çete ḳayıḳları-yla baḥren ol ṭarafdan Lezārteye ṭoġrı (11) ḥįn-i 

ʿavdetinde düşman ṭarafından atılan ṭop güllesinüŋ biri aġa-yı mūmā-ileyhe (12) rāst 

gelüp şehįd oldıġı ḫaberi māh-ı meẕkūruŋ ikinci güni tevātür eyledi (13) ve ol gün 

ordu nüzül emįni Cįrāz dāmādı dimekle maʿrūf ḫācegāndan Süleymān (14) Efendi bir 

müddetden berü ḫasta olmaġla dār-ı beḳāya riḥlet eylemesi-yle ḳışla maḥalline ḳadar 

(15) ber-vech-i emānet nüzūl emāneti ketḫudāsı Ḥasan Aġaya virildi. Bundan ṣoŋra (16) 

müretteb alay ile ʿavdet ve Vidįn ṣaḥrāsında beş gün iḳāmet ve muḥāfıẓı (17) bulunan 

ordu-yı hümāyūn ḳāʾim-maḳāmı Vezįr Şerįf Ḥasan Paşa livā-i şerįfi (18) teslįm ve 

ilbās-ı ḫilʿat olunup beş sāʿat mesāfe İrcār nām menzile vuṣūl (19) ve mahyā olunan 

çādırlara nüzūl olundıġı iġnād(?)Mihādiyede olan ve Vidįn (20) ser-ʿaskeri Ḥasan Paşa 

ṭarafından vārid olan taḥrįrātuŋ mefhūmı şu vecihledür (21) ki çünki vezįr-i müşārün-

ileyhüŋ reʾyi bi’d-defʿāt meclis-i meşveretlerde ṣūret-i (22) ıṣrārda ifādesi bu 

vecihledür bu maḥallerüŋ emr-i muḥāfaẓası ḳaydına (23) düşülmeden ise çapul 

meŝellü bir ṭarafdan taḫrįb olunsa daha münāsib olup (24) ʿasker daḫı muġtenim 

olunması düşmanuŋ dār ve diyārı ḫarāb-ender-ḫarāb olur.(25) Zįrā emr-i muḥāfaẓası 

iki ḳat tertįb olunaraḳʿaskerüŋ vücūdına mütevaḳḳıfdur 

                                                           

44 tevātür [ ] 
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[98] 

(1) dimesi-yle bu söz cümle miyānında mütevātiren maʿlūm ve vaḳtā ki işbu 

ḳāʾimesinde (2) bu iddiʿāsını iŝbāt muʿarıżında Aḳpalanḳa düşman ṭarafına geçtigini 

ḫaber aldıḳda (3) ol gün Mihādiye ve ḥavālįsini iḥrāḳ bi’n-nār eŝnā-yı rāhda daḫı 

ḳaralarını hedm (4) iderek ṭoġrıca Lezārteye vuṣūl ve ḍarb-ı ḫıyām eyledigi māh-ı 

meẕkūruŋ (5) altıncı güni ḳarye-i Luṭām nām menzile vuṣūlde İrşovayı ve Lezārteyi 

daḫı (6) bi’l-külliyyeḫākį berāber idüp ve mühimmāt ve gerek ṭopları alup gerek ser-

ʿasker (7) müşārün-ileyh ve gerek Feyżį Süleymān Paşa ve Çerkes Paşa cümlesi 

fetḥü’l-islāma (8) gelüp verādan daḫı köprinüŋ fetḥine adamlar taʿyįn birle nesne 

ḳalmayaraḳ cümlesi (9) tekmįlen fetḥü’l-islāma geldigi ḫaberleri daḫı gelmişdür ve 

māh-ı ṣaferü’l-ḫayruŋ on (10) üçünci güni ḳaṭʿ-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥil iderek 

Ruscuḳ nām ḳaṣabaya (11) vuṣūl ve ṣaĥrā-yı vāsiʿasına nüzūl olundıġı güni Feyżį 

Süleymān Paşanuŋ (12) vezāreti refʿle emvāl ve eşyāsınuŋ żabṭına gedüklü mehteri 

Feyżį Aġa taʿyįn(13) ve Anadolı ṭarafına ʿazįmeti fermān buyurılup biraz eyyāmda 

beyne-hümālarında (14) tekevvün iden aġrāżı ḳuvveden fiʿile getürmek cüst ü cūsunde 

esbāb-ı ẓuhūrına (15) fırṣat-yāb oldıġından işbu Lezārte vaḳʿasından iʿādeleri ḳaṭʿā 

töhmeti (16) ve yāḫūd bir ḳuṣūrı įcāb eylemeyecegi cümle nās ʿindinde müslim iken 

bu vażʿ-ı (17) nā-revā ile müşārün-ileyhüŋ tekdįrine ez-dil ve cānḥaḳ bu ki güzel 

himmet (18) buyurıldı ve māh-ı meẕkūruŋ on altıncı güni serdār-ı ekrem ḥażretleri (19) 

mektūbį İbrāhįm Reşįd Efendiyi ve teşrįfāt-ı kįse-dārını ve elli altmış (20) miḳdārı 

enderūn aġvātı ve biraz ḫilʿat daḫı istiṣḥāb ile Bükreş cānibine (21) ʿazįmet ve 

Yergökde ḥāżır olan hinṭolara süvār ve on sekiz gün içinde (22) ʿavdet buyurdılar ve 

ḥaḳįḳatḥālde voyvoda-i mersūmuŋ bu muḥārebede (23) ḳatı çoḳ yarārlıġı ẓuhūra geldi 

ve Nemçelü ṭarafından bi-ḥasebi’l-iḳtiżā (24) ʿaskerini girü çekdigi ciheti-yle 

Mosḳovlu üzerine meʾmūrlara bir nevʿ fütūr ʿārıż (25) olmasun ḳażiyyesine mebnį 

olup Mosḳovlunuŋ dāʾimā mekr ve ḥįlesi ve ʿādet 

[99] 

(1)ḳadįmesi mevsim-i şitāda baş gösterüp desįse ile bir maḥalli istįlā eylemek oldıġı 

(2) bi’t-tecrübe ẓāhir olup bināʾen-ʿaleyh egerçi bu ḳış eṭrāfa įṣāl ḫasār eylemezse (3) 

bile ol bahārda baġteten hücūm eyleyecegi ve ol vaḳte degin reʿāyāyı bir ṭarafdan (4) 
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iġfāl ḳılacaġına hįç iştibāh olmadıġından bu ḫuṣūṣları Bükreş voyvodası-yla (5) 

müẕākere ve sene-i cedįdesi ise ol ṭarafuŋ taḳviyet ve istiḥkāmı esbābı (6) teveccühle 

olur ve şimdiden ne keyfiyyetle irāde olunması münāsibdür dimek fikrinden (7) 

ʿibāret oldıġı taḥḳįḳ olunmış-ıdı.ẕikri mürūr eyledigi üzere serdār-ı (8) ekrem 

ḥażretlerinüŋ Bükreşden ʿavdetlerinüŋ ferdāsı Ruscuḳṣaḥrāsında (9) iken bir mertebe 

ḳış ẓuhūr eyledi ki ḥayvānlaruŋ aġızları kilidlenüp telef (10) derecelerine 

vardıḳlarından māʿadā bir ṭarafdan çādırlaruŋ ipleri ṭonup (11) herkes müteḫayyir olup 

Ruscuḳ şehri civārımuzda olsunda iẕn olsun (12) olmasun biz giderüz. Zįrā derece-i 

telefe varıldı diyü güft ü gū olunmaġa başladı (13) ve biraz adam şehre naḳl ve gemisi 

daḫı ḥayvānlaruŋ bir maḥall bulup iskān eylemek (14) fikrine düşdi. Ve’l-ḥāṣıl bu 

ḥavādiŝẓuhūrı eŝnāsında ricāl-i devlet (15) ve ocaḳ aġaları ḫayme-i serdār-ı ekremįye 

daʿvet ve bu meştāḫuṣūṣı müẕākeresine (16) girişilüp bu sene meştā Edirnede olması 

bundan aḳdemce ḳarār virilmiş gibi (17) idi. Lakin böyle şiddet-i şitānuŋ birden bire 

ẓuhūruna bināʾen Edirneye varılmaḳ (18) emr-i muḥāldür. Münāsib olan Ruscuḳda 

şitāyı çıḳarmaḳdur dinildikde herkes (19) ṭarafından ḳabūl olunması-yla hemān 

maḥkeme ṭarafından ḫāne-yāfteleri aḫẕ olunaraḳ (20) māh-ı merḳūmuŋ yigirmi birinci 

güni derūn-ı ḳaṣabaya duḫūl ve Ḳārįşzāde nām (21) kimesnenüŋ ḳonaġı paşa ḳapusı 

taḫṣįṣ olundıġından livā-i şerįf daḫı (22) ol maḥallde ḥāżır olan odaya vażʿ ve māh-ı 

meẕkūruŋ yigirmi beşinci (23) güni ketḫudā kātibi Tevfįḳ Efendi ʿazl olunup selefi 

olan cebeciler kātibi (24) Rāşid Efendi tekrār naṣb ve münḥal olan cebeciler kitābeti 

daḫı mūmā-ileyh (25) Tevfįḳ Efendiye tevcįh ve ilbās-ı ḫilʿat olundı ve yigirmi yedinci 

güni  

[100] 

(1) mektūbį-i ṣadr-ı ʿālį İbrāhįm Reşįd Efendi ḳış içün Edirneye gidilecegi (2) 

muḳaddemā taḥrįr olunmış-iken ne ḥikmete mebnį Ruscuġa girildigi sebebini beyān 

(3) itmek meʾmūriyyeti-yle der-saʿādete ʿazįmet eylediginden mektūbcılıḳ ve kātibi (4) 

mektūbį baş-ḫalįfesi Emįn Efendiye iḥāle ḳılındı. Ordu-yı hümāyūn (5) Lezārtede iken 

ḫaberi gelüp Bālāda ġarāib aḥvāldan diyü taḥrįr ve ne ṣūretle (6) Kütāhya müslimi 

oldıġınuŋ keyfiyyeti bilinmek içün bā-emr-i ʿālį maḫṣūṣ adam (7) irsāl ḳılındıġı derc 

ve beyān ḳılınmış-ıdı. Vaḳtā ki emr-i ʿālį ile taʿyįn olunan (8) mübāşir ol ṭarafa lede’l-
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vurūd müslim bulunan Aḥmed nām kimesne ḥadįŝü’s-sinn (9) ve ketḫudāsı 

maḳāmında olan Şākir nām melʿūn ve bir ṭaḳım ṭurresi alınmış (10) yād-gār sāḫte 

vaḳārlaruŋ Kütāhyaya rikāb-ı hümāyūn ṭarafından taʿyįn olunan (11) mübāşiri 

cümlesini āsitāneye getürüp Muḥżır Aġa ḥabsend oldıḳları ve yanlarında (12) mevcūd 

açıḳ menzil emirleri ve baʿżı kimesnenüŋ iḥżār ve ḳalʿa-bend olmaları-çün (13) başḳa 

ve iʿdām olmaları içün keẕālik başḳa bālāsı buyruldılı bir ḫaylį (14) ʿarż-ı ḥāller ve 

ṣahh-ı ʿālį olmış bir ṭopraya mevżūʿ oldıġı ḥālde (15)kāġıdları ordu-yı hümāyūna 

vurūd eylediginden māʿadā teʿaccüb bundadur ki (16) müfsid-i merḳūm sāḫte 

müslimlerüŋ māddesi de ḳanāʿat eylemeyüp eṭrāf-ı ḳażā (17) ve ḳaralarda oldıḳca isim 

ve şöhretleri maʿlūm olan adamlara sizi ordudan (18) istemişler ʿasker techįz idüŋ diyü 

kimini piyāde ve kimisini süvārįye baş-buġ (19) idüp böyle böyle nice fesād ile ahālįyi 

tecrįm eyledikden ṣoŋra (20) ʿafvıŋuz geldi diyü emr-i ʿālį ibrāz eyledigi bį-cürm 

kimesneleri talṭįf yirine (21) tekdįr ve tekdįre müstaḥaḳḳ olanları ikrām böyle ḥarekāt-ı 

kāẕibesi ve bā-ḫuṣūṣ (22) bir gün içinde hem meʾmūriyyet ve ferdāsı anuŋ muġāyiri 

emir geldi diyerek (23) şu bir emir ẓuhūr eyledi diyü maḥkemeye irsāli-yle ahālį ḳaṭʿā 

bir ser-rişte (24) olmadıḳları şöyle dursun bu memlekete böyle müslim geldigi yoḳdur. 

Māşāʾallāh (25) bu ʿadālet tamām giderek vezāreti mūcebdür dirler imiş ve’l-ḥāṣıl 

sālifü’ẕ-ẕikr 

[101] 

(1) mütesellim merḳūmuŋ ḥabsden orduya celįle ḳatl olunmasını ṣadr-ı aʿẓam 

ḥażretleri (2) ıṣrār eylemeyenler ise de merḳūmuŋ bu vażʿ nā-hem-vāra cesāreti 

ḥadįŝü’s-sinn (3) olup başına cemʿ olan bir ṭaḳım süfehānuŋ iġfāl ve iżlālinden neşʾet 

eyledigini (4) ḳāʾim-maḳām bulunan silāḥ-dārlıḳdan Maḫreç Musṭafā Paşa geregi gibi 

taḥḳįḳ eylemiş (5) oldıġından bu bābda vāḳiʿ olan tavassuṭ ve iltimāsı üzerine 

merḳūmlaruŋ ḳatlinden(6) ṣarf-ı naẓar itdürilmişdür.Ruscuḳda bulundıġı eŝnāda 

Bükreş yaḳasına külliyetlü (7) ʿasākir ile muḳtedir bir ser-ʿasker taʿyįn olunup Eflāḳ 

voyvodası Mavriyani (8) Nįḳola ile ittiḥād iderek ol diyāruŋ emr-i muḥāfaẓasına ve 

Mosḳovlunuŋ (9) perįşāniyyeti ḳanġı ṭarafdan olacaḳise o māddeye kemāl-i ihtimām 

ile iḳdām (10) olunmasına ḳarār virilmiş isede fevḳa’l-āde ve pek ziyāde āşinā oldıġı 

(11) cihetle żarūrį ol bahāra taʿlįḳ olundı. Bu śırada Özį Ḳalʿasınuŋ (12) cevānib-i 
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erbaʿası Mosḳovlu ṭarafından muḥāṣara olundıġı ḫaberi gelmesi-yle ṣadr-ı (13) aʿẓam 

ḥażretleri ġāyet muẓṭarib olup hemān ḫużżara ḫiṭāben:“Efendiler,(14) baŋa bu ḳar ve 

ḳışuŋ ẕerreḳadar żararı yoḳḍur. Bir sāʿat aḳdem iç dāʾiresi ḫalḳına (15) ḳoyun 

derisinden ḳocuḳ tedārik iderüm didikde ricāl-i devletden birḳaç ẕāt (16) gitmege daḫı 

niyet idüp vaḳte göre tedārikāta mübāderet eyledikleri eŝnāda (17) ada muḥāfıẓı Ṭāhir 

Paşa Nemçelü aṭayı tesḫįr ideliden berü anda muḳįm (18) olması ḥasebi-yle bu defʿa 

vurūd iden taḥrįrātı-yla cenerālüŋ daḫı rūmį ʿibāre (19) kāġıdı mefhūmundan 

Mosḳovluya tavassuṭ ve ikisi daḫı ṣulḥ dimek vāḳıʿā (20) biraz şarṭ ve ḳuyūd bile ḥāṣıl 

olacaḳ maṣlaḥat-ı cesįmeden idügi müslim (21) ammā bu ḳadar ser-rişte daḫı ele 

girmesi muḳaddime-i ṣulḥ olacaġı ẓāhir olmaġla (22) hemān bu kāġıdlar ʿicāleten 

Tatarlar ile rikāb-ı hümāyūna taḳdįm olunup ve adadan (23) gelan taḥrįrāta daḫı on beş 

güne ḳadar cevābı gelür diyerek ġāyet ḫafįf (24) cevāb ile irsāl olunup vuḳūfį olanlar 

dört göz ile cevābına müteraḳḳıb iken (25) Özį Ḳalʿasınuŋ bir taḳrįb yed-i aʿdāya 

giriftārı ḫaberi rikāb-ı  

[102] 

(1) hümāyūna var oldıġı ve bundan başḳa biŋ iki yüz iki senesi recebnüŋ (2) on üçünci 

güni Sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān ḥażretleri ḥarem-sarāy ḳurb (3) ḫudā ve ʿāzim gülşenį 

dār-ı beḳā olup şevketlü kerāmetlü Sulṭān Selįm Ḫān (4) ben Muṣṭafā Ḫān 

ḥażretlerinüŋ cülūs ḫaberi-yle Naẓįf Efendi ve birāderi (5) Emįn Efendinüŋ der-

ʿaliyyeye gelmesi ḫaberi ve işbu vuḳūʿāt ḥasebi-yle gerek tertįb (6) ordu ve Özį 

māddesi ve sāʾir ḫuṣūṣāta bi’l-külliyye bir nevʿ sekte ʿārıż (7) olup ʿālem ne ṣūret kesb 

idecekdür endįşesi-yle meşġūl oldı. (8) Mūmā-ileyh Naẓįf Efendi ketḫudā-yı ṣadr-ı 

ʿālį bulunmaġla yirine defter-dār-ı esbaḳ (9) Ḥasan Efendi naṣb olunup birḳaç gün 

içinde ʿazįmet eylediler.(10) Bu aralıḳda ketḫudā-yı bevvābįn ḥażret-i şehriyārį 

Şemse’d-dįn Beg Efendi (11) mühr-i hümāyūnı įṣāle meʾmūriyyetle vāṣıl olup levāzım 

ikrāmına kemāli-yle (12) riʿāyet olunması-yla aḥvāl-i orduyı baʿde’t-taḥḳįḳ der-

ʿaliyyeye ʿavdet itdiler.(13) Ordu-yı hümāyūnuŋ daḫı Ruscuḳṣaḥrāsına iḫrācı 

muṣammem olmaġla (14) bu eŝnāda tebdįl eskisi Emįn Aġa gelüp işbu biŋ iki yüz üç 

(15) senesi ramażān-ı şerįfüŋ ṭoḳuzıncı güni Yūsuf Paşadan mühr-i hümāyūnı (16) 

istirdād ve Vidįn ser-ʿaskeri Ḥasan Paşa ḥażretlerine iḥsān-ı hümāyūn (17) 
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olundıġından ol ṭarafa ʿazįmete şitāb idüp Yūsuf Paşa daḫı Nigbolı (18) nām maḥallde 

tevḳįf ve on beş gün ẓarfında ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri ordu-yı (19) hümāyūna teşrįf ile 

ve birḳaç gün ṣoŋra ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį olan Ḥasan (20) Efendiyi baġteten ʿazl ve 

şaḳḳ ol defter-dār-ı Süleymān Rāşid Efendi ketḫudā (21) naṣb ve münḥall45 olan 

defter-dārlıḳ Seyyid Feyżullāh Efendiye mūmā-ileyh Ḥasan (22) Efendiye daḫı defter-

dār emāneti tevcįh ve cümlesine ilbās-ı ḫilʿat olundı. Muḳteżā-yı (23) ḥāl egerçi bu 

ṣūrete ḳarār virildi ancaḳ erbāb-ı diḳḳat ve aṣḥāb-ı baṣįretüŋ (24) fehmine göre 

muḳaddemā tertįb ve ẕikri mürūr iden uṣūlüŋ bi’l-külliyye fesḫ olacaġını (25) 

teyaḳḳun eylediklerinden mülāḥaẓāt-ı ṣūver-ı maṣlaḥat gün-be-gün şekl-i āḫir kesb 

[103] 

(1) edecegi meczūm oldıġından ḥaḳ bu ki bāʿiŝi endįşe olmışdur. Vaḳtā ki(2)rikāb-ı 

hümāyūn ṭarafından cülūs-ı hümāyūn resimleri tamāmından ṣoŋra tekrār (3) seferüŋ 

kemāl-i iḳdām ile taḥḳįḳını mübeyyin ḫuṭūṭ-ı hümāyūn ve bir ṭarafdan taḥrįrāt (4) 

tevārüd eylemege başladı. 

Beyt 

Bir vażʿ ider ki ʿāleme ṣarf-ı feza olur gūyā 

(5) O şuḫ bildigimüz Dil-rubā degül 

medlūlünce şecāʿat ve celālet telāṭumı kendüyi (6) göstermege başlayup evvelki ḳarār 

virilen ṣūretlerüŋ cümlesinüŋ taġyįri įcāb (7) eylemekle nihāyetü’l-emr istiʿcāl 

olunması ḥasebi-yle Ruscuḳṣaḥrāsından ḥareket (8) ve ṣadr-ı aʿẓam Ḥasan Paşa 

dāʾimā nā-mizāc oldıġından āheste beste ḳaṭʿ-ı merāḥil (9) iderek niḥāl ise Māçįn 

ḳaryesine vuṣūl ve sāḥil-i Ṭunada mahyā olan (10) çādırlara nüzūl birle biraz eyyām-ı 

mekŝden ṣoŋra İbrāʾil ṭarafına mürūr ve andan Boza- (11) ṣuyına ʿubūr ile düşman 

üzerine varılmasına ḳarār virilüp muḳteżā-yı ḳadrı (12) bu faḳįr semte ʿilletine mübtelā 

olup Māçįnde livā-i şerįf sāyesinde tevaḳḳuf (13) eylemiş-idüm ve’l-ḥāṣıl ḥįn-i 

ʿavdetlerinde reʾįsü’l-küttāb olan erbāb-ı (14) hünerden Seyyid Ḫayrį Efendi ḥįn-i 

mürūrunda Bozaṣuyında ġarḳ olup (15) beylikçi dįvān-ı hümāyūn aṣḥāb-ı maʿārifden 

                                                           

45münḥall [ ] 
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Ḥācı Muṣṭafā Efendizāde (16) Seyyid ʿAbdullāh Beri Efendi ol manṣıb ile bir ḳat daḫı 

iŝbāt-ı vücūd eyledi (17) biraz eyyām-ı Māçįnde iḳāmet baʿdehū Şemenį cānibine 

maṣḥūben bi’l-ʿāfiye vāṣıl (18) olup ṣaḥrāsında mekŝ üzere iken ḳāsım eŝnāsında pek 

de vaḳt-i muḥabbeti (19) gibi vefāsı olmadıġından birden bire ḳış baṣup nā-çār derūn-ı 

şehre duḫūl (20) ve bir haftadan ṣoŋra ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerinden mühr-i hümāyūn 

İsmāʿįl (21) ser-ʿaskeri Cezāyirli Ḥasan Paşaya ṣarf ve taḥvįl olunup yeŋiçeriaġası (22) 

bulunan Vezįr Ḥasan Paşa ḳāʾim-maḳām naṣb ḳılındı baʿdehū baş çūḳ-dār-ı şehriyāri 

(23) Küçük Ḥüseyin Aġa müşārün-ileyh ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerini İsmāʿįlden (24) ordu-

yı hümāyūna įṣāle meʾmūriyyeti müteḥaḳḳıḳ olmaġla biraz eyyāmdan ṣoŋra biŋ (25) 

iki yüz dört senesi rebįʿü’l-evvelinde Şemenį civārında ḳāʿide üzere ricāl-i devlet 

[104] 

(1) ve ocaḳlu ile alay tertįb ve yemeklik maḥalline şemsiyye ve ṭaʿām amāde olmış-

iken (2) bir maḥallde ārām eylemeyerek ve kimesneye selām ve nikāt46 ḳılmayaraḳ 

Şemenįnüŋ Ḳoşıyolu (3) taʿbįr eyledikleri maḥallden ṭoġrıca paşa ḳapusı taḫṣįṣ olunan 

ḳonaġa (4) vażʿ-ı ḳadem buyurdılar.Śadr-ı aʿẓam-ı sābıḳ Ḥasan Paşa hengām-ı ser-

ʿaskerligi (5) gibi muḳteżāyı taḳdįr her ne ḳadar bu defʿa bir maṣlaḥata muvaffaḳ 

olmamış ise de (6) aṣḥāb-ı inṣāfdan ḥalįmü’ṭ-ṭabʿ bir vezįr-i peri-veş47 żamįr 

oldıġından māʿadā (7) müddet-i medįde umūrda istiḫdām olunageldüginden evżāʿ 

vaḳte vuḳūfį (8) oldıġı cümlenüŋ maʿlūmıdur. Netįce-i meḳāl ṣadr-ı aʿẓam 

ḥażretlerinüŋ ibtidā-yı (9) emirde bu vażʿ ḥayret etmenüz aʿlā ve ednāya bir fikir olup 

bir müddet geçdikde (10) ġāyet bir sisli gün idi. Hemān dįvān yirine çıḳup ketḫudā-yı 

ṣadr-ı ʿālį (11) Süleymān Rāşid Efendi ile mektūbį Emįn Efendi bį-çārelerini bį-vech 

(12) ḳatl ve ol maẓlūmları böyle ḥaḳāretle telef eylemegi ḥaḳḳāniyyet eyledüm (13) 

fikri-yle şehādet rütbesine vāṣıl oldı. Gūyā Boza Vaḳʿasına sebeb oldılar. (14) 

Töhmetini isnād-ı zuʿmı-yla idi ḥikmet-yārį ol günüŋ Şebeş taʿbįr eyledikleri (15) 

dumānuŋ olması muṭlaḳā Ḥaḳḳuŋ ʿināyeti ve bu şühedānuŋ kemāl-i ḫulūṣlarından (16) 

oldıġına iştibāh olmayup zįrā bir dereceye vardı ki iki adam ḳarşu ḳarşuya (17) ġāyet 

                                                           

46 nikāt [ ] 

47 Peri-veş [ ] 



122 

yaḳın gelmeyince farḳ olunamayup ve şühedālaruŋ cesedleri daḫı bundan (18) maʿlūm 

olur ki maḥallinden naḳline degin kimesnenüŋ muʿāyenesi olmamışdur. Ḥażret (19) 

yārį rūḥ-i sulṭān-ı şühedā şefāʿatine nāʾil eyleye amįn ketḫudā-yı sābıḳ Ḥasan (20) 

Efendi daḫı meştā-yı Şemenįye gelmiş bulunmaġla anı ol manṣıba ve teẕkire-i ŝānį 

(21) Ẕerrį Efendiyi mektūbcılıġa ve küçük teẕkirecilik Firdevsį Efendiye tevcįh (22) ve 

cümlesine ilbās-ı ḫilʿat olundı. Böyle bį-hengām eṭvār-ı ġayr-ı lāyıḳa ile (23) ve bā-

ḫuṣūṣ silāḥ-dārı olan neseb ve ḥasebden ʿāṭıl pelįd bāṭıluŋa vaḳt-i (24) ḫacāletde 

muḥālifeyn olanlardan baḳiyye-i şaḫṣ-ı meẕkūre bu māddeyi ḥavāle (25) eylediginden 

bu ḫidmeti merḳūm daḫı kendüsine zuʿm-ı fāsidince maʿāẕallāh 

[105] 

(1) bir şeref bilüp ehl-i įmāna olan ḥaḳārete maḳįs olmayaraḳ bį-günāh ve bį-cürm (2) 

bu ẕātları vāḳiʿ-iḥālātı Kerbelādan nişān virmişdür. İstiġrāb bundadur ki cümle (3) 

ricāl ve ocaḳlu ʿālem-i ḥayretde ve ilbās-ı ḫilʿat eyledikleri ricālüŋ şuʿūrları (4) 

mütesellib yaʿnį selefde vuḳūʿ bulan mātem vaḳʿasına müşābih olup ayāne (5) 

olacaḳdur fikri-yle bir eyyām vaḳit geçüp bu ḥālāt-ı ġarįbe rikāb-ı hümāyūna (6) ʿakŝ 

edüp ve giderek şiddetlice ḫaṭṭ-ı hümāyūn geldikce meʾmūlüŋ (7) ḫilāfı görünüp bir 

gün Ḳoşıyolunda inşā eyledigi tekyeye varup anda (8) kendüsine ḫastalıḳʿārıż olmaġla 

der-ḥāl ḳapuya iʿādesinde kendü ḥükmüni (9) getürdüp ḳan aldırmaḳ murād eylemiş-

idi. Mersūm daḫı bu kış eyyāmında ḳan almaḳ (10) ʿilleti tezāyud ider didikce maśar 

olup üç legen miḳdārı ḳan çıḳsın (11) diyü tehdįd ve kendüsi müsin olması ḥasebi-yle 

birḳaç gün ʿilleti müştedd (12) olup bir gice teslįm-i rūḥ eyledi. Der-ḥāl meşʿaleler ile 

cümle ricāl ocaḳlu(13) ḳapuya gelüp Ruscuḳda olan sābıḳ yeŋiçeri aġası Ḥasan Paşa 

ḥażretlerine (14) adam irsāl ve bu mādde ve paşa-yı müşārün-ileyhüŋ gelüp ḳāʾim-

maḳām olacaġı (15) rikāb-ı hümāyūna bā-muḥżır ʿarż ve izbār olunmış ve bundan 

aḳdem beyān olunan (16) ve bā-ḫuṣūṣ Bender istįlāsından çıḳanlara olan ḥaḳāretüŋ 

įfāsını ḥekįm-i (17) mesfūr ĥaźā ḳatı ḥasebi-yle icrā eylediginden cümleye teselliyāt 

baḫş olmışdur. (18) Śadr-ı aʿẓam merḥūm-ı müşārün-ileyhüŋ muḳaddemā kendüsinüŋ 

binā ve inşā (19) itdürmiş oldıġı meẕkūr tekyeye defn itdürdi. Mesned-i ṣadāret 

Raḫova (20) muḥāfıẓı Vezįr Şerįf Ḥasan Paşaya tevcįh buyurılması-yla alay ile 

Şemenįye (21) geldiklerinden biraz vaḳit ṣoŋra Nemçelü Yergöki Ḳalʿasını muḥāṣara 
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eyledigi (22) ḫaberi alınmaġla muḥāfıżı bulunan mįr-i mįrān Çavuşzāde Paşa ve 

selāṭįn-i (23) Cengįziyeden Cengįz Girāy Sulṭānuŋ saʿy ve ġayretleri ve Ruscuḳ 

aʿyānından (24) ḳapucıbaşı Çelebi Aġa daḫı ʿasākir-i muvaḥḥidįne ẕeḫāʾir irsālinden 

ve kāffe-i (25) ḫuṣūṣātda eyledigi ḫidmet ve muʿāvenetleri ŝemeresi-yle Nemçelünüŋ 

ʿaskeri 

[106] 

(1)külliyyen münhezim ve perįşān oldıġı ḫaber-i meserret eŝeri alındıġından hemān 

ṣadr-ı (2) müşārün-ileyh üç dört yüz enderūn aġvātı istiṣḥābı-yla ḥareket ve lede’l-

vuṣūl (3) muḥāfıẓ paşaya vezāret ve sulṭān müşārün-ileyhe ḳalfālıḳ fermānı ve 

birāderine (4) çavuşbaşılıḳ ve sāʾir ser-gerdelere ḫilʿat ve ʿaṭıye ile talṭįf olunup (5) bu 

fütūḥāt-ı celįle ve bā-ḫuṣūṣṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerinüŋ bu iḳdām ve himmeti (6) ve 

ḫayr-ı ḳudūmi ahālį-i orduya bāʿiŝ ibtihāc ve meserret ve yerlü aġvāt ve neferātına (7) 

eyledigi iḥsān bį-ġāye bādį-i şādį ve mefḫaret olmışdur. Bālāda tafṣįl olunan (8) lezārt 

fütūḥātı-yla sāʾir vuḳūʿātlardan māʿadā bu defʿaya ḳadar ahālį-i ordu-yı (9) 

hümāyūnuŋ baʿżı ʿārıżātḥasebi-yle inbisāṭlarına bir gün ḫalel-ṭārį olması-yla (10) bu 

ḥāl cümleye mūceb-i heyecān oldıġınuŋ tafṣįli taḥrįrden müstaġnįdür. Binā-ber-

įn(11)ordu-yı hümāyūnuŋ Ruscuḳ ṭarafına varması umūr-ı müstaḥseneden oldıġından 

(12) oraya varılup baʿdehū Yergöki cānibine ʿubūr ve biraz iḳāmetden ṣoŋra Dāye 

Baġları (13) didikleri maḥalle tebdįl-i yurd olunup aʿdā-yı dįnüŋ daḫı ordu-yı menḥūsı 

(14) üç sāʿat mesāfe bir maḥallde idi. Bir ṭarafdan metresler ḥafrına iḳdām (15) 

olunmaġa mübāşeret olup ḥattā o eŝnāda duḫān gümrükcisi ḳapucı (16) başı Nuʿmān 

Beg Selānįkden biraz süvārį taḥrįri-yle gelüp ẕātında şecįʿolmaġla (17) mütāreke 

ḫuṣūṣına baḳılmayup bir iki çobān ḳıyāfetinde Ḥırvāt aḫẕi (18) eŝnāsında ḥudūda olan 

Nemçelü ṭarafında olan ḳaraḳolları biz devlet-i ʿaliyye (19) ile mütāreke idecegizdür. 

Böyle çapul olmaz diyü mįr-i mūmā-ileyhe ifāde (20) ve hem ordularında daḫı işāʿat 

eylemişlerdi. Fi’l-ḥaḳįḳa bir müddet ṣoŋra (21) ser-kātibi taʿbįr eyledikleri muʿteber 

adamı gelüp gitmege başladı. Ammāʿasākir-i (22) nuṣret-şiʿār mādām ki 

metreslerdedür cihet-i āḫir ile baʿżı mulāḥaẓa (23) getürmekle nihāyet reʾįsü’l-küttāb 
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Seyyid ʿAbdullāh Efendi mütāreke48 maṣlaḥatını (24) müẕākereye meʾmūr ve 

Ruscuḳda Çelebi Aġanuŋ ḳonaġına gidüp gelmege başladıġı (25) günlerde mütevassıṭ 

olan Rusya ḳralı ṭarafından taʿyįn olunan muʿteber 

[107] 

(1) cenerāl pāyesinde biri daḫı gelüp yigirmi otuz günde hele maṣlaḥat-ı (2) 

mütārekeye rābıṭa eŝnāsında Mosḳovlu ṭarafından Silcu didikleri ṣūret-i (3) tecessüsde 

hemān ẓuhūr idüp çünki muḳaddemā ittifāḳ ile sefer eylediklerinden (4) ayā düvel-i 

āḫirden bu iʿāne ile fetḥ-i muṣālaḥa olur mı? Şimdiden bir fesād ilkā (5) itmek 

fikrinden ʿibāret idi. Ve’l-ḥāṣıl baʿde’l-mütāreke ordu-yı hümāyūn külliyyen (6) 

Ruscuḳ ṭarafına ʿubūr eylemesi şöyle ki Nemçelü oldıġı maḥallden girü (7) çekecek 

biz daḫı Ruscuġa geçecegiz böyle muḳāvele ve muʿāhede ve senedāt (8) mübādele 

olundı. Silcu? didikleri bir müddet ṣoŋra Ruscuġa ordunuŋ ḥareketi (9) günlerinde ben 

isterüm ki Mosḳovlu ile daḫı ṣulḥa bir muḳaddemāt müẕākere olunsun (10) idi. Çünki 

olmayacaḳ giderüm diyü ıṣrārına bināʾen iʿādesine ruḫṣat (11) virildi. Bu hengāmda 

vurūd iden ḫaṭṭ-ı hümāyūn elbette Eflāḳ ṭopraġından (12) İsmāʿįle ṭoġrı ḥareket 

eyleyesün çünki Nemçelü ile mütāreke olundı. (13) Çünki bu ṣūretde nāfile 

oturmayasın diyü istiʿcāl olunmaġa başladı.Ĥāl bu ki (14) ol diyārlaruŋ birisi 

Mosḳovluda ve birisi Nemçelüde mümkin ise yol virmeleri henūz (15) muṣālaḥa 

olmadı. Fāʾide ki aŋlaşması bir dürlü mutaṣavver olmayacaġı rev-nümā (16) oldı. 

Ḫulāsa-i meḳāl Silistreye varıldı ve ḳış daḫı bir ṭarafdan baş (17) gösterüp vāḳıʿā 

İsmāʿįl ser-ʿaskeri Vezįr İndūlüsli Meḥmet Paşanuŋ gelen (18) taḥrįrātda ḳatı küllį 

Mosḳov İsmāʿįl muḥāṣara eyledigi taḥrįr olunmış-ıdı.(19) Her ne ḳadar ʿaskere iḳdām 

olundı ise de hįç netįce bulmayup birazı (20) bir ṭarafdan meştāārzūsı-yla Şemenįye 

ʿazįmet eylemege başladılar.Ẕikri mürūr (21) iden Nemçelü ile ḫitām-ı mütārekeden 

ṣoŋra Ziştovį ḳaṣabası müẕākere-i ṣulḥ (22) maḥalli taḫṣįṣ ve der-saʿādetden kimler 

muraḫḫaṣ taʿyįn buyurılacaḳ ve ne vaḳit (23) gelecekler ise düvel ilçilerine daḫı bu 

ṭarafdan taḥrįrāt ile ifāde (24) idelüm diyü ʿicāleten rikāb-ı hümāyūn ṭarafına taḥrįr 

                                                           

48 mütāreke [ ] 
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olundıġından başḳa ordu-yı (25) hümāyūnuŋ Ruscuḳdan ḥareketinden birḳaç gün 

evvelce reʾįsü’l-küttāb Efendi 

[108] 

(1) bu faḳįri çıġırdup (Ṣādıḳ Efendi devlet-i ʿaliyye muraḫḫaṣları ve düvel-i (2) 

mütevassıṭları Ziştovįye geleceklerdür her ne ḳadar āsitāneye istįẕān olunmış (3) ise 

de ḳarār böylecedür) hemān iḳtiżāiden gerek meʾkūlāt ve gerek (4) ḳonaḳlar tedāriki 

ve mefrūşātına şimdiden iḳdām ve ihtimām lāzımdur. Ketḫudā beg (5) ḥażretlerini 

görüp fermānlar ḥāżırdur buyurdıḳları vāḳıʿā mulāḥaẓa olunup (6) bu şiddet-i şitāda 

ordu ile bu zaḥmeti çekmekden ise bir müddet bu ḫuṣūṣa (7) iḳdām itmek ḫayırludur 

diyerek fermānlar alınup ferdāsı ṣadr-ı aʿẓam efendimüzüŋ (8) birāderleri Çelebi 

Aġanuŋ ḳonaġında iḳāmet ve andan ḥareketimüzüŋ üçünci güni (9) Ziştovįye vuṣūl ve 

fermān-ı ʿālįyi ḳırāʾat ve maṣlaḥatuŋ muḳteżāsına iḳdām ve ġayret (10) olunup bir 

ṭarafdan ẕeḫāʾir cemʿine ḳonaḳlar tedārik ve tehiyyesiḫuṣūṣlarına gice (11) ve gündüz 

voyvoda ve hengām-ı vaḳit ile ihtimām olunup ancaḳ Ziştovį didikleri (12) maḥall 

Ruscuġa ḳıyās olunmayup ber-vech-i dil-ḫāh ḳonaḳ tedāriki müteʿassir (13) oldıġından 

başḳa ekŝer reʿāyāsı Eflāḳ ve Boġdān olmaḳ ḥasebi-yle bāzirgān (14) ve kār u kesb 

aṣḥābından oldıḳlarından nev-ʿummā ḫāneleri vüsʿatlice olup (15) bu ṣūretde reʿāyā 

ḫānelerini birbirine inżimām ile tevsįʿḳabūl idecegine (16) bināʾen ʿamele tedāriki-yle 

mübāşeret eŝnāsında ordu-yı hümāyūnda Tatar ile vārid olan (17) taḥrįrātda muraḫḫaṣ 

ol reʾįsü’l-küttāb ʿAbdullāh Efendi ve muraḫḫaṣ ŝāliŝ (18) mektūbįṣadr-ı ʿālį Dürrį 

Efendi ve maʿiyyetlerine dįvān kįse-dār-ı ʿAvnį (19) Efendi ve mektūbį ḫulefāsından 

ve ḫācegān dįvān-ı hümāyūndan mükāleme kātibi (20) Seyyid Ġālib Efendi ve 

beglikçi kįse-dārı Seyyid Muhib Efendi ve mükāleme defter-dārı (21) ḫācegāndan 

ḳarįben varmaḳ üzere olmaları-yla bir gün evvel (22) ḳonaḳlaruŋ mühimmātuŋ mahyā 

olması ve işbu meʾmūrlaruŋ vurūdı ʿaḳįbinde daḫı (23) Eflāḳ yaḳasından düvel-i āḫir 

muraḫḫaṣ ve mütevassıṭları daḫı müteʿāḳiben gelmek üzere (24) oldıḳları ciheti-yle bir 

gün evvel ber-vech-i maṭlūb tanẓįm umūr meʾmūriyyete beẕl-i (25) maḳdūr eyleyesün 

diyü emir-nāme tevārüd idüp ve muʾaḫḫaran tevārüd iden taĥrįrātda 

[109] 
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(1)daḫı bu defʿa mükāleme tercümānı naṣb olunan Ḳosṭanṭįn oğulları (2) ʿAleksāndırı 

ve ḳarındaşı Yorġākį ve gelecek ilçilerüŋ frenk tercümānları daḫı (3) rikāb-ı 

hümāyūndan meʾmūr olmaları-yla bunlar içün daḫı başḳa başḳa ḳonāḳlar (4) lāzımdur 

diyü ʿicāleten taḥrįr olunmış olmaġla ḥāṣılı tedārik olunan ḫāneleri (5) birbirine ʿilāve 

olunaraḳ taḫliye ve tedārik olunup lakin gelecek düvel ilçileri (6) ne ṣūretledür diyü 

ordu-yı hümāyūna taḥrįr olunduḳda mütevassıṭ olan (7) Prusyaḳral ı ṭarafından ilçi 

gelecegi ve baʿdehū İngiltere ve Flemenk ve Macār ve Muḥārib (8) olan Nemçe 

devletleri ṭarafından ve’l-ḥāṣıl beş ʿaded ilçi Eflāḳ yaḳasından (9) ḳarįben Ziştovįye 

vurūd ve ol günden iʿtibāren iḳtiżāiden taʿyįnātları (10) virilecegi ve ḳonaḳları 

vüsʿatlice olması müʾekkeden taḥrįren ḫaberi geldi. Nā-çār (11) ḳırḳ elli gün bu 

maṣlaḥatlaruŋ tanẓįm ve tesviyesi-yle meşġūl iken müşārü’n- (12) ileyh Reʾįs Efendi 

ṭarafından aḫşamaḳarįb bir çūḳ-dār ile ḫaber ẓuhūr (13) eyledi ki yarın ki güni 

inşāʾallāhü teʿālā Ziştovįye duḫūl olunacaḳdur.(14) Gerek bizüm ve gerek Dürrį 

Efendinüŋ ve maʿıyyetlerimüzde mevcūd efendilerüŋ ve mükāleme (15) defter-dārı 

Ḥasan Efendinüŋ ḳonāḳları ḥāżır ve mahyāmidür diyü ḫaber ẓuhūr (16) eylemekle 

ferdāsı muḥāfıẓ belde bulunan mįr-i mįrāndan Ṭāhir Paşa ve ḥākim belde (17) ve 

serdār bulunan aġa voyvodası ḳapucıbaşı ʿAbdullāh Aġa ve aġvāt ve sāʾir (18) 

yeŋiçerineferātı-yla paylamaḳ tertįb ve şehre duḫūllerinde ḳalʿadan ṭop endāḫt (19) 

olunması ve ẕikr olunan evṣāf üzere muʿazzezen ve mükerremen tertįb olunan 

ḳonāḳlara (20) duḫūllerinden on beş gün ṣoŋra Mekke-i mükerreme pāyesi-yle 

muraḫḫaṣŝāni olan (21) fażįletlü ʿİṣmet Beg Efendi ve enişteleri müderrisįn-i kirāmdan 

Ḥatmanzādeyi (22) daḫı istiṣḥāb buyurup ve dįvān tercümānı bālāda ẕikri mürūr iden 

(23) ʿAleksāndırı ve birāderi Yoġākį evvelce Ziştovįye duḫūl edüp ancaḳ (24) müşārün-

ileyh beg efendi bir sāʿat maḥalle geldikleri iḫtiyār olunmaġla müşārün-ileyh (25) 

muraḫḫaṣ ol efendi ḥażretleri bu ḥaḳįri çaġırdup bizüm geldigimizde ahālį-i  

[110] 

(1) belde ne vecihle bizi teşyįʿ eylediler ise mūmā-ileyh beg Efendiye daḫı ol siyāḳ (2) 

üzere alay tertįb eylemeleri lāzımdur diyü tenbįh buyurduḳlarından nāşį fį’n-nefsü’l-

emr (3) gerek muḥāfıẓ paşa ve ḥākim Efendi ve sāʾir vücūh-i belde ve ʿabd-i ʿāciz ve 

muraḫḫaṣ (4) ol efendi ḥażretleri ṭarafından mühür-dār ʿOŝmān Efendi ile cümlemüz 
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(5) ilerüde bir kermān içine ḳışuŋ şiddetinden güci-yle dāḫil olup baʿdehū (6) öŋlerine 

düşüp keẕālik anları daḫı ḳonaḳlarına įṣāl ile ḫidmetimüzi (7) tamām ve ḫānelerimüze 

niḥāl ise vuṣūle şitāb olundı ḥāṣıl-ı kelām (8) işbu devlet-i ʿaliyye muraḫḫaṣları 

Efendilerüŋ vurūdundan on beş gün (9) mürūrunda ibtidā mütevassıṭ olan Prusyalu 

ṭarafından (bu ki zeynį) nām (10) muraḫḫaṣ ve ser-kātibi maḳāmında birḳaç adamlar 

ile Eflāḳ yaḳasına (11) vuṣūli ḫaberi geldikde āsitāneṭarafından kendüyüz tercümānı 

Panḳāli (12) ḳarşu ṭarafa imrār ile dostāne suʾāl-ı ḫāṭırdan ṣoŋra çete ḳayıġı taʿyįn (13) 

ve gümrükden alay tertįb ile āsitānemeŝellü oldıġı mertebe şān-ı salṭanatını (14) icrā 

żımnında çavuşbaşı maḳāmında Ḥasan Efendi ve teşrįfātı maḳāmında (15) bu ḥaḳįr ve 

maʿiyyetinde bulunan iki nefer ḳapu ketḫudāsı ve on beş miḳdārı ʿarabacı (16) ve 

yerlü neferātından yüzden mütecāviz yeŋiçeriyān ilçi-i mesfūruŋ ḫānesine degin (17) 

ser-a-pā dizilmeleri-yle bu vecihle şān-ı şevket-i devlet-i ʿaliyye üzere icrā-yı 

merāsim (18) riʿāyet-kārįye iḳdām ḳılınup haftasında Nemçe ve Macār ilçileri daḫı 

gelmekle (19) mihmān-dārı olan ḫācegān dįvān-ı hümāyūndan ṣadr-ı esbaḳ Dervįş 

Meḥmed (20) Paşa ḳaynı Ṣāliḥ Efendi ve sāʾirleri daḫı uṣūl-i sābıḳ üzere mesfūrları (21) 

daḫı ḫānesine nüzūl itdürilüp ve keẕālik sālifü’ẕ-ẕikr tertįb olunageldügi (22) siyāḳ 

vecihle İngiltere ve Flemenk ilçileri ḥaḳḳında daḫı bu ṣūretde icrā-yı resm (23) 

olunaraḳ cümlesi vurūdundan ṣoŋra ferdāsı tercümānlar vāsıṭası-yla vuṣūllerini (24) 

mübeyyin muraḫḫaṣ efendiler ṭaraflarına ḫaberleri geldikde iḳtiżāsına göre iẓhār (25) 

mühr-i muvālāt ve istifsār ḥāl-i ḫāṭırlarını başḳa başḳa suʾāl ile riʿāyetleri 

[111] 

(1)ḫuṣūṣlarına dįvān tercümānı olan Ḳosṭanṭįnzāde ʿAleksānderi Beg (2) irsāline 

muraḫḫaṣ efendiler ḥażreti ṭaraflarından himmet buyurıldı ve biri (3) sekiz gün 

mürūrundan ṣoŋra mükemmel ṭaḳımlar ile ibtidā Prusya ilçisi baʿdehū (4) sāʾir ilçilere 

varılup nevāziş ve talṭįfāt ile bir nevʿi merāsim mihmān nevāzįye (5) iʿtinā ve diḳḳat 

buyurmaları-yla ilçiyān mersūmān daḫı başḳa başḳa müşārü’n- (6) ileyh muraḫḫaṣ 

efendilerüŋ ḫānelerine gelüp iẓhār-ı teşekkür ve istirāḥatlerinden baḥiŝler (7) memnūn 

oldıḳlarını ifāde ve taḳrįr eylediler ve biraz ṣoŋra maḥall-i mükālemeye taḫṣįṣ (8) 

ḳılınan voyvoda ḳonaġınuŋ mefrūşātı baʿde’t-tekmįl mübārek sāʿatde şurūʿna (9) 

ibtidār olunmasına ḳarār virilüp ve cümlesinüŋ cānib-i mįrinden taʿyįnātları mūmā- 



128 

(10) ileyh mükāleme defter-dārı Ḥasan Efendi maʿrifeti-yle tanẓįm olunmış olup zįrā 

(11) ŧāʾife-i Frenküŋ bir maḥalle vardıḳdan miḳdār taʿyįn alınacaḳdur. Alınan 

ẕaḫįrenüŋ (12) ol maḥallde rāyici ne ḳadar fürūḫt olunsa faẕla ḳaç ġuruş ḳalur ve 

mānde aḫẕ (13) olunsa farḳ ider mi? Ġāyet maṣraflarını taḳlįl-i meṣāliḥlerinüŋ ibtidā 

elzem (14) ve levāzımı olup bu māddelerine niẓām virilmeden ġayrı söz ḳulaḳlarına 

(15) girmeyecegi meşhūr oldıġından işbu ġāʾile-i resm ve taʿyįnātları ḫuṣūṣı (16) 

tamāmından ṣoŋra mükālemeye mübāşeret olunması enseb görülmiş idügini (17) iḫbār 

żımnında dįvān tercümānı ʿAleksānderi Beg mütevassıṭilçi ṭarafına įṣāl (18) olunup 

işbu ṣūretle ifādesi telḳįn ve tenbįh olunmış idi ki şurūʿ-i mükālemenüŋ (19) ibtidāsı 

oldıġından ḫod-be-ḫod Efendiler ṭarafından ḳalan sāʿat diyü taḫṣįṣ (20) olunmayaraḳ 

mütevassıṭṭarafından sāʾir ilçi begleri daḫı teşvįḳi ve anlaruŋ ṭalebi (21) ile maḥall-i 

mükāleme olan ḳonaġa cemʿ olundıḳda faḳaṭ muḳaddemāt-ı şurūʿı (22) ayā 

vaḳitmidür? Zemįninde vehm-i kemāl-i ten-dürüsti ve rāḥatlerin tefaḥḥuṣ-ı 

muʿarıżında bu ẕikr (23) olunan uslūb ile dįvān tercümānı mersūm daḫı ġāyet ifāde-i 

kelāma muḳtedir (24) oldıġından lede’t-tefhįm ol hafta mükālemeye bedʾa olunmasına 

iẓhār ḫāhiş (25) göstermeleri-yle mütevekkilen ʿalallāhu’l-ḳadįr şurūʿna ibtidār ve 

birḳaç māh-ı güẕerān 

[112] 

(1)eyledikde müşārün-ileyh muraḫḫaṣ ŝānį ʿİṣmet Beg Efendiye İstanbul pāyesi-yle 

ordu-yı (2) hümāyūn ḳāḍılıġı daḫı ʿilāve olundıġı rikāb-ı hümāyūn ṭarafından ḫaberi (3) 

gelmekle bu keyfiyyetẕātlarında olan vaḳārlarına bir ḳat daḫı ikrām tezāyudi (4) 

mūceb olmışdur. Bālāda tafṣįli mürūr eyledigi siyāḳ üzere ordu-yı hümāyūn (5) Bākį 

Ḳırı nām ṣaḥrāda ḫaymezen iḳāmet üzere iken ḳāsım mevsimi ḥulūl (6) eylediginden 

hemān birden bire bir ṣūretle ḳış ẓuhūr eyledi ki bir çādırdan (7) bir çādıra gitmek 

mümkin olamayup ḥayvānāt daḫı derece-i telefe resįde (8) olacaġı cümle ʿindinde 

müteḥaḳḳıḳ olmaġla Ḥācıoġlu Bāzārına hezār mihen (9) meşāḳḳ ile ʿazįmete ruḫṣat 

virilmekle lede’l-vurūd serdār-ı ekrem Şerįf (10) Ḥasan Paşa ol maḥallde bir miḳdār 

adam ile tevḳįf ve meʿān Şemenį ṭarafına ʿazįmetle (11) vuṣūl ve dāḫil oldılar. Bu 

aralıḳda defter-dār vaḳt-i aʿlā Rāʾif Efendi (12) ʿazl olunup kise-dārları olan Şerįf 

Efendi naṣb ve muraḫḫaṣ (13) ŝāliŝ mektebde baş-ḫalįfesi Seyyid Ṣādıḳ Efendi 
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mektūbcılıḳ ve Hāşimzāde (14) ʿAlį Bege ḫalįfelik tevcįh ve cümlesine ilbās-ı ḫilʿat 

olundı (15) ve üç dört gün ṣoŋra ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį Seyyid Feyżį Efendi daḫı (16) bir 

muḳteżā-yı ḥāl Rodos cezįresine meʾmūr olmaġla Kāmil Aḥmed Paşazāde (17) 

nişāncı-i dįvān-ı hümāyūn Ḥaḳḳı Beg Efendi ḥażretleri ol mesned-i refįʿ ile (18) ikrām 

ḳılındı. Bu tevcįhātuŋ ʿaḳābinde ordu-yı hümāyūndan Ḥācıoġlu Bāzārına (19) mektūbį 

efendinüŋ ve baʿżı erbāb-ı menāṣıbdan birḳaç ẕātuŋ gelmelerini ṣadr-ı (20) aʿẓam-ı 

müşārün-ileyh emr ve fermān buyurmaları-yla nihāyet kelām kendülerinüŋ ʿadem-i 

(21) istiḳlāli rū-nümā oldıġından ḫavfe tābiʿ olup müddet-i vāfire oldıḳları (22) 

maḥallde mekŝ ve ārām eylemişler idi. İḳāmetlerinden maḳṣūd İsmāʿįl Ḳalʿası 

imdādına (23) ʿasākir sevḳi ḳażiyyesi içün olup ammā muḳteżā-yı ıṣrār ṣamedānį ve 

ḥikmet-i (24) sübḥānį bir ṭarafdan aḥkāmuŋ icra idegeldügi aṣḥāb-ı baṣįret ve erbāb-ı 

(25) ḥaḳįḳatʿindinde ḫafį degüldür ve her bir mādde ki muvāfıḳḳadar olmaya ʿacz-i hāl  

[113] 

(1) ile nevʿ-i beşerüŋ vüsʿında olmayacaġı edille-i ḳāŧıʿa ve berāhįn-i ʿaḳliyye ile (2) 

aẓherdür binā-be-rįn Ziştovįde aralıḳ aralıḳ beş on günde bir kere maḥall-i mükāleme 

(3) olunan ḫāneye varıldıġı eŝnāda bir gice İsmāʿįl Ḳalʿasınuŋ Mosḳovlu ṭarafından (4) 

istįlāsı ḫaberi gelmekle böyle hengām mükālemede bir ṭaḳım Frenkler mevcūd iken 

(5) bu māddenüŋ vuḳūʿı teşvįşi müʾeddį bir ḥālet olmış ise de bu mādde başḳa (6) ol 

mādde başḳa diyerek metānet-i żarūrį ile meclise fayṣal ve evżāʿ muʿāmelāta (7) kesel 

gelmemesine ihtimām ve iltizām olunmış-ıdı. Baʿżen gicelerde daḫı müẕākere (8) ve 

mübāḥiŝeye ḳaṭʿāḫalel virilmeyüp belki bir ḳaṭ daḫı germiyyet üzere iẓhār (9) dostı 

resmine merāʿāt ile işbu uṣūl-ı maṣlaḥat ile henūz oralarda iken (10) Bāzārcıḳdan 

Şemenįye ṣadr-ı aʿẓam-ı müşārün-ileyh ʿavdet eyledigi eŝnāda mįr-āḫūr-ı (11) ŝānį 

Ḥüseyin Aġanuŋ muḳteżā-yı meʾmūriyyeti üzere Şemenįye gelmiş bulunmaġla (12) 

ṣadr-ı aʿẓam Ḥasan Paşanuŋ ser-maḳṭūʿ(?)nı aḫẕ ve müşārün-ileyhüŋ birāderi (13) 

olup Yergöki fütūḥātında ẓuhūra gelen saʿy ve ġayreti ve kemāl-i ṣadāḳati ḥasebi-yle 

(14) çavuşbaşılıḳ virilüp baʿdehū Baba Daġında Baḫt Girāy Ḫān maʿıyyetine meʾmūr 

(15) Çelebi Meḥmed Aġa daḫı birāderi Meḥmed Aġaya terfįḳ olunması-yla şerbet-i 

şehādeti (16) bir günde nūş ve ḥalvet-serāy gül-zār-ı cināna revān oldıḳları ḫaberi ve 

mühr-i hümāyūn (17) işbu iki yüz beş senesi cemāẕiye’l-āḫirinüŋ onuncı güni ṣadr-ı 



130 

esbaḳ Yūsuf (18) Paşaya teveccüh ve bu seneden gelinceye ḳadar ordu-yı hümāyūna 

Aġa Meḥmed Paşa ḳāʾim-maḳām (19) naṣb olundıġı peyāmı vurūd eylemekle (senüŋ 

ḥaḳ sevilüp şerle ber-dār (20) oldıġuŋ var mı) medlūlünce bu mütāreke ʿaḳābinde 

muṣālaḥa tertįbi ṣadr-ı aʿẓam (21) merḥūmuŋ manevi esbāb telefine bādį olmaġla 

maḥallinde beyān ḳılınur. İşbu tebeddülāt (22) ḥasebi-yle bu mükālemenüŋ evvel ve 

āḫirini bildirmek ve vuḳūʿ-yāfte olan maṣlaḥat (23) muḳteżayāt ve istįẕāne mütevaḳḳıf 

mevādd-ı ʿadįdeden birbirini müteʿāḳıb ordu-yı hümāyūna (24) ve baʿżen ber-ʿaynį 

daḫı rikāb-ı müsteṭāba tecrįr(?) ve terḳįm eylemekde iken Nemçe (25) ilçisi ḥürriyyet 

didikleri muʿannid bį-şuūr mükāleme ḳonaġından ṭoġrı  

[114] 

(1) Eflāḳ yaḳasına mürūr edüp ve gümrük ṭarafından ʿubūrı taḥḳįḳ olunmadıḳca 

meclis-i (2) mükālemeden ḥareket olunmamaġla mesfūruŋ bu eṭvārı baş vekįl ṭarafına 

ifāde (3) muʿarıżında ise daḫı bir eyyām-ı mükāleme tevḳįf olunup aralıḳ 

aralıḳPrusyalu ile (4) müẕākereden ḫālį olunmayup ancaḳ bu mādde-i ʿaẓįm bir fikir 

oldıġında iẓhārı (5) daḫı nā-münāsib idügi maʿlūm olmaġla ve’l-ḥāṣıl bir müddet 

ṣoŋra ḫānesine (6) gelmekle tecāhül-i ʿārifi ḳāʿidesi-yle mükālemeye şurūʿ olundı. 

Ammāgerek ordu-yı (7) hümāyūnda ve gerek rikāb-ı müsteṭābda mesfūruŋ gitmesi 

ḥavādiŝi iḥtirāzen her ne ḳadar taḥrįr (8) olunmış ise de nev-ʿummā bir ġāʾile-i 

ḫafįyyeyi mūceb olmuş-idi. Bālāda derc ve taḥrįr (9) olundıġı üzere ṣadr-ı aʿẓam-ı 

merḥūm-ı müşārün-ileyh ve gerek birāderleri fi’l-aṣıl (10) Ruscuḳ ḫānedānından 

Çelebi Aġa dimekleʿarįf bir ẕātuŋ nesl-i necįbi olup (11) seksan iki seferinde devr-i 

Sulṭān MusṭafāḪānide müşārün-ileyh Ḥasan Paşa (12) kendü yedinden ʿasker taḥrįr ve 

Ruscuḳ ḥavālįsinde ser-ʿasker bulunan Cezāyirli (13) Vezįr Ḥasan Paşa maʿıyyetinde 

ḳatı vāfir yarārlıġıẓāhir oldıġına bināʾen ol vaḳit (14) ṣadr-ı aʿẓam bulunan 

Muḥsinzāde Meḥmed Paşa mūmā-ileyhe ʿavāṭıf ʿaliyye-i (15) mülūkāneden rütbe-i 

vezāretle ḳadrini terfįʿ eylemiş-idi evżāʿ ve eṭvār-ı rüzgār (16) ḥasebi-yle bir 

müddetden ṣoŋra Gümülcinede merfūʿu’l-vüzāre49 oldıġı eŝnāda işbu Nemçe (17) ve 

Mosḳovlu seferleri vuḳūʿnda vezāreti ibḳā ile Ḳaradeŋiz ḥavālįsine ve baʿdehū Vidįn 

(18) muḥāfıẓlıġı ve livā-i şerįf ḳāʾim-maḳāmlığı ve ṣadārete geldügi eŝnāda Raḫova (19) 

                                                           
49 vüzerā ] vüzāre 
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muḥāfıẓı bulunmış-ıdı.Ĥüsn-i aḫlāḳla mevṣūf ve ṣuġrasından bir fuḳarā (20) ve 

dervįşān ile ülfet üzere ve oldıḳca umūr-ı āşinā ve ġayretlice bir vezįr idi. (21) 

Ĥattāẕikr-i güẕerān iden Yergöki fütūḥātında ve Nemçelü ile muṣālaḥanuŋ (22) 

muḳaddemātında kemā-yenbaġį iḳdām ve ihtimāmı ḥaḳ bu ki der-kār idi. Sebeb-i 

vefātı (23) ʿaḳįb-i mütārekede çapulārzūsı-yla bilā-iẕn gidüp ḥįn-i ʿavdetinde (24) 

lüzūmsuzca bir ġavġā oldıġından infiʿāl iden aṣḥāb-ı himmetden baʿżı ẕātuŋ (25) iftirā 

ve nā-ḥaḳ yire ġamzı şuyūʿndan neşʾet eyledigi ḥavādiŝi ol vaḳit orduda 

[115] 

(1) istimāʿ olundı. Birāderleri ile ser-maḳṭūʿ(?)ları Üsküdārda Ḥażret-i Ḫudāyį (2) 

tekyesi civārında defn olunmışdur. (Cenāb-ı Ḥaḳḳ raḥmet eyleye āmįn) (3) El-ḳıṣṣa 

ṣadr-ı aʿẓam ve sipāh-sālār ekrem ḥażretleri ḳaṭʿ-ı menāzil ve ṭayy-ı (4) merāḥil iderek 

faḳaṭ enderūn aġvātı-yla Bosnadan ḥareket ve ḳarįbü’l- (5) vaḳitde meştā-yı Şemenįye 

vuṣūl birle cümle erbāb-ı menāṣıba ḫilʿatler (6) iḥsānından ṣoŋra teşrįfātı Naʿįm 

Efendiyi ʿazl ve yirine ketḫudāları (7) olan Ḥācı Muṣṭafā Efendiyi naṣb edüp ve biraz 

arası mürūr (8) eyledikde rikāb-ı hümāyūn ketḫudāsı olan Çelebi Reşįd Musṭafā(9) 

Efendi bā-ḫaṭṭ-ı hümāyūn ketḫudālıġı ile vurūd eyledigi (10) gün ilbās-ı ḫilʿat olunup 

selefleri Ḥaḳḳı Beg Efendiye nişāncılıḳ tevcįh (11) olundı ve eṭrāf ve eknāfdan 

meʾmūrlaruŋ bir gün evvel gelmeleri ḫuṣūṣlarına (12) bir ṭarafdan istiʿcāl evāmirleri 

taṣdįr ve irsāl olunaraḳ mühimmāt ve levāzımātuŋ (13) ḳuṣūr ve ḳuṣūrı ne ise tekmįl 

ve ŧūġ sipāh-sālārı nev-rūza ḳırḳ gün (14) ḳalaraḳ ber-vech-i muʿtād maḥalline vażʿ ve 

ṣaḥrā-yı Şemenįye livā-i şerįf raḥmet-i (15) redįfüŋ müretteb alay ile iḫrācı vaḳti 

teḳārub eylemekle ve’l-ḥāṣıl muṣammem (16) olan vaḳit geldikde ṣaḥrā-yı meẕkūre 

ḥareket ve mahyā olan ḫaymelere (17) nüzūl olunup bir müddet ṣoŋra Zaʿimzāde Vezįr 

Meḥmed Emįn Paşaya livā-i (18) şerįf ḳāʾim-maḳāmlıġı ve baş-muḥāsebeci Ḥācı 

İbrāhįm Efendi daḫı (19) çend-rūz ẓarfında rikāb-ı hümāyūndan gelmiş bulunmaġla 

ordu nāẓırı ve sāʾir (20) kitāb ḳalem daḫı tevḳįf olunup Dobrıca içinden Ḫırsovaya 

ordu (21) ḳonaġı ile ve baʿżen daḫı iḳtiżāsına göre oturaḳ iderek egerçi vuṣūl (22) 

müyesser olup ancaḳṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerinüŋ muḳaddemāḫudāvendigār-ı sābıḳ-ı 

(23) cennet-mekān zamānında ordu-yı hümāyūnuŋ niẓāmı ve kendülerinde olan nüfūẕ 
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(24) fi’l-ḥaḳįḳa evvel sene muvaffaḳ oldıḳları ġazākendülere bāʿiŝfaḫr ve mübāhāt (25) 

oldıġından işbu defʿa ṣadārete şerįflerinde bıraḳdıklarını bulamayup uṣūle 

[116] 

(1) bi’l-külliyye muġāyir geldiginden bir nevʿ fütūr ʿārıż oldıġı cümlenüŋ manẓūr (2) 

ve meczūmları olmış-idi. Vaḳtā ki ferdāsı güni otağ-ı ṣadr (4) şu vecihle ḳarār virdiler 

ki Ḫırsova Ṭuna kenārında bir maḥall olup eṭrāfdan (5) sefineler ile ẕaḫįre gelmesi 

eshel olmaġla defter-dār Şerįf Efendi ol maḥallde (6) ḳalması ile maʿnen bir küçük 

ordu bulunmış olur.Baʿdehū ilerüsi Ṭāye Köyi (7) ve Maçin olmaġla gidilmesi 

münāsibdür diyerek ḳarār virilmekle fį’n-nefsü’l-emr (8) birḳaç gün ṣoŋra yeŋiçerive 

cebeci ve ṭop ʿarabacı orduları (9) ve verālarından Tepedelenli ʿAlį Paşa ve Cibārzāde 

Süleymān Beg Ḳara ʿOŝmānzāde (10) ve sāʾir meʾmūrlaruŋ Ṭāye Köyi nām maḥalle 

ʿazįmetleri fermān buyurıldı ve Şemenįden (11) ilerüye meʾmūr olan Rūmili vālįsi 

Zaʿįmzāde Muśṭafā Paşa Vezįr Seyyid (12) ʿUlvi Paşaya daḫı Māçįne varup Aġa 

Meḥmed Paşa ḥażretleri ile bi’l-müẕākere (13) İsāḳcı ṭarafını ve Ḳalāṣ ḳarşularını ḥıfẓ 

ve ḥarāṣet ve eṭrāfa münāsibi (14) vecihle medd-i enẓār-ı baṣįret ve ḳaraḳol taʿyįn 

eylemeleri fermān buyurılup bu ḥāl (15) üzere bir hafta mürūr eyledikde Ḫırsovadan 

ḥareket ve muḥāfıẓı bulunan Ḳaraḥiṣārį (16) vezįr ʿAḥmed Paşaya verādan ʿasker 

sevḳı tenbįh ve teʾkįd olunup müstaʿįnen bi’llāhi’l- (17) ḳadįr iki ḳonaḳda Ṭāye Köyi 

ḳaryesine vuṣūluŋ ferdāsı ile Maçin (18) ṣaḥrāsına ordu tertįb olundıġından erkence 

çādırlar irsāli-yle ol gün varılacaḳ (19) idi Yemlik maḥalline nüzūlde Mosḳovlunuŋ 

Ḳalāṣdan Ḳız Ṭaşı nām maḥalle ve andan (20) Maçine ṭoġrı ṭabur menḥūs ẓuhūr 

eyledigi ve ordunuŋ oldıġı maḥallde (21) bāy ḥāl tevḳįf münāsib idügi Cengįz Girāy 

Sulṭān Rūmili vālįsi (22) ve sāʾir vüzerā-yı ʿiẓām taḥrįr eylemiş iselerde eŝnā-yı rāhda 

bulundıġı şöyle (23) dursun Maçinüŋ civārına varılmış bulunmaġla ne fāʾide 

maṣlaḥatuŋ netįcesi (24) ne ṣūret kesb idecegi ve siyāḳ u sibāḳ ḳarįnesi-yle maʿlūm 

oldı el-ḳıṣṣa (25) hemān bir ayaḳ ilerüye varılmadan ġayrı bir çāre ḳalmamaġla 

ṣoġānlıġuŋ ilerüsinde  

[117] 

(1) olan cebele çıḳıldıġı ānda Mosḳovlunuŋ giceden Maçine gelüp metreslerüŋ (2) 

öŋine gelen ṭabur-ıla yeŋiçeridilāverleri ve ṣāf cenginde Cengįz Girāy (3) Sulṭān ve 
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müşārün-ileyh Rūmili vālįsi ve sāʾir vüzerā-yı ʿiẓām ṭabur menḥūse (4) hücūm ile 

müşrikini perįşān eylemek derecelerine götürmiş oldıḳlarından (5) bir ṭarafdan 

geldikleri maḥallden Ḳalāṣa firār üzere olup bi’l-cümle perįşāniyyetleri (6) 

muʿārekede olanlaruŋ maʿlūmları olmayup ẕātında ḳażiyye böyle iken ṣadr-ı aʿẓam 

(7) ile bir tepeye varılduḳda mevcūd ricāl ve sāʾir aġvāt ve bu faḳįrāt üstünde (8) ʿālem-

i ḥayretde iken bu aḥvālüŋ ʿāḳıbeti ve emrüŋ nihāyeti ʿacibāneye müneccir olur diyü 

(9) tefekkürde iken Rūmilinüŋ tımār-ı sipāhįleri ʿavdet eyledikde iʿādelerine (10) her ne 

ḳadar saʿy olundı ise de mümkin olamayup ṣadr-ı aʿẓam Yūsuf Paşa daḫı (11) buŋa 

iderek hemān bir ḳaba çādır ḳurdırup ʿasker cemʿ eylemek murād eyledikde (12) bir 

vecihle mutaṣavver olmayacaġı ẓāhir oldıḳda vezįr Seyyid ʿUlvi Paşa elinde ḳılıc (13) 

ile gelüp be-hey efendim bizler aʿdāyı perįşān eylemiş-iken bu menzile niçün (14) 

geldiŋüz ʿaskerün öŋi alınmıyor girüde olsaŋuz bir ṭaraftan ʿasker irsālinde (15) 

suhūlet var idi didikde ṣadr-ı aʿẓam ḥażretleri ilerüye giderüm diyü (16) ıṣrār eyledigi 

hengāmda ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį Aġa ve gerek teşrįfātı Ḥācı (17) Muṣṭafa Efendi 

“efendim mādām ki sizde emānet vardur ve ʿaskerüŋ girüye daḫı (18) ʿavdetleri 

muḥāldür sizüŋ muḳābele-i düşmana gitmeŋüz olmaz.” didiklerinde müşārün-ileyh 

(19) ketḫudā beg ḥażretleri biraz süvārįleri ile ilerüye ılġar edüp metrese varup (20) ve 

der-ḥāl ʿavdet eylemişler idi. Mā-ḥaṣal kelām çünki iḳtiżā-yı ḳadr bu yüzden (21) rev-

nümā oldıġından gerek vüzerā ve cemʿṭavāʾif ʿaskeriyyeyi girüye çeküp (22) 

Ḫarsuveye(?) varılması ve ol maḥallde iḳtiżāsına göre bir müẕākere ve reʾy ve tedbįr 

(23) ḳılınması münāsib görülmekle lede’l-vürūd birḳaç gün ṣoŋra bu ṣūretüŋ (24) 

ḥüsniyāt ve ḳubḥiyātından baḥiŝolunduḳda el-ḥamdülillāhi teʿālā ʿasker ve 

mühimmātımuz telef (25) olmadı. Tekrār Maçine varılmaḳ münāsibdür diyü ḳarār 

virildi. Bu eŝnāda Rūmili  

[118] 

(1) vālįsi ḫasta olup birḳaç gün mürūrunda ecl-i mevʿūd-ile irtiḥāl-i dār-ı beḳā (2) 

eyledi. Vezįr Ḫalįl Paşa Silistreye Ḳurd Paşa dāmādı mįr-i mįrāndan İbrāhįm Paşa (3) 

daḫı geçdi başına baʿżı ʿaskerį ṭāʾifesinüŋ iʿādelerine meʾmūr ḳılındı. (4) Aʿdā-yı 

dįnüŋ perįşān olaraḳ geldügi maḥalldenḲalāṣa iʿādesi ẕikr (5) olunmış-ıdı. Vaḳtā ki 

İbrāʾil muḥāfıẓı vezįr Maḥmūd Paşadan çete ḳayıġı ile adamı (6) gelüp aʿdānuŋ 
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münhezimen Māçįnden Ḳalāṣ yaḳasına firār itdigi ḫaberini (7) getürdi baʿdehū 

girüden gelen ser-gerde-i ʿaskerden daḫı taḥḳįḳ (8) olunduḳda der-ḥāl meşveret olunup 

çünki düşman eŝnā-yı cengde Maçini (9) bıraḳmış henūz biz anuŋ firārını ḫaber 

almaduḳ idi. İnşāǿallāhü teʿālā tekrār (10) ḥareket olunur diyü ḳarār virilmekle birḳaç 

gün içinde ʿicāle-i ʿazįmete şu ṣūretle (11) niẓām virildi ki eŝnā-yı rāhda metresler ḥafr 

ve ilerüye ḳaraḳollar taʿyįn olunaraḳ (12) Maçine lede’l-vurūd düşmanuŋ fį’l-ḥaḳįḳat 

perįşān olaraḳ firārı geregi gibi (13) maʿlūm olmaġla bir müddet mekŝ ve iḳāmet 

eŝnāsında bir gün Mosḳovlunuŋ (14) Silcu didikleri Ḳaragözüŋ at oġlanı gibi 

çıḳagelüp ḥāl bu ki (15) Potemkin ṭarafından mütāreke māddesini ifādeye 

meʾmūriyyetini ḫaber virmekle (16) Baḫt Girāy Ḫān vüzerā-yı ʿiẓām ve ocaḳ aġaları-

yla bu ḫuṣūṣ müẕākere (17) olunduḳda ordu-yı hümāyūn ṭarafından daḫı şimdilik bir 

adam gitmesi ṣavāb (18) görülüp reʾįsü’l-küttāb kise-dārı olan Seyyid Ḥüseyin Efendi 

her ne ḳadar bu (19) māddenüŋ erbābı degül ise de hemān mütāreke ḥavādiŝinüŋ 

ṣıḥḥatı var mıdur (20) yoḳ mıdur cevābını getürmek içün ḳarşu Ḳalāṣ yaḳasına gidüp 

ferdāsı ʿavdet (21) eylemekle getürdigi kāġıdlardan mütāreke ḥavādiŝi derece-i 

śıḥḥatde oldıġı (22) maʿlūm oldıḳda hemān teşrįfātı bulunan Ḥācı Muṣṭafa Efendi 

serdār-ı ekrem (23) ḥażretlerinüŋ muʿtemedi ve ẕātında müstaḳįm bir ẕāt oldıġından 

dįvān-ı tercümānı (24) Ḳosṭanṭįn oġlı Yorġākį Begzāde ile Potemkin ṭarafına irsāl 

olunmaları-yla (25) ḫaberleri geldikde bundan iḳdām nā-mizāclıġı ḥasebi-yle āsitāneye 

gitmeye meʾẕūn  

[119] 

(1) olan baş-muḥāsebeci Ḥācı İbrāhįm Efendinüŋ manṣıbı Anādolı muḥāsebecisi (2) 

Vāṣıf Efendiye tevcįh olunup bināʾen-ʿaleyh bundan aḳdem seksan iki seferinde (3) 

reʾįsü’l-küttāb bulunan ʿAbdü’r-Rezzāḳ Efendi maʿiyyetinde müstaḫdem oldıġına 

bināʾen (4) muḳaddemāt maṣlaḥata iṭṭılāʿı olmaḳmeʾmūl oldıġına ve nev-ʿummā bu 

maḳūle ḫuṣūṣlaruŋ (5) tanẓįmine ḳudreti melḥūẓ bulundıġına bināʾen taʿyįn ḳılınup 

birḳaç defʿa Ḳalāṣa varup (6) müẕākere ve mütārekeye ne vecihle ise bir ṣūret virüp 

ḫitāmından ṣoŋra ordu-yı (7) hümāyūnuŋ Silistreye ve Mosḳovlu daḫı Ḳalāṣdan Yāş 

Ḳaṣabasına ḥareket eylemesi ḳarār (8) virilmekle bu ḫuṣūṣʿicāleten rikāb-ı müsteṭāba 

ʿarż ve taḳdįm ḳılındı.Silistreye (9) vuṣūlde bu maḳūle maṣlaḥatuŋ ʿuḳde-i teʾḫįre 
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giriftār olmaması münāsib bir keyfiyyet (10) olmaḳdan nāşį bir gün evvel netįce 

bulması ʿinde’n-nās umūr-ı vācibeden olmaġla (11) ve el-ḥāṣıl ricāl-i devletden nişāncı 

dįvān-ı hümāyūn Ḥaḳḳı Beg Efendi (12) muraḫḫaṣ ol ve Ziştovįde İstanbul pāyesi ve 

ordu-yı hümāyūn ḳaḍılıġı ikrām nā (13) olunan muraḫḫaṣŝānį ʿİṣmet Beg Efendi tekrār 

muraḫḫaṣŝānį ve yeŋiçeri (14) efendisi Rāʾib Efendi muraḫḫaṣ ŝāliŝ taʿyįn olunup 

ancaḳ müşārün-ileyh ʿİṣmet (15) Beg Efendi henūz Ziştovįde olmaġla faḳaṭ müşārün-

ileyhimā Efendilere samūr kürkler (16) ilbās ve umūr-ı lāzımelereyn derūn-ı şehre naḳl 

içün fermān buyurılmaġla naḳl (17) ve ʿicāleten ḥareket ve ḳarşu Ferlāna(?)ʿazįmetleri 

ḫuṣūṣlarına irāde-i ʿaliyye taʿalluḳ (18) eylemiş-idi. Bu hengāmda bālāda tafṣįlen ẕikr 

olunan mādde maḥżāʿināyet-i perver-kārı ile (19) netįce buldıġı muraḫḫaṣ ol 

Efendinüŋ mühür-dārı ʿOŝmān Efendi ile ṭarafından (20) senedāt-ı mübādele olundıġı 

peyām-ı meserret encāmı varup50 ve andan rikāb-ı hümāyūna (21) ʿazįmet idüp ḳulūb-i 

nāsa bir mertebe inşirāḥḥāṣıl eylemişdür ki ḳābil-i taḥrįr (22) ve taʿbįri derece-i 

imkānda degüldür. Ve’l-ḥāṣıl muraḫḫaṣ ol Seyyid ʿAbdullāh Barį (23) Efendi veŝānį 

ʿİṣmet Beg ʿicāleten ve müsāraʿaten bir iki gün içinde Silistreye (24) gelüp ordu-yı 

hümāyūna mülḥaḳ olmaları fermān buyurılup faḳaṭ muraḫḫaṣŝāliŝ (25) Dürrį Efendi 

ordu-yı hümāyūn ṭarafından baʿżı ẕātuŋ sevḳi-yle bu sene taḥdįd ḥudūdına 

[120] 

(1)meʾmūriyyet fermānı kendüsine irsāl olunmış-ıdı. Muraḫḫaṣ ol ve ŝānį efendiler (2) 

serdār-ı ekreme mülāḳātlarınuŋ ferdāsı kemā-fį’s-sābıḳ Mosḳovlu mükālemesine 

daḫı (3) muraḫḫaṣ taʿyįn olunmaları ile keẕālik maʿıyyetlerinde olan Efendilere daḫı 

ilbās-ı (4) ḫilʿat olunup ancaḳ Bosnaya meʾmūr olan sālifü’ẕ-ẕikr Dürrį Efendi (5) daḫı 

meʾmūriyyetden ʿafv ve anuŋ daḫı sābıḳı meŝellü muraḫḫaṣŝāliŝ olmasını ricā (6) 

eylemeleri ile der-ḥāl Silistreye gelüp ilbās-ı ḫilʿat olunduḳdan ṣoŋra iki gün (7) 

ẓarfında ḳarşuya imrār olunup ṣavb-ı maḳṣūda ʿazįmet eylediler. İşbu (8) Mosḳovlu 

mükālemesi Nemçelü meŝellü olmadıġından faḳaṭ muraḫḫaṣ efendiler ile (9) 

maʿiyyetlerine meʾmūr mükāleme kātibleri efendilerden māʿadāsınuŋ ʿadem-i lüzūmı 

der-kār (10) oldıġından tevḳįfleri irāde buyurıldı. Bi-ḥikmet-i ḫudā ordu-yı hümāyūnda 

bulunan (11) cünūd-ı muvaḥḥidįnüŋ ḳulūbleri müteveccih oldıġından bu muṣālaḥanuŋ 

                                                           
50 varup] varu 
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daḫı ʿavn-i (12) luṭf-ı ṣamedānį ile vaḳt-i ḳalįlde ḳarįn-i itmām olacaġı meʾmūl 

olmaġla fį-ḥadd-i (13) ẕāta aʿlā ve ednānuŋ bu bābda teveccüh-i derūniyeleri tefeʾül-i 

ḫayr ittiḫāẕ olunmış-ıdı (14) ve ẕātında Mosḳovlu ḫuşūnet ve ʿinādları ciheti-yle bir 

muḳteżā-yı ḥāl bir vaḳitden berü (15) eṭvār ve evżāʿları mū-be-mū meczūm olup ancaḳ 

müşkil bu ki be-her-ḥāl (16) cemįʿ müẕākerāt ve mübāḥiŝāt muraḫḫaṣ nāmında taʿyįn 

idecegi pelįdlerden (17) māʿadā Potemkin bį-izʿānına iḳtiżāsına göre taḥrįr eyledike 

müstaḳill ḳaṭʿ-ı kelām (18) eylemeyecekleri her ne ḳadar ṣarāḥaten āşikār olmış ise de 

işbu mükālemede mütevassıṭ (19) nāmında olaraḳ düvel-i āḫirden bulunmaması ve bir 

ṭaḳım nā-kes ve bed aḫlāḳ (20) adamlar ile böyle ḫuṣūṣları müẕākere ve her bir 

māddeyi ber-vech-i sühūlet viḳāye-i (21) nāmūs salṭanat-ı seniyye farįżasına daḫı bir 

ṭarafdan riʿāyet olunaraḳ ne (22) mertebelerde emr-i düş-vār i-dügiʿinde’l-ʿuḳalā 

bedįhį ve bedįdār mevlā-yı (23) mütteʿānuŋ51 lüṭuf ve ʿināyetine ve ehlüllāhuŋ 

rūḥāniyyetine tevessül olunaraḳ Ḳaralāş nām (24) maḥallden Bükreş cānibine ʿazįmet 

eyledikleri ḫaberi geldikde ordu-yı hümāyūn (25) daḫı Silistre ṣaḥrāsından ʿaṭf-ı ʿinān 

ḥareket ve Şemenį ṣaḥrāsına  

[121] 

(1) vürūd ve yeŋiçeri efendisi Rātib Efendi Nemçe ṭarafına teʾkįd-i müvāneset içün (2) 

ilçi taʿyįn ve irsāl ḳılındı baʿdehū derūn-ı şehirde tedārik olunan ḳonaḳlara (3) duḫūl 

olunmışdur sālifü’l-beyān muraḫḫaṣ efendiler ḥażerātı Yāş Ḳaṣabasına (4) 

vuṣūllerinde Potemkin didikleri adam ṭarafından muʿāmele-i dostāne ile (5) istifsār-ı 

ḥāl ve ḫāṭır olunduḳdan ṣoŋra maṣlaḥatuŋ muḳaddemātına şurūʿ ve Mosḳovlu (6) 

muraḫḫaṣları ile her ne ḥāl ise birḳaç maḥlūl bulunup ammā mesfūr Potemkin 

Mosḳovlu (7) çārincesinüŋ ẓāhiren aṣıl ehli olmadıġından ʿādet-i meʾlūfeleri üzere (8) 

vücūhla yaḳını olmaḳ mülābesesi-yle ve iʿtimādü’d-düveliyyesi ve cemʿ umūr-ı 

bāṭṭalları (9) andan ʿibāret ve maṣlaḥatuŋ netįce bulması daḫı begde merḳūmuŋ 

mültezimi olmadıġı (10) vuḳūfį olanlaruŋ maʿlūmı idi. Lā-cürm bunlaruŋ aḥvāli 

muṭālaʿa olundıḳca (11) maṣlaḥat be-her-ḥāl ṣuʿūbet kesb idecegi ve ʿaẕāb-ı derūnuŋ 

envāʿiẓuhūra (12) gelecegi mulāḥaẓadan baʿįd olmayacaġından ḳaṭʿ-ı naẓar tekālįf-i 

bārįde ve ıṣrār-ı (13) fāsideden ḫālį olmadıḳları gün gibi āşikār ve ṭıfrāt(?)-ı 

                                                           
51 metʿānuŋ ] mütteʿānuŋ 
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bāṭılelerine revāc (14) virmeleri-yle ṭūl-i müddet mekŝ ve ārām olunacaġı 

mulāḥaẓadan baʿįd degül idi.(15) Ancaḳ müşārün-ileyhimā muraḫḫaṣ efendilerüŋ 

iḫlāṣ-ı derūniyeleri ve duʿā-yı ḫayriyyeleri (16) ḥasebi-yle mesfūr Potemkin ḫasta olup 

ve giderek ʿilleti müşted oldıġından (17) mükālemeye fayṣal virilmekle birḳaç gün 

içinde hemān helāk olup bir ān aḳdem (18) ve bir sāʿat muḳaddem nār-ı dūzaḥḳarįn-i 

ateş-gede-i cahįme vuṣūl-içün āyįn (19) bāṭılları üzere ḳrallarınuŋ iḳāmeti olan Tįre 

Boġa alay ile lāşesini (20) göndermişler idi.ʿAnūd-ı kāfirüŋ bu eŝnāda vücūd-ı ḫabāŝeti 

fį’n-nār caḥįm (21) olması muḥassenāt-ı vaḳt-i ḥālden ittiḫāẕ olunmaġla ḫulāṣa-i 

meḳāl tekrār çārįniçe (22) ṭarafından kendü muraḫḫaṣlarına ve hālik-i mesfūruŋ yirine 

naṣb eyledigi baş (23) cenerāline kemā fi’s-sābıḳ mükāleme ḫuṣūṣunı tenbįh idüp ve 

işbu Mosḳovlu (24) mükālemesinde meṣāliḥ-i müteʿaddidenüŋ ḳaṭʿve güẕerān iden 

mecālisüŋ ḳarārı (25) Nemçelü muṣālaḥasına naẓarān tanẓįm ve tesviyesi vaḳt-i ḳalįlde 

meʾmūlüŋ ġayrı 

[122] 

(1) mevāddan idüġi beyān ve taʿrįfden vāreste bir emr-i ʿaẓįm iken luṭf-bārį ile (2) 

ḫitāma resįde olması ve mesfūr her temkįnüŋ ol eŝnāda helākį maṣlaḥatuŋ ḳarįn-i (3) 

tekmįl olmasına esbāb-ı küllį olmaġla ve mübādele-i senedāt olundıġını muḫbir 

muraḫḫaṣ (4) evvel ṭarafından reʾįsü’l-küttāb Seyyid ʿAbdullāh Efendinüŋ ḳaftāncısı 

ʿAbdį Aġa (5) ordu-yı hümāyūna ve andan āsitāne-i ʿaliyye ṭarafına ʿicāleten irsāl 

ḳılındı ve ordu-yı (6) hümāyūnda bulunan sıġār u kibāra bir mertebe inşirāḥ ve bir 

derece inbisāṭḥāṣıl (7) oldı ki taʿrįf ve taḥrįri ḥayyiz-ı imkān olmayup hemān bu iki 

ġāʾile-i (8) ʿuẓemānuŋ cemįʿ ümmet-i Muḥammed üzerinden refʿ ve defʿlerini ve 

bilād-ı islāmiyyede olan (9) reʿāyā ve berāyānuŋ bir müddet āsāyiş ve istirāḥatlerini 

mūceb oldıġından duʿā-yı ḫayriyye-i (10) ḥażret-i cihāndārį tekrārına muvāẓabet ve 

iştiġāllerine bādį olmışdur (11) fį-ḥadd-i ẕāta gerek Nemçe ve Mosḳov muṣālaḥaları 

içün meʾẕūn oldıķları māddelerden (12) ṣarf-ı enẓār ve bi-ḥasebi’l-vüsʿ mücādele ve 

ḥekįmāne iskātları ve ḳaṭʿ-ı (13) ser-rişte olunmayaraḳ muḳteżā-yı vaḳte ve iḳtiżā-yı 

ḥāle göre ḫilāf-ı melḥūẓ (14) rābıṭasına teşmįr-i sāḳ ġayret olundıġı ve bundan başḳa 

Mosḳovlunuŋ istirdād-ı (15) meblaġ-ı ḫuṣūṣiyye ki mevādd-ı ʿadįde nihāyet mertebesi 

idi. Devlet-i ʿaliyye ṭarafından (16) tażmįni içün müşārün-ileyhimā muraḫḫaṣ efendiler 
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meʾẕūn iken bu mādde ḳraluŋ (17) ṭalebi olup mükālemelerüŋ ibtidāsında ıṣrār 

ideceġini įmā eylediklerinden (18) bu maṣlaḥatdan fāriġ olacaḳları ʿaḳluŋ bi’l-külliyye 

teslįm idecegi nesneden (19) olmayup be-taḫṣįṣ ḳarār virilecek mevādd-ı ʿadįde bu 

māddeye mütevaḳḳıf (20) i-ken Mosḳovlu bu tażmįn māddesinden daḫı ber-vech-i 

sühūlet kendü ḥüsn-i (21) rıżāları-yla fāriġ oldıḳlarını maḥall-i mükālemede beyān 

eylemeleri-yle ol gün (22) muṣālaḥanuŋ ḫitāmı iʿlān olundı bu keyfiyyet daḫı başḳaca 

bir ḫidmet-i (23) muʿtenādan i-dügi erbāb-ı inṣāf ve aṣḥāb-ı vuḳūf ʿindinde maṣlaḥat-ı 

(24) maʿıyyenedendür ve sālifü’ẕ-ẕikr Mosḳovlu ve Nemçelü mükālemelerinüŋ 

tafṣįlen (25) aḥvālini żabṭ-ı mükālemeye meʾmūr ḫācegān dįvān-ı hümāyūndan Seyyid 

Ġālib 

[123] 

(1) Efendi ḥażretleri mażbaṭaları müceddeden tebyįża himmet buyurup bir eŝer olmaḳ 

(2) içün dįvān ḳalemine vażʿ itdürmüş olmaġla ẕātında bir eŝer olmışdur bina-ber-įn (3) 

Mosḳovlu ṭarafından daḫı muʾaḫḫaran ḫitām-ı maṣlaḥat iḫbārı-yla Şįrā nāmında bir 

beġzāde (4) ordu-yı hümāyūna gelmekle ṭaraf-ı serdār-ı ekremįden levāzım iltifāt ve 

ikrāmı-yla (5) birḳaç gün içinde iʿāde itdürildi ve ordu-yı hümāyūnuŋ Şemenįden 

ḥareketi (6) ve Edirneye ṭoġrı ʿazįmeti ve müşārün-ileyh muraḫḫaṣ efendiler gelinceye 

degin anda (7) iḳāmeti ve andan āsitāne-i saʿādete teveccühi rikāb-ı ḳamer-tāb 

ḫüsrevānįye baʿde’l-ʿarż (8) ʿaskere ruḫṣat virilmiş oldıġından ṭayy-ı merāḥil iderek 

şir52 ve terennüm-sāz (9) āhenk mehter-ḫāne āġāzesi-yle ṣafā-yı ḥāl ile maḥrūse-i 

Edirneye baʿde’l-vuṣūl (10) livā-i şerįf sābıḳları meŝellü paşa ḳapusında olan 

maḥalline vażʿ ve herkese (11) taḫṣįṣ ḳılınan ḫānelere nüzūl ve bir eyyām-ı taḥṣįl-i 

istirāḥat olunmaḳla taḫmįnen (12) yigirmi beş gün geçdikce müşārün-ileyhimā 

muraḫḫaṣ efendiler ile maʿiyyetlerinde (13) olan mükāleme kātibleri efendiler daḫı 

bi’l-yemįn ve’s-saʿāde müştā-yı Edirneye vuṣūl (14) bulmaları-yla bir ḳat daḫı 

cümleye mesrūriyyet gelüp herkesüŋ vaṭan-ı aṣlįleri (15) ārzūsı ve bir sāʿat evvel 

ḥareket ne vaḳt olacaḳdur bu iḳāmete sebeb nedür (16) endįşesini biraz adama ḫaylį 

tefekküri mūceb olmışdur. (çarḫa çıḳsa (17) ġam-ı ʿaşḳıŋla n’ola devrānum ) Dil-i 

                                                           
52 şiʿir ] şir 
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meyālimi żabṭ eyleyelüm sulṭānum diyerek (18) bir ṭarafdan ḫafįce ve bir ʿalen53 

İstanbul diyerek ʿazįmet itdiler devlet-i ʿaliyye (19) ile bu iki muḥārib düvelüŋ ṣulḥ-ı 

ḳadįmlerinde meşrūt mevādd-ı ʿadįdeyi (20) pek de tecāvüz eylemeyerek aḥsen ṣūretle 

itmāmına mesāʿi meşkūre ve iẓhār-ı (21) ḫidmet-i mebrūre dimek olmaġla dįn-i 

devlet-i ʿaliyye ve cemįʿʿibādullāh ḥaḳḳında (22) ḫaber-i maḥż oldıġı ve meʾmūrınuŋ 

ġayrı Ḥotin ve Bender ve Aḳkirmān ve İsmāʿįl (23) ahālįsinden gerek ricāl ve gerek 

nisvān ḳatı vāfir ehl-i islāmı birer taḳrįb-i (24) ḳayd esįrlikden ḫalāṣ ve cümlesine 

elbise ve ḫarclıḳ ile ikrāmlarına kemāl-i (25) mertebe riʿāyet ve meṣārıfı cānib-i 

mįrįden olmayup muṭlaḳ reʾįsü’l-küttāb 

[124] 

(1) ve muraḫḫaṣ olan müşārün-ileyh Efendinüŋ ġayret-i dįniyyesinden olmaġla 

ʿibādullāha (2) bu derecelerde iʿāne ve bā-ḫuṣūṣ bį-kes bį-çāre ṣıbyanları kefere-i 

müşrikįn (3) yedinden istiḥlāṣlarına ez-dil ve cān ṣıdḳ-ı ḫulūṣ ile iḳdām ẕātında 

dāriyyende (4) mūceb-i selāmete bādį bir keyfiyyet olmaġla bu ṣūretle vuḳūʿa gelān 

muvaffaḳiyyet (5) ḫidemāt-ı mebrūre ve müstaḥseneden idügi āzāde-i külfe-i tafṣįldür 

(6) öteden berü devlet-i ʿaliyye-i ʿālįye cümle düvel üzerine ġālib olup bunca ḳılāʿ (7) 

ve memālik-i inżimām mülk-i islāmiyān oldıġı müstaġnį taʿrįfdür. Cenāb-ı merām 

baḫşā-yı (8) kāʾināt cennet54-i ʿaẓimete bu devlet-i āl-ʿOŝmānı bundan böyle her ḥālde 

aʿdāsı (9) üzerine ġālib idüp dāʾimā düşman dįn-i maḳhūr eyleye āmįn işbu ordu-yı (10) 

hümāyūnda öteden maṣḥūben bi’l-ʿāfiyedür bār-ı şevket-ḳarāra bir sāʿat evvelce (11) 

vürūd içün maḫṣūṣ ḫazįne-dār ḥażret-i şehriyārį Ḫālid Aġa işbu biŋ (12) iki yüz altı 

senesi māh-ı recebüŋ on ṭoķuzıncı güni ḫaṭṭ-ı hümāyūn (13) mevhibet maḳrūn ile 

müştā-yı Edirneye vāṣıl ve ṣadr-ı aʿẓam ḥażretlerine (14) mülāḳātdan ṣoŋra levāzım-ı 

ikrām ve iḥtirāmına mübālaġa ile ihtimām olunaraḳ (15) beş gün mekŝ ve ārāmdan 

ṣoŋra iʿāde idildi ve birḳaç gün mürūr eyledikde (16) öteden ḥareket ve ḳaṭʿ-ı merāḥil 

iderek biŋ iki yüz altı senesi (17) māh-ı şaʿbān-ı şerįfüŋ onuncı güni Dāvud Paşa 

ṣaḥrāsına vuṣūl (18) ve şehin-şāh ḥażret-i ḫilāfet-penāhį şevket iḳbāl ile ordu-yı (19) 

hümāyūnı teşrįf ve ber-vech-i muʿtād şeyḫü’l-İslām fażįletlü Mekkį Efendi (20) ve 

kāʾim-maḳām ʿālemįyān silāḥ-dār Muṣṭafā Paşa ve ḳapudan-ı derya Ḥüseyin Paşa ve 
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ṣudūr (21) feḫām ve mevālį-i kirām ve ricāl-i devlet ḥażret-i seyyidü’l-mürselįn deʾb-i 

ḳadįm (22) üzere teşyįʿ ve baʿdehū cenāb-ı ḥażret-i cihāndārįnüŋ yed mülūkānelerine 

(23) teslįm ve icrā-yı merāsimden ṣoŋra çādırlara nüzūl ve livā-i şerįfi Dāvud Paşada 

(24) maḫṣūṣ olan odalarına vażʿ ve bir miḳdār tevaḳḳufdan ṣoŋra şevketlü (25) ḳudretlü 

velįyyü’n-niʿmet ʿālem-i pādişāh Ẓıllullāh Efendimüz ḥażretleri salṭanat-ı şāhāne  

[125] 

(1) ve vaḳār-ı mülūkāne ile sarāy-ı hümāyūnlarına teşrįf buyurdıḳlarından taḫmįnen 

iki (2) sāʿat miḳdārı tevaḳḳufdan ṣoŋra ordu-yı hümāyūnuŋ hengām-ı ʿazįmetinde 

oldıġı (3) uslūb üzere destār-ı ʿādį ve kapūṭlar ile muṣammem oldıġı sāʿatde ṣaḥrā-yı 

(4) meẕkūreden ḥareket ve Ṭopḳapudan müretteb alay ile āsitāne-i saʿādet āşiyāne (5) 

duḫūl ve işbu alayda bu ḥaḳįr daḫı İstanbul muḳāṭaʿası meʾmūrı bulunmışıdı. 

Nihāyet (6) suḫan derc ve beyān olundıġı siyāḳ üzere ṭoġrı sarāy-ı hümāyūna vürūd (7) 

ve serdār-ı ekrem ḥażretleri livā-i ḥabįb-i ḫudā ve vedįʿa ḥażret-i cenāb-ı (8) Kibriyā 

mülūkāneye teslįm ve maḥalline tevdįʿ ile duʿā-yı ḫayr-ı ẓıllullāha (9) maẓhar olaraḳ 

bāb-ı ʿālįye teşrįf ve herkes bu meserret baḫşāya (10) teşekkür ve ḫizar ḥamd ü sipās 

iderek ḫānelerine vuṣūle şitāb (11) ile evlād ve ʿayālleri-yle ve aḳrabā ve eḥibbā-yı 

kirāmları-yla mülāḳį (12) olmışlardur. Cenāb-ı müntaḳimü’l-ḳahhār faḫr-i kāʾinātı ve 

Resūl-i (13) muḥteremi ḥürmetine bundan böyle devlet-i ʿaliyyeyi (14) cemįʿ aʿdāsı 

üzerine dāʾimā ġālib idüp (15) ʿasākir-i İslāmı Manṣūr ve düşman yed (16) fercāmı 

maḳhūr ile nice zamān ümmet-i Muḥammedi (17) sāye-i pādişāhįde emįn ve rāḥat ve 

reʿāyāyı (18) ve berāyāya āsāyiş ve istirāḥat (19) kirām eyleye āmįn (20) Yā muʿįn (21) 

Baṣįret maṭbaʿasında baṣıldı fį 20 ẕi’l-ḳaʿde sene 1289 

[126] 

(1) İşbu kitāb biŋ yüz seksan beş senesinde (2) Cennet-mekān Sulṭān Ḥamįd Ḫān 

ḥażretlerinüŋ zaman-ı(3) salṭanatlarından biŋ iki yüz beş senesine gelinceye ḳadar (4) 

Rusya ve Nemçelü ile olan muḥārebe (5) ve muṣālaḥaya dāʾir vuḳūʿātı beyān ider(6) 

bāġçe ḳapusında Ḥasan ve Çenberliṭaşda Celįl Aġalaruŋ (7)dükkānlarıyla Köpribaşı 

baraḳasında ve baʿżı ġazete müvezziʿlerde (8) ve Baṣįret maṭbaʿasında ṣaṭılmaḳdadur. 
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IV. DİZİN 

A. Dizin Hazırlanırken İzlenilen Yol 

 Vakʾa-i Hamidiye’nin kavram çeşitliliğini ortaya çıkarmak için kelimelerin 

metinde kazandığı anlam dizine aktarılmıştır. Ekler sözlük elemanı 

oluşturmadıkları için dizine dâhil edilmemiştir. 

 Madde başları, alt maddeler ve işletim ekleri alfabetik sıraya göre alta alta 

dizilmiştir. 

 Ünsüzlerde transkripsiyon işaretleri dikkate alınmamıştır. Ünlü uzunlukları 

sıralamada göz ardı edilmiş, eş seslilik durumunda öncelik uzun ünlülere 

verilmiştir. 

  Ayın (ʿ) ve hemze (ʾ) kendilerinden sonraki harfe göre değerlendirilmiştir. 

Ancak bu harfler olmaksızın kelime bir başka madde başıyla karışıyorsa 

öncelik ayınsız, hemzesiz olana verilmiştir. 

 Birden fazla anlamı olan kelimeler numaralandırılmış, önce temel anlamı sonra 

yan anlamları gösterilmiştir. Birden fazla yazımı bulunan madde başlarında, 

diğer madde başlarına, ilgili olduğu kelimelere “bakınız” anlamında (bk.) 

ibaresi kullanılmıştır. 

 “bį, lā, nā” edatları, genel olarak kullanılan, fazla kullanıldığı ve beraberindeki 

kelime ile tek bir kavram işareti olarak algılandığı için madde başı olarak 

alınmış, birlikte kullanıldığı kelimer ise alt başlıkta belirtilmiştir. 

 Tamlamaları oluşturan kelimeler ayrı ayrı madde başı olarak alınmıştır. 

 Yabancı kelimelerin menşeisi madde başından hemen sonra köşeli parantez 

 ([ ]) ile gösterilmiş, Türkçe kelimeler ayrıca gösterilmemiştir. Kelime türünü 

göstermek üzere ekleme yapılacak ismin sonuna artı (+), fiilin sonuna eksi (-) 

işareti konmuştur. 

 Metin içinde kelimenin kaç defa geçtiğini maddenin en altında karşılıklı iki tire 

arasında (- - ) içinde gösterilmiştir. Anlamı kesin olarak bilinmeyen ifadeler 

için menşeisi köşeli parantezle ([ ]) anlamı ise soru işareti (?) ile gösterilmiştir. 
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 Dizinde menşeisi bilinmeyen veya tahmin edilen kelimeyi köşeli parantez 

içinde soru işareti ile [?], anlamı bilinmeyen veya tahmin edilen kelimeyi ise 

normal paratez içinde soru işareti ile (?) gösterilmiştir.
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B. Dizin 

 

a  Îtiraz, sitem bildiren, söze kuvvet 

katmak için keimenin başına getirilir. 

a. 044/10 

-1- 

āb  [Far.] Su. 

 ā.- ı havā. 052/11 

-1-   

ābā  [Ar.] Atalar, cedler. 

 ā.  047/20 
 ḫāʾin-i dįn-i ā. 051/23 

-2-   

ābād   [Ar.] Sonsuz. 
 ḳarįn-i ā.  009/4 

-1-   

ʿabd [Ar.] Kul. 
 ʿa.- i ʿāciz 110/3 

-1-   

ʿAbdį Aġa Seyyid Abdullah  Efendi’nin 

kaftancısı. 
 ʿA.  122/4 

-1-   

ʿAbdį Efendi Dönemin içiçleri bakanı. 
 ʿA.  009/19, 020/17 

-2-   

ʿAbdį PaşaBelgrad muhafızı, vezir. 
 ʿA.  053/24, 058/23, 085/18, 086/5, 

090/1 
 ʿA.+ dan 090/17 

 ʿA.+ nuŋ 049/20, 058/4, 059/8 

 ʿA.+ ya 059/5 

-10-   

ʿabdiyye [Ar.]Kulluk. 
 ḫidemāt-ı ʿa.  021/18 

-1-  

  

ʿAbdu’l-Kerįm Efendi   Devlet adamı  
ʿA.  011/2 

-1-  

  

ʿAbdullāh Aġa Kapıcıbaşı, başhademe. 
 ʿA.  082/16, 091/14, 091/25, 109/17 

-4-   

ʿAbdullāh Efendi  Sadrazam yardımcısı. 
 ʿA.  039/1, 108/17 

 ʿA.+ den 045/21 

-3-   

ʿAbdullāh Paşa Vezir. 
 ʿA.  085/17 

 ʿA.+ ya 015/23, 034/15 

-3- 

ʿAbdurraḥman  Ağa kapısı çavuşu. 
 ʿA.  090/4 

-1-   

ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān  Padişah 1. 

Abdulhamit Han. 
 ʿA.  043/14 

-1-   

ʿAbdü’r-Rezzāḳ Efendi  Bir Şahıs Adı. 
 ʿA.  119/3 

-1-   

ʿacabā  [Ar.]  Merak bildiren soru zarfı. 
 ʿa.  034/22, 042/12, 056/23, 092/19, 

094/23 

-5-   

ʿacālet  [Ar.] Acele. 
 ʿa.+ e 061/4 

-1- 

ʿacāleten  [Ar.] Acele olarak. 
 ʿa.  017/17, 021/20, 036/23, 038/25, 

046/6, 050/14, 054/7, 056/6, 061/14, 

065/25, 070/2, 072/24, 086/9, 093/5, 

101/22, 107/24, 109/4, 119/17, 119/23, 

122/5 

-20- 

ʿaceb   [Ar.]Şüphe, tereddüt. 
 ʿa.+ le 054/21 

-1-   

ʿacele   [Ar.] Çabuk,tez. 
 ʿa.  082/4 

-1-   

ʿacįb  [Ar.]Tuhaf, acayip. 
 emr-i ʿa.  042/25 

-1-   

 

ʿacibāne [Ar.]Acayip olarak. 
 ʿa.+ ye 117/8 

-1-  

  

ʿacįbe  [Ar.] Hayret edilecek şey. 
 bu ʿa.  013/15 

 ḥāl-i ʿa.  024/6 

 ḥālāt-ı ʿa.  054/24 

 keyfiyyet-i ʿa.  032/9 

-4-   

ʿāciz  [Ar.] Güçsüz. Kudretsiz olan kişi.  
 ʿā.  083/16 

 ʿabd-i ʿā.  110/3 

-2-   
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ʿacz  [Ar.] Güçsüzlük, acizlik. 
 ʿa.- i ḥāl 112/25 

 ʿa.+ leri 059/25 

-2-   

aç - Açmak. 

 a.- san 057/10 

 a.- sān 042/22 

-2-   

açıḳ : 1.  Denizin karadan uzak yeri. 

 a.+ lar 077/2 

 a.+ lara 077/1 

 a.+ larını 068/14 

-3-   

2. Kapalı olmama.  

a.  100/12 

-1-   

ada   Etrafı sularla çevrili kara parçası. 

 a.  101/17 

 a.+ dan 101/22 

-2-   

aʿdā  [Ar.]  Düşmanlar. 

 a.  072/15, 081/22 

 a.- yı dįn 096/23 

 a.- yı dįnden 067/23 

 a.- yı dįnüŋ 106/13, 118/4 

 civār-ı a.+ da 055/19, 057/3 
 muḳābele-i a.+ da 086/25 

 yed-i a.+ da 085/20 

 a.+ dan 015/5, 081/13, 086/9 

 mekāyid-i a.+ dan 079/9 

 yed-i a.+ dan 056/3, 066/10, 082/2 

 a.+ nuŋ 050/18, 052/6, 069/14, 

072/14, 080/23, 081/25, 084/1, 084/16, 

088/7, 118/6 

 el-yevm-i a.+ nuŋ 070/17 

 a.+ sı 039/18, 124/8, 125/14 

 a.+ ya 057/12, 060/1, 062/6 

 diyār-ı a.+ ya 060/4, 068/4 

 yed-i a.+ ya 051/19, 065/22, 101/25 

 a.+ yı 063/4, 117/13 

-42-   

adāb [Ar.]  Töre. 

 a.  092/16 

-1- 

ʿadālet  [Ar.] Hak ve hukuku uygulayan 

teşkilat. 
 ʿa.  100/25 

-1-   

 

 

adam  [Ar.] Kimse, şahıs. 

 a.  050/7, 067/2, 078/7, 092/18, 

096/15, 099/13, 100/6, 105/14, 112/10, 

118/17 

 a.+ a 079/3, 089/15, 123/16 

 a.+ ı 065/1, 106/21, 118/5 

 a.+ lar 042/1, 098/8, 110/10, 120/20 

 a.+ lara 090/20, 100/17 

 a.+ laruŋ 092/9 

 a.+ um 083/16 

 a.+ unuŋ 075/16 

-25-   

ʿadāvet  [Ar.] Düşmanlık. 
 ʿa.  028/12, 050/5 

 ġāʾile-i ʿa.  036/5 

 müntec-i ʿa.  006/10 

 ʿa.- i memālik-i islāmiyyeye 025/5 

 ġāʾile-i ʿa.- i mübeddel-i ṣulḥ 008/22 

 ʿa.+ e 022/23 

-7-   

ʿadd   [Ar.] Kabul etme. 
 ʿa.  008/13 

-1-   

ʿaded   [Ar.] Tane 
 ʿa.  069/25, 073/3, 074/15, 079/1, 

080/9, 109/8 

-6-   

 

ʿadem   [Ar.]  Olmama, bulunmama. 
 ʿa.  003/19 

 ʿa.- i iḳtidārlarından 005/2 

 ʿa.- i istiḳlāli 112/20 

 ʿa.- i ḳabūlu 005/8 

 ʿa.- i ḳabūlü 029/17 

 ʿa.- i lüzūmı 120/9 

-6-   

ʿādet  [Ar.]  Gelenek, görenek. 
 ʿā.  073/14, 076/11, 092/11, 098/25 

 ʿā.- i ḳadįm 068/8 

 ʿā.- i meʾlūfeleri 017/12, 121/7 

 ʿā.- i meʾlūfelerinden 052/19 

 ʿā.- i meʾlūfesi 023/12 

 ʿā.- i meʾlūfülerinden 052/20 

-10-   

ʿādį  [Ar.]  Sıradan, alelade. 
 destār-ı ʿā.  042/5, 125/3 

 esbāb-ı ʿā.+ lerinden 042/6 

 -3-   
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ʿadįde  [Ar.]  Çok, birçok. 
 mevādd-ı ʿa.  014/23, 122/15, 122/19 

 şerāʾiṭ-i ʿa.  012/18 

 mevādd-ı ʿa.+ den 028/13, 113/23 

 mevādd-ı ʿa.+ ye 073/15 

 mevādd-ı ʿa.+ yi 020/12, 123/19 

-9- 

   

ʿadįm  [Ar.] Olmama, bulunmama. 
 ʿa.+ ’ül-imkān 074/8 

 ʿa.+ ü’l-meŝel 052/14 

-2-   

ʿafv [Ar.] Af. 
 ʿa.  048/22, 120/5 

 ʿa. buyurmaları 002/15 

 ʿa.+ ı 049/21 

 ʿa.+ ını 049/23 

 ʿa.+ ınuz 100/20 

 ʿa. itdirilüp 095/16 

 ʿa. itiyorum 069/18 

 -8- 

   

 Aġa   Osmanlıda askeri ve idari 

teşkilatında bazı rütbe sahiplerine verilen 

unvan. 

 a.  017/19, 034/22, 037/20, 046/25, 

054/8, 089/22, 090/3, 090/4, 092/3, 092/9, 

094/17, 109/17, 117/16 

 A.  016/11, 024/8 
 ḳul-ketḫudāsı a.  070/12 

 a.- yı merḳūm 034/17 

 a.- yı merḳūme 064/14 

 a.- yı mūmā-ileyh 067/15, 068/21, 

068/25, 091/5, 095/4 

 a.- yı mūmā-ileyhe 034/16, 097/11 

 a.- yı mūmā-ileyhi 095/14 

 a.- yı mūmā-ileyhüŋ 051/17, 056/22, 

070/1, 089/5, 091/3, 091/7 
 a.- yı sābıḳ 056/12 

 a.- yı sābıḳuŋ 058/2 

 ʿazl-ı a.- yı yeŋiçeriyān 056/9 

 a.+ ları 007/16, 019/22, 050/21, 

055/5, 055/24, 068/9, 077/17, 078/20, 

083/2, 099/15 

 a.+ larına 047/23 

 a.+ larından 085/13 

 a.+ larıyla 118/16 

 A.+ nuŋ 016/13 

 a.+ sı 009/12, 016/11, 024/15, 

046/25, 051/10, 073/2, 078/20, 083/2, 

093/25, 096/22, 103/21, 105/13 

 a.+ sına 072/20 

 a.+ ya 094/1 

 A.+ ya 090/5 

 a.+ yı 085/11 

-65-   

 Aġalıḳ Büyüklük. 

 a.  043/18, 056/11 

 a.+ dan 096/12 

-3-   

 Aġa Meḥmed Paşa  Kaimmakam. 

 A.  113/18, 116/12 

-2- 

āġāz  [Far.] Başlangıç. 

 ā.  032/17 

 ā. eyle026/1 

 ā. it  081/8 

 ā. olun  083/19 

-4-   

āġāze  [Far.] Şarkıya, musikiye başlama. 

 ā.+ sinden 044/11 

 ā.+ siyle 123/9 

-2-   

 

aġız   Söylemek. 

 a.+ dan 072/5, 072/14 

 a.+ ları 099/9 

-3-   

aġlat -  Ağlatmak fiili. 

 a.- mazmı 057/10 

-1-   

aġrāż   [Ar.]  Maksatlar. 

 a.+ ı 098/14 

-1-   

aġvāt   Ağalar. 

 a.  037/19, 070/14, 084/6, 091/20, 

106/6, 109/17, 117/7 

 a.+ ı 041/15, 066/19, 078/15, 083/2, 

093/7, 098/20, 106/2 

 a.+ ından 085/19 

 a.+ ınuŋ 072/2 

 a.+ ıyla 047/10, 051/9, 115/4 

-19-   

āh   1.  Beddua 

 ā.  096/3 

-1-   

 2. Yakınma 

ā.+ yetmez 042/22 
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ahālį   [Ar.]  Halk. 

 a.  023/3 

 vücūh-ı a.  092/14 

 a.- i belde 109/25 
 a.- i Ḳırımuŋ 023/6, 026/9 

 tebeddülāt-ı a.- i Ḳırımuŋ 013/9 

 a.- i merḳūmeyi 022/18 

 a.- i ordu-yı hümāyūnuŋ 106/8 

 a.- i orduya 094/15, 106/6 

 a.- i sekeneye 024/2 
 a.- i ser-ḥadd 058/15 

 a.- i ser-ḥadd-i Bosnanuŋ 034/18 

 a.- i Ṣofya 052/12 

 a.- i tüccāruŋ 013/2 

 a.+ nüŋ 036/23 

 a.+ si 092/17 

 a.+ sinden 123/23 

 a.+ sinüŋ 020/8, 066/3 

 a.+ yi 100/19 

-22-   

āḫar  [Ar.] Başka, diğer. 

 cihet-i ā.  004/22, 013/2 

 düvel-i ā.  035/20 
 muʿāmele-i ā.  006/1, 036/15 

 diyār-ı ā.+ a 005/13 
 ḥikmet-i mülāḥaẓa-i ā.+ a 056/17 

 maḥall-i ā.+ a 053/12 

 meclis-i ā.+ a 026/23 

 düvel-i ā.+ da 006/21 
 maḥall-i ā.+ da 019/13 

 düşman-ı ā.+ dan 006/8 

 düvel-i ā.+ dan 003/20, 004/2 

 mevādd-ı ā.+ dan 018/20 
 ṭaraf-ı ā.+ dan 005/24 

 maḥall-i ā.+ e 022/19 

 ā.+ uŋ 043/4 

 düvel-i ā.+ uŋ 006/23, 015/3 

-20-   

āḫarį  [Ar.]  Başka bir şey olarak. 

 ā.  025/23 

-1-   

aḫbār  [Ar.] Haberler. 

 a.  060/10 

 a.- ı rüzgār 002/3 

-2-   

aḥcār  [Ar.]  Taşlar. 

 a.  082/24 

-1-   

ʿahd   [Ar.]  1. Antlaşma sözleşme 
 ʿa.  035/25 

 naḳż-ı ʿa.  031/11 

naḳż-ı ʿa. eyledigine 039/18 

 naḳż-ı ʿa. eyleyecekleri 015/4 

 naḳż-ı ʿa.+ i 018/25, 025/11 

-6-   

  2. Zaman, devir. 
ḳarįbü’l ʿa.+ da 083/15 

ḳarįbü’l ʿa.+ de 007/9 

-2- 

ʿahd-nāme  [Ar.+Far.]  İmzalanmış resmi 

kağıt.  
 tecdįd-i ʿa.  020/19 

 ʿa.+ lerde 012/17, 033/13 

-3- 

āhen  [Far.] Demir. 
 ā.-iḫām 079/13 

-1-   

āhenk  [Far.] Eğlence, cümbüş.  

 ā.  123/9 

-1-   

āheste [Far.] Yavaş. 

 ā.  103/8 

-1-   

āḫir  [Ar.] Son. 

 ā.  087/13 

 cihet-i ā.  106/22 

 düvel-i ā.  108/23 

 resm-i ā.  082/25 

 şekl-i ā.  102/25 

 düvel-i ā.+ den 107/4, 120/19 

 meclis-i ā.+ e 029/24 
 vaḳt-i ā.+ e 007/6 

 ā.+ i 056/25 

 cihet-i ā.+ i 073/15 

 ā.+ ine 019/10, 040/8 

 ā.+ ini 113/22 

 ā.+ lerini 088/14 

-15-   

aḥkām   [Ar.] Hükümler, emirler. 

 a.+ uŋ 112/24 

-1-   

aḫlāḳ  [Ar.] Huylar. 

 a.  120/19 
 ḥüsn-i a.+ la 114/19 

-2-   

aḥmāl  [Ar.] Yükler, ağırlıklar. 

 a.  042/21, 045/18 
 naḳl-i a.  077/3 

 terk-i a.  078/18, 082/5 

-5-   
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Aḥmed Paşa  Vezir. 

 A.  038/23 

-1- 

AḥmedTevfįḳ Efendi Kethuda katibi. 

 A.  048/10 

-1-   

aḥsen   [Ar.] Çok güzel. 

 a.  123/20 

-1-   

aḫşam  Akşam. 

 a.  047/23 

 a.+ a 043/23, 072/20, 088/16, 109/12 

 a.+ ısı 096/14 

-6-   

aḥvāl   [Ar.]  Haller, durumlar. 

 a.  002/4, 055/9, 056/12, 076/12 
 münāzaʿa-i a.  023/4 

 a.- i cümlenüŋ 019/3 

 a.- i mülkiyye 025/18 

 a.- i mülkiyyenüŋ 014/4 

 a.- i mülkiyyesine 028/18 

 a.- i orduyı 102/12 

 a.- i pür-melāl 096/4 

 a.- i sefere 038/5 

 a.+ dan 100/5 

 a.+ dendür 076/7 

 a.+ i 022/15, 070/16, 084/1, 121/10 

 a.+ inden 002/14, 030/9 

 a.+ ine 018/8, 055/16, 072/8, 079/19 

 a.+ ini 049/1, 122/25 

 a.+ lerine 012/21 

 a.+ üŋ 042/24, 117/8 

-29-   

aḫẕ  [Ar.]  Alma, alış. 

 a.  036/4, 064/15, 084/19, 111/12, 

113/12 
 a.- ı intiḳām 067/23, 069/20 

 a.- ı intiḳāma 048/4 

 a.- ı iʿṭāları 024/1 

 a.- ı iʿṭāsı 013/2 

 a. eyledigi 067/5 

 a. eyledigini 059/21 

 a. eyledikleri 091/23 

 a. eyledüklerini 069/16 

 a. eylemiş 087/18 

 a.+ i 106/17 

 a. idilen 065/22 

 a. olunacaġı 067/10 

 a. olunan 067/10, 071/2, 082/15 
 a. olunaraḳ 099/19 

 a. olundıġından 072/16 
 a. olunduḳdan 082/2 

 a. olunup 089/24 

-25-   

ʿāʾid  [Ar.] 1. İlgilendiren, ilgili. 
ʿā.  003/15, 

 -1- 

2.  Mülkiyetinde bulunan. 
ʿā.075/14 

-1-   

aķ   Namuslu, asil. 

a. 083/10 

-1-   

ʿaḳāb  [Ar.] Hemen sonra. 
 ʿa.+ inde 112/18, 113/20 

-2-   

akçe  Selçuklukar’da ve Osmanlılar’da 

para birimi olarak kullanılan gümüş sikke.  

 a.  059/24 

-1-  

ʿaḳd [Ar.]  1. Teşkil etme.  
 ʿa.- i cemʿiyyet 116/3 

-1-   

 2. Karşılıklı anşma, sözleşme. 
ʿa. itüp 084/18 

 ʿa. olunan 018/14 

-2- 

aḳdem  [Ar.] Çok eski, daha önce olan. 

 a.  003/1, 004/4, 013/3, 022/15, 

028/3, 029/6, 031/25, 035/24, 037/18, 

040/16, 041/22, 044/3, 046/2, 046/16, 

048/5, 048/22, 051/6, 051/18, 053/7, 

055/18, 056/12, 059/2, 059/16, 060/15, 

061/15, 061/18, 062/6, 065/13, 068/15, 

070/15, 073/17, 074/20, 077/24, 080/7, 

085/14, 086/10, 086/16, 087/20, 087/24, 

089/24, 092/1, 093/9, 094/22, 097/3, 

101/14, 105/15, 119/2, 121/17 
 ber-ḳadem-i a.  009/1 

-49-   

aḳdemce  Daha önce, evvelce. 

 a.  017/23, 038/18, 047/12, 052/5, 

054/13, 079/16, 096/9, 099/16 

 çend-rūz a.  050/13, 090/2 

-10-   

Aḳdeŋiz  Akdeniz. 

 A.  025/11, 025/20, 026/7, 029/19 

 A.+ üŋ 028/10 

-5- 
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ʿāḳıbet  [Ar.] Son, nihayet. 
 ʿā.+ i 117/8 

 mürūr-ı ezmān-ı ʿā.+ i 006/10 

-2-   

ʿaḳıl  [Ar.]Düşünce, fikir. 
 ʿa.  003/6, 005/8, 025/24, 026/12, 

027/16, 029/17, 033/3, 060/17, 060/25, 

063/12, 071/9, 083/12, 095/3, 122/18 
ʿa.- ı iḥāṭa eyle- 081/7 

-15-   

aḳın   [Ar.] Hücum. 

 a.  003/13 

-1-   

ʿaḳįb  [Ar.]  Takip eden.  
 ʿa.- i mütārekede 114/23 

 ʿa.+ inde 108/22 

-2-   

ʿaḳlen  [Ar.]  Akıl gereğince. 
 ʿa.  005/19 

-1-   

ʿaḳliyye  [Ar.] Akıl hastalıkları. 
 berāhįn-i ʿa.  006/11, 113/1 

-2-   

aḳrabā [Ar.]  Kan bağı olan kimseler. 

 a.  125/11 

-1-  

aḳrān  [Ar.]  Aynı mevki ve rütbesi 

olanlar. 

 a.  042/1 

 beyne’l-a.  017/19 

-2-   

ʿakŝ   [Ar.]  1. Ters, zıdd. 
ʿa.iyle  034/12 

-1-   

2.  (mec.)  Yansımak 
 ʿa. eyledikde 088/9 

 ʿa. itdükde 044/18 

 ʿa. itüp 105/6 

-3- 

aḳvāl  [Ar.]Sözler. 

 a.  073/10 

 a.- i fāsidesi 003/11 

-2-   

al - 1.  Almak fiili. 
 a.- dıḳda 098/2 

 a.- dırmaḳ 105/9 

 a.- madıḳca 057/24 

 a.- maduḳidi 118/9 

 a.- maḳ 105/9 

 a.- masıyla 096/24 

 a.- up 022/20, 041/15, 062/5, 071/17, 

073/3, 098/6 

-14- 

 2. Yardımcı fiil. 
ḳaleme a.- 049/20 

ḳaleme a.- 053/25 

-2- 

āl  [Ar.]  Hanedan, sülale. 
 selāṭįn-i māżiyye-i ā.- i ʿOŝmān 036/2 

 vezįr-i ḥimāye-i ā.- i ʿOŝmān 035/12 

 arāżį-i ā.- i ʿOŝmāna 035/10 

 niʿmet-i ā. ʿOŝmān 077/24 

 devlet-i ā. ʿOŝmānı 124/8 

-5-   

aʿlā  [Ar.] Çok şerefli, pek yüce. 

 a.  104/9 
 fį-ḥadd-i ẕātih-i a.  120/13 

 vaḳt-i a.  112/11 

-3-   

ʿalallāh  [Ar.] Yüce Allah. 
 mütevekkilen ʿa.  089/9 

 ʿa.+ u’l-ḳadįr 111/25 

-2-   

alan    Düz ve açık yer. 

 a.  035/18 

-1-   

ālāt [Ar.]Aletler. 

 ā.  074/5 
 ā.- ı ḥarbiyye 074/12 

 ā.- ı mühimmātıyla 087/18 

-3-   

alay  [Yun.]   1.Topluluk, cemaat. 

 a.  043/17, 061/22,095/20 

 elviye-i a.  037/13 

 a.+ ı 041/24 

 a.+ ında 042/5 

 a.+ ınuŋ 042/4 

a.+ ları 041/24, 081/23 

-9- 

2.  Belirli bir maksat için 

düzenlenen merasim. 

a.010/8, 042/7, 042/8, 043/11, 

090/23, 096/6,097/16,104/1, 105/20, 

110/2, 110/13, 115/15, 121/19, 125/4 

tamām-ı a.  010/9 

a.+ a 095/22 

a.+ da 125/5 

eŝnā-yı a.+ da 011/10 

-20-   
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 3.  orduda iki ve daha fazla 

taburun birleşmesiyle meydana gelen 

birlik. 

a.+ lar 007/14, 061/25,  

 -2-   

ʿalāyim [Ar.] Çok parlak, alaşımlı. 
 ʿa.  088/17 

-1- 

  

alayişlice   Gösterişli olarak. 

 ā. 050/4 

-1- 

ʿAleksānderi Beg  Konstantin oğulları 

Aleksanderi Bey. 
 ʿA.  111/17 

-1-   
ʿAleksāndır   (bk.) ʿAleksānderi  Beg 

 ʿa.+ ı 109/2, 109/23 

-2- 

ʿālem [Ar.]  1.  Kainat, evren. 
 Fātiḥa-i ḫilḳat-ı maʾmūre-i ʿa.  002/2 

-1-   

2. Yeryüzü, dünya. 
ʿa.- i ḥayretde 105/3, 117/8 

ʿa.+ de 096/3 

-3-   

3. Herkes, insanlar. 
ʿa.  094/25, 102/7 

ʿa.+ e 103/4 

ʿa.+ lerüŋ 026/10 

-4-   

4.  Kendine has bir dünya. 
velįü’n-niʿmet ʿa.- i pādişāh 124/25 

ʿa.- i sulṭān 043/14 

-2- 

ʿalem-dār  [Ar.+Far.]  Sancaktar. 
 ʿA.  037/19 

-1-  

ʿālemįyān  [Ar.+Far.]  İnsanlar. 
 ʿā.  124/20 

 maʿlūm-ı ʿā.  024/5 

-2- 

ʿālem-penāh [Ar.+Far.]  Herkesin güvenle 

sığınacağı yer. 
 pādişāh-ı ʿā.  010/5, 083/20  

-2-   

ʿalen   [Ar.] Açık, aşikar. 

 a.  123/18 

-1-   

ʿaleyh  [Ar.]  Karşıt, zadd. 

 ʿa. 023/18, 025/4 

ʿa.+ de 020/20 

-3-   

alın - 1.  Alınmak fiili. 
 a.- acaḳdur 111/11 

 a.- an 084/25, 111/11 

 a.- dıġından 106/1 

 a.- maġla 105/22 

 a.- maıyor 117/14 
 a.- maḳ 087/7 

 a.- maz 093/20 

 a.- mış 100/9 

 a.- up 108/7 

-10- 

2.  Yardımcı fiil. 
“ḳaleme a.- up 012/16 

-1- 

alışıḳ Alışmış olan. 

 a.+ dur 083/22 

-1-   

ʿalį   [Ar.]  Yüce, ulu. 
 ʿa.  061/12, 072/5 

-1- 

ʿālį  [Ar.] Yüce , şerefli. 
 ʿā.  016/16, 062/12 

ʿAzl-i ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿā.  039/1 

 bāb-ı ʿā.  041/17 

 bā-emr-i ʿā.  024/18, 100/6 

 bā-fermān-ı ʿā.  088/2 

 cānib-i ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿā.  077/23 

 dergāh-ı ʿā.  013/20, 024/7, 024/15, 

047/18, 049/10, 056/9, 061/15, 065/15 
 emr-i ʿā.  034/15, 61/23, 100/7, 

100/200 
 fermān-ı ʿā.  049/10 

 ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿa.  014/20, 017/24, 

018/7,032/2,041/15, 045/21, 046/1, 

048/15, 068/17, 068/21, 082/12, 090/24, 

095/13, 096/17, 102/8, 102/19, 104/10, 

112/15, 117/16,  
 mektūbį-i ṣadr-ı ʿā.  048/18, 100/1, 

002/9, 108/18 
mektūbį-i ḥażret-i ṣadr-ı ʿā. 048/16 

 ṣahh-ı ʿā.  100/14 

 bāb-ı ʿā.+ de 031/21 

 ṣadr-ı ʿā.+ de 093/8 

 bāb-ı ʿā.+ ye 011/16, 017/9, 031/12, 

031/17, 032/9, 032/14, 040/10, 043/22, 

125/9 
 devlet-i ʿaliyye-i ʿā.+ ye 124/6 
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 fermān-ı ʿā.+ yi 108/9 

-52- 

ʿālim   [Ar.]  İlim sahibi olan kimse. 
 ʿā.  010/4 

 tecrübe-i ʿā. eylemiş 008/2 

-2-   

ʿAlį Paşa  1. Vezir 
 ʿA.  016/2, 016/5, 021/24, 022/7 

 ʿA.+ nuŋ 048/21 

-5- 

2. Özi Kalesi Muhafızı. 
ʿA. 021/24 

-1-   

ʿAlį Raʾįf Efendi  Yeniçeri efendisi. 
 ʿA.+ ye 069/7 

-1-   

ʿaliyye  [Ar.]  Yüksek, Yüce. 
 āsitāne-i ʿa.  122/5 

 devlet-i ʿa.  003/1, 003/18, 003/23, 

005/4, 005/6, 006/18, 012/9, 023/2, 

023/22, 024/3, 026/18, 031/11, 033/10, 

034/13, 035/6, 077/24, 106/18, 108/1, 

110/8, 122/15, 123/18 
 dįn-i devlet-i ʿa.  051/3, 123/21 

 evāmir-i ʿa.  015/9, 037/24, 042/20, 

044/5, 046/17, 086/10 
 ḫān-ı devlet-i ʿa.  023/20 

 irāde-i ʿa.  005/14, 119/17 

 şān-ı şevket-i devlet-i ʿa.  110/17 

 devlet-i ʿa.- i ʿālįye 124/6 

 ʿavāṭıf-ı ʿa.- i cihāndārįden 059/7 

 devlet-i ʿa.- i ebedi’d devām 032/25 

 ʿa.- i mülūkāneden 114/14 

 rütbe-i ʿa.- i vezāret 024/16 

 devlet-i ʿa.+ de 016/9, 040/4 

 ḫidemāt-ı devlet-i ʿa.+ de 018/6 

 sāye-i devlet-i ʿa.+ de 004/2 

 uġur-ı dįn-i devlet-i ʿa.+ de 071/10 

 āsitāne-i ʿa.+ den 092/6 

 devlet-i ʿa.+ den 020/10, 087/9 

 ṭaraf-ı devlet-i ʿa.+ den 013/7, 

015/21, 084/11 
 evāmir-i ʿa.+ ler 037/8 

 irāde-i ʿa.+ leri 069/21 

 cedd-i devlet-i ʿa.+ nüŋ 047/21 

 devlet-i ʿa.+ nüŋ 006/22, 018/19, 

025/23, 028/5, 029/1, 029/14, 029/18, 

032/11, 033/16, 033/18, 039/14, 039/17 
 emr-i ʿa.+ nüŋ 024/11 

 ḫāʾin-i dįn-i ābāʾan-cedd-i devlet-i 

ʿa.+ nüŋ 051/23 

 āsitāne-i ʿa.+ ye 010/12, 011/12, 

017/20, 038/22 
 cānib-i devlet-i ʿa.+ ye 023/5 

 devlet-i ʿa.+ ye 003/15, 022/14, 

032/4, 058/8 
 İrāde-i ʿa.+ ye 061/19 

 ṣadr-ı ʿālįāsitāne-i ʿa.+ ye 082/15 

 cānib-i devlet-i ʿa.+ yi 003/5 

 devlet-i ʿa.+ yi 003/19, 004/19, 007/2, 

009/9, 021/3, 125/13 

-85-   

ʿaliyyullāh [Ar.] Yüce Allah. 
 mütevekkilā-i ʿa.+ i’t taḳdįr 032/22 

-1-   

ʿaliyyü’r-raḥmetü’l-bārį [Ar.]  (Dua) 

Allah’ın rahmeti üzerine olsun. 
 ʿa.+ 033/4 

-1-   

ʿaliyyü’r-raḥmet ve’l-ġufrān  [Ar.]  (Dua) 

Allah’ın rahmeti ve mağfireti üzerine 

olsun. 
 ʿa.  035/14, 041/23 

-2-   

Allāh  [Ar.] Herşeyin yaratıcısı, mutlak 

varlık. 

 A.  041/20, 062/12, 072/13, 089/9 

 A.+ u 061/12 
 bį-ḳażā-i A.+ u 017/11 

-7-   

alt  Alt kısım, aşağı. 

 a.+ ına 063/24 

 a.+ ında 054/15 

-2- 

altı Altı sayısı (6) 

 a.  046/11, 064/12, 095/7, 124/12, 

124/16 

 a.+ ncı 068/18, 068/20, 077/15, 

086/6, 096/10, 098/5, 098/18 

 a.+ ya 081/12 

-13- 

altmış Altmış sayısı (60) 

 a.  026/19, 098/19 

-2-   

amāde  [Far.] Hazır. 

 a.  104/1 

 a. oldıġı 061/17 

-2- 
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amāl  [Ar.] Emeller istekler. 
 nāʾil-i a.  058/18 

-1- 

āmedcilik  Osmanlı Devleti’nde sarayla 

olan yazışmaları yürüten dairenin amirinin 

yaptığı iş. 

 ā.  018/7 

-1-   

āmed-şüd  [Far.]  Geliş gidiş, gidiş geliş. 

 ā.  007/19 

ā. +dan 075/18 

 ā.+ larına 025/22 

-2-   

ʿamel  [Ar.]  Yapılan iş. 
 ʿa.  051/5, 061/24 

 düstūrü’l-ʿa.  042/10 

-3-   

ʿamele  [Ar.]  işçi. 
 ʿa.  108/16 

-1-   
āmįn  [Ar.] “Dinle ve kabul et” manasına 

gelen ve dua sonunda söylenen söz. 

 ā.  009/11, 017/4, 020/23, 115/2, 

124/9, 125/19  

-6-   

ʿāmire  [Ar.]  Devlete  ait. 
 ocaġ- ʿā.  093/7 

-1-   
ammā  [Ar.] Ama, lakin. 

 a.  021/1, 022/8, 023/15, 028/4, 

028/13, 028/16, 032/8, 054/20, 084/12, 

101/21, 112/23, 114/6, 121/6 

-13-   

ʿāmme  [Ar.]  Kamu, herkes. 
 ḳabūl-ü ʿā.  016/21 

 ḳabūl-ü ʿā.  020/14 

-2-   

an  1. Şahıs zamiri. 

a.+ a 061/23 

 a.+ da 010/7, 075/11, 101/17 

 a.+ dan 011/11, 044/22, 116/19, 

119/20  

 a.+ lar 009/23, 057/12, 057/15, 072/9, 

072/13 

 a.+ lara 085/24, 097/4 

 a.+ ları 063/23, 110/6 

 a.+ laruŋ 048/13, 069/7, 083/8, 

111/20 

 a.+ uŋ 048/13, 100/22, 118/9, 120/5 

-25- 

2.  İşaret zamiri. 

a.+ a061/23 

a.+ da 086/23,105/7, 123/6 

a.+ dan011/11, 030/11, 038/14, 

051/5, 091/17,096/1, 

103/10,108/8,121/9,122/5,123/7, 062/3 

a.+ ı 104/20 

-17-   

ān   [Ar.] Zamanda en küçük parça. 

 ā.  028/11, 039/12, 060/15, 070/15 
 ā.- ı münḳasimede 062/24 

ā.+ a 045/18, 083/22, 096/2 

 ā.+ da 008/16, 016/25, 040/10, 054/3, 

062/24, 063/12, 069/12, 081/19, 081/22, 

093/15,  

 117/1 

-18-   

ʿan  [Ar.]  Türkçedeki “den” ekinin 

karşılışı. 
 ʿa.  012/4, 067/23 

 müstaġnį-i ʿa.+ i’l-beyāndur 021/23 

-3-   

Anadolı Anadolu 

 A.  037/13, 038/21, 040/19, 047/15, 

047/16, 048/24, 089/14, 089/23, 092/5, 

098/13, 119/1 
 naṣb-ı ṣadr-ı A.  038/2 

-12-   

Anāpa Karadeniz ve Hazar denizi 

arasındaki dağlık bölge. 

 A.  022/20 

-1-   

ancaḳ Fakat, ama,lakin yalnız. 

 a.  003/18, 005/19, 007/8, 011/10, 

017/12, 017/23, 024/20, 025/20, 033/14, 

043/2, 046/12, 046/18, 048/2, 054/6, 

055/12, 057/7, 058/19, 059/17, 060/23, 

068/21, 070/9, 070/18, 070/22, 071/17, 

072/3, 084/20, 088/4, 093/23, 102/23, 

108/11, 109/23, 114/4, 115/22, 119/14, 

120/4, 120/15, 121/15 

-35- 

Anḳaravį Ankara’ya ait, Ankara’yla ilgili.   

 A.  050/13 

-1- 

ʿAnūd  [Ar.] İnatçı, dik kafalı. 
 ʿA.- 121/20 

-1-   

aŋ   Üçüncü teklik şahıs zamiri, o. 
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 a.+ a 020/10, 020/11, 026/3, 028/6, 

095/24 

 a.+ nuŋ 046/2, 096/22 

-3- 

aŋla -   Anlamak. 

 a.- duġum 025/23 

 a.- maŋuz 070/20 

 a.- yup 092/17 

-3-   

aŋlaş - Anlaşmak. 

 a.- ması 107/15 

-1-   

aŋlaşıl - Anlaşılmak. 

 a.- dı 091/19 

 a.- ması 067/24 

 a.- mış 075/22 

 a.- ur 023/14 

-4-   

ʿār  [Ar.] Utanma, utanç. 
 bāʿiŝ-i ʿā.  082/8 

 mūceb-i ʿā.  057/22 

-2-   

ara 1.  bir oluşta geçen zaman. 

a.+ sı 010/5, 034/6,066/23,115/7 

eyyām-ı a.+ sı 022/13  

a.+ sında079/15, 

a.+ ya 084/19 

-6-  

2. Dinlenmeye ayrılan kısa 

zaman. 
ittifāḳ-ı a.  009/13 

-1-   

3.  Söz konusu iki şeyin ortası. 

a.+ sında 023/16,051/24, 079/15 

-3- 

4. İç. 

a.+ muzda 034/25, 050/20 

-2- 

5. Ara sıra, bazen, zaman zaman. 

a.  073/5 

-1- 

ʿarab  [Ar.] Arap halkı. 
 ḍarb-ı ʿA.  045/16 

-1-   

ʿaraba [Ar.] Tekerlekli kara taşıtı. 
 ʿa.  064/4, 081/23 

 ʿa.+ cı 037/22 

 ʿa.+ lar 071/18 

 ʿa.+ sı 064/12, 082/18 

 ʿa.+ sına 082/4 

ʿarabacı  Top arabası kullanan kimse. 
 ʿa.  061/10, 110/15, 116/8 

 -3-   

ʿarabacıbaşı Top arabacı ocağının 

komutanı. 
 ʿa.+ sı 054/10 

-1-   

aralıḳ zamanlar arası mesafe. 

 a.  036/18, 057/19, 069/15, 076/13, 

097/2, 113/2, 114/3 

 a.+ da 004/15, 014/10, 022/13, 

034/11, 043/23, 063/6, 080/17, 091/8, 

091/17, 102/10, 112/11 

-25-   

ārām  [Far.] 1. Durma, dinlenme.   

ā.  052/19, 060/3 

ā.+ dan 124/15 

ā. eylemeyerek 104/2 

ā. eylemişler 112/22 

ā. olunacaġı 121/14 

ā. olundıġından 056/8 

-6-   

2. Bir yerde kalma, karar kılma. 

ā.  052/19, 

ā.+ larına 072/12 

-2-   

ārāmiş  [Far.] Dinlenme. 

 ā.  012/6, 068/19 

-2- 

arāżį   [Ar.]  Yerler, topraklar. 
 a.- i āl-i ʿOŝmāna 035/10 

 a.- i düşman 077/7 

 a.- i islāmiyyeye 022/25 
 a.- i meẕkūrįye 026/11 

 a.- i mülkiyyesi 003/1 
 a.- i ʿOŝmāniyye 012/10 

 a.+ si 084/11 

 a.+ sinde 082/19 

-8- 

ʿārıż  [Ar.]  Sonradan ortaya çıkan. 
 ʿa. olacaġı 027/20 

 ʿa. olan 051/7 

 ʿa. olanʿilleti 009/3 

 ʿa. oldıġı 116/1 

 ʿa. olmaġla 105/8 

 ʿa. olmasun 098/24 

 ʿa. olmazdan 059/16 

 ʿa. olup 102/6 

-8- 
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ʿarıża  [Ar.]  Aksaklık, bozukluk. 
 ʿa.  071/16 

 ʿa.+ larında 004/1 

 ʿa.+ sında 078/25 

 ʿa.+ sından 060/5 

-4-   

ʿārıżāt  [Ar.]  Aksaklıklar, bozukluklar. 
 ʿā.  006/5, 026/9, 106/9 

 ʿā.+ ı 056/14 

 ʿā.+ uŋ 026/16 

-5- 

ʿārį  [Ar.]  Yoksun bulunan, uzak. 
 ʿā.  012/4 

-1-   

ʿarįf   [Ar.]  Çok meşhur, tanınmış. 
 ʿa.  114/10 

-1-   

ʿārif   [Ar.] İrfan sahibi. 
 tecāhül-i ʿā.+ i 015/13, 114/6 

-2-   

ʿārifeyn  [Ar.]  İrfan sahibi kimseler. 
 ḳuṭbu’l ʿā.  030/21, 045/7  

-2-   

ʿarįża  [Ar.] Osmanlı padişlahlarına çeşitli 

konularda yazılı olarak verilen bilgi. 
 ʿa.+ larında 007/1 

 ʿa.+ sında 059/20 

-2-   

Arnavud  Arnavutluk halkından olan. 

 A.  094/16 

-1-   

Arslān Paşa  Vezir. 

 A.+ ya 055/23 

-1-   

arż  [Ar.]  Toprak. 
a.- i islāmiyyeye 022/13 

-1- 

ʿarż [Ar.] 1.  Durum, hâl 
ʿa. 059/23, 105/15, 119/8 

ʿa.olunduḳda 025/7, 042/8 

-5- 

2.  İfade etme, bildirme. 
ʿa. itmişler 031/16 

-1- 

3.  Bildirmek istenilen hal, durum. 
baʿde’l ʿa.  123/7 

ʿa.- ı ḥāller 100/14 

ʿa. olundı 091/21 

-3-   

4.  arz odası, padişah tarafından 

devlet adamlarının kabul edildiği yer. 
 ʿa.  032/1,  

 -1-   

ārzū    [Far.]  İstek, dilek. 

 ā.  071/24, 075/23 

 ā.+ sı 123/15 

 ā.+ sıyla 114/23 

 ā.+ suna 050/16 

-5-   

ārzū-keş  [Far.]  Arzulu, hevesli, istekli. 

 ā.  061/7 

-1-   

āṣaf  [Ar.]  Vezir. 
 vezįr-i ā.- ı naẓįr 017/10 

-1-   

āṣafį  [Ar.]  Vezirle ilgili, vezire ait. 

 ā.  037/12 

-1-   

ʿasākir  [Ar.]  Askerler. 
 ʿa.  031/5, 062/2, 073/12, 086/13, 

101/7, 112/23 
 beyne’l-ʿa.  056/19, 084/23 

 ser-gerde-i ʿa.  075/6 

 zümre-i ʿa.  076/2 

 ʿa.- i islām 063/8, 075/21, 082/2 

 ʿa.- i islāma 059/25 

 ʿa.- i İslāmı 125/15 

 ʿa.- i maṭlūbenüŋ 044/4 

 ʿa.- i menḥūselerinüŋ 035/17 

 ʿa.- i mertebe 060/21 

 ʿa.- i muvaḥḥidįn 079/18 

 ʿa.- i muvaḥḥidine 105/24 

 ʿa.- i müslime 067/18 

 ʿa.- i müvaḥḥidįn 097/1 

 ʿa.- i sāʾire 057/16 

 ʿa.- i şecāʿat-şiʿār 081/21 

 ʿa.- i vefįr 078/18 

 ʿa.+ de 079/5 

 ʿa.+ i 046/20 

-27-   

aŝar  [Ar.]  Bir olayın geride bıraktığı 

izler. 

 a.  035/11 

-1-   

āsāyiş  [Ar.]  Güvenlik. 

 a.  010/13, 014/14, 122/9, 125/18 

 a.+ ini 015/20 

-5-   
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aṣḥāb  [Ar.]  Sahipler. 

 a.  102/23 
 a.- ı baṣįret 054/22, 112/24 

 a.- ı dāʾireden 042/12 

 a.- ı dirāyet 013/15, 016/14 

 a.- ı ġayretden 022/2, 097/6 

 a.- ı himmetden 114/24 
 a.- ı inṣāfdan 104/6 

 a.- ı leylden 020/22 
 a.- ı liyāḳatdan 040/17 

 a.- ı maʿārifden 103/15 

 a.- ı mürüvvetden 002/14 
 a.- ı nāṭıḳadan 095/4 

 a.- ı nüfūẕ 040/2 

 a.- ı nüfūẕdan 050/4, 058/6 

 a.- ı ŝervetden 005/16, 049/11 

 a.- ı şöhretden 058/9 
 a.- ı vuḳūf 122/23 

 a.+ ından 056/13, 108/14 

-24-   

aṣıl  [Ar.]  Temel, esas. 

 a.  004/1, 004/6, 010/3, 023/18, 

024/2, 049/19, 053/4, 078/5, 093/3, 121/7 

 murād-ı a.  052/22 

-11-   

aṣįl  [Ar.]  Asalet sahibi, soylu. 

 a.  010/11 

-1-   

āsitāne   [Far.]  Başşehir.(İstanbul) 

 ā.  110/11, 110/13 
 ā.- i ʿaliyye 122/5 

 ā.- i ʿaliyyeden 092/6 

 ā.- i ʿaliyyeye 010/12, 011/12, 

017/20, 038/22 
 ā.- i saʿādet 125/4 

 ā.- i saʿādetde 008/6 

 ā.- i saʿādetden 048/10 

 ā.- i saʿādete 025/21, 038/10, 123/7 

 ā.+ sinde 041/12 

 ā.+ ye 009/8, 100/11, 108/2, 118/25 

-18-   

ʿasker  [Ar.] Asker. 
 ʿa.  015/25, 022/8, 026/12, 037/17, 

055/7, 060/23, 061/4, 063/19, 064/23, 

069/13, 071/5, 076/1, 079/19, 079/20, 

083/3, 084/20, 084/24, 086/15, 089/18, 

094/5, 094/14, 097/4, 097/7, 097/24, 

100/18, 114/12, 116/16, 117/11, 117/14, 

117/24 
 ḳıllet-i ʿa.  088/8 

 leyl-i nehār-ı ʿa.  065/19 

 miḳdār-ı ʿa.  065/7 

 ser-gerd-i ʿa.  056/18 

 ser-gerde-i ʿa.  078/3 

 taḥrįr-i ʿa.  037/16 

 ṭavāʾif-i ʿa.  051/6 

 ʿa.- i islāma 064/8 

 ʿa.+ de 083/7 

 ḳulb-i ʿa.+ de 062/18 

 ʿa.+ den 075/3 

 ser-gerde-i ʿa.+ den 118/7 

 ʿa.+ e 027/1, 053/21, 059/16, 084/24, 

107/19, 123/8 
 ḳuvvet-i ʿa.+ e 038/21, 040/2, 053/25 

 ʿa.+ i 046/9, 050/20, 059/23, 060/1, 

061/9, 061/12, 062/3, 062/18,  

 063/22, 071/2, 079/17, 081/3, 081/22, 

085/23, 093/17, 093/21, 105/25 
 ʿa.+ ile 071/4 

 ʿa.+ inden 003/18, 081/16 

 ʿa.+ ini 098/24 

 ʿa.+ inüŋ 060/17, 063/20, 071/25 

 ʿa.+ ümüz 063/25, 084/2 

 ʿa.+ ümüzde 083/24 

 ʿa.+ ün 117/14 

 ʿa.+ üŋ 007/17, 048/3, 063/24, 064/4, 

084/12, 086/22, 086/24, 090/14,  

 091/17, 117/17 
 efkār-ı ʿa.+ üŋ 090/15 

 ṣunūf-ı ʿa.+ üŋ 065/4 

-91-  

ʿaskerį  [Ar.]  Askerlikle ilgili, askerliğe 

ait. 
 ʿa.  005/16, 050/16, 050/24, 057/3, 

057/11, 059/14, 075/23, 089/13, 090/11, 

118/3 

 -10-   

ʿaskeriyye  [Ar.]  Askerlikle ilgili, 

askerliğe ait. 
 mühimmāt-ı ʿa.  050/22 

 ṣunūf-u ʿa.+ nüŋ 057/14 

 levāzımāt-ı ʿa.+ ye 015/25 

 ʿa.+ yi 117/21 

-4- 

ʿaskerlik  Asker olma. 
 ʿa.  016/2 

-1- 
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ʿaskerlü  Askeri olan. 
 ʿa.  073/25 

-1-   

aṣlaḥ   [Ar.]  Çok iyi, uygun. 

 a.+ a’l mevcūd 008/2 

-1-   

aṣlį  [Ar.]  En esaslı, en önemli. 

 murād-ı a.  059/11 
 vaṭan-ı a.+ leri 123/14 

 vaṭan-ı a.+ lerine 089/15 

 vaṭan-ı a.+ si 087/24 

-4-   

aṣliyye  [Ar.]  En esaslı, en önemli. 
 şecāʿat-i a.+ leri 034/18 

 heyʾet-i a.+ sine 043/5 

 a.+ sini 052/1 
 heyʾet-i a.+ siyle 024/4, 033/24 

-5-   

āsūde  [Far.]  Rahat , huzurlu. 

 ā.  025/9 

 ā. oldıķca 004/9 

 ā. olup 004/2 

-3-   

asumān  [Far.]  Gökyüzü. 

 a.  041/19 

-1-   

aşaġı Kötü, değersiz.  

 a.  084/15 

-1-   

āşikār [Far.]  1. Açık, belli, ayan. 

 ā.  029/17, 059/25, 067/8, 087/1, 

121/13 

 ā.+ dur 006/5, 083/12 

 emr-i ā.+ dur 084/3 

-8- 

2.  meydana çıkmak, görünmek. 

 ā. eylediginden 039/21 

 ā. itüp 032/18, 052/1 

 ā. olan 015/17 

 ā. oldıġından 005/15 

 ā. olmış 120/18 

 ā. olup 013/15   

-7-   

āşikāre [Far.]  Açıkça, açık bir şekilde. 

 ā. itüp 006/24 

-1-   

āşinā  [Far.]  Bilindik, tanıdık. 

 ā.  101/10 

 kār-ı ā.  024/16 

 umūr-ı ā.  114/20 

 ā. olmaḳ 077/13 

-4-   

āşinālıḳ  Tanışıklık, yakınlık. 

 ā.  025/2 

-1-   

āşiyāne  [Far.]  Yuva, ev. 

 ā.  125/4 

-1-   

ʿaşḳ  [Ar.]  Aşırı sevgi. 
 ġam-ı ʿa.+ ıŋla 123/17 

-1-   

at At  (Hayvan) 

 a.  118/14 

 a.+ lara 081/20 

-2-   

at - Atmak fiili. 

 a.- up 082/5 

-1-   
Aṭa Ḳalʿa (bk.) Aṭa Ḳalʿası 

 A.+ ları 035/16 

-1-   

Aṭa ḲalʿasıTuna nehri üzerinde 

bulununan, bugünkü Romanya 

topraklarında yer alan ve üzerinde Türk 

nüfusun yaşadığı ada. 

 A.  062/15 

 A.+ na 058/1 

 A.+ nuŋ 091/14 

-3-   
Aṭa Ḳale (bk.) Aṭa Ḳalʿası 

 A.  036/22 

-1-   

ʿaṭāyā  [Ar.]  Hediyeler. 
 ʿa.  047/11 

 ʿa.- yı mülūkāne 038/12 

 ʿa.- yı vezįrāne 051/12 

-3-   

ateş-gede [Fr.]  Mecusi tapınağı. 
 ḳarįn-i a.- i cehįme 121/18 

-1-   

ʿaṭf  [Ar.] Çevirme. 
 ʿa.- ı ʿinān 120/25 

-1-   

atıl -  Atılmak fiili. 

 a.- an 097/11 

 a.- maġa 074/5 

 a.- masına 067/6 

-3-  
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ʿāṭıl  [Ar.]  Tembel, uyuşuk. 
 ʿa.  104/23 

-1-   

ʿaṭıye  [Ar.]  Hediye, armağan. 
 ʿa.  064/15, 065/25, 067/15, 072/19, 

072/20, 072/21, 079/3, 087/19, 106/4 

-9-   

atlu   Ata binmiş olan kimse, süvari. 

 a.+ ları 091/22 

-1-   

āvān   [Ar.]  Zaman, vakit. 

 ā.+ da 004/14 

-1-  

ʿavārıżāt  [Ar.] Engeller. 
 ʿa.  034/2 

-1-   

ʿavāṭıf  [Ar.] Atıfetler, lutuflar. 
 ʿa.  114/14 

 ʿa.- ı ʿaliyye-i cihāndārįden 059/7 

-2-   

ʿavdet  [Ar.]  Geri dönme. 
 ʿa.  031/1, 051/15, 066/24, 088/16, 

090/14, 097/16, 098/22 
 fetḥü’l-islāma ʿa.  076/6 

 ʿa. eyledi 088/12, 092/4 

 ʿa. eyledigi 113/10 

 ʿa. eylediginden 057/2 

 ʿa. eyledükde 117/9 

 ʿa. eylemege 072/15 

 ʿa. eylemekle 118/20 

 ʿa. eylemişler 117/20 

 ʿa. eylemişlerdür 085/14 

 ʿa.+ inde 040/10 

 ḥįn-i ʿa.+ inde 097/11, 114/23 

 ʿa. itdiler 091/14, 102/12 

 ʿa.+ leri 024/24, 117/18 

 ḥįn-i ʿa.+ lerinde 087/8, 088/11, 

103/13 
 ʿa.+ lerinüŋ 099/8 

 ʿa.+ ümde 089/3 

-29-   

ʿavene  [Ar.] Yardım, 
 ʿa.+ siyle 078/23 

-1-   

āverde  [Far.]  Getirilmiş.  
 ā.- i ḳabża-i tesḫįr 084/11 

 ā.- i żabṭ-ı islāmiyān 086/4 

-2-   

 

ʿavn  [Ar.] Yardım etme, yardım. 

 ʿa.  025/8, 063/15 

 ʿa.- ı ṣamedāniyyesiyle 067/23 

 ʿa.- i luṭf-ı ṣamedānį 120/11 

 ʿa.- i ṣamedānį 073/17 

 ʿa.+ esinüŋ 078/6 

 ʿa. u ʿināyet 047/7 

-7-   

ʿAvnį Efendi Dönemin evrak memuru. 
 kįse-dār-ı ʿa.  108/18 

-1-   

ʿavrat  [Ar.] Kadın. 
 ʿa.  059/21 

-1-   

ayā  [Far.] Acaba. 

 a.  107/4, 111/22 

-2-   

ayaḳ 1. Ayak 

a. 095/22 
a. baṣdur- 063/21 

-2-   

2. Adım  

a. 032/15,048/3,054/13, 

059/11,116/25 

 a.+ dan 056/25 

-6-   

ʿayāl  [Ar.]  Çoluk çocuk. 
 ʿa.+ leriyle 125/11 

-1-   

aʿyān  [Ar.] Kadılar ve valilere karşı 

halkın vekili durumunda olan kimse. 

 a.  037/16 

 a.+ ından 105/23 

-2-   

ʿayān  [Ar.] Açık, aşikar. 
 ʿa.  024/23 

-1-   

Ayāṣofya Ayasofya Camisi. 

 A.  041/10 

-1-   

Aydın Aydın ili. 

 A.  007/7, 037/15 

-2-   

ayende  [Far.] Gelen. 

 a.  047/20 

-1-   

āyįn  [Far.]  Dini merasim. 

 ā.  028/15, 121/18 

-2-   
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Ayineli Ḳavāḳ Sarāyı  Osmanlı Devleti ile 

Rusya arasında Aynalı Kavak 

Antlaşmasının imzalandığı yer. 

 A.+ na 027/13 

 A.+ nda 027/9 

-2-   

az Sayıca çok olmayan. 

 a.  093/17 

-1-   

ʿaẕāb  [Ar.]  Sıkıntı,keder. 
 ʿa.- ı derūnuŋ 121/11 

-1-   

āzāde  [Far.]  Hür, serbest. 
 ā.- i külfe-i tafṣįldür 124/5 

-1-   

aʿẓam  [Ar.]  Çok büyük. 

 a.  059/12, 066/3,102/18 
 ṣadr-ı a.  009/2, 015/21, 016/8, 018/5, 

018/13, 021/2, 026/25, 031/7, 038/13, 

051/9, 053/2, 053/15, 068/15, 069/9, 

073/5, 074/8, 075/10, 076/5, 076/21, 

077/15, 080/4, 081/20, 082/9, 082/26, 

083/18, 091/6, 091/12, 094/2, 095/1, 

095/23, 096/6, 096/14, 101/1, 101/13, 

103/8, 103/20, 103/23, 104/8, 105/18, 

106/5, 108/7, 113/12, 113/20, 114/14, 

115/3, 115/22, 117/6, 117/10, 117/15, 

124/13 
 ṣadr-ı a.- ı merḥūm-ı müşārün-ileyh 

114/9 
 ṣadr-ı a.- ı müşārün-ileyh 085/6, 

112/20, 113/10 
 ṣadr-ı a.- ı müşārün-ileyhüŋ 012/3, 

019/20, 021/21, 093/20  
 ṣadr-ı a.- ı sābıḳ 018/4, 104/4 

 ṣadr-ı a.+ a 009/21, 068/24 

 ṣadr-ı a.+ ı 076/23 

 ṣadr-ı a.+ ıyla 039/25 

 ṣadr-ı a.+ laruŋ034/6 

 ṣadr-ı a.+ uŋ 084/3 

-69-   

aʿẓamį  [Ar.] En çok, en fazla. 

 eczā-yı a.  048/6 
ṣadr-ı a.+ de 116/2 

 cānib-i ṣadr-ı a.+ den 039/16, 074/17, 

086/20 
 ṣadr-ı a.+ den 056/15 

 ṭaraf-ı ṣadr-ı a.+ den 081/19 

 cānib-i ṣadr-ı a.+ ye 070/4 

 otaġ-ı ṣadr-ı a.+ ye 091/1 

 ṣadr-ı a.+ ye 055/6  

-9- 

aẓher  [Ar.] Çok açık, pek aşikar. 

 a.  043/6 

 a.+ dür 051/4, 084/12 

-3-   

ʿaẓįm  [Ar.]  1. (Maddi olarak) Büyük 
şehr-i ʿa.  045/7, 047/8 

ʿa.- i inbisāṭı 060/7 

-2- 

2.  (Manevi olarak) Büyük, ulu, 

haşmetli. 
emr-i ʿa.  122/1 

ʿa.+ ü’l iḳtidār 030/5  

-2-   

3.  (Tesir olarak) Çok şiddetli. 
ʿa.  081/15, 092/19, 097/7 

keyfiyyet-i ʿa.  089/20 

mādde-i ʿa.  114/4  

-5-   

ʿāzim  [Ar.]  Giden, azimet eden. 
 ʿa.  082/15, 102/3 

 ʿa.- i dār-ı beḳā 020/21, 069/11 

 ʿa.- i semt-i dār-ı beḳā 047/14 

 ʿa.- i semt-i idbār 080/1 

-6-   

ʿaẓįme  [Ar.]  Çok önemli mesele. 
 fütūḥāt-ı ʿa.  063/15 

 meserret-i ʿa.  072/24, 074/19 

 meserret-i ʿa.+ nüŋ 064/20 

 emr-i ʿa.+ si 048/24 

-5- 

ʿazįmet  [Ar.]  Gitme, yola çıkma. 
 ʿa.  055/16, 068/16, 077/21, 087/13, 

088/22, 096/15, 098/21 
 ʿa.+ e 046/13, 068/3, 072/10, 102/17, 

112/9 
 ʿacāle-i ʿa.+ e 118/10 

 cillet-i ʿa.+ e 124/8 

 ʿa. eylediginden 100/3 

 ʿa. eyledikleri 120/24 

 ʿa. eylediler 041/21, 054/5, 091/15, 

102/9, 120/7 
 ʿa. eylemege 107/20 

 ʿa. eylemeleri 065/13, 070/3 

 ʿa. eylemesinde 060/2 

 ʿa. eylemesiyle 036/14 

 ʿa. eylemiş 066/9, 080/9 

 ʿa. eylemişidi 011/12, 074/22 

 ʿa. eylemişlerdür 055/4, 080/6 
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 ʿa. eyleyüp 010/12, 065/18 

 ʿa.+ i 038/14, 040/13, 087/24, 098/13, 

123/6 
 ʿa.+ imüz 087/5 

 hengām-ı ʿa.+ inde 125/2 

 ʿa. itdiler 082/14, 084/7, 123/18 

 ʿa. itecegini 039/13 

 ʿa. itecek 042/16 

 ʿa. iten 085/25 

 ʿa. itmişdür 073/4 

 ʿa. itmişler 007/15 

 ʿa. itüp 061/7, 119/21 

 ʿa.+ le 076/22, 091/13, 112/10 

 ʿa.+ leri 056/24, 066/18, 066/20, 

116/10, 119/17 
 ʿa.+ lerinde 087/22 

 ḥįn-i ʿa.+ lerinde 088/6 

 ʿa.+ üŋ 060/24 

-62-   

ʿazįz  [Ar.]  Kıymetli, değerli. 
 ʿa.+ ü’l-ḳavm 020/22 

-1-  

ʿazl  [Ar.] Görevden alma. 
 ʿa.  007/9, 007/22, 009/21, 014/19, 

014/21, 016/11, 021/24, 038/1,  

 038/5, 048/9, 049/7, 087/25, 092/2, 

102/20, 115/6 
 ʿa.- ı  Aġa-yı yeŋiçeriyān 056/9 

 ʿa.- i ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį 039/1 

 ʿa. eyledigümi 032/1 

 ʿa. eylemişdür 023/22 

 ʿa.+ i 045/22 

 ʿa.+ ini 056/21 

 ʿa.+ inüŋ 056/22, 058/2 

 ʿa. itüp 069/3 

 ʿa.+ lerini 017/11 

 ʿa. olunup 007/6, 094/1, 099/23, 

112/12 

-29-   

ʿazm  [Ar.]  Aklın almayacağı kadar 

sonsuz büyük ve azimetli 
 ʿa.- i dār-ı beḳā eylemeleriyle 016/25 

 ʿa.- i semt-i dār-ı beḳā eylemişlerdür 

017/14 

-2-   

bāb [Ar.]  1. Husus, mesele, konu. 

b.+ da 005/5, 010/23, 015/13, 032/17, 

064/19, 101/5, 120/13 

-7- 

2.  Saraya ve devlet dairelerine ait 

makam ve mevkiyi ifade eden isim. 
b.- ı ʿālį 041/17 

ricāl-i b.- ı ʿālį 091/2 

b.- ı ʿālįde 031/21 

b.- ı ʿālįye 011/16, 017/9, 031/12, 

031/17, 032/9, 032/14, 040/10, 043/22, 

125/9 

-12- 

baba Büyükler için isimden sonra 

kullanılan unvan. 

 b.  057/15 

-1-   

Baba Daġı Romanya da Dobruca 

bölgesinin kuzeyinde Türk yerleşim 

merkezi. 

 B.+ nda 113/14 

-1-   

baʿde  [Ar.]  Sonra. 

 b.  052/7, 062/9 
b.- i ḫarābü’l Baṣra 032/8 

 b.+ ’l ʿarż 123/7 

b.+’l ḫitām 043/16 

 b.+ ’l-ḫitām-ı maṣlaḥat 014/15 

 b.+ ’l mülāḳāt 085/17 

 b.+ ’l mütāreke 107/5 
 b.+ ’t taḥḳįḳ 102/12 

 b.+ ’t tekmįl 111/8 
 b.+ ’l vuṣūl 123/9 

-11-   

baʿdehū  [Ar.]  Ondan sonra. 

 b.  007/23, 007/24, 017/19, 020/3, 

024/4, 038/14, 040/5, 041/14, 041/24, 

046/11, 047/13, 055/4, 063/17, 064/2, 

068/16, 072/10, 075/6, 080/7, 082/11, 

087/25, 103/17, 103/22, 106/12, 109/7, 

110/5, 111/3, 113/14, 114/17, 116/6, 

118/7, 121/2, 124/22 

-32-   

bādį  [Ar.]  Sebeb 

 b.  046/1, 050/20, 066/21, 124/4 

 b.- i şādį 106/7 

 b. oldıġından 048/7 

 b. olmaġla 113/21 

 b. olmışdur 050/9, 073/8, 122/10 

 b. olup 012/6 

-11- 
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bad-bān-güşā  [Far.]  Yelken açan. 
 b.- yı ḥareket 066/7 

-1-   

baġçe  [Far.]  Bahçe. 

 b.  016/23, 126/6 

 b.+ si 062/22, 064/7, 066/10 

 b.+ sini 063/6 

-6-  

baġteten [Ar.]  Birdenbire, ansızın.  

 b.  026/2, 036/16, 040/1, 096/25, 

099/3, 102/20 

-6-   

bahāne  [Far.]  Mazaret. 

 b.  015/4, 036/4 

 b.+ si 006/5 

 b.+ sinde 012/12 

 b.+ sine 015/2 

 b.+ siyle 069/15 

-6-   

bahār  [Far.]  Bahar mevsimi. 

 b.+ a 024/21, 101/11 

 b.+ da 099/3 

 mevsim-i b.+ da 047/9 

-4-   

bahārlıḳ  Bahar havası. 

 b.  052/8 

-1- 

bāhir   [Ar.]  Apaçık, besbelli. 

 b.  027/16 
 b. olmaḳdan 040/9 

 b.+ ü’l mefḫaret 040/14 

-3-   

baḥiŝ [Ar.]  1. Konu, mesele. 

b.+ e 031/23 

b.+ le 032/16 

b.+ ler 111/6  

-3- 

2.  Bahsetmek, sözü geçmek. 

b.+ e 059/21 

b.+ le 051/20, 088/8 
b. olunduḳca 060/17  

b. olunduḳda 117/24  

b. olunaraḳ 050/22  

b. olunmaġla 002/14  

 -5-   

Baḥr  [Ar.]  Deniz. 

 b.- i siyāh 038/9 

 B.- i Siyāh 022/20, 024/17 

-3-   

 

baḥren  [Ar.] Deniz yoluyla, denizden. 

 b.  010/10, 016/4, 016/6, 066/20, 

078/2, 079/17, 096/15, 097/10 

-8-   

baḫş  [Far.]  Bağışlama, ihsan etme. 
 b.- i ḳalenderį 051/15 

 b. olmışdur 105/17 

-2-   

baḫşā  [Far.]  Bağışlama, ihsan etme. 
 b.- yı kāʾināt 124/7 

 b.- yı ṣafvet 030/20 

 b.+ ya 125/9 

-3-   

Baḫt Girāy Ḫān  Kuban Hanlığına Şahbaz 

Giray Han’dan sonra atanan kişi. 

 B.  113/14, 118/16 

-2-   

baʿįd  [Ar.]  Uzak, ırak.   

 b.  042/24, 071/9, 121/14 

 b. olmadıġını 087/3 

 b. olmamaġla 075/1 

 b. olmayacaġından 121/12 

 b. olmayup 014/2, 074/1 

 b. olup 003/2 
 b.+ ü’ż-żabṭ 087/17 

-10-   

bāʿiŝ  [Ar.]  Sebep. 

 b.  014/3, 106/6, 115/24 
 b.- i ʿār 082/8 

 b.- i endįşe 103/1 

 b.- i fikir 047/6 

 b.- i telāş 032/22 

 b.- i teşvįş 036/11 
 b.- i ḥüzn 017/1 

 b.+ i 024/12 
 b. ḳılındı 040/1 

 b. oldıġı 002/4 
 b. oldıḳlarından 003/20 

 b. olmaḳlıḳ 006/7 

 b. olmışdur 050/9, 066/23 

-16-   

baḳ - Bakmak fiili. 
 b.- acaḳ 069/3 

 b.- alum 020/4, 089/20 
 b.- mayaraḳʿazįmete 086/22 

 b.- maz 095/24 

-5-   
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baḳıl - Bakılmak fiili. 
 b.- araḳ 024/9 

 b.- maḳ 057/5, 066/15 

 b.- mayaraḳ 075/8 

 b.- mayaraḳḫazįne 084/13 

 b.- mayup 048/3, 081/25, 106/17 

 b.- maz 083/13 

-9-   

baḳıyyet [Ar.]  Geri kalan, artık kısım. 

 b.+ u’s-süyūfları 081/25 

-1-   

bāḳį  [Ar.]  Varlığını koruyan. 

 b.+ leri 080/1 

-1-   

Bākį Ḳırı  Çöl 

 B.  112/5 

-1-   

baḳiyye  [Ar.]  Geri kalan, artık kısım. 

 b.  063/5 
 b.- i şaḫṣ-ı meẕkūre 104/24 

-2-  

  

bal  [Ar.]  Gönül. 

 ārāmiş-i b.  068/19 

-1-   

bala   Çocuk. 

 b.+ sı 100/13 

-1-   

bālā   [Far.]  Yukarı, üst. 

 b.+ da 006/25, 025/4, 036/9, 043/8, 

045/12, 062/2, 066/6, 071/22, 078/14, 

084/16, 088/10, 094/12, 096/4, 100/5, 

106/7, 109/22, 112/4, 114/8, 119/18 

 B.+ da 006/16, 008/2, 012/9, 041/6 
 ber-vech-i tafṣįl-i b.+ da 065/21  

 tafṣįl-i b.+ da 035/24 

-26-   

balyemez  Osmanlı’da kaleleri dövmek 

için kullanılan bir top adı. 

 b.  071/8, 071/9, 072/1, 080/9, 

080/16, 081/9 

-6-   

baŋa Bana zamiri. 

 b.  101/14 

-1-   

bār  [Far.] Manevi ağırlık. 

 b.  041/25, 082/5 

 b.- ı şevket-ķarār 124/10 

-3-   

 

baraḳa  [İtal.] Tahta kulübe. 

 b.+ sında 126/7 

-1-   

bārgįr  [Far.]  Beygir. 

 b.  040/19 

-1-   

bāri   [Far.]  Hiç olmazsa. 

b.  093/16 

b.+ de 121/12 

-2-     

bārį  [Ar.] Yaradan, Allah. 

b.  083/4 
luṭf-b. 122/1  

-2-   

baṣ - 1. Ayak altında çiğnemek. 

b.- up 006/6 

-1-   

2.  Ansızın saldırmak. 

b.- up096/25 

-1-   

3.  Etkisini hissettirmek. 

b.- up 103/19 

-1-   

baʿŝ   [Ar.]  Gönderme. 

 b.  044/9, 066/1, 067/16, 073/1 

-4-   

baṣdur -  Bastırmak fiili. 
 ayaḳ b.- mamasına 063/22 

-1- 

baṣıl - Tabetmek. 

 b.- dı 125/21 

-1- 

   

baṣįret [Ar.]  1. Kalp gözüyle anlama. 
aṣḥāb-ı b.  054/22, 112/24 

medd-i enẓār-ı b.  116/14 

b.+ üŋ 102/23 

-4- 

2.  Üzerinde çalıştığımız eseri 

basıldığı matbaanın adı.  

B.  001/4, 125/21, 126/8 

-3-   

Baṣra Irak’ın güneyinde bir kent. 
 baʿd-i ḫarābü’l-B.  032/8 

-1-   

basṭ  [Ar.]  Uzun uzun anlatma. 

 b.- ı kelām 093/8 

-1-   
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baş 1. insan vücudunun en üst kısmı, 

kafa. 

b. 051/4, 053/11, 097/2 

b.+ ına095/3  

-3-   

2.  Başkan, reis. 

b.+ ına118/3 

-1-   

3.  Rütbece dierlerinden önde olan 

kimse. 

b.  039/3,074/14,090/16, 103/22, 

114/2,121/22 
ṣadr-ı b.  077/18 

b.+ ı 025/15, 079/25 

-9-   

4.   Önde gelen, önemli esas. 

b.  075/17 

-1-   

5.   İki uçtan her bir taraf. 

b.+ a 080/12 

b.+ dan 080/12 

-2-   

6.   Başlangıç. 

b. 099/1,107/16 

b.+ ına0 95/1 

-3-   

7.  Etraf, çevre. 

b.+ ına 101/3 

-1-   

8.  Herhangi bir yerin üst tarafı. 

b. 057/15 

-1- 

9.  Akıl, fikir. 

b.+ ına  095/3 

-1-   

başlu başına  Kendi başına, tek olarak. 

b.+ umuza 042/14 

-1-   

başḳa Başka, gayrı. 

 b.  002/12, 003/20, 004/6, 008/14, 

011/18, 012/14, 014/9, 015/9, 015/24, 

019/2, 020/7, 021/15, 021/19, 026/8, 

029/4, 029/25, 033/11, 035/13, 037/15, 

037/18, 037/21, 038/12, 042/16, 045/6, 

045/9, 047/8, 052/12, 052/24, 053/2, 

053/12, 056/15, 058/5, 059/22, 062/9, 

063/16, 064/8, 065/8, 068/22, 072/16, 

072/24, 075/14, 084/5, 084/23, 085/21, 

086/20, 087/2, 091/9, 092/21, 094/9, 

095/3, 100/13, 102/1, 107/24, 108/13, 

109/3, 110/25, 111/5, 113/5, 113/6, 

122/14 

-64-   

başḳaca  Ayrıca, başka. 

 b.  018/20, 086/12, 122/22 

-3-   

başla - Başlamak fiili. 

 b.- dı 058/15, 060/10, 099/12, 103/4, 

106/21, 107/13 

 b.- dıġı 106/24 

 b.- dıġından 045/14 
 b.- dıḳda 075/23 

 b.- dıḳları 091/18 

 b.- dılar 061/3, 107/20 

 b.- maġla 050/20 

 b.- mış 092/16 

 b.- mışlar 077/2 

 b.- r 011/25 

 b.- yup 014/25, 028/3, 030/7, 031/2, 

034/9, 041/3, 045/16, 058/21, 064/23, 

089/17, 092/16, 103/6 

-28- 

baş-buġ Başkumandan, başkan. 

 b. itüp 100/19 

-1- 

baş-buġlıḳ Başkumandanlık, başkanlık. 

 b.  087/25 

-1-   

baş-ḫalįfe Halifelerin lideri. 

 b.+ si 100/4 

-1-   

baş-muḥāsebe Resmi dairenin hesap 

işlerini yüretmekle görevli kısım. 

 b.  082/12 

-1-   

baş-muḥāsebeci Resmi dairenin hesap 

işlerini yüretmekle görevli kişilerin başı. 

 b.  047/12, 115/18, 119/1 

-3-   

bāṭıl  [Ar.]  Doğru olmayan. 

 b.+ ları 121/19 

 b.+ uŋa 104/23 

-2-   

bāṭıle  [?]  ? 

 umūr-ı b.+ leri 121/8 
 ṭıfrāt-ı b.+ lerine 121/13 

-2-   

bā-emr  [Far.+Ar.]  Emir ile. 
 b.- i ʿālį 024/18, 100/6 

-2-   
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bā-fermān [Far.+Ar.]  Ferman ile. 
 b.- ı ʿālį 088/2 

-1-   

bā-ḫaṭṭ  [Far.+Ar.]  Yazı ile. 

 b.- ı hümāyūn 115/9 

-1-   

bā-ḫuṣūṣ [Far.+Ar.]  Özellikle. 

 b.  003/11, 018/6, 025/18, 030/10, 

035/17, 036/24, 041/10, 045/7, 047/8, 

052/13, 059/13,064/5, 064/7, 067/25, 

071/25, 073/13, 075/13, 076/7, 076/10, 

077/6, 080/20, 100/21, 104/23, 105/16, 

106/5, 124/2  

-26- 

bā-muḥżır [Far.+Ar.] Hazırlamakla. 

 b.  105/15 

-1- 

bā-nefs  [Far.+Ar.]  Kendisiyle. 

 b.  027/13 

-1-   

bā-taḥrįrāt  [Far.+Ar.]  Yazışmalarla. 

 b.  080/3 

-1-   

bāy Zengin kimse. 

 b.  116/21 

-1-   

bayraḳ Üzerinde bir millet, topluluk 

veya kuruluşu temsil eden belirli resim, 

renk ve semboller bulunan, dikdörtgen 

biçimindeki kumaş veya kâğıt, alem. 

 b.  057/22, 059/22, 074/16, 076/2, 

077/18 

 b.+ larını 037/14 

 b.+ laruŋ 061/21   

-6- 

bāzār  [Far.] Çarşı, Pazar. 

 b.  081/12 

 b.+ da 031/2, 092/15 

 b.+ ı 045/11 

 b.+ ına 075/15 

-5-   

Bāzārcıḳ Burgaristan’da Meriç ırmağına 

kıyısı olan bir şehir. 

 B.  047/18 

 B.+ dan 113/10 

-2-   

bāzārirtesi  Pazartesi 

b.  077/21 

-1-   

 

baʿżen  [Ar.] Bazı zamanlarda, ara sıra. 

 b.  014/1, 016/18, 025/16, 033/22, 

042/2, 073/8, 089/15, 113/7, 113/24, 

115/21 

-10-   

baʿżı   [Ar.] Bir takım, bir kısım. 

b.  006/5, 006/16, 007/21, 012/10, 

014/6, 015/1, 015/4, 018/15, 018/16, 

021/11, 024/25, 026/9, 028/14, 032/13, 

033/1, 034/2, 035/11, 044/2, 045/19, 

049/5,050/10, 051/16, 053/5, 053/6, 

055/15, 056/8, 056/14, 057/4, 060/17, 

069/17, 074/4, 074/5, 088/3, 

091/8,106/9,106/22, 112/19, 126/7  

b.  005/8, 049/11, 049/22, 100/12, , 

114/24, 118/3, 119/25 

b.+ ları 091/17 

-38- 

bāzirgān  [Far.]  Tüccar, tacir. 

 b.  108/13 

-1-   

bāzū  [Far.] Güç, kuvvet. 
 b.- yı ḳuvvetine 080/23 

-1-   

be  [Far.] Tekrarlanan ve daha çok 

zaman ifade eden iki kelime arasına 

getirilerek kullanılır. 

 gün-b.-gün 013/25, 015/2, 025/5, 

066/4, 071/13, 075/13, 079/5, 102/25 
 ḫod-b.-ḫod 111/19 

 kāh-b.-kāh 013/25, 015/11 
 eṭvār-ı mū-b.-mū 027/17 

 mū-b.-mū 018/10, 024/5, 034/19, 

070/18, 120/15 
 sāʿat-b.-sāʿat 075/13 

 ṣaf-b.-ṣaf 063/9 

-19-   

bed [Far.]  Kötü, fena. 

 b.  062/6, 120/19 

-2-   

bedʾa  [Ar.]  Başlama. 

 b.  111/24 

-1-   

bedāhet  [Ar.]  Apaçıklık. 

 rütbe-i b.+ dür 078/22 

-1-   

bedįhį  [Ar.]Açık,belli, aşikar. 

 b.  052/17, 120/22 

-2-   
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bedįhįyet  [Ar.]Açık,belli, aşikar şeyler, 

 b.+ den 025/10 

-1-   

bedįdār  [Far.]  Açık,belli, aşikar. 

 b.  067/9, 075/25, 120/22 

-3-   

bed-āyįn  [Ar.] Kötü töre. 

 b.  077/25 

-1-  

Beg   İleri gelen devlet adamlarına verilen 

unvan. 

 b.  024/18, 026/2, 039/5, 048/14, 

048/17, 069/5, 095/15, 108/4, 109/24, 

110/1, 117/19 

 B.  029/1 

 b.+ de 121/9 

 b.+ leri 111/20 

 b.+ lerine 037/14 

 b.+ lerinüŋ 005/3 

 b.+ lerüŋ 069/2 

 b.+ üŋ 024/25, 039/2 

-19-   

 Beglerbegi  Osmanlı Devleti’nde 

eyaletlerin başında bulunan mülkî ve 

askerî enbüyük amir. 

 B.  038/5 

-1-   

 Beglikçi  Divan-ı Hümayun reisi. 

 b.  040/17, 082/13, 095/25, 108/20 

 b.- i dįvān-ı hümāyūn 028/25, 103/15 

 b.+ si 040/15 

-6-   

Beglikçilik Divan-ı Hümayun reisliği. 

 b.  040/16 

-1-   

beġzāde Fener beylerinden Eflâk-Buğdan 

Beyliği’ne tâyin edilenlerinin oğullarına 

verilen unvan. 

 b.  123/3 

-1- 

behcet  [Ar.] Güzellik, hüsn. 
 ḫaber-i b.  067/12, 072/17 

 ḫayr-ı b.  063/2 

-3-   

behį  [Ar.] Güzel. 

 b.  060/7, 064/23, 095/1, 095/4, 

095/22 

-5-   

beḳā   [Ar.]  Ebediyet. 
 ʿāzim-i dār-ı b.  020/21, 069/12 

 ʿāzim-i semt-i dār-ı b.  047/14 

 dār-ı b.  102/3 
 irtiḥāl-i dār-ı b.  118/1 

 ʿazm-i dār-ı b. eylemeleriyle 016/25 

 ʿazm-i semt-i dār-ı b. eylemişlerdür 

017/14 

 b.+ sını 008/15 

 dār-ı b.+ ya 016/23, 097/14 

 semt-i b.+ ya 009/5 

-11-   

Bekir Beg Efendi  Sipahiler ağası. 

 B.  019/12, 024/15 

-2-   
Bekir Efendi  Kethuda katibi kalemi. 

 B.+ ye 093/2 

-1-   

beksimād  [Far.]  Kıtır ekmek. 

 b.+ uŋ 071/18 

-1-   

bel  [Ar.] 

 b.+ lerine 012/6 

-1-  

belde  [Ar.] Kasaba, şehir. 

 b.  037/16, 109/16 

 ahālį-i b.  110/1 
 ḳāḍı-ı b.  092/17 

 ḳāʿide-i b.  092/14 

 ḳażı-i b.  024/10 

 vücūh-i b.  110/3 

 b.- i cesįme 045/10 

 b.+ de 058/6 

 b.+ nüŋ 050/4 
 ḳāḍı-i b.+ ye 092/14 

-12-   

Belġrād Belgrad şehri. 

 B.  007/18, 017/13, 035/16, 036/22, 

049/18, 049/19, 050/14, 053/7, 058/3, 

063/24, 078/1, 078/13, 085/15, 085/16, 

085/18, 085/20, 086/3, 089/24 
 muḥāfıẓ-ı B.  058/12 

 B.+ a 066/25, 078/4, 079/9, 079/11 

 şehr-i B.+ a 066/7 

 B.+ da 050/7 

 B.+ uŋ 050/3 

-25-   

belki 1.  [Ar.+Far.]  Olabilir, 

muhtemelen. 

 b.  006/23, 015/6, 034/24, 055/19, 

075/24, 086/20,  088/10, 113/8 

-8- 
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2.  Hatta,bile. 

b.  093/17,087/10 

-2-   

belli   Meydanda olan, aşikar. 

 b.  023/15, 026/17 

 b. olmaġla 022/4 

-3- 

ben  Birinci teklik şahıs zamiri,  ben. 

 b.  028/5, 053/9, 058/17, 072/7, 

083/16, 096/2, 102/4, 107/9 

 b.+ dendür 044/12 

 b.+ üm 025/23, 056/16, 069/2, 076/10 

-13-   

bend  [Far.]  Engel, set. 

 b.  063/20, 080/16 

 b.+ ile 078/1 

-3-   

bende  [Far.]  Esir, tutsak. 

 b.+ leri 062/11 

-1-   

Bender  [Far.] Ticaret limanı. 

 B.  026/2, 105/16, 123/22 

-3-   

benį-ādem  [Ar.] Adem oğulları, İnsanlar. 

 b.+ de 076/8 

 b.+ den 002/2 

-2-   

berāber  [Far.]  Birlikte. 

 b.  053/12, 069/18, 073/9, 078/11, 

087/22, 090/18, 095/6 

 b. itüp 098/6 

 b.+ üz 083/14 

-9-   

berāhįn  [Ar.]  Deliller. 
 b.- i ʿaḳliyye 006/11, 113/1 

-2-   

berāyā  [Ar.]  Halk. 

 b.+ nuŋ 003/6, 122/9 

 b.+ ya 125/18 

-3-  

  

berren  [Ar.]  Kara yoluyla, karadan. 

 b.  016/6, 078/2, 079/17 

-3-   

berü  [ET]  1. İki uzaktan daha yakın 

olan. 

b. 073/4 

-1- 

2.  Belli bir yerden veya 

zamandan bu yana. 

b.  002/2, 003/2, 004/5, 005/9, 

006/18, 011/5, 011/6, 014/12, 014/23, 

016/8, 018/5, 019/6, 022/3, 023/20, 

027/17, 032/17, 032/25, 033/21, 

034/20, 035/22, 035/25, 040/4, 040/6, 

047/19, 049/3, 054/23, 058/4, 065/11, 

067/17, 068/8, 068/23, , 077/7, 

077/25, 078/9, 086/3, 089/10, 097/14, 

101/17, 103/16, 120/14, 124/6 

-41- 

ber-ʿaynį  [Far.+Ar.]  Aynısı, benzeri. 

 b.  113/24 

-1-   

ber-dār  [Far.] İdam etmek, asmak. 

 b.  113/19 

-1-   

ber-dāşte  [Far.] El kaldırarak. 

 dest-i b. 041/17 

-1-  

ber-güft -gū [Far.]  Dedikodudan. 

 b.-  005/15 

-1- 

ber-ḳadem  [Far.+Ar.] Gelmek. 
 b.- i aḳdem 009/1 

-1-   

ber-mūcib  [Far.+Ar.]  …. gereğince. 

b.  041/24 

b.- i fermān 043/7 

b.- i teşrįfāt 007/14 

-2-   

ber-muḳteżā  [Far.+Ar.]  …. gereği. 
 b.- yı sevḳ-i ilāhį 007/24 

-1-   

ber-muʿtād [Far.+Ar.]  Âdet olduğu üzere, 

her zamanki gibi. 

b. 017/7 

-1- 

ber-taḳrįb [Far.+Ar.] Yaklaşınca. 

 b. mülkine 019/3 

-1-   

ber-tamām   [Far.+Ar.]  Tamamlanınca 

 b.  095/2 

-1- 

ber-ṭaraf  [Far.+Ar.]  Ortadan kaldırma. 

 b. oldı 024/13 

 b. oldıġından 010/13 

-2-   
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ber-vech  [Far.+Ar.]  oldığu üzere, oldığu 

gibi, olarak. 

 b.  018/17, 049/7, 058/11 
 b.- i dil-ḫāh 050/23, 108/12 

 b.- i emānet 097/15 

 b.- i icmāl 051/21, 073/17, 074/20 
 b.- i iḥtiyāṭ 037/4 

 b.- i istiʿcāl 037/6, 077/14 

 b.- i ḳānūn 041/6 

 b.- i maṭlūb 039/4, 050/17, 079/21, 

108/24 
 b.- i muʿtād 115/14, 124/19 

 b.- i sühūlet 047/3, 052/1, 075/1, 

075/9, 120/20, 122/20 
 b.- i tafṣįl 014/23, 019/22, 026/13, 

043/8, 084/16 
 b.- i tafṣįl-i bālāda 065/21 

 b.- i tafṣįl-i mevādd 031/1 

 b.- i taṭvįl-i ẕikri 022/24 

 b.+ le 003/16, 044/19, 051/13, 

053/17, 064/21, 077/9 

-39-   

ber-vefḳ  [Far.+Ar.]  uygun oldığunca. 
 b.- ı maṭlūb 060/23 

 b.- ı merām-ı Mosḳov 014/8 

-2-   

beste  [Far.]  Bağlanmış, bağlı. 

 b.  055/12, 103/8 

-2-   

beş  Beş sayısı (5) 

 b.  059/21, 064/15, 065/24, 066/19, 

066/23, 072/20, 079/1, 079/14, 082/18, 

097/16, 097/18, 101/23, 102/18, 109/8, 

109/20, 110/8, 110/15,  113/2, 113/17, 

123/12, 124/15, 126/3 

 b.+ inci 040/10, 055/25, 066/9, 

066/19, 079/15, 091/11, 099/22 

-30-   

beşāret  [Ar.]  Müjde. 
 ḫaber-i b.  067/21 

-1-   

beşer  [Ar.] İnsan. 

 b.+ den 021/6 
 nevʿ-i b.+ üŋ 113/1 

-2- 

beşerį [Ar.]  İnsana ait, insanla ilgili. 
 ṭabįʿat-ı b.+ ye 089/10 

-1-   

be-her  [Far.]  Her bir. 

 b.  043/25 

be-her-ḥāl  [Far.+Ar.]  Mutlaka.  

 b.  005/7, 014/22, 015/13, 019/17, 

021/7, 024/14, 025/7, 027/12, 032/5, 

032/7, 032/10, 045/18, 052/16, 067/6, 

071/24, 076/9, 081/14, 082/6, 087/7, 

120/15, 121/11 

-21- 

be-hey Seslenme ünlemi. 

 b.  117/13 

-1-   

be-taḫṣįṣ [Far.+Ar.]  Özellikle. 

 b.  006/2, 006/8, 014/15, 020/7, 

035/13, 037/2, 052/17, 054/21, 058/5, 

066/3, 072/23, 122/19 

-11-   

bevvābįn  [Ar.] Kapıcılar. 

 b.  102/10 

-1-   

beyān  [Ar.]  Açıklama, anlatma. 

 b.  024/22, 025/4, 052/19, 059/23, 

064/21, 113/21, 122/1 

 müstaġnį-i b.  019/6 

 sālifü’l-b.  024/24, 039/11, 041/16, 

121/3 
 b.- ı siyāḳatte 005/7 

 b.+ a 038/1 

 b.+ da 029/11 
 müstaġnį-i ʿani’l b.+ dur 021/23 

 b. eyledi 028/8 

 b. eylemekdür 034/3 

 b. eylemeleriyle 122/21 

 b. eylemiş 062/13 

 b. eylemişdümki 028/12 

 b. itecegini 039/21 

 b. itemem 025/16 

 b. iter 126/5 

 b. itmek 100/2 
 b. ḳılınmışıdı 100/7 

 b. oluna geldügi 012/9 

 b. oluna gelen 006/16, 014/17 

 b. olunan 066/6, 074/20, 105/15 
 tafṣįl-i b. olunan 045/12 

 b. olundıġı 036/9, 060/18, 078/14, 

084/16, 097/3, 125/6 

 b. olunmaġla 002/14 

 b. olunmışıdı 048/5, 073/17 

 b. olunup 011/22 

-43-   
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beyanname   [Ar.+Far.]  Yazılı bidirim. 

 b.  018/23 

 b.+ de 018/19 

-2- 

beyāż  [Ar.]  Beyaz renk. 

 b.  042/20, 086/18 

-2-   

beyin Akıl, şuur. 

 b.+ inde 029/5 

 b.+ lerinde 014/11 

b.+ lerinden 058/16 

b.+ ümüzde 026/17 

-4-   

beyn  [Ar.] Ara, arasında. 

 b.+ e’d-düvel 029/25, 036/7, 081/4 
 b.+ e’l-aḳrān 017/19 

 b.+ e’l-ʿasākir 056/19, 084/23 

 b.+ e’n-nās 007/20, 016/20, 023/20, 

052/25 

 b.+ inde 026/15, 029/12, 031/15, 

035/20, 052/13, 076/17 

 b.+ lerinde 035/25, 059/1, 072/10  

-18-   

beyne-hümā  [Ar.+Far.]  İkisi arasında. 

 b.+ da 036/17 

 b.+ larında 098/13 

-2-   

Beyt  [Ar.]  İki mısradan oluşan nazım 

parçası. 

 B.  008/24, 010/1, 103/4 

-3-   

beytūtet  [Ar.]  Geceleme. 

 b.  076/25 

-1-   

beyẓā  [Ar.]  Çok beyaz. 

 ferve-i b.  007/11 

-1-   

beẕl  [Ar.]  Sarfetme, harcama. 

 b.  013/17, 047/20 
 b.- i maḳderet 011/21 

 b.- i maḳdūr eyleyesün 108/24 

 b.- i mā-ḥaṣal-ı himmet 016/10 

 b.- i mā-ḥaṣal-ı ḳudret iterler 058/24 

 riʿāyet-i b.- i mā-ḥaṣal-i ḳudret iterek 

022/7 
 b.- i mā-ḥaṣala 066/5 

 b.- i vüsʿ 069/21 

-9-   

 

 

bezm  [Ar.]  Meclis. 

 b.- i mükāfāta 012/1 

-1-   

bıraḳ - Bırakmak fiili. 

 b.  085/7 

 b.- dıklarını 115/25 
 b.- mayacaḳ 093/22 

 b.- mış 118/9 

 b.- up 076/13 

-5- 

bıraḳıl - Bırakılmak fiili. 

 b.  097/4 

 b.- mayup 093/13 

-2-   

bi’d-defʿat [Ar.]  Defalarca. 

 b.  003/23, 008/6, 012/16, 028/8, 

031/25, 050/4, 093/10, 097/21 

-8-   

bi’llāhi  [Ar.] (yemin) Allah hakkı için. 
 b.+ ’l ḳadįr 116/16 

-1-   

bi’l-ʿāfiye  [Ar.] Afiyetle, sağlıkla. 

 b.  045/4, 077/4, 103/17 

 b.+ dür 124/10 

-4-   

bi’l-āḫar  [Ar.] Diğerleriyle. 

 b.+ a 023/4 

-1-   

bi’l-āḫire  [Ar.]Sonra, daha sonra 

 b.  028/17 

-1-   

bi’l-cümle  [Ar.]  Bütün, hep. 

 b.  037/22, 063/12, 075/7, 077/1, 

091/2, 117/5 

-6-   

bi’l-fiʿil  [Ar.]  Fiilen, gerçekten. 

 b.  066/17, 097/8 

-2-   

bi’l-ḫayr [Ar.] Hayırlı. 

 b. eyleye 041/20 

-1-   

bi’l-istiʿlām  [Ar.] Bilgi isteyerek. 

 b.  054/14 

-1- 

bi’l-ittifāḳ [Ar.]  Beraberce, birleşerek. 

 b.  016/5 

-1- 

bi’l-külliyye  [Ar.] Tamamen, büsbütün. 

 b.  010/22, 018/17, 020/15, 021/5, 

023/23, 030/11, 035/7, 042/4, 064/24, 
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079/11, 079/22, 081/18, 085/4, 087/18, 

098/6, 102/6, 102/24, 116/1, 122/18 

-19-   

bi’l-meclis [Ar.] Meclis olarak. 

 b.  028/24 

-1- 

bi’l-müşāfehe  [Ar.] Karşılıklı konuşarak. 

 b.  005/7 

-1-   

bi’l-müẕākere  [Ar.] Müzakere ederek. 

 b.  116/12 

-1-   

bi’l-vücūh  [Ar.]Bu sebeblerle. 

 b.  049/4 

-1- 

bi’l-yemįn  [Ar.]  Söz vererek. 

 b.  123/13 

-1- 

bi’n-nefs  [Ar.]  Kendi, kendisi. 

 b.  010/5, 043/15, 053/16 

-3-   

bi’t-tecrübe  [Ar.] Tecrübe ile. 

 b.  099/2 

-1- 

bi’ż-żarūr [Ar.]  Zorunlu olarak. 

 b.  022/21 

-1-   

bi’ż-żarūre [Ar.]  İster istemez. 

 b.  005/11, 020/14, 024/7, 049/22 

-4-   

bį-ʿār  [Ar.]  Arsız. 
 b.- ı vaḥiyle 023/9 

-1-   

bil - 1. Bilmek fiili. 

 b.- digimüz 103/5 

 b.- digiŋüz 029/15 

 b.- emem 095/11 

 b.- erek 008/17 

 b.- irüm 095/24 

 b.- uruz 095/9 

 b.- üp 105/1 

 b.- ür 071/2 

-8-   

2.  Yardımcı fiil. 

 gire b.- ür 067/2 

ide b.- dükleri 037/16 

-2-   

bilād  [Ar.]  Beldeler, şehirler. 
 muḥāfaẓa-i b.  003/16 

 b.- ı islāmiyyede 036/18, 045/6, 

122/8 
 emr-i muḥāfaẓa-i b.- ı islāmiyyeye 

016/5 
 b.- ı ʿOŝmāniyyede 008/12 

 b.- ı ʿOŝmāniyyenüŋ 003/7 

 b.+ a 010/13 
 taḫrįb-i b.+ a 034/24 

-9- 

bilā-ceber  [Ar.]  Zor kullanmadan, 

kolayca. 

 b.  028/9 

-1- 

bilā-fāʾide  [Ar.]  Faydasız. 
 taʿẕįb-i ḥayvān-i b.  045/17 

-1-   

bilā-ḥarb  [Ar.]  Savaşsız. 

 b.  052/1 

-1-   

bilā-iẕn  [Ar.]  İzinsiz. 

 b.  033/11, 061/2, 064/23, 114/23 

-4-   

bilā-manṣıb  [Ar.]  Makamsız. 

 b.  094/12 

-1- 

bilā-menṣūb  [Ar.]  Mensub olmayan. 

 b.  009/22 

-1-   

bilā-mūceb  [Ar.]  İcab etmeyen. 

 b.  033/2, 055/19 

-2-  

bilā-mürāfaʿa  [Ar.]  Yargılamadan. 

 b.  092/18 

-1-   

bilā-naʾib [Ar.] Vekil olamayan, vekilsiz. 

 b.  059/13 

-1-   

bilā-noḳṣān [Ar.]  Eksiksiz, tam. 

 b.  089/3 

-1- 

bilā-ʿöẕr [Ar.]  Kusursuz. 

 b.  006/1, 029/12 

-2-   

bilā-sebeb [Ar.]  Sebebsiz. 

 b.  003/5 

-1-   

bila-taʿab  [Ar.]  Zahmetsiz. 

 b.  064/4 

-1-   
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bilā-teʾemmül  [Ar.]  Düşünmeden. 

 b.  033/21 

-1-   

bilā-temyįz  [Ar.]  Seçilmeden. 

 b.  054/23 

-1-   

bildir - Bildirmek fiili. 

 b.- mek 113/22 

-1-  

  

bile  1.  Diğerleri gibi. 

 b.  101/20 

-1-   

2.  Şart cümlesini başka cümleye 

bağlama. 

 b.  089/19, 099/3, 54/14 

-3-   

bilin - Bilinmek fiili. 

 b.- mek 002/13, 040/23, 066/16, 

086/24, 100/6 

 b.- üp 048/7 

-6-   

billāh  [Ar.]  (Yemin)  Allah hakkı için. 

 b.  084/2 

-1-   

billāhį  [Ar.]  (bk.) billāh 

 b.  039/22, 046/14 
 b.+ ’t-taḳdįr 075/8 

 b.+ ’t-tevfįḳ 068/4 

-4-   

billāhį teʿālā  [ Ar]  (bk.) billāh 

 b.  065/5 

-1- 

binā  [Ar.]  Yapı, inşa etme. 

 b.  082/22 

 b. itdirmiş 105/18 

 b.+ sı 028/16 

 b.+ sına 095/2 

-4-   

bina-ber-įn [Ar.+Far.]  Bundan dolayı. 

 b.  021/8, 106/10, 113/2, 123/2 

-4-  

  

bināʾen  [Ar.]  -den dolayı, -den ötürü. 

 b.  002/9, 006/12, 009/7, 013/17, 

015/21, 021/13, 022/17, 023/6, 023/18, 

024/12, 026/3, 028/6, 029/24, 031/22, 

039/14, 039/18, 045/22, 047/13, 048/22, 

057/5, 071/5, 080/5, 095/24, 099/17, 

107/10, 108/16, 114/13, 119/3, 119/5 

bināʾen-ʿalā-zālik [Ar.]  Bundan dolayı. 

 b.  086/21 

-1-   

bināʾen-ʿaleyh   [Ar.]  Bundan dolayı. 

 b.  004/13, 019/4, 046/21, 051/8, 

075/20, 076/13, 099/2, 119/2 

-8-   

binek Binmeye yarayan. 

 b.  041/15 

-1-   

biniş Atlı alay. 

 b.  051/9 

-1-   

biŋ Bin sayısı (1000) 

 b.  002/9, 031/20, 040/9, 041/7, 

043/8, 074/15, 081/3, 091/10, 093/6, 

102/1, 102/14, 103/24, 124/11, 124/16, 

126/3 

 b.+ den 074/10 

 b. yüz seksan yedi 008/11 

-17-   

biŋbaşı Askerlikte bir rütbe. 

 b.+ larından 046/8 

-1- 

bir    Belgisiz sıfat olarak herhangi bir 

kimse vceya birşey. 

 b.  003/5,003/14003/15, 004/5, 004/8, 

004/11, 005/8, 005/9, 005/11, 005/18, 
005/25, 006/8, 006/17, 006/18, 006/23, 

007/11, 007/17, 007/22, 008/3, 

008/4008/4, 008/7, 008/12, 008/25, 

009/12, 010/1, 010/2, 010/7, 011/1, 

011/11, 011/15, 011/24, 012/7, 012/9, 

012/10, 013/1, 013/8, 013/14, 013/16, 

013/19, 014/23, 014/24, 015/6, 015/7, 

015/16, 015/19, 016/9, 016/20, 016/25, 

017/10, 017/22, 017/25, 018/6, 018/10, 

019/4, 019/8, 019/14, 019/16, 019/19, 

019/22, 020/13, 020/17, 020/22, 021/3, 

021/4022/3, 023/11, 023/22, 024/16, 

024/21, 025/14, 025/22, 025/23, 025/24, 

026/8, 026/11, 026/12, 027/10, 027/12, 

027/15, 027/17, 027/21, 028/1, 028/21, 

029/3, 029/5, 029/12, 030/3, 030/14, 

031/5, 031/23, 032/15, 032/25, 033/10, 

033/15, 034/6, 034/7, 034/12, 034/13, 

035/23, 035/24, 035/25, 036/4, 036/19, 

037/1, 037/10, 038/4, 038/7,038/8, 

039/12, 039/23, 040/22, 041/14, 042/1, 

042/11, 042/18, 042/25, 043/4, 043/6, 
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043/9, 044/7, 044/16, 044/17, 044/21, 

045/6, 045/8, 045/10, 045/18, 046/9, 

046/18, 046/19, 046/23, 047/8, 048/7, 

050/2, 050/12, 050/16, 050/18, 050/20, 

051/11, 051/12, 051/14, 051/18, 051/24, 

052/4, 052/17, 052/25, 053/9, 053/14, 

053/18, 053/19, 053/25, 055/7, 055/18, 

055/19, 056/4, 056/21, 056/23, 057/4, 

057/7, 057/12, 058/3, 058/6, 058/14, 

058/16, 058/22, 059/6, 059/14, 059/18, 

060/3, 060/7, 060/10, 060/12, 060/14, 

060/15, 060/22, 060/24, 060/25, 061/2, 

062/1, 063/2, 063/13, 063/14, 064/6, 

064/22, 064/25, 065/1, 065/2, 065/19, 

067/1, 067/2, 067/6, 067/17, 067/21, 

068/9, 068/23, 070/23, 071/2, 071/5, 

071/9, 072/12, 072/14, 072/20, 072/21, 

073/7, 073/12, 073/19, 073/21, 073/23, 

074/13, 074/23, 075/3, 075/13, 076/5, 

076/17, 077/1, 077/6, 077/7, 077/9, 

077/14, 078/8, 078/9, 080/11, 080/12, 

081/6, 081/16, 081/22, 081/25, 082/24, 

082/26, 083/8, 084/18, 084/21, 084/21, 

084/23, 084/24, 085/1, 085/2, 085/8, 

085/8, 086/3, 086/23, 086/19, 087/9, 

087/10, 087/13, 087/17, 088/11, 089/10, 

091/9, 092/7, 092/15, 092/16, 092/20, 

093/2, 093/13, 094/8, 094/15, 094/25, 

095/8, 095/10, 096/1, 096/3, 096/25, 

097/6, 097/8, 097/11, 097/14, 097/23, 

098/16, 098/24, 099/1, 099/3, 099/9, 

099/10, 099/13, 100/9, 100/13, 100/14, 

100/23, 101/7, 101/25, 102/6, 103/3, 

103/4, 104/2, 104/5, 104/6, 104/9, 104/10, 

104/16, 105/1, 105/5, 105/7, 105/12, 

106/9, 106/14, 106/20, 107/1, 107/4, 

107/8, 107/9, 107/14, 107/15, 107/16, 

107/20, 108/6, 108/10, 109/12, 110/5, 

111/2, 111/4, 111/11, 112/6, 112/7, 

112/10, 112/16, 112/24, 112/25, 113/3, 

113/4, 113/5, 114/3, 114/4, 114/5, 114/8, 

114/10, 114/16, 114/20, 114/24, 115/12, 

115/17, 116/1, 116/4, 116/6, 116/25, 

117/5, 117/7, 117/11, 117/12, 117/14, 

117/22, 118/13, 118/23, 119/6, 119/9, 

119/21, 120/14, 120/19, 120/20, 120/21, 

121/17, 122/1, 122/22, 122/6, 122/9, 

123/1, 123/2, 123/3, 123/11, 123/18, 

124/4, 124/24  

-385-   

bir Sayı. 

b.  005/3, 008/9,016/12, 016/22, 017/2, 

017/7, 017/23, 019/13, 019/16, 019/18, 

021/15, 023/20, 024/21, 025/17, 026/19, 

027/10, 028/11, 028/15, 030/16, 030/17, 

030/18, 031/12, 031/20, 032/20, 033/7, 

033/14, 033/17, 033/20, 034/10,034/23, 

036/19, 037/18, 039/9, 040/3, 040/9, 

040/17, 041/25, 044/7, 046/17, 046/24, 

048/3, 051/2, 051/15, 052/9, 053/22, 

054/9, 054/18, 054/20, 055/12, 056/20, 

059/11,059/22, 060/2, 061/18, 061/19, 

062/1, 062/16, 062/24, 063/25, 064/4, 

064/14, 064/15, 064/18, 065/24, 067/2, 

067/9, 067/14, 067/15, 068/4, 069/4, 

070/15, 070/23, 071/2, 071/20, 072/5, 

072/19, 074/10, 074/25, 075/20, 075/21, 

075/23, 076/3, 076/11, 076/16, 078/18, 

079/25, 081/11, 082/24, 083/16, 084/17, 

086/10, 087/6, 089/6, 089/12, 090/19, 

092/7, 093/22, 093/24, 094/2, 094/3, 

094/5, 094/19, 095/1, 095/12,  

095/17, 096/17, 096/21, 100/22, 101/14, 

103/16, 103/20, 106/17, 108/21, 108/24, 

109/24, 112/3, 113/2, 113/8, 113/16, 

114/19, 115/11, 116/15, 116/25, 118/17, 

119/10, 119/23, 121/18, 123/14, 123/15, 

124/10  

 b.+ inci 045/4, 046/23, 047/17, 

047/25, 093/6, 099/20  

-148-   

birāder [Far.]  Erkek kardeş. 

 b.  058/18 

 b.+ i 019/12, 102/4, 109/23, 113/12, 

113/15 

 b.+ ine 106/3 

 b.+ leri 108/8, 114/9, 115/1 

 -10-   

biraz  Azıcık 

 b.  003/8, 009/10, 013/23, 017/11, 

022/5, 022/13, 022/25, 032/2, 067/11, 

072/11, 074/16, 079/2, 082/18, 085/8, 

085/19, 088/7, 088/17, 092/8, 098/13, 

098/20, 099/13, 101/20, 103/10, 103/17, 

103/24, 105/21, 106/12, 106/16, 111/7, 

115/7, 117/19, 123/16 

 lede’l-vurūd b.  011/13 

 b.+ ı 107/19 

 -34-   
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birbiri Biri teki. 

 b.+ lerini 058/14 

 b.+ ne 082/22, 108/15, 109/5 

 b.+ ni 059/1, 113/23 

-6-   

birden bire  Ansızın, aniden. 

 b.  053/1, 099/17, 103/19, 112/6 

-4-   

birer Başlı başına, bir. 

 b.  012/14, 026/5, 028/15, 041/16, 

074/23, 123/23 

-7-   

birer birer Birbirinin ardından. 

 b. birer 010/3 

-1-   

birikdür -  Biriktirmek fiili. 

 b.  097/8 

-1-   

birḳaç Birkaç, biraz. 

b.  009/14, 009/20, 013/20, 015/10, 018/7, 

020/20, 024/25, 025/16, 025/24, 026/2, 

026/3, 028/16, 030/13, 031/15, 033/9, 

033/24, 036/14, 040/6, 040/16, 043/5, 

043/18, 045/24, 046/8, 046/16, 049/14, 

049/22, 050/11, 051/9, 051/15, 053/7, 

053/12, 054/3, 054/8, 054/12, 054/17, 

057/23, 061/20, 065/8, 065/16, 065/17, 

066/20, 068/12, 068/15, 068/25, 069/10, 

069/25, 070/13, 070/25, 073/2, 075/21, 

077/3, 077/11, 077/16, 077/25, 078/20, 

082/6, 087/5, 088/21, 089/8, 092/8, 

092/13, 095/2, 101/15, 102/9, 102/19, 

105/11, 107/25, 110/10, 111/25, 112/19, 

116/8, 117/23, 118/1, 118/10, 119/5, 

121/6, 121/17, 123/5, 124/15 

 b.+ ı 038/21, 089/16 

-78-   

birle  [ET]  İle, birlikte. 

 b.  014/7, 032/17, 079/3, 079/23, 

085/9, 093/18, 098/8, 103/10, 115/5 

-9-   

birlik Birlikte olma, beraberlik. 
 muḳteżā-yı b.  058/8 

-1-   

bįrūn  [Far.]  Dış. 

 b.+ ini 091/15 

 b.+ unda 079/18 

-2-   

 

 

bitüril -Bitirilmek fiili. 

 b.- di 078/24, 090/17 

-2-   

bi-ʿaynihi  [Ar.]  Aynıyla oldığu gibi, 

tıpkı. 

 b.  042/9, 083/8 

-2-   

bį-cürm  [Ar.]  Suçsuz. 

 b.  100/20, 105/1 

-2-   

bį-çāre  [Ar.] Çaresiz, zavallı. 

 b.  054/13, 054/17, 089/4, 094/22, 

124/2 

 b.+ lerini 104/11 

 b.+ nüŋ 050/11 

-7-   

bį-ġāye  [Far.+Ar.]  Amaçsız. 

 b.  106/7 

-1-   

bį-günāh  [Far.]  Günahsız. 

 b.  105/1 

-1-   

bi-ḥamdillāhi teʿālā  [Ar.]Allah’a şükürler 

olsun. 

 b.  067/20 

-1-   

bi-ḥaseb  [Ar.]  ... bakımından. 
 b.+ i’l iḳtiżā 098/23 

 b.+ i’l vaḳt 026/6 

 b.+ i’l vüsʿ 011/22, 122/12 

 b.+ i’l vüsʿi 042/15 

 b.+ i’l-beşerįye bā-ḫuṣūṣ 076/7 

 b.+ i’l-vaḳit dil-ḫāh 079/19 

 b.+ i’t taḳdįr 050/2, 051/2 

 b.+ i’t-taḳdįr müşārün-ileyh 016/11 

 b.+ i’z zamān 034/6 
 b.+ iʾl-vaḳt-i rüzgāruŋ 004/24 

 b.+ iʿt taḳdįr 008/1 

-13-   

bį-hengām  [Far.]  Vakitsiz, zamansız. 

 b.  026/2, 042/11, 056/25, 088/12, 

104/22 

 b.- ı müşārün-ileyhüŋ 017/17 

-6-   

bi-ḥikmet  [Ar.]  Allah’ın hikmetiyle.   
 b.- i ḫudā 120/10 

-1-   

bi-hikmetillāh  [Ar.]  Allah’ın hikmetiyle. 

 b.+ i 020/21 

-1-   
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bi-ʿināyetüllāhį teʿālā  [Ar.]  Allah’ın 

yardımıyla. 

 b.  056/3 

-1-   

bį-izʿān  [Far.+Ar.]  Anlayışsız. 

 b.+ ına 120/17 

-1-  

bi-ḳażā  [Ar.]  Allah’ın takdiriyle. 

 b.- i Allāhu 017/11 

-1-   

bį-kes  [Far.] Kimsesiz. 

 b.  124/2 

-1-   

bi-luṭfihį  [Ar.]  Allah’ın lutfuyla. 

 b.  071/11 

-1-   

bį-menhį  [Ar.]  Yasak olmayan. 

 b.  055/14 

-1-   

bį-muḥābā  [Far.]  Korkusuz 

 b.  007/19 

-1-   

bį-şuūr  [Ar.]  Şuursuz. 

 b.  113/25 

-1-   

bį-tāb  [Far.]  Güçsüz. Yorgun. 

 b.  014/12 

-1-  

bį-ṭaraf  [Far.+Ar.]  Tarafsız. 

 b.  079/8 

-1-  

bi-vech  [Ar.]  Sebeble. 

 b.  005/24, 087/3, 104/11 
 b.- i müteʿannidāne 054/23 

 b.- i tekdįr 058/7 

-5-   

biz Biz zamiri. 

 b.  034/3, 034/25, 095/9, 099/12, 

106/18, 107/7, 118/9 

 b.+ de 060/9 

 b.+ den 026/18 

 b.+ e 023/24, 053/25, 054/1, 094/23, 

095/24 

 b.+ i 042/22, 057/10, 070/20, 110/1 

 b.+ ler 004/9, 030/4, 076/3, 117/13 

 b.+ leri 090/12 

 b.+ lerüŋ 029/12, 074/9 

 b.+ üm 004/12, 026/15, 050/16, 

051/1, 063/19, 063/25, 109/14, 109/25 

 b.+ ümdür 072/14 

boġaz İki denizi birbirine bağlayan 

deniz kolu. 
 b.- ı meẕkūr 072/16, 074/22, 074/25 

 b.- ı meẕkūrdan 075/6 

 b.- ı meẕkūre 071/7, 072/9 

 b.- ı meẕkūrla 070/25 

 b.+ ı 075/4 

 b.+ uŋ 070/24, 074/24 

-10-   

Boġdān Boğdan, (Moldovya). 

 B.  004/10, 004/13, 005/3, 005/20, 

014/10, 026/5, 038/8, 038/25, 047/5, 

049/12, 051/19, 051/23, 056/2, 108/13 
 ḥavālį-i B.+ a 004/21 

-15-   

boru Nefesle çalınan çalgı. 

 b.  049/16 

-1-   

Bosna Bosna. 

 B.  034/15 

 B.+ dan 115/4 
 ahālį-i ser-ḥadd-i B.+ nuŋ 034/18 

 B.+ ya 120/4 

-4-   

Bosnalu Bosna halkından olan. 

 B.  034/23, 034/25 

-2-   

Bosnevį Bekir Paşa Eyalet valisi. 

 B.  085/18 

-1-   

Bostāncıbaşı Bostancı Ocağının başındaki 

kimse. 

 b.  090/5 

-1-   

boşal - Boşalmak fiili. 

 b.- dı 085/4 

-1- 

boşalt - Boşaltmak fiili. 

 b.  081/18 

 b.- up 081/14 

-2-   

boşla - Boşlamak,ihmal etmek. 

 b.- mayup 008/15 

 b.- maz 096/4 

-2-   

Boyār Eflak sınırında bulunan bir yer. 

 B.  087/17 

-1-   
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boz -Bozmak fiili. 

 b.- mış 060/9 

-1- 

bölük Askeri birlik. 

 b.  037/21, 041/15 

-2- 

böyle  Böyle, bunun gibi. 

 b.  003/5, 004/2, 004/11, 005/19, 

008/20, 011/23, 014/21, 017/17, 023/9, 

028/9, 028/12, 029/7, 030/5, 030/12, 

032/21, 034/11, 037/1, 037/10, 039/23, 

044/17, 045/16, 046/13, 050/15, 052/16, 

052/24, 053/21, 054/23, 056/25, 057/15, 

061/25, 065/5, 066/16, 069/16, 071/3, 

076/10, 076/14, 081/3, 084/8, 084/12, 

087/8, 095/6, 095/9, 095/23, 099/17, 

100/19, 100/21, 100/24, 104/12, 104/22, 

106/19, 107/7, 113/4, 117/6, 120/20, 

124/8, 125/13 

 b.+ dür 026/17, 063/24, 083/17 

-60- 

böylece  Böyle, bunun gibi. 

 b.  003/17, 012/19, 089/4, 096/4 

 b.+ dür 108/3 

-5-   

bu İşaret sıfatı. 

 b.  002/5, 002/6, 002/7, 003/7, 

003/11, 003/12, 003/21, 004/4, 004/5, 

004/14, 004/24, 004/25, 005/5, 005/9, 

005/10, 005/14, 005/15, 005/16, 005/17, 

005/20, 006/4, 006/12, 006/20, 006/21, 

007/1, 007/5, 007/8, 007/15, 007/20, 

008/4, 008/16, 008/17, 008/20, 009/6, 

009/11, 009/21, 010/1, 010/11, 010/13, 

010/19, 010/23, 011/14, 011/15, 011/21, 

011/25, 012/5, 012/13, 012/19, 013/4, 

013/6, 013/9, 013/13, 013/14, 013/15, 

014/2, 014/3, 014/4, 014/10, 014/11, 

014/14, 015/6, 015/13, 015/18, 015/20, 

016/1, 016/7, 016/9, 016/10, 017/4, 

017/21, 017/22, 018/1, 018/10, 018/21, 

018/25, 019/3, 019/7, 019/10, 019/20, 

019/23, 019/25, 020/5, 020/8, 020/13, 

020/14, 021/2, 021/16, 021/21, 021/23, 

022/4, 022/14, 022/18, 022/21, 023/7, 

023/10, 023/20, 024/3, 024/5, 024/6, 

024/12, 024/22, 025/8, 025/13, 025/19, 

025/20, 025/25, 026/6, 026/12, 026/15, 

026/18, 026/20, 026/21, 027/14, 028/1, 

028/2, 028/16, 028/19, 028/21, 029/3, 

029/4, 029/5, 029/7, 029/10, 029/18, 

030/3, 030/11, 030/15, 031/1, 031/4, 

031/9, 032/3, 032/4, 032/5, 032/6, 032/8, 

032/9, 032/10, 032/15, 032/17, 032/21, 

033/23, 034/17, 034/22, 035/6, 035/9, 

035/10, 035/16, 036/8, 036/9, 036/16, 

036/18, 036/21, 036/23, 037/25, 038/6, 

039/4, 039/14, 039/18, 039/19, 039/22, 

040/8, 040/13, 040/18, 041/25, 042/3, 

042/6, 042/8, 042/11, 042/22, 042/24, 

043/2, 044/5, 044/12, 045/18, 045/24, 

046/12, 046/14, 046/25, 047/6, 047/14, 

047/24, 048/2, 048/7, 048/8, 048/19, 

049/2, 049/6, 049/13, 049/17, 049/24, 

049/25, 050/7, 050/9, 050/11, 050/18, 

050/20, 051/1, 051/8, 051/13, 051/14, 

051/15, 051/16, 052/4, 052/16, 052/22, 

052/23, 052/24, 053/12, 053/13, 053/15, 

054/14, 054/17, 055/7, 055/9, 055/10, 

055/12, 055/20, 056/4, 056/16, 056/21, 

056/24, 056/25, 057/3, 057/4, 057/7, 

057/10, 057/13, 057/21, 057/24, 058/2, 

058/12, 058/25, 059/8, 059/11, 059/25, 

060/6, 060/10, 060/12, 060/15, 060/18, 

061/6, 061/7, 061/12, 061/14, 061/25, 

063/6, 063/18, 063/19, 063/20, 063/21, 

064/1, 064/3, 064/4, 064/17, 064/19, 

064/20, 064/25, 065/4, 065/14, 065/16, 

065/22, 065/25, 066/14, 067/10, 067/12, 

067/17, 068/14, 068/23, 068/25, 069/1, 

069/4, 069/10, 069/12, 069/19, 069/23, 

070/5, 070/12, 070/15, 070/17, 071/12, 

072/24, 073/12, 073/17, 073/23, 074/3, 

074/4, 074/7, 074/19, 075/2, 075/15, 

075/16, 075/20, 075/22, 076/15, 077/9, 

077/12, 077/13, 077/18, 078/5, 078/7, 

078/9, 079/4, 079/14, 080/3, 080/18, 

080/23, 080/25, 081/11, 081/14, 081/24, 

082/9, 082/14, 082/25, 083/5, 083/13, 

083/15, 083/21, 083/22, 083/25, 084/3, 

084/8, 084/12, 084/14, 084/19, 084/22, 

084/24, 085/3, 085/7, 087/4, 087/5, 087/6, 

087/15, 088/4, 088/9, 089/3, 089/5, 089/8, 

089/12, 089/13, 089/20, 089/25, 090/7, 

090/14, 090/16, 091/8, 091/17, 091/18, 

092/5, 092/18, 092/19, 092/25, 093/14, 

093/17, 093/19, 093/23, 094/15, 095/2, 

095/6, 095/9, 095/12, 095/13, 096/2, 

097/1, 097/22, 098/1, 098/2, 098/16, 

098/22, 099/2, 099/4, 099/14, 099/15, 
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099/16, 100/24, 100/25, 101/2, 101/5, 

101/11, 101/14, 101/18, 101/21, 101/22, 

102/10, 102/10, 102/14, 102/23, 103/12, 

104/5, 104/9, 104/15, 104/24, 104/25, 

105/2, 105/5, 105/9, 105/14, 106/5, 106/8, 

106/10, 107/4, 107/11, 107/13, 107/23, 

108/1, 108/6, 108/15, 109/1, 109/11, 

109/25, 110/15, 110/17, 110/22, 111/14, 

111/22, 112/3, 112/11, 112/18, 113/5, 

113/18, 113/20, 113/22, 114/2, 114/4, 

116/14, 117/7, 117/8, 117/13, 

117/20,117/23, 117/25, 118/15, 118/16, 

118/18, 118/24, 119/4, 119/8, 119/9, 

119/18, 119/25, 120/11, 120/13, 120/17, 

121/4, 121/6, 121/16, 121/20, 122/7, 

122/16, 122/18, 122/19, 122/20, 122/22, 

123/15, 123/19, 124/2, 124/4, 124/8, 

125/5, 125/9 

 -488-   

bu İşaret zamiri. 

 b.  005/12, 009/9, 029/4, 029/8, 

048/20, 054/23, 055/14, 056/23, 060/13, 

081/17, 084/9, 088/13, 093/25, 098/17, 

103/1, 107/13, 110/9, 114/22, 118/14, 

120/15 

 b.+ da 076/1 

 b.+ dur 023/7, 044/17 

 b.+ nda 023/7, 042/21, 045/17, 095/3 

 b.+ ndadur 054/18, 056/22, 058/1, 

100/15, 105/2 

 b.+ ndan 003/1, 004/4, 004/6, 004/20, 

005/19, 012/14, 012/17, 013/22, 014/9, 

014/24, 015/3, 015/24, 016/1, 019/12, 

021/15, 022/15, 028/3, 028/9, 028/10, 

029/6, 029/25, 030/2, 030/11, 031/25, 

032/12, 033/11, 034/13, 034/19, 035/24, 

037/10, 038/18, 039/23, 040/16, 041/22, 

042/10, 042/16, 042/20, 043/3, 044/3, 

045/2, 045/8, 046/2, 046/13, 046/16, 

047/12, 048/5, 048/22, 051/6, 051/18, 

052/5, 053/2, 054/1, 056/12, 057/8, 

059/15, 061/15, 061/23, 062/6, 062/9, 

063/16, 065/5, 066/15, 066/16, 073/17, 

074/20, 075/23, 077/23, 078/4, 079/16, 

080/7, 084/25, 085/14, 086/16, 087/19, 

087/24, 089/24, 092/1, 093/9, 094/22, 

096/9, 097/3, 097/15, 099/16, 102/1, 

104/17, 105/15, 118/25, 119/2, 122/14, 

124/8, 125/13 

 b.+ nlar 028/3, 029/9, 041/13, 109/3 

 b.+ nlardan 038/12 

 b.+ nlaruŋ 004/22, 059/3, 121/10 

 b.+ nuŋ 028/11, 073/8, 090/17, 

092/17 

 b.+ ŋa 015/15, 034/13, 036/17, 

058/15, 085/6, 117/11 

-141-   

buçuḳ Saat olarak otuz geçe. 

 b.  081/7 

-1-   

Budįn Macaristan’ın kuzeyinde Tuna 

ırmağının sağ yakasında bulunan yer.. 

 B.  084/5, 084/7 

-2-   

Budįn Ḳalʿa  Budin Kalesi. 

 B.  084/10 

-1-   

buġdāy Buğday. 

 b.+ ı 083/24 

-1-   

bugün Bugün. 

 b.  027/7 

-1-   

bul - 1. Aramadan veya arayarak 

birkimseyle veya bir şeyle 

karşılaşmak,bulmak. 

b.- amayup 115/25 

b.- maz 074/3 

b.- unmış 116/6 

b.- up 099/13 

-4- 

2.  Yardımcı fiil. 
ḳarār b.- dı 047/4 

netįce b.- an 021/2 

netįce b.- dıġı 119/19 

netįce b.- ması 119/10, 121/9 

netįce b.- mayup 107/19 

netįce b.- mış 012/15, 018/15 
nihāyet b.- duḳda 027/5 

ŝebāt b.- sun 028/6 
şuyūʿ b.- up 006/21 

şuyūʿ b.- ur 025/23 

vuḳūʿ b.- acaḳ 031/16, 042/4 

vuḳūʿ b.- an 002/10, 051/16, 078/19, 

079/4, 079/7, 083/5, 089/24, 105/4 
vuḳūʿ b.- dıġından 056/19 

vuḳūʿ b.- masun 019/7 

vuḳūʿ b.- mış 058/22 

vuṣūlb.- malarıyla 123/14 

-26-   
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bulun - Bulunmak fiili. 

 b.- an 007/4, 009/12, 011/4, 013/18, 

015/7, 019/7, 020/16, 024/11, 045/21, 

051/22, 057/1, 058/9, 067/4, 068/7, 

068/21, 069/25, 073/6, 079/10, 086/11, 

090/4, 092/18, 093/25, 094/1, 096/5, 

097/1, 097/17, 100/8, 101/4, 103/22, 

105/22, 109/16, 109/17, 110/15, 114/12, 

114/14, 116/15, 118/22, 119/3, 120/10, 

122/6 

 b.- anlar 005/11 

 b.- anlara 013/1, 020/9 

 b.- anlardan 060/16 

 b.- anlaruŋ 073/5, 091/7, 091/9 

 b.- dıġı 052/25, 101/6, 116/22 

 b.- dıġına 119/5 

 b.- dıġından 045/25, 077/13 
 b.- duḳları 057/19 

 b.- madıġı 073/7 

 b.- madıġından 089/1 

 b.- maġla 045/1, 065/16, 068/12, 

068/25, 088/20, 091/25, 094/10, 102/8, 

104/20, 113/11, 115/19, 116/23 
 b.- maḳ 048/3, 049/13, 055/12, 

059/12 
 b.- maḳlıġı 060/19 

 b.- malarıyla 027/19 

 b.- maması 120/19 

 b.- mamuz 030/5 

 b.- maŋuz 053/22 

 b.- ması 017/22, 058/12, 094/8 

 b.- masıyla 053/15 

 b.- mışdur 033/13 

 b.- mışıdı 114/19, 125/5 

 b.- sun 033/17 

 b.- up 073/9, 088/6, 121/6 

 b.- ur 095/8 

-88-   

bunal - Bunalmak, sıkılmak. 

 b.- dılar 064/1 

-1- 

bunca Bu kadar. 

b. 003/10, 027/11, 029/2, 032/17, 

034/1, 036/4, 036/17, 036/25, 058/5, 

084/12, 093/15, 124/6 

-12-   

buyrul - Emredilmek, söylenmek. 

 b.- dı 068/14, 088/20 

 b.- dıġı 070/3 

 b.- dılı 100/13 

-4-   

buyur - 1. Söylemek, demek. 
b.- acaḳlar 077/22 

b.- dıḳları 108/5  

b.- dılar 085/12  
b.- duḳlarında 085/8 

-4- 

2.  Etmek, eylemek anlamında 

yardımcı fiil.  
riʿāyet b.- acaḳları 070/11 

teşrįf b.- dıḳlarından 125/1 

 ʿavdet b.- dılar 066/24, 098/22 

 himmet b.- dılar 010/12 
 vażʿ-ı ḳadem b.- dılar 104/4 

 daʿvet b.- duḳlarında 011/17 

 irāde b.- duḳlarından 047/11 

 istiʿcāl b.- duḳlarından 088/24 

 tenbįh b.- duḳlarından 110/2 

 ʿafv b.- maları 002/15 

 istiḫdām b.- maları 048/20 

 taḥṣįl-i vuḳūf b.- maları 027/14 

 teʾkįd b.- maları 071/19 

 diḳḳat b.- malarıyla 111/5 

 emr b.- malarıyla 080/6 

 fermān b.- malarıyla 112/20 
 ḥavāle-i semʿ-i ıṣġā b.- mayup 089/2 

 müsāʿade b.- mayup 089/6 

 ʿavdet b.- mışlardur 031/1 

 ʿazįmet b.- mışlardur 096/16 

 iḥsān b.- mışlardur 047/12 

 iltifāt b.- mışlardur 044/3 
 müsāraʿat b.- mışlardur 065/14 

 teşrįf b.- mışlardur 044/23 
 ʿavdet b.- up 088/16 

 ʿazįmet b.- up 068/16 

 emr b.- up 051/12 

 himmet b.- up 123/1 
 istiṣḥāb b.- up 109/22 

 teşrįf b.- up 017/9, 017/16 

-32-   

buyurıl -  1.  Söylemek, demek. 

b.- dı 074/11, 092/1, 092/24 

b.- dıġı 068/11 

b.- maġla 065/13 

b.- ur 069/19 

-6-   

2.  Etmek, eylemek anlamında 

yardımcı fiil. 
taʿyįn b.- acaḳ 107/22 

irsāl b.- an 091/5 
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taṭbįḳ b.- araḳ 070/14 

emr b.- dı 057/6 

fermān b.- dı 024/24, 040/13, 046/23, 

052/7, 058/1, 087/24, 093/6, 116/10 

himmet b.- dı 098/18, 111/2 

irāde b.- dı 120/10 

fermān b.- maġla 119/16 
taʿyįn b.- maġla 094/15 

ṣudūr b.- maḳdan 042/10 

tevcįh b.- masıyla 105/20 
ḥaml b.- mış 087/6 

emr-i fermān b.- up 039/25 

fermān b.- up 045/1, 098/13, 116/14, 

119/24 
ṣudūr b.- ur 069/21 

-26-   

buẕāġı inek yavrusu. 

 b.  054/15 

-1-   

Bükreş Romanya’nı başkenti. 

 B.  098/20, 099/4, 101/6, 120/24 

 B.+ den 099/8 

-5- 

bürūdet Dargınlık, kırgınlık. 

 b.+ ini 056/20 

-1-   

büyük Yaşça büyük. 

 b.  083/18 

-1-   

Büyük Çekmece  İstanbul’un bir ilçesi. 

 B.+ ye 044/24 

-1-   

cā  [Far.]  Yer, mahal. 

 c.-yı selāmet 081/25 

-1-  

cadde  [Ar.]  Yol. 

 c.+ sinüŋ 085/15 

-1-  

caḥįm  [Ar.]  Cehennem. 

 c.  121/20 

 ateş-gede-i c.+e  121/18 

-2-   

cāʾiz   [Ar.]  Yerinde, uygun. 

 c.  029/25, 055/16, 074/4 

 c. görilür 030/3 

 c. olmadıġı 011/23, 039/24 

 c. olmayup 021/9, 034/21 

-8-   

 

 

cām  [Far.]  Kadeh. 
 neşʾe-i c.  044/13 

-1-   

cāmiʿ  [Ar.]  Toplayan, toplayıcı. 

 c.  081/3 

-1-   

cāmūs  [Ar.]  Camız, manda. 

 c.  054/11, 054/17 

-2-   

cān [Far.]  1. Hayat,yaşam. 

c.  053/11, 

c.+ larına 074/13  

c.+ larunuŋ 063/8 

c.+ um 060/7, 095/22 

c.+ umdan 095/11 

c.+ umuza 074/9 

-7- 

2.  Gönül, yürek.  

c.  

051/4,071/10,097/2,098/17,124/3 

-5-   

cānib  [Ar.]  Taraf, yön. 

 c.- i cihāndārįden 013/17 
 c.- i devlet-i ʿaliyyeye 023/5 

 c.- i devlet-i ʿaliyyeyi 003/5 

 c.- i devlet-i islāmiyyeden 023/24 
 c.- i ḥażret-i ḫilāfet-penāhį 016/16 

 c.- i ḥażret-i şehriyārįye 031/16 

 c.- i ḫilāfet-penāhınuŋ 030/18 

 c.- i ḫilāfet-penāhįden 008/16 

 c.- i islāmiyāndan 081/8 
 nuṣret-i c.- i İslāmiyāndan 079/24 

 c.- i ketḫudā-yı ṣadr-ı ʿālį 077/23 

 c.- i mįrįden 123/25 

 c.- i mįrinden 111/9 
 c.- i ṣadr-ı aʿẓamįden 039/16, 074/17, 

086/20 
 c.- i ṣadr-ı aʿẓamįye 070/4 

 c.- i salṭanat-ı seniyyeden 051/24 

 c.- i salṭanat-ı seniyyeye 018/25 

 c.- i salṭanat-ı seniyyeyi 018/8 

 c.- i seniyyü’l-menāḳıb  010/8 

 c.- i serdār-ı ekremįden 059/4, 

070/20, 074/11, 088/2 

 c.+ i 015/23 

 c.+ inde 008/9, 011/3, 038/15, 080/23 

 c.+ inden 062/12, 090/19 

 c.+ ine 003/23, 021/15, 037/18, 

038/22, 046/4, 048/1, 051/5, 054/9, 
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067/24, 070/3, 096/24, 098/20, 103/17, 

106/12, 120/24 

 c.+ inüŋ 040/2 

 c.+ lerinden 037/5, 091/7 

 c.+ lerine 021/14, 025/17 

 c.+ lerini 005/20 

 c.+ üŋ 016/1 

-54-   
Cānįkli (bk.) Cānįkli Ḥācı Paşa 

 C.  082/16 

-1-   

Cānįkli Ḥācı Paşa  Dergah-ı ali 

kapıcıbaşılarından Fatsalı Ahmed Ağa’nın 

küçük oğludur. 

 C.+ nuŋ 091/24 

-1-   

cārį  [Ar.]  Yürürlükte olan, geçerli. 

 c.  023/16, 045/17, 076/11 

-3-   

cāsūs  [Ar.]  Ajan. 

 c.+ lar 022/13, 087/7 

 c.+ lardan 060/4 

-3-   

cebeci Cebeci ocağına mensup zırhlı 

piyade eri. 

 c.  037/22, 061/10, 116/8 

 c.+ ler 048/14, 085/12, 088/18, 

099/23 

-6-   

Cebecibaşı  Cebeci ocağına amirlik eden 

kimse. 

 C.  094/17 

-1-  

cebecibaşılıḳ  Cebeci ocağına amirlik 

yapma görevi. 

 c.  088/19 

 C.  090/3, 092/2 

 C.+ dan 092/1 

-4-   

cebe-ḫāne  [Ar.+Far.]  Cephane. 

 c.  015/23, 036/24, 061/10, 065/8, 

066/14, 075/9 

 c.- i keŝįre 070/2 

-7-   

cebel   [Ar.]  Dağ. 

 c.- i Rūmilinde 052/14 

 c.+ den 081/6 

 c.+ e 081/6, 117/1 

-4-   

 

cebren  [Ar.]  Zorla, zor kullanarak. 

 c.  081/6 

-1-   

cedd  [Ar.]  Ata, soy. 
 c.- i devlet-i ʿaliyyenüŋ 047/20 

-1-   

cedįde  [Ar.]  Yeni ortaya çıkmış. 

 sene-i c.+ si 099/5 

-1-   

celādet  [Ar.]  Yüreklilik, yiğitlik. 

 c.  036/3 

-1-   

celālet  [Ar.]  Büyüklük, ululuk. 

 c.  103/5 

-1-   

celb  [Ar.]  Getirtme, getirtilme. 

 c.  066/21, 078/8 

 c.+ e 014/7 

 c. eylemesi 068/14 

-4-   

celį  [Ar.]  Açık, belli. 

 c.  004/8, 007/4, 012/15, 056/19, 

075/25, 076/8 

-6- 

Celįl Aġa  Bir şahıs adı. 

 C.+ laruŋ 126/6 

-1- 

celile  [Ar.]  Çok yüce, çok ulu. 

 c.  101/1 
 fütūḥāt-ı c.  106/5 

 maḳām-ı c.  018/3 

 fütūḥāt-ı c.+ den 064/21 

 fütūḥāt-ı c.+ nün 064/10 

-5-   

cemʿ  [Ar.]  Toplama, toplanma. 

 c.  037/14, 121/8 

 c.- i emvāl 064/7 

 c.- i mühimmāta 058/22 

 c. eyledigi 092/9 

 c. eylemek 117/11 

 c. itebildigi 038/8 

 c.+ lerine 039/12 

 c. olan 101/3 

 c. olmaları 057/6 

 c. olmazdan 029/12 
 c. olundıḳda 111/21 

 c. olunup 041/14, 043/14 

 c. olup 065/10 

-15-  
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cemāẕiye’l-āḫir [Ar.]  Haziran ayı. 

 c.+ inüŋ 113/17 

 māh-ı c.+ üŋ 043/9 

-2-   

cemāzįye’l-evvel  [Ar.]  Mayıs ayı. 

 māh-ı c.+ inüŋ 041/7 

-1-   

cemįʿ  [Ar.]  Bütün, hep. 

 c.  003/7, 004/10, 005/12, 

005/24,007/17, 008/12, 010/13, 012/5, 

012/12, 018/8, 023/10,  

 023/16, 072/25, 074/12, 081/5, 

083/17, 084/9, 120/16, 122/8, 123/21, 

125/14 

-21-  

cemʿi  [Ar.]  Çoğul. 

 c.  021/11, 076/1 

 c.+ ne 021/14, 026/12, 108/10 

-5-   

cemįle  [Ar.]  Gönlünü almak. 

 vāridāt-ı c.+ nüŋ 007/21 

-1-   

cemʿiyyet  [Ar.] İnsan topluluğu, çevre. 

 c.  056/23 
 ʿaḳd-i c.  116/3 

 c.+ den 032/10, 083/12 

 c.+ i 070/17 

 c.+ leri 086/2 
 maḥall-i c.+ lerini 081/10 

-7-  

cenāb   [Ar.]  Risalet, hilafet, padişahlık 

gibi makam ifade eden kelimelerin başına 

getirilen saygı sözü. 

 c.- ı cihāndārįleri 010/9 

 c.- ı düstūrāneleri 062/12 

 c.- ı düstūrānelerinden 070/9 
 c.- ı Ḥaḳḳ 083/17, 115/2 

 c.- ı Ḥaḳḳuŋ 065/3 

 c.- ı ḫayru’n-nāṣırınuŋ 036/12 

 c.- ı ḫayrū’n-nāṣırįnüŋ 067/22 

 c.- ı ḥażret-i cihāndārįnüŋ 124/22 

 c.- ı ḥażret-i ḫilāfet-penāhį 044/14 

 c.- ı ḫilāfet-penāhįnüŋ 027/19 

 ḥażret-i c.- ı Kibriyā 125/7 

 c.- ı merām 124/7 
 c.- ı müntaḳimü’l-ḳahhār 125/12 

 c.- ı rabb-i raḥįm 075/12 

 c.+ ları 029/1, 029/9, 029/23 

 c.+ uŋuz 053/21 

-19-   

cenerāl [İtal.]  Generallik rütbesi. 

 c.  065/11, 071/2, 107/1 

 c.+ ine 063/17, 081/1, 121/23 

 c.+ ini 080/25 

 c.+ üŋ 101/18 

 c.+ üŋüz 026/3 

-9- 

Cenevįz  İtalya’da bir şehir. 

 C.  066/25, 073/20 

-2- 

ceng  [Far.]  Savaş, muharebe. 
 māʾil-i c.  003/3 

 eŝnā-yı c.+ de 118/8 

c. iterek 097/9 

 c.+ e 061/7, 062/19, 081/8 

 c.+ i 035/18 

 c.+ inde 117/2 

-78-   

Cengįz Girāy   Kırım’da hüküm süren 

Giray hanedanının kurucusu. 

 C.  116/21 

-1- 

Cengįz Girāy Sulṭān  (bk.)  Cengįz 

Girāy. 

 C.  117/2 

 C.+ uŋ 105/23 

-2- 

cengįziye  Cengiz Han’a ait, Cengiz Han 

ile ilgili. 

 nesl-i c.+ den 013/7 
 Selāṭįn-i nesl-i c.+ den 038/7 

-2- 

cennet [Ar.]  İmanlı kimselerin öldükten 

sonra ebediyen yaşayacakları, güzellik ve 

nimetlerle dolu yer. 
 c.- i ʿazįmete 124/8 

-1- 

cennet-mekān  [Ar.]  (Dua) “Mekanı 

cennet olsun.” 

 c.  003/3, 035/4, 126/2 
 ḫudāvendigār-ı sābıḳ-ı c.  115/23 

-4-   

cereyān   1. [Ar.]  Akmak. 

 c. eylediginden 077/7 

 c. iter 082/24 

 c. itinceye 033/20 

-3- 

2.  Olmak, vuku bulmak. 

 c. itüp 050/3, 054/16 

-2-   
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cesāret  [Ar.]  Cesurluk. 

 c.  049/23 

 c.+ e 092/16 

 c.+ i 034/11, 101/2 

-4- 

cesed  [Ar.]  Ölü, naaş. 

 c.+ leri 104/17 

-1-    

cesįm  [Ar.]  Önemli. 

 c.  075/19, 080/11 

 emr-i c.+ üŋ 032/21 

-3-   

cesįme  [Ar.]  Önemli. 

 belde-i c.  045/10 
 fütūḥāt-ı c.  072/24 

 mevādd-ı c.  019/1 
 ḥıẕmet-i c.+ den 048/21 

 maṣlaḥat-ı c.+ den 101/20 

 maṣlaḥat-ı c.+ dendür 084/10 

 maṣlaḥat-ı c.+ nüŋ 008/20 

 ḫatūb-ı c.+ si 007/12 

 umūr-ı c.+ si 038/20 

 mevādd-ı c.+ yi 029/5 

-10-   

cevāb  [Ar.]  Yanıt. 

 c.  019/23, 026/12, 026/18, 027/3, 

027/8, 031/9, 031/14, 062/8, 070/5, 

070/21, 084/3, 101/24 
 muḳābele-i c.  026/22 

 c.+ a 028/25, 030/7, 083/19, 089/4 
 muḳābele-i c.+ a 026/1 

 c. eyledüŋüz 025/19 

 c.+ ı 019/15, 032/3, 101/23 

 c.+ ına 018/22, 087/15, 101/24 

 c.+ ını 118/20 

 c.+ lar 025/15, 029/6, 031/18 

 c.+ lara 027/25 

 c.+ ları 025/25, 026/19, 026/21, 

028/5, 029/3 

 c.+ larını 031/13 

 c.+ laruŋ 028/6 

 c. virdiginden 028/23 

 c. virelüm 020/2 

 c. virilecek 028/3 

 c. virilmesi 019/4 

 c. virmesiyle 054/4 

 c. virmişidi 053/13 

-43-   

 

 

cevānib  [Ar.]  Taraflar, yönler. 
 c.- i erbaʿası 033/8, 101/12 

 c.- i erbaʿasına 090/6 

 c.+ i 088/23 

-4-  

cevāz [Ar.]  İzin, müsaade. 

 c.  018/23 

-1-   

cevr   [Ar.]  Eziyet, zulüm. 

 c.  056/13 

-1-   
Cevrezāde  (bk.) CevrezādeAḥmed Paşa 

 C.+ ye 038/24 

-1-   

Cevrezāde Aḥmed Paşa  Eyalet valisi.  

 C.  038/24 

-1- 

ceyş  [Ar.]  Asker, ordu. 
 muḳaddimetü’l c.  062/22 

-1-   

cezā   [Ar.]  Ceza. 

 c.+ sı 025/1, 045/1, 046/10 

 c.+ sına 050/2, 054/16 

-5-   
Cezāyirli  (bk.) Cezāyirli Ḥasan Paşa 

 C.  016/3, 022/9 

-2-   

Cezāyirli Ḥasan Paşa Vezir, Mora 

muhassılı, deniz kaptanı. 

 C.+ ya 103/21 

-1-   

Cezāyirli Vezįr Ḥasan Paşa (bk.) Cezāyirli 
Ḥasan Paşa 

 C.  114/12 

-1-   

cezįre [Ar.]  Ada. 
 c.- i meẕkūreye 024/10 

 c.+ sine 024/8, 112/16 

-3-   

cibāl   [Ar.]  Dağlar. 

 c.  074/23 

 c.+ e 080/15 

c.+ de 071/14 

 c.+ lara 081/9 

 c.+ lere 072/1 

 c.+ lerine 095/19 

-5-   

cidāl   [Ar.]  Savaş, cenk. 

 c.  003/3 

-1-   
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cihād   [Ar.]  Savaş. 

 ġazā-yı c.- ı niyet 077/20 

 c.+ a 065/5, 065/9 

-3-   

cihāndār  [Far.]  Padişah. 
 ḥażret-i c.  008/21 

-1-   

cihāndārį  [Far.]  Padişaha ait, padişahla 

ilgili. 
 duʿā-yı ḫayriyye-i ḥażret-i c.  122/10 

 ḥażret-i c.  063/15, 071/10 

 ḥużūr-ı ḥażret-i c.+ de 038/11 

 ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i c.+ den 059/7 

 cānib-i c.+ den 013/17 

 cenāb-ı c.+ leri 010/9 
 cenāb-ı ḥażret-i c.+ nüŋ 124/22 

 ṭaraf-ı c.+ ye 035/7 

-9-   

cihet  [Ar.]  Sebeb. 
 c.- i āḫar 004/22, 013/2 

 c.- i āḫir 106/22 

 c.- i āḫiri 073/14 

 c.- i uḫrā 020/2 

 c.+ den 023/7, 048/7 

 c.+ inden 051/7 

 c.+ iyle 004/16, 019/20, 036/18, 

098/24, 108/24, 120/14 

 c.+ le 073/7, 080/24, 089/14, 091/18, 

101/11 

-19-   

cinān    [Ar.]  Cennetler. 

 fį’d-dārü’l-c.  036/2 

 gül-zār-ı c.+ a 113/16 

-2-   

civān-baḫt  [Far.]  Talihli, bahtiyar. 

 şehzāde-i c.  016/24 

-1-   

civār   [Ar.]  Etraf. 

 c.  004/7 
 c.- ı aʿdāda 055/18, 057/3 

 c.- ı düşmandan 005/17 

 c.+ da 097/4 

 c.+ dan 084/20 

 c.+ ımuzda 099/11 

 c.+ ına 090/8, 116/23 

 c.+ ında 009/8, 038/9, 062/10, 

075/25, 086/3, 087/16, 103/25, 115/2 

-17-   

 

 

civāriyyet  [Ar.]  Etraf, çevre. 

 c.+ ümüz 023/8 

-1-   

cizye   [Ar.]  Müslüman olmayanlardan 

alınan vergi. 

 c.  048/11, 049/2 

-2-   

cumʿa  [Ar.]  Cuma günü. 

 yevm-i c.  091/14 

-1-   

cumhūr  [Ar.]  Halk. 

 c.+ ı 005/5 

 c.+ u 014/4 

-2-   

cülūs   [Ar.]  Tahta çıkma. 

 c.  102/4 

 c.- ı hümāyūn 103/2 

 c.- u hümāyūnlarına 008/14 
 c.- u meymenet-i meʾnūsları 008/11 

-4- 

cümle  [Ar.]  Bütün, hep, herkes. 

 c.  002/6, 013/8, 019/21, 034/19, 

042/24, 043/6, 045/10, 049/4, 050/18, 

050/20, 055/5, 055/24, 059/2, 077/19, 

082/7, 083/13, 088/9, 093/12, 098/1, 

098/16, 105/2, 105/12, 112/8, 115/5, 

116/3, 124/6 

 c.+ den 012/17, 013/3, 018/8, 036/24 

 c.+ müz 069/17, 110/4 

 c.+ nüŋ 008/16, 012/3, 012/20, 

015/17, 020/17, 047/21, 055/13, 078/14, 

083/17, 085/4, 088/15, 089/7, 104/8, 

116/1 
 aḥvāl-i c.+ nüŋ 019/3 

 c.+ ŋizden 083/9 

 c.+ ŋüzi 072/6 

 c.+ si 037/19, 063/11, 067/9, 072/5, 

074/10, 083/3, 083/7, 085/13, 085/24, 

095/8, 098/7, 098/8, 110/23 

 c.+ sinde 076/16 

 c.+ sine 030/19, 040/25, 046/4, 

047/16, 048/14, 051/12, 056/11, 069/10, 

096/23, 102/22, 104/22, 112/14, 123/24 

 c.+ sini 100/11 

 c.+ sinüŋ 072/22, 103/6, 111/9 

 c.+ ye 005/11, 017/1, 019/24, 022/22, 

041/25, 042/10, 044/18, 046/13, 050/1, 

057/4, 059/18, 060/7, 062/1, 071/20, 

080/3, 105/17, 106/10, 123/14 

-99-   
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cümleten  [Ar.]  Hep beraber, hep birlikte. 

 c.  068/2 

-1-  

cünūd  [Ar.]  Askerler ordular. 

 c.  063/14 
 c.- ı muvaḥḥidįn 062/17 

 c.- ı muvaḥḥidįnüŋ 120/11 

 c.- ı müvaḥḥidinde 071/13 

-4-  

cüst ü cū  [Far.]  Aramak,araştırmak. 

 c.  014/18, 073/11 

 c. eyledüklerinde 057/22 

 c. eylemekde 070/17 

 c.+ sında 006/5 

 c.+ sunda 036/5 

 c.+ sunde 098/14 

-7-   

cüzʾį  [Ar.]  Pek az. 

 c.  016/21 
 ḫayr-ı c.  020/6 

-2-   

çābuḳ  [Ar.]  Çabuk, hızlı. 

 ç.  071/18 

-1-   

 

çādır Kalın bezle yapılmış barınak. 

 ç.  117/11 

 ç.+ a 112/7 

 ç.+ dan 112/6 

 ç.+ ına 051/11, 068/24, 095/14 

 ç.+ ında 075/2 

 ç.+ lar 083/21, 116/18 

 ç.+ lara 043/17, 097/19, 103/10, 

124/23 

 ç.+ larda 060/7 

 ç.+ ları 069/2 

 ç.+ larımuza 096/18 

 ç.+ laruŋ 052/9, 099/10 

 ç.+ uma 069/3 

-19-   

çādırcı Çadır yapmakla göreli kişi. 

 ç.+ lar 041/2 

-1-   
Çādırcızāde  (bk.) Çādırcızāde Meḥmed 

Aġa 

 Ç.  061/15, 066/6 

-2-   

 

 

 

Çādırcızāde Meḥmed AġaKapıcıbaşı, 

Tuna kaptanı. 

 Ç.  097/10 

-1-   

çaġır - Çağırmak fiili. 

 ç.- dup 109/25 

-1-   

çahārşenbe  [Far.]  Çarşamba günü. 

 ç.  076/21, 088/18, 091/11 

-3-   

çākerį  [Ar.]  Kölelere ait olanlar. 

 ç.+ leri 071/16 

-1-   

çaldır - Müzik aletini icra ettirmek. 
 ç.- araḳ 049/16 

-1-   

çalış - Çalışmak, çabalamak. 

 ç.- maġa 051/4 

 ç.- mışlar 097/2 

-2- 

çapul  [Ar.]  Yağma, ganimet. 

 ç.  003/12, 069/15, 087/12, 097/23, 

106/19, 114/23 

-6-   

çār  [Rus.] Rus ve Bulgar 

hükümdarlarına verilen unvan. 

 ç.  078/18 

-1- 

çāre   [Far.]  Kurtuluş yolu. 

 ç.  043/7, 085/2, 089/8, 097/6, 116/25 

 ç.+ sini 078/6 

-6-   

çarḫ   [Far.]  Talih, baht. 

 ç.- ı felek 081/23 

 ç.- ı felekler 081/6 

 ç.- ı kineverdendür 044/12 

-4-   

çarḫa  [Far.]Ordunun ileri birliklerinin 

düşmana karşı giriştiği hareket, düşman 

kuvvetlerini çevirme hareketi. 

 ç.  080/17, 123/16 

-1-   

Çarḫacı  [Far.]  Öncü kuvvetlerin amiri. 

ç. + sı 094/12 

-1- 

Çarḫacı Çerkes Ḥasan Paşa  Öncü 

kuvvetlerin amiri. 

 Ç.  065/7, 078/16 

-2-   
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Çarḫacı Ḥasan Paşa (bk.) Çarḫacı Çerkes 

Ḥasan Paşa 

 Ç.+ nuŋ 072/18 

-1-   
Çarḫacı Paşa (bk.) Çarḫacı Çerkes Ḥasan 

Paşa 

 Ç.  070/14, 071/7, 080/14 

 Ç.+ nuŋ 071/25 

-4-   
Çarḫacı Vezįr Ḥasan Paşa (bk.) Çarḫacı 

Çerkes Ḥasan Paşa 

 Ç.  066/12, 070/5,  

-2-   

çarḫaçılıḳ Öncü kuvvetlerde amirlik 

görevi. 

 ç.  055/23 

-1-   

çārįçe   [Rus.]  Çarlık mevkine geçen 

kadın. 

 ç.+ si 014/8 

-1- 

çārince [Rus.]  (bk.) çariçe. 

 ç.+ sinüŋ 121/7 

-1- 

çārįniçe  [Rus.]  (bk.) çariçe. 

 ç.  121/21 

-1- 

çārşū  [Far.]  Pazar yeri. 

 ç.  045/11 

 ç.+ larına 041/3 

-2-   

çār-ebru  [Far.]  Delikanlı. 

 ç.  092/8 

-1-   

çār-nā-çār  [Far.]  Çaresiz.  

 ç.  010/23, 045/13 

-2- 

çatma Sıradan. 

 derme ç.  059/24 

-1-   

çavuş Askerî rütbe. 

 ç.+ ı 088/19, 090/3, 090/4 

 ç.+ lar 037/21, 091/1 

-5-   

çavuşbaşı  Çavuşların amiri. 

 ç.  045/23, 048/11, 068/7, 085/11, 

090/11, 090/24, 095/14, 096/21, 110/14  

-9-   

 

 

Çavuşbaşı Feyżullāh Efendi  Enderun 

Ağası. 

 Ç.  073/2 

-1-   

Çavuşbaşı Ḥamza Paşa   Komutan. 

 Ç.  043/20 

-1-   

çavuşbaşılıḳ Çavuş amirliği. 

 ç.  045/24, 046/1, 096/22, 106/4, 

113/14 

-5-   

çavuşluḳ  Çavuş mesleği. 

 ç.  013/21, 090/4 

-1-   

Çavuşzāde Paşa Eyalet valisi. 

 Ç.  105/22 

-1-   

çek -   Başka bir yere hareket ettirmek. 

 ç.- digi 098/24 

ç.- ecek 107/7 

ç.- mekden 108/6 

 ç.- mezler 023/17 

ç.- miş 022/1 

ç.- üp 117/21 

-4-   

çekil - …e katlanmak, …e tahammül 

etmek. 
 zaḥmet ç.- di 077/3, 085/7 

-2- 

çelebi Efendi, ağa, bey yerine 

kullanılan nvan. 

 ç.  066/4, 092/7 

-2-   

Çelebi Efendi Edirne’de mühimmat 

sevk memuru. 

 Ç.+ ye 048/13 

-1- 

Çelebi Meḥmed Aġa Memur. 

 Ç.  113/15 

-1- 
Çelebi Muṣṭafā Aġa  Baş kapıkethüdası. 

 Ç.  090/16 

-1-   

Çelebi Muṣṭafā Reşįd Efendi Maliye 

tezkirecisi eski sadrazam Emin Paşa’nın 

kaynı. 

 Ç.  046/22 

-1-   
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Çelebi Reşįd Efendi  (bk.)  Çelebi Reşįd 
Muṣṭafā Efendi 

 Ç.  085/12 

 Ç.+ ye 069/8 

-2- 

Çelebi Reşįd Musṭafā Efendi Yeniçeri 

katibi. 

 Ç.  115/8 

-1- 

çelenk  [Far ?]  Savaşta başarılı 

olanların başlarına takılan maden, gümüş 

veya altından orguç.  

 ç.  064/14, 065/24, 066/12, 067/15, 

087/19 

-5-   

Çelik Paşazāde Eyalet valisi. 

 Ç.  046/7 

-1-   
Çenberli  (bk.) Çenberliṭaş 

 Ç.  047/2 

-1-  

Çenberliṭaş İstanbul’da bir semt adı. 

 Ç.+ da 126/6 

-1-   

çend Birkaç. 

 ç.  086/8 
 ç.- rūz aḳdemce 050/13, 090/2 

 ç.- rūz ṭarafında 046/6 

 ç.- rūz ẓarf 115/19 

-5-   

Çerkes çerkes 

 ç.+ i 054/23 

-1-   

Çerkes Ḥasan Paşa  Vezir-i mükerrem. 

 Ç.  049/14, 055/3, 065/7, 075/5, 

080/7, 081/20, 096/13 

 Ç.+ nuŋ 070/6 

 Ç.+ ya 055/23, 094/13  

-10-   
Çerkes Paşa  (bk.) Çerkes Ḥasan Paşa 

 Ç.  057/13, 083/1, 098/7 

-3-   

Çerniş Yunanistan’da bulunan bir Türk 

köyü. 

 Ç.  061/5, 087/25 

ç.+ e 062/3  

-1-   

çete ḳayıġı  Eskiden nehirlerde top 

çekmekte kullanılan, çektiri nevinden 

hafif donanma gemisi. 

 ç. 110/12, 118/5 

ç. +laruŋ 061/21,  

ç. + larına 096/15  

ç. + na 090/22,  

ç. + yla 091/15, 097/10 

-7-   

çevir - Döndermek. 

 ç.- mem 053/10 

-1- 

çıġır - Çağırmak. 

 ç.- dup 108/1 

-1-   

çıḳ -     1.Bulunduğu yerden başka bir 

yere gitmek, uzaklaşmak, hareket etmek. 

ç.- anlara 105/16 

ç.- aruz 074/9 

ç.- up 032/1, 052/24 

-5- 

2. Yukarı doğru gitmek, 

tırmanmak. 

ç.- sa 123/16 

ç.- up 104/10  

-2- 

3. Değiştirmek. 

ç.- mayup 005/3  

-1- 

4. Asker sevketme, gönderme. 

ç.- masında 029/19 

-1- 

5. Göndermek. 
ç.- acaḳ 027/7 

ç.- ması 071/9 

-2- 

6. Elde etmek, üretmek. 

ç.- dıġı 079/13 

-1- 

7. İçeriden dışarıya akmak. 

ç.- sın 105/10 

-1-  

çıḳar - 1. Göndermek. 

 ç.- up 071/8 

-1- 

2. Geçirmek, sonunu getirmek. 
ç.- maḳdur 099/18 

-1- 

3. Meydana getirmek, oluşturmak. 
ç.- maḳ 030/14 

-1- 
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çıḳıl - Çıkmak işi yapmak. 

 ç.- dıġı 117/1 
 ç.- dıḳda 058/12 

-2- 

çırāġ  [Far.]  Yardımcı. 

 ç.  092/1 

-1- 

çift  [Far.]  İki taneden ibaret. 

 ç.  090/19 

-1- 

çirkāb [Far.]  Çirkef. 

 ç.  074/21 

-1- 

çobān  [Far.]  Hayvan otlatan kimse. 

 ç.  106/17 

-1- 

çoḳ   Az olmayan, fazla. 

 ç.  052/15, 083/16, 093/17, 098/23 

 ç.+ dur 083/24 

-5- 

çuḳ-dār   [Far.]  Çuhadar, baş hademe. 

 ç.  077/18, 082/14, 103/22, 109/12 
 ç.- ı ḥażret-i serdār-ı ekremį 056/5 

 ç.+ ı 064/11, 067/14 

 ç.+ ına 072/21 

-8- 

çün  İçin. 

 ç.  003/15, 008/9, 009/17, 009/23, 

093/5 

-5- 

çünki [Far.]  Şundan dolayı, şu 

sebebden. 

 ç.  023/2, 023/19, 026/18, 027/17, 

029/4, 032/9, 032/25, 048/2, 052/23, 

058/15, 093/11, 093/20, 095/4, 097/21, 

107/3, 107/10, 107/12, 107/13, 117/20, 

118/8 

-20-  

da, de     Edat. 

da 

d.  040/20, 084/1 

-2- 

de 

d.  003/14, 004/24, 008/7, 013/5, 

013/12, 014/16, 017/2, 019/8, 019/13, 

020/16, 020/19, 024/14, 026/22, 026/23, 

027/9, 027/15, 028/15, 032/22, 034/22, 

035/12, 036/12, 037/6, 043/6, 044/5, 

046/19, 047/7, 052/5, 057/7, 060/25, 

069/1, 070/12, 073/1, 074/2, 074/23, 

076/9, 077/2, 077/13, 078/11, 084/15, 

091/19, 097/2, 100/16, 101/2, 103/18, 

104/5, 107/19, 108/3, 113/5, 114/8, 

117/10, 118/19, 120/18, 123/20 

-53- 

dād [Far.]  Doğruluk. 

 d. olur 015/15 

-1- 

Daġıstān   Dağıstan ülkesi. 

 D.  039/16 

-1- 

daha 1. Fazlalık ve üstünlük anlamı 

katar. 

 d.  005/3, 044/7, 062/1, 071/20, 

076/3, 085/2, 097/23 

-7- 

2. İlave olarak, başka. 

d.  030/18 

-1- 

daḫı : 1. de-da, bile, dahi, edat. 

d.  002/14, 003/13, 003/17, 003/21, 

004/4, 005/5, 005/10, 005/11, 005/21, 

006/21, 007/8, 007/11, 007/12, 007/14, 

007/21, 009/23, 011/9, 011/11, 011/19, 

014/6, 014/11, 014/23, 015/3, 015/21, 

016/4, 016/18, 016/19, 016/25, 017/22, 

018/24, 019/2, 019/5, 021/13, 022/7, 

023/11, 023/18, 023/21, 024/6, 024/18, 

025/16, 025/24, 026/14, 026/15, 026/17, 

027/10, 028/23, 029/8, 029/17, 029/19, 

030/1, 030/7, 030/18, 031/3, 031/11, 

031/12, 031/21, 031/24, 034/21, 035/10, 

036/19, 038/13, 038/21, 040/11, 040/16, 

041/14, 041/17, 042/2, 042/10, 042/19, 

045/14, 045/23, 045/25, 047/24, 049/15, 

049/24, 050/24, 052/4, 052/18, 052/25, 

053/4, 053/19, 053/22,054/2, 054/12, 

054/17, 055/13, 055/24, 056/11, 056/20, 

057/2, 057/15, 057/21, 059/8, 059/11, 

062/3, 062/5, 062/12062/21, 063/1, 

063/7, 065/5, 065/17, 065/25, 068/10, 

068/11, 069/3, 069/8, 070/1, 070/7, 

070/12, 070/15, 071/6, 072/7, 072/9, 

072/13, 072/15, 072/20, 073/8, 073/22, 

073/25, 074/1, 074/4, 074/7, 075/1, 

075/4, 075/10, 076/2, 076/12, 078/12, 

078/17, 079/14, 080/1, 080/22, 080/25, 

081/2, 081/9, 082/23, 083/7, 083/8, 

083/24, 084/24, 085/4, 085/7, 085/11, 

085/22, 086/12, 086/21, 087/4, 087/11, 
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087/18, 088/10, 088/12, 088/14, 089/16, 

089/16, 089/20, 089/23, 090/6, 091/7, 

091/9, 091/21, 092/3, 092/8, 092/22, 

093/18, 094/10, 094/17, 096/12, 096/13, 

096/16, 097/4, 097/6, 097/10, 097/24, 

098/3, 098/5, 098/8, 098/9, 098/20, 

099/13, 099/21, 099/24, 101/16, 101/18, 

101/19, 101/21, 101/23, 102/13, 102/17, 

102/22, 104/17, 104/20, 104/25, 105/9, 

105/24, 106/13, 106/20, 107/1, 107/7, 

107/9, 107/16, 107/23, 108/22, 108/23, 

109/1, 109/2, 109/3, 109/22, 110/1, 

110/6, 110/18, 110/20, 110/21, 110/22, 

111/5, 111/20, 111/23, 112/2, 112/7, 

112/15, 113/7, 113/15, 113/24, 114/3, 

114/5, 115/18, 115/20, 115/21, 116/12, 

117/10, 117/17, 118/3, 118/7, 118/17, 

119/7, 120/2, 120/3, 120/5, 120/11, 

120/21, 120/25, 121/9, 122/20, 122/22, 

123/3, 123/13, 125/5  

-251- 

2. Daha 

  d.  006/23, 019/16, 024/21, 

081/11, 082/6, 094/5, 095/12, 103/16, 

112/3, 113/8, 123/14 

-11-  

3. … dolayı  

d.  030/11 

-1- 

dāḫil  [Ar.] Girme 

 d. olup  110/5  

d. oldılar 112/11 

-2- 

dāʾimā  [Ar.]  Her zaman, devamlı. 

 d.  002/5, 012/2, 013/1, 014/18, 

018/9, 025/20, 029/15, 047/20, 053/25, 

054/24, 056/16, 058/18, 073/11, 075/18, 

098/25, 103/8, 124/9, 125/14 

-16-  

dāʾir  [Ar.]  Hakkında, konusunda. 

 d.  006/6, 014/6, 019/25, 021/3, 

021/18, 027/25, 031/18, 052/15, 053/3, 

055/10, 058/13, 059/13, 073/11, 126/5 

-14-  

dāʾire  [Ar.]  Devlet işlerinin 

yürütüldüğü bina ve odalar. 

 d.- i devletlerine 047/22 

 d.- yi mūceb 087/23 
 aṣḥāb-ı d.+ den 042/12 

 d.+ leri 084/6 

 d.+ lerine 087/20 

 d.+ si 101/14 

 d.+ sini 092/10 

 d.+ sinüŋ 011/9 

 d.+ siyle 040/12, 046/7 

-10-  

dāʿiye [Ar.]  Şiddetli arzu, hırs. 
 taʿlįḳ-i d.+ sinde 007/6 

d.+ si 004/23 

 d.+ sinde 005/10 

 d.+ sine 013/12, 036/6, 078/8 

 d.+ siyle 013/4 

-7- 

daḳįḳa  [Ar.]  Saatin altmışta biri. 

 d.+ dan 076/15 

-1- 

dālḳılıc   Fedai, serdengeçti. 

 d.  037/19, 071/17, 080/8, 090/12  

-4-  

dāmād  [Far.]  Damat, güvey. 

 d.+ ı 047/2, 087/16, 097/13, 118/2 

-4- 

dāmen [Far.]  Uç, kenar. 

 d. der-miyān-ı 051/20 

-1- 

dāne [Far.]  Mermi, kurşun. 

 d.+ leri 080/17 

 d.+ sini 064/24 

-2- 

dār  [Ar.]  Yer, mahal, kapı  

 d.  039/24, 069/14, 084/16, 097/24 
 d.- ı beḳā 102/3 

d. -ı beḳāya 016/23, 097/14 

d. -ı diyarlarına 039/24 
ʿāzim-i d. beḳā 020/21, 069/12 

ʿāzim-i semt-i d.- beḳā 047/14 

irtiḥāl-i d.- beḳā 118/1 

ʿazm-i d. - beḳā eylemeleriyle 016/25 

ʿazm-i semt-i d.- ı beḳā eylemişlerdür 

017/14 
d.- ı salṭanat 

d.-ı salṭanat-ı ḳadįm 045/6 

-15- 

ḍarb  [Ar.]  vurma 
ḍ. -ı ḫıyām  044/6, 044/24, 

047/18, 059/10, 096/7, 098/4  

-6-  
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Dārendeli Ḥacı Meḥmed Aġa Sadrazam 

yardımcısı. 

 D.  014/20 

-1- 

Dārendeli İbrāhįm Paşa  (bk.)  

Dārendeli Vezįr İbrāhįm Paşa 

 D.  084/4 

 D.+ ya 088/2 

-2- 

Dārendeli Meḥmed Paşa  Eski sadrazam. 

 D.+ nuŋ 015/22 

 D.+ ya 034/8 

-2- 

Dārendeli Vezįr İbrāhįm Paşa   Vezir. 

 D.  083/1 

-1- 

dāriyye   [Ar.]  Divan şairlerinin 

büyüklerin evlerini methetmek için 

yazdıkları bu vesile ile evin sahibi olan 

kişiyi övdükleri kasidelere denir. 

 d.+ nde 124/3 

-1- 

ḍarra  [Ar.] zarar, bela 
ḍ.  074/9 

-1- 

daʿvā [Ar.]  Mesele. 

 d.+ sı 005/9 

-1- 

daʿvāt [Ar.]  Meseleler. 

 d.+ ine 012/7 

-1- 

daʿvet [Ar.]  Çağırma, gelmesini isteme. 

 d.  055/6, 093/8, 094/6, 099/15 
 d. buyurduḳlarında 011/16 

 d.+ de 053/15 

 d.+ den 052/22 

 d. itüp 006/9, 052/22 

 d. olunan 041/10 
 d. olunduḳda 050/22 

 d. olunup 019/22, 038/11, 083/3 

-14- 

daʿvį [Ar.]  Dava. 
 ḳaṭʿ-ı d.  092/18 

-1- 

Dāvud Paşa  (bk.) Dāvud Paşa sahrası 

D.+ da 124/23 

D.+ya  010/7 

-2- 

Dāvud Paşa sahrası  kapıkulu ocaklarının 

Rumeli seferlerine çıkarken konakladığı 

ilk menzil ve ordugah 

D. +na  040/20, 043/17, 044/6, 

D.+ndan  043/24, 124/17 

-5- 

Dāye Baġları  Bir yer adı. 

 D.  106/12 

-1- 

deʾb  [Ar.]  Adet, gelenek. 

 d.- i dįrįn 010/4 

 d.- i dįrįne-i devlet 007/13 
 d.- i dįrįne-i salṭanat-ı seniyye 

040/24, 055/21 
 d.- i ḳadįm 041/8, 124/21  

d.- ı ḳadįmleri 014/21  

-6-  

debdebe   [Ar.]  Gösterişli, şatafatlı. 
 sāyiḥa-i d.- i mülūk 002/2 

-1- 

defʿ [Ar.]  Bir şeyi ya da kimseyi 

uzaklaştırma. 

 d.  016/18, 025/8 
 d.- i ġavāʾil-i ʿuṣāt iterek 085/14 

 d.- i maṣlaḥat 034/14 

 d. eyledükleri 013/9 

 d.+ i 020/5 

 d.+ iyle 026/16 

 d.+ lerini 122/8 

 d. oldı 021/9 

-9- 

defʿa [Ar.]  Kere, kez. 

 d.  010/11, 013/20, 018/7, 019/20, 

025/20, 027/10, 031/12, 032/3, 036/9, 

039/19, 040/6, 040/16, 040/17, 042/3, 

042/11, 044/5, 045/24, 046/16, 048/19, 

052/23, 059/25, 063/18, 068/23, 068/25, 

070/12, 073/17, 080/25, 081/24, 084/12, 

087/4, 087/5, 089/3, 089/25, 095/2, 

101/18, 104/5, 109/1, 115/25, 119/5 

 d.+ ya 106/8 

-41- 

defʿat [Ar.]  Defalar, kereler. 

 d.+ le 089/12, 094/12 

-2- 

defʿaten  [Ar.]  Bir defada, birden. 

 d.  015/6, 018/23, 022/25, 031/3, 

032/24, 056/23, 058/22, 072/14, 086/1 
 d.- i istidʿālarına 019/4 

-10-  
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defʿi [Ar.]  (bk.) defʿ 

 d.  021/5, 057/2 

-2- 

defn [Ar.] Ölü için gömme, gömülme. 

 d. itdirdi 105/19 

 d. olundıġı 016/24 

 d. olunmışdur 009/9, 115/2 

-4- 

defter [Far.] Osmanlı Devleti’nde 

araziye ait bütün kayıtları içine alan tahrir 

defterlerinin saklandığı ve bu topraklara 

ait muamelelerin yürütüldüğü dâire. 

 d.  069/5 

-1- 

defter-dār  [Far.]  Osmanlı devletinde mali 

işlerin başında bulunan yüksek memur. 

 d.  102/22, 112/11, 116/5 
 d.- ı esbaḳ 102/8 

 d.- ı sābıḳ 020/24 

 d.- ı Süleymān Rāşid Efendi 102/20 

 d.+ ı 049/18, 058/10, 108/20, 109/15, 

111/10 

-11- 

defter-dārlıḳ  [Far.]  Defterdarın 

memuriyeti, makamı. 

 d.  102/21 

-1- 

degin …e kadar, …e dek. 

 d.  002/11, 014/17, 033/21, 043/24, 

045/13, 046/12, 049/9, 052/6, 054/17, 

055/7, 079/4, 079/9, 083/22, 084/19, 

089/11, 099/3, 104/18, 110/16, 123/6 

-19- 

degişdür -  Değiştirmek.  

 d.- mek 059/11 

-1- 

degül Değil. 

 d.  003/3, 006/19, 015/5, 029/4, 

029/7, 029/8, 034/23, 050/23, 053/22, 

103/5, 118/19, 121/14 

 d.+ dür 002/6, 019/10, 021/8, 023/21, 

030/6, 044/17, 054/25, 055/16, 060/12, 

064/21, 065/4, 073/16, 083/15, 094/16, 

112/25, 119/22 

-29- 

delāʾil [Ar.]  Deliller. 

 d.  020/6 

-1- 

Deli Aḥmed Aġa   Belgrad’ın yerli 

ağalarından. 

 D.  085/19 

-1- 

delįl  [Ar.]  Kanıt, ispat 

 d.  047/10 

-1-  

dem  [Far.] Zaman  

 d.+ leri 007/1 

-1- 

deŋlü Kadar. 

 d.  081/5 

-1- 

derc  [Ar.]  Yazma, kaydetme. 

 d.+ iyle 020/12, 033/12 
 d. ḳılınmış 100/7 

 d. ḳılınmışdur 080/10 

 d. oluna gelan 025/4 

 d. olunan 006/16, 033/25, 036/7 
 d. olunaraḳḫazįne 074/14 

 d. olundıġı 013/5, 036/9, 062/2, 

114/8, 125/6 

 d. olunmış 039/17 

 d. olunmışıdı 048/5, 056/12 

 d. olunmışıken 004/4 

-18- 

derd  [Ar.]  Sıkıntı, üzüntü. 

 d.+ i 042/22, 044/12 

 d.+ üŋ 042/21, 057/9 

-4- 

derece [Ar.] 1. Maddi veya manevi 

bulunan yer, mevki, seviye.  

 d.  008/12, 015/6, 021/2, 022/20, 

052/16, 058/13, 060/22, 077/9, 122/6 

 d.+ ye 031/1, 104/16 

-11- 

2. Ölçü, miktar. 

d.+ lerine 050/5, 077/9, 099/10, 117/4 

d.+ si 015/12 

d.+ sinde 005/20 

d.+ sine 074/7, 081/11, 094/21 

-9- 

3. Kadar, denli. 

d.- i imkān 077/10 

 d.- i imkānda 119/22 

 d.- i kifāyeden 086/25 

 d.- i kifāyetde 071/6 
 d.- i ṣıḥḥatde 118/21 

 d.- i taḥḳįḳa 025/3, 076/4 

 d.- i telefe 099/12, 112/7 

 d.- i vücūbda 037/8, 059/3, 059/17, 

069/24 
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 d.- i vücūbdadur 020/6 

 d.+ de 083/24 

 d.+ lerde 003/6, 007/17, 013/24, 

016/7, 030/5, 032/6, 054/19, 061/7, 065/4, 

081/7, 124/2 

 -26- 

dergāh [Ar.]  Huzur kapısı. 

 d.  022/18, 062/14 
 d.- ı ʿālį 047/18, 056/9 

 d.- ı ʿālį 013/20, 024/7, 024/15, 

049/10, 061/15, 065/15 

 d.- ı įcābet-penāh 020/20, 072/3 

 d.+ ı 041/17 

-13- 

deri  Hayvan derisi. 

 d.+ sinden 101/15 

-1- 

derme Gelişigüzel bir araya getirme. 

 d. çatma 059/24 

-1- 

derūn [Far.]  İç, iç taraf. 

 d.  079/18, 091/15 
 ḥüzn-i d.  041/18, 044/18 

 inşirāḥ-ı d.  030/25 

 teşvįş-i d.  060/17 
 d.- ı ḳaṣabaya 099/20 

 d.- ı maġarada 074/2 

 d.- ı şehir 119/16 

 d.- ı şehirde 121/2 

 d.- ı şehr 103/19 

 d.- ı şehre 075/8, 082/24 

 d.- ı şehri 052/8 

 d.+ larına 065/3 

 d.+ larında 012/20, 086/13 

 d.+ uda 022/22 

 d.+ una 067/5 

 d.+ unda 036/3, 063/7, 067/20, 069/4, 

071/4, 074/6, 074/15, 082/1 
 ʿaẕāb-ı d.+ uŋ 121/11 

-28- 

derūniyye  [Far.+Ar.]  içten, kalbi. 
 iḫlāṣ-ı d.+ leri 121/15 

 teveccüh-i d.+ leri 120/13 

 teveccüh-i d.+ si 012/5 

-3- 

dervįşān  [Far.]  Dervişler. 

 d.  114/20 

-1-  

 

 

Dervįş Meḥmed Paşa   Eski sadrazam. 

 D.  014/19, 110/19 

 D.+ nuŋ 011/16 

-3- 

der-ʿaḳab   [Far.+Ar.] Hemen arkasından, 

akabinde. 

 d.  063/3, 064/13, 080/12, 087/24 

-4- 

der-ʿaliyye  [Far.+Ar.]  İstanbul. 

 d.+ de 025/12, 047/13 

 d.+ den 090/8 

 d.+ ye 009/6, 022/11, 024/24, 056/6, 

074/19, 076/23, 102/5, 102/12 

-11- 

der-bār  [Far.+Ar.]  İstanbul. 

 d.- ı şevket-ķarār 009/1 

-1- 

der-ḥāl   [Far.+Ar.]  O anda, hemen. 

 d.  026/1, 037/8, 055/14, 056/4, 

057/6, 057/25, 060/14, 070/5, 074/18, 

075/11, 080/6, 081/19, 095/13, 105/8, 

105/12, 117/20, 118/8, 120/6 

-18- 

der-kār   [Far.]  Zuhur etmek, belli 

duruma gelmek. 

 d.  031/11, 053/7, 067/10, 081/5, 

083/11, 087/2, 114/22, 120/9 

-8- 

der-miyān  [Far.]  Ortada, ortaya koymak. 

 d.- ı ġayret 051/20 

-1- 

der-pįş  [Far.]  Göz önünde bulundurma, 

dikkate alma. 

 d. iterek 036/7 

-1- 

der-saʿādet  [Far.+Ar.]  İstanbul. 

 d.  065/14 

 d.+ den 107/22 

 d.+ e 092/4, 100/3 

-4- 

deryā [Far.] 

 d. 016/3 
ḳapudan-ı d.  017/5 

 mevsim-i d.  024/23 

 fenn-i d.+ da 025/2 

-4- 

desįse [Ar.]  Düzen, hile. 

 d.  005/18, 099/1 

 d.+ sini 052/3 

-3- 
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dest  [Far.]  El. 

 d.- i ber-dāşte 041/17 

-2- 

dest-güşā  [Far.]  El açan.  
d.-yı tażarruʿ 077/19 

-1- 

destār [Far.]  Sarık. 
 d.- ı ʿādį 042/5, 125/3 

-2- 

destūrāne  [Far.]  İzin alınmış, müsaade 

edilmiş. 

 dūş-i d.+ sine 007/13 

-1- 

dest-res   [Far.]  Ermiş, ulaşmış  

 d.  077/8 

-1- 

devāb [Ar.]  Binek ve yük hayvanları. 

 d.  081/24 

-1- 

devām   [Ar.] Sürüp gitme, kesilmeme. 

 d.  033/2 
 devlet-i ʿaliyye-i ebedi’d-d.  032/25 

-2- 

deve  Yük ve binek hayvanı. 

 d.  040/19 

-1- 

devį-darcılıḳ  [Ar+Far.] eczacı, şifacı ? 

 d.  055/23 

 -1- 

devlet [Ar.]  Hükümet. 

 d.  007/16, 012/7 
 deʾb-i dįrįne-i d.  007/13 

 emek-dār-ı d.  094/25 

 erkān-ı d.  010/11, 031/8 
 ḳāʿide-i ḳadįme-i d.  011/1 

 ricāl-i d.  011/19, 043/23, 049/4, 

050/21, 055/24, 073/7, 077/1, 082/26, 

083/2, 084/18, 085/13, 089/7, 099/14, 

103/25, 116/3, 124/21  

 ricāl-i d.+ üŋ 009/19 

ricāl-i erkān-ı d.  019/21, 055/5 
 ṣāḥib-i d.  010/6, 010/9, 077/22 

 d.- i āl ʿOŝmānı 124/8 

 d.- i ʿaliyye 003/1, 003/18, 003/23, 

005/4, 005/6, 006/18, 012/9, 023/2, 

023/22, 024/3, 026/18, 031/11, 033/10, 

034/13, 035/6, 077/24, 106/18, 108/1, 

110/8, 122/15, 123/18 
 dįn-i d.- i ʿaliyye 051/3, 123/21 

 ḫān-ı d.- i ʿaliyye 023/20 

 şān-ı şevket-i d.- i ʿaliyye 110/17 

 d.- i ʿaliyye-i ʿālįye 124/6 

 d.- i ʿaliyye-i ebedi’d-devām 032/25 

 d.- i ʿaliyyede 016/9, 040/4 

 ḫidemāt-ı d.- i ʿaliyyede 018/5 

 sāye-i d.- i ʿaliyyede 004/2 

 uġur-ı dįn-i d.- i ʿaliyyede 071/10 

 d.- i ʿaliyyeden 020/9, 087/9 

 ṭaraf-ı d.- i ʿaliyyeden 013/6, 015/21, 

084/11 
 d.- i ʿaliyyenüŋ 006/22, 018/19, 

025/23, 028/5, 029/1, 029/14, 029/18, 

032/11, 033/16, 033/18, 039/14, 039/17 
 cedd-i d.- i ʿaliyyenüŋ 047/20 

 ḫāʾin-i dįn-i ābāʾan-cedd-i d.- i 

ʿaliyyenüŋ 051/23 

 d.- i ʿaliyyeye 003/15, 022/14, 032/4, 

058/8 
 cānib-i d.- i ʿaliyyeye 023/5 

 d.- i ʿaliyyeyi 003/19, 004/19, 007/2, 

009/9, 021/3, 125/13 
 cānib-i d.- i ʿaliyyeyi 003/5 

 d.- i ebediü’d-devāmı 014/3 
 dāʾire-i d.+ lerine 047/22 

ricāl-i erkān-ı d.- i iḫtiyār 043/13 

 sāye-i d.- i islāmiyyede 004/9 

 cānib-i d.- i islāmiyyeden 023/24 
 d.- i meẕkūreyi 014/7 

 d.- i ʿOŝmāniyyede 035/19 

 d.- i ʿOŝmāniyyeye 028/12, 034/3 

 d.- i pādişāhį 010/14 

 ricāl-i d.- i ve 053/1 

 d.+ çe 005/10 

 kübrā-yı ricāl-i d.+ den 015/10 

 ricāl-i d.+ den 008/9, 011/2, 019/11, 

046/19, 077/16, 101/15, 119/11 

 d.+ dendür 083/13 

 d.+ e 047/23 

 esrār-ı d.+ e 018/6 

 ricāl-i d.+ e 049/11 

 umūr-ı d.+ e 017/25 

 d.+ i 004/1, 018/21, 028/7, 030/5, 

030/10 

 ricāl-i d.+ i 008/3 

 d.+ imüze 028/4 

 d.+ inde 029/8 

 d.+ ine 014/5, 014/6 

 d.+ ini 028/10 

 d.+ inüŋ 025/24, 031/10 

 d.+ leri 109/8 
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 d.+ lerinden 006/17ʿārıżāt 

 d.+ lerinüŋ 014/13, 035/17 

 d.+ üme 025/16 

 d.+ ümüz 030/13 

 d.+ ümüze 023/16, 028/9 

 d.+ üŋ 026/11, 026/15, 029/5, 029/12, 

030/3 

 d.+ üŋüzden 029/1 

-145- 

devletçe  Devlet olarak. 

 d.  013/22, 023/11, 026/12, 029/6, 

031/14, 032/10 

-6- 

devleteyn  [Ar.] İki devlet (Eflak ve 

Boğdan) 
 d.- i meẕkūreteyn 014/8 

-1- 

devletlü    Osmanlı Devletinde vezir, 

müşir gibi büyük rütbe sahiplerine verilen 

unvan.  

 d.  026/25, 043/12, 044/1, 047/9, 

051/9 

-5- 

Devr [Ar.] Zaman, dönem. 
 d.- i Sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān 

002/10 
 d.- i Sulṭān Maḥmud Ḥānında 095/5 

 d.- i Sulṭān Muṣṭafā Ḫānide 114/11 

d.- i Sulṭān Muṣṭafā Ḫān 006/14 

 d.- i zamān 027/18 

-5- 

devrān [Ar.]  Kader, talih, baht. 

 d.+ um 123/17 

-1- 

devşir -   Toplamak, dermek. 

 d.  095/3 

-1- 

đıḥk  [Ar.]  Gülme. 

 ż.- ı żarūrįyi 023/10 

-1- 

di - Demek, söylemek. 

 d.- di 034/10, 034/11 

 d.- dikce 105/10 

 d.- dikde 095/3, 101/15 

 d.- dikleri 077/4, 077/25, 078/5, 

085/24, 086/2, 096/7, 106/13, 107/2, 

107/8, 108/11, 113/25, 118/14, 121/4 

 d.- dükde 026/16, 057/15, 117/15 

 d.- dükleri 005/13, 052/14, 056/7, 

060/13, 062/6, 066/24, 070/22, 074/25, 

075/6 

 d.- düklerinde 117/18 

 d.- düm 028/4 

 d.- mek 023/14, 024/2, 042/21, 051/2, 

056/18, 058/17, 076/9, 099/6, 101/19, 

123/21 

 d.- mekdür 010/22, 056/18 

 d.- mekle 068/5, 097/13, 114/10 

 d.- meleri 088/12 

 d.- melerinde 023/17 

 d.- meleriyle 085/3, 090/14 

 d.- mesi 050/8, 060/24 

 d.- mesiyle 098/1 

 d.- r 042/22, 057/10, 096/1 

 d.- rken 056/24 

 d.- rler 008/25, 100/25 

 d.- yecegi 054/1 

 d.- yecek 019/2 

 d.- yerek 004/17, 006/20, 023/9, 

032/1, 034/11, 037/2, 042/2, 042/15, 

045/16, 054/2, 054/15, 055/20, 056/16, 

057/15, 064/2, 064/25, 069/18, 072/14, 

076/17, 081/3, 083/18, 087/7, 089/9, 

089/15, 093/3, 094/5, 094/23, 095/16, 

100/22, 101/23, 108/7, 113/6, 116/7, 

123/17, 123/18 

 d.- yerekden 027/7 

-98- 

dįde-dūz  [Far.] Göz dikmek, göz koymak. 

 d.  031/10 

-1- 

dįde-güşā  [Far.]  Gözü açık. 
 d.- yı intiẓār 059/18 

-1- 

diger Diğer, başka. 

 d.  059/23, 081/1 

-2- 

diḳḳat 1. [Ar.]  Düşünceyi bir nokta 

üzerinde toplama. 
d.- i melḥūẓ 045/22 

d.- i tam eylemişler 016/22 

erbāb-ı d.+ e 031/19 

-3- 

2. İlgi gösterme, önem verme. 

d.  011/8, 035/22, 070/15, 073/15, 

111/5 

erbāb-ı d.  073/6, 102/23 
ṣarf-ı d.  049/25 
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d. olundıġından 016/1 
d. olunmaḳda 010/19 

-10- 

dil   [Far.]  Gönül, yürek. 

küşād-ı ġonçe-i d.  024/21 

d.- i meyālimi 123/17 

d.+ e  008/25 

-3- 

dil 1.  Lisan. 

d.  072/16, 

d.+ e 075/8 

d.+ lerde 035/18 

-3- 

2.  Düşmandan alınan esir. 

d.  059/21, 066/2, 079/1, 079/14, 

082/16, 082/18, 091/23 

nefer-i d.  064/12, 067/10 

d.+ ler 060/7,060/14, 064/16, 067/13 

d.+ lerüŋ 060/4 

d.+ lerden 070/16  

-15- 

dilāver  [Far.] Cesur, yiğit, kahraman. 

 d.+ leri 034/23, 080/9, 080/13, 

085/18, 117/2 

 d.+ lerinde 083/6 

 d.+ lerinden 071/17 

-7- 

dilāverān  [Far.] Cesurlar, yiğitler, 

kahramanlar. 

 d.  062/23 

 tįġ-i d.+ dan 063/12 

-2- 

Dil-gįr  [Far.]  Gönlü incinmiş. 

 d.  004/15 

-1- 

dil-aḫẕ   [Far.+Ar.]  Gönül alma. 

 d.  081/13 

-1- 

dil-ḫāh   [Far.]  Gönlün arzu ettiği, arzu 

edilen. 

 d.  093/11 

 ber-vech-i d.  050/23, 108/12 
 bį-ḥasebi’l-vaḳit d.  079/19 

-4- 

dil-rubā   [Far.]  Gönül kapan, aşık 

olunan. 

 d.  103/5 

-1- 

 

 

din - Denmek, anlatılmak, ifade 

edilmek. 

 d.- mek 008/23 

-1- 

dįn  [Ar.] İmana göre davranışların nasıl 

olması gerektiğini düzenleyen inanış yolu. 

 d.  018/4, 038/17, 039/14, 066/3, 

083/6 
 aʿdā-yı d.  096/23 

 düşman-ı d.  080/19 

 umūr-ı d.  083/13 
 ḫāʾin-i d.- i ābāʾan-cedd-i devlet-i 

ʿaliyyenüŋ 051/23 

 d.- i devlet-i ʿaliyye 051/3, 123/21 

 uġur-ı d.- i devlet-i ʿaliyyede 071/10 

 düşman-ı d.- i hezįmet 051/21 
 d.- i maḳhūr 124/9 

 aʿdā-yı d.+ den 067/23 

 aʿdā-yı d.+ üŋ 106/13, 118/4 

 düşman-ı d.+ üŋ 097/4 

-18-  

dinil - 1.  Söylenmek, söylenilmek. 

 d.- dikde 075/5, 085/6, 093/17, 

099/18 

 d.- emez 084/15 

 d.- mişidi 029/11 

 d.- üp 036/13 

-7- 

2. Ad verilen, … diye 

isimlendirilen. 

d.- en 077/5, 079/12 

-2- 

dįniyye   [Ar.]  Dinle ilgili, dinle alakalı. 

 ġayret-i d.+ sinden 124/1 

-1- 

dirāyet [Ar.]  Beceriklilik, iktidar. 
 aṣḥāb-ı d.  013/15, 016/14 

 muḳteżā-yı d.  070/19 

 -3- 

dirįġ   [Far.]  Esirgeme, kıyamama. 

 d.  053/17 

-1- 

dįrįn [Far.]  Eski, kadim. 
 deʾb-i d.  010/4 

-1- 

dįrįne [Far.]  Eski, kadim. 
 deʾb-i d.- i devlet 007/13 

 deʾb-i d.- i salṭanat-ı seniyye 040/24, 

055/21 

-3- 
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dįvān [Far.] Büyük meclis, yüce 

meclis. 

 d.  090/25, 092/9, 104/10, 108/18, 

109/22, 111/1, 111/17, 111/23, 123/2 

 d.- ı hümāyūn 119/11 

 Beglikçi-i d.- ı hümāyūn 028/25 

 beylikçi-i d.- ı hümāyūn 103/15 

 nişāncı-i d.- ı hümāyūn 112/17 

 d.- ı hümāyūnda 013/20 

 d.- ı hümāyūndan 085/23, 108/19, 

110/19, 122/25 
 ḫācegān-ı d.- ı hümāyūndan 047/2, 

048/16, 049/18 

 d.- ı irtibet 009/23 

 d.- ı müşeyyedü’l erkān 040/14 

 d.- ı müşeyyedü’l-erkān-ı 

mülūkānede 011/13 

 d.- ı tercümānı 118/23 

-25- 

dįvāne [Far.]  Deli, mecnun. 

 d.+ ler 009/23 

-1- 

diyār [Ar.] Ülke, toprak. 
 d.- ı aʿdāya 060/4, 068/4 

 d.- ı āḫara 005/13 

 d.- ı düşmana 003/12 

 d.- ı düşmanda 087/1 

 d.+ a 051/24 

 d.+ ı 097/24 

 d.+ ında 083/23 

 d.+ ını 069/14, 084/8 

 d.+ ınuŋ 082/19 

 dār-ı d.+ larına 039/24 

 d.+ larını 084/16 

 d.+ laruŋ 107/14 

 d.+ uŋ 101/8 

-15- 

diyü  Diye. 

 d.  010/22, 011/25, 012/20, 020/4, 

021/9, 023/21, 024/4, 025/15, 025/19, 

026/20, 027/5, 028/6, 028/20, 029/2, 

030/6, 030/15, 033/6, 034/4, 034/22, 

035/1, 035/18, 035/21, 042/9, 042/12, 

045/15, 051/6, 053/13, 054/4, 054/12, 

056/18, 057/1, 057/24, 062/11, 065/11, 

067/11, 069/3, 070/20, 072/4, 072/8, 

073/16, 074/4, 074/10, 081/18, 083/11, 

084/23, 087/11, 089/4, 089/22, 092/19, 

093/21, 095/23, 096/4, 099/12, 100/5, 

100/18, 100/20, 100/23, 105/11, 106/19, 

107/10, 107/13, 107/24, 108/25, 109/4, 

109/6, 109/15, 110/2, 111/19, 117/8, 

117/15, 117/25, 118/10 

-73- 

dizil - Dizilmek. 

 d.- meleriyle 110/17 

-1- 

Dobrıca  Bulgaristan’da Türklerin yoğun 

olarak yaşadığı yer. 

 D.  115/20 

-1- 

Doġramacızāde ʿAbdullāh Efendi  Eyalet 

valisi. 

 D.  039/1 

-1- 

doḳuz Dokuz sayısı (9). 

 d.  048/1 

 d.+ uncu 056/6 

-2- 

dolan - Gezmek, dolanmak. 

 d.- mışdur 075/15 

-1- 

dolayı Sebebiyle. 

 d.  075/14 

-1- 

donanma  Deniz kuvveti. 

 d.  016/4, 025/11, 030/8, 061/21, 

066/7 

 d.+ muzuŋ 028/11 

 d.+ nuŋ 061/25 

 d.+ sı 025/20, 029/19 

 d.+ sını 061/16 

-10-  

dost [Far.]  İçten yakın olan, güvenilir. 

 d.  034/3 

 d.+ ı 011/20, 113/9 

 d. olan 006/1 

 d. olmaları 015/3 

 d.+ u 029/1 

 d.+ umuzu 029/10 

-7- 

dostāne  [Far.]  Dostça. 

 d.  044/3, 110/12 

 bir d.  011/11 
 muʿāmele-i d.  027/24, 121/4 

 resm-i d.  031/22 

 d.+ sine 011/18 

-7- 

 

 



192 

dostluḳ  Dost olma durumu. 

 d.  006/2, 010/18, 011/14, 013/5, 

014/16, 015/2, 015/15, 022/23, 026/16, 

028/5, 029/13, 034/5, 035/1, 035/22, 

037/1, 079/7 
 fesḫ-i d.  005/25, 010/16 

 ḫilāf-ı d.  025/11 

 rişte-i d.  015/11 

 d.+ larını 036/8 

-21- 

dög - Top ateşi altına almak, topa 

tutmak. 

 d.- ecegini 062/7 

-1- 

dön - Benzer hâl almak, … gibi olmak. 

 d.- er 063/23 

-1- 

dört   Dört sayısı (4). 

 d.  030/16, 032/15, 037/21, 041/14, 

048/1, 055/21, 056/8, 063/13, 071/19, 

074/15, 090/22, 091/11, 096/8, 096/17, 

101/24, 103/25, 106/2, 112/15 

d.+ ünci 059/9 

-19- 

duʿā  [Ar.]  Yalvarma, Allah’a niyazda 

bulunma. 
 d.- yı ḫayr 043/16, 072/9, 083/4 

 d.- yı ḫayr-ı ẓıllullāha 125/8 

 d.- yı ḫayriyye-i ḥażret-i cihāndārį 

122/9 
 d.- yı ḫayriyyeleri 121/15 

 d.- yı ḫayriyyesi 044/18 

 d.- yı pādişāhāne 083/11 

 d.- yı pādişāhįye 053/23 

 d.+ sı 020/20 

 d.+ sına 010/15 

-11- 

dūçār [Far.]  Uğramış, tutulmuş. 

 d.+ da 087/9 

 d. eyledükleri 042/2 

-2- 

duḫān [Ar.]  Tütün. 

 d.  106/15 

-1- 

duḫāncıbaşı  Tütün gümrükcüsü. 

 d.  092/10 

-1- 

duḫūl [Ar.]  Girme, dahil olma. 

 d.  096/18, 099/20, 103/19, 109/13, 

125/5 

 d. id 109/23 

 d.+ lerinde 109/18 

 d.+ lerinden 109/20 

 d.+ lerini 063/10 

 d. olunmışdur 121/3 

-10- 

dumān [ET] Sis, pus. 

 d.+ uŋ 104/15 

-1- 

dūn [Ar.]  Alçak, soysuz. 

 d.  046/9, 046/19, 077/3, 084/13, 

087/1 

-5- 

dur -  Durmak. 

 d.- maġla 095/22 

 d.- malu 064/23 

 d.- maz 093/14 

 d.- sun 034/21, 100/24, 116/23 

-6- 

dūzaḥ [Far.]  Cehennem. 

 nār-ı d. 121/18 

-1- 

dükkān   [Ar.]  İş yeri. 

 d.+ dan 033/9 

 d.+ ları 082/22 

 d.+ larıyla 126/7 

-3-  

dürlü Türlü, çeşitli. 

 d.  064/25, 093/11, 107/15 

 dürlü d.  053/25 

 d. dürlü 053/25 

-5- 

Dürrį Efendi Sadrazam mektupçusu. 

 D.  108/18, 119/25, 120/4 

 D.+ nüŋ 109/14 

-4- 

düstūrāne  [Ar.+Far.]  Kanunlar, kurallar. 

 cenāb-ı d.+ leri 062/12 

 cenāb-ı d.+ lerinden 070/9 

-2- 

düstūrü’l ʿamel   [Ar.]  Gereğince 

hareket edilmesi icap eden kanun ve 

kurallar. 

 d.+ 042/10 

-1- 

düş - 1.Yer almak, bulunmak. 

 d.- digiŋüzden 026/6 

 d.- diki 075/23 

d.- mişdür 008/15 

-3- 
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2. Başını alıp gitmek. 

 d.- üp  110/6 

-1- 

3. Kendini kaptırmak. 

d.- di 099/14 

 d.- miş 013/12 

 d.- üp 015/2, 036/7, 043/22, 050/16, 

078/8,  

-7- 

düş Hayal 

 d.- i himmetine 009/16 

 d.+ üne 091/24 

-2- 

düşman    [Far.]  Düşman, hasım. 

 d.  022/2, 039/22, 050/24, 051/2, 

060/2, 060/15, 062/9, 062/12, 063/7, 

065/11, 066/1, 072/10, 074/12, 075/7, 

080/23, 081/12, 097/11, 098/2, 103/11, 

118/8, 124/9, 125/15 

 arāżį-i d.  077/7 
 d.- ı āḫardan 006/8 

 d.- ı dįn 080/19 

 d.- ı dįn-i hezįmet 051/21 

 d.- ı dįnüŋ 097/4 

 d.+ a 060/1, 074/2, 087/12 

 diyār-ı d.+ a 003/12 
 muḳābele-i d.+ a 061/6, 117/18 

 d.+ da 085/3 

 diyār-ı d.+ da 087/1 

 d.+ dan 024/19, 069/19, 074/21, 

078/13, 084/18 

 civār-ı d.+ dan 005/17 

 d.+ ı 006/9, 039/14, 079/11 

 d.+ uŋ 008/4, 055/9, 055/16, 064/5, 

066/7, 066/15, 066/22, 067/20, 074/6, 

081/10, 081/22, 086/1, 087/7, 096/10, 

097/24, 118/12 

-60-  

düşül - Düşmeş işi yapılmak. 

 d.- meden 097/23 

-1-  

düş-vār  [Far.]  Zor, güç. 

 d.  083/21 

 emr-i d.  019/7, 120/22 

-3- 

düvel [Ar.]  Devletler. 

 d.  011/14, 020/18, 023/16, 082/7, 

107/23, 109/5, 124/6 

 beyne’d d.  029/25, 036/7, 081/4 
 d.- i āḫar 035/20 

 d.- i āḫarda 006/21 

 d.- i āḫardan 003/20, 004/2 

 d.- i āḫaruŋ 006/23, 015/3 

 d.- i āḫir 108/23 

 d.- i āḫirden 107/4, 120/19 

 d.- i ecnebiyye 016/19, 044/1 
 d.- i mütevassıṭları 108/1 

 d.- i neṣārā 052/13 

 d.- i sāʾirede 035/19 

 d.+ üŋ 018/8, 123/19 

-26- 

Düvelgirzāde Efendi  Şeyhlerin şeyhi. 

 D.  041/11 

-1- 

düveliyye  [Ar.]  Devletlerle ilgili. 
 iʿtimādü’d-d.+ si 121/8 

-1- 

düz -  Düzene koymak. 

 d.- üp 084/14 

-1- 

eʿazze [Ar.]  “Aziz etsin”  anlamında iyi 

dilek.  

 e.  025/9 

 e.- i kirāmuŋ 045/9 

-2- 

ebʿad [Ar.]  Çok uzak. 

 e.  073/25 

-1- 

ebedi [Ar.]  Sürekli, devamlı. 
 ṣulḥ-ı e.  035/21 

 devlet-i ʿaliyye-i e.+ ’d-devām 

032/25 
 devlet-i e.+ ü’d-devāmı taʿcįzlerine 

014/3 

-3- 

ebvāb [Ar.]  Kapılar. 

 e.+ larından 071/6 

 -1- 

ecdād [Ar.] Cedler, atalar. 

 e.+ larından 034/20 

-1- 

ecel  [Ar.]  Ölüm zamanı. 
 e.- i mevʿūduyla 009/4 

-1- 

ecil [Ar.]  Sebeb. 
 e.- i mevʿūd 118/1 

 e.- i mevʿūdile 017/14 

 e.- i mevʿūduyla 016/23, 069/11 

 li e.+ i’l mülāḥaẓa 094/8 

e.+ den 034/1 
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-6- 

ecnebiyye  [Ar.]  Yabancı. 

 düvel-i e.  016/19, 044/1 

-2- 

eczā   [Ar.]  Kısımlar. 
 e.- yı aʿẓamįẕaḫįre 048/6 

 e.+ sı 095/10 

-2- 

edā  [Ar.]  Ödeme, verme. 

 e.- dı 075/12 

-1- 

edāt  [Ar.]  Alet. 

 e.  087/9 

-1- 

edevāt [Ar.]  Aletler, takımlar. 

 e.  088/25 
 e.- ı sāʾire 065/23 

-2- 

edille [Ar.]  Deliller. 
 e.- i ḳāṭıʿa 006/11, 015/13, 113/1 

-3- 

Edirne  Edirne ili. 

E.  056/11 

 E.+ de 007/22, 046/19, 048/3, 048/13, 

099/16 

 E.+ ye 009/5, 046/3, 099/17, 100/1, 

123/6 
 maḥrūse-i E.+ ye 045/4, 047/14, 

123/9 

 meştā-yı E.+ ye 123/13, 124/13 

-16- 

ednā [Ar.]  Çok aşağı, adi. 

 e.  017/13, 021/6, 057/19, 065/20 

 e.+ nuŋ 120/13 

 e.+ ya 104/9 

-5- 

edviye [Ar.]  Devalar, ilaçlar. 

 e.+ ye 052/14 

-1- 

efʿāl [Ar.]  Yapılan işler, eylemler. 

 e.- i fāsidesi 003/11 

 e.+ ine 073/11 

-2- 

 

 Efendi   [Yun] Saygı ifadesi olarak, 

şehzadeler, din adamları, okumuş 

kimseler için kullanılır. 

 E.  027/6, 039/6, 046/4, 048/15, 

077/19, 092/18, 103/16, 107/25, 109/12, 

109/24, 109/25, 110/3, 110/4, 119/23 

 E.- i mūmā-ileyh 028/2, 039/2, 

049/20, 053/19, 092/23 

 E.- i Mūmā-ileyh 030/6 

 E.- i mūmā-ileyhe 039/7 

 E.- i mūmā-ileyhi 050/5 

 E.- i mūmā-ileyhüŋ 050/2, 053/13 

 E.- i müşārün-ileyhüŋ 020/25 
 E.- i sābıḳ-ı mūmā-ileyhüŋ 049/9 

 E.+ ler 101/13, 110/24, 111/2, 

111/19, 120/1, 120/8, 121/3, 122/16, 

123/6, 123/12, 123/13 

 E.+ lerden 120/9 

 E.+ lere 119/15, 120/3 

 E.+ lerinüŋ 061/2 

 E.+ lerümüz 096/2 

 E.+ lerüŋ 019/18, 109/14, 110/8, 

111/6, 121/15 

 e.+ m 095/4 

 E.+ m 117/13, 117/17 

 E.+ müz 083/20, 095/9, 095/24, 

124/25 

 E.+ müzden 072/3 

 E.+ müze 083/8 

 E.+ müzi 095/23 

 E.+ müzüŋ 108/7 

 E.+ müzüŋdür 054/3 

 E.+ nüŋ 112/19, 119/19, 124/1 

 E.+ si 069/7, 090/16, 119/14, 121/1 

 E.+ ye 110/1 

-67- 

efkār  [Ar.]  Üzüntü, keder. 
 e.- ı ʿaskerüŋ 090/15 

-1-  

Eflāḳ Eflak  

 E.  004/10, 004/13, 005/3, 005/19, 

006/25, 026/5, 038/25, 059/19, 060/8, 

060/21, 061/3, 061/4, 061/14, 062/3, 

065/13, 067/17, 075/25, 076/24, 078/25, 

082/18, 083/23, 087/16, 087/25, 101/7, 

108/13, 108/23, 109/8, 110/10, 114/1 

-29- 

Efrenc [Ar.]  Avrupalı. 
 ṭāʾife-i E.  014/21 

-1- 

efzāyiş  [Far.]  Artma, çoğalma. 
 e.- i eyyām-ı ʿömr 010/14, 012/7 

-2- 
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egerçi [Far.]  Her ne kadar, … ise de, 

gerçi. 

 e.  006/18, 025/20, 029/17, 029/23, 

032/9, 051/20, 063/12, 070/17, 081/2, 

082/5, 084/10, 084/11, 088/13, 093/9, 

093/10, 093/21, 099/2, 102/23, 115/21 

-19- 

ekįd   [Ar.]  Sağlam kuvvetli. 

 e.  044/8 

-1- 

ehemm  [Ar.]  Çok önemli. 

 e.  054/19 

-1- 

ehemmiyet  [Ar.]  Mühim oluş, önem. 

 e.+ le 015/22 

-1- 

eḥibbā [Ar.]  Dostlar, ahbablar. 

 e.- yı kirām 044/13 

 e.- yı kirāmlarıyla 125/11 

-2- 

ehil [Ar.]  Sahip, malik. 

 e.- i įmāna 077/9, 105/1 

 e.- i islāmı 078/2, 123/23 

 e.- i İslāmuŋ 005/16 
 e.- iʿilm bir 038/3 

 e.+ i 121/7 

-7- 

ehlüllāh   [Ar.] Allah’ın adamı, veli, 

evliya. 

 himmet-i e.+ ile 057/20 

 e.+ uŋ 120/23 

-2- 

ehven [Ar.]  Daha zararsız, daha az 

kötü. 

 e.  082/8 

-1- 

eḳālįm  [Ar.]  Diyarlar, memleketler. 
 e.- i Ḳırımı 019/2 

-1- 

ekāẕįb [Ar.]  Yalanlar. 

 e.  004/19 

-1- 

Ekl ü şurb  [Ar.]  Yeme içme. 

 e. 042/17, 043/3, 045/11 

 keŝret-i e. 042/23 

-4- 

eknāf [Ar.]  Taraflar, yönler. 

 e.+ a 015/6, 037/11, 039/25, 078/7 

 e.+ dan 115/11 

 e.+ uŋ 066/22 

ekrem [Ar.]  Kerem sahibi. 

 e.  115/3 

 serdār-ı e.  035/15, 041/24, 043/11, 

044/1, 047/9, 049/22, 051/10, 055/3, 

061/1, 066/10, 066/19, 068/22, 073/1, 

080/4, 084/17, 087/19, 088/9, 088/15, 

088/21, 090/9, 098/18, 099/8, 112/9, 

118/22, 125/7 

 serdār-ı e.- i müşārün-ileyh 043/15, 

047/22, 052/18 

 serdār-ı e.- i müşārün-ileyhe 044/15 

 serdār-ı e.+ e 057/4, 120/2 
 iẕn-i serdār-ı e.+ ile 065/17 

 serdār-ı e.+ le 056/20 

 serdār-ı e.+ üŋ 068/12 

-35- 

ekremį [Ar.]  Kerem sahibi olan 

kimseyle ilgili. 
 çuḳ-dār-ı ḥażret-i serdār-ı e.  056/5 

 ḥażret-i serdār-ı e.  065/23 

 ordu-yı serdār-ı e.+ de 064/22 
 otaġ-ı ḥażret-i serdār-ı e.+ de 068/2 

 cānib-i serdār-ı e.+ den 059/5, 

070/21, 074/11, 088/3 

 ordu-yı serdār-ı e.+ den 047/2 
 ṭaraf-ı serdār-ı e.+ den 061/5, 078/19, 

086/18, 091/19, 123/4 
 ṭūġ-ı serdār-ı e.+ nüŋ 041/6 

 ṭūġ-ı ẓafer-nümūn-ı serdār-ı e.+ nüŋ 

040/22 
 ḫayme-i serdār-ı e.+ ye 099/15 

 otaġ-ı ḥażret-i serdār-ı e.+ ye 050/21 

 ṭaraf-ı serdār-ı e.+ ye 090/18 

-19- 

ekŝer [Ar.]  Çoğu, bir çok. 

 e.  108/13 

-1- 

ekŝerį [Ar.]  Çok defa, çoğu zaman. 

 e.  067/21 

 e.+ si 009/19, 022/19, 059/24, 068/10 

-5- 

Ekŝeriyyā  [Ar.]  Çoğunlukla, ekseriyetle. 

 e.  091/9, 025/22 

-1- 

eksik Noksan. 

 e.  050/8 

-1- 

eksil - Azalmak. 

 e.- meyerek 013/23 

-1- 
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el  1.  El, uzuv, sahiplik. 

 e.  021/1 

 e.+ den 037/13 

 e.+ e 082/6, 101/21 

 e.+ e geçdükde 074/25 

 e.+ e geçer 073/24 

 e.+ e geçmemek 052/2 

 e.+ e geçüp 080/1 

 e.+ e geçürilmiş 078/12 

 e.+ inde 094/22, 095/22, 117/12  

e.+ ünden 065/2 

 -13-  

2.  Yabancı. 
vāṣıl-ı raḥmet-i semt-i e.  050/3 

-1- 

elbette [Ar.]  Şüphesiz, mutlaka. 

 e.  011/24, 021/10, 021/12, 027/19, 

093/15, 107/11 

-6- 

elbise [Ar.]  Giysi, kıyafet. 

 e.  123/24 

-1- 

elem [Ar.]  Hüzün, keder. 

 e. olmışıdı 017/1 

-1- 

elfāẓ [Ar.]  Lafızlar, sözler. 

 e.- uŋ 018/15 

-1- 

elli Elli sayısı (50). 

 e.  017/6, 033/9, 067/10, 081/3, 

090/1, 098/19, 109/11 

-7- 

Elmiçi [?]  ? 

 E.  013/11 

-1- 

elṭāf [Ar.]  Lütuflar. 

 e.- ı ilāhiyyeden 071/15 
 e.- ı sübḥāniyyesine 036/12 

 ḳadr-i e.- i ileyhiyyeye 024/22 

-3- 

elviye [Ar.]  Livalar, sancaklar. 

 e.- i alay 037/13 

-1- 

elviyelü   [Ar.] Sancaklı. 

 e.+ lerüŋ 058/5 

-1- 

el-ḥāc [Ar.] Hacı olmuş kimselerin 

isimlerinin önüne konulan unvan sözü. 

 e.  009/20 

-1- 

el-ḥācāt  [Ar.]  Hacetler. 

e.  062/14 

-1- 

el-ḥāletü haẕihi [Ar.] Şimdiki, 

günümüzde. 

 e.  009/17, 025/19, 034/17, 036/15, 

046/13, 084/23 

-6- 

el-ḥamdülillāhi teʿālā [Ar.] (Dua) Allahu 

Teala’ya hamd olsun. 

 e.  047/4, 064/24, 075/4, 083/4, 

117/24 

-1-  

el-ḥāṣıl    [Ar.] Sözün kısası, velhasıl. 

 ve e.  006/24, 008/8, 011/1, 012/6, 

014/7, 018/24, 026/15, 026/24, 032/11, 

042/23, 044/20, 048/5, 053/3, 054/25, 

058/11, 064/19, 066/16, 071/24, 073/23, 

083/25, 084/15, 097/5, 099/14, 100/25, 

103/13, 109/8, 114/5, 115/15, 119/11, 

119/22  

-29-  

el-ḳıṣṣa    [Ar.]  Sözün kısası, hülasa. 

 e.  052/16, 116/24 
 e.+ ṣadr-ı aʿẓam 115/3 

-3- 

el-ṭabḫ  [Ar.]  Pişirme, pişirilme. 

e.  045/15 

-1- 

el-yevm   [Ar.]  Bugün, bugünkü. 

 e.  040/23, 053/22, 081/17 
 e.- i aʿdānuŋ 070/17 

 e.- i mekŝ olunan 052/7  

-5-  

elyāḳ  [Ar.] En liyakatli, en uygun. 

 e. olanlara 038/23 

-1-  

elzem  [Ar.]  Çok lüzumlu. 

 e.  036/25, 038/16, 049/24, 054/19, 

055/10, 111/13 

 e.+ i 012/17 

 e. olup 021/11 

-8-  

emānet  [Ar.] Korunması veya birine 

teslim edilmesi için bırakılan şey veya 

kimse. 

 e.  083/10, 117/17 

 ber-vech-i e.  097/15 

 e. eyledüm 072/7 

 e.+ i 097/15, 102/22 
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 e.+ inden 009/15, 017/24 

-8-  

 

emek-dār  [Ar.]  Emeği geçmiş kimse. 

 e.  022/3, 095/15 

 e.- ı devlet 094/25 

 e.+ larından 048/16 

-4- 

emel  [Ar.]  Gerçekleşmesi istenilen 

şey, arzu. 

 e.+ leri 071/24 

-1-  

emįn   [Ar.] 1. Güvenmek. 

e. olunmışıdı 058/25 

-1- 

2. Güvenli, emniyetli. 

e.  041/18, 125/17 

-2- 

3.Osmanlı Devleti’nde bir işin 

başı ve sorumlusu durumunda olanlara 

verilen memuriyet unvanı. 

e.+ i 047/1, 047/16, 048/22, 069/5, 

097/13 

 -5- 

Emįn Aġa  Yeniçeri ağası. 

 E.  094/1, 102/14 

-2-  

Emįn Efendi  Sadrazam mektupçusu. 

 E.  104/11 

 E.+ nüŋ 102/5 

 E.+ ye 100/4 

-3- 

Emįn Paşa Eski sadrazam. 

 E.  046/22 

-1- 

emįr [Ar.] Ağa, bey, reis. 
 e.- i merḳūmuŋ 025/2 

-1- 

emniyyet  [Ar.]  Güvenlik. 

 e.  011/23, 020/15, 022/18, 024/5, 

039/24 

 e.- i kāmile 078/13 

-6- 

emr [Ar.]  Hüküm, buyruk. 

 e.  043/4, 046/23, 051/12, 066/5, 

069/20, 070/3, 100/22, 100/23, 112/20 

 fį’n-nefsü’l e.  035/22, 066/20, 110/2, 

116/7 

 nefsü’l e.  066/13 

 nihāyetü’l e.  007/2, 050/8, 056/21, 

103/7 
 e.- i ʿacįb 042/25 

 e.- i ʿālį 034/15, 100/7, 100/20 

 e.- i ʿālįṣudūr iter 061/23 

 e.- i ʿaliyyenüŋ 024/11 

 e.- i āşikārdur 084/2 
 e.- i ʿaẓįm 122/1 

 e.- i ʿaẓįmesi 048/23 

 e.- i cesįmüŋ 032/21 

 e.- i düş-vār 019/7, 120/22 

 e.- i fermān buyurılup 039/25 
 e.- i muḥāfaẓa-i bilād-ı islāmiyyeye 

016/5 
 e.- i muḥāfaẓası 024/14, 097/22, 

097/25 
 e.- i muḥāfaẓasına 101/8 

 e.- i muḥāl 075/24 

 e.- i muḥāldür 099/18 

 e.- i muḳarrer 082/6 

 e.- i müʾekked 086/9 

 e.- i müstaḥseneden 013/19 

 e.- i müşkil 019/4 
 e.- i nā-maʿḳūl 005/11, 020/13, 057/7 

 e.- i ticāretini 014/5 

 e. buyurıldı 057/6 

 e. buyurmalarıyla 080/6 

 ibtidā-yı e.+ de 010/20, 021/1, 

057/11, 071/4, 104/9 

 nefsü’l e.+ de 045/5, 054/2 

 e.+ de 059/17 

e.+ den 074/23 

 e.+ iŋüz 054/3 

 e.+ leri 100/12 

 e.+ üŋ 117/8 

-60- 

emr-nāme  [Ar.]  Yazılı emir. 

 e.  108/25 

-1-  

emŝāl  [Ar.]  Buna benzer. 

 e.+i  041/13 

-1-  

emvāl  [Ar.]  Mallar, mülkler. 

 e.  005/12, 022/20, 079/13, 098/12 
 cemʿ-i e.  064/8 

-5- 

encām [Far.]  Son, nihayet. 

 e.  044/6 
 feraḥ-ı e.  082/9 

 e.+ ı 119/20 
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 e.+ ını 089/9 

-4- 

endāḫt  [Far.]  Atma. 

 e.  063/7, 081/9, 109/18 

 e.+ ıla 072/24 

 e.+ ına 072/1 

 e.+ i 082/11 

-6-  

endaḥte [Far.]  Atılmış. 

 e.  062/20 

-1-  

ender [Far.] İçinde.  
 ḫarāb e. ḫarāb olur 097/24 

-1- 

enderūn  [Far.]  Devlet işlerinde yer 

alacak kimselerin yetişmesini sağlayan 

bölüm. 

 e.  047/10, 051/9, 066/19, 073/2, 

077/17, 078/14, 098/20, 106/2, 115/4 

 süvārį-i e.  072/2 

-9- 

endįşe [Ar.]  Tasa, kaygı. 

 e.  042/23, 047/7, 089/20, 092/19 
 bāʿiŝ-i e.  103/1 

 e. eyleme 096/1 

 e.+ sini 123/16 

 e.+ siyle 102/7 

-8- 

enfaʿ [Ar.]  Çok faydalı. 

 e. oldıġı 020/6 

-1- 

enişte [Far.] Kız kardeş veya kadın 

akrabalardan birinin kocası. 

 e.+ leri 109/21 

-1- 

enseb [Ar.]  Çok uygun, münasib. 

 e.  013/20, 051/5, 111/16 

 e.+ dür 055/12, 068/4 

-5- 

envāʿi [Ar.]  Çeşitler, türler. 

 e.  003/6, 045/11, 121/11 

-3- 

Enverį Efendi Osmanlı 

vak’anüvisi.(Sadullah Enverî) 

 E.  080/5 

-1- 

enẓār [Ar.]  Bakışlar, nazarlar. 
 ṣarf-ı e.  005/22 

 medd-i e.- ı baṣįret 116/14 

-2- 

eŋsiz Dar. 

 e.  073/22, 074/22 

-2- 

erācif  [Ar.]  Yalanlar, uydurmalar. 

 e.+ e 073/8 

-1-  

erbaʿa [Ar.]  Dörd, dördüncü. 

 cevānib-i e.+ sı 033/8, 101/12 

 e.+ sına 088/23 

 cevānib-i e.+ sına 090/6 

-4- 

erbāb [Ar.]  Sahipler. 
 e.- ı diḳḳat 073/5, 102/23 

 e.- ı diḳḳate 031/19 

 e.- ı feṭānetüŋ 013/16 

 e.- ı ġayretden 017/21 
 e.- ı ḥaḳįḳatʿindinde 112/24 

 e.- ı hünerden 103/13 
 e.- ı inṣāf 122/23 

 e.- ı inṣāfa 054/24 

 e.- ı liyāḳatden 039/7, 040/3, 058/10 

 e.- ı menāṣıba 115/5 

 e.- ı menāṣıbdan 112/19 

 e.- ı şecāʿat 022/2 

 e.- ı tımār 016/2 

 e.- ı tımārlu 015/25 

 e.+ ı 118/19 

-18- 

erkence   [Ar.]  Oldukça erken. 

 e.  116/18 

-1- 

erkān  [Ar.]  Devletin, ordunun ileri 

gelenleri, üstler. 

 e.  057/23 

 dįvān-ı müşeyyedü’l e.  040/14 

 e.- ı devlet 010/11, 031/8 

 ricāl-i e.- ı devlet 019/21, 055/5 
 ricāl-i e.- ı devlet-i iḫtiyār 043/13 

 e.- ı salṭanat 011/19 

-8-  

ertek [?]  ? 

 e.  091/20 

-1- 

erzāḳ [Ar.]  Yiyecekler, zahire. 
 ḳaṭʿ-ı e.  043/3 

-1- 

erzānį [Far.]  Layık, değer, uygun. 

 e.  038/13 

-1- 
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Erżurum  Erzurum ili. 

 E.  017/4 

-1- 

esāfil [Ar.]  Çok aşağı, bayağı 

kimseler. 

 e.- i nāsdan 092/7 

-1- 

esāme [Ar.]  Yeniçerilerin ana kütükte 

yazılı olan isim ve künyeleri. 
 ṣāḥib-i e.  037/23 

-1- 

esāret [Ar.]  Esirlik, tutsaklık. 
 ḳayd-ı e.+ den 082/8 

-1- 

esās  [Ar.]  Bir şeyi meydana getiren ana 

unsur, temel. 

 e.+ larında 057/20 

-1- 

esb  [Far.]  At. 

 e.  038/12 

-1-  

esbāb [Ar.]  Sebebler. 

 e.  113/21 
 ḫilāf-ı e.  030/1 

 e.- ı ʿādįlerinden 042/6 

 e.- ı fütūrı 074/4 
 e.- ı ḥarbiyyeye 006/6 

 e.- ı istirāḥate 052/17 

 e.- ı küllį 122/3 
 e.- ı muḥāfaẓanuŋ 094/4 

 e.- ı muḥārebede 055/18 

 e.- ı muḥārebenüŋ 065/19 

 e.- ı müfįdeyi 014/6 
 e.- ı ẓuhūrına 098/14 

 e.+ da 007/22 

 e.+ ı 003/8, 059/3, 099/5 

 e.+ ına 008/4, 093/13 

 e.+ ları 036/7 

 e.+ larınun 069/20 

 e.+ uŋ 020/4 

-21- 

esbaḳ [Ar.]  Bir makamda bir 

evvelkinden önce bulunmuş olan. 

 defter-dār-ı e.  102/8 
 ḫudāvendigār-ı e.  003/3 

 ketḫudā-yı e.  046/3 

ṣadr-ı e.  034/8, 046/22, 048/20, 

110/19, 113/17 
 ṣadr-ı e.- ı ʿİzzet Paşaya 017/5 

 ṣadr-ı e.- ı müteveffā 037/4 

-10- 

eŝer  [Ar.]  Belirti, alamet. 

 e.  067/13, 123/1, 123/2 
 şecāʿat-ı e.  062/3 

 e.- i māh-ı merḳūmuŋ 072/18 

 nuṣret-i e.+ e 051/6 

 e.+ i 063/2, 080/2, 106/1 

 e.+ ile 076/23 

 e.+ ini 067/21 

-11- 

esfār  [Ar.]  Seferler, yolculuklar. 
 e.- ı sābıḳada 014/15, 038/4, 039/3, 

040/5, 045/23, 057/13, 058/17, 065/10, 

083/25 
i.- ı sābıḳdan 019/6 

-10- 

eshel  [Ar.]  Çok kolay. 

 e.  116/5 

-1- 

esįr   [Ar.]  Tutsak. 

 e.  069/16, 075/15, 079/14, 084/21, 

091/9 

 e.+ den 071/3, 075/14 
 e. olmaḳlıġı 097/9 

-8- 

esįrlik [Ar.]  Esir olma durumu. 

 e.+ den 123/24 

-1- 

eŝḳāl [Ar.]  Ağır şeyler, ağırlık. 

 e.  042/21, 078/18 

 e.+ de 077/3 

 e.+ e 045/18 

-4- 

eski   1.  Eski zaman. 

 e.+ den 076/11 

-1- 

2.  Yeniliğini kaybetmiş. 

e.  096/7 

 e.+ si 102/14 

-2- 

eslāf  [Ar.] 

 e.+ da 063/23, 083/15 

-2- 

Esmā Sulṭān  1. Abdulhamid’in kızı. 

 E.+ uŋ 009/7 

-1- 

eŝnā   [Ar.]  Yapıldığı sıra, zaman. 

 e.- yı alayda 011/10 

 e.- yı cengde 118/8 
 e.- yı muḥārebe 026/8 
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 e.- yı muḥārebede 052/2 

 e.- yı rāhda 009/4, 024/8, 052/18, 

055/10, 056/16, 068/22, 092/12, 098/3, 

116/22, 118/11 

 e.- yı seferde 032/12 

 e.+ da 017/21, 021/23, 022/18, 

032/15, 038/6, 039/18, 040/18, 044/24, 

047/14, 049/2, 049/13, 049/17, 053/21, 

056/1, 057/13, 067/17, 068/11, 070/4, 

072/12, 074/6, 087/15, 088/9, 090/7, 

101/6, 101/16, 102/14, 106/15, 113/3, 

113/10, 114/16, 114/18, 117/25, 121/20, 

122/2 

 e.+ sında 007/4, 008/10, 016/23, 

051/13, 061/1, 062/19, 075/3, 078/10, 

087/20, 090/23, 099/14, 103/18, 106/18, 

107/2, 108/16, 118/13 

-65- 

eṣnāf   [Ar.] Küçük ticaret sahiplerine 

verilen ortak isim. 

 e.  041/24, 042/4 

-2-  

esrār   [Ar.]  Sırlar. 

 e.- ı devlete 018/6 

 perde-i e.+ da 021/5 

-2- 

es-saʿāde  [Ar.]  Mutluluk, bahtiyarlık. 

 e.  123/13 

-1- 

es-sene  [Ar.]  Sene, yıl. 

 e. - i nās 076/17 

-1- 

Estürkoġlu  (?) 

 E.  004/20 

-1- 

eŝvāb [Ar.]  Giyecek, elbise. 

 e.  074/16 

-1- 

esvāḳ [Ar.]  Sokaklar, çarşılar. 

 e.  031/2, 092/15 

-2- 

eşher [Ar.] Çok meşhur, çok şöhretli. 

 e.  076/16 

-1- 

eşnaʿı [Ar.]  Çok kötü. 

 e.  057/8 

-1- 

eşref [Ar.]  Şerefli. 
 ṭaraf-ı e.- i pādişāhįden 091/4 

-1- 

eşyā  [Ar.]  Gerekli olan her türlü nesne. 

 e.  005/12, 064/9, 064/15, 075/18, 

079/13, 084/21 

 e.+ lar 065/25 

 e.+ lardan 074/19 

 e.+ larını 022/20 

 e.+ sınuŋ 098/12 

 e.+ sıyla 064/8 

-10- 

etbāʿ [Ar.]  Hizmetkarlar. 
 ḫavāṣ-ı e.+ larıyla 068/16 

e.+ ile 088/22 

e.+ na 045/15 

-3- 

eṭrāf [Ar.]  Çevre, yöre. 

 e.  015/6, 037/11, 039/25, 059/18, 

066/22, 078/7, 095/10, 115/11 
 e.- ı ḳażā 100/16 

 e.+ a 003/21, 023/21, 062/19, 082/11, 

092/24, 099/2, 116/13 

 e.+ da 072/25 

 e.+ dan 022/14, 089/8, 116/4 

 e.+ ı 082/24, 087/12 

 e.+ ına 068/9, 085/9, 091/20 

 e.+ ında 071/4, 080/15 

 e.+ ındaki 069/15 

 e.+ ını 067/2, 067/4 

 e.+ ıyla 004/23, 019/25, 026/22, 

071/3, 073/18 

 e.+ larda 085/3 

 e.+ uŋ 053/3, 072/7 

-38- 

eṭvār [Ar.]  Tavırlar, davranışlar. 

 e.  003/10, 013/14, 013/24, 031/25, 

053/2, 092/16, 120/15 
 müstaḳįmü’l e.  040/7 

 secįʿü’l e.  058/10 

 şecįʿu’l e.  031/4 

 e.- ı ġayr-ı lāyıḳa 104/22 

 e.- ı ġayr-i lāyiḳaya 023/5 

 e.- ı küstāḫāneye 057/24 

 e.- ı mū be mū 027/17 
 e.- ı müstaḥseneden 073/6 

 e.- ı rüzgār 114/15 

 e.+ a 056/17 

 e.+ ı 016/14, 027/8, 094/24, 114/2 

 e.+ ına 051/17 

 e.+ ında 056/14 

 e.+ ıŋda 076/15 

 e.+ ları 057/4 
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-25- 

evāmir [Ar.]  Buyruklar, emirler. 
 e.- i ʿaliyye 015/9, 037/24, 042/20, 

044/5, 046/17, 086/10 
 e.- i ʿaliyyeler 037/8 

 e.- i şerįfe 044/8 

 e.- i şerįfeler 037/12, 040/21 

 e.+ leri 115/12 

 e.+ lerini 092/11 

-12- 

evān [Ar.]  Zaman, vakit. 

 e.+ da 092/5 

 e.+ ında 038/18 

-2- 

evḳāt [Ar.] Vakitler, zamanlar. 
 güẕārende-i e.  012/3 

-1- 

evlā [Ar.] Daha uygun, daha iyi. 

 e.+ dur 093/19 

-1- 

evlād [Ar.] Çocuklar. 

 e.  022/19, 125/11 
 e.- ı fātiḥān 061/9 

-3- 

evliyā [Ar.]  Sahipler, veliler. 

 e.- yı umūr 005/11 

-1- 

evrād [Ar.] Dualar. 

 e.+ ı 041/20 

-1- 

evṣāf [Ar.]  Nitelikler, vasıflar. 

 e.  036/11, 109/19 
 e.- ı ḥilm 017/10 

 e.- ı meẕkūr 061/6 

 e.- ı meẕkūre 044/20, 055/20 

 e.+ ı 043/10, 052/21, 064/7, 073/16, 

094/12 

 icmāl-i e.+ ı 058/11 

 e.+ uŋ 047/24 

-13- 

evvel [Ar.] Önceki, ilk 

 e.  019/10, 039/9, 040/8, 043/18, 

056/25, 059/17, 060/2, 061/19, 062/7, 

068/4, 074/24, 084/15, 094/19, 095/7, 

108/21, 108/24, 113/22, 115/11, 115/24, 

119/10, 122/4, 123/15 

 rūz-nāmçe-i e.  046/2, 052/21, 069/6, 

082/12 
 teẕkire-i e.  080/5 

 şıḳḳ-ı e.+ i 023/19 

 e.+ inden 019/23 

-29- 

Evvelā   [Ar.] İlk önce, ilk olarak. 

 e.  043/2 

 E.  003/9 

-2-  

evvelce  [Ar.]  Önce, daha önce 

 e.  046/9, 046/17, 051/2, 068/13, 

093/24, 097/8, 107/25, 109/23, 124/10 

-9-  

evvelki [Ar.]  Daha önce, bundan önce. 

 e.  028/22, 103/6 

-2- 

evżāʿ [Ar.]  Durumlar, hareketler. 

 e.  002/4,003/10, 015/2, 027/16, 

056/12, 056/14, 104/7, 113/6, 114/15 

 e.+ dan 076/12 

 e.+ ları 120/15 

 e.+ na 053/2 

 e.+ nı 018/10, 027/11 

-12- 

ey [Ar.]  Seslenme ünlemi. 

 e.  012/1, 026/2 

-2- 

eyālet [Ar.]  Osmanlı Devleti’nde 

beylerbeyinin yönetiminde bulunan en 

büyük idari bölge. 

 e.  058/5, 061/9 

 e.+ i 040/11, 048/24, 092/1, 096/9 

 e.+ leri 094/7 

-7- 

eyle - 1.   Yapmak, etmek. 

e.- di 028/20, 084/24, 118/2 

e.- düm 104/12 

e.- digi 054/4, 054/25, 060/1, 087/17, 

092/8, 098/4, 105/25, 106/7, 107/18 

e.- diginden 018/8, 104/25 

e.- dikleri 097/9, 105/3 

e.- diklerinde 081/13, 081/18 

e.- diklerinden 107/3 

e.- dükleri 066/5, 070/10 

e.- mek 014/15 

e.- mekdür 063/21 

e.- meleri 015/9, 116/14 

e.- mesi 049/9, 066/8 

e.- meyecekleri 120/18 

e.- meyüp 100/16 

e.- mezse 099/2 

e.- mişidi 082/9 

e.- mişler 019/8 
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e.- mişlerdür 011/21 

e.- r 010/1  

e.- ye 124/9, 125/19 

e.- yesün 107/12  

e.- yüp 072/9 

-39- 

2.  Yardımcı fiil. 

 āġāz e.- mişdür 026/1 
 aḫẕ e.- digi 067/5 

 aḫẕ e.- digini 059/21 

 aḫẕ e.- dikleri 091/23 

 aḫẕ e.- diklerini 069/16 

 aḫẕ e.- miş 087/18 

 ʿaḳl-ı iḥāṭa e.- meyecek 081/7 

 ʿakŝ e.- dikde 088/9 

 ārām e.- meyerek 104/2 

 ārām e.- mişler 112/22 

 āşikār e.- diginden 039/21 
 ʿavdet e.- di 088/12, 092/4 

 ʿavdet e.- digi 113/10 

 ʿavdet e.- diginden 057/2 

 ʿavdet e.- dükde 117/9 

 ʿavdet e.- mege 072/15 

 ʿavdet e.- mekle 118/21 

 ʿavdet e.- mişler 117/20 

 ʿavdet e.- mişlerdür 085/14 

 ʿazįmet e.- diginden 100/3 

 ʿazįmet e.- dikleri 120/24 

 ʿazįmet e.- diler 041/21, 054/5, 

091/15, 102/9, 120/7 
 ʿazįmet e.- mege 107/20 

 ʿazįmet e.- meleri 065/13, 070/3 

 ʿazįmet e.- mesinde 060/2 

 ʿazįmet e.- mesiyle 036/14 

 ʿazįmet e.- miş 066/9, 080/9 

 ʿazįmet e.- mişdür 078/21 

 ʿazįmet e.- mişidi 011/13, 074/22 

 ʿazįmet e.- mişlerdür 055/4, 080/6 

 ʿazįmet e.- yüp 010/12, 065/18 

 ʿazl e.- digümi 032/1 

 ʿazl e.- mişdür 023/22 

 ʿazm-i dār-ı beḳā e.- meleriyle 016/25 

 ʿazm-i semt-i dār-ı beḳā e.- mişlerdür 

017/15 

 beyān e.- di 028/8 

 beyān e.- mekdür 034/4 

 beyān e.- meleriyle 122/21 

 beyān e.- miş 062/13 

 beyān e.- mişdümki 028/12 
 beẕl-i maḳdūr e.- yesün 108/25 

 bi’l-ḫayr e.- ye 041/20 

 bir e.- düm 021/4 

 celb e.- mesi 068/14 
 cemʿ e.- digi 092/9 

 cemʿ e.- mek 117/11 

 cereyān e.- diginden 077/7 

 cevāb e.- düŋüz 025/19 

 cüstücū e.- düklerinde 057/22 

 cüstücū e.- mekde 070/18 
 defʿ e.- dükleri 013/9 

 diḳḳat-i tam e.- mişler 016/22 

 dūçār e.- dükleri 042/2 

 emānet e.- düm 072/7 

 endįşe e.- me 096/1 
 fesḫ-i ṣulḥ e.- mesinin 032/24 

 firār e.- dükleri 072/17 
 fürūḫt e.- di 054/12 

 ġayb e.- diginden 053/4 
 güẕārende-i eyyām e.- yüp 016/19 

 güẕerān e.- digi 094/25 

 güẕerān e.- dükde 022/25 

 güẕerān e.- mezden 024/23, 059/16 

 güẕerān e.- yen 019/15 

 ḫarāb e.- mek 039/24 

 ḥareket e.- mese 082/6 

 ḥareket e.- mesi 052/7 

 ḥareket e.- mesi 119/7 

 ḥāṣıl e.- megi 073/10 

 ḥāṣıl e.- mişdür 060/11, 119/21 

 ḥāṣıl e.- mişdür 094/16 

 ḥāṣıl e.- yecekleri 050/17 

 ḫatm-i kelām e.- mekle 030/7 

 ḫayr e.- ye 089/9 

 hedm e.- miş 087/18 
 ḥıfẓ e.- dükleri 064/9 

 ḥicāb e.- memek 023/12 

 himmet e.- mişlerdür 047/25 
 ḥulūl e.- diginden 112/6 

 hücūm e.- di 080/19 

 hücūm e.- mek 039/24 

 hücūm e.- mesinde 060/2 

 hücūm e.- r 084/2 

 hücūm e.- yecegi 099/3 
 ḥüsn-ü ẓann e.- digi 020/17 

 ıṣġā e.- mediler 058/17 

 ıṣrār e.- digi 014/23, 019/15, 117/16 

 ıṣrār e.- meyenler 101/2 

 iʿāde e.- digi 019/15 

 iʿāde e.- meyüp 032/10 

 iʿāne e.- mesi 086/12 
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 ibrāz e.- digi 100/20 

 ibtidār e.- diginden 040/1 

 įcāb e.- di 028/7, 057/1 

 įcāb e.- digi 024/20 

 įcāb e.- digine 015/21 

 įcāb e.- dükde 027/20 

 įcāb e.- mekle 032/11, 045/19, 103/6 

 įcāb e.- meyecegi 098/16 

 įcāb e.- miş 020/15 

 įcāb e.- mişdür 023/10, 025/19  

 icrā e.- diginden 105/17 

 icrā e.- mek 004/8 

 icrā e.- yecegi 019/10 

 ifāde e.- di 089/2 

 ifāde e.- diklerinde 088/8 

 ifāde e.- diler 111/7 

 ifāde e.- diklerinde 009/23 

 ifāde e.- mege 004/17 

 ifāde e.- mişidüm 032/1 
 ifāde-i ḥāl e.- melerile 072/5 

 iḥāṭa e.- meyecek 003/6 

 iḥdāŝ e.- digi 076/1 

 iḫṭār e.- mege 004/17 

 ihtimām e.- mişidi 073/23 
 iḳdām e.- meleri 016/6, 017/3 

 iḳdām e.- yüb 007/2 

 iʿlān-ı ḥarb e.- mesi 005/5 

 iltiḥāḳ e.- di 096/14 

 iltiḥāḳ e.- meler 037/18 

 iltizām e.- mese 006/22 

 įmā e.- diklerinden 122/17 
 imtināʿ e.- dükleri 018/18 

 inşā e.- digi 105/7 
 intiḳām e.- mek 036/4 

 įrād e.- meŋüz 030/2 

 įrād e.- mesiyle 032/14 
 ircāʿ e.- mişlerdür 010/3 

 irsāl e.- digi 060/4, 060/6, 062/8 
 įṣāl e.- digi 060/4 

 iŝbāt-ı vücūd e.- di 103/16 

 iŝbāt-ı vücūd e.- miş 022/2 

 iskān e.- mek 099/13 
 istiʿfā e.- digümi 032/1 

 istįlā e.- mek 099/1 
 istimāʿ e.- digi 053/6 

 istimāʿ e.- dikde 095/13 

 istimān e.- düklerinden 035/7 

 istimān e.- düklerinüŋ 074/11 
 istirāḥat e.- düklerinde 070/13 

 istiṣḥāb e.- digi 061/21 

 istįẕān e.- meyerek 043/23 

 istįẕān e.- miş 069/1 

 işāʿat e.- mişlerdi 106/20 

 iştikā e.- dükleri 004/15 
 iʿtibār e.- meyecegi 030/11 

 iʿtinā e.- digi 078/16 

 iʿtiẕār e.- meyerek 023/15 

 ittiḫāẕ e.- digi 052/3 

 ittiḫāẕ e.- diginden 008/5 

 ittiḫāẕ e.- düklerinden 034/21 

 ittiḫāẕ e.- miş 073/12 

 ityān e.- diginden 039/21 
 iẓhār e.- mesiyle 032/4 

 ḳabūl e.- di 012/19 

 ḳabūl e.- meyecek 013/24 

 ḳabūl e.- meyerek 033/2 

 ḳabūl e.- mez 064/18 

 ḳanāʿat e.- mek 042/19 

 kesb e.- mesi 008/20, 032/22 

 kesb e.- meyecegi 021/8 

 ketm e.- miş 028/7 
 ḳıyām e.- mesi 021/18 

 ḳuṣūr e.- di 081/1 

 ḳuṣūr e.- medüm 029/11 

 māh-ı güẕerān e.- dikde 111/25 

 mekŝ e.- mişler 112/22 
 muḥāfaẓa e.- mek 012/11 

 muḥāṣara e.- digi 105/21 

 muḳābele e.- mekde 028/23 

 muḳābele e.- meleri 024/20 

 murād e.- dükde 117/11 

 murād e.- mişidi 105/9 
 muraḫḫaṣ e.- miş 029/10 

 mübāderet e.- dikleri 101/16 

 mübāşeret e.- di 014/7, 089/9 

 mübāşeret e.- mişlerdür 041/1 

 mübāşeret e.- yecegi 025/12 
 mürāʿāt e.- düklerinden 011/18 

 mürūr e.- digi 024/7, 036/10, 043/8, 

093/15, 099/7, 112/4 

 mürūr e.- diginden 026/14 

 mürūr e.- dikde 115/8, 116/15, 

124/15 
 mürūr e.- dükḍe 017/11 

 mürūr e.- meyiz 057/24 

 mürūr e.- yüp 030/16 
 müsāraʿat e.- meleriçün 037/20 

 müsāraʿat e.- mesi 046/20 

 müşāhede e.- digi 093/23 

 müşāhede e.- dükleri 036/3, 062/24 
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 müṭālaʿa e.- yüp 087/12 

 müvāẓabet e.- meden 012/2 

 naḳl e.- mekle 069/4 

 naḳż-ı ʿahd e.- digine 039/18 

 naḳż-ı ʿahd e.- yecekleri 015/4 

 naṣb e.- digi 081/1, 121/22 

 neşʾet e.- digi 020/15, 114/25 

 neşʾet e.- digini 101/3 

 perįşān e.- düginden 081/10 

 perįşān e.- dükleri 062/25 

 perįşān e.- mek 117/4 

 perįşān e.- mişiken 117/13 
 raḥmet e.- ye 115/2 

 riʿāyet e.- diginden 054/16 

 riʿāyet e.- düklerinden 006/4, 011/18 

 riʿāyet e.- meyüp 004/5 

 ricā e.- meleri 120/6 
 riḥlet e.- mesiyle 097/14 

 ṣarf e.- mek 055/15 

 saʿy e.- dükleri 086/4 

 saʿy e.- mek 093/13 

 ŝebāt e.- meleri 086/14 
 sebḳat e.- digi 021/19, 027/2, 030/19, 

065/21, 089/13, 090/22 
 sebḳat e.- miş 030/4 

 sebḳat e.- mişdi 022/16 

 sükūt e.- mek 008/19 
 şurūʿ e.- yüp 028/25 

 taʿaddį e.- düklerinden 004/14 

 taʿalluḳ e.- diginden 021/19 

 taʿalluḳ e.- mişidi 119/18 

 taʿbįr e.- dikleri 077/6, 079/12, 081/4, 

104/3, 104/14, 106/21 
 taʿbįr e.- dükleri 039/12, 067/1, 

075/19 
 taʿdād e.- düm 030/8 

 tafṣįl-i mürūr e.- digi 006/25 

 taḥaṣṣun e.- meleriyle 082/1 

 taḥḳįḳ e.- mek 049/1 

 taḥḳįḳ e.- miş 101/4 

 taḫlįṣ e.- mek 074/21 

 taḥrįr e.- digi 049/20 

 taḥrįr e.- dikde 120/17 

 taḥrįr e.- dükde 062/5 

 taḥrįr e.- medükce taḳrįritemem 

025/16 
 taḥrįr e.- meleriyle 093/2 

 taḥrįr e.- miş 051/22, 054/12, 116/22 

 taḥrįr e.- mişidüm 058/17 

 taḳdįm e.- dükleri 003/23, 004/1, 

005/7 
 taḳdįm e.- mege 018/23 

 taḳdįm e.- yüp 011/14 

 taḳdįs e.- ye 020/23 

 taʿḳįb e.- mekde 071/6 

 taḳrįr e.- di 028/8 

 taḳrįr e.- diler 111/7 

 taḳsįm e.- mek 014/11 

 taʿlįḳ e.- mesi 027/4 

 taṣdįʿ e.- mek 034/7 

 taṣdįḳ e.- mesini 004/22 

 taʿyįn e.- digi 063/17, 071/2 

 tażyįḳ e.- melerile 071/15 

 tażyįḳ e.- miş 074/2 

 tebdįl e.- mek 081/15 

 tecāvüz e.- mesi 086/17 

 tecāvüz e.- meyerek 123/20 

 tecrįm e.- dikden 100/19 

 tecrįr e.- mekde 113/24 
 tecrübe-i ʿālim e.- miş 008/2 

 tecvįz e.- meyüp 056/16 
 tecvįz-i ḳuṣūr e.- meyüp 022/8 

 teḳarub e.- di 085/2, 090/13, 093/18 

 teḳarub e.- diginden 040/22 

 teḳarub e.- mekde 082/3 

 teḳarub e.- mekle 115/15 

 tekevvün e.- dükde 036/19 

 tekevvün e.- memesi 010/17 

 tekmįl e.- dükde 028/2 

 tekmįl-i kelām e.- dikde 083/19 

 telef e.- düm 081/2 

 telef e.- megi 104/12 

 temennį e.- düklerinden 010/23 
 terfįʿ e.- mişidi 114/15 

 terk e.- melerini 010/22 

 terk e.- miş 024/4 
 terḳįm e.- mekde 113/24 

 tertįb e.- digi 053/14 

 tertįb e.- digine 080/5 

 tertįb e.- meleri 110/2 
 teṣādüf e.- diginden 050/12, 052/11, 

058/2, 073/22 

 teslįm e.- dükleri 074/12 

 teslįm e.- mezler 023/18 
 teslįm-i rūḥ e.- di 105/12 

 teşrįf e.- yüp 018/4 
 teşyįʿ e.- diler 110/1 

 tevaḳḳuf e.- mesi 068/10 

 tevaḳḳuf e.- mişidüm 103/13 
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 tevārüd e.- di 055/9 

 tevārüd e.- dükce 066/2 

 tevārüd e.- mege 103/4 

 tevārüd e.- mekde 078/9 

 tevārüd e.- mekle 079/2 

 tevārüd e.- memesi 045/18 

 tevārüd e.- miş 046/19 

 tevātür e.- di 097/12 

 tevātür e.- mekde 012/13, 022/15 

 teveccüh e.- dükde 008/1 
 teyaḳḳun e.- diklerinden 102/25 

 ʿubūr e.- diginden 094/4 

 ʿubūr e.- mesi 107/6 

 ümid-şedd e.- meden 043/24 
 vażʿ e.- digi 072/1 

 vażʿ e.- meleri 041/19 

 vażʿ-ı ictisār e.- diginden 019/17 

 vefāt e.- mişdür 022/5 

 vefāt e.- yüb 007/23 

 vurūd e.- di 082/17, 082/19, 087/15, 

090/2, 091/16 

 vurūd e.- digi 090/9, 115/9 

 vurūd e.- diginden 100/15 

 vurūd e.- diler 043/22 

 vurūd e.- medükden 067/13 

 vurūd e.- mege 075/22 

 vurūd e.- mekle 113/19 

 vurūd e.- miş 044/25 

 vurūd e.- mişdür 067/22, 086/6, 

096/11 

 vurūd e.- mişidi 067/18 

 vürūd e.- diginden 059/22 

 yād e.- meden 012/2 
 żabṭ e.- diklerinden 085/25 

 żabṭ e.- dük 075/4 

 żabṭ e.- dükleri 063/6 

 żabṭ e.- mege 078/2 

 żabṭ e.- mek 074/24 

 żabṭ e.- yelüm 123/17 

 ẓuhūr e.- di 075/4, 099/9, 100/23, 

109/13, 112/6 
 ẓuhūr e.- digi 116/20 

 ẓuhūr e.- diginden 091/8 

 ẓuhūr e.- mekle 109/16 

 ẓuhūr e.- mişdür 070/16 

-394- 

eyyām  [Ar.]  Zaman, devir. 

 e.  013/6, 017/11, 027/11, 036/4, 

046/23, 058/5, 105/5 
 güẕārende-i e.  013/23, 019/8 

 e.- ı arası 022/13 

 e.- ı Maçinde 103/17 

 e.- ı mekŝden 103/10 

 e.- ı mükāleme 114/3 
 efzāyiş-i e.- ı ʿömr 010/14, 012/7 

 e.- ı sefer 009/10 
 e.- ı taḥṣįl-i istirāḥat 123/11 

 e.+ da 098/13 

 e.+ dan 023/20, 032/17, 103/24 

 e.+ dur 029/2, 034/2 
 güẕārende-i e. eyleyüp 016/19 

 e.+ ında 105/9 

-25-  

ezeliyye  [Ar.]  Başlangıcı olmayan, 

kadim. 
 ḥükm-ü e.  021/8 

-1- 

eẓher [Ar.] ? 

 e.  076/15 

 e.+ dür 063/16, 113/2 

 e. oldıġından 020/7 

-4- 

ezmān [Ar.]  Zamanlar. 
 mürūr-ı e.- ı ʿāḳıbeti 006/10 

 e. olunup 012/3 

-2- 

ez-cümle  [Ar.]  Özellikle, bilhassa. 

 e.  038/16 

-1- 

ez-dil  [Ar.]  Candan, yürekten. 

 e.  071/10, 098/17, 124/3 

-3-  

ez-ḳadįm  [Ar.]  Eskiden, önceden. 

 e.  007/13, 012/21, 028/10, 029/9, 

034/24, 060/15, 076/10 

-6- 

faḫr  [Ar.]  Övünme, gururlanma. 

 f.  115/24 
 f.- i kāʾinātı 125/12 

-2- 

fāʾide [Ar.]  Fayda, yarar. 

 f.  006/4, 057/11, 067/3, 087/9, 091/9, 

107/15, 116/23 

 f.+ den 002/6 

 f.+ si 060/24 

 f.+ yi 019/14, 064/6 

-11- 
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faḳaṭ  [Ar.]  Ama, lakin. 

 f.  009/19, 015/19, 019/8, 020/9, 

042/5, 048/25, 068/24, 073/20, 078/18, 

111/21, 115/4, 119/15, 119/24, 120/8 

-14-  

faḳįr [Ar.]  Yoksul, muhtaç, fukara. 

 f.  103/12 

 f.+ i 108/1 

-2- 

faḳįrāt [Ar.]  Fakirler, yoksullar. 

 f.  117/7 

-1- 

fāl- i ḫayr  [Ar.]  Hayır alameti, hayra 

yorulan durum. 

 f .  088/17 

-1- 

falān [Ar.]  Belirtilmesi gerekli 

görülmeyen isimlerin önüne getirilerek onları 

belirsiz şekilde niteler. 

 f.  023/13, 035/20 

-2- 

fāriġ [Ar.] Vazgeçmiş, el çekmiş. 

 f. iterek 011/12 
 f. olacaḳları 122/18 

 f. olacaḳların 018/20 

 f. oldıḳlarını 122/21 

 f. olmadıḳları 013/4 

 f. olmamışlar 014/18 

 f. olmayup 019/16 

 f. olmış 034/1 

 f. olmışlar 035/1 
 f. olunmaḳ 030/11 

 f. olup 028/13 

-11- 

farįża [Ar.]  Mutlaka yapılması gereken 

iş ve görev. 

 f.+ dan 008/5, 015/6, 071/5 

 f.+ sına 120/21 

-4- 

farḳ  [Ar.]  Ayırma, ayrım. 

 f.  017/2, 104/17 

 f. iter 111/13 

-3-  

farż  [Ar.]  Şartr ve gerekli olan. 

 f.  005/20 
 muḳaddime-i nuṣret-i f.  060/10 

 f. olundıġından 013/19 

 f. olunup 015/14 

-4-  

fāsid  [Ar.] Bozulmuş, kötü. 

 fikir-i f.+ ile 079/17, 081/25 

 zuʿm-ı f.+ ince 104/25 

 ḳaṣd-ı f.+ iyle 062/25 

-4-  

fāside [Ar.] Fesada uğramış, bozulmuş, 

kötü. 
 ıṣrār-ı f.+ den 121/13 

 aḳvāl-i f.+ si 003/11 

 efʿāl-i f.+ si 003/11 

-3- 

Fātiḥa  [Ar.]  Başlangıç. 

 f.  036/13, 068/4 
 F.- i ḫilḳat-ı maʾmūre-i ʿālem 002/2 

 f. olundı 032/23 

-4-  

fātiḥān  [Ar.]  Fethedenler, fatihler. 

 evlād-ı f.  061/9 

-1-  

fayṣal  [Ar.]  Kesin karar. 

 f.  012/16, 113/6 

 f. virilmekle 019/19, 121/17 

 f. virilmiş 026/9 

 f. virilse 023/11 

-6-  

fāżıla   [Ar.]  Fazilet sahibi, faziletli. 

 mülāyemetü’l f.  031/17 

-1-  

fażįletlü  Fazilet sahibi, faziletli. 

 f.  049/3, 109/21, 124/19 

-3-  

fażl  [Ar.]  İyilik lutuf, kerem. 

 f.  049/4 

-1-  

faẕla  [Ar.]  Çok, ziyade. 

 f.  111/12 

-1-  

fedā  [Ar.]  Bir şeyi diğer bir şey uğruna 

verme. 

 f. itmege 053/11 

-1-  

fehm  [Ar.]  Anlayış, idrak. 

 f.  087/13 

 f.+ ine 102/24 

-2-  

feḥvā  [Ar.]  Anlam, mana 

 f.+ sınca 009/1, 024/21, 044/13 

-3-  

fekk   [Ar.] Bozma. 
 f.- i rābıṭa-i ḳarār 048/1 

-1-  
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felek  [Ar.]  Güç talih, baht. 
 çarḫ-ı f.  081/23 

 çarḫ-ı f.+ ler 081/6 

-2-  

fenn  [Ar.] Herhangi bir konuya ait olan 

ilim. 

 f.- i deryāda 025/2 

 f. +e 077/13 

-2-  

feraḥ  [Ar.]  Sevinç, sevinme. 

 peyām-ı f.- ı encām 082/9 

-1-  

ferāmuş  [Far.]  Unutma. 

 f.  077/8 

 f. olması 087/11 

-2-  

fercām [Far.] Son, akıbet. 
 ġāzįyān-ı ẓafer-i f.  075/21 

 f.+ ı 125/16 

-2- 

ferd  [Ar.]  Kişi, kimse. 

 f.  067/9 

-1-  

ferdā  [Ar.] Yarın. 

 f.+ sı 044/23, 054/4, 055/1, 055/5, 

056/22, 064/15, 076/21, 076/25, 077/17, 

078/23, 086/24, 093/25, 095/15, 096/16, 

099/8, 100/22, 108/7, 109/16, 110/23, 

116/2, 116/17, 118/20, 120/2 

 f.+ sına 058/2 

 f.+ ya 036/13 

-25-  

Ferlān  Bir yer adı.  

 F.  119/17 

-1-  

fermān  [Far.] Emir, buyruk.  

 f.  045/1, 046/23, 052/7, 054/3, 

056/15, 058/1, 068/14, 070/3, 087/24, 

088/20, 092/20, 095/10, 098/13, 112/20, 

116/10, 116/14, 119/16,  

 119/24 

 ber-mūceb-i f.  043/7 
 ḳırāʾat-ı f.  034/21 

 f.- ı ʿālį 049/9 

 f.- ı ʿālįyi 108/9 

 f.- ı ḳażā 050/2, 054/16 

 f.+ a 092/22 

 f. buyurıldı 024/24, 040/13, 093/6 

 emr-i f. buyurılup 039/25 

 f.+ ı 092/11, 092/13, 092/19, 106/3, 

120/1 

 f.+ lar 108/5, 108/7 

 f.+ ları 069/20 

 f. olunan 088/23 

 f. olundı 038/15 

 f. olundıġı 038/24 
 f. olunduḳda 032/13 

-41-  

ferve   [Ar.] Kürk. 
 f.- i beyẓā 007/11 

-1-  

fesād  [Ar.] Bozulma, bozukluk. 

 f.  013/1, 023/8, 050/8, 100/19, 107/4 

 f.- ı nāsı 042/2 

 f.+ ı 007/3, 056/18 
 toḫum-ı f.+ ı 003/20 

-9-  

feṣādet Bozulmalar, bozukluklar. 

 f.+ e 064/8 

-1-  

fesḫ  [Ar.]  Bozma, iptal etme. 

 f.- i dostluġ 005/25 
 f.- i dostluḳ 010/16 

 f.- i ṣulḥ eylemesinin 032/24 

 f.- i ṣulḥa 031/18 

 f.+ e 032/17, 036/8 

 f.+ i 029/21 

 f.+ ine 094/18 

 f.+ iyle 003/5 

 f. olacaġını 102/24 

-10- 

feṭānet  [Ar.] Zihin açıklığı. 

 f.+ den 016/14 

 f.+ leri 070/19 

 erbāb-ı f.+ üŋ 013/16 

-3- 

fetḥ  [Ar.]  1. Ele geçirme, zapt etme. 

 f.  071/12, 075/10, 076/22, 085/21 

 f.+ i 075/1 

 f.+ inden 078/4 

 f.+ ine 098/8 

 f.+ ü’l islām 061/13, 067/24, 068/3, 

068/13, 068/20, 069/4, 072/23, 082/10, 

083/22, 095/19, 096/11 

 f.+ ü’l islāma 068/16, 068/23, 076/5, 

096/5, 096/8, 098/7, 098/9 

 f.+ ü’l-islāmda 075/11,075/24 

f.+ ü’l islāmdan 062/5, 076/18, 

076/24, 090/22    



208 

-31- 

2. Başlama. 

f.- i kelām 083/4 
 f.- i muṣālaḥa 107/4 

-2- 

fetvā  [Ar.]  Müsaade, izin. 

 f.- yı şerįf 039/19 

-1-  

fevc  [Ar.] Akın. 

 fevc f.  061/3 

 f. fevc 061/3 

-2-  

Fodina Ḳaṣabası  (Vodina)  Yunanistan’ın 

Makedonya bölgesinde bulunan tarihî bir 

şehir. 
 F.  086/2 

-1- 

fevḳa’l-ʿāde  [Ar.]  Olağanüstü. 

 f.+ 093/21, 101/10 

-2- 

fevt [Ar.]  Ölüm, mevt. 

 f. +i 024/12 

-1- 

fevz  [Ar.]  Zafer, kurtuluş. 

 f.  068/19, 079/23 
 f.- i nuṣret-i niyet-i ḫāliṣasıyla 062/14 

 f.+ i’n-nuṣret 064/17 

-4-  

fe-Allāhü’l-ḥamd ve’l-minhū [Ar.]  (Dua) 

Allah’a hamd olsun. 

 f.  081/10 

-1-  

Feyżį Aġa  Gedüklü mehteri 

 F.  098/12 

-1- 

Feyżį Süleymān Paşa  Rumeli valisi. 

 F.  055/2, 058/19, 094/9, 098/7 

 F.+ nuŋ 085/22, 098/11 

-6- 

fezā [Ar.]  Gönlün uçsuz bucaksız alemi. 
 ṣarf-ı f.  103/4 

-1- 

fırṣat   [Ar.]  Kaçırılmayacak durum ve 

zaman, vesile. 
 vaḳt-i f.+ a 031/10 

 maḥall-i f.+ dur 060/8 

 f.+ ı 008/16 

-4-  

 

 

fırṣat-yāb  [Ar.+Far.] Fırsat bulan. 

f.  098/15 

-1- 

fırun  [Yun.] Fırın. 

 f.+ ları 046/24 

-1-  

fį [Ar.] … de, içinde. 

 f.  125/21 

-1- 

fį’d-dār [Ar.]  Kapısında. 

 f.+ ü’l cinān 036/2 

-1- 

fiḫām [Ar.] Şanı ve itibarı yüksek olan 

kimseler. 

 f.  124/21 
 ʿulemā-yı f.  019/21 

-2- 

fį’l-aṣıl  [Ar.] Aslında 

 f.  017/18, 019/2, 065/10, 114/9 

-4-  

fį’l-cümle [Ar.]  Sonuçta. 

 f.  053/7 

-1- 

fį’l-ḥaḳįḳa  [Ar.]  Gerçekten, doğrusu. 

 f.  050/18, 106/20, 115/24 

-3- 

fį’l-ḥaḳįḳat  [Ar.]  Gerçekten, doğrusu. 

 f.  118/12 

-1- 

fį’n-nār  [Ar.] Ateşten, ateşle. 

 f.  121/20 

-1- 

fį’n-nefs  [Ar.]  Padişahın emri. 

f.+ ü’l-emr 035/22, 066/20, 076/4, 

110/2, 116/7  

-5- 

fiʿil  [Ar.]  Eylem, amel. 

 f.+ e 036/6, 089/17, 098/14 

-3-  

fikir  [Ar.]  Düşünce,  

 f.  004/7, 006/18, 019/8, 021/4, 048/4, 

057/4, 063/8, 073/24, 074/8, 078/6, 

088/14, 089/15, 094/23, 099/6, 104/9, 

104/13, 114/4 
 bāʿiŝ-i f.  047/6 

 f.- i fāsidile 079/17, 081/25 
 f.- i ḫafį 031/19 

 iʿmāl-i f.+ ile 027/22 

 f.+ inde 004/6 

 f.+ inden 107/5 
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 f.+ ine 099/14 

 f.+ iŋüz 026/15 

 f.+ iyle 013/22, 014/18, 021/6, 105/5 

-30- 

filan [Ar.]  (bk.) falān 

 f.  045/15 

-1- 

Filibe Bulgaristan’ın ikinci büyük şehri. 
 maḥrūse-i F.  047/8 

 ṣaḥrā-yı F.+ den 047/17 

 F.+ ye 046/24 

-3- 

firār  [Ar.]  Kaçma, kaçış. 

 f.  004/16, 063/5, 067/21, 117/5 

 f.+ a 063/11 

 f. eyledükleri 072/17 

 f.+ ı 081/14, 082/7, 118/12 

 f.+ ına 052/3 

 f.+ ını 118/9 

 f. itdigi 118/6 

-12- 

Firdevsį Efendi  [Ar.] Vezirin özel 

kalemi. 

 F.+ ye 104/21 

-1- 

firdevs-aşiyān [Ar.+Far.]  (Dua) “Yeri 

cennet olsun.” 

 f.  035/5 

-1- 

fįrūz  [Far.] Uğurlu. 

 nev-rūz-ı f.+ dan 037/17, 040/20 

-2- 

fitne [Ar.]  Karışıklık, kargaşalık. 

 f.  050/7 

-1-  

fį-ḥadd  [Ar.] Derece, mertebe. 
 f.- i ẕāta 016/16, 022/5, 060/13 

 f.- i ẕātih-i aʿlā 120/12 

 f.- i ẕātihi 122/11 

-5- 

fį-mā-baʿd  [Ar.]  Bundan sonra. 

 f.  023/23 

-1- 

fiyat  [Ar.]  Değer, paha. 

 f.+ ı 001/3 

-1- 

Flemenk   Bugünkü Hollanda, Belçika ve 

Kuzeydoğu Fransa’ya verilen ad. 

 F.  109/7, 110/22 

-2- 

Fransa  Fransa 

 F.+ dan 059/24 

-1- 

Frenk  Osmanlıların Avrupa’ya özellikle, 

Fransızlara verdiği isim. 

 f.  109/2 
 muḳteżā-yı meşreb-i f.+ i 032/7 

 F.+ ler 113/4 
 ṭāʾife-i F.+ üŋ 111/11 

-4-  

fuḳarā  [Ar.] Fakirler, yoksullar. 

 f.  114/19 

-1-  

fürūḫt [Ar.]  Satma, satış. 

 f.  079/7, 111/12 

 f. eyledi 054/11 

-3- 

fürū-ḥaşmet  [Ar.] Kendinden daha alt 

kimse. 

 f.  017/8 

-1- 

fütūḥāt  [Ar.]  Fetihler, zaferler. 

 f.  002/12, 068/18, 072/14, 075/13, 

079/4, 082/14 
 f.- ı ʿaẓįme 063/14 

 f.- ı celįle 106/5 

 f.- ı celįleden 064/21 

 f.- ı celįlenün 064/10 

 f.- ı cesįme 072/24 
 muḳaddemāt-ı f.+ a 059/18 

 f.+ da 060/13 

 hengām-ı f.+ da 088/4 

 f.+ de 057/19 

 f.+ ında 113/13, 114/21 

 f.+ ından 081/15 

 f.+ ıyla 106/8 

 f.+ lar 065/16, 084/12 

 f.+ larda 089/13, 094/11 

-23- 

fütur  [Ar.]  Usanç, ümitsizlik. 

 f.  017/21, 050/16, 050/24, 051/7, 

059/16, 098/24, 116/1 

 f.+ a 014/5 

 esbāb-ı f.+ ı 074/4 

 f.+ larından 014/14 

 f.+ unı 093/24 

-11- 

ġaflet  [Ar.]  Gafillik. 

 ġ.+ den 006/7 

-1-  
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gāh  [Far.] Bazı, bazen. 

 g.  003/19, 003/20, 080/16, 080/17 

-2- 

gāh-be- gāh  [Far.]  Arada sırada. 

 gāh-be-g.  013/25, 015/11 

 g.-be-gāh 013/25, 015/11 

-6- 

kāhįce  [Ar.] Bazen, bazı kere. 

 k.  014/1 

-1-  

ġāʾile  [Ar.]  Sıkıntılı iş, mesele. 

 ġ.  024/13 
 ġ.- i ʿadāvet 036/5 

 ġ.- i ʿadāvet-i mübeddel-i ṣulḥṣalāḥ 

008/22 
 ġ.- i ḫafįyyeyi 114/8 

 ġ.- i resm 111/15 

 ġ.- i sefer 010/13 
 ġ.- i ʿuẓemānuŋ 122/7 

 ġ.+ lerüŋ 002/12 

 ġ.+ nin 018/10 

 ġ.+ nüŋ 008/4, 008/17, 019/22, 020/5 

 ġ.+ si 006/23, 021/9, 027/12, 027/18 

 ġ.+ sinden 009/10, 053/23, 058/25 

 ġ.+ sine 004/19, 019/19 

-22-  

Ġalaṭa İstanbul’da tarihî bir semt. 

 Ġ.+ da 044/1 

-1- 

ġālib  [Ar.]  Yenmek, üstün gelmek. 

 ġ.  060/1, 124/6 

 ġ. itüp 124/9, 125/14 

 ġ. olacaġumuza 072/4 

 ġ. oldıġı 064/1 

 ġ. oldıġından 059/21 

 ġ. olurlar 063/24 

-8-  

ġālibiyyet  [Ar.]  Üstün gelme, yenme. 

 ġ.  035/9, 079/4, 080/22, 083/5 

 ġ.+ i 033/18 

-5-  

ġamm  [Ar.]  Kaygı, keder. 
 ġ.- ı ʿaşḳıŋla 123/17 

 ġubār-ı ġ.+ dan 008/25 

-2-  

ġamz  [Ar.]  Münafıklık. 

 ġ.  058/8 

 ġ.+ ı 114/25 

-2-  

 

ġanāʾim  [Ar.]  Ganimetler. 

 ġ.  066/2 

 ġ.+ e 064/10, 075/21, 081/24, 089/14 

 māl-ı ġ.+ e 064/25, 084/20 

-7-  

ġanįmet  [Ar.]  Savaştan elde edilen 

mallar. 

 ġ.  008/17, 079/6 

-2-  

ġarābet  [Ar.]  Gariplik, acayiplik. 

 ġ.  042/21, 076/6 

-2-  

ġarāib  [Ar.]  Garibeler, duyulmamış 

olaylar. 

 ġ.  100/5 

-1-  
ġarįbe  [Ar.]  Hayret edilecek, acayip. 

ḥālāt-ı ġ.+ e 105/5 

ġ.+ dendür 063/16 

-1- 

ġarḳ  [Ar.]  Batma, boğulma. 

 ġ. olup 103/14 

-1-  

ġavāʾil  [Ar.]  Gaileler, sıkıntılar. 

 teskįn-i ġ.  013/22 
 defʿ-i ġ.- i ʿuṣāt iterek 085/14 

-2-  

ġavġā  [Far.]  Kavga. 

 ġ.  114/24 

 ġ.+ ları 011/11 

 ġ.+ nuŋ 006/10 

 ġ.+ sına 006/9, 014/17 

-5-  

ġavŝ  Yardım, medet. 

 ġ.+ ü’s-sālikeyn 030/22 

-1-  

ġayb  [Ar.]  Kayıp. 

 ġ. eylediginden 053/4 

-1-  

ġaybiyye  [Ar.]  Gaybla ilgili. 

 ġ.- i ilāhį 063/14 

-1-  

ġāyet  [Ar.]  Çok, son derece. 

 ġ.  016/16, 038/3, 041/17, 047/8, 

052/8, 052/12, 054/2, 063/8, 068/10, 

073/20, 073/24, 074/22, 075/19, 081/16, 

082/22, 083/14, 083/24, 085/1, 086/2, 

090/18, 101/13, 101/23, 104/10, 104/17, 

111/13, 111/23 

 ġ.+ i 043/5 
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ġayr  [Ar.] Başına geldiği kelimelere 

olumsuzluk katarak tamlama yapar.  
 eṭvār-ı ġ.- ı lāyıḳa 104/22 

 ġ.- i lāyıḳa 031/25 

 eṭvār-ı ġ.- i lāyiḳaya 023/5 

 ġ.- i mülāḥaẓa 025/14 

 ḫāṭır-ı ġ.- i sevdāda 015/18 

 ġ.- i vāḳiʿ 058/3, 023/19  

-7-  

ġayret  [Ar.] Çaba, ceht. 

 ġ.  011/20, 037/25, 041/3, 042/1, 

045/21, 058/22, 060/9, 061/2, 062/19, 

063/8, 070/9, 071/13, 093/21, 108/9, 

122/14 

 der-miyān-ı ġ.  051/20 

 kemāl-i ġ.  071/8 
 ṣarf-ı ġ.  016/10 

 ġ.- i dįniyyesinden 124/1 
 ġ.- i ẕātiyyeleri 034/18 

 ġ.+ de 065/20 

 ġ.+ den 086/15 
 aṣḥāb-ı ġ.+ den 022/3, 097/6 

 erbāb-ı ġ.+ den 017/21 

 miyān-ı ġ.+ e 080/16 

 ġ.+ i 016/8, 018/1, 021/3, 083/6, 

113/13 

 ġ.+ imüz 026/15 

 ġ.+ ini 051/3 
 iddiʿā-yı ġ. itenlerüŋ 010/21 

 ġ.+ leri 105/23 

-35-  

ġayretlice  gayretli olarak, azimli. 

 ġ.  114/20 

-1-  

ġayret-şiʿār  [Ar.]  Gayret gösteren, 

gayretli. 

 ġ.+ a 076/2 

-1-  

ġayrı  [Ar.]  Başka. 

 ġ.  026/11, 030/17, 034/13, 053/18, 

060/12, 070/25, 073/21, 087/10, 095/25, 

096/1, 111/14, 116/25, 121/25, 123/22 

 ġ.+ ya 003/13 

-15-  

ġazā  [Ar.] İslam dini uğruna yapılan 

savaş, cihat. 

 ġ.  065/4, 115/24 

 ġ.- yı cihād-ı niyet 077/20 

-3- 

 

ġażab  [Ar.]  Öfke, kızgınlık. 
 ġ.- ı ẓuhūr iter 094/23 

 kemāl-i ġ.+ ından 080/25 

 ġ.+ ları 086/21 

-3-  

ġazāniyyet [Ar.]  Gaza olarak. 

 ġ.+ iyle 061/3 

-1- 

ġazavāt  [Ar.]  Gazalar, cihatlar. 

 ġ.+ uŋ 076/16 

-1-  

ġazete [İtal.] Günlük haber ve bilgi 

veren yayın organı. 

 ġ.  006/20, 126/7 

-2- 

ġāzį  [Ar.]  Gaza eden, gazadan şehit 

olmadan dönen kimse. 

 ġ.  035/15 

-1-  
Ġāzį Sulṭān Maḥmūd Ḫān  Sultan II. 

Mahmud Han. 

 Ġ.  035/13 

-1-  

ġāzįyān  [Ar.+Far.] Gaziler. 

 ġ.  062/24 
 ġ.- ı şecįʿān 063/5 

 ġ.- ı ẓafer-i fercām 075/21 

 ġ.+ uŋ 063/11 

-4-  

geç - 1. Bir yerden başka yere geçmek. 

g.- ecegiz 107/7  

g.- ecek  064/4 

g.- emege 077/2 

g.- mege 061/3 

g.- mesi 022/25  

g.- mesün 076/3 

g.- sün 076/3 

g.- tigini 098/2 

g.- üp  075/7 

-8- 

2. Yer değiştirmek. 

g.- mesinüŋ 051/21 

g.- üp 025/11 

-2- 

3. devrolmak, intikal etmek. 

g.- di 118/3 

g.- miş 026/8 

-2- 

4. Zaman ve sürenin ilerlemesi. 

g.- dikce 066/24, 123/12 
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g.- dikde 034/6, 075/21, 104/9 

g.- er 085/2 

g.- tikden 022/13 

g.- üp  027/7, 105/5 

-9- 

5. Saplamak, baatırmak. 

g.- digi 063/12 

-1- 

6. Tarih olarak eski, önceki.  

g.-miş  003/10, 070/16   

-1- 

7. Yardımcı fiil. 

ele g.- dükde 074/25 

ele g.- er 073/24 

ele g.- memek 052/2 

ele g.- üp 080/1 

-4- 

gede (?) 

 g.  095/12 

-1- 

gedüklü  Yeniçeri askerleri arasında 

imtiyazlı olan. 

 G.  098/12 

 g.+ lerile 066/20 

-2- 

gel -      1. Varmak, ulaşmak. 

g.- an 052/5, 053/19, 056/11, 063/3, 

072/21, 075/16, 080/8, 083/12, 

084/20, 093/2, 101/23,107/17, 117/2,    

118/7 

g.- di 026/3, 028/5, 034/12, 063/25, 

065/2, 090/14, 100/20, 100/22, 

109/10 

g.- digi 098/9, 100/24 

g.- digimüzde 109/25 

g.- diginden 116/1 

g.- dikce 105/6 

g.- dikde 091/2, 110/11, 110/24, 

115/16, 118/25, 120/24 

g.- dikleri 109/24 

g.- diklerinden 105/21 

g.- diŋüz 117/14 

g.- dügi 032/14, 114/18, 118/4 

g.- dükce 025/13 

g.- dükde 023/13, 031/22, 034/9, 

042/7 

g.- dükleri 034/20, 117/5 

g.- düklerinde 044/2 

g.- düm 053/11 

g.- ecegi 005/4, 063/18, 097/2, 109/7 

g.- ecekler 107/23 

g.- eceklerdür 108/2 

g.- elüm 028/10, 029/9, 093/14 

g.- emeyecegini 030/18 

g.- en 027/8, 075/7 

g.- eyor 008/25 

g.- ince 011/22, 014/17, 052/24 

g.- inceye 046/12, 055/7, 056/16, 

113/18, 123/6, 126/3 

g.- medigi 074/3 

g.- medü 053/22 

g.- enlerüŋ 072/13 

g.- erek 076/3 

g.- ecek 026/21, 027/25, 028/6, 

049/8, 089/8, 109/2, 109/5 

g.- mege 106/24 

g.- mek 047/13, 065/2, 108/23 

g.- mekde 083/23 

g.- mekle 041/7, 051/8, 074/8, 076/2, 

081/17, 082/4, 087/18, 092/25, 097/4, 

110/18, 112/3, 113/4, 114/6, 123/4 

g.- meksizin 074/13 

g.- meleri 115/11 

g.- melerini 080/6, 112/19 

g.- meli 029/7 

g.- memeli 032/9 

g.- memesi 065/3 

g.- memesine 113/7 

g.- memiş 017/21 

g.- mesi 009/17, 011/4, 031/21, 

032/3, 032/9, 052/23, 061/19, 088/20, 

102/5, 116/5 

g.- mesine 027/4, 029/2, 048/3, 

055/19, 084/13 

g.- mesinüŋ 049/19 

g.- mesiyle 091/23, 101/12 

g.- meye 050/20 

g.- meyecegi 067/9 

g.- meyecegine 074/9 

g.- meyince 104/17 

g.- meyüp 068/24 

g.- mez 025/24, 026/12, 029/17, 

087/1 

g.- mezden 095/7, 097/8 

g.- miş 034/22, 054/13, 065/16, 

068/12, 068/24, 093/22, 094/10, 

104/20, 113/11, 115/19 

g.- mişdür 081/11, 098/9 

g.- mişidi 017/20, 053/6 
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g.- üp 011/1, 021/17, 029/12, 031/12, 

031/17, 037/23, 038/22, 041/14, 

053/1, 055/4, 057/14, 057/22, 061/2, 

061/17, 077/16, 094/20, 095/12, 

096/13, 098/8, 100/5, 102/14, 105/13, 

105/14, 106/16, 106/21, 107/1, 111/6, 

117/1, 117/13, 118/6, 119/24, 120/6, 

123/14 

g.- ür 005/5, 009/4, 027/17, 033/3, 

054/14, 060/17, 094/5, 101/23 

g.- ürmi 092/19 

g.- ürsin 096/1 

-197- 

2. Etmek, olmak yardımcı fiili 

yerine kullanılır. 

lāzım g.- dügine 013/17 

lāzım g.- ecegi 025/7 

lāzım g.- mekle 026/24, 032/6, 038/7, 

046/14 

lāzım g.- meyecegi 026/10 

lāzım g.- mez 028/12, 029/25 

lāzım g.- mişdür 030/15 

lāzım g.- mişidi 023/7 

lāzım g.- se 023/14 

rāst g.- dükce 052/19 

rāst g.- dükde 066/8 
vuḳūʿa g.- ān 124/4 

ẓuhūra g.- di 098/23 

ẓuhūra g.- dügi 080/23, 084/12 

ẓuhūra g.- ecegi 121/12 

ẓuhūra g.- ecek 019/9, 021/5, 021/7, 

023/8 
ẓuhūra g.- en 002/2, 022/6, 054/24, 

083/14, 113/13 
ẓuhūra g.- medükce 025/23 

-29- 

3. Oluş ve kılışın eski bir zamanda 

başlamış olup sürmekte oldığunu anlatan 

süreklilik fiilleri yapar. 

 beyān oluna g.- dügi 012/9 

 beyān oluna g.- en 006/16, 014/18 
 çıḳa g.- üp 049/19, 118/14 

 derc oluna g.- an 025/4 

 ola g.- dügi 006/10, 007/13, 022/22, 

027/22, 058/20 

 ola g.- düginden 027/19 

 oluna g.- an 025/4 

 oluna g.- dügi 021/12 

 oluna g.- düginden 104/7 

 rāst g.- üp 097/12 

 tafṣįl oluna g.- dügi 011/21 

 taḥrįr oluna g.- dügi 035/24 

 taḥrįr oluna g.- düginden 002/3 

 tertįb oluna g.- dügi 110/21 

-20- 

Gelįbolu  Çanakkale’ye bağlı bir ilçe. 

 G.+ ya 022/5 

-1- 

gelin - Gelmek işi yapmak. 

 g.- di 055/12, 084/20 

 g.- digi 040/10 

 g.- üp 010/7 

-4- 

gemi Deniz taşıtı. 

 g.+ si 099/13 

-1- 

Genç ʿOŝmān Aġa  Asker  ağası. 

 G.+ ya 096/22 

-1- 

gerçi  [Far.]  Aslında. 

 g.  055/12 

-1-  

gerden [Far.]  Gerdan. 
 Naṣb-ı g.  041/5 

-1- 

gerek  Kelimenin başına geldiğinde 

‘ister’ anlamında kullanılır. 

 g.  004/12, 005/7, 007/16, 008/6, 

010/18, 012/21, 013/2, 014/13, 016/4, 

018/18022/7, 022/8, 024/2, 029/19, 030/4, 

030/5, 035/4, 035/19, 037/3, 042/4, 044/4, 

046/16, 047/22, 052/11, 058/23, 058/24, 

060/6, 063/22, 064/7, 064/21, 064/22, 

066/12, 067/7, 070/10, 073/12, 074/12, 

077/18, 079/20, 080/24, 089/7, 091/7, 

092/23, 098/6, 098/7, 101/4, 102/5, 108/3, 

109/14, 110/3, 114/6, 114/7, 114/9, 

117/16, 117/21, 118/12, 122/11, 123/23 

-76-  

 

Germiyānzāde Müslim  Kütahya 

müsellimi, 

 G.  092/6 

-1- 

germiyyet  [Far.+Ar.]  Sıcaklık, hararet. 

 k.  113/8 

-1-  

geşt  [Far.]  Gezme, geçme. 

 g.  092/15 

-1-  
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getür - Getirmek  

 g.- di 118/7 

 g.- digi 118/21 

 g.- dilüp 009/8, 026/19 

 g.- düm 053/12 

 g.- düp 105/9 

 g.- en 090/20 

 g.- mek 019/5, 036/6, 098/14, 118/20 

 g.- mekle 106/23 

 g.- miş 086/1 

 g.- üp 032/16, 062/7, 088/11, 100/11  

-17- 

getüril -  Getirmek işi yapmak. 

 g.- miş 059/24 

-1- 

gibi   Benzer, benzeyen. 

 g.  003/12, 003/16, 006/4, 013/1, 

020/13, 024/2, 027/16, 028/1, 034/10, 

034/14, 035/15, 038/5, 043/3, 045/8, 

051/23, 053/21, 053/25, 058/24, 073/6, 

080/24, 087/12, 088/17, 089/7, 089/12, 

092/23, 099/16, 101/4, 103/19, 104/5, 

118/12, 118/14, 121/13 

 g.+ dür 069/18 

-33- 

gice    [ET]  Gece. 

 g.  021/21, 050/2, 063/25, 064/22, 

076/25, 086/23, 088/16, 096/25, 105/12, 

108/10, 113/3 

 g.+ den 117/1 

 g.+ lerde 113/7 

 g.+ si 081/12, 090/10 

-16-  

gecelik  Geceye ait. 

g.  095/21 

-1- 

gidil - Gitmek işi yapmak. 

 g.- dükde 043/5 

-1- 

gir -    1.  Ulaşmak, erişmek. 

g.- meyecegi 111/15 

-1- 

2. Bir yeri ele geçirmek, işgal 

etmek. 

g.- diler 064/24 

g.- e bilür 067/2 

g.- üp 069/16 

-3- 

 3. Yardımcı fiil. 

ele g.- ecegi 082/6, 101/21 

yoluna g.- mege 045/16 
ḳanına g.- mek 054/15 

-4- 

girān  [Far.]  Ağır. 

 g.  077/17 

-1-  

Girāy Ḫān  Kuban Hanı 

 G.  039/11, 056/2 

-2- 

giriftār  [Far.]  Tutulmuş, yakalanmış. 

 g.  003/6, 003/7, 051/19, 056/2, 

062/6, 119/9 

 g.+ ı 101/25 

 g.+ ına 050/9 

 g. oldı 034/2 

-9-  

giril -  Girilmek. 

 g.- digi 100/2 

-1-  

girişil -  Girişilmek. 

 g.- üp 099/16 

-1-  

girü  Geri, ard. 

 g.  063/23, 073/5, 098/24, 107/6 

 g.+ de 117/14 

 g.+ den 072/13, 118/7 

 g.+ ye 072/15, 084/24, 117/17, 

117/21 

-11-  

git -   1. Yakın bir yerden daha uzak bir 

yere varmak. 

g.  042/15, 076/4 

g.- di 044/20 

g.- ecegümüz 055/13 

g.- ecekdür 081/18 

g.- emem 053/10, 053/12 

g.- er 044/10 

g.- erüm 107/10, 117/15 

g.- erüz 099/12 

g.- mege 101/16, 106/21 

g.- mek 112/7 

g.- mekdedür 084/25 

g.- meleri 068/11 

g.- melerine 037/11 

g.- meŋüz 117/18 

g.- mesi 114/7, 118/17 

g.- meye 118/25 

g.- meyi 085/7 

g.- mişdür 066/20 

g.- üp 065/1 
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g.- üp 106/24, 114/23, 118/20 

-31- 

2.  Davranmak. 

g.- en 072/11, 075/3 

g.- meleri, 073/5   

-2- 

3. Zaman olarak geçmek, sona 

ermek. 

g. 121/16 

g.- dükce 006/21 

g.- erek 013/7, 013/24, 018/1, 031/24, 

045/13, 050/5, 092/23, 100/25, 105/6 

-11- 

gidil-   Gitmek işi yapmak. 

 g.- ilecegi 100/1 

 g.- ilmek 051/5 

 g.- ilmesi 116/7 

-3- 

ġonçe  [Far.]  Açılmamış çiçek, 

tomurcuk. 

 küşād-ı ġ.- i dil 024/21 

-1-  

gönder -  Yollamak, irsal etmek. 

 g.- mişler 121/20 

-1-  

gönderil-  Yollamak. 

 g.- mek 032/11 

 g.- mesini 071/18 

-2-  

göŋülli   (bk.) göŋüllü.  

 g.  061/12, 084/6 

-2- 

göŋüllü   Çok istekli. 

 g.  065/9, 077/17 

 g.+ lerden 040/20 

-3- 

gör -  1.  Bir nesnenin veya kimsenin 

varlığını algılama. 

g.- digümüz 063/23 

g.- dükde 063/10, 094/24 

g.- ecegümüz 057/13 

g.- enlerden 007/18 

g.- eyüm 072/6 

g.- mek 091/15 

g.- sünler 095/25 

g.- üp 053/1, 108/5 

-10- 

2. … olarak kabul etmek. 

münāsib g.- mediginden 094/3 

g.- mek 078/6 

-2- 

3. … ile karşılaşmak, nail olmak. 

g.- digi 004/21 

g.- dükleri 006/4 

g.- digümden 028/5 

-3- 

4. Yapmak, ifa etmek. 

g.- mez 083/16 

-1- 

göre   Açısından, düşüncesince, 

kanaatince. 

 g.  005/6, 008/10, 011/17, 011/19, 

014/9, 015/4, 015/11, 017/22, 018/22, 

019/13, 020/5, 020/14, 021/12, 021/22, 

022/22, 024/5, 024/18, 034/20, 037/24, 

042/15, 044/2, 047/11, 051/16, 055/15, 

055/18, 058/7, 058/20, 059/3, 059/4, 

061/23, 062/18, 065/8, 073/10, 073/13, 

074/19, 079/2, 083/12, 084/14, 087/19, 

101/16, 102/24, 110/24, 115/21, 117/22, 

120/17, 122/13 

-46- 

görgi İnsanlarla olan ilişkidegerektiği 

yerde gerektiği gibi davranma meziyeti. 

 g.  042/6 

-1- 

görül - 1. Varlığı gözle hissedilen. 

g.- miş 007/17 

g.- mişdür 066/6, 073/19 

-3- 

2.  … olarak kabul edilmek, şöyle 

yada böyle değerlendirmek. 
emr-i nā-maʿḳūl g.- miş 057/7   

enseb g.- miş 111/16 
muvāfıḳ g.- diginden 004/25  

münāsib g.- di 048/9, 051/22, 056/9, 

090/15 

münāsib g.- mekle 117/23 
ṣavāb g.- üp 118/17 

teklįf g.- miş 053/9  

-10- 

3. Gözlemlenmek, müşahede 

edilmek. 

g.- an 079/4 

-1- 

4. Yapılmak, ifa edtmek. 

g.- di 083/16  

g.- mesi 084/14  

g.- ür 083/17 

-3- 
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görün - 1. Ortaya çıkmak, tezahür etmek. 

g.- üp 015/6, 105/7 

g.- ür 006/19 

-3- 

2. … oldığu hissini vermek. 

g.- mekle  082/8, 038/9 

g.- üp  042/25, 015/6 

g.- ür  076/9, 023/9 

-3- 

göster -   1. Göz önüne sermek, izhar 

etmek. 

g.- mekde 057/11 

g.- üp 028/22, 031/3, 049/16, 061/22 

-5- 

2. Bir halini, bir niteliği ortaya 

koyacak tarzda davranmak. 

g.- mediginden 007/8 
ḫāhiş g.- meleriyle 111/25 

kendüyi g.- mege 103/6 
muġālaṭa g.- mek 014/22 

mümāşāt g.- mişler 005/12 

yüz g.- dükde 036/5 

yüz g.- düklerini 063/11 

baş g.- üp  099/1, 107/17 

-9- 

3. Etmek, yapmak. 

g.- mişidi 086/22 

g.- ecekleri 022/23 

-2- 

gösteril-  1. Görülmesini sağlamak. 

alay g.- mek 042/7 

alay g.- mesi 043/11 

-2- 

2.  Ortaya koymak. 
ḳuṣūr g.- ilmedi 010/20 

tecvįz-i tesāmüḥ g.- meyerek 015/16 

cevāz g.- mez 018/23 

-3- 

götür - 1. Taşımak, ulaştırmak. 

g.- digi 067/16 

g.- en 079/2 

-2- 

2. Onunla beraber gitmek. 

g.- mek 032/6, 089/15 

g.- dilüp 048/19 

-3- 

3. Erişmek. 

g.- miş 117/4 

-1- 

4. Sevketmek. 

g.- ecek 019/1 

-1- 

5.Dayanmak, katlanmak. 

g.- memiş 057/23 

-1- 

göz  Görme organı. 

g.  101/24 

-1-  

ġubār [Ar.]  Toz, toprak. 

ġ.- ı ġamdan 008/25 
ġ.- ı muḫāṣame 014/16 

-2- 

ġulüv  [Ar.]  Ayaklanma. 

ġ. itüp 090/12 

-1-  

gūnā  [Far.]  Tür, çeşit. 

g.  025/24, 060/6, 074/13, 075/3 
muġālaṭa-ı g.  034/7 

taṣdįʿ-i g.  003/22 

ıṣrār-ı g.  004/20 

-7-  

gūnā-gūn   [Far.]  Türlü türlü, çeşit çeşit. 

gūnā-g.  013/3, 081/6 

-2-  

ġurbet  [Ar.]  Yabancı memleket. 

ġ.+ de 043/2 

-1-  

 

Ġurlān Bir yer adı. 

Ġ.  056/1 

-1- 

ġurre [Ar.]  Arabî ayların birinci günü. 

ġ.- i recebde 096/19 

-1- 

ġurūr [Ar.] İftihar, övünç. 

kemāl-i ġ.  081/8 

mest-i ġ.  012/1 

-2- 

ġuruş  Kuruş. 

 ġ.  064/15, 065/25, 067/15, 072/19, 

072/20, 111/12 

 ġ.+ a 079/7 

 ġ.+ dur 001/3 

-8-  

gūyā [Far.]  Sözde, sanki. 

g.  005/1, 012/11, 013/10, 027/25, 

034/12, 039/4, 042/17, 042/18, 045/2, 

052/2, 057/24, 072/10, 094/10, 103/4, 

104/13 

-15- 
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ġuzāt [Ar.]  Gaziler. 

ġ.  065/9, 066/21 

-2- 

güc Güç, kuvvet. 

g.+ iyle 095/16, 110/5 

g.+ le 050/12, 065/1, 067/2 

g.+ leri 079/23 

-6- 

güft -ü-gū  [Far.]  Söz, laf söyleyen. 

g. 005/15, 099/12 

-2-  

gülle  [Far.]  Top mermisi. 

g.+ sinüŋ 097/11 

-1-  

gülşenį  [Far.] Gül bahçesi. 

g.  102/3 

-1- 

gül-zār  [Far.] Gül bahçesi. 

 g.- ı cināna 113/16 

-1- 

gümrük  [Yun.] Ülkeye girip çıkan 

malları kontrol eden devlet teşkilatı. 

g.  062/10, 075/18, 114/1 

g.+ den 110/13 

-4- 

Gümrükci Gümrükte görevli kimse. 

g.+ si 065/15, 106/15 

-2- 

Gümülcine  Günümüzde Yunanistan’ın 

Trakya bölgesinde çoğunlukla Türklerin 

yaşadığı bir şehir. 

G.+ de 114/16 

-1-  

gün  Zaman, devir.  

g.  010/1, 011/24, 016/24, 016/25, 

017/1, 017/6, 017/23, 020/20, 024/25, 

027/6, 027/22, 030/13, 036/14, 039/9, 

041/9, 041/17, 043/9, 043/18, 043/25, 

044/9, 044/23, 046/9, 046/11, 046/17, 

047/18, 047/23, 048/1, 049/14, 

049/22, 053/7, 054/3, 054/5, 054/12, 

055/25, 056/8, 059/19, 060/2, 061/13, 

061/20, 065/13, 065/18, 066/23, 

068/4, 068/5, 068/12, 068/15, 069/10, 

069/23, 070/13, 072/6, 075/21, 

075/25, 077/3, 077/11, 078/20, 

078/24, 080/18, 082/14, 082/17, 

084/17, 085/9, 086/10, 087/6, 088/20, 

090/5, 091/13, 091/24, 092/13, 

092/20, 093/8, 093/24, 094/9, 094/13, 

094/19, 095/1, 095/18, 096/5, 096/8, 

096/13, 097/13, 097/16, 098/3, 

098/21, 100/22, 102/9, 102/18, 

102/19, 104/10, 105/7, 105/11, 106/9, 

107/25, 108/21, 108/24, 109/11, 

109/20, 110/8, 111/3, 112/15, 115/10, 

115/11, 115/13, 116/8, 116/18, 

117/23, 118/1, 118/10, 118/13, 

119/10, 119/23, 120/6, 121/13, 

121/17, 122/21, 123/5, 123/12, 

124/15 

g.+ de 107/1, 113/2, 113/16 

g.+ den 071/16, 078/7, 109/9 

g.+ dür 095/10 

g.+ e 026/19, 036/21, 067/7, 083/5, 

089/6, 091/8, 101/23 

g.+ i 031/21, 036/10, 040/10, 041/8, 

044/10, 045/4, 046/12, 046/23, 

047/17, 047/25, 048/1, 054/6, 055/1, 

055/5, 055/21, 056/1, 056/6, 059/9, 

065/12, 066/9, 066/19, 067/19, 

068/18, 068/20, 071/19, 072/18, 

074/18, 075/10, 076/18, 076/21, 

076/24, 077/15, 077/17, 077/21, 

078/15, 078/17, 079/15, 086/6, 086/7, 

088/18, 090/2, 090/22, 091/11, 

091/16, 092/4, 093/7, 093/25, 095/18, 

095/19, 096/10, 096/16, 096/18, 

097/12, 098/5, 098/10, 098/11, 

098/18, 099/20, 099/23, 099/25, 

102/2, 102/15, 108/8, 109/13, 113/17, 

116/2, 124/12, 124/17 

g.+ lerde 020/19, 070/15, 106/25 

g.+ lerinde 107/9 

g.+ ü 043/9 

g.+ üŋ 104/14 

-207- 

gün-be-gün  [T-Far]  Günden güne, gün 

geçtikçe. 

g.  013/25, 015/2, 025/5, 066/4, 

071/13, 075/13, 079/5, 102/25 

-8- 

gündüz  güneşin doğuşuyla batışı 

arasındaki zaman. 

g.  021/22, 064/22, 108/11 

-3-  

güneş  Parlak, ışıklı gök cismi. 

g.  006/4 

-1-  
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Gürci Meḥmed Efendi  Anadolu 

muhasebecisi. 

G.  089/23 

-1- 

Gürci Süleymān Aġa  Cebeciler çavuşu. 

G.+ ya 088/19 

-1- 

güşā [Far.] Sonuna geldiği kelimelere 

“açan, açıcı” anlamı katar. 
dest-g.- yı tażarruʿ 077/19 

-1- 

güẕār  [Far.]  Geçme, geçiş. 

kār-ı g.  017/25 

g.+ a 092/16 

-2-  

güẕārende [Far.]   
g.- i evḳāt 012/2 

g.- i eyyām 013/23, 019/8 

g.- i eyyām eyleyüp 016/19 

-4-  

güzel  Güzel. 

g.  085/1, 098/17 

g.+ üm 032/20 

-3- 

güẕerān   [Far.] Geçiren. 

g.  031/24, 052/22 

g. eyledigi 094/25 

māh-ı g. eyledikde 111/25 

g. eyledükde 022/25 

g. eylemezden 024/23, 059/16 

g. eyleyen 019/14 

g. iten 028/24, 029/6, 034/12, 071/22, 

086/16, 087/2, 094/12, 121/24 
ẕikr-i g. iten 114/21 

g. iter 062/15 

-18- 

ḫabāŝet   [Ar.]  Kötülük, alçaklık. 
vücūd-ı ḫ.+ i 121/20 

-1- 

ḫabbāzān [Ar.]  Ekmekçi esnafı. 
ḫ.  046/24 

-1-  

ḫaber  [Ar.]  Haber. 
ḫ.  029/2, 074/10, 087/7, 087/8, 

096/24, 098/2, 109/12, 109/15,  

118/9 
ḫ.- i behcet 067/12, 072/17 

ḫ.- i beşāret 067/21 

ḫ.- i maḥż 123/22 

ḫ.- i meserret 076/22, 080/2, 106/1 

ḫ.- i taḫlįṣa 047/7 

ḫ.- i vāḥid 054/15 

ḫ.+ i 024/7, 024/12, 027/2, 047/5, 

048/12, 056/3, 061/17, 064/17, 

067/18, 075/10, 086/5, 087/18, 

091/16, 096/11, 096/19, 097/12, 

100/5, 101/12, 101/25, 102/5, 105/22, 

109/10, 110/11, 112/2, 113/4, 113/16, 

120/24 
ḫ.+ ile 079/1 

ḫ.+ ine 031/10 

ḫ.+ ini 027/8, 118/6 

ḫ.+ iyle 064/10, 082/14, 102/4 

ḫ.+ ler 012/13, 078/9 

ḫ.+ leri 098/9, 110/24, 118/25 

ḫ. virmekle 118/15 

-58-  

ḫaberdār  [Ar.+Far.]  Haberi olan, haberli. 
ḫ. oldıḳda 078/7 

-1- 

ḥabįb  [Ar.] Sevilen kimse, sevgili. 
livā-i ḥ.- i ḫudā 125/7 

-1-  

ḥabs  [Ar.] Hapis 
ḥ.  024/25, 095/15 

ḥ.+ den 101/1 

ḥ. olunup 050/11 

-4-  

ḥabsend  [Ar.]  Hapis. 
ḥ.  100/11 

-1- 

ḫacālet  [Ar.]  Utanma, mahcup olma. 
 vaḳt-i ḫ.+ de 104/24 

-1-  

ḫācegān  [Ar.] Osmanlı devlet teşkîlâtında 

yazı işlerinin başında, defterdarlık, 

nişancılık gibi memûriyetlerde, eminlik ve 

müdürlüklerde bulunanlar için kullanılan 

tâbir. 
ḫ.  085/23, 108/19, 110/19, 122/25 

ḫ.- ı dįvān-ı hümāyūndan 047/1, 

048/16, 049/18 
ḫ.+ dan 097/13, 108/21 

-9-  

ḥācet  [Ar.]  Gerekli şey, ihtiyaç. 
ḥ.  026/18, 028/20, 029/15 

-3-  

Ḥācı ʿAbdį Paşa  Vezir. 
Ḥ.  050/13 

-1- 
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Ḥācı İbrāhįm Efendi  Baş muhasebeci. 
Ḥ. 115/18 

Ḥ.+üŋ 119/1 

-2-  

Ḥācı Muṣṭafā Efendi   Reisülküttap Abdi 

Efendi’nin yegeni ve Sadrazam 

yardımcısı. 
Ḥ.  020/17, 117/17, 118/22 

Ḥ.+ yi 115/7 

-4- 

Ḥācı Muṣṭafā Efendizāde Seyyid 

ʿAbdullāh  Divan-ı hümayun reisi. 
Ḥ.  103/15 

-1- 

Ḥācıoġlu Bāzārı  Bulgaristan’da Dobruca 

bölgesinin merkezi Dobriç’in eski adı. 
Ḥ.+ na 112/8, 112/18 

-2- 

ḫademe  [Ar.]  Hizmetçi. 
ḫ.  061/1 

mesbūḳul ḫ.  022/3 

ḫ.+ sinden 047/21 

-3-  

ḥadįŝü’s-sinn [Ar.]  Genç, delikalanlı. 
ḥ.+ 092/7, 100/8, 101/2  

-3- 

ḥādiŝāt  [Ar.]  Hadiseler, olaylar. 
ḥ.  019/23 

ḥ.+ uŋ 025/8 

-2-  

ḥādiŝe  [Ar.]  Olay, vak’a. 
ḥ.  010/17, 036/23 

ḥ.+ nüŋ 007/3, 010/20, 088/4 

-5-  

ḫafį  [Ar.]  Gizli. 
ḫ.  004/8, 007/4, 012/14, 049/6, 

052/4, 075/25, 076/8, 112/25 
fikir-i ḫ.  031/19 

-9-  

ḫafįce  Gizlice. 
ḫ.  123/18 

-1-  

ḫafįf  [Ar.]  Ağırlığı az olan. 
ḫ.  068/10, 101/23 

-2-  

ḫafįyye   [Ar.]  Gizli şeyleri araştırıp 

ilgililere haber verme, dedektif.  
ġāʾile-i ḫ.+ yi 114/8 

-1-  

 

ḫafįyyen  [Ar.]  Dedektif olarak. 
ḫ.  068/23, 087/14, 088/10 

-3-  

ḥafr  [Ar.]  (Toprağı) Kazma. 
ḥ.  081/8, 118/11 

ḥ.+ ı 080/13 

ḥ.+ ına 106/14 

ḥ.+ ile 070/25 

-5-  

hafta  [Far.]  Birbiri ardına gelen yedi 

günlük zaman. 

h.  050/11, 111/24, 116/15 

h.+ dan 103/20 

h.+ sında 110/18 

5-  

ḫaftān  [Far.]  Kaftan. 
ḫ.  095/17 

-1-  

ḫāhiş  [Far.] İstek, arzu. 
ḫ.  065/2, 071/13, 076/3, 077/17, 

079/5, 083/25, 111/24 
ḫ.+ i 093/23 

-8-  

ḫāʾin  [Ar.] Hıyanet eden. 
 ḫ.  077/25, 078/10 

 nām-ı ḫ.  004/21 

 ḫ.- i dįn-i ābāʾan-cedd-i devlet-i 

ʿaliyyenüŋ 051/23 

 ḫ.- i meẕkūr 052/2 

-5-  

ḥaḳ  [Ar.]  1. Doğru, gerçek. 
ḥ.  009/9, 015/15, 044/17, 084/9, 

103/1, 113/19, 114/22, 098/17 

-8- 

2. Hususunda, dair. 
ḥ.+ ḳında 012/4, 

ḥ.+ larında 016/20, 053/17, 072/8, 

073/13 
ḥ.+ ḳında 020/5, 023/19, 038/13, 

047/24, 049/20, 052/4, 054/11,  

086/14, 110/22, 123/21 
ḥ.+ ḳımuzda 083/11 

-16- 

3. Dine, kurallara, adalete uygun. 
ḥ.  078/22 

-1- 

4. Üzerinde emeği olan, 

hakedilmiş şey. 
ḥ.+ ḳı 093/23  

ḥ.+ ḳına 086/15 
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-1- 

ḫāk [Far.]  Toprak. 
ḫ.- i pāy-i hümāyūnlarından 044/18 

-1- 

ḫāḳānį  [Far.] Osmanlı Devleti. 
ser-ḥadd-i ḫ.  066/3 

ḳılāʿ-i ḫ.+ den 036/22 

ḳılāʿ-i ḫ.+ lere 021/11 

-3-  

ḫāḳāniyye  [Far.]  Osmanlı Devleti’yle 

ilgili. 
ser-ḥüdān-ı ḫ.  012/13 

ḳılāʿ-i ḫ.+ nüŋ 037/3 

ḫ.+ ye 004/7 

-3-  

ḥaḳāret [Ar.] Küçük düşürme, horlama. 
ḥ.+ e 105/1 

ḥ.+ le 104/12 

ḥ.+ üŋ 105/16 

-3- 

ḫākį  [Far.]  Toprakla ilgili. 
ḫ.  098/6 

-1-  

ḥaḳįḳat   [Ar.]  Gerçek, asıl, doğru. 
erbāb-ı ḥ. 112/25 

ḥ.  013/13, 018/16, 024/3, 034/3, 

049/21, 098/22 
ḥ.- i ḥāl 060/10 

ḥ.- i ḥālde 073/19 

ḥ.+ de 042/21 

ḥ.+ ını 070/19 

ḥ.+ ü’l-ḥāl 089/13 

-10- 

ḥākim [Ar.]  Hükmeden, hükümdar. 
ḥ.  109/16, 110/3 

ḥ.- i vaḳit 049/24 

-3- 

ḥaḳįr  [Ar.] Değersiz, itibarsız. 
ḥ.  110/15, 125/5 

ḥ.- i pür-taḳsįr 002/7 

-3-  

Ḥaḳḳ [Ar.]  Allah.  
Ḥ.  020/23, 083/10 

cenāb-ı Ḥ.  083/17 

Cenāb-ı Ḥ.  115/2 

luṭf-i Ḥ.  067/9, 074/25 

Ḥ.+ a 072/7 

raḥmet-i Ḥ.+ a 025/1, 046/10 

Ḥ.+ dan 072/4 

cenāb-ı Ḥ.+ uŋ 065/3 

şįve-i Ḥ.  019/9 

-13- 

Ḥaḳḳ Teʿālā raḥmet eyleye  (Dua)  Allah 

rahmet eylesin, amin. 
Ḥ.  009/11, 017/3 

-2- 

ḥaḳḳāniyyet  [Ar.]  Hakka ve adalete 

uygun. 
ḥ.  104/12 

-1- 

Ḥaḳḳı Beg Efendi  Divan-ı Hümayun 

nişancısı. 
Ḥ.  112/17, 119/11 

Ḥ.+ ye 115/10 

-3- 

Ḥaḳḳı Efendi  Rikab reisi. 
Ḥ.+ nüŋ 096/19 

-1-  

Ḥaḳna Ḳalʿası 
Ḥ.  079/1 

-1- 

ḥāl [Ar.]  Durum, davranış, tutum. 
ḥ.  003/10, 012/6, 012/21, 013/23, 

024/4, 034/22, 051/2, 054/6, 054/22, 

080/18, 084/3, 084/14, 090/14, 094/22, 

095/16, 106/10, 107/13, 116/14, 116/21, 

118/14, 121/6 
ʿacz-i ḥ.  112/25 

ḥaḳįḳat-i ḥ.  060/10 

istifsār-ı ḥ.  121/5 

lāzıme-i ḥ.  046/21 

muḳteżā-yı ḥ.  053/6, 102/23, 112/16, 

120/14 
netįce-i ḥ.  019/10, 077/10 

ṣafā-yı ḥ.  068/19, 123/9 

ḥ.- i ʿacįbe 024/5 

ḥ.- i ḫāṭırlarını 110/25 

ḥ.- i müşkil 064/2 

ḥ.+ de 006/19, 011/12, 013/10, 014/5, 

016/13, 018/20, 020/3, 024/20, 035/9, 

039/6, 040/15, 053/16, 060/1, 068/3, 

069/4, 074/12, 077/19, 079/18, 080/22, 

083/18, 089/5, 092/17, 100/14, 124/8 
ḥaḳįḳat-i ḥ.+ de 073/19 

ṣūret-i ḥ.+ de 005/1, 021/9 

lāzıme-i ḥ.+ den 015/14 

muḥassenāt-ı vaḳt-i ḥ.+ den 121/21 

lāzıme-i ḥ.+ dendür 004/13 

ḥ.+ e 020/1 

iḳtiżā-yı ḥ.+ e 122/13 
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muḳteżā-yı ḥ.+ e 019/4 

ṭabįʿat-ı vaḳt-ı ḥ.+ e 004/11 

vaḳt-i ḥ.+ e 008/5, 059/3 

ifāde-i ḥ. eylemelerile 072/5 

ḥ.+ i 094/2 

netįce-i ḥ.+ ine 071/21 

ḥasb-i ḥ. itüp 094/24 

ʿarż-ı ḥ.+ ler 100/14 

ḥ. olunmaḳlıḳ 025/9 

ḥ.+ üŋ 091/18 

-79- 

ḥālā [Ar.]  Bu zamana kadar, henüz. 
ḥ.  022/8, 040/3, 040/14, 045/23, 

046/5, 046/21, 048/12, 048/15, 049/19, 

054/9 

-10- 

ḫalāṣ  [Ar.] Kurtulm, kurtuluş. 
ḫ.  050/12, 074/7, 123/24 

ḫ.+ ı 063/8 

-4-  

ḥālāt [Ar.] Haller. 
ḥ.  059/1, 060/17 

ḥ.- ı ʿacįbe 054/24 

ḥ.- ı ġarįbe 105/5 

ḥ.+ a 031/15, 035/1, 035/22, 053/7 

ḥ.+ dan 057/9 

ḥ.+ ına 010/17, 013/17 

ḥ.+ lar 087/10 

ḥ.+ uŋ 021/5, 044/16 

-14- 

ḫalef [Ar.]  Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen. 
ḫ.  049/1 

ḫ.+ leri 022/6 

-2- 

ḫalel-dār  [Ar.]  Zarara uğramış, 

bozulmuş. 
ḫ.+ ı olmasun 013/6 

-1-  

ḫalel-ṭārį  [Ar.]  Bozukluğun ortaya 

çıkması. 
ḫ.  106/9 

-1- 

hālen [Ar.]  Şu anda, şimdi. 

h.  017/4 

-1- 

ḥālet [Ar.]  Hal, nitelik. 
ḥ.  006/1, 020/13, 049/6 

ḥ.+ den 013/4 

-4- 

ḫālį [Ar.]  O şeysiz olmamak. 
ḫ.  028/14, 073/25 

ḫ. olmadıḳları 002/6, 121/13 

ḫ. olmadılar 043/24 

ḫ. olmaduḳlarından 075/19 

ḫ. olmamaları 036/20 

ḫ. olmayan 018/9 

ḫ. olmayup 073/13 

ḫ. olmazdı 050/7 

ḫ. olmazlar 034/5 

ḫ. olunmayaraḳ 012/2 

ḫ. olunmayup 086/15, 114/4 

ḫ. olunmaz 028/11 

-15- 

Ḫālid [Ar.] Padişah, hükümdar. 
ḥażret-i Ḫ.  010/9 

Ḥażret-i Ḫ.  009/8 

ḥażret-i Ḫ.+ e 044/22 

ḥażret-i Ḫ.+ üŋ 030/21 

-4- 

ḫalįfe [Ar.]  Birinin yerine geçen 

kimse, vekil. 
ḫ.+ si 093/2, 112/13 

-2- 

ḫalįfelik  [Ar.]  Halife olma durumu. 
ḫ.  039/3, 112/14 

-2- 

hālik [Ar.]  Helak olan. 

h.- i mesfūruŋ 121/22 

-1- 

Ḫalįl Beg    Sadrazam yardımcısı. 
Ḫ.+ e 069/9 

-1- 

Ḫalįl Ḥamįd  Efendi  Sadrazam 

yardımcısı. 
Ḫ.  017/24 

-1- 

Ḫalįl Ḥamįd Paşa  Eski Sadrazam. 
Ḫ.  018/5 

-1-  

Ḫalįl Paşa  Vezir. 
Ḫ.  118/2 

-1-  

ḥalįm [Ar.] Yumuşak, yumuşak huylu. 
ḥ.+ ü’ṭ-ṭabʿ 104/6 

-1- 

ḫāliṣa  [Ar.]  Saf, temiz, samimi. 
niyet-i ḫ.  061/7 

ḫ.+ sıyla 077/20 
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fevz-i nuṣret-i niyet-i ḫ.+ sıyla 

062/14 
niyet-i ḫ.+ sıyla 074/22 

-4-  

ḫāliṣāne  [Ar.+Far.]  Temiz kalplilikle, 

samimiyetle. 
ḫ.+ müz 070/8 

-1- 

ḥāliyye   [Ar.] Boş. 
ḳarāʾin-i ḥ.  005/9 

-1- 

ḫalḳ [Ar.]  Halk, ahali. 
ḫ.+ ı 084/6 

ḫ.+ ına 101/14 

ḫ.+ ıyla 017/6, 021/17, 085/19 

ḫ.+ uŋ 043/2, 061/7, 093/20 

-8- 

Ḥalvetį   Halvetî Tarikatı. 
ṭarįḳ-ı Ḥ.+ ye 052/9 

-1- 

ḥalvet-serāy  [Ar.]  Tenha ve gözlerden 

uzak olarakoturulabilen saray, köşk. 
ḥ.  113/16 

-1- 

ḫām  [Far.]  Saf, işlenmemiş. 
ḫ.  079/13 

-1- 

ḥamd [Ar.]  Allah’a şükür. 
ḥ.  075/12 

ḥ. iterek 125/10 

-2- 

ḥamden sümme ḥamden  [Ar.]  Şükürler 

ve şükürler olsun. 
ḥ.  064/6 

-1- 

ḥāmil [Ar.] Sahip olmak. 
ḥ.  091/3 

-1- 

ḥamiyyet  [Ar.]  Millî şeref ve haysiyet, 

fazilet. 
ḥ.  094/11 

-1- 

ḥamiyyet-semįr  [Ar.] Fazilet sahibi. 

h. 094/11 

-1- 

ḥamle [Ar.]  Saldırış, saldırma. 
ḥ.  087/12 

-1- 

Ḥamza Paşa  Aydın valisi.  
Ḥ.+ ya 007/7  

ḫān Padişah, hükümdar. 
ḫ.  013/1, 013/9, 022/17, 023/18, 

049/13 
ḫ.- ı devlet-i ʿaliyye 023/20 

ḫ.- ı mūmā-ileyh 024/12 

ḫ.- ı mūmā-ileyhüŋ 023/19 

mesned-i ḫ.+ da 020/9 

ḫ.+ ı 013/9, 023/22 

ḫ.+ lar 075/19 

ḫ.+ ları 039/16 

-13- 

ḫançer  [Ar.] Ayrılık acısı. 
ḫ.- i hicrān 036/3 

-1- 

ḫandān  [Far.] Gülen, şen, neşeli. 
ḫ.  047/19 

-1- 

ḫāne [Far.]  Ev. 
ḫ.  033/9, 082/21 

ḫ.+ lere 123/11 

ḫ.+ leri 075/19, 109/4 

ḫ.+ lerimüze 110/7 

ḫ.+ lerine 010/2, 041/21, 043/23, 

111/6, 125/10 
ḫ.+ lerüŋ 082/24 

ḫ.+ si 034/10 

ḫ.+ sine 110/16, 110/21, 114/5 

ḫ.+ ye 069/4, 113/3 

-18- 

ḫānedān   [Far.]  Padişah soyundan gelen 
ḫ.+ ı 035/11, 050/4 

ḫ.+ ından 050/3 

-3-  

ḫāne-yāfte  [Far.]  Ev bulmuş. 
ḫ.+ leri 099/19 

-1- 

Ḫanifį Efendi  Reisülküttap. 
Ḫ.  043/20 

-1- 

ḫānḳāh   [Ar.]  Bir tarîkatın, diğer 

tekkelerinin kendisine bağlı bulunduğu 

merkez durumundaki tekkesi, hangâh. 
ḫ.- ı münįfesi 045/8 

-1- 

ḫānlıḳ Han olma durumu. 
ḫ.  023/23 

-1- 

 

 

ḫarāb [Ar.]  Yıkık, dökük, viran. 
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ḫ. eylemek 039/24 

ḫ. olmış 034/10 

baʿd-i ḫ.+ ü’l Baṣra 032/8 

-5- 

ḫarāb ender ḫarāb  [Ar.+Far.]  Harab 

içinde harab 
ḫ. olur 097/24 

-1- 

ḥarām  [Ar.] Dinin yaşakladığı şey. 
māh-ı muḥarremü’l ḥ.+ uŋ 095/17 

-1-  

ḥarāret [Ar.] Çoşkunluk, ateşlilik. 
ḥ.+ leri 095/14 

-1- 

ḥarāŝet  [Ar.]  Çiftçilik, ziraat. 
ḥ.  116/13 

ḥ.+ i 093/9 

ḥ.+ ine 079/10 

-3- 

ḥarb  [Ar.]  Savaş, cenk. 
iʿlān-ı ḥ.  033/2, 038/1 

iʿlān-ı ḥ.+ e 018/23, 035/23 

iʿlān-ı ḥ. eylemesi 005/5 

ḥ.+ i 036/11 

iʿlān-ı ḥ.+ i 006/24, 014/2 

iʿlān-ı ḥ. itecegini , 039/21 

iʿlān-ı ḥ.+ le 057/9 

-11-  

ḥarbiyye  [Ar.]  Devletin askeri işleri. 
ālāt-ı ḥ.  074/12 

esbāb-ı ḥ.+ ye 006/6 

-2- 

ḫarclıḳ  Ufak tefek ihtiyaçlar için 

harcanan para. 
ḫ.  123/24 

-1- 

ḥarekāt  [Ar.] Hareketler, davranışlar. 
ḥ.  018/9, 051/16, 066/22 

ḥ.- ı kāẕibesi 100/21 

muġāyir-i ḥ.- ı nā-münāsebe 010/16 

ḥ.+ a 025/12, 092/16 

ḥ.+ ı 021/13, 034/12 

ḥ.+ ları 003/11 

-10-  

ḥareket  [Ar.] Toplu olarak davranışa 

geçme, yola çıkma. 
ḥ.  010/12, 015/8, 045/3, 046/14, 

047/17, 048/4, 048/10, 051/5, 051/6, 

054/3, 054/25, 056/1, 059/10, 059/17, 

061/18, 062/17, 067/24, 068/18, 075/6, 

077/23, 078/17, 090/8, 090/10, 096/17, 

103/7, 106/2, 107/12, 114/2, 115/4, 

115/16, 116/15, 118/10, 119/17, 120/25, 

123/15, 124/16, 125/4 
bad-bān-güşā-yı ḥ.  066/7 

fetḥü’l-islāmdan ḥ.  076/19, 076/24 

vaḳt-i ḥ.  041/1 

ḥ.- i istiʿcāl olunmış 086/19 

ḥįn-i ḥ.+ de 068/25 

ḥ.+ den 036/20, 054/23, 059/11 

yevm-i ḥ.+ den 042/18 

ḥ.+ e 014/1, 016/4, 046/12, 046/15, 

054/6, 058/24, 060/15, 061/24, 062/4, 

066/23, 093/25 
ḥ. eylemese 082/6 

ḥ. eylemesi 052/7, 119/7 

ḥ.+ i 003/22, 024/25, 036/16, 036/21, 

039/9, 043/10, 048/7, 050/19, 056/19, 

056/21, 058/18, 061/5, 068/15, 076/6, 

076/14, 087/23, 094/21, 095/19, 107/8, 

123/5 
ḥ.+ imüzüŋ 108/8 

ḥ.+ inde 041/24 

ḥ.+ inden 041/8, 050/6, 068/13, 

087/7, 107/25 
ḥ.+ ini 060/19, 096/24 

ḥ. itelüm 020/3, 042/12 

ḥ. itmiş 061/13 

ḥ.+ leri 013/14 

ḥ.+ lerinden 084/17 

ḥ.+ üŋ 056/25 

-96- 

ḥarem [Ar.] Sarayda padişahın odası. 
ḥ.- i seniyye 008/25 

-1- 

ḥarem-sarāy  [Far.]  Harem dairesi. 
ḥ.  102/2 

-1- 

ḫāric [Ar.]  Dışında kalan, dışarı. 
ḫ.+ inde 064/9 

ḫ.+ ine 016/24 

ḫ. oldıġı 021/6 

-3- 

ḥarįḳ [Ar.]  Yakan, yakıcı. 
keŝret-i ḥ.  017/21 

ḥ.- i meẕkūr 017/16 

ʿaḳįb-i ḥ.+ de 017/25 

-3- 
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Ḫarsuve  Bir yer adı ? 
Ḫ.+ ye 117/22 

-1-  

Ḥasan Aġa  Sadrazam yardımcısı. 
Ḥ.+ ya 097/15 

-1- 

Ḥasan Efendi  Eski defterdar. 
Ḥ.  049/2, 052/21, 054/7, 069/6, 

102/9, 108/21, 110/14, 111/10 
Ḥ.+ nüŋ 109/15 

Ḥ.+ ye 048/12, 102/21 

Ḥ.+ yi 102/19 

-12- 

Ḥasan EfendizādeRāşid Efendi Cebeciler 

kâtibi. 
Ḥ.  085/12 

-1- 

Ḥasan Paşa Vezir  
Ḥ.  016/3, 017/6, 038/19, 043/19, 

060/20, 070/10, 074/21, 084/5, 086/17, 

088/1, 094/6, 097/20, 102/16, 103/8, 

103/22, 105/13, 114/11 
Ḥ.+ nuŋ 113/12 

-18- 

ḫasār  [Ar.]  Zarar ziyan. 
ḫ.  078/8, 099/2 

ḫ.+ a 042/2 

ḫ. olması 003/7 

-4- 

ḥasb [Ar.]  Gereğince, sebebiyle. 
ḥ.- i ḥāl itüp 094/24 

ḥ.+ i 050/11 

-2- 

ḥaseb [Ar.]  Hesap etme, sayma. 
ḥ.+ den 104/23 

ḥ.+ içün 049/1 

ḥ.+ iyle 004/6, 009/3, 016/15, 023/8, 

023/20, 025/19, 026/23, 028/24, 030/11, 

032/3, 033/18, 034/2, 045/1, 046/10, 

048/21, 050/11, 056/13, 058/12, 074/3, 

079/22, 087/23, 088/3, 091/10, 101/18, 

102/5, 103/7, 105/11, 106/9, 113/13, 

113/22, 114/16, 118/25, 121/16 
ḥ.+ iyle 057/14 

-36- 

ḥased  [Ar.] Çekememe, günüleme. 
min-ciheti’r-rütbe ḥ.+ i 076/7 

-1-  

 

 

ḥasene [Ar.]  İyi, iyi ve güzel iş. 
 ḥ.  008/4 

-1- 

ḥāṣıl [Ar.]  Olan, meydana gelen. 
ḥ.  054/24 

ḥ.- ı kelām 077/4, 110/7 

ḥ. eylemegi 073/10 

ḥ. eylemişdür 094/15 

ḥ. eyleyecekleri 050/16 

ḥ.+ ı 109/4 

ḥ. idecek 024/9 

ḥ. olacaḳ 101/20 

ḥ. olacaḳdur 084/25 

ḥ. olan 064/17 

ḥ. olanḥālātdan 043/1 

ḥ. oldı 008/13, 077/10 

ḥ. oldıġı 078/13 

ḥ. olmadı 030/17 

ḥ. olmadıġı 024/23 

ḥ. olmadıġından 019/19 

ḥ. olmasına 027/21 

ḥ. olmasıyla 030/20 

ḥ. olmayacaġı 020/16 

ḥ. olmayacaḳ 087/10 

ḥ. olmış 005/18, 051/18, 063/14 

-25- 

ḥaṣr   [Ar.]  Tek bir şeye mahsus kılma. 
ḥ. itüp 079/17 

-1- 

ḫāṣṣa  [Ar.]  yalnız onda bulunan hâl 

ve keyfiyet. 
silāḥşorān-ı ḫ.+ dan 050/10 

-1-  

ḫasta  [Far.]  Hasta. 
ḫ.  069/3 

ḫ. olmaġla 097/14 

ḫ. olup 118/1, 121/16 

-4-  

ḫastalıḳ   Hasta olma durumu. 
ḫ. eylediginden 091/8 

-1-  
ḫastalik   (bk.) ḫastalıḳ 

ḫ.  105/8 

-1-  

Hāşimzāde ʿAlį Beg Bir şahıs adı ? 

H.+ e 112/13 

-1- 

 

 



225 

ḥaşyet [Ar.]  Yürekte duyulan ürperme, 

korku. 
ḥ.  081/5, 081/17 

-2- 

ḫaṭā  [Ar.]  Kusurlu davranış, kabahat. 
ḫ.+ sını 002/15 

-1- 

ḫāṭır [Ar.] 1.  Zihin, hafıza 
ḫayāl-i ḫ.  019/5 

riʿāyet-i ḫ.+ larına 059/8 

ḫ.+ dan 027/24 

ḫ.+ ına 053/19 

-4- 

2.  Gönül, duygu, his. 
ḫ.- ı ġayr-i sevdāda 015/18 

ṣafā-yı ḫ.  077/5 

merʿā’l ḫ.  047/21, 058/10  

suʾāl-ı ḫ.+ dan 110/12 

-4- 

3. İtibar. 
ḫ.  121/5 

ḥāl-i ḫ.+ larını 110/25 

-2- 

ḫatm [Ar.]  Bitirme, tamamlama. 
ḫ.- i kelām 028/20 

ḫ.- i kelām eylemekle 030/6 

-2- 

Ḥatmanzāde  Yüce müderrislerden. 
Ḥ.+ yi 109/21 

-1-  

ḫaṭṭ  [Ar.]  Yazılı padişah buyruğu. 
ḫ.- ı hümāyūn 009/17, 105/6, 107/11, 

124/12 
ḫ.- ı hümāyūn-ı kerāmet-ı meşḫūn 

042/9 
ḫ.- ı hümāyūnı 091/3 

ḫ.- ı hümāyūnlarında 083/9 

ḫ.+ ıyla 092/11 

-8- 

ḥattā  [Ar.] Bile, üstelik. 
ḥ.  004/3, 026/4, 052/20, 053/7, 

060/8, 065/1, 074/1, 078/3, 095/24, 

095/25, 114/21, 106/15 

-10-  

havā  [Ar.] İklim. 

āb-ı h.+ sı 052/11 

-1-  

ḥavādiŝ  [Ar.]  Olaylar, hadiseler. 
ḥ.  022/14, 034/22, 050/20, 070/16, 

099/14 

ḥ.+ i 025/22, 114/7, 114/25, 118/21 

ḥ.+ ini 073/15 

ḥ.+ inüŋ 118/19 

ḥ.+ ler 075/22 

ḥ.+ leri 006/20, 076/4 

-14- 

ḥavādiŝāt [Ar.]  Olaylar. 
ḥ.  002/3, 006/17, 012/10, 023/20, 

063/16 
ḥ.- ı tevārįḫ 006/12 

ḥ.+ ı 003/20 

-7-  

ḥavāle  [Ar.] Yöneltme. 
ḥ.  022/18, 043/1, 104/24 

ḥ.- i semʿ-i iʿtibār 086/20 

-4-  

ḥavālį [Ar.]  Halk, millet. 
ḥ.  082/2 

ḥ.- i Boġdāna 004/21 

ḥ.+ de 016/2, 022/17, 037/2, 071/1, 

077/25 
ḥ.+ lerde 083/21 

ḥ.+ nüŋ 053/23, 058/23, 066/16, 

069/24 
ḥ.+ si 091/13 

ḥ.+ sinde 005/15, 037/15, 066/2, 

089/24, 093/10, 093/16 
ḥ.+ sine 114/17 

ḥ.+ sini 098/3 

ḥ.+ sinüŋ 024/14, 078/13 

ḥ.+ ye 021/17, 054/1, 078/10 

-26- 

ḫavāṣ [Ar.] Nitelikler, keyfiyetler. 
ḫ.- ı etbāʿile 088/22 

ḫ.- ı etbāʿlarıyla 068/16 

-2- 

ḫavf [Ar.]  Korku. 
ḫ.  081/5, 081/17 

ḫ.- ı vaḫşet 065/3 

ḫ.+ e 112/21 

-4- 

ḥāvį  [Ar.] İçine alan, içinde bulunduran. 
ḥ.  034/15, 062/7, 090/19 

-3-  

ḫayāl  [Ar.] Düş. 
ḫ.- i ḫāṭıra 019/5 

-1-  

Ḥaydarzāde Efendi  Ayasofya şeyhi. 
Ḥ.  041/10 

-1-  
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ḫayırlu   Faydalı, makbul. 
ḫ.+ dur 108/7 

-1- 

ḫayırluca  Hayırlı olarak. 
ḫ.  087/13 

-1-  

ḫaylį  [Far.]  Oldukça fazla. 
ḫ.  042/23, 053/3, 075/21, 077/3, 

084/9, 123/16 

-6-  

ḫaylüce   Çokça, epeyce. 
ḫ.  090/14 

-1-  

ḫayme  [Ar.] Çadır. 
ḫ.- i serdār-ı ekremįye 099/15 

ḫ.- i ser-ʿaskerįye 083/3 

ḫ.+ ler 075/14 

ḫ.+ lerde 056/7 

ḫ.+ lere 068/21, 077/5, 115/16 

ricāl-ı ḫ.+ sinde 049/22 

-8-  

ḫayme-zen  [Ar.+Far.] Çadır kuran. 
ḫ.  045/5, 055/1, 112/5 

-3-  

ḫayr  [Ar.] İyi ve makbul olan hal. 
duʿā-yı ḫ.  043/16, 072/9, 083/4 

fāl-i ḫ.  088/17 

teʾeffül-i ḫ.  008/13 

tefeʾül-i ḫ.  120/13 

ḫ.- ı behcet 063/2 

ḫ.- ı cüzʾį 020/6 

ḫ.- ı ḳudūmi 106/6 

duʿā-yı ḫ.- ı ẓıllullāha 125/8 

ḫ.- i ḳadem 063/15 

ḫ. eyleye 089/9 

cenāb-ı ḫ.+ u’n nāṣırınuŋ 036/12 

cenāb-ı ḫ.+ ū’n nāṣırįnüŋ 067/22 

māh-ı ṣaferü’l ḫ.+ uŋ 098/9 

-15-  

ḥayret  [Ar.] Şaşıp kalma, şaşkınlık. 
ḥ.+ de 095/1 

ʿālem-i ḥ.+ de 105/3, 117/8 

naẓāre-i ḥ.+ de 015/18 

-4-  

Ḫayrį Efendi Sadrazam yardımcısı. 
Ḫ.  082/12 

-1- 

ḫayriyye  [Ar.]  Hayırlı, makbul. 
meṣāliḥ-i ḫ.  089/17 

muḳaddime-i ḫ.  056/5 

muvāfıḳʿalāmet-i ḫ.  061/8 

duʿā-yı ḫ.- i ḥażret-i cihāndārį 122/9 

meṣāliḥ-i ḫ.+ de 030/3 

meṣāliḥ-i ḫ.+ den 020/2 

teṣādüfāt-ı ḫ.+ den 008/14 

duʿā-yı ḫ.+ leri 121/15 

duʿā-yı ḫ.+ si 044/18 

-9-  

ḫayr-ḫāhlıḳ  [Ar.+Far.] Hayır isteyen. 
ḫ.  004/18 

-1- 

ḥayŝiyyet  [Ar.] Şeref, onur, itibar. 
ḥ.+ le 043/5 

-1-  

ḥayvān  [Ar.] Hayvan. 
taʿẕįb-i ḥ.- i bilā-fāʾide 045/17 

ḥ.+ larıyla 005/13 

ḥ.+ laruŋ 099/9, 099/13 

-4- 

ḥayvānāt  [Ar.]  Hayvanlar. 
ḥ.  044/4, 112/7 

ḥ.- ı mertebenüŋ 046/16 

ḥ.+ a 064/10 

ḥ.+ ıyla 084/9 

-5- 

ḥayyen  [Ar.] Diri, canlı olarak. 
ḥ.  078/12 

-1- 

ḥayyiz  [Ar.] Mevki, saha. 
ḥ.- ı imkān 122/7 

-1-  

ĥaẕāḳat  [Ar.] Ustalık, maharet. 
ĥ.+ ıḥasebiyle 105/17 

-1- 

ḥażar [Ar.]  Barış. 
rūz-ı ḥ.- ı mevsimine 052/11 

-1- 

ḥażerāt  [Ar.] Hazretler. 
ḥ.+ ı 019/7, 027/1, 031/8, 041/16, 

043/12, 080/8, 121/3 
ḥ.+ ınuŋ 042/6, 066/21 

-9-  

ḥāżır  [Ar.] Hazır, amade. 
ḥ.  028/24, 061/17, 068/2, 077/19, 

095/7, 098/21, 099/22, 109/15 
ḥ.+ dur 108/5 

ḥ. ol 012/1 

-10-  
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ḫazįnedār  [Ar.+Far.] Bir hazineyi 

korumak ve yönetmekle görevli kimse. 
ḫ.  021/24, 092/10 

-2-  

ḫazįnedārlıḳ   [Ar.+Far.]  Hazinedar olma 

durumu. 
ḳapudan-i ḫ.  022/9 

-1-  

ḥazm  [Ar.] Tedbirli davranma. 
ḥ.- ı iḥtiyāṭa 016/7, 021/10 

ḥ.- ı iḥtiyāṭı 015/21 

-3-  

ḥażret  [Ar.] Saygı ifade eden söz, 

huzur. 
ḥ.- i cenāb-ı Kibriyā 125/7 

ḥ.- i cihāndār 008/21 

ḥ.- i cihāndārį 063/15, 071/10 

duʿā-yı ḫayriyye-i ḥ.- i cihāndārį 

122/10 
ḥużūr-ı ḥ.- i cihāndārįde 038/11 

cenāb-ı ḥ.- i cihāndārįnüŋ 124/22 

ḥ.- i Ḫālid 010/9 

Ḥ.- i Ḫālid 009/8 

ḥ.- i Ḫālide 044/21 

ḥ.- i Ḫālidüŋ 030/21 

ḥ.- i ḫilāfet-penāhį 124/18 

cānib-i ḥ.- i ḫilāfet-penāhį 016/16 

cenāb-ı ḥ.- i ḫilāfet-penāhį 044/14 

ḥ.- i Ḫudāyį 041/11 

Ḥ.- i Ḫudāyį 115/1 

mektūbį-i ḥ.- i ṣadr-ı ʿālį 048/16 

çuḳ-dār-ı ḥ.- i serdār-ı ekremį 056/5 

otaġ-ı ḥ.- i serdār-ı ekremįde 068/2 

otaġ-ı ḥ.- i serdār-ı ekremįye 050/21 

ḥ.- i seyyidü’l-mürselįn 124/21 

ḥ.- i Sezāyį Efendi 045/7 

otaġ-ı ḥ.- i sipāhsālārįde 049/16 

ḥużūr-ı mekārim-i mevfūr-ı ḥ.- i 

şāhāneye 025/6 
ḥ.- i şehriyārį 102/10 

ḥ.- i şehriyārį 090/7 

ḥ.- i şehriyārį Aġa 090/21 

ḥ.- i şehriyārį 124/11 

cānib-i ḥ.- i şehriyārįye 031/16 

hemşįre-i muḥtereme-i ḥ.- i tācdārį 

009/7 
ḥ.- i ẓıllullāhį 083/5 

ḥ.+ i 111/2 

ḥ.+ leri 010/5, 010/6, 014/19, 016/25, 

017/2, 017/15, 018/5, 021/2, 022/12, 

038/13, 043/15, 047/10, 053/15, 053/18, 

062/17, 062/21, 065/18, 066/10, 066/19, 

068/5, 068/16, 068/22, 070/3, 071/7, 

073/1, 074/8, 076/5, 076/22, 077/15, 

077/22, 080/4, 081/21, 082/13, 083/19, 

084/6, 084/17, 085/7, 088/15, 088/21, 

090/9, 095/1, 096/14, 098/18, 101/1, 

101/13, 102/2, 102/18, 109/25, 110/4, 

112/17, 115/3, 116/12, 117/15, 117/19, 

123/1, 124/25, 125/7 
ḥ.+ lerinden 009/16, 069/13, 103/20 

ḥ.+ lerine 022/10, 038/19, 043/15, 

043/19, 044/1, 067/12, 075/11, 082/26, 

091/6, 102/16, 105/13, 124/13 
ḥ.+ lerini 043/21, 052/21, 053/20, 

096/6, 103/23, 108/5 
ḥ.+ lerinuŋ 018/12 

ḥ.+ lerinüŋ 002/10, 003/4, 008/11, 

011/5, 016/8, 030/23, 035/14, 038/17, 

047/22, 048/17, 049/13, 049/23, 051/10, 

052/18, 053/2, 069/9, 073/9, 082/9, 

087/19, 099/8, 102/4, 104/8, 106/5, 

115/22, 118/23, 126/2 
ḥ.+ leriyle 018/1, 091/12 

-139-  

ḥaẓẓ  [Ar.] Hoşa giden tatlı duygu, 

zevk. 
istįfā-yı ḥ.  045/13 

ḥ. olundı 029/2 

-2-  

hebā  [Ar.]  Boşa gitme, ziyan olma. 

h. olacaġı 087/3 

-1-  

hedāyā  [Ar.]  Hediyeler. 

h.  044/2 

h.+ sı 011/9 

-2-  

hediyye - [Ar.]  Hediye, armağan. 

h.+ leri 090/20 

1-  

hedm  [Ar.]  Yıkma, tahrip etme. 
ḳażā-i h.  046/25 

h. eylemiş 087/18 

h. iterek 098/3 

-3-  

ḥekįm  [Ar.] Doktor, tabib. 

h.- i mesfūr 105/16 

-1-  
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ḥekįmāne  [Ar.+Far.] Doktora yakışır, 

doktor gibi. 
ḥ.  122/12 

-1- 

helāk  [Ar.] Perişan olma, bitkin 

duruma düşme. 

h.  067/21 

h. olup 121/17 

-2-  

helākį  [Ar.]  Perişanlık durumu. 

h.  122/2 

-1-  

ḥelāl  [Ar.] Dinen yasak olamayan. 
ḥ.  olsun 083/10 

-1- 

hele  [Far.] Dur bakalım, nihayet, 

sonunda. 

h.  076/5, 089/20, 107/1 

-3-  

hem  [Far.] Bir de, ayrıca, zaten 

h.  005/2, 005/3, 006/6, 013/22, 

017/21, 023/8, 023/21, 041/25,  

059/11, 066/11, 084/8, 100/22, 

106/20 

-15-  

hemān  [Far.]  Hemen, çabucak. 

h.  005/21, 006/24, 015/7, 018/23, 

019/14, 026/16, 028/25, 030/1, 030/17, 

031/14, 033/16, 034/14, 041/20, 050/1, 

050/2, 050/8, 050/20, 051/15, 053/18, 

055/16, 060/19, 062/16, 065/6, 067/3, 

068/4, 072/13, 075/3, 075/6, 077/14, 

079/22, 081/25, 084/3, 089/12, 097/8, 

099/19, 101/13, 101/22, 104/10, 106/1, 

107/3, 108/3, 112/6, 116/25, 117/11, 

118/19, 118/22, 121/17, 122/7 

-48-  

hemşįre   [Ar.] Kız kardeş. 
h.- i muḥtereme-i ḥażret-i 

tācdārįʿiṣmetlü 009/7 

-1-  

hem-civār  [Far.+Ar.]  Aynı yerde oturan, 

komşu. 

h.  036/25, 079/11 

h.+ ı 034/25 

h. oldıġumuz 004/9 

-4-  

hem-dem  [Far.]  Samimi, canciğer 

arkadaş, dost. 

h.  096/3 

hem-nefʿ  [Far.+Ar.]  Ortak çıkar. 

h.+ ileri 003/15 

-1-  

hem-rāh  [Far.]  Yol arkadaşı, yoldaş. 

h.  096/3 

-1-  

ḫendeḳ  [Ar.]  Kazılan uzun ve derin 

çukur. 
ḫ.  090/6 

-1-  

hendese   [Ar.]  Askeri mühendis 

mektebi. 

h.  082/22 
ʿilm-i h.+ de 025/2 

-2-  

hengām [Far.]  Vakit, zaman, dönem.  

h.  113/4 
h.- ı ʿazįmetinde 125/2 

h.- ı fütūḥātda 088/4 

h.- ı ṣadāretinde 011/16 

h.- ı salṭanatlarında 035/14 

h.- ı ser-ʿaskerlig 104/4 

h.- ı vaḳit 108/11 

h.+ da 007/19, 008/9, 020/5, 050/9, 

061/14, 065/14, 097/4, 107/11,  

117/16, 119/18 

-17-  

henūz  [Far.]  Daha şimdi, hâlâ, şimdiye 

kadar. 

h.  017/16, 028/1, 031/17, 050/19, 

054/13, 055/13, 057/22, 058/21, 069/2, 

089/7, 090/13, 095/10, 107/14, 113/9, 

118/9, 119/15 

-16-  

her  [Far.]  -nin hepsi, bütün, cümle. 

h.  003/14, 003/17, 008/3, 009/10, 

011/23, 013/5, 013/10, 013/23, 014/5, 

015/3, 015/12, 015/15, 016/13, 016/14, 

016/17, 017/2, 019/13, 020/16, 020/18, 

022/6, 022/16, 023/11, 023/17, 024/13, 

024/21, 026/19, 026/23, 032/22, 035/9, 

036/11, 036/19, 037/6, 039/6, 040/15, 

044/4, 046/18, 047/3, 050/15, 050/23, 

052/8, 053/4, 053/16, 054/18, 056/15, 

057/7, 058/7, 058/22, 059/13, 060/1, 

060/24, 067/7, 070/11, 071/3, 073/7, 

073/9, 074/1, 074/23, 076/11, 076/16, 

077/13, 079/18, 080/22, 081/5, 082/7, 

083/18, 083/20, 084/21, 087/4, 089/2, 

089/5, 089/18, 093/11, 093/19, 093/23, 
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104/5, 107/19, 108/2, 112/25, 114/7, 

117/10, 118/18, 120/18, 120/20, 121/6, 

122/2, 124/8.   

-86-  

herkes  [Far.] Bütün insanlar. 

h.  010/2, 041/2, 041/21, 042/15, 

045/15, 051/3, 099/11, 099/18,  

125/9 

h.+ e 123/10 

h.+ i 094/24 

h.+ üŋ 024/4, 123/14 

-13-  

heyecān  [Ar.] Aşırı hareketlilik ve telaş. 

mūceb-i h.  106/10 

-1-  

heyʾet  [Ar.] Hal, durum, keyfiyet. 

h.  095/23 

tebdįl-i h.  010/2 
h.- i aṣliyyesine 043/5 

h.- i aṣliyyesiyle 024/4, 033/24 

-5-  

hezār  [Far.]  Bin. 

h.  024/9, 052/24, 082/23, 112/8 

-4-  

hezįmet  [Ar.]  Bozgun, yenilgi. 
düşman-ı dįn-i h. ḳarįn 051/21 

-1-  

ḥıfẓ  [Ar.] Koruma, muhafaza etme. 
ḥ.  075/18, 079/9, 093/9, 116/13 

-4-   

ḫırāmān  [Far.]  Salına salına, naz ile. 
server-i ḫ.  044/21 

-1-  

ḥırḳa-i şerįf   [Ar.] Hz. Muhammed’in 

Veysel Karanî’ye hediye ettiği, hâlen 

Fâtih’te bu isimle anılan semtteki Hırka-i 

Şerif câmiinde bulunan hırkası. 
ḥ.- 043/13 

-1-  

Ḫırsova   Bugün Romanya ve Bulgaristan 

sınırları içinde bulunan bir bölge. 
Ḫ.  116/4 

Ḫ.+ dan 116/15 

Ḫ.+ ya 115/20 

-3-  

Ḥırvāt Hırvatistan halkından veya bu 

halkın soyundan olan kimse. 
Ḥ.  106/17 

-1-  

ḫıṭāben   [Ar.]  Hitap ederek. 

ḫ.  015/8 

-1-  

ḫıtām  [Ar.] Son, nihayet. 
ḫ.+ ı 008/8 

-1-  

ḫıyām  [Ar.] Haymeler, çadırlar.  
ḍarb-ı ḫ.  044/6, 044/24, 047/18, 

059/10, 096/7, 098/4 

-6- 

ḫıyānet [Ar.]  Hainlik. 
ḫ.  051/25 

kemāl-i ḫ.+ den 027/3 

ḫ.+ lerini 013/4 

-3-  

ḥıẕmet  [Ar.] Hizmet. 
ḥ.- i cesįmeden 048/21 

-1-  

ḥicāb  [Ar.]  Utanma, sıkılma. 
ḥ. eylememek 023/12 

-1-  

hicrān  [Ar.]  Ayrılık. 
ḫançer-i h.  036/3 

-1- 

hįç  [Far.]  Katiyen, asla.  

h.  060/9, 092/21, 093/16, 099/4, 

107/19 

-5- 

ḫidmet  [Ar.]  Hizmet. 
ḫ.  048/19, 083/14, 083/15, 087/3, 

105/25 
ḫ.- i maḥall-i inkār olmayup 022/6 

iẓhār-ı ḫ.- i mebrūre 123/21 

ḫ.- i sābıḳası 045/25 

ḫ.+ e 021/1 

ḫ.+ i 078/21, 104/25 

tekāsül-i ḫ.+ i 045/1 

ḫ.+ imüzi 110/6 

ḫ.+ inde 039/3 

ḫ.+ ine 022/4 

ḫ.+ iŋizden 083/14 

ḫ. itecegi 005/6 

ḫ.+ lerinde 037/23, 059/6 

ḫ.+ üŋ 096/1 

-20-   

ḫidemāt  [Ar.]  İşler, hizmetler. 
ḫ.  016/8 

ḫ.- ı ʿabdiyye 021/18 

ḫ.- ı devlet-i ʿaliyyede 018/5 

ibrāz-ı ḫ.- ı meşkūre itmiş 011/6 

ḫ.- ı lāzımede 037/20 
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ḫ.- ı mebrūre 124/5 

ḫ.+ dan 003/16 

-7- 

ḫiffet  [Ar.] Hafiflik. 
ḫ.  042/21 

-1-  

ḥikmet  [Ar.] Allah’ın akıl erdiriemeyen 

gizli sırları. 
ḥ.  042/22, 057/10, 061/2 

irāde-i ḥ.  019/9 

ḥ.- i ḫudā 088/16 

isrār-ı ḥ.- i ilāhiyyedendür 064/16 

ḥ.- i mülāḥaẓa-i āḫara 056/17 

ḥ.- i sübḥānį 112/23 

ḥ.+ den 003/8 

ḥ.+ e 100/2 

ḥ.+ i 036/17, 042/22, 057/10, 058/15, 

088/5, 093/25 
ḥ.+ inden 025/13 

-17-  

ḥikmet-yārį  [Ar.]  Allah’ın hikmetlerine 

mahsus, onlarla ilgili. 
ḥ.  104/14 

-1-  

ḫilāf  [Ar.]  Yalan, aykırılık. 
ḫ.- ı dostluḳ 025/11 

ḫ.- ı esbāb 030/1 

ḫ.- ı melḥūẓ 040/1, 122/13 

ḫ.- ı meʾmūl 036/21, 056/18 

ḫ.- ı rıżā 003/22, 057/3 

ḫ.- ı rıżāsı 006/22 

ḫ.- ı şerāʾiṭ 013/10 

ḫ.- ı şerāʾiṭ-i muʿāhede 010/15 

ḫ.- ı şurūṭ-ı idāreye 029/14 

ḫ.+ ı 045/22, 105/7 

-14-  

ḫilāfet-penāh  [Ar.+Far.]  “Hilafet 

makamının dayanağı olan” anlamında 

kullanılan unvan.  
cānib-i ḫ.+ ınuŋ 030/18 

-1-  

ḫilāfet-penāhį  [Ar.+Far.] Hilafet-

penahla ilgili. 
cānib-i ḥażret-i ḫ.  016/17 

cenāb-ı ḥażret-i ḫ.  044/14 

ḥażret-i ḫ.  124/18 

cānib-i ḫ.+ den 008/16 

cenāb-ı ḫ.+ nüŋ 027/19 

-5-  

 

ḫilʿat [Ar.]  Kürklü ve işlemeli kaftan. 
ḫ.  072/19, 098/20, 106/4 

ilbās-ı ḫ.  039/8, 040/25, 046/4, 

046/8, 047/16, 048/15, 054/4, 056/11, 

061/25, 079/3, 090/5, 090/20, 091/24, 

092/12, 092/15, 094/1, 094/8, 094/20, 

096/23, 097/18, 099/25, 102/22, 104/22, 

105/3, 112/14, 115/10, 120/4, 120/6 
ḫ.- ı ilbās 069/10 

ilbās-ı ḫ.- ı vücūhla 049/17 

ḫ.+ ler 115/5 

-34- 

ḥįle  [Ar.] Aldatma, oyun. 
ḥ.+ si 098/25 

-1-  

ḥįle-kār [Ar.+Far.]  Hile yapan. 
nām ḥ.  004/17 

ḥ.+ uŋ 082/7 

-2-  

ḫilḳat  [Ar.]  Yaratılma, yaratılış. 
Fātiḥa-i ḫ.- ı maʾmūre-i ʿālem 002/2 

-1- 

ḥilm  [Ar.] Yumuşak huyluluk. 
evṣāf-ı ḥ.  017/10 

-1-  

ḥimāye  [Ar.]  Koruma, sahip çıkma. 
vezįr-i ḥ.- i āl-i ʿOŝmān 035/12 

ḥ. olunduḳca 005/2 

ḥ.+ sinde 042/13, 060/15 

-4-  

himem  [Ar.]  Himmetler. 

h.  016/16 

yemįn-i h.  071/10 

-2- 

himmet [Ar.]  Yardım, ihsan. 

h.  010/10, 016/12, 083/7, 098/17, 

111/2, 123/1 
beẕl-i mā-ḥaṣal-ı h.  016/10 

ṣarf-ı h.  059/9 

h.- i ehlüllāhile 057/20 
aṣḥāb-ı h.+ den 114/24 

h. eylemişlerdür 047/25 

h.+ i 072/2, 106/5 

h. idilecegi 071/23 

düş-i h.+ ine 009/16 

h. itdiler 095/17 

h.+ iyle 021/14 
vābeste-i luṭf-i h.+ leridür 002/15 

-18-  
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ḥįn  [Ar.] Zaman, vakit. 
ḥ.- ı muṭālaʿada 002/15 

ḥ.- i ʿavdetinde 097/11, 114/23 

ḥ.- i ʿavdetlerinde 087/8, 088/11, 

103/13 
ḥ.- i ʿazįmetlerinde 088/6 

ḥ.- i ḥareketde 068/25 

ḥ.- i iḳtiżāda 033/15, 057/12, 086/25 

ḥ.- i ḳaṭʿ-ı sinorda 034/1 

ḥ.- i meʾmūriyyetinde 064/2 

ḥ.- i muṣālaḥada 012/18 

ḥ.- i mürūrunda 103/14 

ḥ.- i taḥdįd-i sinorda 033/23 

ḥ.+ de 075/7 

ḥ.+ inde 044/16 

-18-  

hinṭo  [Mac.] Dört tekerlekli yaylı 

araba, karoça. 

h.  009/4, 044/21  

h.+ lara 098/21 

-3-  

hirās [Far.]  Korku. 
ḫ.  085/4 

-1- 

ḫiṣāl  [Ar.] Hasletler, güzel huylar. 
memdūĥu’l-ḫ.  018/6 

-1-  

ḥiṣārcıḳ   Küçük kale. 
ḥ.  035/18 

-1-  

ḥiṣṣe  [Ar.] Kısım, pay. 
ḥ.  014/13 

-1-  

ḫiṭāb [Ar.] Söz söylemek, söz 

yöneltmek. 
ḫ. olunduḳda 020/4 

-1- 

ḫiṭāben   [Ar.]  Hitap ederek, yüzüne 

söylemek. 
ḫ.  034/15, 042/20, 101/13 

-3-  

ḫitām  [Ar.] Son, nihayet. 
ḫ.  085/10 

baʿde’l ḫ.  043/16 

ḫ.- ı maṣlaḥat 123/3 

ḫ.- ı mütāreke 107/21 

ḫ.+ a 122/2 

ḫ.+ ı 122/22 

ḫ.+ ına 002/11 

ḫ.+ ında 033/5 

ḫ.+ ından 119/6 

ḫ. virildi 026/20, 055/20, 093/20 

ḫ. virilecegi 027/16 

-13-  

ḫod-be-ḫod  [Far.]  Kendi başına, kendi 

kendine. 
ḫ. 111/19 

-2- 

ḫoşnūd  [Far.]  Memnun olmak, gönlü 

hoş olmak. 
ḫ. ol 083/18 

ḫ.+ um 083/9 

-2-  

Ḥotin Ukrayna’da eski bir şehir. 
Ḥ.  011/3, 011/4, 026/2, 123/22 

-4-  

Ḥotin Ḳalʿası Hotin Kalesi. 
Ḥ.+ nuŋ 091/16 

-1-  

ḫūb  [Far.]  Güzel. 
ṣūret-i ḫ.  015/15 

-1-  

ḫudā  [Far.] Allah.  
ḫ.  061/2, 102/3 

bį-ḥikmet-i ḫ.  120/10 

ḥikmet-i ḫ.  088/16 

livā-i ḥabįb-i ḫ.  125/7 

ḫ.- yı müteʿāl 042/14 

-6-  

ḫudʿa  [Ar.]  Hile, düzen, oyun. 
ḫ.+ larından 005/18 

-1-  

ḫudāvendigār [Far.]  Hükümdar. 
ḫ.- ı esbaḳ 003/3 

ḫ.- ı sābıḳ 008/5, 018/12, 041/22 

-4-  

Ḫudāyį  [Far.]  Allah’a mensup olan. 
ḥażret-i Ḫ.  041/11 

Ḥażret-i Ḫ.  115/1 

-2-  

ḫuddām  [Ar.]  Hizmet edenler, 

hizmetçiler. 
ḫ.  011/9 

-1-  

ḥudūd  [Ar.] Sınır. 
taḥdįd-i ḥ.  035/8 

ḥ.- ı ʿOŝmānį 062/10 

ḥ.+ a 062/4, 106/18 

taḥdįd-i ḥ.+ a 033/7 

ḥ.+ ına 067/17, 119/25 
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reʾs-i ḥ.+ larda 015/7 

ḥ.+ larına 074/13 

ḥ.+ larını 034/24 

ḥ.+ una 003/1 

-11-  

ḥukemā  [Ar.]  Hekimler. 
ḥ.- yı selef 052/14 

-1-  

ḥuḳūḳ  [Ar.]  Haklar. 
icrā-yı ḥ.  048/19 

icrā-yı ḥ.+ a 012/4 

riʿāyet-i ḥ.+ a 017/13 

-3-  

ḫulāṣa  [Ar.] Sözün kısası, sonuç olarak. 
ḫ.- i meʾal 030/16 

ḫ.- i meḳāl 107/16, 121/21 

-3-  

ḫulefā  [Ar.]  Eskiden resmi dairelerde 

çalışan katipler. 
ḫ.+ sından 039/6 

-1-  

ḥulūl  [Ar.]  Gelip çatmak. 
ḥ. eylediginden 112/5 

-1-  

ḫulūṣ  [Ar.]  Halis ve saf olma. 
ḫ.  044/17  

muḳteżā-yı iʿtiḳād-ı ḫ.  030/24 

ṣıdḳ-ı ḫ.  124/3 

kemāl-i ḫ.+ larından 104/15 

-4-  

ḫumbara  [Ar.]  İçine patlayıcı maddeler 

doldurulup havan topu veya elle düşmana 

atılan savaş aleti. 
ḫ.  063/21, 067/2, 090/1 

ḫ.+ ları 080/17 

-4-  

ḥuṣūl  [Ar.]  Hasıl olma, meydana 

gelme. 
ḥ.- i merāma 089/11 

-1-  

ḫuṣūṣ  [Ar.]  Konu, mesele. 
ḫ.  021/16, 027/14, 041/25, 046/25, 

077/12, 093/19, 118/16, 119/8 
ḫ.- ı meẕkūruŋ 008/10 

ḫ.+ a 002/5, 108/6 

ḫ.+ da 046/22, 069/19, 069/23 

ḫ.+ dan 030/4, 059/2 

ḫ.+ ı 014/25, 026/10, 042/7, 064/21, 

092/25, 111/15 
ḫ.+ ıdur 083/22 

ḫ.+ ına 021/18, 106/17 

ḫ.+ ını 121/23 

ḫ.+ la 054/19 

ḫ.+ lar 018/19 

ḫ.+ lara 004/5, 008/2, 029/10 

ḫ.+ ları 006/22, 020/11, 050/20, 

079/20, 099/4, 120/20 
ḫ.+ larına 005/13, 011/10, 013/2, 

037/9, 058/24, 070/11, 108/10, 111/1, 

115/11, 119/17 
ḫ.+ larında 024/1, 066/14 

ḫ.+ larını 073/11 

ḫ.+ laruŋ 087/5, 119/4  

ḫ.+ uŋ 007/5, 056/24, 075/2 

-55-  

ḫuṣūṣāt  [Ar.]  Konular, meseleler. 
ḫ.+ a 013/25, 102/6 

kāffe-i ḫ.+ da 105/25 

ḫ.+ dan 012/15 

ḫ.+ ına 049/6 

ḫ.+ ını 016/19 

ḫ.+ ları 030/8 

ḫ.+ uŋ 021/2, 049/24 

-9-  

ḫuṣūṣį  [Ar.]  Birine, bir şeye mahsus 

olan, özel.  
ḫ.  057/9 

-1- 

ḫuṣūṣiyye  [Ar.] Birine, bir şeye mahsus 

olan, özel. 
istirdād-ı meblaġ-ı ḫ.  122/15 

-1-  

ḫuşūnet   [Ar.]  Kabalık, serlik. 
ḫ.  028/22, 120/14 

ḫ.+ i 026/23, 030/17 

ḫ.+ ini 031/13 

-5-  

hūş-ber  [Far.] Akıl alan, insanda akıl 

bırakmayan. 

h.  052/12 

-1-  

ḫuṭūb  [Ar.] Maslahatlar, meseleler. 
ḫ.  048/23 

ḫ.- ı cesįmesi 007/12 

-1-  

ḫuṭūṭ [Ar.] Yollar. 
ḫ.- ı hümāyūn 103/3 

-1-  
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ḥużūr  [Ar.] Bir makam veya şahsın 

önü, katı. 
ḥ.- ı ḥażret-i cihāndārįde 038/11 

taḳdįm-i ḥ.- ı lāmiʿu’n-nur 009/14 

ḥ.- ı mekārim-i mevfūr-ı ḥażret-i 

şāhāneye 025/6 
ḥ.- ı lāmiʿu’n-nur-ı mülūkāneye 

017/8 
ḥ.+ unda 068/7 

-5- 

ḥużżār  [Ar.]  Bir yerde var olan 

kimseler. 
ḥ.  125/10 

ḥ.- ı meclise 020/4 

ḥ.+ a 101/13 

-2- 

hücūm  [Ar.] Saldırma, saldırı. 

h.  062/24, 072/12, 081/22, 117/4 

h. eyledi 080/19 

h. eylemek 039/24 

h. eylemesinde 060/2 

h. eyler 084/2 

h. eyleyecegi 099/3 

h.+ ı 096/11 

h. iterek 063/4 

h. itüp 062/21 

-12-  

ḥükm  [Ar.]  Bir şey için verilen karar, 

yargı. 
muḳteżā-yı ḥ.  007/21 

ḥ.- ü ezeliyye 021/8 

ḥ.+ ü 054/23 

ḥ.+ üni 105/8 

-4-  

ḥükūmet  [Ar.]  Devlet. 
ḳalemrev-i ḥ.  006/4 

-1-  

Hülāgū Ḫān  İlhanlı Devleti’nin kurucusu 

ve ilk hükümdarı. 

H.+ uŋ 003/11 

-1-  

hümāyūn  [Far.]  Padişaha, padişahlığa ait. 
bā-ḫaṭṭ-ı h.  115/9 

Beglikçi-i dįvān-ı h.  028/25 

beylikçi-i dįvān-ı h.  103/15 

cülūs-ı h.  103/2 

dįvān-ı h.  119/11 
ḫaṭṭ-ı h.  009/17, 105/6, 107/11, 

124/12 
ḫuṭūṭ-ı h.  103/3 

iḥsān-ı h.  102/16 

mühr-i h.  007/7, 007/10, 007/23, 

103/20, 113/16 

mühr-ü h.  008/1, 009/16, 017/4 

nişāncı-i dįvān-ı h.  112/17 

ordu-yı h.  038/4, 039/3, 039/22, 

042/16, 045/23, 046/5, 049/3, 061/17, 

061/21, 088/1, 094/4, 094/17, 095/19, 

096/16, 097/17, 100/4, 107/5, 112/2, 

112/4, 118/17, 119/12, 119/25, 120/24 

rıżā-yı h.  031/4 

rikāb-ı h.  060/14, 064/16, 100/10, 

103/2, 107/24, 112/2, 115/8 
sefāʾin-i h.  024/18 

teşrįfāt-ı h.  020/9, 022/16, 090/8 

tevcįhāt-ı h.  040/24, 055/22 
ḫaṭṭ-ı h.- ı kerāmet-ı meşḫūn 042/9 

teşrįfāt-ı h.- ı sābıḳları 013/18  

ordu-yı h.+ a 037/18, 044/25, 046/7, 

046/17, 047/6, 048/10, 049/15, 049/19, 

052/23, 059/22, 064/13, 065/16, 065/24, 

066/4, 066/24, 067/14, 074/18, 

075/11075/22, 078/9, 078/23, 079/16, 

080/3, 082/17, 082/19, 086/6, 088/16, 

088/20, 090/2, 090/10, 091/14, 094/6, 

094/20, 096/14, 100/15, 102/19,   103/24, 

109/6, 113/18, 113/23, 119/24, 122/5, 

123/4 

rikāb-ı h.+ a 091/21, 093/5, 101/22, 

102/1, 105/5, 105/15, 119/20   

sarāy-ı h.+ a 007/19, 125/6 
ṣavb-ı ordu-yı h.+ a 067/22 

dįvān-ı h.+ da 013/21 

ordu-yı h.+ da 008/6, 009/12, 043/22, 

045/25, 047/12, 053/1, 058/21, 065/6, 

073/6, 077/12, 091/25, 093/3, 096/20, 

108/16, 114/7, 120/10, 122/6 

ordu-yu h.+ da 124/10 

rikāb-ı h.+ da 048/11, 048/18, 093/1  

dįvān-ı h.+ dan 085/23, 108/19, 

110/19, 122/25 
ḫācegān-ı dįvān-ı h.+ dan 047/2, 

048/16, 049/18 

ordu-yı h.+ dan 112/18 

rikāb-ı h.+ dan 049/8, 052/5, 086/7, 

109/3, 115/19 

rikāb-ı h.+ da 009/19 
ḫaṭṭ-ı h.+ ı 091/3 

mühr-i h.+ ı 102/11, 102/15 

ordu-yı h.+ ı 076/13, 124/19 
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h.+ ları 083/9 

h.+ larına 010/10 

cülūs-u h.+ larına 008/14 

mizāc-ı h.+ larına 027/19 

sarā-yı h.+ larına 125/1 
ḫaṭṭ-ı h.+ larında 083/9 

ḫāk-i pāy-i h.+ larından 044/19 

sarāy-ı h.+ larını 044/22 

mühr-ü h.+ u 022/11 

ordu-yı h.+ u 068/17 

ahālį-i ordu-yı h.+ uŋ 106/9 

ordu-yı h.+ uŋ  

ordu-yı h.+ uŋ 008/8, 009/1, 009/17, 

017/20, 041/8, 044/6, 049/5, 050/6, 060/2, 

060/18, 068/12, 068/14, 076/6, 076/19, 

093/10, 094/21, 096/24, 102/13, 106/11, 

107/25, 115/23, 119/7, 123/5, 125/2 

-188-  

hüner  [Ar.] Beceriklilik, maharet. 

erbāb-ı h.+ den 103/14 

-1-  

ḥürmet  [Ar.] Saygı. 
ḥ.  095/16 

ḥ.+ ine 125/13 

-2-  

ḥürriyyet  [Ar.]  Bağımsızlık, serbestlik. 
ḥ.  113/25 

-1-  

Ḥüseyin  Aġa  Eski kapıcıbaşı. 
Ḥ.+ ya 096/23 

-1- 

ḥüsn  [Ar.]  Güzel, iyi. 
ḥ.  016/12, 049/5 

ḥ.- i aḫlāḳla 114/19 

ḥ.- i rıżālarıyla 122/20 

ḥ.- ü rıżālarıyla 028/9 

ḥ.- ü ẓann eyledigi 020/17 

-6-  

ḥüsniyāt  [Ar.] Güzellikler. 
ḥ.  019/24, 117/24 

-2- 

Ḥüsnü Yūsuf Efendi   Belgrad defterdarı 
Ḥ.  049/18 

-1- 

ḫüsrevāne  [Ar.+Far.]  Padişahlara yakışır 

şekilde. 
cānib-i seniyyü’l-menāḳıb ḫ.+ den 

010/8 
rikāb-ı ḫ.+ ye 072/25 

-2-  

ḫüsrevānį  [Ar.]  Padişaha layık. 
ḫ.+ ye 123/7 

-1-  

ḥüzn  [Ar.] Üzüntü, keder. 
ḥ.- i derūn 041/18, 044/18 

-2-  

ılġar   Atla hücum etme. 

ı.  081/21 

ı. ed 117/19 

-2-  

ıṣdār [Ar.] Çıkarma  

ı.  037/24, 044/8 
ı. ḳılındı 040/21 

ı. ḳılınup 042/20 

ı. olunmış 044/5 

-5- 

ıṣġā  [Ar.] Kulak verme, dinleme. 
ı.  056/15 

ḥavāle-i semʿ-i ı.  089/2 

ı. eylemediler 058/17 

-2-  

ıṣrār  [Ar.]  Ayak direme, inat etme. 

ı.  014/1, 014/3, 018/17 
muḳteżā-yı ı.  112/23 

ı.- ı fāsideden 121/12 

ı.- ı gūne 004/20 
ṣūret-i ı.+ da 097/22 

ı. eyledigi 014/23, 019/15, 117/16 

ı. eylemeyenler 101/2 

ı.+ ına 107/10 

ı. iteceġini 122/17 

-13-  

ıṭlāḳ [Ar.]  Salıverme, bırakma. 

ı.  081/24 

-1- 

ıṭnāb  [Ar.]  Sözü uzatma. 
ı.- ı meḳāldan 064/19 

-1-  

i -  i- Cevher fiili. 

1.  i.- di 004/1, 004/2, 004/3, 

006/19, 007/15, 007/18, 007/25, 008/8, 

010/23, 012/21, 014/18, 016/22, 017/3, 

017/13, 018/11, 020/22, 023/15, 026/6, 

027/22, 028/4, 029/4, 029/7, 031/16, 

031/17, 032/9, 033/22, 034/5, 035/2, 

038/5, 048/20, 060/18, 064/1, 076/16, 

078/9, 087/6, 090/13, 093/23, 096/4, 

099/17, 104/10, 104/14, 106/14, 107/5, 

107/10, 111/18, 112/22, 114/20, 114/22, 
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116/19, 117/15, 117/20, 121/10, 121/14, 

121/20, 122/15  

i.- diler 036/5 

i.- dük 034/1 

i.- düm 028/7, 084/22, 095/6 

2.  i.- ken 003/3, 006/1, 009/4, 

012/18, 015/17, 016/11, 018/15, 022/18, 

027/16, 031/18, 032/20, 033/2, 037/1, 

039/2, 041/16, 042/21, 043/2, 048/22, 

049/22, 049/24, 051/14, 058/18, 059/19, 

060/1, 061/18, 063/8, 063/14, 064/1, 

064/5, 068/23, 069/2, 071/9, 072/11, 

078/6, 088/1, 092/6, 092/20, 095/1, 095/5, 

098/16, 099/9, 100/5, 101/24, 103/18, 

109/11, 112/5, 113/4, 113/9, 113/24, 

117/6, 117/8, 117/9, 122/1, 122/16, 

122/20 

3.  i.- miş 100/25 

4.  i.- se  003/14, 004/17, 004/24, 

005/5, 005/11, 007/21, 008/7, 008/22, 

009/10, 010/17, 011/23, 012/7, 012/19, 

013/5, 013/12, 013/23, 014/16, 015/13, 

016/6, 016/18, 017/2, 018/18, 018/23, 

019/8, 019/13, 020/2, 020/16, 020/19, 

021/20, 023/8, 024/14, 026/7, 026/22, 

026/23, 026/25, 027/9, 030/3, 031/11, 

031/14, 032/12, 032/22, 033/13, 034/22, 

036/12,  037/6, 042/13, 043/1, 043/6, 

044/5, 046/11, 046/19, 047/3, 047/7, 

049/24, 050/15, 050/23, 051/2, 051/5, 

052/5, 052/8, 053/17, 054/6, 056/15, 

057/7, 058/7, 058/16, 058/22, 060/18, 

060/25, 061/23, 063/23, 067/8, 069/1, 

069/19, 069/21, 070/12, 071/3, 073/1, 

074/2, 074/9, 074/13, 076/9, 077/2, 

077/13, 077/22, 078/11, 080/19, 081/10, 

081/18, 084/2, 085/2, 087/1, 088/14, 

089/21, 091/19, 094/5, 094/22, 095/9, 

095/16, 097/2, 097/6, 097/23, 099/5, 

101/2, 103/9, 104/5, 107/14, 107/19, 

107/23, 108/3, 108/6, 110/1, 110/7, 113/5, 

114/3, 114/8, 115/13, 117/10, 118/19, 

119/6, 120/18, 121/6 

i.- sede 082/8 

i.- sede 081/5, 083/21, 086/19, 087/5, 

089/2, 089/6, 101/10 

i.- sek 063/23 

i.- selerde 116/22 

-250- 

i -       Olmak.  

i.- dügi 003/15, 008/21, 013/11, 

018/15, 019/24, 025/10, 030/6, 031/11,  

036/16, 040/8, 047/9, 051/18, 

054/19, 054/22, 058/10, 066/14, 067/6,  

067/18, 069/15, 070/8, 073/25, 

076/17, 082/6, 083/12, 086/18, 088/14,  

093/13, 101/20, 111/16, 114/5, 

116/21, 120/22, 122/1, 122/23, 124/5  

-36- 

iʿāde [Ar.]  Geri verme, getirme. 

i. eyledigi 019/15 

i. eylemeyüp 032/10 

i. itdirildi 123/5 

i. iter 031/14 

i. itildi 124/15 

i.+ leri 098/15 

i.+ lerine 057/15, 091/10, 117/9, 

118/3 

i.+ si 118/4 

i.+ sinde 105/8 

i.+ sine 107/10 

-13- 

iʿāne  [Ar.]  Yardım. 

i.  016/12, 031/6, 079/8, 095/15, 

107/4, 124/2 

i. eylemesi 086/12 

i.+ siyle 063/14, 083/17 

i.+ ye 004/6, 079/18 

-11-  

iʿānet [Ar.]  Yardım. 

i.  053/17, 061/1 

2- 

  

ʿibādullāh  [Ar.]  Allah’ın kulları, insanlar. 
ʿi.  020/5 

ʿi.+ a 022/17, 124/1 

vāḳıʿ-i ʿi.+ a 008/12 

vāḳiʿ-i ʿi.+ uŋ 010/13 

ʿi.+ uŋ 015/19 

-6-  

ʿibāret  [Ar.]  -den meydana gelmek, -

den oluşmak. 
ʿi.  004/20, 012/17, 013/14, 019/24, 

023/11, 051/14, 059/15, 067/1, 073/19, 

076/15, 076/17, 078/6, 099/7, 107/5, 

121/9 
ʿi. olmaḳ 042/19 

ʿi. olup 005/19, 023/19, 033/9, 

033/15 

-20- 
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ibʿāŝ  [Ar.]  Yollama, gönderme. 

i.  013/18 

-1- 

 

ibḳā  [Ar.] Sürekli ve daimi kılma. 

i.  009/21, 114/17 
i. ḳılındı 055/25 

i.- i vezįr 055/22 

-3- 

iblāġ  [Ar.]  Ulaştırma, eriştirme. 

i.+ ıyla 027/24 

-1- 
İbrāhįm Efendi  (bk.) Ḥācı İbrāhįm 

Efendi  

İ.  090/25 

İ.+ nüŋ 080/5 

-2- 

İbrāhįm Paşa  [Ar.]  Eyalet valilerinde 

Kurd Paşa’nın damadı. 

İ.  087/16, 118/2 

İ.+ nuŋ 088/6, 088/13 

-4-  

İbrāhįm Reşįd Efendi  Sadrazam 

mektupcusu. 

İ.  100/1 

İ.+ yi 098/19 

-2-  

İbrāʾil  Günümüzde Romanya’nın Braila 

şehri. 

İ.  103/10, 118/5 

-2- 

ibrām  [Ar.] Israr etme, zorlama. 

i.  015/22 

-1-  

ibrāz  [Ar.] Ortaya koyma, gösterme. 

i.  051/3, 070/9 
i.- ı ḫidemāt-ı meşkūre itmiş 011/6 

i.- ı ṣadāḳati 004/25 

i. eyledigi 100/20 

-5-  

ʿibret  [Ar.] Bir olaydan alınan ders, 

uyarıcı sonuç. 
ʿi.  045/2, 054/15 

ʿi.+ dür 081/2 

-3- 

ibtidā  [Ar.]  Başlama, başlangıç. 

i.  023/2, 026/2, 031/22, 042/4, 

063/20, 063/23, 089/10, 110/9, 111/3, 

111/13 

lede’l-vurūd i.  083/4 
i.- i ḳarār 063/6 

i.- i yamaḳanuŋ 005/12 

i.- yı emrde 010/20, 021/1, 057/11, 

071/4, 104/8 

i.+ sı 057/23, 111/19 

i.+ sında 122/17 

-20- 

ibtidāį  [Ar.]  Başlangıçta, ilk. 

i.  032/3 

-1-  

ibtidār  [Ar.]  bir işe girişme, başlama. 

i.  029/14, 111/9, 111/25 

i. eylediginden 040/1 

i.+ ları 015/2 

i. olunmışdur 033/7 

-6-  

ibtihāc  [Ar.] Sevinme, ferahlama. 

i.  106/6 

-1-  

įcāb   [Ar.]  Gerek, lüzum. 

į.  005/25 

į. eyledi 028/7, 057/1 

į. eyledigi 024/20 

į. eyledigine 015/21 

į. eylemekle 032/11, 045/19, 103/6 

į. eylemeyecegi 098/16 

į. eylemiş 020/14 

į. eylemişdür 023/10, 025/19 

į. itecegi 005/14 

į. itecek 031/15 

į. itüp 060/19 

-15-  

įcābet-penāh Uygunluğunu koruyan.  

dergāh-ı į.  020/20, 072/3 

 -2- 

įcād  [Ar.] Yeni bir şey ortaya koyma, 

meydana getirme. 

į.  081/6 

-1- 

ʿicālet [Ar.]  Acale, çabuk olma. 
ʿi.  060/20, 081/19 

ʿi.- i ʿazįmete 118/10 

-3- 

İclāl  [Ar.]  Büyüklük, ululuk. 

i.  044/22 

-1- 

icmāl  [Ar.] Hülasa, öz, özetleme. 

ber-vech-i i.  051/22, 073/17, 074/20 

pür-vech-i i.  002/12 



237 

i.- i evṣāfı 058/11 

-5- 

icrā  [Ar.]  Yapma, yürütme, uygulama. 

i.  064/14, 075/12, 110/14 
i.- yı ḥuḳūḳ 048/19 

i.- yı ḥuḳūḳa 012/4 

i.- yı merāsim 055/3, 110/17 

i.- yı merāsimden 124/23 

i.- yı resm 044/2, 110/22 

i.- yı resm-i mevālāta 011/18 

i.- yı resmden 044/20 

i. eylediginden 105/17 
i. eylemekdāʿiyesindedür 004/8 

i. eyleyecegi 019/9 

i. id geldügi 112/24 
i. olunaraḳ 007/15 

i. olundı 090/21 

i.+ sı 011/15, 031/23 

i.+ sına 022/23 

i.+ sında 013/3 

i.+ sından 086/14 

i.+ sınuŋ 020/12 

i.+ sıyla 061/22 

i.+ ya 014/18 

-26-  

ictirā  [Ar.]  Cüret gösterme. 

i.  014/10 

-1-  

ictisār  [Ar.]  Cesaretlenme. 

i.  082/8 
vażʿ-ı i. eylediginden 019/17 

i.+ ları 057/25 

-3-  

iç Dahil olan yer, etraf, duygu, konu 

i.  056/5, 077/18, 082/14, 101/14 

i.+ i 067/1 

 i.+ inde 004/13, 030/13, 036/14, 

051/15, 054/3, 063/25, 065/11, 

076/16, 098/21, 100/22, 102/9, 

118/10, 119/23, 121/17, 123/5 

i.+ indedür 081/17 

i.+ inden 115/20 

i.+ ine 110/5 

i.+ lerinden 079/25 

-24-  

içün  Sebebiyle, -den ötürü. 

i.  002/13, 004/19, 007/20, 013/13, 

015/10, 021/17, 024/2, 026/6, 027/21, 

028/15, 029/18, 031/12, 037/15, 

046/8, 052/21, 054/7, 054/20, 055/4, 

055/14, 057/1, 058/17, 058/21, 

077/12, 089/18, 091/13, 091/15, 

093/8, 100/1, 100/6, 100/13, 109/3, 

112/23, 118/20, 119/16, 121/1, 

122/11, 122/16, 123/2, 124/11 

i.+ dür 025/14, 029/13, 083/13 

-42- 

iʿdām  [Ar.] Ölüm cezası. 

i.  080/25, 088/4, 100/13 
ṣūret-i i.  088/14 

-4-  

idāre  [Ar.] Yönetim, yönetme. 
i.- i maṭlūb 024/21 

i.- i umūrına 016/12 

i.+ lerine 022/18 

i.+ nüŋ 042/24 
ḫilāf-ı şurūṭ-ı i.+ ye 029/14 

i.+ yi 031/9 

-6-  

idārece   İdare tarafından. 

i.  017/22 

-1-  

idbār  [Ar.] Talihsizlik, bahtsızlık. 
ʿāzim-i semt-i i.  080/1 

-1-  

iddiʿā  [Ar.] İleri sürülen düşünce. 

i.  018/20 

i.- yı ġayret itenlerüŋ 010/21 

i.+ sı 076/10 

i.+ sında 037/19 

i.+ sını 098/2 

-5-  

idil - (Edil-) Etmek, yapılmak, 

kılınmak anlamında yardımcı fiil. 
meʾmūr i.- di 090/7 

taṣrįḥ i.- diginden 028/19 

himmet i.- ecegi 071/23 

-3- 

  

idrak  [Ar.] Anlama, anlayış. 

i. itecegi 063/13 

-1- 

įfā  [Ar.]  Bir işi yapma yerine getirme. 

į.- yı teşekküri 064/20 

į.+ sını 105/16 

-2- 

ifade  [Ar.]  Söyleme, bildirme. 

i.  013/25, 019/24, 026/24, 027/2, 

032/3, 049/21, 053/19, 081/18, 087/14, 

106/19, 114/2 
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tekmįl-i i.  087/5 
i.- i ḥāl eylemelerile 072/5 

i.- i kelāma 111/23 

i.+ den 034/5 

i. eyledi 089/2 

i. eylediklerinde 088/8 

i. eylediler 111/7 

i. eyledüklerinde 009/23 

i. eylemege 004/17 

i. eylemişidüm 032/1 

i. itelüm 107/23 

i. itemedüm 096/2 

i. iter 015/2 

i. iterler 033/22 

i. iterüm 025/15 

i. itmişler 031/16 

i. itüp 026/20, 092/25 

i.+ leri 004/20, 005/7 

i.+ lerinde 014/22 

i.+ lerümüzden 029/23 

i.+ ŋüzden 029/18 

i. olundı 042/11 

i. olunmayup 029/11 

i. olunmışıdı 028/16 

i.+ si 023/1, 063/18, 064/20, 089/5, 

094/16, 097/22, 111/18 

i.+ ye 118/15 

-45-  

ʿiffet  [Ar.] Dürüstlük, temizlik. 
ʿi.  017/10 

-1-  

ifk  [Ar.]  İftira, bühtan. 

i.  058/7 

-1-  

ifrāġ  [Ar.] Şekle sokma. 

i.+ ı 018/10 

i.+ ına 021/2 

i. olunsa 085/1 

-3-  

ifsād  [Ar.]  Fesada uğratma, kargaşalık 

çıkarma. 

i.  004/23 

i.+ larını 012/10 

-2-  

ifşā  [Ar.] Açığa vurma, açıklama. 

i. olunmasun 093/19 

iftiḫār  [Ar.] Övünme, övünç. 

mūceb-i i.  030/6 

-1- 

iftira  [Ar.]  Bir kimseye aslı oladan suç 

yükleme. 

i.  058/7, 114/25 

-2- 

iftirāḳ [Ar.]  Ayrılık, hicran. 

i.+ a 044/19 

-1-  

iġfāl [Ar.]  Gaflete düşürne, kandırma. 

i.  004/5, 078/1, 101/3 

i.+ inden 010/21 
i. ḳılacaġına 099/4 

-5-  

iġmāż  [Ar.]  Göz yumma, görmezlikten 

gelme. 

i.  051/17 

-1- 

iğtinam  [Ar.] Talan etme, yağma. 

i. itüp 014/4 

-1-  

iḥāle  [Ar.]  Bir işi bir kimseye bırakma. 

i.  040/11, 048/24 
i. ḳılınaraḳ 007/13 

i. ḳılındı 100/4 

i. ḳılındıḳdan 038/20 

i.+ si 038/16 

-6-  

iḥāṭa  [Ar.] 1.  Kuşatma, çevreleme. 

i. olunmış 073/20 

-1- 

2.  Etraflı şekilde anlama ve 

kavrama. 

i. eylemeyecek 003/6 

i. eylemeyecek 081/7 

-2-  

iḫbār  [Ar.]   Haber verme, bildirme. 

i.  015/4, 056/4, 090/9, 111/17 

i.+ ıyla 123/3 

-5- 

iḥdā  [Ar.] Bir sayısı. 

i.  035/11 

-1-  

iḥdāŝ  [Ar.] Yeni bir şey ortaya koyma, 

ortaya çıkarma. 

i. eyledigi 076/1 

-1-  

iḫlāl  [Ar.] Bozma, halel getirme. 
taḳrįb-i ṣūret-i i.+ ine 012/14 

i.+ ini 014/1 

-2- 
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iḫlāṣ  [Ar.] Samimi bağlılık, tam 

doğruluk. 

i.- ı derūniyeleri 121/15 

-1- 

iḫrāc  [Ar.]  Dışarıya çıkarma, dışarıya 

atma. 

i.+ ı 007/12, 039/23, 040/22, 041/7, 

102/13, 115/15 

i.+ ına 031/4 

i.+ ıyla 044/6, 080/16 

i.+ ıyla 037/23 

i.+ larını 004/18 

-11-  

iḥrāḳ  [Ar.]  Yakma. 

i.  098/3 

-1- 

iḥrāz  [Ar.] Nail olma, erişme. 

i. idüp 045/24 

-1-  

iḥsān  [Ar.] Bağışlamak, armağan 

etmek, vermek. 

i.  038/25, 047/11, 065/25, 091/4, 

106/7 

i.- ı hümāyūn 102/16 

i.+ ından 115/6 

i.+ ıyla 049/12, 059/7, 067/15, 092/1 

i. olundı 056/22, 087/19 

i. olunmaġla 007/7 

-14-   

iḫṭār  [Ar.] Hatırlatma, uyarma. 

i.+ a 006/7, 007/2 

i. eylemege 004/17 

-2- 

  

iḫtilāl  [Ar.]  Karışıklık, bozukluk. 

i.  087/23 

i.+ i 025/18 

i.+ ine 003/21 

i.+ li 004/11 

-4-  

iḥtimāl  [Ar.] Mümkün olma, olabilirlik. 

i.  093/3, 093/23 

i.+ den 042/24 

i.+ i 045/14 

-4-  

İhtimām  [Ar.]  Özenme, özen gösterme. 

i.  011/8, 016/10, 043/2, 070/15, 

108/4, 124/14 

kemāl-i i.  070/18 

mezįd-i i.  011/20 

i.- ı tamām 021/22 

i. eylemişidi 073/23 

i.+ ı 021/3, 022/6, 064/5, 114/22 

i. olundıġından 016/1 

i. olunmak 010/19 
i. olunmaḳdadur 029/16 

kemāl-i i. olunmasına 101/9 

i. olunmışıdı 113/7 

i. olunup 080/13, 108/11 

-21-  

iḥtirām   [Ar.]  Saygı, hürmet. 

i.  011/17 
ʿulemā-yı ẕevį’l i.  042/5 

i.+ ına 038/14, 124/14 

i.+ ları 053/17, 066/13 
ẕevį-l i.+ uŋ 002/5 

-7- 

  

iḥtirāzen  [Ar.]  Çekinerek, saklanarak. 

i.  114/7 

-1- 

  

iḫtiyār  [Ar.] 1. Seçme, tercih etme. 

i.  097/9, 109/24 

-2- 

2.Yaşlı, koca. 

i.  038/3, 077/13, 089/8, 

ricāl-i erkān-ı devlet-i i.  043/13 

-6-  

iḫtiyārį   [Ar.]  Mecburi olmayan. 

i.  089/4 

-1- 

  

iḫtiyārlıḳ  İhtiyar olma durumu. 

i.  038/5, 048/21 

-2-  

iḥtiyāṭ  [Ar.]  Ölçülü davranma, 

davranma. 

i.+ a 005/21 
ḥazm-ı i.+ a 016/7, 021/10 

ḥazm-ı i.+ ı 015/21 

ber-vech-i i.  037/5 

-4-  

iḥżār  [Ar.] Davet etme. 

i.  100/12 

-1-  

iḳāmet  [Ar.]  Bir yerde yerleşip oturma. 

i.  044/9, 046/11, 048/2, 055/1, 

055/17, 055/25, 061/19, 061/23, 
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075/24, 083/21, 086/23, 097/16, 

103/17, 108/8, 112/5, 118/13  

keŝret-i i.  055/11 

müttekā-pįrā-yı i.  038/17 

i.+ de 050/15 

müddet-i i.+ de 043/25, 045/19, 

047/22 

i.+ den 106/12 

i.+ e 022/19, 022/21, 038/6, 048/2, 

049/8, 063/10, 123/15 

i.+ i 039/11, 050/15, 062/1, 121/19, 

123/7 

müddet-i i.+ inde 023/4 

i.+ leri 089/19 
maḥall-i i.+ leri 032/13 

i.+ lerinden 091/9, 112/22 

i.+ lerini 037/10 

i. olunan 052/7 

i. olunmışdur 045/5 

-43-  

įḳāẓ  [Ar.] Uyarma 

į.  088/14 

į.+ ına 006/8 

-2- 

iḳbāl  [Ar.]  Parlak ve yüksek mevki. 

i.  124/18 

yumn-ı i.  008/21 

-2- 

iḳdām  [Ar.]  Gayretle çalışma, çaba 

gösterme. 

i.  015/15, 015/22, 021/3, 021/22, 

022/6, 026/16, 037/7, 037/9, 039/12, 

045/22, 062/21, 065/20, 072/2, 083/7, 

089/19, 095/17, 106/5, 108/4, 108/9, 

110/18, 114/22, 118/25, 124/3 

kemāl-i i.  103/3 

i.+ a 041/1, 060/22 

i. eylemeleri 016/6, 017/3 

i. eyleyüb 007/2 

i.+ ı 018/1, 064/6, 093/21 

i.+ ıyla 016/10, 024/11 

i. iterüm 072/8 

i. iterüz 085/6 

i. itmek 108/7 

i.+ ları 007/25, 070/18 

i.+ larıyla 071/8 

i. olundı 107/19 

i. olunmaġa 106/14 
i. olunmaḳda 058/13 

i. olunmasına 101/9 

i. olunmasınuŋ 093/25 

i. olunsa 093/11 

i. olunup 010/17 

-47-  

iki İki sayısı (2). 

i.  002/9, 017/18, 022/1, 023/18, 

026/3, 026/15, 029/12, 030/5, 030/9, 

031/20, 032/20, 032/21, 037/25, 

039/22, 040/9, 041/7, 042/18, 043/8, 

045/12, 059/4, 059/21, 064/12, 065/1, 

071/8, 071/16, 073/3, 074/10, 074/22, 

079/1, 079/25, 080/12, 081/7, 081/13, 

082/3, 082/17, 087/6, 089/15, 089/25, 

090/1, 091/10, 093/6, 095/5, 096/17, 

097/25, 102/1, 102/14, 103/25, 

104/16, 106/17, 110/15, 113/17, 

114/11, 116/17, 119/2, 119/23, 120/6, 

122/7, 123/19, 124/12, 124/16, 125/1, 

126/3 

i.+ de 034/10 

i.+ nci 041/8, 054/6, 064/11, 067/19, 

095/18, 097/12 

i.+ si 101/19 

-78- 

iḳlįm  [Ar.] Ülke, diyar. 
i.- i meẕkūr 025/10 

i.- i meẕkūrı 024/3 

i.+ i 026/7, 028/8 

i.+ inüŋ 003/21, 023/23, 029/20 

-7- 

ikmāl  [Ar.]  Sona erdirme, 

tamamlama. 

i.+ e 039/4 

-1-  

ikrām  [Ar.]  Sunma, ihsan etmek. 

i.  011/17, 038/13, 047/20, 051/12, 

053/17, 054/17, 057/20, 061/25, 072/22, 

100/21, 112/3, 112/18, 119/12 

levāzım-ı i.  066/13, 124/14 

levāzımāt-ı i.  011/7 
i.- ı muʿarrıżında 059/6 

i.+ a 011/20, 017/13 

i.+ ına 049/17, 102/11 

i.+ ını 028/5 

i.+ ıyla 123/4 

i.+ larına 123/24 

-24-  

iksā  [Ar.]  Çoğaltma, arttırma. 

i. olunmaġla 007/11 

-1-  
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iḳtidār  [Ar.] Kuvvet, kudret, güç. 
ʿaẓįmü’l-i.  030/5 

kavįyyü’l-i.  085/8 
ʿadem-i i.+ larından 005/2 

-3-  

iḳtifā  [Ar.] Arkasından gitme. 

i.  036/15, 095/15 

i. olunmayup 083/25 

i. olunup 026/24 

-4- 

iḳtiżā  [Ar.] Lüzum, gerek, ihtiyaç. 

i.  020/12 
bį-ḥasebi’l-i.  098/23 

i.- ı irāde-i sābıḳ-ı müşārün-ileyh 

021/23 
i.- yı ḥāle 122/13 

i.- yı ḳadr 117/20 

i.- yı ṣalābet 072/11 

i.- yı sevḳullāhi 017/15 

i.- yı taḳdįr 016/23 

i.- yı vaḳte 020/14 

ḥįn-i i.+ da 033/15, 057/12, 086/25 

i. id 050/22 

i. itecegi 027/12 

i. iten 045/21, 061/16, 068/13, 070/7, 

072/8, 077/14, 108/3, 109/9 

i. itenlere 015/8, 042/20, 092/15 

i. itenlerle 069/23 

i. iter 016/6, 016/18 

i. itüp 039/20 

i.+ sı 023/15, 031/5, 034/16 

i.+ sına 005/6, 008/10, 011/19, 014/9, 

015/11, 019/12, 024/18, 037/24, 047/11, 

055/17, 058/7, 059/4, 062/18, 065/7, 

073/10, 074/19, 079/2, 087/18, 110/24, 

115/21, 117/22, 120/17 

-54-  

il Ülke, yurt. 

i.+ den 007/22 

-1- 

iʿlā  [Ar.]  Yüceltme, şanını artırma. 

i.  017/13 

-1-  

ilāhį  [Ar.]  Allah’la ilgili, Allah’tan gelen. 
ber-muḳteżā-yı sevḳ-i i.  007/24 

ġaybiyye-i i.  063/14 

meczūb-ı i.  007/20 

-3-  

ilāhiyye   [Ar.] (bk.) ilāhį 
elṭāf-ı i.+ den 071/15 

isrār-ı ḥikmet-i i.+ dendür 064/17 

i.+ ye 041/17 
ḳadr-i i.+ ye 043/1 

-4-  

iʿlān  [Ar.] Açıklama, herkese 

bildirme. 

i.  015/6, 022/15, 023/21, 072/24, 

080/3, 122/22 
i.- ı ḥarb 033/2, 038/1 

i.- ı ḥarb eylemesi 005/5 

i.- ı ḥarb itecegini 032/4, 039/21 

i.- ı ḥarbe 018/23, 035/23 

i.- ı ḥarbi 006/24, 014/2 

i.- ı ḥarble 057/9 

i.- ı meserret 056/4, 082/11 

i.+ ı 039/15, 046/13 

i. itişi 036/11 

i. olundı 042/11 
i. olunmaḳ 036/24 

-23-  

ʿilāve  [Ar.] Ekleme, katma. 
ʿi.  109/5, 112/2 

ʿi.+ siyle 040/13, 094/13 

-4-  

ilā-haẕihi  [Ar.] Şimdiye kadar. 

i.  019/23, 035/18 

-2-  

ilbās  [Ar.]  Giydirme. 

i.  038/12, 043/19, 068/6, 069/10, 

096/10, 119/16 
i.- ı ḫilʿat 039/8, 040/25, 046/4, 

046/8, 047/16, 048/15, 054/4, 056/11, 

061/25, 079/3, 090/5, 090/20, 091/24, 

092/12, 092/15, 094/1, 094/8, 094/20, 

096/23, 097/18, 099/25, 102/22, 104/22, 

105/3, 112/14, 115/10, 120/3, 120/6 
i.- ı ḫilʿat-ı vücūhla 049/17 

i.- ı ḫilʿat olunmışdur 040/18 

i.+ ıyla 072/22, 095/17 

-38-  

ilçi  Elçi, sefir. 

i.  011/2, 019/14, 026/2, 027/10, 

028/2, 029/1, 031/17, 031/22, 034/10, 

109/7, 109/8, 111/20, 121/2 
i.- i merḳūm 028/22 

i.- i merḳūmuŋ 027/3 

i.- i mesfūr 026/17, 027/25, 030/7 

i.- i mesfūrı 011/16 

i.- i mesfūruŋ 011/4, 011/7, 011/9, 

031/21, 110/16 
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i.+ den 025/13 

i.+ lere 111/4 

i.+ leri 003/23, 044/1, 109/5, 110/18, 

110/22 

i.+ lerine 011/14, 107/23 

i.+ lerinüŋ 037/9 

i.+ lerüŋ 109/2 

i.+ nüŋ 019/20, 019/23, 023/1, 

026/23, 027/7, 027/15, 028/21, 030/17 

kār-ı i.+ nüŋ 023/9 

i.+ si 011/3, 015/1, 018/21, 019/13, 

032/16, 036/14, 111/3, 113/25 

i.+ sinüŋ 025/24, 031/9, 036/10 

i.+ siyle 015/11 

-56-  

ilçiyān  [T.-Far] Elçiler. 

i.  111/5 

-1-  

ile 1. Bağlaç. 

i.  4/22, 04/22, 025/17, 026/3, 034/25, 

042/5, 049/4, 050/12, 053/17, 053/20, 

064/11, 067/13, 071/2, 078/16, 080/5, 

085/18,090/16, 091/25, 104/11, 

113/1, 115/1 

-21- 

2. Birlikte, vasıtasıyla. 

i.  003/18, 004/4, 005/9, 006/11, 

007/15, 008/3, 008/4, 008/19, 008/23, 

009/4, 009/10, 009/13, 010/7, 011/3, 

011/10, 011/11, 011/20, 012/16, 

012/18, 013/1, 013/2, 013/3, 013/16, 

013/21, 014/3, 015/4, 015/7, 015/9, 

015/13, 016/4, 016/13, 016/18, 017/8, 

017/9, 017/10, 017/17, 017/19, 

017/20, 018/13, 019/13, 020/2, 022/5, 

022/10, 022/18, 023/25, 024/16, 

025/8, 025/15, 026/4, 026/7, 026/9, 

026/23, 027/2, 027/10, 027/16, 028/2, 

028/23, 030/7, 030/25, 031/14, 

031/24, 032/2, 032/3, 032/5, 032/16, 

032/25, 033/11, 034/13, 034/16, 

034/24, 035/8, 035/9, 035/11, 035/12, 

035/21, 035/25, 036/5, 036/11, 

036/12, 036/14, 036/15, 036/17, 

036/25, 037/12, 037/14, 037/17, 

038/5, 038/9, 038/10, 038/25, 039/3, 

039/20, 039/24, 041/18, 041/20, 

042/18, 043/1, 043/17, 043/18, 044/3, 

044/8, 044/18, 044/21, 044/22, 

044/24, 045/5, 046/17, 047/4, 047/7, 

047/14, 047/20, 047/23, 048/18, , 

049/10, 050/20, 051/4, 051/12, 

051/15, 052/24, 053/22, 054/15, 

055/16, 057/13, 057/20, 058/7, 

058/16, 059/20, 059/24, 061/7, 

061/17, 061/25, 062/17, 063/9, 

063/22, 065/16, 065/23, 066/7, 

066/18, 067/2, 067/9, 067/12, 068/9, 

068/19, 070/2, 071/15, 071/18, 

072/18, 073/1, 073/15, 073/18, 

073/20, 073/24, 074/5, 074/25, 075/2, 

076/6, 077/5, 077/16, 077/24, 078/1, 

078/6, 078/18, 080/9, 080/13, 081/3, 

081/6, 081/8, 081/19, 081/21, 082/1, 

082/3, 082/4, 082/10, 082/16, 082/23, 

082/24, 083/5, 083/14, 083/21, 

083/25, 084/6, 084/14, 084/18, 

085/17, 085/20, 085/24, 086/7, 087/9, 

087/14, 087/22, 087/25, 088/16, 

088/21, 089/11, 089/24, 090/8, 

090/20, 091/1, 091/4, 091/5, 092/2, 

092/13, 093/5, 095/5, 095/15, 095/20, 

095/21, 095/23, 096/2, 096/6, 096/15, 

096/25, 097/2, 097/16, 098/17, 

098/20, 099/1, 100/7, 100/19, 101/7, 

101/8, 101/9, 101/22, 101/24, 102/19, 

103/3, 103/11, 103/16, 104/1, 104/22, 

105/12, 105/20, 106/4, 106/19, 

106/22, 107/3, 107/4, 107/9, 107/12, 

107/21, 107/23, 108/6, 108/11, 

108/15, 108/16, 109/12, 110/4, 110/6, 

110/10, 110/12, 110/13, 110/25, 

111/3, 111/4, 111/21, 111/23, 112/9, 

112/10, 112/17, 113/6, 113/9, 114/3, 

114/17, 114/20, 114/21, 115/9, 

115/15, 115/21, 116/5, 116/6, 116/12, 

116/17, 117/4, 117/7, 117/13, 117/19, 

118/1, 118/5, 118/24, 119/18, 119/19, 

120/3, 120/6, 120/8, 120/12, 120/20, 

121/4, 121/6, 121/19, 122/1, 123/9, 

123/12, 123/19, 123/24, 124/3, 

124/13, 124/14, 124/18, 125/1, 125/3, 

125/4, 125/8, 125/11, 125/16, 126/4  

-315- 

ilerü Bulunduğu yerden, makamdan veya 

zamandan önde olma. 

i.  072/11, 073/5 

i.+ de 047/3, 048/3, 055/12, 059/12, 

060/19, 062/23, 110/5 

i.+ si 063/19, 116/6 
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i.+ sinde 116/25 

i.+ ye 069/14, 071/17, 075/3, 082/3, 

086/17, 092/12, 116/11, 116/25, 117/15, 

117/19, 118/11 

-23-  

ilḫāḳ  [Ar.] Ekleme, ilave etme. 

i.  054/18 

-1-  

ilkā  [Ar.]  Koyma, yerleştirme. 

i.  107/4 

-1-  

ʿillet  [Ar.] Bozukluk, hastalık. 
ʿi.  005/25 

ʿi.- i kübrāsı 002/13, 008/18 

ʿi.- i müştedd 069/11 

ʿi.- i żaʿaf 045/14 

ʿi.+ i 105/10, 105/11, 121/16 

ʿi.+ ine 103/12 

-9-  

ʿilm  [Ar.]  Bilgi, bilim. 
ʿi.- i hendesede 025/2 

ʿi.+ leri 063/9 

-2-  

iltifāt  [Ar.] Onunla ilgilenme, rağbet 

gösterme. 

i.  011/15, 044/3, 057/19, 123/4 
nāʾil-i i.  017/8 

i.- ı şāhāne 038/12 

i.- ı şāhāneleri 083/11 

i. olunan 086/8 
i. olunaraḳ 053/5 

-9-  

iltiḥāḳ [Ar.] Katılma, ekleme. 

i.  085/24 

i.+ a 025/3 

i. eyledi 096/14 

i. eylemeleriçün 037/18 

i. iten 046/7 

i. itüp 088/1 

-6-  

iltimās  [Ar.]  Arka çıkma, kayırma. 

i.  033/22 

i.+ a 049/23 

i.+ ı 101/5 

i.+ ına 009/7 

i.+ ıyla 095/15 

i. iterüz 034/4 

i. itmeleriyle 054/2 

-7-  

iltizām  [Ar.] Gerekli bulma, lüzumlu 

görme. 

i. eylemese 006/22 

i.+ ında 023/21 

i. itüp 004/18 

i. olunmışıdı 113/7 

-4-  

įmā  [Ar.]  Üstü kapalı anlatma. 

į.  012/15, 018/21 

į. eylediklerinden 122/17 

į. iter 076/8 

-4-  

iʿmāl  [Ar.]  Üretme, meydana getirme. 

i.  021/6, 089/1 

i.- i fikirile 027/22 

-3-  

įmān  [Ar.]  Allah’a inanma, dini 

inanç. 

ehl-i į.+ a 077/9, 105/1 

-2-  

imdād  [Ar.] Meded umma, yardım. 

i.  036/12, 063/14, 079/21, 087/1, 

097/2 

i.+ a 067/9 

i.+ ına 112/22 

i.+ lariçün 063/1 

-8- 

imkān  [Ar.] Mümkün olma, olabilirlik. 
ʿadįm’ül-i.  074/8 

derece-i i.  077/10 
ḥayz-ı i.  122/7 

ḳābil-i i.  064/20, 089/16, 094/16 

derece-i i.+ da 119/22 
taḥrįr-i i.+ da 060/11 

i.+ ı 022/20 

-9-  

imkānį  [Ar.] İmkan olarak. 

i.  060/22 

-1-  

imparāṭor  [Lat.]  Bir imparatorluğun 

başında bulunan hükümdar. 

i.  028/10, 029/9, 029/23 

i.+ um 028/13 

-4-  

imparāṭorį   İmparatorlukla ilgili, 

imparatora ait. 
ṭaraf-ı i.+ den 030/1 

-1- 
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imrār  [Ar.]  Geçirme, geçirilme. 

i.  027/8, 110/12 
i.- ı vaḳit 013/13 

i.- ı zamāna 016/18 

i. itdürilüp 070/2 

i. olunmış 085/21 

i. olunup 120/7 

-7-  

imtināʿ [Ar.]  Kaçınma. 

i. 088/8 

i. eyledükleri 018/18 

-2- 

imtizāc   [Ar.]  Uyuşma, anlaşma. 

i.  003/18 

i.+ larıyla 003/19 

-2-  

imżā   [Ar.]  Kendi ismini veya kendine 

ait bir işareti, kendisinin kabullenerek 

yazması. 

i.  020/25 

-1-  

ʿinād  [Ar.]  Direnme, ayak direme. 
ʿi.  050/1 

ʿi.+ ları 120/14 

-2-  

ʿinān  [Ar.] Kontrol, idare. 
ʿaṭf-ı ʿi.  120/25 

-1-  

ʿināyet  [Ar.] İhsan, iyilik. 
ʿi.  004/6, 083/4 

ʿavn u ʿi.  047/7 

ʿavn-ı ʿi.- i ṣamedānį 008/21 

ʿi.- i ṣamedānį 025/8 

ʿi.- i ṣamedānį 063/15 

ʿi.+ i 065/4, 104/15 

ʿi.+ idür 095/6 

ʿi.+ ine 120/23 

-10-  

inbisāṭ  [Ar.]  Yayılma, genişleme. 

i.  122/6 
i.- ı meşḫūn 030/25 

i.+ ı 062/1 
ʿaẓįm-i i.+ ı 060/7 

i.+ larına 106/9 

-5-  

ince  Kalın olmayan. 

i.  016/4, 061/21 

-2- 

 

 

İnci ʿAlį Paşa  

İ.+ ya 007/23 

-1- 

İncirli  ? 

İ.  009/18, 010/3, 044/13  

-3- 

ʿind  [Ar.]  Kat, nezd. 
ʿi.+ e’l-ʿuḳalā 005/24, 120/22 

ʿi.+ e’n-nās 020/13, 042/24, 089/17, 

119/10 
ʿi.+ inde 002/6, 005/8, 013/16, 

015/17, 034/19, 042/25, 043/6, 045/10, 

049/4, 050/18, 054/22, 073/6, 093/12, 

098/16, 112/8, 122/23 
ʿi.+ lerinde 082/7 

-23-  

indifāʿ  [Ar.] Ortadan kalkma, yok olma. 

i.  008/20 

i.+ ı 013/16 

-2-  
indifāʿı  [Ar.] (bk.) indifāʿ 

ṣūret-i i.  047/4 

-1-  

İndūlüsli Meḥmet Paşa Vezir, İsmail 

komutanı. 

İ.+ nuŋ 107/17 

-1- 

infāẕ  [Ar.] Yerine getirme, icra etme. 

i.+ ına 024/11 

-1-  

infiʿāl  [Ar.]  Dargınlık, kırgınlık. 

i.  086/21 
i.+ ı̇ni 049/7 

i. iten 114/24 

i.+ leri 049/23, 088/3, 088/10 

i.+ lerin 069/1 

i.+ lerine 095/12 

-8-  

infiʿālāt   [Ar.] İnfialler, kırgınlıklar. 

i.+ a 058/18 

-1- 

İngiltere  İngiltere. 

İ.  014/6, 109/7, 110/22 

-3-  

inhā  [Ar.] Bildirme, haber verme. 

i.  067/3 

i.- yı meveddet 027/24 

i. itüp 018/22 

i.+ larına 015/4 

i. olundı 091/22 
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inḥirāf  [Ar.]  Değişmek, bozulmak. 

i.  047/13 

-1-  

İnhizām  [Ar.] Yenilme, hezimete uğrama. 

i.+ ı 008/4 

-1-  

inkār  [Ar.] Tanımama. 

i.  018/16 
maḥall-i i.  030/6, 054/25, 057/19 

ḫidmet-i maḥall-i i. olmayup 022/6 

-5-  

inḳıyād   [Ar.] Boğun eğme, itaat etme. 

i. iter 057/18 

-1-  

İnlik Bir yer adı. 

i.  066/25 

İ.+ üŋ 080/21 

-1- 

ins  [Ar.]  İnsan. 

i.  021/6 

-1-  

inṣāf  [Ar.]  Merhametli davranma. 

i.  054/21 

erbāb-ı i.  122/23 

erbāb-ı i.+ a 054/24 
aṣḥāb-ı i.+ dan 104/6 

-4-  

inṣāfāt  [Ar.]  Merhametliler. 

i.+ a 084/14 

-1-  

insān [Ar.] Canlı. 

vücūd-ı i.+ a 045/14 

-1-  

inşā  [Ar.] Yapmak, kurmak. 

i.  061/16, 081/8, 087/17 

i. eyledigi 105/7 

i. itdirmiş 105/18 

i.+ sı 077/11, 085/9, 088/23 

i.+ sına 088/24, 089/9, 090/6, 094/22 

i.+ sında 089/1 

-13-  

İnşāʾallāhu  [Ar.] Allah nasip ederse. 

İ.  118/9 

-1-  

inşāʾallāhuteʿālā  [Ar.]  Allahu Teala nasip 

ederse. 

i.  051/4, 069/17, 109/13 

-3- 

inşirāḥ  [Ar.] İç ferahlığı. 

i.  062/1, 119/21, 122/6 

i.- ı derūn 030/25 

i.- ı küllį 060/11 

-5-  

intibāh  [Ar.] Uyanık olma. 

 i.  065/4 

-1-  

intiḫāb  [Ar.]  Seçme, seçilme. 

i.  013/8, 021/17, 038/10, 051/24 

-4-  

intiḳām   [Ar.]  Öç alma. 

i.  084/19 
aḫẕ-ı i.  067/23, 069/20 

aḫẕ-ı i.+ a 048/4 

i. eylemek 036/4 

-5- 

intisāb  [Ar.] Girme, bağlanma. 

i.+ ı 092/7 

-1-  

intiẓār  [Ar.]  Bekleme, bekleyiş. 

i.  031/10, 047/7, 055/19, 071/21 

dįde-güşā-yı i.  059/19 

i. olunan 029/6 

i.+ uŋ 029/3 

-7-  

inẕār [Ar.]  Korkutma. 
ṣarf-ı i.  122/12 

-1- 

inżimām [Ar.]  İlave etme, katılma. 

i.  019/3, 108/15 

memālik-i i.  124/7 

i.+ ıyla 040/11, 048/24, 094/7 

i. olunmasıyla 035/6 

i. olunmış 035/10 

-8-  

ip  İp, halat.   

i.+ leri 099/10 

-1-  

İplik Maġarası  

İ.  073/16 

-1- 

įrād  [Ar.]  Söyleme. 

į. eylemeŋüz 030/2 

į. eylemesiyle 032/14 

į.+ ıyla 034/7 

-3-  

irāde  [Ar.]  Buyruk. 

i.  031/21, 045/22, 046/10, 047/11, 

061/20, 086/15, 099/6, 120/10 
i.- i ʿaliyye 005/14, 119/17 

i.- i ʿaliyyeleri 069/21 
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İ.- i ʿaliyyeye 061/19 

i.- i ḥikmet 019/9 

iḳtiżā-ı i.- i sābıḳ-ı müşārün-ileyh 

021/23 

i.- i seniyye 021/18 
muḳteżā-yı i.- i sübḥānį 079/3 

i. itersiŋüz 095/12 

i. olunmaġla 025/1, 038/23 

i.+ siyle 094/8 

-20-  

Įran İran. 

Į.  039/16 

-1-  

įrāŝ  [Ar.]  Sebeb olma. 

į.  014/5 

į. itüp 050/24 

-2-  

ircāʿ [Ar.]  Döndürmek. 

i. eylemişlerdür 010/3 

-1-  

İrcār  Bir yer adı. 

İ.  097/18 

-1- 

irsāl  [Ar.]  Göndermek, yollamak. 

i.  022/16, 024/19, 034/16, 060/14, 

065/19, 074/14, 086/10, 086/19, 091/5, 

100/7, 105/14, 121/2, 122/5 

i.+ e 064/16 

i. eyledigi 060/4, 060/6, 062/8 

i.+ i 013/18, 020/10, 021/11, 032/13, 

037/8, 046/17, 074/13, 092/13 

i.+ inde 039/17, 117/14 

i.+ inden 105/24 

i.+ ine 076/20, 085/11, 111/2 

i. iterek 047/24 

i. itmiş 013/11 

i. itüp 092/20 

i.+ iyle 024/10, 058/15, 100/23, 

116/18 
i. ḳılındı 040/21, 049/2 

i.+ lerine 021/20, 070/15 
i. olunacaḳ 071/18 

i. olunamayup 079/20 
i. olunaraḳ 115/12 

i. olundıġı 093/4 
i. olunduḳda 057/2, 087/8 

i. olunmaḳda 058/13 

i. olunmalarıyla 118/24 

i. olunmış 044/5 

i. olunmışıdı 120/1 

i. olunup 101/24 

i. olunur 094/5 

-54-  

İrşova İrşova. 

İ.  033/6, 066/24, 090/23 

nefs-i İ.  033/9 

İ.+ da 062/8, 063/10 

İ.+ dan 034/1, 065/22, 067/3, 091/1 

İ.+ nuŋ 033/14, 062/6, 063/6, 078/4, 

080/20, 085/5 

İ.+ ya 033/24, 062/20, 073/4 

İ.+ yı 062/7, 066/11, 098/5 

-22-  

irte (erte) Bir günün veya belli bir 

zamanınhemen arkasından gelen gün veya 

zaman. 

i.+ si 091/13, 091/16 

i.+ ye 009/23 

-3-  

irtiḥāl  [Ar.] Göçme, göç etme. 
i.- i dār-ı beḳā 118/1 

-1-  

irtikāb  [Ar.] Kötü bir iş yapma. 

i.+ ı 029/14 

i. olunmayacaġı 006/23 

-2-  

ʿİsā  Hz. İsa. 
ʿİ.  028/15 

-1-  

ʿĮsā Efendi  Şeyh. 
ʿĮ.  030/23 

-1-  

İsāḳcı İsakçı Kalesi. 

İ.  116/13 

-1- 

İsāḳcı Köprüsi  

İ.  048/22, 094/17 

-2- 

įṣāl  [Ar.]  Eriştirme, ulaştırma. 

į.  021/20, 070/15, 078/8, 099/2, 

110/6, 111/17 

į.+ e 046/20, 102/11 

į. eyledigi 060/4 

į.+ i 013/18 

į.+ į 036/10 

į.+ ine 072/8 

į. olundı 032/14 

į. olunmışiken 009/5 

-14-  
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įṣāle  [Ar.]  Akıtma. 

į.  103/24 

-1- 

iŝbāt  [Ar.] Var etme, ortaya koyma. 

i.  098/2 

i.- ı vücūd 037/15 

i.- ı vücūd eyledi 103/16 

i.- ı vücūd eylemiş 022/2 

i.- ı vücūd iterek 016/9 

i.- ı vücūd itüp 040/4 

-6- 

iṣdār  [Ar.]  Çıkarma. 

i.  037/8 

-1-  

isim  [Ar.]  Ad. 

i.  100/17 

-1-  

iskān  [Ar.] Sürekli oturulmak üzere 

bir yere yerleştirme, yerleştirilme. 

i.  068/9 

i. eylemek 099/13 

i. itdürecekdür 023/22 

i.+ ları 005/13 

-4-  

iskāt  [Ar.]  Yok etme, ortadan 

kaldırma. 

i.  019/17, 034/11, 034/14 

i.+ ları 122/12 

-4-  

iskele  [Yun.]  Kıyıdan denize doğru 

uzanan tahta veya beton yer. 

i.  033/17 

i.+ den 033/14 

i.+ si 085/5 

-3-  

İslām  [Ar.]  İslam dini, müslümanlık. 

İ.  079/4, 080/22, 097/1 
ʿasākir-i İ.  063/8, 075/21, 082/2 

fetḥu’l İ.  067/24 

fetḥü’l İ.  061/13, 068/3, 068/13, 

068/20, 072/23, 095/19, 096/11 

leşger-i İ.  062/23 
şeyḫü’l İ.  031/7, 043/12 

şeyḫü’l İ.  038/1, 124/19 

Şeyḫü’l İ.  007/5 

şeyḫüʿl İ.  026/25 

İ.- ı sābıḳ-ı müşārün-ileyh 038/3 

ʿasākir-i İ.+ a 059/25 

ʿasker-i İ.+ a 064/8 

fetḥü’l İ.+ a 068/16, 068/23, 096/5, 

096/8, 098/7, 098/9 
ḳabża-i yed-i İ.+ a 073/18 

ordu-yı İ.+ a 064/17 
ṣaf-ı İ.+ a 063/1 

yed-i İ.+ a 067/20, 072/15 
fetḥü’l İ.+ dan 062/5, 090/22 

ʿasākir-i İ.+ ı 125/15 

ehl-i İ.+ ı 078/2, 123/23 

ehl-i İ.+ uŋ 005/16 

41-  

İslāmiyān  [Ar.+Far.]  İslam dininden 

olan, müslümanlar. 
āverde-i żabṭ-ı İ.  086/4 

mülk-i İ.  124/7 

cānib-i İ.+ dan 081/9 
nuṣret-i cānib-i İ.+ dan 079/24 

-4-  

İslāmiyye  [Ar.]  İslam diniyle ve islam 

dininden olanlarla ilgili. 

bilād-ı İ.+ de 036/18, 045/6, 122/8 

memālik-i İ.+ de 037/10 

sāye-i devlet-i İ.+ de 004/9 

cānib-i devlet-i İ.+ den 023/24 
ʿadāvet-i memālik-i İ.+ ye 025/5 

arāżį-i İ.+ ye 022/25 
ʿarż-i İ.+ ye 022/13 

emr-i muḥāfaẓa-i bilād-ı İ.+ ye 016/5 

memālik-i İ.+ ye 039/15 

memālik-i İ.+ yi 015/5 

-12-  

İsmāʿįl  Romanya’nın sınırına yakın 

önemli bir liman şehri. 

İ.  015/23, 021/15, 025/17, 046/6, 

048/20, 080/2, 086/11, 092/5,  

103/20, 107/17, 107/18, 123/22 

İ.+ den 103/23 

İ.+ e 092/3, 107/12 

-15-  

İsmāʿįl Ḳalʿası   İamail Kalesi. 

İ.  048/25, 112/22 

İ.+ nuŋ 113/3 

-3- 

ʿİṣmet Beg Efendi  İkinci delege. 
ʿİ.  109/21, 119/14 

ʿİ.+ ye 112/1 

-3-  

isnād   [Ar.]  Bir şeye dayandırma, ona 

bağlama. 

i.- ı tekāsül 050/10 
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i.- ı zuʿmıyla 104/14 

i. itüp 018/25 

i. olunur 023/8 

-4-  

isrā  [Ar.]  Yürütme, gönderme. 

i.  037/12, 066/1, 067/16, 081/23 
i. ḳılındı 040/1 

i. ḳılınup 009/17 

i.+ nuŋ 079/6 

i. olunup 013/21 

-6-  

isrār    [Ar.]  Gizleme, sır tutma. 
i.- ı ḥikmet-i ilāhiyyedendür 064/16 

-1-  

İstanbul   İstanbul şehri. 

İ.  011/8, 095/2, 112/1, 119/12, 

123/18, 125/5 

İ.+ a 045/9, 089/15 

İ.+ dan 054/23 

-9- 

iste -  İstemek fiili. 

i.- miş 082/13 

i.- mişler 100/18 

i.- miyorum 085/7 

i.- rler 028/10 

i.- rüm 028/6, 089/3, 107/9 

i.- rüz 090/13 

-8-  

istiʿāre  [Ar.]  Ödünç alma. 

i.  018/16 

-1-  

istiʿcāl  [Ar.] Acele etme. 

i.  022/11, 044/7, 086/10, 088/24, 

094/20, 115/12 

ber-vech-i i.  037/7, 077/14 

i.+ inden 046/18, 055/8 

i. itmiş 060/19 

i.+ leri 044/4 

i. olunmaġa 107/13 
i. olunmaḳda 009/2 

i. olunması 103/7 
ḥareket-i i. olunmış 086/19 

i. olunmışdur 039/9 

-17-  

istidʿā [Ar.]  Rica ve talep etme. 

i. itecekleri 018/20 

i.+ larına 023/6 
defʿaten-i i.+ larına 019/4 

i.+ sına 020/1 

-4-  

istiʿdād  [Ar.]  Yetenek. 

i.  050/20 

-1-  

istįfā  [Ar.]  Seçme, seçkinlik. 
i.- yı ḥaẓẓ 045/13 

-1-  

istiʿfā [Ar.] Kendi isteği ile görevden 

alınma. 

i. eyledigümi 032/1 

-1-  

istifsār  [Ar.]  Sorma. 

i.  027/24, 110/25 
i.- ı ḥāl 121/5 

-3-  

istiġrāb  [Ar.]  Hayret, şaşkınlık. 

i.  056/22, 105/2 

mūceb-i i.  054/24 

mūceb-i i. olmaġla 022/22 

-4-  

istiḫdām  [Ar.]  Bir işte çalıştırılma. 

i.  048/20, 104/7 

i.+ a 003/16 

-3-  

istiḥḳāḳ  [Ar.]  Hak etme. 

i.  040/15 

-1-  

istiḥkām  [Ar.]  Düşmana karşı savunmak 

için yapılan her türlü inşaat ve siper. 

i.  081/15, 086/12 

i.+ ı 069/24, 094/4, 095/11, 099/5 

i.+ ına 073/23 

i.+ ında 065/20 

i.+ larına 086/3 

-9-  

istiḥlāṣ  [Ar.]  Kurtarma, kurtarılma. 

i.+ larına 124/3 

-1-  

istiḥṣāl  [Ar.]  Ele geçirme. 

i.+ e 014/10 

i.+ ine 051/19 

-2- 

istiḥsān  [Ar.] Beğenme. 
i. olunacaḳ 020/1 

-1-  

istiḳbāl  [Ar.]  Karşılamak. 

i.  091/1, 091/3 

-2-  
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istiḳlāl  [Ar.]  Bağımsızlık. 

i.  031/6 
ʿadem-i i.+ i 112/21 

-2- 

istįlā [Ar.]  Bir yeri ele geçirmek. 

i.  014/9, 079/17 

i. eylemek 099/1 

i.+ sı 029/20, 113/4 

i.+ sından 105/16 

i.+ sınuŋ 047/5, 091/16 

i.+ ya 056/2 

-9-  

istiʿlām  [Ar.]  Kesin bilgi isteme. 

i.  036/25 

i.+ ı 034/14, 093/5 

-3-  

istimāʿ [Ar.]  Kulak verme, dinleme. 

i.  060/9, 115/1 

i.+ a 060/16 

i. eyledigi 053/6 

i. eyledikde 095/13 

i.+ ı 028/1 

i. iderek 044/11 

i. olunmış 007/18 

-8-  

istimālet  [Ar.]  Gönül alma. 

i.  053/5 

-1-  

istimān  [Ar.]  Aman dileme. 

i. eyledüklerinden 035/7 

i. eyledüklerinüŋ 074/11 

-2-  

İstimzāc  [Ar.]  Birinin ne düşündüğünü 

öğrenmeye çalışma. 

i.  034/21 

-1-  

istinād  [Ar.]  Dayanma. 

i.+ ıyla 024/25 

-1- 

istirāḥat [Ar.]  Dinlenme. 

i.  045/5, 056/8, 077/11, 125/18 
eyyām-ı taḥṣįl-i i.  123/11 

esbāb-ı i.+ e 052/17 

i. eyledüklerinde 070/13 

i.+ lerinden 111/6 

i.+ lerini 122/9 
i. olunmaḳlıḳ 015/16 

-10-  

istirdād  [Ar.] Geri alma. 

i.  102/16 

i.- ı meblaġ-ı ḫuṣūṣiyye 122/14 

i.+ ını 034/4 

-3-  

istirḳāb  [Ar.]  Rakip görme. 

i.  018/2, 040/13, 056/20 

-3-  

istįṣāl  [Ar.]  Kökünü kazıma, 

temizleme. 

i.+ ları 071/5 

-1-  
istįṣālet  [Ar.]  (bk.) istįṣāl. 

i.+ e 069/20 

-1- 

istiṣḥāb  [Ar.]  Birlikte götürme, yanına 

alma. 

i.  037/17, 068/17, 078/18, 098/20, 

109/22 

i. eyledigi 061/21 

i.+ ıyla 106/2 

i. itüp 073/3 

-8-  

istişmām  [Ar.]  Koklama, koku alma. 

i.  086/21 

-1-  

istįẕān  [Ar.]  İzin alma. 

i.+ e 113/23 

i. eylemeyerek 043/23 

i. eylemiş 069/1 

i. olunmış 108/2 

-4-  

İsveç  İsveç ülkesi. 

İ.  014/5, 014/13 

-2-  

ʿisyān  [Ar.]  Ayaklanma, baş kaldırma. 
ʿi.+ ları 089/25 

-1-  

iş  Çalışma, emel. 

i.  026/21, 031/3, 041/20, 045/16, 

073/7, 083/16, 084/14, 089/1, 090/16 

i.+ e 050/17 

i.+ i 057/12 

i.+ inde 030/5 

i.+ ine 053/3 

i.+ le 042/1 

i.+ leri 078/24 

-16-  

işāʿat  [Ar.]  Yayıp herkese duyurma.  

i.  037/2 

i. eylemişlerdi 106/20 

i.+ i 015/7 
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işʿār  [Ar.]  Bildirme. 

i.  021/12, 071/24, 090/3 

i.+ ı 048/9, 051/22 
i. ḳılınmışdur 045/20 

i. ḳılınmışıdı 015/1 

i. olundıġı 008/2, 041/6 

i. olundıġından 061/20 

-10-  

işaret   [Ar.]  Bildirmek, göstermek. 

i.  051/7, 079/6 

-2-  

işbu  İşte bu, bu. 

i.  002/12, 007/2, 010/11, 010/20, 

011/22, 014/17, 020/24, 026/24, 029/23, 

031/8, 035/23, 036/7, 037/3, 041/1, 041/7, 

042/11, 043/8, 044/20, 045/3, 045/20, 

054/5, 056/9, 060/4, 064/10, 064/21, 

066/20, 071/16, 071/20, 079/7, 083/12, 

088/18, 090/20, 091/10, 092/3, 093/6, 

094/11, 094/20, 098/1, 098/15, 102/5, 

102/14, 108/22, 110/8, 111/15, 111/18, 

113/9, 113/17, 113/21, 114/16, 115/25, 

120/7, 120/18, 121/23, 124/9, 124/11, 

125/5, 126/1 

-57-  

işrāb  [Ar.]  İma yoluyla anlatma. 

i.  053/8 

i. itmişidi 018/24 

-2-  

işte  Sonuç olarak, bu kadar. 

i.  023/21, 058/17, 081/2, 084/19 

-4- 

iştibāh  [Ar.]  Şüphe etme, şüphelenme. 

i.  053/24, 061/8, 072/4, 093/16, 

099/4, 104/16 
maḥall-i i.  002/6, 019/10, 073/16 

i.+ um 071/12 

-10-  

iştiġāl  [Ar.]  Meşgul olma. 

i.+ lerine 122/10 

-1-  

iştihār  [Ar.]  Meşhur olma, nam 

kazanma. 

kesb-i i. itmiş 065/12 

-1-  

iştikā  [Ar.]  Şikayet etme. 

i. eyledükleri 004/15 

-1-  

 

 

it - 1.  Etmek, yapmak, kılmak. 

i.  007/19, 019/22, 042/14, 052/22, 

054/3, 059/2, 059/9, 059/23, 066/12, 

067/4, 069/22, 078/12, 081/3, 091/23, 

092/19, 095/10, 106/19, 120/16 

i. ebildükleri 037/16 

i.- dikden 091/4 

i.- erek 043/16, 045/3, 054/8, 068/18, 

075/8, 078/19, 079/11, 080/16, 082/5, 

085/16, 092/12, 096/17, 098/10, 117/11, 

123/8 

i.- mek 107/5 

i.- meleri 071/24 

i.- mez 037/15, 063/23 

-39- 

2.  Yardımcı fiil. 
duḫūl i.  109/23 

ḥāṣıl i.  024/9 

ılġar i.  117/19 
iḳtiżā i.  050/22 

istimāʿ i.  044/11 

iẓhār i.  036/11 

kesb i.  050/19 
muḥārebe i.  059/20 

mürūr i.  114/1 

tekevvün i.  059/1 

telef i.  078/2 

vurūd i.  046/9 

vürūd i.  059/20 
ẓuhūr i.  007/2 

firār i.- digi 118/6 
muḳaddem i.- digi 010/1 

taʿyįn i.- digi 080/24 

ẓuhūr i.- diginden 079/24 

tanẓįm i.- dikden 092/10 

ʿavdet i.- diler 091/14, 102/12 

ʿazįmet i.- diler 082/14, 084/7, 

123/18 

himmet i.- diler 095/17 

defn i.- dirdi 105/19 
iʿāde i.- dirildi 123/5 

ʿafv i.- dirilüp 095/16 

nüzūl i.- dirilüp 110/21 

binā i.- dirmiş 105/18 

inşā i.- dirmiş 105/19 
vażʿ i.- dirmüş 123/2 

ʿakŝ i.- dükde 044/18 

taḥaṣṣun i.- düklerinden 067/5 

cemʿ i.- ebildigi 038/8 

ḫidmet i.- ecegi 005/6 
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įcāb i.- ecegi 005/14 
iḳtiżā i.- ecegi 027/12 

ḳabūl i.- ecegi 005/8 

kesb i.- ecegi 015/13, 102/25 

nehy i.- ecegi 043/4 
rücūʿ i.- ecegi 043/6 

sefer i.- ecegi 006/19 

teslįm i.- ecegi 122/18 

tevārüd i.- ecegi 027/2 

tecāvüz i.- ecegibāhir olup 032/8 
muʿāmele i.- ecegimeczūm 027/4 

idrāk i.- ecegimevāddan 063/13 
tevsįʿḳabūl i.- ecegine 108/15 

ʿazįmet i.- ecegini 039/13 

beyān i.- ecegini 039/21 
ıṣrār i.- eceġini 122/17 

iʿlān-ı ḥarb i.- ecegini 032/4, 039/21 

teslįm i.- ecegi 060/25 

kesb i.- ecegi 116/24, 121/11 
ittiḫāẕ i.- ecegi 051/1 

tuvān i.- ecegüm 071/11 
ʿazįmet i.- ecek 042/16 

įcāb i.- ecek 031/15 
maḥall-i muṭālaʿa i.- ecek 025/25 

menʿ i.- ecek 084/22 

kesb i.- ecekdür 102/7 

tekevvül i.- ecekdür 012/20 

ittikā i.- eceklerdür 028/9 

tevārüd i.- eceklere 045/2 
istidʿā i.- ecekleri 018/20 

iẓhār i.- ecekleri 014/2 

meyl i.- ecekleri 052/17 

raġbet i.- ecekleri 052/17 
tesḫįr i.- eliden 101/17 

ḥareket i.- elüm 020/3, 042/12 

ifāde i.- elüm 107/23 

mekŝ i.- elüm 060/8 
şurūʿ i.- elüm 027/5 

taḥrįr i.- elüm 028/4 

taṣmįm i.- elüm 093/17 

muḳāvemet i.- emedigi 063/2 

ifāde i.- emedüm 096/2 

beyān i.- emem 025/16 

mā-ŝebāt i.- emeyecegi 062/9 

şübhe i.- emeyüp 057/2 

sefer i.- emez 035/20 
ʿazįmet i.- en 085/25 

güẕerān i.- en 028/24, 029/6, 034/12, 

071/22, 086/16, 087/3, 094/12, 121/24 
ẕikr-i güẕerān i.- en 114/21 

iḳtiżā i.- en 045/21, 061/16, 068/13, 

070/7, 072/8, 077/14, 108/3, 109/9 
iltiḥāḳ i.- en 046/7 

infiʿāl i.- en 114/24 

ḳaṣd i.- en 072/15 

mürūr i.- en 061/11, 065/9, 078/22, 

102/24, 107/21, 109/22 
naḳl i.- en 017/24 

neşr i.- en 006/17ʿārıżāt 

raġbet i.- en 002/5, 006/13 
riʿāyet i.- en 002/5 

sebḳat i.- en 022/24, 026/13, 043/10 

ṣudūr i.- en 024/11 

ṣuʿūd i.- en 009/15 

taḥaṣṣun i.- en 071/14, 074/2 

taʿḳįb i.- en 063/1 

teferruʿ i.- en 020/12 

tekevvün i.- en 006/20, 023/3, 

023/20, 024/12, 098/14 
tetebbuʿ i.- en 076/13 

tevāhüd i.- en 108/25 

tevārüd i.- en 028/19 
tevātür i.- en 006/17ʿārıżāt 

vurūd i.- en 046/3, 046/20, 050/13, 

056/2, 069/13, 071/20, 078/25, 083/9,  

101/18, 107/11 
ẓuhūr i.- en 006/12, 006/16, 023/4, 

045/19 

kemāl-i raġbet i.- enlerden 065/9 
iḳtiżā i.- enlere 015/8, 042/20, 092/15 

suʾāl i.- enlere 095/23 

iḳtiżā i.- enlerle 069/23 

iddiʿā-yı ġayret i.- enlerüŋ 010/21 

şecāʿat i.- enlerüŋ 010/21 

beyān i.- er 126/5 

cereyān i.- er 082/25 
ṣudūr i.- er 061/23 

farḳ i.- er 111/13 

ġażab-ı ẓuhūr i.- er 094/23 

güẕerān i.- er 062/15 

iʿāde i.- er 031/14 

ifāde i.- er 015/2 
iḳtiżā i.- er 016/6, 016/18 

įmā i.- er 076/8 
inḳıyād i.- er 057/18 

taʿḳįb i.- er 093/16 

tecāvüz i.- er 063/23 
tevaḳḳuf i.- er 072/7 

tezāyud i.- er 105/10 
vażʿ i.- er 103/4 
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ẓuhūr i.- er 058/16 

cenk i.- erek 097/9 
defʿ-i ġavāʾil-i ʿuṣāt i.- erek 085/14 

der-pįş i.- erek 036/7 

fāriġ i.- erek 011/12 
ḥamd i.- erek 125/10 

hedm i.- erek 098/4 

hücūm i.- erek 063/4 

irsāl i.- erek 047/24 

iŝbāt-ı vücūd i.- erek 016/9 
ittifāḳ i.- erek 008/3 

ittiḥād i.- erek 101/8 

ḳaṭʿ-ı menāzil i.- erek 009/18, 

086/23, 115/3 
ḳaṭʿ-ı merāḥil i.- erek 103/8, 124/16 

küşād i.- erek 063/9 
muḳātele i.- erek 097/1 

münhezim i.- erek 063/4 
riʿāyet-i beẕl-i mā-ḥaṣal-i ḳudret i.- 

erek 022/7 

sipās i.- erek 125/10 
taṣdįḳ i.- erek 053/20 

ṭayy-ı merāḥil i.- erek 009/18, 115/4 

teġāfül i.- erek 028/1 

tezāyud i.- erek 071/14 
teẕkār i.- erek 010/2 

yād i.- erek 010/2 
żabṭ i.- erek 040/6, 084/19 

ḥāṣıl i.- erek 030/25 

mürūr i.- erken 095/20 
beẕl-i mā-ḥaṣal-ı ḳudret i.- erler 

058/24 

ifāde i.- erler 033/22 

irāde i.- ersiŋüz 095/12 

teslįm i.- ersüŋüz 029/9 

ifāde i.- erüm 025/15 
iḳdām i.- erüm 072/8 

ricā i.- erüm 053/24 
taḳdįm i.- erüm 026/19 

tedārik i.- erüm 101/15 
iḳdām i.- erüz 085/6 

iltimās i.- erüz 034/4 
taḥrįr i.- erüz 089/22 

żabṭ i.- erüz 069/18 

icrā i. geldügi 112/24 
iʿāde i.- ildi 124/15 

niyet i.- ildigi 048/5 
aḫẕ i.- ilen 065/22 

cereyān i.- inceye 033/21 
iʿlān i.- işi 036/11 

ʿafv i.- iyorum 069/18 

fedā i.- mege 053/11 

keşf-i rāz i.- mege 096/3 

beyān i.- mek 100/3 
iḳdām i.- mek 108/7 

küfrān-ı nān i.- mek 032/18 

kelām i.- mekle 030/15 

vurūd i.- mekle 048/12, 078/23 
ḳıyām i.- meleri 037/24 

ŝebāt i.- meler 037/24 

iltimās i.- meleriyle 054/2 

tekevvül i.- memeŋüzi 053/24 
ḥayret i.- menüz 104/9 

ḥareket i.- miş 061/13 

ibrāz-ı ḫidemāt-ı meşkūre i.- miş 

011/6 

irsāl i.- miş 013/11 
istiʿcāl i.- miş 060/19 

kesb-i iştihār i.- miş 065/12 

meyrūre i.- miş 011/6 
taḫṣįṣ i.- miş 063/25 

taḳdįm i.- miş 060/5 

teyaḳḳun i.- miş 087/4 

vażʿ i.- miş 070/25 

ʿazįmet i.- mişdür 073/5 

işrāb i.- mişidi 018/24 
ʿarż i.- mişler 031/16 

ʿazįmet i.- mişler 007/15 

ifāde i.- mişler 031/17 
mā-ḥaṣal-ı ḳudret i.- mişlerdür 041/4 

techįz i.- üŋ 100/18 

āġāz i.- üp 081/8 
aḥrāz i.- üp 045/24 

ʿaḳd i.- üp 084/18 

ʿakŝ i.- üp 105/6 

āşikār i.- üp 032/18, 052/1 

āşikāre i.- üp 006/25 
ʿazįmet i.- üp 061/7, 119/21 

ʿazl i.- üp 069/3 

baş-buġ i.- üp 100/19 

berāber i.- üp 098/6 

cereyān i.- üp 050/3, 054/16 
daʿvet i.- üp 006/9, 052/22 

ġālib i.- üp 124/9, 125/14 

ġulüv i.- üp 090/12 
ḥasb-i ḥāl i.- üp 094/24 

ḥaṣr i.- üp 079/17 

hücūm i.- üp 062/22 

įcāb i.- üp 039/20060/20 

ifāde i.- üp 026/20, 092/25 
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iġtinām i.- üp 014/4 
iḳtiżā i.- üp 039/20 

iltiḥāḳ i.- üp 088/1 

iltizām i.- üp 004/18 

inhā i.- üp 018/22 

įrāŝ i.- üp 050/24 

irsāl i.- üp 092/20 

iŝbāt-ı vücūd i.- üp 040/4 

isnād i.- üp 018/25 
istiṣḥāb i.- üp 073/3 

ḳabūl i.- üp 033/16 

ḳaṭʿ-ı kelām i.- üp 089/5 

kesb i.- üp 018/2, 087/20 
muḥayyer i.- üp 022/19 

mürūr i.- üp 014/24 
müsāʿade i.- üp 072/6 

müẕākeresini i.- üp 072/10 

naṣb i.- üp 115/7 

niyet i.- üp 101/16 
riʿāyet i.- üp 038/14, 079/8 

ricā i.- üp 072/4 
sebḳat i.- üp 022/3 

ṣuʿūd i.- üp 016/16 

şitāb i.- üp 102/17 
taʿalluḳ i.- üp 005/14 

taḥsįn i.- üp 031/9 

tākįd i.- üp 064/3 
tażyįḳ i.- üp 079/18 

teḳarub i.- üp 083/20 

temennį-i mevt i.- üp 020/20 

tenbįh i.- üp 064/3, 121/23 

tercüme i.- üp 060/5 

tertįb i.- üp 092/14 
teṣādüf i.- üp 011/5, 021/1 

tevārüd i.- üp 108/25 

tevātür i.- üp 097/5 

teveccüh i.- üp 017/5, 022/11 
teyaḳḳun i.- üp 092/23 

vurūd i.- üp 024/12, 072/19, 082/10, 

096/13, 096/20 
żabṭ i.- üp 064/25, 076/2 

ẓuhūr i.- üp 057/24, 107/3 

-337- 

iʿṭā  [Ar.]  Verme, verilme. 

i.  065/25, 072/21, 079/3, 091/6 
aḫẕ u i.+ ları 024/1 

aḫẕ u i.+ sı 013/2 

i. olunmaḳ 014/13 

i.+ sıyla 090/15 

-8-  

iṭāʿat [Ar.] Emre uyma. 

i.  057/17 

-1-  

itdür - Başkası vasıtasıyle yapmak 

anlamına gelen yardımcı fiil. 

iskān i.- ecekdür 023/22 
iʿtiḳād i.- erek 024/4 

-2-  

itdüril - Etmesine sebeb olmak veya 

vasıta olunmak anlamında yardımcı fiil.  

i.- mişdür 101/6 

imrār i.- üp 070/2 

-2-  

iʿtibār  [Ar.]  Saygı gösterme. 

i.  042/18,  085/8 
ḥavāle-i semʿ-i i.  086/20 

i.+ a 004/21 

i. eylemeyecegi 030/10 

i.+ ıyla 033/21 

-6-  

iʿtibāren  [Ar.]  -den başlayarak, -den beri, 

-den sonra. 

i.  109/9 

-1-  

iʿtiḳād  [Ar.] İnanma, inanç. 
muḳteżā-yı i.- ı ḫulūṣ 030/24 

i. itdürerek 024/4 
i. olunaraḳ 005/21 

-3-  

iʿtimād  [Ar.]  Güvenme, güven, 

emniyet. 

i.  021/9, 050/1, 074/9 

i. olunan 030/2 

i.+ ü’d-düveliyyesi 121/8 

i. virmek 013/12 

-6-  

iʿtinā  [Ar.] 

i.  081/8, 091/8, 091/21, 111/5 

i. eyledigi 078/16 

-5-  

iʿtiyād  [Ar.] Alışkanlık. 

i.+ ları 030/24 

-1-  

iʿtiẕār  [Ar.] Özür dileme. 

i. eylemeyerek 023/14 

-1-  

itmām  [Ar.] Tamamlama. 

i.  011/21 
ḳarįn-i i.  120/12 

i.+ ına 123/20 
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iṭmįnān  [Ar.]  Emniyet. 

i.  024/9 

-1-  

iṭṭılāʿ  [Ar.]  Bilme, haberdar olma. 

i.  030/19 

kesb-i i.  002/4 

i.+ ı 119/4 

-3-  

ittibāʿen  [Ar.]  Uyarak tabi olarak. 

i.  023/6 

-1-  

ittifāḳ  [Ar.]  Fikir birliğine varma, 

anlaşma. 

i.  083/16, 107/3 

i.- ı ara 009/13 

i.+ ı 026/9 

i.+ ından 013/10 

i.+ ıyla 008/16, 013/8, 023/3 

i. iterek 008/3 

-9-  

ittifāḳān  [Ar.]  Rasgele, tesadüfen. 

i. dan 075/25 

-1-  

ittifāḳiyāt [Ar.]  Rasgele, tesadüfen olan 

şeyler. 

i.+ dan 059/19 

-1-  

ittiḥād  [Ar.]  Bir olma, birleşle. 

i.  013/9 

i. iterek 101/8 

i.+ ları 032/16 

-3-  

ittiḫāẕ  [Ar.]  Kabul etme. 

i. eyledigi 052/3 

i. eylediginden 008/5 

i. eyledüklerinden 034/20 

i. eylemiş 073/12 

i. itecegi 051/1 

i. kalacaġı 014/25 

i. olundıġından 056/5 

i. olunmaġla 121/21 

i. olunmışdur 088/17 

i. olunmışıdı 120/13 

-10-  

ittikā  [Ar.]  Sakınma,  

i. iteceklerdür 028/9 

-1-  

ityān  [Ar.]  Bildirme, söyleme. 

i. eylediginden 039/21 

-1-  

ʿİvaż Meḥmed Paşa [Ar.]  Sadrazam. 
ʿİ.  035/15 

-1-  

ʿiyāl  [Ar.]  Eş, çoluk çocuk. 
ʿi.+ iyle 022/19 

-1-  

iżāʿa  [Ar.] Kaybetme. 
i.- i vaḳitden 030/17 

i.- i vaḳte 055/11 

-2-  

įżāḥ  [Ar.] Anlaşılacak şekilde anlatma, 

açıklama. 

į.  018/17 

-1-  

įżāḥen  Açıkça anlatarak, açıklayarak. 

į.  004/4 

-1-  

iʿzām  [Ar.]  Gönderme, yollama. 

i.  065/19 

-1-  

ʿiẓām  [Ar.]  Büyükler, ulular. 
meşāyiḫ-i ʿi.  041/16 

vüzerā-yı ʿi.  019/7, 055/5, 058/9, 

066/21, 116/22, 117/3, 118/16 
selāṭįn-i ʿi.- ı māżiyyeden 035/4 

vüzerā-yı ʿi.+ a 015/8 

vüzerā-yı ʿi.+ dan 094/3 

vüzerā-yı ʿi.+ uŋ 068/1 

-12-  

iẕʿān  [Ar.]  Anlayış, kavrayış. 

i.  087/14 

-1-  

izbār  [Ar.]  Yazıyla bildirme. 

i.  105/15 

-1-  

izdiḥām  [Ar.]  Bir yere üşüşme, yığılma. 

i.  041/17 

i.- ı nāsı 053/1 

i.+ ından 051/13 

-3-  

iẓhār  [Ar.] Açığa vurma, aşikar etme. 

i.  013/4, 031/13, 031/25, 051/25, 

069/1, 110/24, 111/24, 113/8 
i.- ı ḫidmet-i mebrūre 123/20 

i.- ı merāsim 011/20 

i.- ı teşekkür 111/6 
i.- ı ʿubūdiyyet 004/25 

i. eylemesiyle 032/4 

i.+ ı 114/4 

i. idişi 036/11 
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i. itecekleri 014/2 

i. olunmadı 084/23 

-17-  

iżlāl  [Ar.]  Küçük görme. 

i.+ inden 101/3 

-1-  

iẕn  [Ar.]  İzin, müsaade. 

i.  091/11, 099/11 

i.- i serdār-ı ekremile 065/17 

i.+ iyle 061/2 

-4- 

ʿİzzet Paşa  Erzurum valisi, eski 

sadrazam. 
ṣadr-ı esbaḳ-ı ʿİ.+ ya 017/5 

-1- 

ḳabāʾil  [Ar.] Kabileler. 
ḳ.- i Tatar 038/8 

ḳ.- i Tatara 039/11 

Ḳ.- i Tataruŋ 003/10 

-3-   

ḳabįl  [Ar.]  O türlü. 
ḳ.+ inden 019/6, 051/17, 052/20 

-3-  

ḳābil  [Ar.] Olabilir, mümkün. 
ḳ.- i imkān 064/20, 089/16, 094/16 

ḳ.- i taḥrįr 119/21 

-4-  

ḳabūl  [Ar.] Razı olma. 
ḳ.  020/20 

ḳ.- i ʿāmme 016/21, 020/14 

ḳ.+ den 018/18 

ḳ.+ e 019/16 

ḳ. eyledi 012/19 

ḳ. eylemeyerek 033/2 

ḳ. eylemez 064/18 

ḳ.+ i 018/19, 023/15, 029/25, 090/19 

ḳ. itecegi 005/8 

ḳ. itüp 033/16 

ḳ. olunacaḳ 029/12 

ḳ. olunmasıyla 099/19 

ʿadem-i ḳ.+ i 005/8, 029/17 

ḳ.+ ünde 014/23 

ḳ.+ üyle 006/2 

-20-  

ḳabūṭ [?]  ? 
ḳ.+ lar 042/5 

-1- 

ḳabża  [Ar.] Savaşta kullanılan silah. 
ḳ.073/18 

āverde-i ḳ.- i tesḫįr 084/11 

ḳ.- i tesḫįre 086/1 

-3-  

ḳaç Ne kadar. 
ḳ.  067/7, 111/12 

-2- 

ḳadana  [Mac.]  İri bir cins at. 
ḳ.  047/11 

-1-  

ḳadar  [Ar.]  Ölçüsünde, derecesinde, 

büyüklüğünde. 
ḳ.  003/7, 003/11, 003/14, 003/17, 

005/12, 011/23, 013/5, 015/12, 015/15, 

016/9, 017/2, 017/5, 019/13, 020/16, 

020/18, 023/11, 023/17, 024/13, 026/19, 

026/23, 027/2, 029/25, 032/22, 035/6, 

035/9, 035/16, 036/11, 036/18, 037/6, 

038/8, 044/4, 045/18, 046/18, 048/2, 

050/15, 050/18, 050/23, 051/1, 052/8, 

053/4, 055/9, 056/16, 057/7, 058/13, 

058/22, 060/24, 060/25, 063/19, 063/21, 

064/4, 064/25, 065/3, 066/19, 067/7, 

067/8, 070/11, 071/3, 074/1, 076/8, 

077/13, 078/12, 080/18, 082/7, 083/5, 

083/14, 083/15, 083/20, 084/8, 084/13, 

084/19, 085/7, 087/4, 089/2, 089/18, 

092/21, 093/12, 095/22, 096/2, 097/14, 

101/14, 101/21, 101/23, 104/5, 106/8, 

107/19, 108/2, 111/12, 113/18, 114/7, 

117/10, 118/18, 120/18, 126/3 
ḳ.+ dur 070/17 

ḳ.+ ını 025/15 

-98-  

ḳadem  [Ar.]  Ayak. 
ḳ.  037/18, 055/12 

ḫayr-i ḳ.  063/15 

vażʿ-ı ḳ.  104/4 

-4-  

ḳader  [Ar.]  Alın yazısı. 
ḳ.+ dendür 044/13 

ḳ.+ i 059/7 

ḳ. olmayub 007/25 

-3-  

ḳaderį [Ar.]  Kaderle ilgili. 
ḳ.  038/8 

-1-  

ḳāḍı  [Ar.]  Osmanlı devletinde her 

türlü davalara bakan memur. 
ḳ.  062/14 

ḳ.- ı belde 092/17 

ḳ.- i beldeye 092/14 
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ḳ.+ sı 038/4, 049/3 

-4-  

ḳāḍılıḳ  Kadı olma durumu. 
ḳ.  112/2, 119/12 

-2- 

ḳadįm  [Ar.]  Eski. 
ʿādet-i ḳ.  068/8 

deʾb-i ḳ.  041/8, 124/21 

ḳ.+ den 047/19 

ḳ.+ i 050/4, 079/7 

maḥall-i ḳ.+ ine 038/14 

ḳ.+ leri 032/11 

dāb-ı ḳ.+ leri 014/22 

maḥall-i ḳ.+ lerinde 022/21 

ṣulḥ-ı ḳ.+ lerinde 123/19 

-11-  

ḳadįme  [Ar.]  Ordunun ileri karakolu. 
ḳāʿide-i ḳ.  010/12 

salṭanat-ı ḳ.  045/6 

ḳāʿide-i ḳ.- i devlet 011/1 

ḳ.+ si 099/1 

-4-  

ḳadįmį  [Ar.]  Eskiden beri var olan. 
ḳ.  034/3 

-1-  

ḳadįr  [Ar.]  Kudret ve kuvvet sahibi. 
ʿalallāhu’l-ḳ.  111/25 

bi’llāhi’l-ḳ.  116/16 

-2-  

ḳādir  [Ar.]  Gücü yetmek. 
ḳ.  034/24, 037/16, 053/22 

ḳ. olamazsun 089/4 

ḳ. olur 039/5 

-5-  

ḳadr  [Ar.]  İtibar, şeref. 
ḳ.  022/10, 040/12, 048/23 

iḳtiżā-yı ḳ.  117/20 

muḳteżā-yı ḳ.  014/19 

şįve-i ḳ.  022/8 

ḳ.- i elṭāf-i ileyhiyyeye 024/22 

ḳ.- i ilāhiyyeye 043/1 

ḳ.- i şānı 024/16 

muḳteżā-yı ḳ.+ ı 103/11 

ḳ.+ ini 114/15 

-11-  

kāffe  [Ar.] Hep, bütün. 
k.- i ḫuṣūṣātda 105/24 

k.- i memleket 035/5 
k.- i meʾmūrlar 075/2 

k.- i ricāl 047/23 

k.- i umūr-ı mühimmeye 069/6 

-5-  

kāfį  [Ar.] Yeterli. 

k.  058/13 

-1-  

kāfir  [Ar.] Müslüman olmayan. 

k.+ üŋ 121/20 

-1-  

ḳaftāncı  Kaftanlara bakmakla görevli iç 

ağası. 
ḳ.+ sı 122/4 

-1-  

kāġıd  [Far.]  Kağıt. 

k.+ ı 101/19 

k.+ lar 012/11, 039/12, 101/22 

k.+ larda 028/19 

k.+ lardan 118/21 

k.+ ları 100/15 

-7-  

ḳahhār  [Ar.]  Çok kahreden, yok eden. 
cenāb-ı müntaḳimü’l ḳ.  125/12 

-1-  

ḳahḳarį - [Ar.]  Savaşta arkasını dömeden 

geri çekilme. 
ricʿat-ı ḳ.  082/4 

-1-  

ḳahr  [Ar.]  Deri üzüntü, sıkıntı. 
ḳ.  035/17, 079/24, 081/22 

-3-  

ḳāʿide  [Ar.]  Kural. 
ḳ.  089/12, 103/25 

ḳ.- i belde 092/13 

ḳ.- i ḳadįme 010/11 

ḳ.- i ḳadįme-i devlet 011/1 

ḳ.- i salṭanat-ı seniyye 043/25 

ḳ.+ den 073/13 

ḳ.+ lerinden 014/22 

ḳ.+ lerine 057/17 

ḳ.+ müz 028/11 

ḳ.+ si 045/17 

ḳ.+ siyle 114/6 

ḳ.+ ye 049/25 

-13-  

ḳāil  [Ar.]  Kabul etmek. 
ḳ.  077/10 

-1-  

ḳāʾim  [Ar.] Yerine geçen. 
ḳ.  010/6 

-1-  
ḳāʾime  [Ar.] (bk.) ḳāʾim. 
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ḳ.+ sinde 087/4, 098/1 

ḳ.+ sinüŋ 087/14 

-3-  

ḳāʾim-maḳām  [Ar.]  Kaymakam. 
ḳ.  007/7, 009/13, 009/21, 017/6, 

022/12, 038/19, 043/21, 101/4, 103/22,  

105/14, 113/18, 124/20 
ḳ.+ ı 097/17 

-13-  

ḳāʾim-maḳāmį  [Ar.] Kaymakamla 

ilgili, kaymakama ait. 
rütbe-i ḳ.+ ye 009/15 

-1-  

ḳāʾim-maḳāmlıḳ  Kaymakam olma 

durumu. 
ḳ.  017/20, 043/18, 068/6, 114/18, 

115/18 

-5-  

kāʾin  [Ar.]  Bulunan, var olan. 

k.  004/13, 016/2, 022/17, 037/13, 

078/1 

-5-  

kāʾināt  [Ar.]  Alem, evren. 
baḫşā-yı k.  124/8 

faḫr-i k.+ ı 125/12 

-2-  

ḳaḳıl -  İtilip, dürtülmek. 
ḳ.- maġa 050/8 

-1-  

ḳal – 1.  Yaşamak, ikamet etmek. 
ḳ.- mayaraḳ 098/8 

ḳ.- ması 116/6 

-2- 

2. Mevcut olmamak. 
ḳ.- ur 111/12 

ḳ.- an 006/25 

ḳ.- maz 054/1 

ḳ.- mamışıdı 061/9 

ḳ.- dıġından 090/4 

-5- 

3.  Şurada yada burada yer almak. 
ḳ.- maḳ 033/8 

ḳ.- mamaḳ 033/10 

ḳ.- masıdur 085/6 

-3- 

4.  Zaman yer miktar açısından 

belirtilen kadar zanman, miktar, 

bulunduğu anlatır. 
ḳ.- araḳ 115/14 

-1- 

5.  Bitmek, tükenmek. 
ḳ.- mayacaġı 050/18 

ḳ.- mayup 072/12 

ḳ.- maz 085/2 

ḳ.- dı 096/3 

-4- 

6.  Yapılacakların içinde en son 

kalan. 
ḳ.- dı 019/9 

ḳ.- mışiken 048/18 

-2- 

7.   …e kadar uzamak. 
ḳ.- masun 090/14 

ḳ.- dı 009/23, 024/21 

-3- 

8. Ayrıca,  üstelik. 
ḳ.- dı  029/13, 055/8 

-2- 

9. Durmak. 
ḳ.- acaḳlar 040/23 

ḳ.- dı065/1 

-2- 

10.  -den kalma. 
ḳ.- ma 066/25, 073/20 

ḳ.- an 111/19 

-3- 

ḳāl  [Ar.]  Söz, laf. 
ḳ.+ leri 090/14 

-1-  

ḳalʿa  [Ar.]  Kale. 
ḳ.  067/17, 079/22 

ḳ.- i meẕkūrenüŋ 049/1 

ḳ.- i meẕkūreyi 079/17 

ḳ.+ dan 109/18 

ḳ.+ muz 064/2 

ḳ.+ nuŋ 055/13 

ḳ.+ sından 072/23 

ḳ.+ ya 063/25 

-9-  

Ḳalāṣ (Galati) Romanya’nın Karadeniz 

kıyısında bulunan eyaleti.  
Ḳ.  116/13, 118/6, 118/20 

Ḳ.+ a 117/5, 118/4, 119/5 

Ḳ.+ dan 116/19, 119/7 

-8-  

ḳalʿa-bend  [Ar.+Far.]  Kalede oturrmaya 

mecbur edimiş. 
ḳ.  100/12 

-1-  
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ḳalb  [Ar.] Yürek, gönül. 
teveccüh-i ḳ.+ i 044/17 

-1-  

ḳalem  [Ar.]  1.  Yazı yazma aracı. 
ḳ.  115/20 

-1- 

2.  Resmi dairelerde yazı işlerinin 

yürütüldüğü yer. 
ḳ.+ i 093/1 

ḳ.+ inden 037/3 

ḳ.+ ine 123/2 

-3- 

3.  Yazmak. 
ḳ.+ e alınup 012/19 

ḳ.+ e alup 049/20 

ḳ.+ e alur 

-3-  

ḳalemrev  [Ar.+Far.] Devletin hükmünü 

yürüttüğü yer. 
ḳ.- i ḥükūmet 006/3 

-1-  

ḳalenderį  [Ar.]  Alaçak gönüllü, yumuşak 

huylu. 
baḫş-i ḳ.  051/16 

-1-  

ḳalfālıḳ  [Ar.]  Kalfa olma durumu. 
ḳ.  106/3 

-1-  

Ḳalfāt  Eflak’ta bulunan bir kasaba. 
Ḳ.  060/21, 064/23 

-2-  

ḳalıb  [Ar.]  Şekil, suret, biçim 
ḳ.+ a 021/2 

-1-  

ḳalįl  [Ar.]  Çok olmayan, az. 
ḳ.  060/1 

vaḳt-i ḳ.+ de 084/8, 120/12, 121/25 

-4-  

ḳalḳ -  Yola çıkmak, hareket etmek. 
ḳ.- ıncaya 043/24 

ḳ.- maḳ 071/17 

-2-  

ḳalḳış -  Girişmek, teşebbüs etmek. 
ḳ.- ması 019/20 

ḳ.- mış 078/11 

-2-  

ḳalpaḳ  Kumaştan yapılmış, baş 

giyeceği. 
ḳ.  038/11 

-1-  

ḳalyone-savār  [İtal.-ET.] Savaşta 

kalyonlara karşı kullanılan gemi. 
ḳ.  036/14 

-1-  

ḳamer-tāb  [Ar.+Far.] Ay gibi aydınlatan. 
rikāb-ı ḳ.  123/7 

rikāb-ı ḳ.- ı mülūkāneye 042/8 

-2-  

kāmil  [Ar.] İlim, fazilet ve hüner 

sahibi kimse. 
şeyḫu’ş-şuyūḫü’l-k.  030/22, 041/11 

emniyyet-i k.+ e 078/13 

-3-  

kāmile  [Ar.]  (bk.) kāmil. 
ruḫṣat-ı k.+ ŋüz 029/4 

ruḫṣat-ı k.+ si 018/24 

ruḫṣat-ı k.+ ye 029/24 

-3-  

Kāmil Efendi   İslam şeyhi. 

K.  043/12 

-1- 

ḳan  [Ar.] Damarda dolaşan kırmızı sıvı,  

kan. 
ḳ. 105/10 

ḳ. aldırmaḳ 105/9 

ḳ. almaḳ 105/9 

ḳ.+ ına girmek 054/15 

-4-  

ḳanāʿat  [Ar.]  1.  Az şeyle yetinme. 
ḳ. eylemek 042/19 

-1- 

2. İnanmak 
ḳ. eylemeyüp 100/16 

-1- 

Ḳandiye  Girit adasının en büyük şehri. 
Ḳ.  096/9 

-1-  

ḳanġı  [ETT] Hangi. 
ḳ.  027/5, 046/12, 080/19, 081/9, 

084/2, 094/23, 101/9 

-7-  

ḳaniʿ  [Ar.] Kanaat getirmiş, inanmış 

kimse. 
ḳ.+ dür 035/21 

-1- 

ḳānūn  [Ar.]  Yasa. 
ḳ.  043/10, 092/16 

ber-vech-i ḳ.  041/6 

-3-  
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ḳānūnen  [Ar.] Kanun gereğince, yasaya 

göre. 
ḳ.  054/21 

-1-  

ḳānūnį  [Ar.]  Kanunla ilgili, kanuna ait. 
ḳ.  011/15 

-1-  

ḳaplu  Kaplanmış olan. 
ḳ.  043/19, 068/6, 096/9 

-3-  

ḳapu  huzur, makam, yer. 
ḳ.  041/15, 043/20, 051/9, 090/16, 

093/1, 093/4, 110/15 
ḳ.+ dan 079/25 

ḳ.+ sı 017/6, 021/17, 085/18, 090/4, 

099/21, 104/3, 126/6 
ḳ.+ sında 016/24, 123/10 

ḳ.+ sından 091/2 

ḳ.+ sını 079/22 

ḳ.+ ya 105/8, 105/13 

ḳ.+ yı 042/13 

-22-  

ḳapucıbaşı  [Ar.]  Osmanlı Devleti’nde 

kapıcıların amiri olan kimse. 
ḳ.  082/16, 096/22, 097/9, 105/24, 

106/15, 109/17 
ḳ.+ larından, 013/20, 024/7, 024/15, 

047/19, 049/10, 061/15, 065/15, 091/25, 

-8-  

ḳapudan [İtal.]  Kaptan, deniz kaptanı. 
ḳ.  022/12, 024/24, 064/12, 074/10  

ḳ.- ı deryā 017/5, 022/9,124/20  

ḳ.+ e 024/18 

ḳ.+ ı 016/3, 066/6, 097/9 

ḳ.+ ına 061/24 

ḳ.+ lar 034/19 

-12- 

ḳapudane  [İtal.] Kaptanıderyadan sonra 

gelen amirale verilen unvan.  
 ḳ  024/18 

-1- 

ḳapudanlıḳ  Kaptanın yaptığı iş. 
ḳ.  024/17 

-1-  

kapūṭ  [Ar.]  Asker paltosu. 

k.+ lar 125/3 

-1-  

kār  [Far.] 1. Kazanç 

k.  095/3, 095/3 

k.- u kesb 050/16, 108/14 

k.+ larına 005/18 

-5-  

2. İş,fiil, amel. 

k.- ı āşinā 024/16 
k.- ı güẕār 017/25 

k.- ı ilçinüŋ 023/9 
k.- ıʿaḳıl oldıġından 006/3 

-4- 

ḳar  Yağmur gibi yağan hafif beyaz 

taneler. 
ḳ.  095/20, 101/14 

-2-  

ḳara  Toprak, yeryüzü. 
ḳ.+ dan 037/7 

ḳ.+ larda 100/17 

ḳ.+ larını 098/3 

-3-  

Ḳara Begzāde Aḥmed Aġa  Büyük tımar 

sahiplerinden olan. 
Ḳ.  034/16 

-1-  

Ḳaradeŋiz   Karadeniz. 
Ḳ.  024/14, 029/19, 114/17 

-3-  

ḳaraġol-ḫāne  [ETT.-Far.] Karakol. 
ḳ.+ lerini 033/11 

-1-  

ḳarāʾin  [Ar.] 
ḳ.- i ḥāliyye 005/9 

-1- 

ḳaraḳol  [ETT]  Karakol. 
ḳ.  116/14 

ḳ.+ lar 081/12, 118/11 

ḳ.+ ları 106/18 

-4- 

Ḳaraman  Karaman ili. 
Ḳ.  094/7 

-1-  
Ḳara ʿOŝmānzāde  (bk.) Ḳara ʿOŝmānzāde 

ʿÖmer Aġa. 

Ḳ.  081/20, 084/4, 116/9 

Ḳ.+ nüŋ 091/22 

-4- 

Ḳara ʿOŝmānzāde ʿÖmer Aġa  Vezir. 
Ḳ.  080/15 

-1-  

ḳarār [Ar.]  Hüküm. 
ḳ.  012/15, 062/22, 072/10, 076/20, 

108/3 
fekk-i rābıṭa-i ḳ.  048/1 
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ibtidā-i ḳ.  063/6 

ḳ.+ a 009/1, 081/14, 124/10 

ḳ.+ ı 121/24 

ṣūret-i ḳ.+ ı 011/22 

rābıṭa-i ḳ.+ ını 008/5 

ḳ. virdi 006/18 

ḳ. virdiler 116/4 

ḳ. virildi 019/25, 051/6, 060/15, 

102/23, 117/25 
ḳ. virilecek 122/19 

ḳ. virilen 103/6 

ḳ. virilmekle 116/7, 118/10, 119/7 

ḳ. virilmiş 043/11, 099/16, 101/10 

ḳ. virilmişidi 023/13, 093/11 

ḳ. virilsin 019/1 

ḳ. virilüp 011/4, 020/12, 035/25, 

046/12, 054/6, 068/3, 089/22, 103/11, 

111/9 
ḳ. virmiş 026/25 

-41- 

ḳardaş   Kardeş. 
ḳ.+ lar 072/14 

-1-  

ḳarındaş  Kardeş. 
ḳ.+ ı 109/2 

-1- 

ḳarış - müdahil olmak. 
ḳ.- maḳ 006/9 

-1- 

ḳarış  Elle ölçülen ölçü birimi. 
ḳ.  034/23 

-1-  

ḳarįb  [Ar.]  Yakın. 
ḳ.  008/6, 052/10, 067/17, 072/20, 

075/17, 079/12, 081/12, 088/17, 109/12 
vaḳt-i ḳ.+ de 008/20, 015/4 

zamān-ı ḳ.+ de 018/3 

ḳ.+ i’z-zamān 067/23 

ḳ. oldıḳda 022/23 

ḳ.+ ü’l-ʿahdde 007/9 

ḳ.+ ü’l-vaḳitde 007/16, 040/12, 

115/4,  035/13 
ḳ.+ ü’z-zamānda 033/3 

-20-  

ḳarįben   [Ar.]  Yakında, çok zaman 

geçmeden. 
ḳ.  047/7, 051/19, 067/9, 108/21, 

109/9 

-5-  

 

ḳarįn  [Ar.] Yakın, yakınlık. 
ḳ.  019/8, 051/21 

ḳ.- i ābād 009/4 

ḳ.- i itmām 120/12 

ḳ.- i teʾḫįr 007/5 

ḳ.- i tekmįl 122/2 

-6-  

Ḳārįşzāde  Bir kişi adı. 
Ḳ.  099/20 

-1- 

ḳarma ḳarışıḳ  Çok karışık. 
ḳ.  063/6 

-1-  

ḳarşu 1. Ön. 
ḳ.+ sında 022/2 

-1- 

2. İki yerin bulunulan yere göre 

diğer tarafı. 
ḳ.  062/15, 075/7, 076/6, 076/19, 

077/11, 078/24, 085/21, 088/24, 

104/16,110/12, 118/20, 119/17 
ḳ.+ larına 026/2 

ḳ.+ sına 062/16, 080/12, 081/4 

ḳ.+ sında 060/20, 062/6, 085/20 

ḳ.+ ya 104/16, 120/7 

-22-  

ḳarşula -  Hazırlık yapmak. 
ḳ.- yup 096/6 

-1-  

kār-güẕār  [Far.]  İş beceren, becerikli. 

k.  031/4, 040/7 

-2-  

ḳarye  [Ar.]  Köy. 
ḳ.  084/9 

ḳ.- i Luṭām 098/5 

ḳ.- i meẕkūreye 077/2 

ḳ.+ den 033/7 

ḳ.+ lerden 095/11 

ḳ.+ lere 069/16 

ḳ.+ sine 103/9, 116/17 

-8-  

ḳaṣaba  [Ar.]  Küçük şehir. 
ḳ.  079/12 

ḳ.- i meẕkūre 080/10 

ḳ.+ larını 084/9 

ḳ.+ nuŋ 085/21 

ḳ.+ sına 087/22 

ḳ.+ sından 086/17 

ḳ.+ sını 082/3 

ḳ.+ ya 098/10 



261 

derūn-ı ḳ.+ ya 099/20 

-9-  

ḳaṣd  [Ar.]  Niyet, amaç. 
ḳ.- ı fāsidiyle 062/25 

ḳ.+ ıyla 045/2 

ḳ. iten 072/15 

-3-  

ḳāsım  Kasım ayı. 
ḳ.  089/16, 090/13, 103/18, 112/5 

rūz-ı ḳ.  085/2 

ḳ.+ a 089/20 

-6-  

Ḳāşġarį ʿAbdullāh Efendi  Dönemin 

büyük alimlerinden biri. 
Ḳ.  030/22 

-1- 

ḳat  Defa, kere, derece. 
ḳ.  019/16, 044/7, 056/20, 062/1, 

070/25, 071/20, 081/11, 094/5, 095/12, 

097/25, 103/16, 112/3, 113/8, 123/14 

-14-  

ḳaṭʿ  [Ar.] 1.  Devam etmemek, son 

verme. 
k.- ı rişte-i dostluḳ 015/10 

k.- ı sınor 033/5, 033/19, 035/9,  

k.- ı ser-rişte 122/12 
ḳ.- ı daʿvį 092/18 

ḳ.- ı erzāḳ 043/3 

ḳ.- ı kelām 030/15, 089/4, 120/17   

ḥįn-i ḳ.- ı sinorda 034/1 

ḳ.- ı naẓar 030/2, 034/19, 059/15, 

121/12 
ḳ.- ı naẓar olunmaḳ 030/10 

-16-  

2. İlerleme, yol alma. 
ḳ.  121/24 

ḳ.- ı menāzil 009/18, 045/3, 054/8, 

085/16, 086/23, 098/10, 115/3 
ḳ.- ı merāḥil 103/8, 124/16 

-9-  

ḳatanalu  Atlı. 
ḳ.  071/1 

-1- 

ḳaṭʿā  [Ar.] Asla, hiçbir zaman. 
ḳ.  013/4, 014/18, 018/11, 019/18, 

023/14, 029/10, 029/20, 029/21, 030/12, 

030/16, 033/10, 035/23, 036/23, 037/1, 

046/18, 049/25, 061/8, 064/6, 073/21, 

079/8, 081/16, 089/2, 091/9, 092/20, 

098/15, 113/8 

-26-  

ḳatı  Çok, pek çok. 
ḳ.  043/6, 049/15, 051/4, 052/15, 

061/11, 063/16, 064/9, 065/10, 069/17, 

079/24, 080/21, 087/1, 089/14, 097/5, 

098/23, 107/18, 114/13, 123/23  

-18- 

ḳāṭıʿa  [Ar.] Kesin. 
edille-i ḳ.  006/11, 015/13, 113/1 

-3-  

ḳatıl -  Dahil olma. 
ḳ.- up 089/16 

-1-  

ḳāṭır Hayvan. 
ḳ.  040/19 

-1-  

ḳaṭʿi  [Ar.]  Kesin 
ḳ.  060/3, 086/18 

murād-ı ḳ.- i tācdārį 031/7 

-3- 

kātib  [Ar.] Yazan, yazıcı. 

k.  039/6 

k.+ i 039/2, 039/5, 048/9, 048/12, 

048/14, 048/15, 085/12, 092/9, 093/1, 

099/23, 100/3, 108/19 

k.+ leri 120/9, 123/13 

-17-  

ḳaṭʿice  Kesin olarak. 
ḳ.  018/19, 031/14, 053/13 

-3-  

ḳatl [Ar.]  Öldürme, öldürülme. 
ḳ.  104/12 

ḳ.- i nüfus 054/21 

ḳ.- i nüfūsda 054/19 

ḳ.+ inden 101/5 

ḳ. olunmasını 101/1 

-4- 

kavāʾim  [Ar.]  Resmi yazı. 
k.- i taḥrįr 059/5 

-1-  

Ḳavānoszāde Aḥmed Aġa  Saray kapıcısı. 
Ḳ.  047/19 

-1-  

kavāṣbaşı Koruma memuru. 

k.+ ları 082/9 

-1-  

kavį  [Ar.]  Güçlü, kuvvetli. 
k.+ yyü’l-iḳtidār 085/8 

-1-  
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ḳavlį  [Ar.]  Söze dayanan, sözle ilgili. 
ḳ.  091/20 

-1-  

ḳavm  [Ar.] Kavim, budun. 
ʿazįzü’l-ḳ.  020/22 

-1-  

ḳavuḳ  Baş giyeceği. 
ḳ.  095/21, 095/25 

-2-  

ḳavurma  Et yemeği. 
ḳ.  042/19 

-1-  

ḳaya  Sert ve iri taş. 
ḳ.  073/20 

-1-  

ḳayd  [Ar.] Keydetme, Kaydederek fiş 

evrak oluşturma. 
taḳrįb-i ḳ.  123/24 

vāreste-i ḳ.  024/22, 052/19 

ḳ.- ı esāretden 082/8 

ḳ.+ ına 026/5, 097/22 

ḳ.+ ında 004/16, 014/6, 071/1 

ḳ.+ ıyla 025/21 

ḳ. olsun 042/9 

-11-  

ḳayıḳ  Küçük tekne. 
ḳ.  090/23, 091/15, 110/12, 118/5 

ḳ.+ larına 096/15 

ḳ.+ larıyla 097/10 

ḳ.+ laruŋ 061/21 

-7-  

ḳayın  Ailede eşinin erkek kardeşi. 
ḳ.+ ı 046/22, 110/20 

-2-  

Ḳaynarca  [Ar.]  Kaynarca antlaşması. 
Ḳ.  008/23, 029/21 

Ḳ.+ da 018/13 

-3-  

ḳażā  [Ar.]  İlçe. 
ḳ.  021/7 

eṭrāf-ı ḳ.  100/16 

fermān-ı ḳ.  050/3, 054/16 

ḳ.- i hedm 046/25 

-5- 

ḳażāyā  [Ar.] Meseleler, hususlar. 
ḳ.- yı müslimeden 013/13 

-1- 

kāẕibe  [Ar.] Yalan, aslı olmayan. 
ḥarekāt-ı k.+ si 100/21 

-1-  

ḳażiyye  [Ar.]  Mesele, husus. 
ḳ.  117/6 

ḳ.+ lerden 028/1 

ḳ.+ si 112/23 

ḳ.+ sinden 027/14 

ḳ.+ sine 098/25 

k.+ sine 059/12 

-6- 

kebįr  [Ar.]  Büyük, ulu. 

k.  016/4, 079/23, 087/17 
ḥarįḳ-i k.+ üŋ 017/11 

-4-  

kefere  [Ar.]  Kafirler. 

k.- i müşrikįn 124/2 

k.+ yi 067/5 

-2-  

kelāl  [Ar.] Yorgunluk, bıtkınlık. 

k.  027/20, 030/20 

-2-  

kelām  [Ar.] Söz, söyleyiş, söyleme. 

k.  031/24, 112/20, 117/20 
basṭ-ı k.  093/8 

fetḥ-i k.  083/4 

ḥāṣıl-ı k.  077/4, 110/7 

ḫatm-i k.  028/20 

ḳaṭʿ-ı k.  120/17 

k.- ı vāḥide 050/1 

ifāde-i k.+ a 111/23 
taṭvįl-i k.+ a 026/17 

tekmįl-i k. eyledikde 083/19 
ḫatm-i k. eylemekle 030/6 

k.+ ı 010/23, 096/4 

k.+ ını 019/15, 028/2 

k. itmekle 030/15 
ḳaṭʿ-ı k. itüp 089/4 

k.+ ları 023/10, 060/9 

k.+ uŋ 034/12 

k.+ uŋuzda 029/7 

-24-  

kelimāt  [Ar.]  Kelimeler, sözler. 

k.+ ı 093/17 

-1-  

kelle  [Far.] Baş, kafa. 

k.  075/8, 093/17 

-2-  
KelleciʿOŝmān  (bk.) Kelleci ʿOŝmān 

Aġa 

K.  046/25 

-1-  
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Kelleci ʿOŝmān Aġa  Yeniçeri ağası. 

K.  056/10 

K.+ nuŋ 051/11 

-2-  

kemāl  [Ar.] Tam ve noksansız 

mükemmellik, tamlık. 

k.  083/24 

k.- i ġayret 065/9, 071/8 

k.- i ġażabından 080/25 

k.- i ġurūr 081/8 
k.- i ḫıyānetden 027/3 

k.- i ḫulūṣlarından 104/15 

k.- i ihtimām 070/18, 101/9  
k.- i iḳdām 103/3 

k.- i mertebe 031/6, 058/22, 123/24 

k.- i mertebeye 021/10 

k.- i metānet 080/12 

k.- i rütbe 064/5 
k.- i ṣadāḳati 113/13 

k.- i saʿy 010/17, 021/14 

k.- i şecāʿat 063/9 

k.- i taʿẓįm 091/4 

vehm-i k.- i ten-dürüsti 111/22 
k.- i ʿusret 089/11 

k.+ iyle 011/18, 038/13, 045/13, 

102/11 

-27-  

kemā-fį’s-sābıḳ   [Ar.]  Eskisi gibi, 

eskiden oldığu gibi. 

k.  031/13, 120/2, 121/23 

-4-   

kemā-kān  [Ar.] Eskisi gibi, eskiden 

oldığu gibi. 

k.  055/22, 094/7 

-2-  

kemā-yenbaġį  [Ar.] Gereği gibi, 

uygun bir şekilde. 

k.  018/1, 021/21, 028/18, 040/8, 

066/5, 077/11, 114/22 

-7-  

kemiyyet  [Ar.]  Nicelik, miktar. 

k.+ i 004/23, 077/8 

k.+ ini 019/23 

k.+ leri 003/17 

-4-  

kenār  [Far.]  Yan taraf, kıyı. 

k.+ ında 064/4, 116/4 

k.+ ından 075/7 

-3-  

 

kendi  Kişinin öz varlığı. 

k.  094/22 

-1-  

kendü  (bk.) kendi. 

k.  005/1, 005/18, 006/9, 012/11, 

022/18, 023/25, 031/10, 043/4, 054/13, 

066/12, 085/10, 092/7, 092/11, 105/8, 

114/12, 121/22, 122/20 

k.+ lere 012/5, 035/8, 049/6, 068/23, 

073/11, 074/7, 097/7, 115/24 

k.+ leri 062/18, 097/8 

k.+ lerinde 115/23 

k.+ lerinden 004/15 

k.+ lerine 016/17, 034/20, 053/16, 

057/21 

k.+ lerini 042/2 

k.+ lerinüŋ 066/17, 112/20 

k.+ mden 053/12 

k.+ mi 031/25 

k.+ nden 023/10 

k.+ ni 031/3 

k.+ nüŋ 053/8 

k.+ si 105/11 

k.+ sine 031/6, 042/15, 061/24, 

082/8, 088/13, 092/14, 104/25, 105/8, 

120/1 

k.+ sini 082/5 

k.+ sinüŋ 105/18 

k.+ siyle 078/11 

k.+ ye 009/3, 017/21, 092/19, 094/24 

k.+ yi 103/5 

k.+ yüz 110/11 

-60-  

kerāmet   [Ar.]  Harikulade hal. 
ṭabʿ-ı k.  030/20 

ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı k.- ı meşḫūn 042/9 

-2-  

Kerāmetlü   Keramet sahibi. 

k.  102/3 

-1-  

Kerbelā   İmam Hüseyin’in şehit edildiği 

olay. 

K.+ dan 105/2 

-1-  

kerç   Gerçek. 

k.+ den 092/18 

-1-  

kere  [Ar.]  Defa, kez, sefer. 

k.  074/25, 093/23, 113/2 

-3-  
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keremihį  [Ar.]  Lutuf, iyilik, merhamet 

sahibi. 

k.  071/11 

-1- 

kerįm [Ar.]  Kerem sahibi olan. 

k.  042/14 
muḳteżā-yı şemiyye-i k.+ leri 011/7 

k.+ ü’ṭ-ṭabʿ ve 016/16 

-3-  

kerįme  [Ar.] Kerem sahibi olan kadın. 
muḳteżā-yı semiyye-i k.  017/12 

-1- 

kermān  [Ar.]  Kale, hisar. 

k.  110/5 

-1-  

kesān  [Far.]  Kimseler, kişiler. 

k.+ uŋ 088/3 

-1-  

kesb [Ar.] Kazanma. 

kār u k.  050/16, 108/14 

k.- i iştihār itmiş 065/11 
k.- i iṭṭılāʿ 002/4 

k.- i merātib 027/18 
k.- i rūḥānį 030/24 

k.- i şerefden 076/17 

k. eylemesi 008/20, 032/21 

k. eylemeyecegi 021/8 

k. id 050/19 

k. itecegi 015/12, 102/25 

k. itecegive 116/24, 121/11 

k. itecekdür 102/7 

k. itüp 018/2, 087/20 

-18-  

kesel  [Ar.]  Tembellik, üşenme. 

k.  113/7 

-1-  

keser  [Ar.] Yontma ve çakma aleti. 

k.  094/23 

-1- 

keŝįr  [Ar.]  Çok, bol. 
cebe-ḫāne-i k.  070/2 

-1-   

keŝret  [Ar.] Çokluk, bolluk. 

k.  051/7, 052/19, 075/14 

k.- i ekl ü şurba 042/23 
k.- i ḥarįḳ 017/21 

k.- i iḳāmet 055/11 

k.- i mükālemeyi 016/17 

k.+ i 007/17 

-8-  

Kesriyelizāde Seyyid Nuʿmān Beg  

Anadolu muhasebecisi. 

K.+ in 047/14 

-1-  

keşf  [Ar.] Bilinmeyen bir şeyi ortaya 

çıkarma. 

k.- i rāz itmege 096/3 

-1-  

ketḫudā  [Far.]  Sadrazam yardımcısı. 

k.  039/2, 048/9, 048/14, 048/17, 

069/2, 069/5, 092/9, 093/1, 095/15, 

099/23, 102/20, 108/4, 117/19 

k.- yı bevvābįn 102/10 
k.- yı esbaḳ 046/3 

k.- yı sābıḳ 046/4, 104/19 

k.- yı sābıḳ-ı mūmā-ileyh 039/8 

k.- yı sābıḳ-ı mūmā-ileyhüŋ 069/11  

k.- yı ṣadr-ı ʿālį 014/20, 017/24, 

018/7, 032/2, 041/15, 045/20, 045/25, 

048/15, 068/16, 068/21,  

082/12, 090/24, 095/13, 096/16, 

102/8, 102/19, 104/10, 112/15, 117/16 
cānib-i k.- yı ṣadr-ı ʿālį 077/23  

ʿazl-i k.- yı ṣadr-ı ʿālį 039/1  

k.+ ları 038/18, 069/9, 070/1, 115/6 

k.+ sı 043/20, 082/16, 085/22, 

090/16, 091/24, 093/1, 093/4, 097/15, 

100/9, 110/15, 115/8 

-55- 

ketḫudālıḳ  Kethuda olma durumu, 

kethuda makamı. 

k.  022/10, 040/6, 059/6, 115/9 
mesned-i ʿulyā-yı k.  039/2 

-4-  

ketm  [Ar.] Saklama, gizli tutma. 

k.  029/5 

k. eylemiş 028/7 

-2-  

Kevākibzāde  Bir kişi adı. 

K.  007/20 

-1-  

keyd  [Ar.] Hile, oyun. 

k. u mekr 024/19 

-1-  

keyf  [Ar.]  Arzu, heves. 

k.  008/25 

-1-  

Keyfiyyet  [Ar.]  Durum, vasıf, nitelik. 

k.  003/17, 004/23, 011/15, 019/23, 

020/14, 022/21, 029/22, 036/19, 050/18, 
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052/17, 054/13, 055/10, 058/3, 060/7, 

060/24, 062/1, 063/13, 077/8, 080/3, 

081/13, 087/13, 088/9, 091/21, 112/3, 

119/9, 122/22, 124/4 
k.- i ʿacįbe 032/8 

k.- i ʿaẓįm 089/20 

k.- i sühūleti 075/2 

k.- i tamām 018/25 
k.- i vāżıḥadan 015/17 

k.+ dür 004/11 

k.+ i 012/15, 036/25, 048/6, 051/21, 

056/14, 066/16, 075/16, 084/22, 086/24, 

095/13, 100/6 

k.+ ini 026/24 

k.+ le 099/6 

k.+ ler 080/23, 081/11 

k.+ üŋ 006/12 

-49-  

keẕālik  [Ar.] Bu da öyle, keza. 

k.  019/11, 035/10, 055/2, 069/7, 

079/14, 082/23, 100/13, 110/6, 110/21, 

120/3 

-10-  

ḳıdem  [Ar.] bir işte hizmet süresinin 

fazlalığı. 
ḳ.+ i 058/9 

-1-  

ḳıl -  Etmek, eylemek, yapmak anlamında 

yardımcı fiil. 
iġfāl ḳ.- acaġına 099/4 

tenbįh ḳ.- dı 049/10 

mülūkāne ḳ.- ınan 009/14 

meʾmūr ḳ.- ındı 018/4 

taʿyįn ḳ.- ındı 018/4 

isrā ḳ.- ınup 009/17 

vāreste ḳ.- maḳ 008/17, 021/4 

bir ḳ.- masını 094/2 

teşrįfāt ḳ.- maya 042/9 

nikāt ḳ.- mayaraḳ 104/2 

-11-  

ḳılāʿ  [Ar.]  Kaleler. 
muḥāṣara-i ḳ.  003/16 

ḳ.- i ḫāḳānįlere 021/11 

ḳ.- i ḫāḳāniyyenüŋ 037/3 

fetḥü’l-islām ḳ.+ nda 082/10 

-4-  

ḳılıc  [Ar.]  Kılıç, silah. 
ḳ.  035/16, 093/14, 117/12 

ḳ.+ ı 078/22 

-4- 

ḳılın -  Edilmek, yapılmak anlamında 

yardımcı fiil. 
taḫṣįṣ ḳ.- an 111/8 

tafṣįl ḳ.- an 014/17 

taḳrįr ḳ.- an 014/17 

terfįʿḳ.- an 022/10 

iḥāle ḳ.- araḳ 007/13 

bāʿiŝ ḳ.- dı 040/1 

ıṣdār ḳ.- dı 040/21 

iḥāle ḳ.- dı 100/4 

ikrām ḳ.- dı 112/18 

iʿlān  ḳ.- dı  080/4 

iʿlān-ı meserret ḳılındı 082/11 

irsāl ḳ.- dı 040/21, 049/2, 074/14, 

121/2, 122/5 
isrā ḳ.- dı 040/1 

meʾmūr ḳ.- dı 038/25, 046/5, 049/8, 

049/13, 050/14, 092/3, 094/18, 118/3 
müsāraʿat ḳ.- dı 064/16 

naṣb ḳ.- dı 103/22 

taḳdįm ḳ.- dı  119/8 

taʿyįn ḳ.- dı 049/2, 096/12 

tesyār ḳ.- dı 037/12, 044/9, 056/6, 

067/16 
tesyįr ḳ.- dı 073/1 

irsāl ḳ.- dıġı 100/7  

meʾmūr ḳ.- dıġından 016/3, 046/6, 

084/5 
iḥāle ḳ.- dıḳdan 038/20 

tefvįż ḳ.- dıḳdan 038/21 

tetmįm ḳ.- duḳdan 064/14 

taʿyįn ḳ.- maġla 034/17 

tedbir ḳ.- ması 117/23 

tetmįm ḳ.- masıçün 050/14 

muḫtell ḳ.- masınuŋ 003/8 

meʾmūr ḳ.- masıyla 054/1 

derįġ ḳ.- mayaraḳ 053/17 

derc ḳ.- mış 100/7 

meʾmūr ḳ.- mışdur 076/23 

derc ḳ.- mışdur 080/10 

işʿār ḳ.- mışdur 045/20 

taʿcįl ḳ.- mışdur 025/3 

tasṭįr ḳ.- mışdur 080/10  

beyān ḳ.- mışıdı 100/7 

işʿār ḳ.- mışıdı 015/1, 090/4 

meʾmūr ḳ.- mış-idi 088/25 

terfįʿḳ.- ub 059/7 

namāz ḳ.- up 016/25  

ıṣdār ḳ.- up 042/20 

iḳdām ḳ.- up 110/18 
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taʿyįn ḳ.- up 119/5 

tesyār ḳ.- up 037/25 

ḳ.- ur 095/8, 113/21 

-66-  

ḳıllet  [Ar.] Azlık. 
ḳ.- i ʿasker 088/8 

-1-  

ḳır -  Kırmak fiili. 
ḳ.- ar 042/13 

-1-  

ḳırāʾat  [Ar.]  Okuma. 
ḳ.  091/4, 092/13, 108/9 

ḳ.- ı fermān 034/21 

-4-  

Ḳırım  Kırım ülkesi. 
Ḳ.  003/21, 008/18, 011/24, 012/15, 

012/18, 013/8, 014/17, 014/24,  

018/11, 019/24, 020/8, 023/23, 

025/21, 026/7, 028/8, 028/17, 029/20,  

030/9 
avāz-ı Ḳ.  060/15 

nefs-i Ḳ.  020/10 

Ḳ.+ da 013/1, 022/17, 022/24 

nefs-i Ḳ.+ da 022/19 

Ḳ.+ ı 014/8 

eḳālįm-i Ḳ.+ ı 019/2 

Ḳ.+ uŋ 022/15 

ahālį-i Ḳ.+ uŋ 023/6, 026/9 

tebeddülāt-ı ahālį-i Ḳ.+ uŋ 013/9 

-31-  

ḳırḳ   Kırk sayısı (40). 
ḳ.  017/6, 033/9, 041/9, 048/1, 

064/12, 079/1, 109/11, 115/13 

-8-  

ḳış  Kış mevsimi. 
ḳ.  083/20, 085/3, 099/9, 100/1, 

103/19, 105/9, 107/16, 112/6 
ḳ.+ uŋ 101/14, 110/5 

-10-  

ḳışla   Askeri barınak. 
ḳ.  089/18, 093/21, 097/14 

-3-  

ḳışla -  Kış mevsimini geçirmek. 
ḳ.- maġa 093/23 

-1-  

ḳışlaḳ Kışın kalınacak yer. 
ḳ.  093/24 

-1-  

 

ḳıṭʿa   [Ar.]  Komutan emrindeki askeri 

birlik. 
ḳ.  059/22, 064/11, 071/8, 074/16 

ḳ.+ sından 033/23 

ḳ.+ sını 014/10 

-7-  

ḳıtāl  [Ar.]  Savaş, cenk. 
ḳ.  052/1 

-1-  

ḳıyāfet  [Ar.]  Giysi, elbise. 
ḳ.  095/21 

ḳ.+ inde 092/9, 106/17 

-3-  

ḳıyām  [Ar.]  Karşı gelme, ayaklanma. 
ḳ.  016/6, 055/18, 086/14 

ḳ.+ a 037/20 

ḳ. eylemesi 021/18 

ḳ. itmeleri 037/24 

-6-  

ḳıyās  [Ar.]  Mukayese edilmek. 
ḳ.  108/12 

-1-  

Ḳız Ṭaşı   Bir yer adı. 
Ḳ.  116/19 

-1-  

ki  [Far.] ki bağlacı. 

k.  002/15, 005/24, 006/5, 006/18, 

008/13, 009/9, 011/24, 011/25,  

014/3, 018/14, 019/25, 023/2, 023/7, 

025/16, 026/1, 027/17, 028/8,  

029/10, 029/13, 033/3, 033/7, 

033/22, 034/12, 039/14, 039/17, 041/20,  

042/21, 044/17, 048/2, 050/7, 

052/23, 054/18, 054/23, 055/7, 055/8,  

056/15, 056/22, 058/1, 059/2, 

059/13, 059/23, 060/11, 062/10, 062/15,  

063/16, 063/18, 064/17, 065/2, 

070/5, 073/19, 074/3, 075/4, 075/16,  

076/7, 077/10, 079/12, 079/21, 

083/12, 083/19, 084/9, 084/15, 086/2,  

087/10, 089/10, 093/3, 093/9, 

093/12, 093/14, 093/22, 094/16, 095/9,  

095/12, 095/24, 097/21, 098/17, 

099/9, 100/15, 103/1, 103/4, 104/16,  

104/18, 105/2, 106/22, 107/6, 107/9, 

107/13, 107/15, 109/13, 110/9,  

111/18, 112/6, 112/25, 114/22, 

116/4, 117/17, 118/11, 118/14, 119/21,  

120/15, 122/7, 122/15 

-102-  
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kibār  [Ar.]  Büyükler. 

k.  041/18 
ṣıġār u k.  058/4 

ṣıġār u k.+ a 122/6 

k.+ uŋ 042/17 

-4-  

Kibriyā  [Ar.]  Büyüklük, ululuk. 
ḥażret-i cenāb-ı K.  125/8 

-1-  

kifāye  [Ar.]  . 

derece-i k.+ den 086/25 
miḳdār-ı k.+ den 077/2 

k.+ sinden 084/13 

-3-  

kifāyet  [Ar.] Yeteri miktarda olma, 

iktidar 

k.  037/5, 070/8 

derece-i k.+ de 071/6 

k.+ den 046/19 

-4-  

kilidlen -   Kapanıp, donmak. 

k.- üp 099/9 

-1-  

kilįsā  [Far.]  Kilise. 

k.  028/15 

k.+ lara 082/1 

k.+ ları 082/23 

-3-  

ḳįl-u-ḳāl  [Ar.]  Dedikodu 
ḳ.  013/23, 023/3, 034/5, 036/18 

ḳ.+ den 031/23 

ḳ.+ i 056/19 

-6-  

kim  Hangi kimse. 

k.  058/7 

k.+ e 042/22, 057/10 

k.+ ler 107/22 

-4-  

kimesne  [ETT]  Kimse. 

k.  044/25, 083/16, 085/19, 096/1, 

100/8 

k.+ leri 100/20 

k.+ nüŋ 023/21, 046/9, 099/21, 

100/12, 104/18 

k.+ ye 104/2 

-12-  

kimi Bazı insanlar. 

k.  061/2, 092/9 

k.+ ni 100/18 

k.+ si 022/21, 042/12, 042/13, 

043/23, 067/20, 076/8 

k.+ sini 100/18 

-12- 

Kimse  Her hangi birisi.  

k.  095/24 

k.+ lerüŋ 065/3 

k.+ nüŋ 050/19 

-3- 

kinever   [?]  ? 
çarḫ-ı k.+ dendür 044/12 

-1- 

kirā  [Ar.] Bir şeyin belli bir ücret 

karşılığında bir süreliğine başkasına 

verilmesi, icar. 

k.  095/7 

k.+ sına 088/25 

-2-  

kirām  [Ar.] Şerefli ve ulu kimseler. 

k.  125/19 
eḥibbā-yı k.  044/13 

ẕevāt-ı k.  041/13 

mevālį-i k.  124/21 
ẕevāt-ı k.  002/5, 040/25 

mįr-i mįrān-ı k.+ dan 038/22, 046/5, 

046/7, 049/14 

müderrisįn-i k.+ dan 109/21 
eḥibbā-yı k.+ larıyla 125/11 

eʿazze-i k.+ uŋ 045/9 

-13-  

kįse-dār   [Far.]  Evrak memuru 

k.  048/17 
k.- ı ʿAvnį Efendi 108/18 

k.+ ı 108/20, 118/18 

teşrįfāt-ı k.+ ını 098/19 

k.+ ları 112/12 

-5-  

kisve  [Ar.]  Kılık, kıyafet. 
niẓām-ı k.+ lerine 011/9 

-1-   

kişi  Kimse, şahıs. 

k.+ nüŋ 043/4 

-1-  

kitāb  [Ar.]  Kitap 

k.  115/20, 126/1 

k.+ uŋ 068/10 

-3-  

kitābet  [Ar.]  Katiplik. 

k.  039/7 

k.+ e 092/7 
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k.+ i 039/5, 048/14, 069/8, 099/24 

k.+ lerinde 048/19 

-7-  

kitāpcılıḳ  Kitapçı olan kimsenin işi. 

k.  087/21 

-1-  

kiẕb  [Ar.]  Yalan. 

k.+ üŋ 016/2 

-1-  

ḳocuḳ [Bulg.] Kışın soğuktan korunmak 

için giyilen giysi. 
ḳ.  101/15 

-1- 

Ḳoçu  Hain olarak tanınan bir kişi. 
Ḳ.  077/25, 078/5, 078/23 

-3-  

ḳol  1.  Bir askeri kuvvetin yanlarından 

her biri, kanat. 
ḳ.  037/12, 080/14 

ḳ.+ a 080/15 

ḳ.+ unda 040/2 

  

-4-  

2.  Bölge. 
ḳ.+ undan 085/14 

ḳ.+ undan 094/14, 085/14 

-3- 

ḳonaḳ  Ev, hane. 
ḳ.  046/24, 096/17, 099/21, 104/3, 

106/24, 108/8, 111/8, 111/21,  

113/25, 115/21 
ḳ.+ da 116/17 

ḳ.+ lar 108/4, 108/10, 109/3 

ḳ.+ lara 109/19, 121/2 

ḳ.+ ları 109/10, 109/15 

ḳ.+ larına 110/6 

ḳ.+ laruŋ 108/22 

-20-  

ḳonaḳçı  Ordu sefere çıktığında onların 

konaklayacağı yerleri belirlemek için 

önde giden görevli. 
ḳ.  092/12, 095/18 

Ḳ.  076/24 

ḳ.+ sı 046/5 

-4- 

ḳonaḳçılıḳ  Konakçının yaptığı meslek. 
ḳ.  046/8, 094/17 

-2-  

 

ḳonaḳḳāle  Yol üstünde konaklamak 

amacıyla bulunan kale. 
ḳ.  054/9 

-1-  

ḳonsolos  [Yun.] Yabancı bir ülkede 

yurttaşlarının hak ve çıkarlarını 

korumakla görevli dış işleri görevlisi. 
ḳ.  018/16, 026/5, 028/15 

-3- 

Ḳonuş Dāġı  Rumeli’de bir dağ adı. 
Ḳ.  052/13 

Ḳ.+ na 052/22 

-2-   

Ḳosṭanṭįn  
Ḳ.  109/1, 118/24 

-2- 

Ḳosṭanṭįnzāde ʿAleksānderi Beg Bir şahıs 

adı. 
Ḳ.  111/1 

-1- 

ḳoş -  Koşmak fiili. 
ḳ.- up 084/14 

-1-  

Ḳoşıyolu  Bir yer adı.  
ḳ.  104/2 

ḳ.+ nda 105/7 

-2-  

ḳoyun  Küçükbaş hayvan. 
ḳ.  004/21, 101/15 

-2-  

köpri  (bk.) köprü 

k.  077/11, 088/24, 089/6, 094/22, 

095/2, 095/6, 095/8, 095/21 

k.+ den 095/19, 095/20 

k.+ nüŋ 096/24, 098/8 

-12-  

Köpri Başı  İstanbul’da bir semt adı. 

K.  126/7 

-1-  

köprü  Aralarında engel bulunan iki 

yeri birbirine bağlanmasını sağlayan 

köprü. 

k.  045/1 

k.+ nüŋ 095/1 

k.+ yi 089/3, 095/9 

-4-  

Köstendįl  Bulgaristan’da tarihi bir şehir 

ve sancak merkezi. 

K.  094/10 

-1-  
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ḳral  [Srp.] Devlet başkanı. 
ḳ.  064/7, 066/10, 081/4, 081/14, 

081/17, 082/7 
ḳ.+ a 082/4 

ḳ.+ ı 063/16, 106/25, 109/7 

ḳ.+ ıyla 014/9 

ḳ.+ ları 080/24 

ḳ.+ larınuŋ 121/19 

ḳ.+ uŋ 081/11, 122/16 

-15-  

Ḳuban Ḫān  Şahin Giray 
Ḳ.+ ı 039/11, 047/5, 051/19, 056/1 

-4-  

Ḳuban Ḫānlıġı  Şahin Giray’ın 

Kırım’da kurduğu hanlığın adı. 
Ḳ.  038/7 

-1- 

ḳubḥ [Ar.] Çirlinlik, kötülük. 
ḳ.+ una 049/5 

-1- 

ḳubḥiyāt  [Ar.]  Kötülükler. 
ḳ.+ ına 019/25  

ḳ.+ ından 117/24 

 -2-  

ḳuddise sırruhu’l-ālį  [Ar.]  (Dua)  “Yüce 

sırrı mukaddes olsun.” 
ḳ.+ lerinüŋ 052/10 

-1-  

ḳuddise sirruhu  [Ar.]  (Dua)  “Sırrı 

mukaddes olsun.” 
ḳ.  045/8 

-1-  

ḳudret  [Ar.]  Kuvvet, güç. 
ḳ.  016/13, 051/15, 066/5, 069/21 

mā-ḥāṣıl-ı ḳ.  013/17 

ḳ.+ i 119/5 

riʿāyet-i beẕl-i mā-ḥaṣal-i ḳ. iterek 

022/7 
beẕl-i mā-ḥaṣal-ı ḳ. iterler 058/24 

mā-ḥaṣal-ı ḳ. itmişlerdür 041/4 

ḳ.+ leri 003/17 

-10-  

ḳudretlü  Kudret sahibi olan. 
ḳ.  043/14, 083/7, 124/25 

-3-  

ḳudūm  [Ar.]  Ayak basma. 
ḳ.  055/3 

ḫayr-ı ḳ.+ i 106/6 

-2-  

 

ḳul  İnsan. 
ḳ.+ ları 083/21 

ḳ.+ uŋuz 095/4, 095/11 

-3-  

ḳul-ketḫudā  [ET-Far.]  Yeniçeri ağası 

yardımcısı. 
ḳ.+ sı  056/10, 069/25, 070/12, 094/1 

ḳ.+ sınuŋ gelan 072/21 

-5-  
ḳul-ketḫudālıḳ  Kul kethuda makamı. 

ḳ. daḫı 056/10 

ḳ. ve 017/19 

-2-  

ḳulaḳ İşitme organı. 
ḳ.+ larına 111/14 

-1-  

ḳulb  [Far.]  Kulübe. 
ḳ.- i ʿaskerde 062/18 

-1-  

ḳulūb  [Ar.]  Kalpler. 
ḳ.- i nāsa 119/21 

ḳ.+ larına 066/21 

ḳ.+ leri 120/11 

-3-  

ḳur -  Parçaları bütün haline getirme, 

çatma. 
ḳ.- up 081/4 

-1-  

ḳurb  [Ar.]  Yakınlık. 
ḳ.  102/2 

-1-  

ḳurbįyet  [Ar.]  Yakın olma durumu. 
ḳ.+ i 026/11 

-1-  

ḳurdır -  Kurma işini yaptırma. 
ḳ.- up 117/11 

-1-  

Ḳurd Paşa  Karaboğa Muhafızı. 
Ḳ.  087/16, 118/2 

-2-  

ḳurenā   [Ar.]  Hükümdarın yakın 

adamları. 
ḳ.+ sı 063/1 

-1- 

ḳurır  Kanun, yasa (?)  
 ḳ.  030/13 

-1-  

ḳuṣūr  [Ar.] Suç, kabahat. 
ḳ.  007/22, 010/20, 065/21, 115/13 

tecvįz-i ḳ.  058/14 
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ḳ.+ a 083/13 

ḳ. eyledi 081/1 

ḳ. eylemedüm 029/11 

tecvįz-i ḳ. eylemeyüp 022/8 

ḳ.+ ı 086/15, 115/13 

ḳ.+ ları 066/15, 078/12 

ḳ.+ una 086/22 

ḳ.+ unu 002/15 

-15-  

Kūtāhya  Kütahya ili. 

K.  037/15 

-1-  

ḳuṭbu’l ʿārifeyn  [Ar.]  Ariflerin en 

büyüğü, en yücesi. 
ḳ.+ 030/21 

-1-  

ḳuvve [Ar.]  Kuvvet. 
ḳ.+ den 036/6, 098/14 

-2- 

ḳuvvet  [Ar.]  Silahlı ve teşkilatlı 

savaşan güç. 
ḳ.- i ʿaskere 038/21, 040/2, 053/25 

ḳ.+ inden 060/17 

bāzū-yı ḳ.+ ine 080/23 

-5-  

ḳuyruḳ  Yılan kuyruğu. 
ḳ.  006/6 

-1-  

ḳuyūd  [Ar.]  Kayıtlar. 
ḳ.  101/20 

-1-  

ḳużāʿārane [?]  ? 
 ḳ.  075/19 

-1- 

ḳużāt [Ar.]  Kadılar. 
ḳ.  027/1 

-1- 

kübrā  [Ar.] Büyük, ulu. 
nāʾil-i vekālet-i k.  014/21 

k.- yı ricāl-i devletden 015/10 

mesned-i vekālet-i k.+ da 019/7 
ʿillet-i k.+ sı 002/13, 008/18 

-5-  

küçük  Küçük, ufak. 

k.  033/7, 062/16, 083/17, 104/21, 

116/6 

-5-  

Küçük Çekemece  İstanbul’un bir ilçesi. 

K.  044/23 

-1- 

Küçük Ḥüseyin Aġa Hükümdar 

hizmetçisi. 

K.  103/23 

-1- 

küfrān  [Ar.]  Nankörlük. 

k.- ı nān itmek 032/17 
k.- ı niʿam 051/25 

-2-  

külfe [Ar.] (bk.) külfet. 
āzāde-i k.- i tafṣįldür 124/5 

-1-  

külfet  [Ar.]  Sıkıntı, zahmet. 

k.  041/25 

-1-  

küllį [Ar.]  Bütün, hep. 

k.  014/14, 016/22, 060/11, 061/12, 

064/9, 065/10, 079/24, 080/21, 081/23, 

097/5, 107/18 

esbāb-ı k.  122/3 
yeʾs-i k.  074/8, 082/4 

şer-i k.+ den 020/6 

k.+ si 070/22 

-15-  

külliyye   [Ar.]  Bütün, hep. 

k.  070/2 

-1- 

külliyyen  [Ar.]  Bütünüyle, tamamen. 

k.  004/18, 011/23, 021/9, 024/12, 

029/20, 063/5, 072/16, 074/17, 081/14, 

106/1, 107/5 

-11-  

külliyyet [Ar.]  Çokluk, bolluk. 

k.+ inden 087/8 

k.+ lü 015/23 

-2-  

külliyyeten  [Ar.]  Tamamen, büsbütün. 

k.  079/17 

-1-  

Külliyyetlü  Çok, pek çok, bir hayli. 

k.  005/16, 021/14, 025/11, 025/17, 

026/3, 031/5, 053/21, 060/23, 070/6, 

071/1, 072/16, 078/7, 079/13, 079/19, 

101/6 

-15-  

Kürdistān  Güneybatı İran’da bulunan bir 

coğrafi bölge.  

K.  039/16 

-1- 
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kürk Hayvan postundan yapılmış giyecek. 

k.  038/12, 043/19, 061/24, 064/14, 

065/24, 067/14, 068/6, 091/5, 096/10 

k.+ ler 119/15 

-10- 

küstāḫāne  [Far.]  Küstah birine yakışır 

tarzda, küstahça. 
eṭvār-ı k.+ ye 057/25 

-1- 

küstāḫlıḳ   Saygısızlık, utanmazlık. 

k.  010/1 

-1-  

küşād  [Far.]  Açma, açılış. 

k.  037/14 

k.- ı ġonçe-i dil 024/21 

k.+ ına 085/15 

k.+ ile 078/4 

k. iterek 063/9 

k.+ le 079/22 
k. olunaraḳ 077/18 

-7-  

Kütāhya  Kütahya ili. 

K.  092/6, 100/6 

K.+ dan 093/5 

K.+ ya 092/13, 100/10 

-5-  

Kütāhyalı  Deve sürücüsü. 

K.  044/25 

-1-  

küttāb  [Ar.]  Katipler. 
reʾįsü’l-k.  020/16, 020/23, 025/25, 

027/23, 033/5, 040/4, 043/20, 085/10, 

088/15, 088/21, 090/9, 096/20, 103/13, 

106/23, 107/25, 108/17, 118/18, 119/3, 

122/4, 123/25  
k.- ı sābıḳ 019/11 

-21-  

laġım  [Ar.] Savaşta düşman kale veya 

ordugahını patlayıcı madde ile havaya 

uçurmak. 

l.  067/6, 074/5 

-2-  

Laġoş  Avusturya’da bir semt adı. 

L.  082/3, 088/6 

L.+ de 088/6 

-1-  

laġve  [Ar.]  Faydasız boş söz. 

l.  005/25 

-1-  

  

lakin  [Ar.]  Ancak, ama, fakat. 

l.  005/8, 006/19, 009/2, 011/23, 

012/19, 013/24, 015/20, 016/7, 020/13, 

021/4, 025/10, 026/17, 026/20, 027/14, 

031/3, 031/9, 033/21, 036/20, 038/5, 

039/20, 042/25, 049/19, 052/6, 052/22, 

054/20, 056/13, 069/16, 076/15, 084/22, 

092/18, 093/19, 095/3, 099/17, 109/5 

-34- 

lāmiʿu’n-nur [Ar.]  Nur saçan. 
taḳdįm-i ḥużūr-ı l.  009/14 

ḥużūr-u l.- ı mülūkāneye 017/8 

-2- 

lāşe  [Far.] Leş. 

l.+ sini 121/19 

-1-  

laṭįf  [Ar.] Nazik, yumuşak. 

l.  045/10, 047/8, 052/8 

-3- 

lā-büdd   [Ar.]  Gerekli, lazım. 

l.+ e 021/16 

l. olmaġla 009/12 

l. olup 003/8 

-3- 

lā-cürm  [Ar.] Şuçsuz, kabahatsiz. 

l.  015/14, 027/22, 036/5, 121/10 

-4-  

lāyıḳ  [Ar.] Uygun, münasip. 

l.  010/18, 032/12, 096/3 
eṭvār-ı ġayr-ı l.+ a 023/5, 104/22 

ġayr-i l.+ a 031/25 

l.+ ı 008/19 

l.+ ıyla 049/24, 073/7, 084/13, 

092/22, 093/21, 097/3 

l. olanlara 038/16 

-13-  

Lazārḳa  Bir yer adı. 

L.  063/16 

L.+ ya 063/4, 063/9 

-3-  

Lazārte  Lāzerāt  

L.  081/15, 081/17, 085/13 

-3- 

Lāzerāt   Arnavutlukta bir köy adı. 

L.  088/1, 089/21 

L.+ dan 088/24 

-3-  

Lāzerte   (bk.) Lāzerāt 

L.+ den 087/22 

-1-  
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lāzım  [Ar.]  Gerekli, lüzumlu. 

l.  003/3, 005/5, 015/5, 030/8, 

031/18, 051/8, 053/6, 054/14, 063/20, 

094/5 

l.+ dur 095/16, 108/4, 109/4, 110/2 

l. geldügine 013/17 

l. gelecegi 025/7 

l. gelmekle 026/24, 032/6, 038/7, 

046/14 

l. gelmeyecegi 026/10 

l. gelmez 028/12, 029/25 

l. gelmişdür 030/15 

l. gelmişidi 023/7 

l. gelse 023/14 
l. olacaḳ 020/4 

l. olmayacaḳ 087/23 

l. olmayup 023/25 
l.+ u’r ruʾye 021/18 

l.+ üʾl-inhā mevādd 004/17 

-31-  

lāzıme  [Ar.]  Gerekli olan şey. 
l.- i ḥāl 046/21 

l.- i ḥālden 015/14 

l.- i ḥāldendür 004/13 

l.- i umūrlarından 069/2 
ḫıdemāt-ı l.+ de 037/20 

l.+ den 021/10, 040/3, 040/24, 043/2, 

067/24, 086/24, 093/13 

l.+ den 066/14 

umūr-ı l.+ den 050/10, 073/12 

umūr-ı l.+ lereyn 119/16 

l.+ si 089/1 

mühimmāt-ı l.+ si 060/21 

umūr-ı l.+ sinden 043/4 

-19-  

lede  [Ar.]  sırasında, …dığı zaman. 

l.+ ’l vurūd 017/14, 024/10, 064/13, 

070/12, 100/8, 112/9, 118/12 
l.+ ’l vuṣūl 022/12, 047/3, 061/18, 

106/2 

l.+ ’l vürūd 117/23 

l.+ ’l-vurūd biraz 011/13 

l.+ ’l-vurūd ibtidā 083/3 

l.+ ’t-tefhįm ol 111/24 

L.+ l vurūd 034/18 

-16-  

Leh  Lehistan. 

L.  004/1, 005/4, 005/5, 014/4, 

014/10, 014/12 

-6-  

Lehlü  Lehistan halkından olan 

L.  014/13, 035/25 

L.+ lerüŋ 003/23, 004/25, 005/21, 

007/3, 010/21 

L.+ nüŋ 003/20, 005/9, 005/17 

L.+ yi 004/22 

-11-  

lemyeẕelį  [Ar.]  Kalıcılık, beka. 

l.+ ye  021/8 

-1-  

lenger-endāz  [Far.]  Demir atmış gemi. 

l.  061/23 

-1- 

Lerzāta  (bk.) Lāzerāt. 

L.  066/10, 077/4 

-2-  

Lerzāte   (bk.) Lāzerāt. 

L.+ den 096/24 

-1-  

leşker  [Far.]  Asker. 

l.- i islām 062/23 

-1-  

levāzım   [Ar.] Silahlı kuvvetlerin 

cephane ve silah dışında kalan yiyecek, 

giyecek maddeleri, çeşitli alet ve araç gibi 

ihtiyaçları. 

l.  038/13, 102/11, 123/4 

l.- ı ikrām 066/13, 124/14 

l.- ı rāhiyyesine 024/9 

L.- ı seferiyyeden 040/19 

l.+ ı 111/14 

-8-  

levāzımāt  [Ar.]  İhtiyaçlar. 

l.  050/23, 055/19 
l.- ı ʿaskeriyyeye 015/25 

l.- ı ikrām 011/7 

l.- ı rāhiyye 041/3 

l.- ı seferiyyeden 055/8 

l.- ı seferiyyenüŋ 048/5, 050/14 

l.- ı seferiyyeye 037/25 

l.+ a 060/22 

l.+ dandur 055/10 

l.+ ına 058/13 

l.+ uŋ 055/7, 072/8, 077/14, 115/12 

-16-  

leyl  [Ar.]  Gece. 

l.  037/25, 071/14, 080/18, 086/13 
l.- i nehār-ı ʿasker 065/19 

aṣḥāb-ı l.+ den 020/22 

-6-  
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Lezārāt   (bk.) Lāzerāt. 

L.+ a 064/7 

-1-  

lezārt  (bk.) Lāzerāt. 

l.  106/8 

-1- 

Lezārte   (bk.) Lāzerāt. 

L.  075/17, 077/5, 080/20, 082/21, 

094/10, 096/7, 098/15 

L.+ de 100/5 

L.+ nüŋ 078/24 

L.+ ye 075/20, 097/10, 098/4 

ordu-yı L.+ ye 082/10 

L.+ yi 098/5 

-14- 

Lezrāt (bk.) Lāzerāt. 

L.  093/7 

-1- 

li [Ar.]  İçin, sebebinden, ötürü. 
l. ecli’l mülāḥaẓa 094/8 

-1- 

limān  [Ar.] Liman. 

l.  028/15 

-1-  

lisān  [Ar.] Dil. 

l.- ı selāsetleriyle 053/18 

l.+ a 088/11 

-2-  

lisānen  [Ar.]  Ağızdan, şifahen. 

l.  064/2 

-1-  

livā  [Ar.]  Sancak. 
l.- i ḥabįb-i ḫudā 125/7 

l.- i saʿādet 042/4 

l.- i saʿādeti 007/14, 009/21, 043/16, 

044/14 

l.- i şerįf 010/5, 031/3, 041/23, 043/9, 

053/10, 056/24, 057/6, 068/6,  

068/9, 096/18, 099/21, 103/12, 

114/18, 115/14, 115/17, 123/10 

l.- i şerįfi 097/17, 124/23 

l.- i şerįfüŋ 007/11, 066/17 
l.- yı saʿādet 010/8 

-27-  

liyāḳat [Ar.]  Layık olma, uygunluk. 

l.  003/17 
aṣḥāb-ı l.+ dan 040/17 

erbāb-ı l.+ den 039/7, 040/3, 058/10 

l.+ ı 040/15, 049/5 

l.+ i 016/14 

ʿuhde-i l.+ ine 007/10 

l.+ lerine 038/20 

-10-  

Luṭām  Bir köy adı. 
ḳarye-i L.  098/5 

-1-  

luṭf  [Ar.]  Bağışlama, ihsan, kerem. 

l.  094/11, 120/23 

ziyāde’l-l.  047/9 

l.- ı perver-digārı 083/4 
ʿavn-i l.- ı ṣamedānį 120/12 

l.- i Ḥaḳḳ 067/9, 074/25 

vābeste-i l.- i himmetleridür 002/15 

-8-  

luṭf-bārį  [Ar.] Allah’ın lutfu. 

l.  122/1 

-1-  

lüzūm  [Ar.]  Lazım olanlar, gerekli 

şeyler. 

l.+ ı 065/7 
ʿadem-i l.+ ı 120/9 

l.+ u 058/15 

l.+ undan 055/11 

-4-  

Lüzūmsuz  [Ar.]  Gereksiz, boş şeyler. 

l.+ ca 114/24 

-1-  

māʿadā  [Ar.]  …den başka, …den gayri. 

m.  004/20, 005/15, 014/24, 015/3, 

016/1, 026/14, 028/10, 028/20, 034/23, 

037/6, 038/21, 043/3, 049/11, 050/6, 

056/19, 059/5, 060/6, 061/11, 077/7, 

082/23, 085/13, 085/25, 088/24, 099/10, 

100/15, 104/6, 106/8, 120/17 

m.+ sı 009/21, 067/5 

m.+ sınuŋ 120/9 

-30-  

maʿārif   [Ar.] İlim, bilgi. 
 aṣḥāb-ı m.+ den 103/15 

 m.+ e 025/2 

-2-  

maʿāẕallāh  [Ar.]  (Dua) “Allah esirgesi, 

Allah korusun”. 

 m.  104/25 

-1-  

maʿāẕallāh teʿālā  [Ar.]  (Dua) “Yüce 

Allah esirgesin, yüce Allah korusun”. 

 m.  087/2 

-1-  
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Macār  Macaristan ülkesi. 

 M.  060/15, 109/7, 110/18 

-3- 

Macārlu  Macaristan halkından olan. 

 M.  035/4, 079/7 

 M.+ ya 035/10 

-3- 

Maçin  Romanya’nın Dobrudja 

bölgesinde bir kasaba. 

 M.  103/9, 116/7, 116/17 

 M.+ de 103/12 

 eyyām-ı M.+ de 103/17 

 M.+ den 118/6 

 M.+ e 116/12, 116/20, 117/1, 117/25, 

118/12 

 M.+ i 118/8 

 M.+ üŋ 116/23 

-13-  

mādām  [Ar.]  Madem, -dığı için. 

 m.  011/24, 074/3, 093/14, 106/22, 

117/17 

-5-  

mādde  [Ar.]  Mesele, konu, husus. 

 m.  003/14, 005/17, 005/18, 036/19, 

047/6, 051/13, 051/18, 054/18, 058/22, 

071/9, 074/3, 084/24, 105/14, 112/25, 

113/5, 113/6, 119/18, 122/16 
 m.- i ʿaẓįm 114/4 

 m.- i nā-revā 094/15 

 m.+ de 054/19, 083/22, 089/5 

 m.+ den 020/15, 078/7 

 m.+ ler 004/4, 005/10, 026/6 

 m.+ lerden 033/25, 122/11 

 m.+ leri 033/1, 037/3, 070/17 

 m.+ lerinde 022/8, 030/8 

 m.+ lerinden 050/22 

 m.+ lerine 111/14 

 m.+ lerinüŋ 010/19, 040/8 

 m.+ lerüŋ 015/12, 018/21, 019/10, 

019/15, 029/3 

 m.+ nüŋ 006/21, 015/6, 017/2, 

026/19, 052/4, 076/16, 113/5, 118/19 

m.+ si 008/3, 008/9, 008/18, 

018/11, 018/17, 020/25, 028/14, 

031/11, 033/19, 036/1, 043/3, 

048/6, 053/14, 100/16, 102/6 

 m.+ sinde 023/3 

 m.+ sinden 011/24, 012/20, 014/25, 

019/24, 023/18, 054/22, 122/20 

 m.+ sine 028/10, 033/5, 042/17, 

073/14, 093/14, 094/14 

 m.+ sini 118/15 

 m.+ sinüŋ 008/15, 012/15, 012/18, 

028/17, 030/9 

 m.+ ye 007/8, 014/11, 023/11, 

023/13, 031/8, 043/3, 101/9, 122/19 

 m.+ yi 034/3, 068/25, 104/24, 120/20 

-99-  

maʿden  [Ar.] Maden, yer altı kaynakları. 

 m.+ i 079/12 

-1-  
Mādriyān Nįḳola  (bk.) Māvroyānį Nįḳola 

 M.  076/1 

-1-  

maʿdūd   [Ar.]  Sayılmış, sayılı. 

 m.  040/7, 045/24, 047/21, 058/18 

 m. olup 003/18, 005/4, 033/25 

-7-  

maġara  [Ar.] Mağara, in. 
 m.- i merḳūmuŋ 075/10 

 m.- i meẕkūre 074/15 

 derūn-ı m.+ da 074/2 

 m.+ dan 073/19, 074/9 

 m.+ nuŋ 074/5 

-6-  

maġfiret [Ar.]  Bağışlama. 

 m.  041/23 
 m.- i ṭirāzı 010/8 

-2-  

mağfiret-ṭırāz [Ar.+Far.] Mağfiretiyle 

süsleyen.  
  livā-yı saʿādet-i m.+ ı 

-1- 

maġlūb  [Ar.]  yenik düşmüş, yenilmiş. 

 m.  035/11 

-1-  

maġlūbiyyet  [Ar.]  Mağlup olma, 

yenilme. 

 m.  080/23 

-1-  

maġrūren  [Ar.]  güvenerek, dayanarak. 

 m.  004/21 

-1-  

māh  [Ar.]  Bir takvimin on ikide biri, 

mah, şehri. 

 m.  095/7 
 m.- ı cemāẕiye’l-āḫirüŋ 043/9 

 m.- ı cemāzįye’l-evvelinüŋ 041/7 
 m.- ı güẕerān eyledikde 111/25 
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 m.- ı merḳūmuŋ 046/23, 047/17, 

054/25, 056/6, 077/15, 090/1, 090/22, 

099/20 
 eŝer-i m.- ı merḳūmuŋ 072/18 

 m.- ı meẕkūruŋ 044/9, 066/9, 066/18, 

067/19, 068/19, 071/19, 077/20, 078/15, 

079/15, 081/11, 086/6, 091/11, 096/10, 

097/12, 098/4, 098/18, 099/22 
 netįce-i saḫn-ı m.- ı meẕkūruŋ 076/18 

 taḥrįrāt-ı m.- ı meẕkūruŋ 074/18 

 m.- ı muḥarremü’l ḥarāmuŋ 095/17 

 m.- ı muḥarremüŋ 091/10, 092/3 

 m.- ı muḳaddem 009/14, 086/8, 089/8 

 m.- ı ramażān-ı şerįfüŋ 054/5 
 m.- ı rebįʿü’l-evvelinüŋ 040/9 

 m.- ı recebüŋ 124/12 
 m.- ı ṣaferü’l ḫayruŋ 098/9 

 m.- ı şaʿbān-ı şerįfüŋ 047/25, 124/17 

 m.- ı şevāl-i mükerremüŋ 055/21 

 m.- ı şevvālü’l mükerremüŋ 031/20 
 m.- ı ẕi’l-ḥiccenüŋ 088/18 

 m.- ı ẕi’l-ķaʿdenüŋ 065/12 

 m.- ı ẕi’l-ḳaʿdenüŋ 068/17 

 m.- i meẕkūruŋ 059/9 

-50-  

maḥall  [Ar.]  Yer, mevki. 

 m.  023/13, 047/9, 062/10, 064/3, 

067/2, 077/5, 086/2, 099/13, 116/4 
 m.- i āḫara 022/19, 053/12 

 m.- i āḫarda 019/13 

 m.- i cemʿiyyetlerini 081/10 

 m.- i fırṣatdur 060/8 

 m.- i iḳāmetleri 032/13 

 m.- i inkār 030/6, 054/25, 057/19 
 ḫidmet-i m.- i inkār olmayup 022/6 

 m.- i iştibāh 002/6, 019/10, 073/16 
 m.- i ḳadįmine 038/14 

 m.- i ḳadįmlerinde 022/21 

 m.- i maḳṣūde 050/17, 065/14, 

086/10 
 m.- i meʾmūriyyetine 039/13 

 m.- i merḳūmdan 047/25 

 m.- i merḳūmede 055/25 

 m.- i merḳūmuŋ 033/8, 033/20 

 m.- i mezbūr 073/17 
 m.- i meẕkūr 073/19 

 m.- i meẕkūrda 048/8 

 m.- i meẕkūrdan 010/12 

 m.- i meẕkūruŋ 033/12 

 m.- i muḥārebede 087/1 

 m.- i muṭālaʿa itecek 025/25 

 m.- i mükāleme 111/21, 113/2 

 m.- i mükālemede 122/21 

 m.- i mükālemeye 111/7 

 m.- i Ruscuġ 108/12 
 m.- i teʾemmüldür 029/8 

 m.- i vāsiʿa 077/6 

m.+ de 037/14, 038/6, 045/20, 

046/24, 048/8, 051/8, 052/16, 056/9, 

062/17, 064/1, 069/12, 072/7, 075/18, 

076/25, 085/10, 087/6, 087/17, 

093/16, 093/22, 099/22, 102/18, 

104/2, 106/14, 111/12, 112/10, 

112/22, 116/5, 116/20, 117/22 

 m.+ den 026/8, 027/10, 033/16, 

033/24, 035/8, 045/3, 104/3, 107/6,  

 117/5, 118/4, 120/24 

 m.+ dur 079/13 

 m.+ dür 075/20 

m.+ e 009/9, 010/4, 018/16, 023/22, 

033/20, 044/13, 044/14, 045/13, 

046/12, 050/18, 051/5, 052/10, 

054/17, 055/7, 055/9, 055/12, 056/16, 

060/21, 062/6, 068/20, 071/8, 073/4, 

079/12, 082/5, 087/25, 088/7, 106/13, 

109/24, 111/11, 116/10, 116/19 

 m.+ erde 064/9, 080/22, 092/12 

 m.+ erden 093/9 

 m.+ ere 077/8 

 m.+ eri 093/15 

 m.+ eridür 086/4 

 m.+ erin 091/18 

 m.+ erinden 037/3, 045/18 

 m.+ erine 021/11, 046/17, 084/21 

 m.+ erini 005/1, 084/19, 091/13 

 m.+ erüŋ 094/2, 097/22 

 m.+ i 052/11, 073/21, 085/24, 086/1, 

096/7, 099/1, 107/22 

 m.+ į 033/17 

 m.+ inde 044/8, 096/7, 113/21 

 m.+ inden 014/12, 104/18 

 m.+ ine 041/9, 041/19, 077/4, 093/24, 

097/14, 104/1, 115/14, 116/19, 123/10, 

125/8 

 m.+ ler 083/6 

 m.+ lerde 011/19 

 m.+ lerinde 028/14 

 m.+ lerinden 070/23 

 m.+ uŋ 047/18 
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 m.+ üŋ 066/24, 067/4, 073/16, 

074/25, 077/6 

-170-  

maḥāll  [Ar.]  Yerler, mevkiler. 
 m.- i sāʾireye 007/19 

-1- 

mahāret [Ar.] Beceriklilik, maarifet. 

 m.+ i 025/2 

 m.+ leri 070/8 

-2-  

maḥcūb [Ar.] Utanma. 

 m. oldıġı 011/12 

-1- 

maḥfūẓ  [Ar.] Saklanmış, gizlenmiş. 

 m.  036/8 

-1- 

maḥkeme  [Ar.] Davaların görülüp hükme 

bağlandığı yer. 

 m.  099/19 

 m.+ ye 092/20, 100/23 

-3-  

maḥlūb  [?]  ?  

 m.+ e 059/25 

-1-  

maḥlūl  [Ar.] Dağılmış. 

 m.  121/6 

-1-  

Maḥmūd Paşa 1.  İbrail muhafızı. 

 M.+ dan 118/5 

-1- 

2. Arnavud paşalarından biri. 

M.+ ya 094/16 

-1- 

Maḫreç Musṭafā Paşa Padişahın 

korumalarından biri. 

 M.  101/4 

-1-  

maḥrūse  [Ar.]  Büyük şehir. 

 m.- i Edirneye 045/4, 047/13, 123/9 

 m.- i Filibe 047/8 
 m.- i merḳūme 045/10 

 m.- i meẕkūre 045/5 

 m.- i meẕkūrede 046/11 

-7-  

maḫṣūṣ [Ar.]  Özel, has, özgü. 

 m.  003/14, 068/24, 092/22, 094/25, 

100/6, 124/11, 124/24  

-8- 

  

 

maḫṣūṣa  [Ar.]  Özel, has, özgü. 
 taḥrįrāt-ı m.  086/19, 090/20 

 ṭabįʿat-ı m.+ larından 017/3 

 zįrāumūr-ı m.+ muz 030/15 

 umūr-ı m.+ muza 004/3 

 umūr-u m.+ sından 020/18 

-5-  

mahyā  [Far.] Çadır üçgeni. 

 m.  056/7, 103/9, 108/22, 115/16 

 m.+ midür 109/15 

 m. olunan 097/19 

-6-  

maḥż  [Far.] Bir şeyin kendisi, aslı. 
 ḫaber-i m.  123/22 

-1-  

maḥżā [Ar.]  Yalnız, ancak, sadece. 

 m.  008/17, 035/23, 065/3, 087/9, 

119/18 

-5- 

maḥżar [Ar.]  Erişmek, ulaşmak. 

 m.  057/1 

-1-  

maḥẕūr  [Ar.]  Çekinilecek şey, engel, 

mani. 

 m.  029/20, 069/17 

-2- 

maḥẕūrāt  [Ar.]  Çekinilecek şeyler, 

sakıncalar. 
 m.- ı sāʾireyi 075/24 

-1-  

māʾil  [Ar.] İstekli, hevesli. 

 m.  017/13, 058/6 

 m.- i ceng 003/2 

-3-  

maʿiyyet  [Ar.] Bir amirin emri altında 

çalışma. 

 m.  024/17 

 m.- i müşārün-ileyhe 015/23 
 m.- i ser-ʿaskeriyyeye 061/9 

 m.+ e 031/5, 070/6 

 m.+ i 062/17, 081/21 

 m.+ inde 046/9, 049/13, 051/20, 

054/10, 066/6, 069/13, 085/17, 110/15,  

 114/13, 119/3 

 m.+ inden 053/11 

 m.+ ine 016/3, 053/10, 054/7, 060/21, 

063/21, 065/7, 069/25, 070/1, 070/14, 

077/21, 088/2, 113/14 

 m.+ iyle 010/11, 042/16, 096/17 

 m.+ lerimüzde 109/14 



277 

 m.+ lerinde 120/3, 123/12 

 m.+ lerine 073/3, 108/18, 120/9 

-39-  

maḳām  [Ar.] Devlet kademesinde 

yüksek mevki. 

 m.- ı celįle 018/3 

 m.+ ında 062/23, 088/13, 100/9, 

110/10, 110/14 

-7-  

maḳbūl  [Ar.] Muteber olma. 

 m.- i pādişāhı 016/14 

-1-  

maḳbūle [Ar.]  Muteber olma. 

  m.  013/16 

-1-  

maḳderet  [Ar.]  Güç, kuvvet, kudret. 
 beẕl-i m.  011/21 

-1-  

maḳdūr  [Ar.]  Allah tarafından takdir 

edilen. 
 beẕl-i m. eyleyesün 108/25 

-1-  

maḳhūr  [Ar.] Yenilmiş, bozguna 

uğramış. 

 m.  063/5, 080/20, 125/16 

 dįn-i m.  124/9 

-4-  

maḳįs  [Ar.]  Durup, dinlenme. 

 m.  028/24, 060/12, 105/1 

-3-  

maḳrūn  [Ar.]  Ulaşmış, erişmiş, 

 m.  124/13 
 nuṣret m.+ uŋ 039/23 

-2- 

maḳṣūd  [Ar.]  Amaç, gaye, maksat. 

 m.  013/22, 024/23, 027/21, 029/12, 

033/3, 042/20, 078/5, 084/25, 112/22 
 ṣavb-ı m.+ a 120/7 

 maḥall-i m.+ e 050/17, 065/14, 

086/10 
 ṣavb-ı m.+ e 007/15, 024/19 

 m.+ ı 019/3 

 m.+ ları 014/15 

-17-  

maḳūle  [Ar.]  Cins, tür, çeşit. 

m.  004/24, 006/12, 006/20, .  011/14, 

018/21, 026/15, 029/5, 030/3, 032/21, 

043/2, 049/24, 056/21, 064/17, 088/4, 

089/8, 119/4, 119/9 
 müstaḳille-i m.+ sinden 003/15 

m.+ den 057/18 

 m.+ ler 057/25 

 m.+ lerine 061/1 

 m.+ si 054/13, 059/24 

 m.+ sine 042/21, 050/24 

 m.+ sinüŋ 045/11 

-14-  

māl  [Ar.] Mülk, varlık, servet. 

 m.  066/2, 074/9, 079/5, 081/24, 

084/9 
 m.- ı ġanāʾime 064/25, 084/20 

-7-  

mālik  [Ar.]  Sahip. 

 m.  038/21, 040/2, 051/24, 052/15, 

053/25, 064/10, 064/25, 075/21 

-8-  

Mālik Paşa  [Ar.]  Divan-ı hümayunda 

bulunan memurlardan biri. 

 M.  085/23 

-1-  

māliyye  [Ar.]  Mali işleri yürütmekle 

görevli teşkilat. 

 m.  046/21 

-1-  

maʿlūm   [Ar.]  Herkes tarafından bilinen 

şey. 

 m.  004/23, 005/9, 006/13, 015/3, 

020/15, 022/24, 027/22, 028/17, 031/10, 

046/13, 050/15, 051/17, 052/5, 055/8, 

056/25, 057/12, 058/4, 058/19, 065/5, 

070/8, 071/23, 083/7, 098/1, 100/17, 

104/18, 116/24, 118/13, 118/22 
 m.- ı ʿālemįyān 024/5 

 m.+ dur 045/10, 084/1 

 m.+ ı 007/21, 027/15, 050/19, 065/17, 

085/4, 088/15, 121/10 

 m.+ ıdur 055/14, 104/8 

 m.+ ları 034/25, 036/19, 063/11, 

089/7, 117/6 

 m.+ larıdur 076/13 

 m. oldıġından 026/21 

 m. olup 029/18 

 m.+ u 019/3, 047/21 

 m.+ udur 026/10 

 m.+ uŋuz 039/24 

 m.+ uŋuzdur 026/14, 072/3 

-54-  
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maʿlūmāt  [Ar.]  Herkesçe bilinen, malum 

şeyler. 

 m.  030/1 

 m.+ ı 053/3 

 m.+ um 025/15 

 m.+ uŋuz 055/10 

-4-  

mālzeme  [Ar.]  Gerekli olan şeyler, gereç. 

 m.  040/25 

 m.+ leri 021/20, 070/13 

 m.+ si 089/7 

m.+ ye 059/13 

-5-  

maʾmūre  [Ar.]  Mamur yer, dünya. 
 Fātiḥa-i ḫilḳat-ı m.- i ʿālem 002/2 

-1-  

maʿnā  [Ar.]  Anlam. 

 m.  005/8, 013/14, 043/6 

 m.+ sı 076/5 

 m.+ sını 018/16 

-6-  

mānde  [Far.]  Sefere katılmış asker. 

 v.  111/12 

-1- 

maʿnen  [Ar.]  Mana yönünden mana 

bakımından. 

 m.  116/6 

-1-  

maʿnevį  [Ar.] İçe, öze, ruha ait.  

 m.  020/19, 113/21 

-2-  

māniʿ  [Ar.]  Engel. 

 m.  024/1, 029/8 

 m. olmadıġından 025/22 

-3- 

Mānol Beg  Bir şahıs adı. 

 M.  052/5 

-1-  

manṣıb  [Ar.]  Makam, mevki. 

 m.  069/8, 103/16 

 m.+ a 104/20 

 m.+ da 040/23 

 m.+ ı 020/23, 040/14, 046/2, 047/15, 

048/13, 069/6, 069/7, 096/22 

 m.+ ına 017/24 

 m.+ ıyla 094/10 

 m.+ la 045/25 

 m.+ larında 009/20, 055/24 

 m.+ uŋ 020/18 

-18-  

manṣūb  [Ar.]  Memur olarak tayin 

edilmiş. 

 m.+ i 039/7 

-1-  

manṣūr  [Ar.]  Galip gelen, zafere ulaşan. 

 m.  084/2 

 M.  125/15 

-2-  

manẓūr [Ar.]  Görülen, bakılan. 

 m.  083/8, 116/1 

 m.+ ları 006/13 

-3-  

maʿreke  [Ar.]  Savaş alanı, cenk meydanı. 

 m.+ de 067/10 

-1-  

maʿrıż  [Ar.]  Bir şeyin ortaya çıktığı 

yer. 

 m.+ ında 095/14 

-1-  

maʿrifet  [Ar.]  Ustalık, beceri. 

 m.+ iyle 023/2, 058/1, 074/14, 

090/17, 111/10 

 m.+ leri 018/13 

 m.+ leriyle 018/14, 019/21 

-8-  

maʿrūf  [Ar.]  Bilinen, belli, malum. 

 m.  017/10, 033/6, 047/20, 097/13 

 m. oldıġından 035/21 

-5-  

maṣārif  [Ar.]  Masraflar. 

 m.+ e 003/6 

-1-   

maṣḥūben  [Ar.]  Beraberce, birlikte.  

 m.  045/4, 077/4, 103/17, 124/10 

-2-  

maṣlaḥat  [Ar.]  İş, husus, mesele. 

 m.  007/20, 032/7, 037/10, 038/9, 

060/25, 073/7, 074/4, 113/22, 121/11 
 baʿde’l-ḫitām-ı m.  014/16 

 defʿ-i m.  034/14 

 ḫitām-ı m.  123/3 

 mülāḥaẓāt-ı ṣūr-ı m.  102/25 

 müẕākerāt-ı m.  015/10 

 uṣūl-ı m.  113/9 

 m.- ı cesįmeden 101/20 

 m.- ı cesįmedendür 084/9 

 m.- ı cesįmenüŋ 008/20 
 m.- ı maʿıyyenedendür 122/23 

 m.- ı mütārekeye 107/1 

 m.+ a 083/12, 104/5, 119/4 
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 uṣūl-ı m.+ a 089/5 

 m.+ dan 039/15, 046/21, 122/18 
 muḳteżā-yı m.+ dan 037/2 

 m.+ ı 020/18 

 m.+ ına 023/16, 051/1 

 m.+ ını 106/23 

 m.+ lardan 006/20 
 uṣūl-ı m.+ larından 003/14 

 m.+ laruŋ 092/19, 109/11 

 m.+ umuzuŋ 023/15 

 m.+ uŋ 019/8, 020/25, 073/10, 108/9, 

116/23, 119/9, 121/5, 121/9, 122/2 

-46-  

maṣraf  [Ar.] gider, harcama. 

 m.+ larını 111/13 

-1- 

maṣrūf  [Ar.]  Sarfedilmiş. 

 m. olacaġı 072/2 

-1-  

māşāʾallāh  [Ar.]  (Dua) “Allah nazardan 

saklasın”. 

 m.  100/24 

-1-  

Maṭbaʿa [Ar.]  Basım işleri yapan yer, 

basım evi. 

 m.+ sında 125/21, 126/8 

 M.+ sında 001/4 

-3-  

mātem  [Ar.] Yas. 

 m.  105/4 

-1-  

maṭlūb  [Ar.] İstenilen, talep edilen şey. 

 m.  086/17, 088/25 

 ber-vech-i m.  039/4, 050/17, 079/21, 

108/24 
 ber-vefḳ-ı m.  060/23 

 idāre-i m.  024/21 
ṭıbḳ-ı m.  049/15 

 m.- ı mülūkāne 009/1 

 m.+ ı 091/25 

 m.+ ları 013/25 

 m. olunacaġı 026/13 

 m. olundıġı 037/14 

 m. olunsa 059/13 

 m.+ umuzdur 070/20 

-16-  

maṭlūbāt  İstenilen, talep edilen şeyler. 

 m.+ a 058/15 

 m.+ ı 046/20 

-2-  

maṭlūbe  İstenilen, talep edilen şey. 
 ʿasākir-i m.+ nüŋ 044/4 

-1-  

maʿūne  [Ar.] 

m.  068/11 

-1-  

Mavroyani Nįḳola  Eflak prensi. 

 M.  059/19, 101/7 

-1-  

mā-ḥaṣal  [Ar.]  Hasıl olan, sonuç, netice. 

 m.  069/21, 117/20 
 beẕl-i m.- ı himmet 016/10 

 beẕl-i m.- ı ḳudret iterler 058/24 

 m.- ı ḳudret itmişlerdür 041/4 

 riʿāyet-i beẕl-i m.- i ḳudret iterek 

022/7 
 beẕl-i m.+ a 066/5 

-7-  
mā-ḥāṣıl  [Ar.]  (bk.) mā-ḥaṣal.   

 m.- ı ḳudret 013/17 

-1-  

mā-ŝebāt  [Ar.] Azim ve kararlılık 

gösterememek. 

 m. itemeyecegi 062/9 

-1-  

māyor  [Ar.]  Ayanbaşı 

 m.  074/10, 079/25 

-2-  

mażarrat  [Ar.]  Zarar, ziyan. 

 m.+ ı 055/20 

-1-  

mażbaṭa  [Ar.] Bir toplantıda yapılan 

müzakereleri, alınan kararları tespit için 

yazılan ve toplantıya katılanlar tarafından 

imzalanan belge, tutanak, zabıt, 

zabıtname. 

 m.+ larda 026/4, 026/14, 029/22 

 m.+ ları 025/6, 123/1 

-5-  

mażbūṭ  [Ar.]  Unutulmamış olan, hatırda 

kalan. 

 m.+ umuzdur 064/1 

-1- 

maẓhar  [Ar.]  Ulaşan, erişen, nail olan. 

 m.  078/12, 086/8, 125/9 

 m. olacaġıŋuza 053/23 

 m. olunacaġına 071/12 

-5-  
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māżi  [Ar.]  Geçmiş, geride kalmış. 
selāṭįn-i m.+ ye 084/10 

-1- 

māżiye  (bk.) māżi. 
 selāṭįn-i m.  057/18 

 selāṭįn-i m.- i āl-i ʿOŝmān 036/2 

 selāṭįn-i ʿiẓām-ı m.+ den 035/4 

-3- 

maẓlūm   [Ar.]  Haksızlığa uğramış, 

zulüm görmüş. 

 m.+ ları 104/12 

 m.+ uŋ 054/14 

-2-  

maʿẕūr  [Ar.]  Özürlü. 

 m. olur 010/1 

-1-  

meʾal  [Ar.]  Anlam, mana. 
 ḫulāṣa-i m.  030/16 

 m.+ ince 021/7 

 m.+ ini 028/6 

 m.+ inde 069/13 

-4- 

meʿān  [Ar.]  Mekan, mevki. 

 m.  112/10 

-1-  

meblaġ  [Ar.]  Para miktar, akçe. 
 istirdād-ı m.- ı ḫuṣūṣiyye 122/15 

-1-  

mebnį [Ar.]  Buna dayanarak, bundan 

dolayı. 

 m.  042/3, 053/15, 059/12, 098/25, 

100/2 

m.- di 036/9 

-6- 

mebrūre  [Ar.]  Hayırlı, makbul. 
 ḫıdemāt-ı m.  124/5 

 iẓhār-ı ḫidmet-i m.  123/21 

-2- 

mecāl  [Ar.]  Güç, kuvvet, derman. 

 m.+ ları 072/12 

 m.+ leri 063/10 

-2-  

mecālis  [Ar.]  Toplantılar, meclisler. 

 m.  029/6 

 m.+ üŋ 121/24 

-2-  

mecbūr  [Ar.]  Yapmak zorunda olan. 

 m.  058/20 

 m. oldıġı 011/17 

 m. olup 022/21 

 m.+ uz 004/17 

-4-  

mecbūrį  [Ar.]  Zorunlu olarak. 

 m.  015/14 

-1-  

meclis  [Ar.]  Toplantı, eğlence. 

 m.  019/13, 025/6, 025/24, 026/25, 

030/14, 030/15, 084/18 
 refʿ-i m.  025/15 

 m.- i āḫara 026/23 

 m.- i āḫire 029/24 

 m.- i meşveretlerde 097/21 
 m.- i meẕkūr 036/13 

 m.- i mükālemeden 114/1 
 m.- i vāḥidde 019/1, 032/21 

 m.+ de 023/12, 025/13, 026/13, 

026/18, 026/22, 027/23, 028/3, 054/4, 

083/13 

 m.+ den 028/19 

 m.+ dür 028/16 

 m.+ e 026/20, 027/13, 027/16, 

031/22, 032/2, 032/6, 085/9, 093/20, 

113/6 
 ḥużżār-ı m.+ e 020/4 

 m.+ lerden 028/22 

 m.+ lere 028/24 

 m.+ ümüz 029/4 

 m.+ üŋ 026/24, 031/16 

-41-  

Meclisce  [Ar.] Meclis olarak. 

 m.  055/20 

-1-  

mecmūʿ  [Ar.]  Bütün, hep, cümle. 

 m.+ yı 063/13 

-1-  

mecrūḥān [Ar.]  Yaralanmış, yaralı. 

 m.  067/21 

-1-  

meczūb [Ar.]  Allah aşkıyla aklı başından 

gitmiş olan. 

 m.- ı ilāhį 007/20 

-1-  

Meczūm  [Ar.]  Apaçık bilinen, belli olan. 

 m.  004/23, 013/16, 015/13, 020/14, 

022/25, 027/17, 037/6, 040/15, 057/13, 

065/6, 087/4, 093/12, 120/15 

 m.+ ları 116/2 

 m. oldıġından 103/1 

 m.+ umuz 070/9, 070/18 

-17- 
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medār  [Ar.] Yardım etme, yardımcı 

olma. 

 m. olur 042/17 

-1- 

medd  [Ar.]  uzatma, çekme. 
 m.- i enẓār-ı baṣįret 116/14 

-1- 

medḫal [Ar.]  Giriş, giriş yeri. 

 m.  033/10 

 m.+ i 013/10 

-2-  

medįd  [Ar.] Uzayıp giden, uzun. 

 müddet-i m.+ e 104/7 

-1-  

medlūl  [Ar.] Mana, meal. 

 m.+ ünce 032/8, 032/21, 057/11, 

103/5, 113/20  

-4-  

mefḫaret  [Ar.]  Övünmeler. 

 m.  035/12, 106/7 

 bāhirü’l m.  040/14 

-3-  

mefhūm [Ar.]  Mana, anlam. 

 m.+ ı 097/20 

 m.+ unca 044/21 

 m.+ undan 059/2, 101/19 
 taḳdįr-i m.+ undan 009/14 

-5-  

mefḳūd [Ar.] mevcut olmayan, 

bulunmayan, yok. 

 m.  097/7 

-1-  

mefrūşāt [Ar.]  Ev döşemeye yarayan 

şeyler, halı, kilim. 

 m.+ ı 111/8 

 m.+ ına 108/4 

-2- 

mefrūża  [Ar.]  Yapılması lüzumlu olan. 

 m.+ dan 054/22 

-1- 

mefṭūr  [Ar.]  Bıkmış, usanmış. 

 m. oldıġı 011/17 

-1- 

meh-mā-emken [Ar.]  Mümkün oldığu 

kadar, olabildiği kadar. 

 m.  091/21 

 -1-  
Meḥmed  (bk.) Meḥmed Aġa. 

 M.  , 016/25 

-3-  

Meḥmed Aġa Yeniçeri ağası. 

 M.  016/11, 016/13, 043/21 

 M.+ ya 113/15 

-2- 

Meḥmed ʿAlį Aġa Saray 

kapıcıbaşılarından biri. 

 M.  024/8 

-1- 

Meḥmed Beşe Bir Şahıs adı.  

 M.+ den 060/9 

-1- 

Meḥmed Efendi   Eski Mora müftüsü. 

 M.  087/21 

-1- 

Meḥmed Emįn Aġa  Yeniçeri ağası 

yardımcısı. 
 ḳul-ketḫudāsı M.  056/10 

-1-  

Meḥmed Emįn Paşa Vezir. 
 tevḳįʿ-yı M.  007/6 

 tevḳįʿ-yı M.+ ya 007/9 

-2-  

Meḥmed Paşa  [Ar.] Silahtar. 

 M.  007/24, 009/13, 017/1, 017/15, 

035/15, 096/12 

 M.+ nuŋ 016/15 

 M.+ ya 094/18 

-8-  

Meḥmed Rāşid Efendi  Eski yeniçeri 

katibi. 

 M.  028/25, 039/6, 048/9 

 M.+ ye 040/15, 048/14 

-5-  

Meḥmed Ṣādıḳ Aġa  Cebecibaşı. 

 M.  092/2 

 M.+ ya 088/19 

-2- 

mehter Yüksek rütbeli hizmetkar. 

 m.  080/8 

 m.+ i 098/12 

-2- 

Mehterbaşı [Far.+T.]  Mehter takımını 

yöneten kimse. 

 m.+ sı 072/18 

-1-  

mehter-ḫāne [Far.] Osmanlı askeri mızıka 

takımı. 

 m.  044/10, 049/16, 064/13, 072/23, 

082/11, 091/1, 123/9 

-7-  
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meḳāl  [Ar.]  Söz, lakırdı. 
 ḫulāṣa-i m.  107/16, 121/21 

 netįce-i m.  104/8 
 ıṭnāb-ı m.+ dan 064/19 

-4-  

mekārim  [Ar.]  Övülmüş, beğenilmiş 

davranışlar. 
 ḥużūr-ı m.- i mevfūr-ı ḥażret-i 

şāhāneye 025/6 

-1-  

mekātįb [Ar.]  Mektebler, okullar. 

 m.- i seniyye 039/17 

-1-  

mekāyid  [Ar.]  Aldatmalar, hileler. 

 m.  086/9 
 m.- i aʿdādan 079/9 

-2-  

Mekke  Hz.Muhammed’in doğduğu ve 

Kabe’nin bulunduğu şehir. 

 M.- i mükerreme 109/20 

-1- 

Mekkį Efendi  İslam şeyhi. 

 M.  124/19 

-1-  

mekr  [Ar.]  Hile, düzen, aldatma. 

 m.  098/25 

 keyd u m.  024/19 

-2-  

mekŝ [Ar.]  Durma, durup dinlenme. 

 m.  051/7, 060/3, 085/10, 103/18, 

118/13, 124/15 

 eyyām-ı m.+ den 103/10 

 m.+ e 048/7 

 m. eylemişler 112/22 

 m. itelüm 060/8 

 m. olunacaġı 121/14 

 el-yevm-i m. olunan 052/7 

 m. olundıġından 056/8 

 m. olunup 087/6 

 m.+ ümüzi 051/1 

-15-  

mekteb  [Ar.]  Okul. 

 m.+ de 112/13 

-1-  

mektūb [Ar.]  Yazılmış kağıt, name. 

 m.  070/21 

 m.+ iyle 037/20 

-2-  

 

 

mektūbcılıḳ Mektupçunun yaptığı iş. 

 m.  040/5, 100/3, 104/21, 112/13 

-4-  

mektūbį   [Ar.]  Sadrazam mektupçusu. 

 m.  040/5, 080/5, 090/25, 098/19, 

100/4, 104/11, 108/19, 112/19 
 m.- i ḥażret-i ṣadr-ı ʿālį 048/15 

 m.- i ṣadr-ı ʿālį 002/9, 040/17, 

048/18, 100/1, 108/18  

-14-  

meʾkūlāt  [Ar.]  Yiyecekler. 

 m.  108/3 

 m.+ larına 043/2 

-2-  

melḥūẓ [Ar.]  Umulan, beklenilen. 

m.  023/1, 119/5 
diḳḳat-i m.- ken 045/22 

ḫilāf-ı m.  040/1, 122/13 

m.- idi 006/24 

-6-  

Melik Meḥmed Paşa Bir şahıs adı. 

 M.  011/5, 038/17 

-2-  

meʾlūfe   [Ar.]  Alışılmış. 
 ʿādet-i m.+ leri 017/12, 121/7 

 ʿādet-i m.+ lerinden 052/19 

 ʿādet-i m.+ si 023/12 

 ʿādet-i m.+ lerinden 052/20 

ʿādet-i m.+ si 058/8 

-6-  

melʿūn  [Ar.]  Lanetlenmiş lanetli.  

 m.  078/5, 078/6, 100/9 

-3-  

Memālik  [Ar.]  Ülkeler. 

 m.- i inżimām 124/7 

 m.- i islāmiyyede 037/9 

 m.- i islāmiyyeye 039/15 
 ʿadāvet-i m.- i islāmiyyeye 025/5 

 m.- i islāmiyyeyi 015/5 
 m.- i ʿoŝmāniyyede 010/17 

 m.- i sekenesi 020/10 

-7-  

Memdūĥ  [Ar.]  Övülmüş, methedilmiş. 
 m.+ u’l ḫiṣāl 018/6 

-1-  

memhūr  [Ar.]  Mühürlenmiş, mühürlü. 

 m.+ larımuz 090/13 

 m.+ laruŋ 090/15 

-2- 
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Memiş Paşa  [Ar.]  Vezir. 

 M.  067/3, 074/1, 078/4, 079/10, 

085/25, 096/25 

 M.+ nuŋ 066/13, 078/21 

 M.+ ya 061/14, 062/5 

-10- 

memleket  [Ar.]  Ülke, diyar. 

 kāffe-i m.  035/5 
 m.- i merḳūmenüŋ 051/21 

 m.- i meẕkūreyi 052/1 

 m.+ den 052/24 

 m.+ e 100/24 

 m.+ i 014/11, 051/23, 056/3  

 m.+ inüŋ 047/5, 051/19 

 m.+ lerine 026/5, 037/11 

 m.+ üŋ 006/2 

-13-  

memnūn  [Ar.]  Hoşnud, razı. 
 m. olacaḳları 067/25 

 m. oldıḳlarını 111/7 

 m.+ um 083/14 

-3- 

memnūniyyet  [Ar.]  Memnun olma, 

memnunluk. 

 m.  064/18, 077/10 

 m.+ ini 078/14 

-3-  

meʾmūl  [Ar.] Umulan, ümit edilen. 

 m.  015/3, 021/12, 045/21, 049/21, 

065/2, 070/9, 119/4, 120/12 
 ḫilāf-ı m.  036/21, 056/18 

 m.+ den 061/3 

 m.+ dür 002/15 

 m.+ iyle 058/25 

 m.+ leri 036/23 

 m. olunmaz 030/1 

 m.+ üŋ 105/6, 121/25 

-17-  

meʾmūr  [Ar.]  Çalışan, görevli. 

 m.  024/18, 038/6, 040/25, 046/4, 

046/6, 049/8, 049/13, 050/14, 054/1, 

061/16, 068/1, 068/10, 069/6, 076/23, 

078/5, 079/10, 083/7, 084/5, 085/11, 

085/15, 088/2, 088/7, 088/25, 089/23, 

090/7, 092/3, 093/3, 094/18, 094/22, 

106/24, 109/3, 112/16, 113/14, 116/11, 

118/3, 120/4, 120/9, 122/25 

 m.+ ı 125/5 

 m.+ ınuŋ 123/22 
 m. ḳılındı 018/4, 038/25 

 m. ḳılındıġından 016/3 

 m.+ lar 052/4, 077/1 

 kāffe-i m.+ lar 075/2 

 m.+ lara 092/24, 098/24 

 m.+ lardan 059/18 

 m.+ larına 071/18 

 m.+ laruŋ 070/10, 072/2, 073/10, 

073/13, 084/17, 108/22, 115/11, 116/10 

 m.+ u 048/13 

-59-  

meʾmūren  [Ar.]  memur olarak. 

  m.  046/23, 076/20 

-2-  

meʾmūriyyet  [Ar.]  Memurluk. 

 m.  100/22, 120/1 

 m.+ den 078/5, 120/5 

 m.+ e 108/24 
 ṣavb-ı m.+ e 040/13 

 m.+ i 038/9, 053/8, 103/24 
 muḳteżā-yı m.+ i 020/18, 078/10, 

085/16, 113/11 
 ḥįn-i m.+ inde 064/2 

 maḥall-i m.+ ine 039/13 

 ṣavb-ı m.+ ine 038/14, 054/5 

 m.+ ini 118/15 

 m.+ iyle 100/3 

 m.+ le 046/3, 102/11 

 m.+ leri 038/22 

 m.+ lerinden 019/18 

-23-  

menʿ  [Ar.]  Yasaklama, engelleme. 

 m.  013/4, 014/5, 021/5 

 m. itecek 084/22 

 m.+ iyle 091/18 

-5- 

menāṣıb  [Ar.]  Makamlar, mevkiler. 
 m.- ı sāʾireyi 040/5 

 erbāb-ı m.+ a 115/5 

 erbāb-ı m.+ dan 112/19 

 m.+ ı 035/7 

 m.+ larıyla 018/7 

-5- 

menāzil  [Ar.]  Menziller, duraklar. 
 ḳaṭʿ-ı m.  045/3, 054/8, 085/16, 

098/10 
 ḳaṭʿ-ı m. iterek 009/18, 086/23, 115/3 

-7-  

menfaʿat  [Ar.]  Fayda, çıkar. 

 m.  051/1 

-1-  
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menḥūs   [Ar.]  Uğursuz. 

 m.  079/2, 116/20 
 ruʾūs-ı m.  082/18 

 ordu-yu m.+ ı 106/13 

 m.+ unı 062/25 

-5-  
menḥūse  [Ar.]  (bk.) menḥūs. 

 m.  117/3 
 ʿasākir-i m.+ lerinüŋ 035/17 

 m.+ sine 066/8 

-3-  

mensūb  [Ar.]  -den olan, -e bağlı. 

 m.  042/12 

-1-  
menşeʾ  [Ar.]  Kaynak, asıl. 

 m.  010/20 
m.- i müstaḳilli 007/3 

-1-  

meʾnūs  [Ar.] Alışılmış olan. 

 cülūs-u meymenet-i m.+ ları 008/12 

-1-  

menūṭ  [Ar.]  Olması başka şeye bağlı 

olan. 

 m.  024/22, 051/4 

 m.+ dur 029/2 

-2- 

menvį  [Ar.]  Amaç, gaye, maksat. 

 m.- i żamįrleri 069/14 

-1-  

men-cihet  [Ar.] Tavır takınan kimse. 

 m.+ ü’l mizāc 053/5 

-1-  

menzil  [Ar.]  Varılacak yer. 

 m.  017/17, 100/12 

 m.+ de 047/5 

 m.+ e 009/18, 054/9, 056/1, 061/5, 

097/18, 098/5, 117/13 

 m.+ ine 009/4, 044/23 

-12-  

menzile  [Ar.]  Durum, derece. 

 m.+ sinde 021/22, 024/14 

 m.+ sindedür 055/18 

-3-  

menzil-gāh  [Ar.]  Konak yeri. 
 m.- ı ʿuḳbā 069/12 

-1-  

merʿā  [Ar.] Şu anki, geçerli. 
 m.+ ’l ḫāṭır 016/20, 047/21, 058/10  

-3- 

 

merāḥil  [Ar.]  Yollar, mesafeler. 
 ṭayy-ı m.  045/3, 054/8, 068/18, 

085/16, 098/10, 123/8 
 ḳaṭʿ-ı m. iterek 103/8, 124/16 

 ṭayy-ı m. iterek 009/18, 115/4 

-10-  

merām  [Ar.]  İstek, niyet, maksat. 

 cenāb-ı m.  124/7 
 ber-vefḳ-ı m.- ı Mosḳov 014/8 

 m.+ a 027/20 
 ḥuṣūl-i m.+ a 089/11 

 tefhįm-i m.+ a 089/6 

-5-  

merāsim  [Ar.]  Tören. 

 m.  111/4 

 icrā-yı m.  055/3, 110/17 
 iẓhār-ı m.  011/20 

 icrā-yı m.+ den 124/23 

-5-  

merātib [Ar.]  Rütbeler, dereceler. 

 kesb-i m.  027/18 
 nāʾil-i m.  021/25 

-2-  

merfūʿ [Ar.]  Rütbesi elinden alınmış. 

 m.+ dur 023/23 

 m.+ u’l vüzāre 114/16 

-2-  

merġūb  [Ar.]  İstenilen, rağbet 

gösterilen. 

 m.  029/15, 029/22, 033/1, 036/7, 

052/13 

-5-  

merḥale  [Ar.]  Mertebe, paye. 

 m.  043/5 

-1-  

merḥamet  [Ar.]  Acıma duygusu. 

 m.  035/7 

-1- 

merḥūm  [Ar.]  Rahmetli olmuş, ölmüş. 

 m.  003/3, 018/12, 041/22 
 ṣadr-ı aʿẓam-ı m.- ı müşārün-ileyh 

114/9 

 m.- ı müşārün-ileyhüŋ 105/18 

 m.+ uŋ 113/21 

-6-  

merhūn [Ar.]  Zamana veya başka bir şeye 

bağlama. 

 m.  021/7 

-1-  
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merḳad [Ar.]  Mezar, kabir. 

 m.+ leri 045/9 

-1-  

merḳūm  [Ar.]  Yukarıda adı geçen, 

zikredilen. 

 m.  078/22, 104/25 

 Aġa-yı m.  034/17 

 ilçi-i m.  028/22 

 mįr-i m.  054/12 

 müfsid-i m.  100/16 
 vaḳt-i m.  027/5 

 yevm-i m.+ a 027/2 
 ṣaḥrā-yı m.+ da 043/25 

 sarāy-ı m.+ da 027/23 

 yevm-i m.+ da 046/15, 076/22 
 maḥall-i m.+ dan 047/25 

 Aġa-yı m.+ e 064/14 
 maḥrūse-i m.+ e 045/10 

 m.+ laruŋ 101/5 
 reʿāyā-yı m.+ laruŋ 004/12 

 m.+ uŋ 101/1, 101/2, 121/9 

 emįr-i m.+ uŋ 025/2 

 eŝer-i māh-ı m.+ uŋ 072/18 

 ilçi-i m.+ uŋ 027/3 

 maġara-i m.+ uŋ 075/10 

 māh-ı m.+ uŋ 046/23, 047/17, 054/25, 

056/6, 077/15, 090/2, 090/22, 099/20 
 maḥall-i m.+ uŋ 033/8, 033/20 

 yevm-i m.+ uŋ 091/15 

-35-  
merḳūme  [Ar.]  (bk.)  merḳūm. 

 maḥall-i m.+ de 055/25 

 ṣaḥrā-yı m.+ de 044/9 

 ṣaḥrā-yı m.+ den 054/6 

 memleket-i m.+ nüŋ 051/21 

 ahālį-i m.+ yi 022/18 
 sevāḥil-i m.+ yi 024/19 

-6-  

merkūz [Ar.]  Yaratılıştan gelen. 

 m.  016/8 

 m.- ı żamįr 051/25 

-2-  

mersūm   [Ar.]  Daha önce adı geçen, 

anılan. 

 m.  105/9, 111/23 

 voyvoda-i m.+ uŋ 098/22 

-3-  

mersūmān  [Ar.]  (bk.) mersūm 

 m.  111/5 

-1-  

mertebe   [Ar.]  Kademe, rütbe, aşama. 

 m.  037/16, 065/20, 075/23, 079/23, 

086/12, 099/9, 110/13, 119/21,  

 122/6 
 ʿasākir-i m.  060/21 

 kemāl-i m.  031/6, 058/22, 123/25 
 saʿy-ı m.  005/5, 051/3 

 m.+ lerde 004/25, 014/14, 084/14, 

120/22 
 ḥayvānāt-ı m.+ nüŋ 046/16 

 m.+ si 055/9, 122/15 

 m.+ sini 029/11 

 kemāl-i m.+ ye 021/10 

-24-  

meŝābe  [Ar.]  Derece, ölçü. 

 m.+ sinde 033/17, 036/25, 062/16, 

070/22, 075/17 

-5-  

mesāfe  [Ar.]  Ara, uzaklık. 

 m.  097/18, 106/14 

 m.+ de 052/9, 080/11 

 m.+ dür 096/8 

-5-  

mesāġ  [Ar.]  İzin,  müsaade.  

 m.  023/7, 035/1 

-2-  

mesāʿi  [Ar.]  Çalışmalar, gayretler. 

 m.  123/20 

-1-  

meṣāliḥ  [Ar.]  İşler. 

 m.  089/8, 094/1 
 m.- i ḫayriyye 089/17 

 m.- i ḫayriyyede 030/3 

 m.- i ḫayriyyeden 020/2 

 m.- i mühimme 011/6 
 m.- i müteʿaddidenüŋ 121/24 

 m.- i sāʾire 016/19 

 m.+ lerini 006/7 
 taḳlįl-i m.+ lerinüŋ 111/13 

 m.+ lerüŋ 013/3 

-11-  

Mesamünbe  Ṣahrāsı Bir bölge adı. 

 M.+ ndan 059/9 

-1-  

meṣārif  [Ar.]  Masraflar. 

 m.- ı müveddi 042/1 

 m.+ ı 123/25 

 m.+ lerine 042/17 

-3-  
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mesbūḳ  [Ar.] Daha önce konusu geçmiş. 

 m.  083/15 

 m.+ u’l meŝel 057/8 
 m.+ ul ḫademe 022/3 

 m.+ ü’l-meŝel olan 076/12 

-4-  

meŝel  [Ar.]  Benzer, misal. 
 ʿadįmü’l m.  052/14 

 mesbūḳu’l m.  057/8 

 m.+ dür 054/20 

-3-  

meŝellü   Gibi, benzer. 

 m.  011/8, 013/18, 021/15, 032/11, 

033/1, 033/15, 035/19, 036/3, 036/22, 

044/1, 057/17, 060/13, 067/15, 084/1, 

091/2, 097/23, 110/13, 120/5, 120/8, 

123/10 

-20-  

meserret  [Ar.]  Sevinç. 

 m.  044/6, 106/6, 125/9 
 ḫaber-i m.  076/23, 080/2, 106/1 

 iʿlān-ı m.  056/4, 082/11 

 peyām-ı m.  119/20 
 m.- i ʿaẓįme 072/24, 074/19 

 m.- i ʿaẓįmenüŋ 064/20 

-12-  

mesfūr [Ar.]  Yukarıda adı geçen, 

zikredilen. 

 m.  031/24, 059/25, 078/6, 078/10, 

121/6, 121/16, 122/2 

 hekįm-i m.  105/17 

 ilçi-i m.  026/17, 027/25, 030/7 

 m.+ dan 032/5 

 ilçi-i m.+ ı 011/16 

 m.+ lardan 039/23 

 m.+ ları 034/9, 110/20 

 m.+ u 032/6 

 m.+ uŋ 027/11, 060/18, 114/2, 114/7 

 hālik-i m.+ uŋ 121/22 

 ilçi-i m.+ uŋ 011/4, 011/7, 011/9, 

031/21, 110/16 

-27-  

mesįre-gāh  [Ar.]  Mesire yeri. 

 m.  052/12 

-1-  

meslek  [Ar.]  İş, uğraş. 

 m.  013/6, 051/17 
 muḳteżā-yı m.  047/1 

 m.- i nevʿ 076/8 

-4-  

mesmūʿ  [Ar.]  Duyulmuş, işitilmiş. 

 m.  063/18 

 m.+ ları 072/13 

-2-  

mesned  [Ar.]  Makam, mevki. 
 m.- i ḫānda 020/9 

 m.- i refįʿ 112/17 

 m.- i riyāset 040/14 
 m.- i ṣadāret 105/19 

 m.- i ṣadāret-i ʿuẓemā 021/25 

 m.- i ṣadāretden 014/19, 021/23 

 m.- i ṣadārete 017/16 

 nāʾil-i m.- i ṣadārete 018/3 

 rütbe-iʿaliyye m.- i ṣadārete 016/15 

 m.- i ʿulyā-yı ketḫudālıġ 039/2 

 m.- i ʿulyāya 027/18 

 m.- i vekālet-i kübrāda 019/6 

 m.+ de 017/22 

 m.+ i 069/5 

 m.+ ine 046/1 

-16-  

Mesrūriyyet  [Ar.]  Sevinçli, mutlu olma. 

 m.  008/13, 077/9, 123/14 

 mūceb-i m.  071/20 

 m.+ e 060/12 

 m.+ ile 068/19 

-6-  

mest  [Ar.]  Sarhoş olmak. 

 m.- i ġurūr 012/1 

-1-  

mesṭūr  [Ar.]  Gizli, saklı. 

 m.  003/12, 012/18, 033/13, 035/18 

-4-  

mesʿūd  [Ar.] Mutlu, bahtiyar. 
 vaḳt-i m.+ da 043/13 

-1-  

mesʾūl  [Ar.]  Sorumluluk yüklenen 

kimse, sorumlu. 

 m.+ dür 071/16 

 m.+ lerine 018/22 

-2-  

meşāġil   [Ar.]  Meşguliyetler, 

meşgaleler. 

 m.- i seferiyye 025/7 

-1-  

meşāḳḳ  [Ar.]  Sıkıntı, zorluk. 

 m.  112/9 

 m.- ı seferden 021/4 

 m.- ı sefere 042/25 

 m.+ a 003/7 
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meşaḳḳat  [Ar.]  Sıkıntılar, zorluklar. 

 m.+ den 008/17 

 m.+ e 083/21 

-2-  

meşʿale   [Ar.]  Yol gösterici, ışık tutan. 

 m.+ ler 105/12 

-1-  

meşāyiḫ  [Ar.]  Şeyhler. 
 m.- i ʿiẓām 041/16 

-1-  

meşġale   [Ar.] Meşgul olunan şey. 

 m.  096/2 

-1-  

meşġūl [Ar.]  Bir işle uğraşan. 

 m.  084/22, 094/24, 102/7, 109/11 

-4- 

meşhūd   [Ar.]  Gözle görülen, şahid 

olunan. 

 m.  007/20, 013/5, 034/19 

 m.+ ları 044/19 

-4-  

meşḫūn   [Ar.]  Dolu, dopdolu. 

 m.  041/18 
 ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı kerāmet-ı m.  042/9 

 inbisāṭ-ı m.  030/25 

-3-  

meşhūr   [Ar.]  Herkesçe bilinen. 

 m.  035/18, 045/6, 054/20, 062/11, 

073/16, 086/4, 089/17, 097/6 

 m.+ dur 008/23 

 m. oldıġından 111/15 

 m. olması 052/25 

-11-  

meşiyyet  [Ar.]  Allah’ın iradesi, takdiri. 

 m.  007/21 

-1- 

meşkūr  [Ar.] Şükür ve teşekküre layık 

olan. 

 m.  078/21 

-1- 

meşkūre [Ar.]  (bk.) meşkûr. 

 m.  123/20 
 ibrāz-ı ḫidemāt-ı m. itmiş 011/6 

-2-  

meşreb  [Ar.]  Huy, mizaç, davranış. 
 muḳteżā-yı m.- i frenki 032/7 

 m.+ ine 092/8 

 m.+ leri 050/1 
 muḳteżā-yı m.+ leri 049/25 

-4-  

meşrūt  [Ar.]  Şarta bağlı, şartlı. 

 m.  123/19 

-1- 

meştā  [Ar.]  Kışın oturulacak yer, 

kışlık. 

m.  093/14, 093/17, 099/15, 099/16, 

107/20 

m.- yı Şemenįye 104/20, 115/5 

m.- yı Edirneye 123/13, 124/13 

-9-  

meştā-nişįn  [Ar.+Far.]  Kışın oturan. 

 m.  093/10, 093/19 

-2-  

meşveret  [Ar.]  Fikir alış verişinde 

bulunma.  

 m.  060/19, 093/7, 118/8 

 meclis-i m.+ lerde 097/21 

-4-  
metʿā [Ar.] (< metāʽ) eşya, mal  

 m.  075/18 

 mevlā-yı m.+ nuŋ 120/23 

 -2-  

meṭālib  [Ar.]  İstekler, talepler. 

 m.- i mülūkāne 025/9 

-1-  

metānet  [Ar.]  İstekler, talepler. 

 m.  086/3 

 kemāl-i m.  080/13 

 m.- i żarūrį 113/6 

 m.+ i 071/1 

-4-  

metįn [Ar.]  Kuvvetli, güçlü. 

 m.  067/17, 073/20 

 -2-  

metris  [Ar.]  bk. Metrįs. 

 m.+ e 117/19 

 m.+ ler 081/7, 091/13, 106/14, 118/11 

 m.+ lerdedür 106/22 

 m.+ lerüŋ 117/1 

-7-  

metrįs  [Ar.] Siper. 

 m.+ ler 070/25, 071/6 

 m.+ lerden 071/14 

-3-  

mevādd  [Ar.]  Hususlar, meseleler. 
 ber-vech-i tafṣįl-i m.  031/1 

 lāzımüʾl-inhā m.  004/17 

 m.- ı ʿadįde 014/23, 122/15, 122/19 

 m.- ı ʿadįdeden 028/13, 113/23 

 m.- ı ʿadįdeye 073/15 
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 m.- ı ʿadįdeyi 020/12, 123/19 

 m.- ı āḫardan 018/20 

 m.- ı cesįme 019/1 

 m.- ı cesįmeyi 029/5 
 m.- ı muʿtenāsından 029/21 

 m.- ı müslimeden 054/19, 057/21 
 m.- ı uḫrāya 014/25 

 m.+ an 122/1 

 m.+ andur 005/24, 029/15, 089/10 

 m.+ dan 018/15 

 m.+ uŋ 012/17, 029/13, 029/24, 049/4 

-26-  

mevālį  [Ar.]  İlim adamları, mollalar. 

 m.- i kirām 124/21 

-1-  

mevāşi  [Ar.] Koyun, inek gibi 

hayvanlar. 

 m.  081/24 

-1-  

mevcūd  [Ar.]  Var olan, bulunan. 

 m.  045/12, 050/24, 055/15, 058/9, 

062/17, 068/7, 076/16, 079/13, 081/21, 

086/24, 089/1, 095/8, 095/10, 100/12, 

109/14, 113/4, 117/7 
 aṣlaḥa’l-m.  008/2 

-18-  

meveddet  [Ar.]  Sevgi, muhabbet. 

 inhā-yı m.  027/24 

-1-  

mevfūr  [Ar.]  Çok, bol. 
 ḥużūr-ı mekārim-i m.- ı ḥażret-i 

şāhāneye 025/6 

-1-  

mevhibet  [Ar.]  Bağış, ihsan. 

 m.  124/13 

-1-  

mevḳūf   [Ar.]  Meydana gelmesi bir şeye 

bağlı olan. 

 m.+ dur 028/14 

-1-  

mevlįd  [Ar.]  Doğma, doğuş. 

 M.  007/23 

m.- i şerįf 040/10 

-1- 

mevsim   [Ar.] Yılın dört bölümünden her 

biri. 

 m.  059/16 

 m.- i bahārda 047/9 

 m.- i deryā 024/23 

 m.- i şitāda 099/1 

 m.+ i 112/5 
 rūz-ı ḥıżır-ı m.+ ine 052/11 

-6-  

mevṣūf  [Ar.]  Vasıflanmış.  

 m.  114/19 

-1-  

mevt  [Ar.]  Mevt. 

 temennį-i m. itüp 020/20 

-1-  

mevʿūd [Ar.]  Vakti, zamanı belli olan. 

 ecl-i m.  118/1 

 ecl-i m.+ ile 017/14 

 ecel-i m.+ uyla 009/4 

 ecl-i m.+ uyla 016/23, 069/11 

-5-  

mevżūʿ  [Ar.]  Mesele, konu. 

 m.  100/14 

-1-  
mevżūʿā [Ar.]  (bk.) mevżūʿ 

 m.  093/2 

-1-  

meydān  [Ar.] Açık alan, saha. 
 m.+ a çıḳup 018/12 

 m.+ da 089/7 

-2-  

meyl  [Ar.]  Yönelmek, arzu istek 

duymak. 

 m.  065/5, 066/4 

 m. itecekleri 052/17 

-3-  

meymenet  [Ar.]  Uğurluluk, bereket. 
 cülūs-u m.- i meʾnūsları 008/12 

-1-  

meʾyūs  [Ar.]  Ümitsiz, karamsar. 

 m.  079/22 

-1-  

meẓālim  [Ar.]  Zulümler, eziyetler. 

 m.+ den 004/10 

-1-  

mezbūr  [Ar.]  Yukarıda adı geçen, 

zikredilen. 
 maḥall-i m.  073/17 

-1-  

mezįd  [Ar.]  Artma, çoğalma. 

 m.- i ihtimām 011/20 

-1-  

meẕkūr  [Ar.] Yukarıda adı geçen, 

zikredilen. 

 m.  003/12, 012/18, 018/15, 029/22, 

035/12, 052/15, 064/7, 082/21, 105/19 
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 boġaz-ı m.  072/16, 074/22, 074/25 
 evṣāf-ı m.  061/6 

 ḫāʾin-i m.  052/2 

 ḥarįḳ-i m.  017/16 

 iḳlįm-i m.  025/10 

 maḥall-i m.  073/19 

 meclis-i m.  036/13 

 nehr-i m.  079/10 

 yevm-i m.  027/4, 073/1 
 maḥall-i m.+ da 048/8 

 yevm-i m.+ da 031/22, 041/9, 043/11 

 boġaz-ı m.+ dan 075/6 
 maḥall-i m.+ dan 010/12 

 palanḳa-i m.+ dan 054/25 

 sarāy-ı m.+ dan 030/21 
 siyāḳ-ı m.+ dan 030/12 

 yevm-i m.+ de 091/22 

 m.+ e 031/1 

 boġaz-ı m.+ e 072/9 
 evṣāf-ı m.+ e 044/20 

 ḳaṣaba-i m.+ e 080/10 

 maġara-i m.+ e 074/15 
 ṣaḥrā-yı m.+ e 115/16 

 ṭaḳımıylamaḥall-i m.+ e 032/14 

 iḳlįm-i m.+ ı 024/3 

 palanḳa-i m.+ ı 086/1 

 boġaz-ı m.+ la 071/1 
 raʿāyā-yı m.+ ler 004/15 

 ḫuṣūṣ-ı m.+ uŋ 008/10 

 māh-ı m.+ uŋ 044/10, 066/9, 066/19, 

067/19, 068/19, 071/19, 077/20, 078/15,  

 079/15, 081/12, 086/6, 091/11, 

096/10, 097/12, 098/4, 098/18, 099/22 

 māh-i m.+ uŋ 059/9 
 maḥall-i m.+ uŋ 033/12 

 netįce-i saḫn-ı māh-ı m.+ uŋ 076/18 

 şehr-i m.+ uŋ 080/11 
 taḥrįrāt-ı māh-ı m.+ uŋ 074/18 

 voyvoda-i m.+ uŋ 060/6 

 yevm-i m.+ uŋ 076/21, 096/16 

-68-  
meẕkūre  [Ar.]  (bk.) meẕkūr. 

 baḳiyye-i şaḫṣ-ı m.  104/24 

 boġaz-ı m.  071/7 
 evṣāf-ı m.  055/20 

 maḥrūse-i m.  045/6 

 maḥrūse-i m.+ de 046/11 

 ṣaḥrā-yı m.+ den 125/4 

 ḳalʿa-i m.+ nüŋ 049/1 

 cezįre-i m.+ ye 024/10 

 ḳarye-i m.+ ye 077/2 

 devlet-i m.+ yi 014/7 
 ḳalʿa-i m.+ yi 079/17 

 memleket-i m.+ yi 052/1 

-12-  

meẕkūreteyn  [Ar.] Yukarıda adı geçenler, 

zikredilenler. 
 ʿāḳıbetü’l-emr devleteyn-i m.  014/8 

-1-  
meẕkūrį  [Ar.]  (bk.) meẕkūr. 

 arāżį-i m.+ ye 026/11 

-1-  

meʾẕūn  [Ar.] İzin, yetki. 

 m.  118/25, 122/11, 122/16 

 m. oldıġı 008/16 

-4-  

mı-mi   soru eki. 

 m.  042/22, 054/14, 095/11, 095/23, 

107/4, 113/20, 111/13 

-8- 

mıṣır  Mısır bitkisi. 

 m.  083/24 

-1- 

mıṣrʿa  [Ar.] mısra, dize. 

 m.+ nı 012/2 

-1-  

Mihādiye Romanya’da bir şehir adı. 

 M.  070/22, 074/25, 075/15, 075/16, 

077/21, 080/21, 080/24, 082/21, 084/5, 

084/22, 085/8, 086/16, 088/20, 088/22, 

089/21, 090/10, 090/11, 091/12, 091/17, 

091/19, 093/7, 094/6, 094/19, 095/19, 

098/3 

 M.+ de 077/16, 085/11, 094/8, 097/19 

 M.+ den 078/15, 089/3 

 M.+ nüŋ 070/16, 071/15, 071/21, 

076/22, 085/5, 090/6 

 M.+ ye 070/23, 072/17, 080/10 

 M.+ yi 069/18 

-42- 

Mihādiye Boġazı 

 M.  069/15 

 M.+ na 070/7, 081/15 

 M.+ nı 074/20 

 M.+ nuŋ 071/3, 071/22 

-6-  

Mihādiye Ḳaṣabası  (bk.) Mihādiye 

 M.+ nuŋ 088/23 

-1-  
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Mihādiye Ṣuyı  Mihadiye’de bulunan bir 

nehir. 

M.  077/6, 

-1- 

mihen  [Ar.] Eziyet, sıkıntılar. 

 m.  112/8 

-1-  

mihmān  [Far.]  Misafir, konuk. 

 m.  008/25, 111/4 

-2-  

mihmān-dār [Far.]  Misafir kabul eden 

kimse. 

 m.+ ı 110/19 

-1-  

mihmān-nevāzį [Far.]  Misafirperver. 

 n.+ ye 111/4 

-1-  

miḥn  [Ar.]  Sıkıntı, zorluk, eziyet. 

 m.  042/25 

-1-  

miḳdār  [Ar.] Nicelik, kemiyet. 

 m.  005/16, 010/7, 015/19, 028/21, 

031/23, 051/11, 068/9, 075/3, 088/11, 

111/11, 112/10, 124/24 
 m.- ı ʿasker 065/7 

 m.- ı kifāyeden 077/2 

 m.+ ı 027/6, 030/16, 037/5, 070/8, 

072/7, 080/18, 081/3, 098/20, 105/10, 

110/15, 125/2 

-25-  

millet  [Ar.]  Ulus, halk. 

 m.+ leri 051/24 

-1-  

miʿmār  [Ar.]  Bina inşa eden, imar eden.  

 m.  095/3 
 sābıḳ-ı m.  088/25 

 m.- ı sābıḳ 077/12 

-3-  

minvāl  [Ar.]  Biçim, şekil, tarz. 

 m.  012/9, 025/4, 027/2 

-3-  

min-el-esbāb  [Ar.]  Bu sebeblerden 

dolayı. 

 m.  010/15 

-1-  

min-el-evḳāt  [Ar.] Bir zamanlar. 

 m.  010/15 

-1-  

 

min-el-vücūh  [Ar.] bu yönden, bundan 

dolayı. 

 m.  024/1 

-1-  

min-küllį   [Ar.]  Her yönden. 

 m.+ ’l vücūh 020/8, 025/9, 028/17 
 m.+ ’l-vücūh cemįʿ 004/10 

-4-  

mįr  [Ar.]  Baş, başkan, bey. 
 m.- i merḳūm 054/12 

 m.- i mįrān 053/12, 053/22, 096/12, 

105/22, 116/3 

 m.- i mįrān-ı kirāmdan 038/22, 046/5, 

046/7, 049/14 

 m.- i mįrān-ı mūmā-ileyh 062/19 

 m.- i mįrān-ı mūmā-ileyhden 067/12 

 m.- i mįrān-ı mūmā-ileyhüŋ 062/7 

 m.- i mįrāna 015/8 

 m.- i mįrandan 059/6 

 m.- i mįrāndan 038/24, 085/15, 

085/17, 087/15, 109/16, 118/2 

 rütbe-i m.- i mįrānı 091/25 

 rütbe-i m.- i mįrāni 056/21 

 m.- i mūmā-ileyh 065/17 

 m.- i mūmā-ileyhe 106/19 

 m.+ i 054/10, 071/17 

 cānib-i m.+ inden 111/9 

-28-  

mįrān  [Ar.] Mirler, beyler. 

 mįr-i m.  053/12, 053/22, 096/12, 

105/22, 116/3 

 mįr-i m.- ı kirāmdan 038/22, 046/5, 

046/7, 049/14 

 mįr-i m.- ı mūmā-ileyh 062/19 

 mįr-i m.- ı mūmā-ileyhden 067/12 

 mįr-i m.- ı mūmā-ileyhüŋ 062/7 

 mįr-i m.+ a 015/8 

 mįr-i m.+ dan 038/24, 059/6, 085/15, 

085/17, 087/15, 109/16, 118/2 

 rütbe-i mįr-i m.+ ı 091/25 

 rütbe-i mįr-i m.+ i 056/21 

-21-  

mįrį  [Ar.]  Devlete ait olan, devlet malı 

olan. 

 m.  044/25 

 cānib-i m.+ den 123/25 

 m.+ ye 075/14 

-3-  
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mįrįlü Hükümete ait gelir kaynakları. 

 m.  015/25, 046/8 

-2-  

mįr-āḫūr  [Ar.] Sarayda atların bakımı ve 

yönetimiyle görevli kimse, imrahor. 

 m.- ı ŝānį  113/10 

-1-  

misāfir  [Ar.] Konuk. 

 m.  049/22 

-1-  

misāḳ  [Ar.] Sözleşme, antlaşma. 

 m.  035/25 

-1-  

mişvār  [Ar.] Tavır, üslup. 

 m.+ ına 055/10 

-1-  

miyān  [Ar.]  Bir şeyin ortası, vasat. 

 m.- ı ġayrete 080/16 

 m.+ ında 058/9, 098/1 

-3-  

miyāne   [Ar.]  Orta, vasat. 

 m.+ de 005/25, 018/2, 028/5 

-3-  

mizāc  [Ar.] Huy, karakter. 

 men-cihetü’l m.  053/5 

 m.- ı hümāyūnlarına 027/19 

 m.- ı nās 052/16 

 m.+ ı 056/13, 058/4, 063/24 

 m.+ ına 011/17, 047/13, 053/2, 

057/14, 058/20 
 muḳteżā-yı m.+ ları 073/9 

-12-  

mizācsızlıḳ  Sağlıksızlık, keyifsizlik. 

 m.  007/8 

-1-  

Mora  [Ar.] Yunanistan’ın güneyindeki 

tarihi Peloponnesos yarım adasına verilen 

isim. 

 M.  087/20, 087/21 

 M.+ ya 087/24 

-3-  

Mora Köprisi (bk.) Mora Köprüsi. 

M.  058/20 

-1-  

Mora Köprüsi Yunanistanda bulunan 

bir köprünün adı. 

 M.  053/8 

-1- 

 

 

More Bir yer adı. 

 M.  022/8 

 M.+ den 022/11 

-2-  

Mosḳov  Rus halkına verilen isim. 

 M.  095/5, 107/18, 122/11 
 ber-vefḳ-ı merām-ı M.  014/8 

-4-  

Mosḳovlu   Rusyalı. 

 M.  002/11, 002/13, 004/4, 004/15, 

006/19, 006/24, 011/3, 011/25, 012/16, 

012/19, 014/3, 015/11, 017/18, 019/13, 

020/10, 021/9, 022/13, 024/3, 025/10, 

025/20, 027/6, 028/7, 030/10, 031/9, 

032/16, 033/1, 036/1, 036/5, 036/9, 

036/17, 037/9, 039/18, 039/20, 041/23, 

047/5, 052/2, 079/24, 098/24, 101/12, 

107/2, 107/9, 113/3, 114/17, 119/7, 120/2, 

120/8, 120/14, 121/5, 121/6, 121/23, 

122/20, 122/24, 123/3 

 M.+ da 107/14 

 M.+ laruŋ 011/10 

 sālifü’l-beyān M.+ nun 015/20 

 M.+ nuŋ 003/1, 003/22, 014/23, 

018/9, 019/2, 020/1, 023/10, 025/5, 

079/16, 098/25, 101/8, 116/19, 117/1, 

118/13, 122/14 

 M.+ ya 014/14, 035/23, 101/19 

-74-  

mū-be-mū  [Far.] Tel tel. 

 m.  018/10, 024/5, 034/19, 070/18, 

120/15 
 eṭvār-ı m.  027/17  

-11-  

muʿadelet-nişān  [Ar.] Denklik gösteren. 

  Paşa-i m.+ uŋ 044/17 

-1-  

muʿāhede  [Ar.] Söz verme, ant içme. 

 m.  107/7 
 ḫilāf-ı şerāʾiṭ-i m.  010/16 

-2-  

muʾaḫḫar  [Ar.] Sonradan olmuş, sonraki. 

 m.  028/19, 030/7, 050/6 

-3-  

muʾaḫḫaran  [Ar.] Sonradan, daha sonra. 

 m.  108/25, 123/3 

-2-  
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muʿāmelāt  [Ar.]  Muameleler, karşılıklı 

davranışlar. 

 m.  032/12 

 m.+ a 113/6 

-2-  

muʿāmele  [Ar.]  Davranış biçimi, tutum. 

 m.  032/13, 035/11 
 m.- i āḫar 006/1, 036/15 

 m.- i dostāne 027/24, 121/4 

 m. itecegimeczūm 027/4 
 m. olunaraḳ 013/23 

 m. olunması 020/2 

 m.+ si 011/14, 025/23 

 m.+ sinden 028/21 

 m.+ sine 010/18 

 m.+ siyle 034/5 

-14- 

muʿannid  [Ar.]  İnat eden kimse, inatçı. 

 m.  113/25 

-1-  

muʿāreke  [Ar.]  Savaş, muharebe. 

 m.+ de 117/6 

-1-  

muʿarıż   [Ar.]  muhalefet eden, muhalif. 

 ikrām-ı m.+ ında 059/6 

m.+ ında 098/2, 114/3 

 mükāfāt-ı m.+ ında 094/13 
 tefaḥḥuṣ-ı m.+ ında 111/22  

  

-4- 

muʿāteb [Ar.]  Azarlanan. 

 m.  087/10, 095/9 

-2- 

muʿāvenet [Ar.]  Yardım. 

 m.  053/16 

 m.+ leri 105/25 

 -2- 

muʿāyene   [Ar.]  Gözden geçirmek, 

kontrol etmek. 

 m.+ si 104/18 

-1- 

muʿayyebāt  [Ar.]  Ayıplanan, kınanan 

şeyler. 

 m.+ dan 076/15 

-1- 

muʿaẓẓama [Ar.]  Çok büyük, yüce, ulu. 

 m.+ da 011/6 

-1- 

 

 

muʿazzezen  [Ar.]  Saygı gösterilerek. 

 m.  109/19 

-1- 

mubāyaʿacı  Satın alan kimse, satın alma 

memuru. 

 m.+ lara 039/9 

-1- 

mūceb [Ar.]  Bir söz veya işin 

gerektirdiği, gerekli kıldığı şey. 

 m.  036/16, 037/10, 042/3, 058/3, 

062/1, 106/10, 122/9 
 dāʾire-yi m.  087/23 

 m.- i ʿār 057/22 

 m.- i iftiḫār 030/6 

 m.- i istiġrāb 054/24 

 m.- i istiġrāb olmaġla 022/22 

 m.- i mesrūriyyet 071/20 

 m.- i selāmete 124/4 

 M.- i telāş 090/15 

 m.+ dür 100/25 

 m.+ i 014/1 

 m. olacaġı 032/7, 068/1, 075/24 

 m. oldıġı 050/15, 073/15 

 m. oldıġından 049/7 

 m. olmaġla 056/20 

 m. olmayup 019/14, 030/16 

 m. olmışdur 078/14, 112/4, 123/16 

 m. olmışıdı 015/20 

 m. olmuşidi 114/8 

 m. olundıġı 059/14 

 m. olup 017/11, 049/12, 074/24, 

089/20, 093/24, 097/7 

 m.+ ü’s-sürūr 017/9 

-40- 

mūcib  [Ar.]  Sebeb, gerek, vesile. 

 m.  003/21 

 m. olmaġla 004/22 
 m. olmaḳdan 010/14 

-4- 

mucibince  Gerektirdiği şekilde, 

gereğince. 

m.  039/19  

-1- 

muđḥıkāne  [Ar.+Far.]  Güldürücü, komik 

olarak. 

 m.  096/4 

-1- 
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mufaṣṣal  [Ar.]  Ayrıntılara girerek geniş 

biçimde anlatma. 
 taḥrįrāt-ı m.+ e 067/22 

 -1- 

muġālaṭa  [Ar.]  Yanıltacak şekilde söz 

söyleme 

 m.  014/22 

 m.- ı gūnā 034/7 

-2- 

mugayir  [Ar.]  Aykırı, zıt. 

 m.  015/2, 021/12, 035/1, 037/1, 

092/16, 116/1 
 m.- i ḥarekāt-ı nā-münāsebe 010/16 

 m.- i tevārüd 059/1 

 m.+ i 100/22 

-9-  

Muġįsā  [Ar.]  Magosa. 

 M.+ da 049/7 

-1- 

muġtenim  [Ar.]  Ganimet alan kimse. 

 m. olunması 097/24 

muḥabbet  [Ar.]  Sevgi. 
 vaḳt-i m.+ i 103/18 

 m.+ leri 066/4 

-2-  

muḥāfaẓa  [Ar.]  Koruma, saklama. 

 m.  005/20, 015/5, 024/19, 025/21, 

058/23, 069/24, 084/25, 085/5, 091/20, 

093/12, 094/3 

 m.- i bilād 003/16 

 emr-i m.- i bilād-ı islāmiyyeye 016/5 

 m.- i mülk 025/14, 029/17 

 m. eylemek 012/11 

 m.+ ları 036/22 

 m.+ larında 058/6 

 esbāb-ı m.+ nuŋ 094/4 

 m. olunur 033/16 

 m.+ sı 026/10, 071/25, 091/18 

 emr-i m.+ sı 024/14, 097/22, 097/25 

 m.+ sına 017/14, 018/4, 048/25, 

089/21, 094/19, 096/11 

 emr-i m.+ sına 101/8 

 m.+ sında 061/13 

 m.+ sından 026/7 

 m.+ sız 094/2 

 m.+ ya 091/21 

-37- 

muḥāfıẓ  [Ar.]  Koruyan, muhafaza eden. 

 m.  086/5, 087/25, 106/3, 109/16, 

110/3 

 m.- ı Belġrād 058/12 

 m.+ ı 011/4, 021/24, 049/19, 055/2, 

058/3, 068/5, 085/16, 087/15, 096/5, 

097/16, 101/17, 105/20, 105/22, 114/19, 

116/15, 118/5 

 m.+ ları 012/13, 036/23 

 m.+ lıġı 038/17 

-25-  

muḥāfıẓlıḳ   Muhafızın işi, görevi. 

 m.  055/24, 094/10, 114/18 

-3-  

muḥaḳḳaḳ  [Ar.] Doğru, Kesin. 

 m.  038/1 

-1-  

muḥāl [Ar.]  Yapılması mümkün 

olmayan, imkansız. 

 m.  042/13 

emr-i m.  075/24 

 m.+ dür 117/18 

 emr-i m.+ dür 099/18  

-3- 

muḥālefet  [Ar.]  Karşı olma, karşı çıkma. 

 m.  050/1 

-1- 

muḫālif  [Ar.] Karşı olan, karşı çıkan. 

 m.  023/14 

-1-  

muḥālifeyn  [Ar.]  Muhalifler. 

 m.  104/24 

-1-  

Muḥammed  Hz. Muhammed (s.a.v) 

 ümmet-i M.  025/8, 122/8 

 ümmet-i M.+ i 009/10, 125/16 

-4-  

Muḥammed Beg  Top Arabacıları Ocağı 

Amiri. 

 M.+ üŋ 054/11 

 -1- 

Muḥammediyye  [Ar.]  İslam dini. 
 şerįʿat-i M.+ yi 013/4 

-1- 

muḥārebe  [Ar.]  Savaş, harb. 

 m.  016/6, 022/14, 063/12, 066/8, 

079/14, 091/22, 096/25, 126/4 

 eŝnā-yı m.  026/8 

 m.+ de 065/22, 097/1, 098/22 

 esbāb-ı m.+ de 055/18 

 eŝnā-yı m.+ de 052/2 
 maḥall-i m.+ de 087/2 

 m.+ den 075/20 
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 m. id 059/20 

 m.+ ler 035/19 

 m.+ lerde 076/10, 083/5, 089/24 

 m.+ lerden 080/18, 084/15 

 m.+ lerinde 080/21 

 esbāb-ı m.+ nüŋ 065/20 

 m.+ sinüŋ 075/16 

 m.+ ye 078/11, 079/23 

-28- 

muḥārese  [Ar.] Koruma, muhafaza etme. 

 m.  024/20 

 m.+ si 058/23 

-2- 

muḥārib  [Ar.]  Savaşa katılan, harbeden. 

 m.  123/19 

 M.  109/7 

-2-  

muḥarrem  [Ar.] Muharrem ayı (Ocak). 
 māh-ı m.+ ü’l ḥarāmuŋ 095/17 

 m.+ üŋ 093/6 

 māh-ı m.+ üŋ 091/10, 092/3 

-4-  

muḥarrer [Ar.]  Yazılı, yazılmış. 

 m. oldıġı 026/4, 026/14 

-2-  

muḫāṣame  [Ar.] Kavga, düşmanlık. 

 ġubār-ı m.  014/16 

-1-  

muḥāṣara [Ar.] Kuşatma, çevirme. 

 m.  022/1, 067/18, 101/12, 107/18 
 m.- i ḳılāʿ 003/16 

 m.+ dan 074/7 

 m. eyledigi 105/21 

 m.+ sından 067/6 

-8- 

muḥāsebeci  [Ar.]  Devletin mali işleri ile 

görevli kişi. 

 m.+ si 047/15, 048/11, 049/2, 050/9, 

089/23, 119/1 

-6-  

muḥāsebecilik   Muhasebe görevi. 

 m.  047/16 

-1-  

muḥassenāt  [Ar.]  İyi ve güzel huy. 
 m.- ı vaḳt-i ḥālden 121/21 

 m.+ dan 017/22 

-2-  

muḥaṣṣıl  [Ar.]  Vergi tahsildarı. 

 m.+ ı 016/1, 022/9 

-2-  

muḥaṣṣıllıḳ   Vergi tahsildarcılık görevi. 

 m.  087/20 

-1-  

muḫāṭara  [Ar.] Tehlike. 

 m.+ ya 087/9 

-1-  

muḥavvel  [Ar.]  Başka şekle sokulmuş, 

değiştirilmiş. 

 m.+ dür 030/4 

-1-  

muḥavvif  [Ar.]  Korkutan, korkutucu. 

 m.  067/1 

-1-   

muḫbir  [Ar.] Haber veren, haber 

ulaştıran. 

 m.  074/17, 122/3 

-2-  

muḥibbāne  [Ar.+Far.]  Dosta yakışır 

tarzda, dostça. 
 ṭaraf-ı m.+ müze 070/20 

-1-  

muḥįd  [Ar.] Çeviren, kuşatan, ihata 

eden. 

 m.  030/19 

-1-  
Muḥsinzāde  (bk.)  Muḥsinẕāde Meḥmed 

Paşa. 

 M.+ nüŋ 018/13 

-1-  

Muḥsinẕāde Meḥmed Paşa  Sadrazam. 

 M.  007/41, 14/14 

M.+ ya 008/1 

-3- 

muḥtāc  [Ar.]  İhtiyacı olan, ihtiyaç 

duyan. 

 m.  067/6, 089/8 
 m.- ı taʿrįf 021/8 

 m.+ dur 050/8 
 m. oldıḳlarından 079/19 

 m.+ uz 004/6 

-6-  

muḫtell  [Ar.] Bozulmuş, karışık. 
 m. ḳılınmasınuŋ 003/8 

-1-  

muḥtemel  [Ar.]  Olası, mümkün. 

 m.+ dür 087/11 

 m. oldıġına 021/13 

-2-  
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muḥterem  [Ar.]  Saygı gösterilen, saygı 

değer. 

 müşįr-i m.  043/11 

 pįr-i m.  024/16 

 Resūl-i m.+ i 125/13 
 ẕevāt-ı m.+ üŋ 006/13 

-4-  
muḥtereme  [Ar.]  (bk.) muḥterem. 

 hemşįre-i m.- i ḥażret-i 

tācdārįʿiṣmetlü 009/7 

-1- 

Muḥżır Aġa  Bir şahıs adı. 

 M.  100/11 

-1-  

muʿįn  [Ar.]  Herkesin yardımcısı Allah. 

 m.  125/20 

-1-  

muḳābele  [Ar.]  Karşılık verme, 

karşılama. 

 m.  031/14, 032/5, 062/25, 066/8, 

078/10, 079/10 
 m.- i aʿdāda 086/25 

 m.- i cevāb 026/22 

 m.- i cevāba 026/1 

 m.- i düşmana 061/6, 117/18 

 m. eylemekde 028/23 

 m. eylemeleri 024/20 

 m. olunsa 023/17 

 m.+ sine 051/2 

 m.+ ye 016/6, 097/7 

-17-  

muḳabil  [Ar.]  Karşılık. 

 m.  033/24 

-1-  

muḳaddem  [Ar.]  Önce, evvel. 

 m.  019/12, 025/17, 026/2, 028/18, 

029/10, 030/7, 043/10, 050/6, 059/17, 

069/1, 078/4, 087/10, 087/12, 095/7, 

095/12, 121/18 

 māh-ı m.  009/15, 086/8, 089/8  

 m. itdigi 010/1 

-21-  

muḳaddemā  [Ar.]  Bundan önce, evvelce. 

 m.  021/12, 028/12, 048/17, 065/21, 

069/9, 072/1, 080/24, 088/22, 089/12, 

094/25, 100/2, 102/24, 105/18, 107/3, 

115/22 

-14- 

 

 

muḳaddemāt  [Ar.] Başlangıç. 

 m.  027/21, 031/24, 032/5, 034/7, 

107/9, 119/4 
 m.- ı fütūḥāta 059/18  

m.- ı şurūʿı 111/21 

 m.+ ına 012/11, 040/8, 121/5 

 m.+ ında 114/22 

 m.+ ları 013/13 

 m.+ uŋ 006/16 

-14-  

muḳaddemce  [Ar.]  Önce olarak,  

 m.  024/24, 037/17, 040/20, 041/9, 

074/1 

-4-  

muḳaddime  [Ar.]  Başlangıç, öncü. 

 m.  053/14 
 m.- i ḫayriyye 056/4 

 m.- i nuṣret-i farż 060/10 

 m.- i ṣulḥ 101/21 

 m.+ tü’l ceyş 062/22 

-5-  

muḳarrer  [Ar.]  Karar verilmiş, 

kararlaştırılmış. 

 emr-i m.  082/6 

-1-  

muḳarrebān  [Ar.]  Yakınlar, dostlar. 
 m.- ı salṭanat 031/8 

-1-  

muḳāseme  [Ar.]  Paylaşma, bölüşme. 

 m.  036/1 

-1-  

muḳāṭaʿa  [Ar.] Senelik vergi, kira. 

 m.+ sı 125/5 

-1-  

muḳātele  [Ar.] Savaş, harp. 

 m.  079/10 

 m. iterek 097/1 

-2-  

muḳāvele  [Ar.]  Yazılı sözleşme, senet. 

 m.  014/8, 107/7 

 m.+ müze 034/4 

-3-  

muḳāvemet  [Ar.]  Karşı koyma, direnme. 

 m.  078/11 

 m.+ de 059/25 

 m. itemedigi 063/2 

-3- 

muḳayyed  [Ar.]  Yazılımış, kaydedilmiş 

 m.+ dür 052/15 

 m. oldıġından 035/13 
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muḳįm [Ar.]  İkamet eden. 

 m.  044/1, 101/17 
 m. olacaḳlardur 023/25 

 m. olan 038/10 

 m. olan 022/24 

-5-  

muḳtedir  [Ar.]  Bir işe gücü yeten kimse. 

 m.  101/7, 111/23 

-2-  

muḳteżā  [Ar.]  Gereken, lazım olan şey, 

icap. 

 m.  036/22, 041/14, 044/7, 066/4 

 m.- yı birlig 058/8 

 m.- yı dirāyet 070/18 
 m.- yı ḥāl 053/6, 102/22, 112/16, 

120/14 
 m.- yı ḥāle 019/4 

 m.- yı ḥükm 007/21 

 m.- yı ıṣrār 112/23 

 m.- yı irāde-i sübḥānį 079/3 

 m.- yı iʿtiḳād-ı ḫulūṣ 030/24 

 m.- yı ḳadr 014/19 

 m.- yı ḳadrı 103/11 

 m.- yı maṣlaḥatdan 037/2 

 m.- yı meʾmūriyyeti 020/18, 078/10, 

085/16, 113/11 

 m.- yı mesleg 047/1 

 m.- yı meşreb-i frenki 032/6 

 m.- yı meşrebleri 049/25 

 m.- yı mizācları 073/9 
 m.- yı ṣadāḳat 004/16 

 m.- yı semiyye-i kerįme 017/12 
 m.- yı şecāʿati 071/25 

 m.- yı şemiyye-i kerįmleri 011/6 

 m.- yı şįve-i bārį 077/8 
 m.- yı ṭabįʿat 039/15, 046/21 

 m.- yı taḳdįr 049/18 

 m.- yı ṭāliʿleri 012/3 

 m.- yı taṣmįmlerüŋ 036/6 

 m.- yı vaḳte 122/13 

 m. olmaġla 021/13 

 m.+ sına 108/9 

 m.+ sınca 070/10 

 m.+ sını 031/16 

 m.+ yı 104/5 

-42-  

muḳteżayāt  [Ar.]  Bir şeyin gereği olan 

şeyler, işler. 

 m.  113/23 

 m.+ ına 031/6 

muḳteżį  [Ar.]  Gerekli olan, lazım olan 

şey. 

 m.+ dür 087/7 

-1-  

mulāḥaẓa  [Ar.]  Etraflıca ve iyice 

düşünme. 

 m.  018/25, 027/14, 030/9, 053/18, 

055/19, 069/17, 087/11, 106/22, 108/5 

 ġayr-i m.  025/14 

 li ecli’l m.  094/8 
 ḥikmet-i m.- i āḫara 056/17 

 m.+ dan 014/2, 074/1, 074/5, 075/1, 

087/3, 121/12, 121/14 

 m.+ ŋuzı 030/2 

m. olunan 089/17 

 m. olunsa 031/17 

 m.+ sı 088/14 

 m.+ sına 042/15, 084/4, 092/24 

 m.+ sından 005/19, 039/5 

 m.+ sıyla 013/6, 023/5, 033/17, 

042/17, 047/10, 097/3 

 m.+ ya 005/1, 042/3 

m.+ yı 036/16 

-37-  

muʿlin  [Ar.] Haber veren, ilan eden. 

 m.  067/21 

-1-  

mūmā-ileyh  [Ar.]  Adı geçen, sözü edilen 

kimse. 

m.  038/24, 054/7, 069/3, 086/4, 

091/14, 099/24, 102/8, 102/21, 110/1, 

111/9 

Aġa-yı m.  067/15, 068/22, 068/25, 

091/5, 095/4 

Efendi-i m.  028/2, 030/6, 039/2, 

049/20, 053/19, 092/23  
ḫān-ı m.  024/13 

ketḫudā-yı sābıḳ-ı m.  039/8 

mįr-i m.  065/17 

mįr-i mįrān-ı m.  062/19 

Paşa-yı m.  054/2 

mįr-i mįrān-ı m.+ den 067/12 

m.+ e 065/24, 072/19, 114/14 

Aġa-yı m.+ e 034/16, 097/11 

Efendi-i m.+ e 039/7 

mįr-i m.+ e 106/19 

m.+ i 013/8 

Aġa-yı m.+ i 095/14 

Efendi-i m.+ i 050/5 

m.+ üŋ 056/12, 069/5, 091/23 
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Aġa-yı m.+ üŋ 051/17, 056/22, 070/1, 

089/5, 091/3, 091/7 

Efendi-i m.+ üŋ 050/2, 053/13 
Efendi-i sābıḳ-ı m.+ üŋ 049/9 

ḫān-ı m.+ üŋ 023/2, 023/4, 023/19  

ketḫudā-yı sābıḳ-ı m.+ üŋ 069/11 

mįr-i mįrān-ı m.+ üŋ 062/7  

Paşa-yı m.+ üŋ 053/15, 062/13 

-56-  

munfaṣıl  [Ar.] Memurluktan ayrılma, 

işten çıkma. 

 m.  096/12 

-1-  

munḥaṣır  [Ar.]  Başkasıyla ilgisi 

olmayan, sınırlı. 

 m.  034/13 

 m. olacaġı 028/18 

-2-  

munḳaṭiʿ  [Ar.] Devem etmeyen, son 

bulan, kesilen. 

 m.  034/5 
 m. olmayaraḳ 036/17 

-2-  

muntaẓam  [Ar.]  Düzgün, dezenli, tertipli. 

 m.  007/17 

-1-  

muntaẓır  [Ar.]  Bekleyen, gözleyen. 

 m.  019/23 

 m. oldıġını 018/22 

 m.+ u’n nekr-endāz 061/19 

-3-  

muntaẓırān  [Ar.]  Bekleyerek, 

gözleyerek. 

m.  087/15 

m.+ uŋ 044/19  

-2-  

murād  [Ar.]  Gerçekleşmesi arzu edilen 

şey, dilek, amaç. 

 m.  026/7, 083/12, 085/5 
 m.- ı aṣl 052/22 

 m.- ı aṣlį 059/11 

 m.- ı ḳaṭʿi-i tācdārį 031/7 

 m. eyledükde 117/11 

 m. eylemişidi 105/9 

 m.+ ları 023/18, 034/13, 036/4 

 m. olundı 032/9 
 ṣamįmi’l-ḳalb m. olundıġı 015/17 

 m. olunduḳda 095/7 

 m. olunup 077/12 

 m.+ umuz 034/3 

muraḫḫaṣ  [Ar.]  Yetkili olarakbirinin bir 

yere gönderilmesi, delege. 

 m.  019/12, 107/22, 108/17, 108/23, 

109/20, 109/25 110/3, 110/10, 110/24, 

111/2, 111/6, 112/1, 112/12, 119/12, 

119/13, 119/13, 119/14, 119/19, 119/22, 

119/24, 120/1, 120/3, 120/5, 120/8, 

120/16, 121/3, 121/15, 122/3, 122/16, 

123/6, 123/12, 124/1 

 m. eylemiş 029/10 

 m.+ ları 108/1, 110/8, 121/6 

 m.+ larına 121/22 

 m. oldıġıŋuza 029/2 

-33-  

muraḫḫaṣlıḳ   Murahhaslık görevi. 

 m.+ dan 031/25 

-1-  

muraṣṣaʿ  [Ar.]  Kıymetli taşlarla 

süslenmiş. 

 m.  091/5 

-1-  

muṣaddāḳ   [Ar.]  Doğrulanmış, tasdik 

edilmiş. 

 m.+ ınca 015/18, 042/22 

-2-  

muṣālaḥa  [Ar.]  Uzlaşma, barış. 

 m.  018/14, 036/8, 107/15, 113/20 
 fetḥ-i m.  107/4 

 ḥįn-i m.+ da 012/18 

 m.+ ları 122/11 

 m.+ nuŋ 114/21, 120/11, 122/22 
 m. olunduḳda 004/4 

m.+ sı 008/23 

 m.+ sına 121/25 

 m.+ sınuŋ 029/21 

 m.+ ya 126/5 
 şurūṭ-u m.+ ya 033/25 

-16-  

muṣammem  [Ar.]  Kesin olarak karara 

bağlanmış. 

 m.  030/14, 031/19, 032/5, 044/15, 

053/14, 102/13, 115/15, 125/3 

 m. oldıġından 039/23 
 m. oldıḳda 068/15 

 m. olup 051/10 

-11-  

muṣannaʿ  [Ar.]  Sanatlı, çok süslü. 

 m.  073/20 

-1- 
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Mūsā Paşa  Bir şahıs adı. 

 M.  054/9 

-1-  

muṣırr  [Ar.] Ayak direyen, ısrar eden. 

 m. olup 019/16 

-1- 

Muṣṭafā Beg  Hassa askeri, 

  M.  050/10 

-1-  

2. Padişah hizmetçisi. 

M.  056/5 

-1-  

Muṣṭafā Efendi  Divan-ı hümayun 

hocalarından biri. 

 M. 085/23 

-1-  

Muṣṭafā Ḫān Sultan I. Mustafa Han. 

 M.  102/4 

-1- 

Muṣṭafā Paşa  [Ar.]  Padişah koruması. 

 M.  124/20 

-1-  

mustaʿįnen  [Ar.]  Yardım dileyerek, 

yardıına sığınarak. 

 m.  075/8 

-1- 

muṭābıḳ  [Ar.]  Uygun, münasib. 

 m.  005/1, 060/24 

-2- 

muʿtād [Ar.]  Alışkanlık, adet. 

 m.  013/18, 076/24 

 ber-vech-i m.  115/14, 124/19 

 m.+ ları 034/9, 068/15 

 m.+ ları oldıġından 011/11 

 m. oldıġı 030/13 

 m. olmaġla 040/19 

-10- 

muṭālebe  [Ar.]  İstekde bulunma, talep 

etme. 

 m.+ ye 019/20 

-1-  

mutaṣarrıf   [Ar.]  Sancak beyi. 

 m.  058/5 

 m.+ ları 034/19 

-2- 

mutaṣavver  [Ar.]  mümkün, muhtemel. 

 m.  117/12 

 m. olmadıġı 019/18 

-2-  

 

muteʿāḳıben  [Ar.]  Sonra, hemen sonra. 

 m.  032/6 

-1-  

muʿteber  [Ar.]  İtibarlı, saygı gören. 

 m.  013/19, 029/15, 032/17, 032/25, 

052/13, 064/12, 071/2, 106/21, 106/25 

 m.+ ce 028/15 

 m.+ dur 029/22 

 m.+ dür 023/17 

-12-  

muʿteberān  [Ar.]  Saygın ve itibalı 

kimseler. 

 m.  077/15 

-1-  
muʿtebere  [Ar.]  (bk.) muʿteber. 

 şurūṭ-ı m.  026/7 

-1- 

muʿtemed  [Ar.]  İnanılır, güvenilir, emin. 

 m.+ i 118/23 

-1- 

muʿtenā   [Ar.]  Önemli, mühim. 

 m.  082/19 

 m.+ dan 122/23 

 mevādd-ı m.+ sından 029/21 

-3- 

muʿterif   [Ar.]  Açıkça söyleyen, itiraf 

eden. 

 m. olacaġıŋuz 029/24 

-1- 

muṭlaḳ  [Ar.] Kesin, tam, eksiz. 

 m.  019/9, 023/4, 090/13, 123/25  

-4-  

muṭlaḳā  [Ar.]  Kesin olarak, kesinlikle. 

 m.  004/19, 008/21, 047/10, 051/13, 

051/25, 063/14, 071/9, 104/15 

 vekālet-i m.  007/10, 009/16 
nāʾil-i vekālet-i m.  016/12 

-11- 

muṭṭaliʿ  [Ar.]  Bilen, öğrenen, haberdar 

olan. 

 m.  055/16 

 m. oldıġından 013/1 

-2-  

muvāfaḳat  [Ar.]  Uygun görme, razı 

gelme. 

 m.+ i 092/21 

-1- 
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muvaffaḳ  [Ar.]  Başarmış, başarılı. 

 m.  041/20 

 m. olacaġumuzı 072/4 
 m. oldıḳları 115/24 

 m. olmamış 104/5 

 m. olmışdur 009/11 

-5- 

muvaffaḳiyyet  [Ar.]  Başarılı olma, 

başarılı. 

 m.  124/4 

-1-  

muvāfıḳ  [Ar.]  Uygun, yerinde, münasib. 

 m.  004/11, 007/25, 061/8, 089/5, 

092/8, 092/25, 112/25 

 tamām-ı m.  053/9 

 m. görüldiginden 004/25 

 m. oldıġı 019/5 

 m. oldıġından 084/4 

-9- 

muvaḥḥid  [Ar.]  Allah’a inanan, 

müslüman. 

 m.+ ine 060/11 
 ʿasākir-i m.+ ine 105/24 

 m.+ inüŋ 066/21 

-3-  

muvaḥḥidįn  [Ar.]  Müslümanlar. 

 m.  077/19 
 ʿasākir-i m.  079/18 

 cünūd-ı m.  062/17 

 cünūd-ı m.+ üŋ 120/11 

-4- 

muvālāt  [Ar.] Dostluk, dostça davranma. 

 mühr-i m.  110/25 

 icrā-yı resm-i m.+ a 011/18 

-2- 

müvāneset  [Ar.] Arkadaşlık, ahbaplık 

etme. 
 teʾkįd-i m.  121/1 

-1- 

muvāṣalat  [Ar.]  Bir yere ulaşma, varma. 

 m.  045/4 

-1- 

muvāẓabet  [Ar.]  Aksatmadan, devamlılık 

gösterme. 

 m.  122/10 

m. eylemeden 012/2  

m. olarak 010/15 

 m. olundı 012/7 

-4-  

muẓaffer  [Ar.]  Zafer kazanma, galip 

gelme. 

 m. olunacaġı 065/6 

-1-  

mużmir  [Ar.]  Gizlenmiş, saklanmış. 

 m.  012/21, 022/22 

-2-  

muẓṭarib  [Ar.]  Acı çeken, ıztırap içinde 

olan. 

 m.  101/13 

-1- 

mübadele  [Ar.]  değişme, değiş tokuş, 

 m.  107/8 

 senedāt-ı m.  119/20 

 m.- i sened 011/3 

 m.- i senedāt 122/3 

 m. olunması 033/24 

 m. olunup 008/20 

-6-  

mübāderet   [Ar.]  Süratle yapma. 

 m.  014/5, 016/5, 046/15 

 m. eyledikleri 101/16 

-4- 

mübāhāt  [Ar.]  Övünme. 

m.  115/24 

-1-  

mübāḥiŝāt  [Ar.]  Konular, bahisler. 

 m.  120/16 

-1-  

mübāḥiŝe  [Ar.]  Konu, bahis. 

 m.+ ye 113/8 

-1-  

mübalağa  [Ar.]  Abartma. 

 m.  011/10, 124/14 

-2-  

mübarek  [Ar.]  Çok saygı değer, hayırlı, 

uğurlu. 

 m.  030/20, 042/7, 042/9, 111/8 

 pįr-i m.  020/17 

 sene-i m.+ de 071/12 

-6- 

mübāreke  [Ar.]  (bk.) Çok saygı değer, 

hayırlı, uğurlu. 

 sene-i m.+ de 085/3 

-1-  

mübaşeret  [Ar.]  Bir işe başlama, girişme. 

 m.  007/4, 016/10, 021/15, 055/6, 

060/22, 074/6, 089/11, 108/16, 111/16 

 m.+ a 044/9 

 m.+ de 031/13, 089/11 
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 m. eyledi 014/7, 089/9 

 m. eylemişlerdür 041/1 

 m. eyleyecegi 025/12 

 m.+ i 077/14 

 m.+ leri 021/1, 036/8 

 m.+ lerine 044/7 

 m. olundı 038/1, 043/7 
 m. olunduḳḍa 027/25 

 m. olup 106/15 

-24- 

Mübaşir  [Ar.]  Bir işe başlamış, girişmiş. 

 m.  024/8, 100/8 

 m.+ i 100/11 

-3-  

mübāyaʿa  [Ar.]  Satın alma. 

 m.+ sı 040/19 

 m.+ sına 037/7 

-2- 

mübeddel  [Ar.]  Değiştirilmiş. 

 m.  014/16 
 ġāʾile-i ʿadāvet-i m.- i ṣulḥ 008/22 

-2- 

müberhen  [Ar.]  Delilli, ispatlı. 

 m.+ dür 021/6, 054/22 

-2- 

mübeyyin   [Ar.] Açıklayan.  

 m.  009/13, 020/12, 039/13, 044/7, 

054/12, 086/18, 103/3, 110/24 

-8- 

mübtelā   [Ar.] Düşkün, alışkın. 

 m. olanlara 042/23 

 m. olup 103/12 

-2-  

mücadele  [Ar.]  Çtışma, vuruşma. 

 m.  122/12 

-1- 

mücānebet   [Ar.]  Sakınma, kaçınma 

 m.  013/11 

-1- 

müceddeden  [Ar.]  Yeniden, tekrar. 

 m.  013/11, 014/6, 055/14, 123/1 

-4- 

Mücerreb  [Ar.]  Denenmiş, tecrübe 

edinmiş. 

 m.  024/16 

-1-  

mücerred  [Ar.]  Yalnızca, sadece, ancak. 

 m.  003/19, 004/23, 006/8, 013/13, 

063/15 

-5- 

mücevher   [Ar.]  Değerli süs eşyası. 

 m.  066/12 

-1- 

mücmelen  [Ar.]  Kısaca, özetle. 

 m.  045/20 

-1- 

müdāfaʿa  [Ar.]  Savunma, koruma. 

 m.+ ları 057/8 

-1- 

müdāḫale  [Ar.]  Karışmak, el atmak. 

 m.  004/3 

-1-  

müdāhene  [Ar.]  Riyakarlık, iki yüzlülük. 

 m.  035/24 

-1- 

müdāvemet  [Ar.]  Ara vermeden, 

devamlı. 

 m.+ e 041/3 

 m. olundu 012/8 

-2- 

müddet [Ar.] Süre, zaman, vakit. 

 m.  006/23, 010/2, 012/7, 012/9, 

015/16, 019/8, 028/1, 030/14, 034/6, 

045/18, 048/7, 056/21, 085/2, 092/15, 

094/8, 104/9, 106/20, 107/8, 108/6, 114/5, 

115/17, 118/13, 122/9 
 ṭūl-ı m.  055/17 

 ṭūl-i m.  048/2, 121/14 

 m.- i iḳāmetde 043/25, 045/19, 

047/22 
 m.- i iḳāmetinde 023/4 

 m.- i medįde 104/7 

 m.- i vāfire 022/1, 112/21 

 m.+ den 004/5, 005/9, 006/18, 

007/11, 011/1, 014/23, 027/17, 035/25, 

040/22, 067/17, 068/23, 077/7, 078/9, 

086/3, 097/14, 114/16 

-49- 

müdemmer [Ar.]  Mahvolmuş, yok 

edilmiş. 

 m.  063/5 

-1- 

müderrisin   [Ar.]  Müderrisler. 

 m.- i kirāmdan 109/21 

-1- 

müʾeddį [Ar.]  Sebeb olan, sebebiyet 

veren. 

 m.  055/20, 060/7, 113/5 

 m. oldıġından 056/14 

 m. olup 056/21 
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-5-  

müʾekked [Ar.]  İyice uyulması ve yerine 

getirilmesi için tekrarlanmış 

 emr-i m.  086/9 

 m. olan 005/25 

 m. olmasına 006/2 

-3-  

müʾekkeden [Ar.] Tekrarlanarak. 

 m.  109/10 

-1- 

müʾeyyed [Ar.] Desteklenen, yardım 

gören. 

 yed-i m.- i mülūkāneleriyle 044/15 

 yed-i m.- i mülūkāneye 010/6 
 m. olaraḳ 003/2 

-3-  

müferriḥ [Ar.]  Ferahlık veren, ferahlatıcı. 

 m.+ ya 052/18 

-1-  

müfevveż [Ar.]  Sorumluluk yükletilmiş. 

 m.+ dür 023/24 

-1- 

müfįd   [Ar.] Faydalı, yararlı. 

 m.  081/16 

 m. olmadıġı 027/12 
 m. olmaḳ 006/3 

-3- 

müfįde [Ar.] (bk.) müfįd.    

 esbāb-ı m.+ yi 014/6 

-1- 

müfsid [Ar.]  Ara bozan, fesatçı. 
 m.- i merḳūm 100/16 

-1- 

müftereyāt [Ar.] İftiralar. 

 m.+ uŋ 049/21 

-1- 

müftį  [Ar.] Dinî alim. 

 m.+ si 087/21 

-1-  

müheyya [Ar.]  Hazır, amade. 

 m.  043/17 

 m. olan 068/20 

 m. olunan 009/8 

-3- 

mühimmat  [Ar.]  Savaş için gerekli olan 

cephane gibi şeyler. 

 m.  021/11, 022/7, 031/5, 055/7, 

060/23, 061/10, 064/12, 065/19, 065/23, 

066/14, 070/1, 074/17, 076/20, 082/17, 

086/14, 086/22, 097/7, 098/6, 115/12 

 sevḳ-i m.  048/13, 052/20 

 tekmįl-i m.  048/3 
 m.- ı ʿaskeriyye 050/22 

 m.- ı lāzımesi 060/21 
 m.- ı sāʾire 065/8 

 cemʿ-i m.+ a 058/22 

 m.+ dan 088/8 

 m.+ ı 015/24, 036/24, 074/12 

 m.+ ımuz 117/24 

 ālāt-ı m.+ ıyla 087/18 

 m.+ ile 076/2 

 m.+ ları 021/20, 067/7, 080/21, 

081/23 

 m.+ uŋ 086/24, 108/22 

-39- 

mühimme [Ar.]  Önemli, ehemmiyetli. 
 meṣāliḥ-i m.  011/6 

 umūr-ı m.+ nüŋ 066/5 

 kāffe-i umūr-ı m.+ ye 069/6 

-3- 

mühr  [Ar.] Mühür, padişah mührü. 

 m.- i hümāyūn 007/7, 007/10, 007/23, 

103/20, 113/16 

 m.- i hümāyūnı 102/11, 102/15 

 m.- i mevālāt 110/25 
 nāʾil-i m.- i ṣadāret 007/24 

 m.- ü hümāyūn 008/1, 009/16, 017/4 

 m.- ü hümāyūnu 022/11 

-13- 

mühür-dār [Ar.] Padişah mührünü 

taşımakla görevli memur. 

 m. 110/4 

 m.+ ı 119/19 

-2- 

mükâfat  [Ar.]  Ödül. 

 m.  022/4 
 m.- ı muʿarıżında 094/13 

 bezm-i m.+ a 012/1 

 m.+ uŋ 010/1 

-4- 

mükâleme [Ar.]  İki devlet arasında 

yapılan konuşmalar, müzakere. 

 m.  014/24, 019/19, 027/11, 108/19, 

108/20, 109/1, 109/14, 111/10, 113/25, 

120/9, 121/23, 123/13 

 eyyām-ı m.  114/3 
 maḥall-i m.  111/21, 113/2 

 m.+ de 113/4, 120/18 
 maḥall-i m.+ de 122/21 

 m.+ den 015/12 
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 meclis-i m.+ den 114/2 

 m.+ lerde 029/10 

 m.+ lerinüŋ 122/24 

 m.+ lerüŋ 122/17 

 m.+ müz 030/11 

 m.+ nin 027/10 

 m.+ nüŋ 113/22 
 şurūʿ-i m.+ nüŋ 111/18 

 m.+ si 120/8 

 m.+ sinde 121/24 

 m.+ sine 120/2 

 m.+ ye 008/7, 027/5, 111/16, 111/24, 

114/6, 121/17 
 maḥall-i m.+ ye 111/7 

 żabṭ-ı m.+ ye 122/25 

 keŝret-i m.+ yi 016/18 

-39- 

mükemmel [Ar.]  Eksiksiz, kusursuz. 

 m.  016/4, 021/17, 029/19, 038/12, 

040/12, 090/18, 111/3 

-7- 

mükerrem  [Ar.]  Saygı değer, aziz, 

muhterem. 

 m.  038/19 

 vezįr-i m.  009/13, 015/22, 016/3, 

021/16, 021/24, 038/23, 049/13, 049/20, 

050/13, 053/24, 058/19, 065/7, 068/11, 

070/6, 071/7 

 Mekke-i m.+ e 109/20 

 m. oldıġı 011/12 

 māh-ı şevāl-i m.+ üŋ 055/21 

 māh-ı şevvālü’l -m.+ üŋ 031/20 

-20- 

mükerremen [Ar.]  ükerrem olarak, saygı 

ile. 

 m.  109/19 

-1- 

mükibb  [Ar.]  Elde edlimesi için çok 

uğraşan. 

 m. olup 019/16 

-1- 

mülābese [Ar.]  Sebeb, vesile. 

 m.+ siyle 003/22, 025/6, 027/12, 

033/14, 038/4, 042/3, 053/1, 077/3, 121/8 

-9-  

mülāḥaẓāt [Ar.]  Düşünceler, mülahazalar. 
 m.- ı ṣūr-ı maṣlaḥat 102/25 

 m.+ a 051/16, 055/15 

 m.+ ına 053/9 

-4-  

mülāḳāt [Ar.]  Karşılıklı konuşma, 

görüşme. 

 m.  011/3 
 baʿde’l m.  085/17 

 m.+ dan 124/14 

 m.+ larınuŋ 120/2 

-4- 

mülāḳį [Ar.]  Kavuşan, görüşen. 
 m. oldıḳlarından 082/26 

 m. olmışlardur 125/11 

-2- 

mülāṣıḳ  [Ar.]  Yapışık, bitişik. 

 m.  082/22 

-1-  

mülayemet  [Ar.]  Mülayimlik. 

 m.+ ü’l fāżıla 031/17 

-1- 

mülḥaḳ [Ar.]  Katılmış. 

 m.  045/2 

 m. olmaları 119/24 

-2- 

mülk  [Ar.] Ülke, memleket, toprak. 

 m.  006/9, 034/20 
 muḥāfaẓa-i m.  025/14, 029/18 

 tevsįʿ-i m.  014/15 

 m.- i islāmiyān 124/7 
 m.- i ʿOŝmāniyyeye 082/21 

 ber-taḳrįb m.+ ine 019/3 

 m.+ ini 012/11 
 niẓām-ı m.+ leri 005/2 

 m.+ ünden 035/25 

 m.+ üne 006/9, 035/6 

-13-  

mülkiyye  [Ar.]  (bk.) mülk 
 aḥvāl-i m.  025/18 

 niẓām-ı m.  004/24 

 niẓām-ı m.+ müze 004/3 

 aḥvāl-i m.+ nüŋ 014/4 

 niẓām-ı m.+ nüŋ 012/14, 014/1 

 arāżį-i m.+ si 003/1 
 niẓām-ı m.+ si 023/24 

 aḥvāl-i m.+ sine 028/18 

 niẓām-ı m.+ ye 006/7 

-10- 

mültezim [Ar.]  Gerekl gördüğü şeyiveya 

kimseyi destekleyen, o şey yahutkimsenin 

tarafınıtutan kimse. 

 m.+ i 121/9 

-1- 
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mülūk  [Ar.]  Hükümdarlar, padişahler. 
 sāyiḥa-i debdebe-i m.  002/2 

-1-  

mülūkāne [Ar.+Far]  Hükümdara yakışır 

tarzda, muhteşem. 
 ʿaṭāyā-yı m.  038/12 

 maṭlūb-ı m.  009/2 

 meṭālib-i m.  025/10 

 veḳār-ı m.  125/1 

 ẕāt-ı m.  027/13 

 dįvān-ı müşeyyedü’l-erkān-ı m.+ de 

011/13 
 ʿaliyye-i m.+ den 114/15 

 m. ḳılınan 009/14 

 m.+ leri 030/19 

 m.+ lerine 124/22 

 yed-i m.+ leriyle 043/15 
 yed-i müʾeyyed-i m.+ leriyle 044/15 

 m.+ ye 125/8 
 ḥużūr-u lāmiʿu’n-nur-ı m.+ ye 017/8 

 rikāb-ı ḳamer-tāb-ı m.+ ye 042/8 

 yed-i müʾeyyed-i m.+ ye 010/6 

-16- 

mümānaʿat [Ar.] Karşı çıkma, mani olma. 

 m.  013/3 

 m. olunmaz 004/3 

-2-  

mümarese [Ar.]  Alıştırma, temrin. 

 m.+ ye 005/2 

-1- 

mümāşāt [Ar.]  Uymuş, tabi olmuş gibi 

görünmek. 

 m.  005/12 

-1- 

mümkin [Ar.]  Mümkün. 

 m.  026/23, 044/16, 055/9, 064/25, 

086/12, 089/19, 107/14, 112/7 
 m. olacaḳiken 033/18 

 m. olamayup 117/10 

 m. olmamaġla 008/13 

 m. olmayacaġı 091/19 

-12- 

mümtāz  [Ar.] İmtiyazlı. 

 m.  035/6, 035/9, 082/19, 084/8 

 m. olup 017/19 

-5-  

mümteni [Ar.]  Mümkün olmayan, 

imkansız. 
 m.+ ʿü’t-taġyįr 016/23 

-1-  

münāferet [Ar.] Karşılıklı nefret etme, 

sevmeme. 

 m.  058/16 

-1- 

münāfese [Ar.]  Gizli düşmanlık. 

 m.+ leri 018/2 

-1- 

münāfi [Ar.]  Karşıt, aykırı. 

 m.  023/9 

-1- 

münāḳaşa [Ar.]  Tartışma. 

 m.  027/11 

-1- 

münāsebet [Ar.] 1.  İgi, alaka. 

 m.  025/13 

 m.+ i 004/21 

-2- 

2. Sebeb, vesile. 

m.+ iyle 027/18 

-1- 

Münasebetli  İlgili, alakalı. 

 m.  076/14 

-1- 

münasebetsiz  İlgisiz, alakasız. 

m.+ siz 076/14 

-1- 

münāsib [Ar.]  Uygun yerinde. 

 m.  005/17, 008/19, 023/15, 029/5, 

048/9, 051/22, 056/9, 073/18, 093/16, 

116/21, 117/23, 119/9 

 m.+ dür 030/2, 042/8, 084/1, 099/6, 

116/7, 117/25 

 m. görmediginden 094/3 

 m. görüldi 090/15 

 m.+ i 116/13 

 m. olacaġını 062/13 

 m. olan 011/19, 014/12, 033/23, 

093/18, 099/18 
 m. olanḳażā 037/7 

 m. oldıġı 020/3 

 m. olmadıġından 005/10 

 m. olmaġla 032/12, 045/20, 048/7 

 m. olmayacaġını 060/3 

 m. olmayup 015/7 

 m. olup 017/23, 097/23 

-37- 

münāzaʿa [Ar.] Münakaşa, çekişme. 

 m.  027/11 
 m.- i aḥvāl 023/4 

 m.+ nuŋ 024/12 
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 m.+ ya 058/21 

-4- 

müncerr  [Ar.]  Bir şeye ulaşmak, varmak. 

 m.  027/3, 117/8 

-1- 

mündefiʿ [Ar.]  Uzaklaşma. 

 m. olmamışıdı 017/17 

-1- 

münfaʿil [Ar.]  Alınma, gücenme. 

 m.  068/23, 095/24 

-1-  

münfehim [Ar.]  Anlaşılmış, idrak 

edilmiş. 

 m.  026/16, 056/3, 060/5 

 m.+ dür 006/20 

 m. olmış 027/9 

-5-  

münfekk [Ar.]  Ayrılmış, kopmuş. 

 m.  046/18, 080/19 

 m. olamam 053/11 

 m. olmadıġı 055/8 

m. olmayup 015/12 

m. olmazlar 018/11 

m. olunmamışıdı 036/20 

m. olunmayup 067/7 

-8- 

münḥall [Ar.] Çzüme kavuşmuş, 

halledilmiş. 

m. olan 020/23, 039/5, 040/14, 046/1, 

047/15, 048/12, 069/4, 069/8, 096/9, 

096/21, 099/24, 102/21  

-12-  

münhezim [Ar.]  Bozguna uğramış, 

yenilmiş. 

 m.  035/11, 035/21, 075/8, 079/11, 

080/19, 106/1 

 m. iterek 063/4 

-7- 

münhezimen [Ar.]  Bozguna uğrayarak, 

yenilerek. 

 m.  072/17, 080/1, 118/6 

-3-  

Münįb Efendi  Eski reisülküttab. 

 M.  018/14, 019/11 

-2-  

münįfe  [Ar.]  Yüce, ulu. 
 ḫānḳāh-ı m.+ si 045/8 

-1- 

  

münḳasime [Ar.]  Kısımlara ayrılmış, 

bölünmüş. 

 ān-ı m.+ de 062/24 

-1-  

müntaḳim [Ar.]  İntikam alan. 
 cenāb-ı m.+ ü’l-ḳahhār 125/12 

-1- 

müntic [Ar.]  Sebeb olan, doğuran. 

 m.  064/6 
 m.- i ʿadāvet 006/10 

 -2- 

münżam [Ar.] Sonradan katılan, eklenen. 

 m.  082/21 

-1-  

mürāʿāt  [Ar.] Saygı ile koruyup 

gözetme. 

 m. eyledüklerinden 011/18 

 m.+ ı 012/5 
 m. olunmaḳ 015/14 

-3-  

müretteb [Ar.]  Düzenlenmiş, tertib 

edilmiş. 

 m.  010/6, 041/25, 043/16, 061/22, 

097/16, 115/15, 125/4 

-7- 

mürettebāt [Ar.]  Orduda görevli olanların 

tamamı. 

 m.- ı seferiyyeden 044/3 

 m.- ı seferiyyenüŋ 045/17 

-2-  

mürselįn [Ar.]  Peygamberler. 
 ḥażret-i seyyidü’l m.  124/21 

-1-  

mürşid [Ar.]  Rehberlik eden, önder, 

şeyh. 

 m.- i sālikeyn 045/7 

-1- 

mürūr [Ar.]  Geçme, geçiş. 

 m.  065/13, 082/3, 103/10 
 ṣaʿbü’l m.  067/1, 067/5, 070/23, 

074/23 
 m.- ı ezmān-ı ʿāḳıbeti 006/10 

 m.- ı ʿubūra 073/21 

 m. eyledigi 024/7, 036/10, 043/8, 

093/15, 099/7, 112/4 
 tafṣįl-i m. eyledigi 006/25 

 m. eylediginden 026/13 

 m. eyledikde 115/7, 116/15, 124/15 
 m. eyledükḍe 017/11 

 m. eylemeyiz 057/24 
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 m. eyleyüp 030/16 

 m.+ ına 076/20 

 m. id 114/1 

 m. iten 061/11, 065/9, 078/22, 

102/24, 107/21, 109/22 

 m. iterken 095/20 

 m. itüp 014/24 

 m. olunacaġı 070/23 

 m. olunan 085/24 

 m.+ unda 020/21, 061/20, 110/9, 

118/1 
 ḥįn-i m.+ unda 103/14 

 m.+ undan 111/3 

-41- 

mürüvvet [Ar.] Yiğitlik, mertlik, 

cömertlik. 
 aṣḥāb-ı m.+ den 002/14 

-1-  

müsāʿade [Ar.]  İzin. 

 m.  006/2, 089/6 

 m. itüp 072/6 

 m. olunmadıġı 028/17 
 m. olunmaḳ 020/1 

 m.+ ye 018/22 

-6-  

müsālemet [Ar.]  Barış, huzur ve güven 

içinde olma. 

 m.+ i 005/25 

-1- 

Müsāmevetiye Bir yer adı. 

 m.  056/7 

-1- 

müsāraʿat [Ar.]  Acele etme, çabukluk. 

 m.  038/25, 039/12, 065/14 

 m. eylemeleriçün 037/20 

 m. eylemesi 046/20 
 m. ḳılındı 064/16 

-6- 

müsāraʿaten [Ar.]  Acele olarak, süratle. 

 m.  009/17, 021/20, 086/9, 119/23 

-4- 

müsellim [Ar.]  Kaymakam, nahiye 

müdürü. 

 m.+ i 092/6 

-1- 

müsin  [Ar.]  Yaşlanmış, yaşlı. 

 m. olması 105/11 

-1-  

 

 

müslim [Ar.]  Müslüman. 

 m.  092/18, 098/16, 100/8, 100/24, 

101/20 
 m.- i sābıḳa 092/25 

 m.+ i 100/6 

 m.+ lerüŋ 100/16 

-8- 

müslime [Ar.]  Müslüman. 
 ʿasākir-i m.  067/18 

 ḳażāyā-yı m.+ den 013/14 

 mevādd-ı m.+ den 054/20, 057/21 

-4- 

müslimlik Müslüman olma durumu.  

 m.  092/11 

-1-  

müstağni [Ar.]  Umursamaz, kayıtsız. 

 m.  070/11, 079/6, 124/7 
 m.- i ʿani’l beyāndur 021/23 

 m.- i beyān 019/6 
 m.- i taʿrįf 068/1 

 m.+ dür 106/10 

 m. olmaġla 071/11 

-8- 

müstaḥaḳḳ [Ar.]  Hak etmiş, layık. 

 m.  100/21 

-1-  

müstaḫdem [Ar.]  Hizmetli, hademe. 

 m.  018/6, 119/3 

 m. olmamış 017/2 

-3-  

müstaḥkem [Ar.] Emniyet altına alınmış. 

 m.  067/17, 080/11 

 m. olan 003/5 

-3- 

müstaḥsene [Ar.]  Herkesce güzel kabul 

edilen, beğenilen. 

 m.+ den 124/5 

 emr-i m.+ den 013/19 
 eṭvār-ı m.+ den 073/6 

 umūr-ı m.+ den 106/11 

-4- 

müstaʿįnen  [Ar.]  Allah’ın yardımına 

sığınarak. 

 m.  039/22, 046/14, 065/5, 116/16 

-4- 

müstaḳill [Ar.]  Bilhassa, özellikle. 

 m.  019/24, 058/21, 120/17 

 menşe’-i m.+ i 007/3 

-4- 
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müstaḳille  [Ar.]  (bk.) müstaḳill 

 m.- i maḳūlesinden 003/15 

-1- 

müstaḳįm [Ar.]  Doğru, dürüst, namuslu. 

 m.  118/23 
 m.+ ü’l eṭvār 040/7 

-2-  

müstebān [Ar.]  Anlaşılan açık, aşikar. 

 m.  052/3, 059/2, 069/22 
 m. oldıkḍa 009/14 

-4- 

müstaʿinen [Ar.]  Yardım dileyerek. 

 m.  068/3, 084/2 

-2- 

müstelzim [Ar.] Gerektiren, gerekli kılan. 

 m.  025/12, 056/19, 074/4 
 m. olacaḳ 012/10 

-4-  

müstemir [Ar.]  Devamlı, kesintisiz. 

 m. olup 036/3 

-1- 

müsterįḥ [Ar.]  Rahat, huzurlu. 
 m. olunaraḳ 020/15 

 m. oluruz 053/23 

-2-  

müsteṭāb [Ar.]  Hoşa giden, beğenilen.  

rikāb-ı m.  067/16 

rikāb-ı m.+ a 066/1, 119/8 

rikāb-ı m.+ da 114/7 

rikāb-ı m.+ e 113/24 

-4-  

müstevcib [Ar.]  Gerektiren, icap ettiren. 

 m. olup 005/15 

-1-  

müstevli [Ar.]  Yayılan. 

 m.  045/14 

-1- 

müşābih [Ar.]  Benzeyen, benzer. 

 m.  105/4 

-1-  

müşahede [Ar.]  Görme, gözleme. 

 m.  044/16, 056/23, 083/6, 088/17, 

095/20 

 m. eyledigi 093/23 

 m. eyledükleri 036/2, 062/24 

 m. olunup 015/19 

-9- 

 

 

müşārün-ileyh  [Ar.]  Adı geçen, anılan, 

zikredilen. 

 m.  007/8, 007/9, 008/15, 009/3, 

016/5, 016/15, 016/16, 017/9, 018/1, 

019/18, 021/25, 022/4, 022/12, 028/21, 

028/23, 043/21, 052/21, 053/18, 053/20, 

054/11, 055/2, 057/16, 058/12, 059/8, 

060/23, 065/10, 066/11, 068/13, 070/4, 

070/10, 070/14, 073/9, 080/14, 082/13, 

085/10, 086/21, 096/8, 098/7, 103/23, 

109/11, 109/24, 111/5, 112/1, 114/11, 

117/3, 117/18, 119/14, 123/6, 124/1  
 bį-ḥasebi’t-taḳdįr m.  016/11 

 iḳtiżā-ı irāde-i sābıḳ-ı m.  021/23 

 islām-ı sābıḳ-ı m.  038/3 

 müteveffā-yı m.  009/9, 017/1 

 Paşa-yı m.  050/6, 078/9 
 ṣadr-ı aʿẓam-ı m.  017/12, 085/6, 

112/20, 113/10 
 ṣadr-ı aʿẓam-ı merḥūm-ı m.  114/9 

 ṣadr-ı m.  091/6, 106/2 

 serdār-ı ekrem-i m.  043/15, 047/22, 

052/18 

 serdār-ı m.  087/22, 090/19 

 serdār-ı m.+ e 007/14 
ser-ʿasker-i m.  062/5, 065/12, 

069/12, 074/21, 087/11 

 vezįr-i m.  097/5 

 m.+ e 010/9, 024/17, 048/25, 106/3 
 maʿiyyet-i m.+ e 015/23 

 serdār-ı ekrem-i m.+ e 044/15 
 ser-ʿasker-i m.+ e 072/5 

 m.+ üŋ 008/6, 009/8, 011/17, 014/20, 

015/19, 017/23, 021/14, 038/18, 061/4,  

 066/20, 067/13, 085/17, 085/18, 

093/3, 093/24, 098/17, 113/12 

 bį-hengām-ı m.+ üŋ 017/17 

 Efendi-i m.+ üŋ 020/25 
 merḥūm-ı m.+ üŋ 105/18 

 müteveffā-yı m.+ üŋ 009/6 

 Paşa-yı m.+ üŋ 093/1, 105/14 
 ṣadr-ı aʿẓam-ı m.+ üŋ 012/3, 019/21, 

021/21, 093/20 

 serdār-ı m.+ üŋ 049/7 
 ser-ʿasker-i m.+ üŋ 069/22, 069/23, 

088/4  

 vezįr-i m.+ üŋ 054/1, 097/21 

-115-  
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müşārün-ileyhimā [Ar.]  Adı geçenler, 

sözü edilenler. 

 m.  059/1, 066/18, 119/15, 121/15, 

122/16, 123/12 

-5- 

müşeyyed [Ar.]  Aşılmaz, muhkem. 

 m.  021/8 

 dįvān-ı m.+ ü’l erkān 040/14 

 dįvān-ı m.+ ü’l-erkān-ı mülūkānede 

011/13 

-3-  

müşįr  [Ar.] Askerlikte en üst rütbe. 
 m.- i muḥterem 043/11 

-1-  

müşʿir  [Ar.]  Bildiren, haber veren. 

 m.  059/4 

-1-  

müşįrāne [Ar.]  Müşirlere yakışır şekilde. 
 ṣavb-ı m.+ lerine 067/11 

 ʿuhde-i m.+ lerine 048/24 

-2- 

müşkil  [Ar.]  Zor, güç, çetin. 

 m.  120/15 

 M.  032/20 

 emr-i m.  019/4 
 ḥāl-i m.  064/2 

-4-  

müşrik [Ar.]  Allah’a ortak koşan. 

 m.+ ini 117/4 

-1-  

müşrikįn [Ar.]  Allah’a ortak koşanlar. 

 kefere-i m.  124/2 

-1-  

müştaġil [Ar.]  Bir şeyle uğraşan, meşgul 

olan. 
 m. olaraḳ 010/15 

-1-  

müştedd [Ar.]  Şiddetlenmiş. 

 m.  009/3, 121/16 
 ʿillet-i m.  069/11 

 m. olup 105/11 

-4-  

müşterek [Ar.]  Beraber, ortak. 

 m. olup 014/11 

-1-  

müʿtād [Ar.]  Alışkanlık, adet. 

 m.+ ı 020/9 

-1-  

muṭālaʿa  [Ar.] Düşünme, görüş, fikir. 

 m.  023/7, 060/3, 092/20, 121/10 

 m.- i vaḳt 019/5 

 ḥįn-ı m.+ da 002/15 

 maḥall-i m. itecek 025/25 

 m.+ sı 031/19, 052/4 

 m.+ sına 004/24, 006/13 

 m.+ sından 018/11,059/14 

 m.+ ya 021/12, 057/4 

 tamām-ı m.+ ya 061/8 

 m. eyleyüp 087/11 

 m. olunan 027/8 
 m. olunmaḳ 031/18 

 m. olunsa 084/15 

-20- 

mütāreke [Ar.]  Savaşa ara verilmesi, 

ateşkes. 

 m.  106/17, 106/19, 106/23, 107/12, 

113/20, 118/15, 118/19, 118/21 
 baʿde’l m.  107/5 

 ʿaḳįb-i m.+ de 114/23 

 ḫitām-ı m.+ den 107/21 

 m.+ ye 119/6 
 maṣlaḥat-ı m.+ ye 107/2 

-13-  

müteʿaddid [Ar.]  Çok sayıda, birçok. 

 m.  070/24 

-1- 
müteʿaddide [Ar.] (bk.)  müteʿaddid. 

 tevārįḫ-i m.  035/12 

 tevārįḫ-i m.+ de 003/12 

 meṣāliḥ-i m.+ nüŋ 121/24 

-3-  

müteʿahhid [Ar.]  Bir işi üzerine alan, 

taahhüteden. 

 m.  078/3 

-1-  

müteʿāḳib [Ar.]  -den sonra, -nin 

arkasından. 

 m.  058/14, 113/23 

-2-  

müteʿāḳiben [Ar.]  Hemen sonra, 

arkasından. 

 m.  003/22, 012/5, 025/6, 063/7, 

081/21, 108/23 

-6-  

müteʿāl  [Ar.]  Çok yüce, ulu. 
 ḫudā-yı m.  042/14 

-1-  

müteʿalliḳ [Ar.]  İlgili, alakalı. 

 m.  018/23, 035/23 

-2-  
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müteʿannidāne  [Ar.+Far.]  İnatçılıkla. 

 bį-vech-i m.  054/23 

-1-  

müteʿassir [Ar.] Zor, güç, zahmetli. 

 m.  108/12 

-1-  

müteʿayyinān  [Ar.] Eşaftan ileri gelen 

kimseler. 

 m. belde 037/16 

 m.+ ından 061/15 

-2- 

mütebaṣṣırāne [Ar.]  iyice düşünen, uzak 

görüşlü. 

 m.  036/19, 058/24, 066/23, 086/13 

-4-  

mütecāsir  [Ar.]  Bir işi yapmaya kalkışan, 

cüret eden. 

 m.  087/23 

-1- 

mütecaviz [Ar.]  Saldırgan, tecavüz eden. 

 m.  091/23, 110/16 

-2- 

mütedāʾir [Ar.]  İlişkin, … ile ilgili, …e 

ait. 

 m.  006/7 

-1-  

mütedevvir  [?]  ? 
 ṣarf-ı m.  021/21 

-1-  

müteḥaḳḳıḳ [Ar.] İspatlanan, doğruluğu 

ortaya çıkan. 

 m.  039/14, 056/24, 076/6, 103/24, 

112/8 
m. oldıḳda 007/12 

-5- 

müteḥaṣṣın [Ar.]  Kaleye kapanmış. 

 m.  079/11 

-1- 

müteḫayyir [Ar.] Şaşmış, hayrete düşmüş. 

 m. olup 099/11 

-1-  

müteḥayyizān [Ar.+Far.]  Önemli, itibarlı 

kimseler. 

 m.+ ından 049/10 

-1-  

müteḥayyizāt [Ar.]  Önemli, itibarlı 

kimseler. 

 m.+ ınuŋ 052/12 

-1-  

 

mütemekkin [Ar.] Yerleşmiş, yerleşik. 

 m.  062/8, 074/6 

-2- 

müteraḳḳıb [Ar.] Bekleyen, umut eden. 

 m.  061/24, 101/24 

-2-  

mütesellib [Ar.]  Güçlü, sağlam.  

m.  105/4 

-1-  

mütesellim [Ar.] İdareci, voyvoda. 

 m.  101/1 

-1- 

mütevaḳḳıf  [Ar.]  Olması gerçekleşmesi 

bir şeye bağlı olan. 

 m.  113/23, 122/19 

 m.+ dur 097/25 

 -3-  

mütevassıṭ [Ar.]  Aracı, ara bulucu. 

 m.  106/25, 109/6, 110/9, 111/20, 

111/17, 120/18,  

 m.+ ları 108/23 

 düvel-i m.+ ları 108/2 

-8-  

mutavassıṭlıḳ  [Ar.]  Ara buluculuk. 

 m.+ ı 030/3 

-1- 

mütevātiren  [Ar.]  Ağızdan ağıza 

yayılarak. 

 m.  098/1 

-1-  

müteveccih  [Ar.]  Yönelmiş, yönelen. 

 m.  053/16, 120/11 
 m.- i semt-i ʿuḳbā 020/21 

 m. olup 016/17 

-4- 

müteveffā [Ar.]  Ölen, ölmüş kişi. 

 m. 082/16 

m.- yı müşārün-ileyh 009/9, 017/1 

 m.- yı müşārün-ileyhüŋ 009/6 
ṣadr-ı esbaḳ-ı m.  037/4 

-5-  

mütevekkilen [Ar.] Allah’a sığınarak, 

Allah’a güvenerek. 

 m.  062/12, 072/5, 111/25 
 m. ʿalallāh 089/9 

m.- i ʿaliyyullāhi’t-taḳdįr 032/22 

-5- 
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müteyaḳḳıẓāne  [Ar.]  Uyanık ve dikkatli 

bir şekilde. 

 m.  015/8, 058/24, 066/23, 086/13 

-4-  

mütezāyid [Ar.]  Artan, çoğalan. 

 m.  083/11 

-1- 

müttefiḳ  [Ar.]  Aralarında 

anlaşmayapmış, birbirleriyle ittifak etmiş 

kimseler. 

 m. oldıġını 039/20 

 m. oldıġıŋuz 026/5 
 m. oldıḳlarını 032/3 

-3-  

müttefiḳan [Ar.]  Birleşerek. 

 m.  014/8 

-1- 

müttekā-pįrā [?]  ?   
 m.- yı iḳāmet 038/17 

-1-  

müvaḥḥid  [Ar.]  Müslüman 

 cünūd-ı m.+ inde 071/13 

-1- 

müvaḥḥidįn  [Ar.] Müslümanlar. 
 ʿasākir-i m.  097/2 

-1-  

müveddi [?]  ? 
 meṣārif-ı m.  042/1 

-1- 

müvekkilen  [Ar.] vekaleten, vekil 

olarak. 

 m.  061/12 

-1-  

müvezziʿ [Ar.]  Evrak dağıtıcısı. 

 m.+ lerde 126/7 

-1- 

müyesser  [Ar.]  Nasip. 

 m. olacaġı 067/8, 075/1 

 m. oldıġınuŋ 075/9 

 m. olmamış 008/8 

 m. olmışdur 021/1, 096/19 

 m. olup 068/21, 115/22 

-8- 

müzāḥim [Ar.]  Sıkıntı ve zahmet veren. 

 m.  024/2 

-1- 

müẕākerāt [Ar.]  Müzakereler. 

 m.  120/16 
 m.- ı maṣlaḥat 015/9 

-2-  

müẕākere [Ar.]  Karşılıklı görüş alış 

verişinde bulunma. 

 m.  012/16, 019/25, 066/18, 069/23, 

075/3, 093/11, 099/5, 107/9, 113/7, 

117/22, 118/16, 119/6, 120/20 

 tekmįl-i m.  060/22 
 m.- i ṣulḥ 107/21 

 m.+ den 114/4 

 m.+ müz 030/12 

 m.+ sinden 030/24 

 m.+ sine 007/4, 008/10, 099/15 

 m.+ sini itüp 072/10 

 m.+ ye 028/20, 031/12, 055/6, 106/24 

-26- 

müzeyyen  [Ar.]  Süslenmiş, bezenmiş. 

 m.  038/11, 041/25, 061/22, 090/18 

-4-  

müzeyyid  [Ar.]  Artma, çoğalma. 

 m.  065/20 

-1-  

nāfile  [Ar.] Boşuna, boş yere. 

 n.  029/3, 107/13 

 fį’n-nefsü’l-emr n.  076/4 

-3- 

Naḥįfi Efendi  Osmanlı Devleti elçisi. 

 N.  011/2 

-1- 

nāʾib  [Ar.]  Vekil. 

 n.+ i 049/9 

-1- 

nāʾil  [Ar.]  İstediği şeye erişme, elde 

etme, ulaşma. 

 n.  038/18, 086/8 

 n.- i amāl 058/18 

 n.- i iltifāt 017/8 

 n.- i merātib 021/25 
 n.- i mesned-i ṣadārete 018/3 

 n.- i mühr-i ṣadāret 007/24 

 n.- i ṣadāret olmış 016/9 

 n.- i vekālet-i kübrā 014/20 
 n.- i vekālet-i muṭlaḳā 016/12 

 n.- i vezāret 022/10 
 n.- i vüẕerat 043/18 

 n. olan 013/21 
 n. oldıḳlarından 081/24 

 n. oldıḳları 089/14 

 n. oldıḳlarından 084/20 

 n. olması 039/2 

 n. olup 040/7 

-18- 
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Nāʾilį Paşa Eski reisülküttap 

 N.  019/11 

-1-  

Naʿįm Efendi   Bir şahıs adı. 

 N.  090/25 

 N.+ yi 115/6 

-2-  

nāḳıṣ [Ar.]  Görünüş, suret. 

 n.  087/8 

 n.+ a 097/8 

-2- 

naḳl  [Ar.]  Taşıma, aktarma, geçirme. 

 n.  005/13, 099/13, 119/16 
 n.- i aḥmāl 077/3 

 n.+ e 084/21 

 n. eylemekle 069/4 

 n.+ ine 104/18 

 n. iten 017/24 

 -9- 

naḳż [Ar.]  Bozma. 
 n.- ı ʿahd 031/11 

 n.- ı ʿahd eyledigine 039/18 

 n.- ı ʿahd eyleyecekleri 015/4 

 n.- ı ʿahdi 018/24, 025/11 

 n.- ı ʿuhde 040/1 

-6- 

nām  [Ar.]  isim, ad. 

 n.  009/18, 010/3, 038/5, 044/13, 

044/25, 045/5, 047/18, 054/9,  

 056/1, 060/21, 061/5, 067/17, 068/20, 

073/4, 076/1, 082/5, 085/19,  

 087/17, 087/25, 097/18, 098/5, 

098/10, 099/20, 100/8, 100/9, 102/18,  

 110/9, 112/5, 116/10, 116/19, 120/23 
 n.- ḥįle-kār 004/17 

 n.- ı ḫāʾin 004/21 

 n.+ ında 013/7, 013/11, 120/16, 

120/19, 123/3 

-38- 

namāz  [Ar.]  Namaz. 

 n.+ ları 016/25 

-1-  

nāme  [Ar.]  Mektup. 

 n.+ sini 011/14 

-1- 

nāme-res  [Ar.]  Mektup götüren. 

 n.+ i 013/12 

-1- 

 

 

nāmūs [Ar.]  Kanun, nizam. 
 viḳāye-i n.  120/21 

 n.- ı salṭanatı 013/22 

-2- 

nān  [Far.]  Ekmek. 

 n.  077/24, 083/10 

 küfrān-ı n. itmek 032/18 

-3- 

nār [Ar.]  Ateş. 
 n.- ı dūzaḥ 121/18 

-1- 

naʿra  [Ar.]  Yüksek sesle bağırma. 

 n.- yı Allāh 072/13 

-1- 

nās  [Ar.]  İnsanlar, halk. 

 n.  098/16 

 beyne’n n.  007/20, 016/20, 023/20, 

052/25 
 ʿinde’n n.  020/13, 042/24, 089/17, 

119/10 

 mizāc-ı n.  052/16 

 sene-i n.  076/17 

 n.+ a 036/11 
 ḳulūb-i n.+ a 119/21 

 esāfil-i n.+ dan 092/7 

 fesād-ı n.+ ı 042/3 
 izdiḥām-ı n.+ ı 053/1 

 n.+ uŋ 012/5, 051/13 

 umūr-ı n.+ uŋ 017/25 

-19-  

naṣb  [Ar.]  Tayin etme. 

 n.  014/21, 021/16, 048/10, 056/10, 

112/12 

 N.- ı gerden 041/5 
 n.- ı ṣadr-ı Anadolı 038/2 

 n.- i Doġramacızāde 039/1 

 n. eyledigi 081/1, 121/22 

 n.+ ı 023/2, 026/5, 026/6, 031/5 

 n.+ inden 034/6 

 n. itüp 115/7 

 n.+ iyle 091/21 
 n. ḳılındı 103/22 

 n. olanve 096/21, 099/24, 102/21 

 n. olunan 109/1 

 n. olundıġı 086/5, 090/3, 113/19 

 n. olundıġını 009/13 

 n. olunmışıdı 078/3 

 n. olunup 017/6, 022/12, 052/6, 102/9 

 n. olunur 089/22 

-32- 
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naṣılsa  [T-Ar]  Ne şekilde ise. 

 n.  022/16 

-1- 

nāṣır  [Ar.]  Yardım. 
 cenāb-ı ḫayru’n n.+ ınuŋ 036/12, 

067/22 

-2- 

naṣįb  [Ar.]  Kader olarak belirlenen şey, 

müyesser olan, 

 n.  064/8 

 n. olup 067/20 

-2- 

naʿş   [Ar.]  Ceset. 

 n.+ ı 009/5, 009/8 

-2-  

nāşį  [Ar.] –den dolayı, sebebiyle. 

 n.  010/14, 039/15, 040/9, 040/23, 

042/10, 045/13, 050/2, 057/8, 057/22, 

067/13, 069/24, 110/2, 119/10 

-13- 

nāṭıḳ [Ar.]  Konuşan, söz söyleyen. 

 n.  037/11 

-1- 
nāṭıḳa  [Ar.]  (bk.) nāṭıḳ. 

 aṣḥāb-ı n.+ dan 095/4 

-1- 

nā-be-cā  [Far.]  Uygun olmayan, yersiz. 

 n.  056/17 

-1- 

nā-çār [Far.]  Çaresiz. 

 n.  019/20, 031/3, 103/19, 109/10 

-4- 

nā-ḥaḳ  [Far.]  Haksız. 

 n.  114/25 

-1-  

nā-hem-vāra [Far.]  Devamlı olmayan, ara 

ara. 

 n.  101/2 

-1- 

nā-kes  [Far.]  İnsaniyetsiz, alçak. 

 n.  120/19 

-1- 

nā-keyd  [Ar.] Hilesiz, Doğru. 

 n.  026/16 

-1-  

nā-maʿḳūl  [Ar.] Akla uygun olmayan. 

 emr-i n.  005/11, 020/13, 057/7 

-3- 

 

nā-mevcūd  [Ar.]  Mevcut olmayan, 

bulunmayan. 

 n.  068/8 

-1-  

nā-mezid  [Far.+Ar.]  Artmadan, 

çoğalmadan. 

 n.  043/18 

-1- 

nā-mizāc  [Far.+Ar.]  Huysuz, karaktersiz. 

 n.  020/21, 068/22, 103/8 

-3-  

nā-mizāclıḳ   Huysuzluk. 

 n.  118/25 

-1-  

nā-münāsebe  [Far.+Ar.]  Sebebsiz. 
 muġāyir-i ḥarekāt-ı n.  010/16 

-1-  

nā-münāsib  [Far.+Ar.]  Yersiz, uygunsuz. 

 n.  051/14, 114/5 

-2- 

nā-pesned  [Far.]  Beğenilmeyen. 

 n.+ üŋ 010/1 

-1-  

nā-revā [Far.]  Layık olmayan 

yakışmayan. 

 mādde-i n.  094/15 
 vażʿ-ı n.  098/17 

-2- 

naẓar [Ar.]  Bakma, bakış. 
 ḳaṭʿ-ı n.  030/2, 034/19, 059/15, 

121/12 
 ṣarf-ı n.  036/15, 064/19, 101/6 

 ḳaṭʿ-ı n. olunmaḳ 030/10 

-8- 

naẓarān [Ar.]  Göre, kıyasla. 

 n.  008/5, 019/5, 020/1, 051/17, 

053/7, 060/1, 060/16, 079/20, 121/25 

-9-  

nāẓır  [Ar.]  Bakan, vekil 

 n.  039/9, 062/10, 073/4 

 n.+ ı 115/19 
 n. olmaḳ 033/14 

-5- 

nāẓırcı [Ar.]  Görevi nazır olan. 

 n.+ yla 071/7 

-1- 

Naẓįf Efendi Sadrazam yardımcısı. 

 N.  090/24, 095/13, 096/17, 102/4, 

102/8 

 N.+ den 077/23 
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 N.+ ye 069/5 

-7- 

naẓįr  [Ar.]  Benzer, eş. 
 vezįr-i āṣaf-ı n.  017/10 

-1- 

ne  Hangi, nasıl, neden, niçin. 

 n.  003/14, 003/17, 004/17, 008/22, 

009/10, 010/17, 010/22, 011/23,  

 012/19, 013/5, 013/23, 015/12, 

015/15, 017/2, 018/17, 019/13, 020/16,  

 020/18, 021/20, 023/11, 023/17, 

024/13, 026/21, 026/23, 027/4, 027/9,  

 030/5, 032/12, 032/22, 033/13, 

034/22, 036/11, 037/6, 042/12, 042/25,  

 043/7, 044/4, 044/12, 045/14, 046/18, 

047/3, 050/15, 050/19, 050/23,  

 051/2, 051/5, 052/8, 053/4, 053/17, 

054/6, 054/19, 056/15, 056/23,  

 057/7, 057/11, 058/22, 059/13, 

060/24, 066/15, 066/16, 069/19, 070/11,  

 070/15, 071/3, 072/2, 074/1, 075/5, 

076/8, 077/13, 077/22, 081/5,  

 082/7, 083/20, 087/4, 089/2, 089/8, 

089/18, 093/11, 094/22, 095/11,  

 095/16, 096/3, 097/6, 099/6, 100/2, 

100/5, 102/7, 104/5, 107/19,  

 107/22, 108/2, 109/6, 110/1, 111/12, 

114/7, 115/13, 116/23, 116/24,  

 117/10, 118/18, 119/6, 120/18, 

120/21, 121/6, 123/15 

 n.+ ye 026/25, 027/3, 034/22 

-114-  

necįb [Ar.]  Soylu, asil. 

 nesl-i n.+ i 114/10 

-1- 

nedür [Ar.]  Nedir. 

 n.  066/15, 123/15 

-2-  

nefer  [Ar.]  Asker. 

 n.  071/2, 079/14, 081/13, 089/22, 

110/15 

 n.+ den 057/23 

-8- 

neferāt  [Ar.]  Askerler. 

 n.  067/10,  

 n.+ ı 007/17 

 n.+ ına 106/6 

 n.+ ından 110/16 

 n.+ ını 051/11, 061/17 

 n.+ ıyla 109/18 

 n.+ ları 037/22 

 n.+ larını 037/14 

 n.+ nı 047/11 

-10- 

nefer-dil  [Ar.+Far.] Gönüllü asker. 

 n.  064/12, 070/14, 090/1 

-3- 

nefs   [Ar.] 1.  Bir şeyin aslı, kendisi. 

 n.+ ü’l emr 066/13 

 n.+ ü’l emrde 045/5, 054/2 

-5-   

 2.  İç, merkez. 

n.- i İrşova 033/9 
 n.- i Ḳırım 020/10 

 n.- i Ḳırımda 022/19 

-3- 

Nehār  [Ar.] Gündüz, gün. 

 n.  037/25, 071/14, 080/18, 086/13 

 leyl-i n.- ı 065/19 

-5-  

nehr  [Ar.]  Nehir. 

 n.  077/6, 082/24 
 n.- i meẕkūr 079/10 

 n.- i Ṭuna 059/10, 078/1, 078/4, 

079/9 
 n.- i Ṭunada 036/21 

 n.- i Ṭunanuŋ 073/21 

 n.- i Ṭunayı 024/7, 070/2 

-11- 

nehy  [Ar.]  Men etme, engelleme. 

 n. itecegi 043/4 

-1-  

nekr-endāz [?] 
 muntaẓıru’n-n.  061/19 

-1- 

nem   ne. 

 n.  070/17 

-1- 

Nemçe Avusturya. 

 N.  014/9, 036/14, 055/14, 058/21, 

060/15, 063/16, 071/4, 084/8, 095/5, 

109/8, 110/18, 113/24, 114/16, 121/1, 

122/11 

-15- 

Nemçelü  Avusturyalı. 

 N.  002/11, 004/16, 014/14, 026/4, 

032/3, 032/15, 033/5, 033/17, 033/24, 

035/4, 035/20, 036/6, 037/9, 039/20, 

040/1, 046/14, 048/4, 058/12, 059/15, 

059/20, 066/25, 078/3, 078/25, 082/19, 
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083/23, 089/24, 091/16, 093/14, 098/23, 

101/17, 105/21, 106/18, 107/6, 107/12, 

107/21, 114/21, 120/8, 121/25, 122/24, 

126/4 

 N.+ de 107/14 

 N.+ ler 033/8 

 N.+ nüŋ 021/12, 032/24, 032/25, 

034/13, 034/25, 036/3, 036/10, 036/16, 

036/21, 059/23, 062/10, 064/24, 070/22, 

075/17, 075/25, 078/16, 079/12, 086/3, 

087/16, 105/25 

 N.+ ye 034/7, 077/25, 079/8, 081/16 

 N.+ yi 060/8 

-67- 

nere   Hangi yer? 

 n.+ den 089/7 

-1- 

neṣārā  [Ar.]  Hristiyanlar. 

 düvel-i n.  052/13 

-1- 

nesāyiḥ  [Ar.]  Nasihatlar, öğütler. 

 tecvįz-i n.  010/19 

-1- 

neseb  [Ar.]  Soy, atalar dedeler. 

 n.  104/23 

-1-  

nesįm  [Ar.]  Hoş ve latif rüzgar. 

 n.  079/23 

-1-  

nesl  [Ar.]  Nesil, soy. 

 n.- i cengįziyeden 013/7 
 Selāṭįn-i n.- i cengįziyeden 038/7 

 n.- i necįbi 114/10 

-3- 

nesne  [ETT] Hiçbir şey. 

 n.  098/8 

 n.+ den 007/18, 019/2, 025/25, 

027/15, 043/5, 122/18 

 n.+ ye 081/25 

 n.+ yi 027/12, 030/16, 081/16 

-11- 

neşʾe  [Ar.]  Hafif sarhoşluğun verdiği 

keyf. 

 n.- i cām 044/12 

-1-  

neşʾet  [Ar.]  İleri gelmek, kaynaklanmak. 

 n. eyledigi 020/15, 114/25 

 n. eyledigini 101/3 

-3- 

  

neşr   [Ar.]  Yayılma, dağılma. 

 n.  022/14 

 n. iten 006/17 

 n.+ iyle 012/11, 039/12 
 n. oldıḳca 003/21 

 n. olmadıġından 034/22 

-6- 

netice  [Ar.]  Durum, sonuç, nihayet. 

 n.  011/23, 018/3, 050/19, 050/23, 

074/3, 107/19, 119/10, 119/19, 121/9 
 n.- i ḥāl 019/10, 077/10 

 n.- i ḥāline 071/21 

 n.- i meḳāl 104/8 

 n.- i saḫn 057/21, 066/23 

 n.- i saḫn-ı māh-ı meẕkūruŋ 076/18 

 n.- i suḫan 031/19, 095/17 

 n. bulan 021/2 

 n. bulmış 018/15 

 n.+ si 027/3, 116/23 

-22- 

nevʿ  [Ar.]  Cins, çeşit, tür. 

 n.  035/24, 034/7, 059/6, 059/14, 

098/24, 102/6, 116/1 

 meslek-i n.  076/8 

 n.- i beşerüŋ 113/1 

-8- 

nevāziş [Far.]  Okşama, gönül alma. 

 n.  017/13, 053/5, 111/4 

-3-  

nevāzişlice  Okşayarak, gönül alarak. 

 n.  024/9 

-1-  

nevbet [Ar.]  Nöbet. 

 n.  041/16 
n.- i ṣadāret 034/8 

-1- 

nevʿi  [Ar.]  Cinse ait, çeşitle, türle. 

 n.  012/10, 036/4, 042/1, 042/11, 

042/18, 045/12, 050/16, 050/20, 052/4, 

082/24, 111/4 

-11- 

nev-be-nev  [Far.]  Yeniden yeniye, yeni 

yeni. 

 n.  002/2, 021/5, 027/8 

-3-  

nev-rūz  [Far.] Yılın ve ilkbaharın 

başlangıcı sayılan 21 Mart günü. 

 n.- ı fįrūzdan 037/17, 040/20 

 n.+ a 115/13 

-3-  
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nev-ʿummā  [Far.]  Bir derece, bir suretle. 

 n.  002/14, 014/2, 017/13, 036/16, 

051/7, 108/14, 114/8, 119/4 

-7-  

nezʿ  [Ar.]  Çekip çıkarma, çıkarılma. 

 n.  052/6, 065/22 

 n. olundıġı 080/22 

-3-  

neẓẓāre [Ar.]Bakma, seyretme. 
 n.- i ḥayretde 015/18 

-1- 

niʿam  [Ar.]  Nimetler. 

 küfrān-ı n.  051/25 

 velįyyü’n n.  043/14 
 n.+ ü’t-teṣādüf ṣadr-ı aʿẓam 075/10 

-3-  

nice    Çok, pek çok, bir çok. 

 n.  003/19, 004/18, 014/15, 020/6, 

034/6, 034/7, 042/1, 045/9, 056/18, 

057/19, 060/8, 078/2, 097/1, 100/19, 

125/16 

 n.+ dür 095/2 

 n.+ leri 079/14 

-21-  

niçün   Neden, hangi sebeble. 

 n.  064/23, 088/12, 117/13 

-3- 

nifāḳ  [Ar.]  Ayrılık, ara bozoculuk. 

 n.+ ı 054/12, 058/8, 088/3 

-2-  

Nigbolı  Bulgaristan’da Tuna kıyısında bir 

kasaba. 

 N.  049/10, 102/17 

-2-  

nigeh  [Far.]  Bakma, bakış. 

 n.+ e  015/18 

-1- 

nihād  [Far.]  Huy, tabiat.  

 n.+ larına 030/20 

-1- 

niḥāl [Far.]  Fidan. 

 n.  012/7, 103/9, 110/7 

-3- 

nihāyet [Ar.]  Sonunda, en sonunda. 

 n.  008/19, 015/12, 018/2, 019/25, 

026/24, 027/9, 034/9, 067/8, 074/5, 

095/22, 106/23, 112/20, 122/15, 125/5 
 n. bulduḳda 027/5 

 n.+ de 018/24, 023/11, 073/25 

 n.+ i 005/14, 052/9, 117/8 

 n.+ inde 030/18, 031/14 

 n.+ ine 011/22 

 n.+ ü’l emr 007/2, 050/8, 056/20, 

103/7 

-28- 

nikāt  [Ar.]  Zarif sözler, nükteler. 
 n. ḳılmayaraḳ 104/2 

-1-  

nįk-nām  [Ar.] Namı iyi olan, iyi nam 

kazanmış. 

 n.  065/10, 076/10 

-2-  

niʿmet  [Ar.] İyilik, ihsan, bağış. 
 n.- i āl ʿoŝmān 077/24 

 n.+ iyle 051/23 

 n.+ üm 083/10 

-3- 

nisvān  [Ar.]  Kadınlar. 

 n.  123/23 

-1- 

Nįş  [Ar.]  Sırbistan’da bir vilayet. 

 N.  046/4, 051/5, 054/8, 055/1, 055/2, 

055/24 

-6- 

nişan  [Far.]  Belirti, işaret.  

 n. virmişdür 105/2 

-1- 

nişancı  [Ar.] Osmanlı Devleti’nde berat, 

ferman, name gibi şeylerin başına tuğra 

çekmekle görevli olan nişan kaleminin 

başı durumundaki yüksek memur. 

 n.  119/11 

 n.- i dįvān-ı hümāyūn 112/17 

-2- 

nişāncılıḳ  Nişancı görevi 

 n.  115/10 

-1- 

niyaz  [Far.]  Dua, rica, yalvarma. 

 n.  077/20 

 n.+ ıyla 049/21 

 n.+ larına 072/6 

 n.+ umdur 071/19 

-4-  

niyet  [Ar.]  Zihinde tasarlama, yapmaya 

karar verme. 

 n.  046/13, 062/4 

 ġazā-yı cihād-ı n.  077/20 
 n.- i ḫāliṣa 061/6 

 n.- i ḫāliṣasıyla 074/22 

 fevz-i nuṣret-i n.- i ḫāliṣasıyla 062/14 
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 n.+ de 075/5 

 n.+ inde 012/12 

 n.+ ine 032/23, 036/13 

 n. itildigi 048/5 

 n. itüp 101/16 

 n.+ iyle 021/4 

 n.+ leri 004/7 

 n.+ lerinde 072/11 

 n.+ lerini 014/18 

-16-  

niẓām  [Ar.]  Yasa, kural, düzen, usül. 

 n.  033/13, 033/21, 062/4 

 n.- ı kisvelerine 011/9 

 n.- ı mülkiyye 004/24 

 n.- ı mülkiyyemüze 004/2 

 n.- ı mülkiyyenüŋ 012/14, 014/1 

 n.- ı mülkiyyesi 023/23 

 n.- ı mülkiyyeye 006/6 

 n.- ı mülkleri 005/2 

 n.+ a 079/21 

 n.+ ı 031/10, 115/23 

 n.+ ına 057/5 

 şįrāze-i n.+ ına 006/3 

 n.+ ını 018/20 

 n.+ ları 069/2 

 n. virildi 118/11 

 n. virilmeden 111/14 

 n. virilüp 023/3 

-21- 

noḳṣān [Ar.]  Tam olmayan, eksik. 

 n.  030/12, 073/14 

 n.+ ı 092/23 

-3- 

n’ola  Ne olacak?. 

 n.  123/17 

-1-  

Nuʿmān Beg  Zehan gümrükçüsü. 

 N.  075/5, 106/16 

-2-  

nuṣḥ  [Ar.]  Nasihat, öğüt. 

 n.  059/4 

-1- 

nuṣret  [Ar.]  Allah’ın yardımı. 

 n.  068/19 

 fevzi’n-n.  064/17 

 n.- i cānib-i İslāmiyāndan 079/24 

 n.- i eŝere 051/6 
 muḳaddime-i n.- i farż 060/10 

 fevz-i n.- i niyet-i ḫāliṣasıyla 062/14 

  

-7-  

nuṣret-maḳrūn  [Ar.]  Allah’ın yardımına 

nail olmuş. 

 n.+ ı 041/19 

n.+ uŋ 039/23 

-1- 

nuṣret-şiʿār [Ar.] Allah’ın yardım ettiği. 
 ʿasākir-i n.  106/22 

-1- 

nūş  [Far.]  İçme. 

 n.  113/16 

-1-  

nüfūs [Ar.]  Bir yerde yaşanların tamamı. 
 ḳatl-i n.  054/22 

 ḳatl-i n.+ da 054/19 

-2-  

nüfūẕ  [Ar.] Sözü geçme, sözünü geçirme 

gücü. 

 n.  115/23 
 aṣḥāb-ı n.  040/3 

 aṣḥāb-ı n.+ dan 050/4, 058/6 

 n.+ ına 005/3 

 n.+ ında 076/9 

-6- 

nüḥās [Ar.]  Bakır. 

 n.  079/12, 079/13 

-2-  

nümāyān  [Far.]  Görünen, meydanda olan, 

aşikar. 
 n. oldıḳda 057/25 

-1-  

nüzūl [Ar.]  Konaklama, inme. 

 n.  010/2, 044/23, 045/5, 047/1, 

047/16, 048/1, 051/11, 068/21,  

 077/5, 086/23, 097/13, 097/15, 

098/11, 103/10, 123/11, 124/23 

 n.+ de 116/19 

 n. itdirilüp 110/21 

 n. olundıġı 097/19 

 n. olunup 043/17, 115/17 

-21- 

o     İşaret sıfatı. 

 o.  004/15, 022/7, 057/25, 058/18, 

069/12, 093/23, 101/9, 103/5,  

 106/15 

-9- 

o     zamir 

 o.  025/1, 083/24 

 o.+ dur 041/20 

-7- 
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oba  Göçebe hayatta konaklanılan yer. 

 o.+ sı 057/6 

 o.+ sınuŋ 068/9 

 o.+ ya 068/24 

-3- 

ocaḳ   Yeniçeri ocağı. 

 o.  007/16, 017/18, 019/22, 037/19, 

037/20, 046/24, 047/23, 050/21, 055/24, 

058/1, 078/20, 083/2, 085/13, 090/3, 

096/12, 099/15, 118/16 
 o.- ʿāmire 093/7 

 o.+ lar 041/24, 042/5, 043/10, 055/5, 

064/22 

 o.+ larına 037/23 

 o.+ laruŋ 070/1 

 o.+ lunuŋ 067/25 

-26- 

ocaḳlu  [Ar.] Yeniçeri ocağına bağlı olan. 

 o.  007/17, 077/1, 083/6, 083/21, 

091/8, 104/1, 105/3, 105/12, 116/3 

 o.+ ları 057/6 

 o.+ nuŋ 051/14 

-11- 

oda   Yer, bir yerin bölünmüş bir bölümü. 

 o.+ ları 061/10 

 o.+ larına 124/24 

 o.+ sında 041/13, 043/13 

 o.+ sından 032/1 

 o.+ ya 099/22 

-6- 

odun   Ağaç. 

 o.  042/14 

-1-  

oġul   Genç erkekler için kullanılan hitap 

sözü. 

 o.  118/24 

 o.+ ı 118/14 

 o.+ lar 057/14, 072/6 

 o.+ ları 109/1 

 o.+ laru 069/17 

 o.+ um 053/21 

-7-  

Oġuz Meḥmed Paşa   Bir şahıs adı. 

 O.  063/24 

-1- 

ol -  1. Olmak, meydana gelmek, 

bulunmak, mevcut olmak, 

o.- a 045/15, 070/16 o.- acaġı 027/3, 

066/16, 101/21, 105/14, 120/12 

o.- acaġın 087/13  

o.- acaġumuz 084/2  
o.- acaḳ 008/7, 010/16, 010/23, 

019/14, 020/19, 027/7, 027/10, 

030/12, 032/22, 035/1, 040/23, 

059/18 
o.- acaḳdur 056/23, 105/5, 123/15  

o.- acaḳimiş 031/2 

o.- acaḳise 101/9 

o.- amayup 078/11, 112/7  

o.- amaz 074/4, 077/10 

o.- an 002/13, 004/7, 006/22, 008/18, 

009/6, 009/19, 009/22, 010/11, 012/4, 

012/5, 012/17, 013/25, 014/9, 014/20, 

016/3, 016/8, 018/19, 019/10, 021/18, 

021/24, 022/9, 023/5, 023/7, 027/10, 

029/25, 031/8, 032/13, 032/15, 

035/19, 036/7, 036/8, 037/19, 038/6, 

038/15, 038/17, 038/19, 039/11, 

039/18, 040/15, 040/17, 040/25, 

041/12, 043/17, 043/19, 043/23, 

044/3, 044/8, 044/15, 045/21, 045/23, 

046/9, 047/1, 047/3, 047/14, 047/24, 

048/11, 048/13, 049/5, 050/24, 

051/19, 051/20, 051/25, 052/10, 

056/2, 056/7, 057/5, 058/4, 059/6, 

060/14, 061/13, 062/6, 062/8, 062/10, 

062/11, 062/17, 062/22, 062/23, 

063/7, 063/20, 064/5, 065/6, 065/15, 

066/2, 066/3, 066/7, 067/20, 068/1, 

068/18, 068/24, 069/1, 069/5, 069/9, 

069/13, 070/9, 071/13, 071/22, 

072/25, 073/14, 073/16, 074/6, 

074/15, 077/7, 078/21, 078/25, 

079/11, 079/13, 079/18, 

081/21,082/1, 082/21, 085/4, 085/5, 

085/15, 085/17, 085/20, 085/23, 

086/2, 086/13, 087/21, 087/24, 

088/19, 090/11, 091/2, 092/1, 092/2, 

092/6, 092/7, 093/4, 094/18, 096/20, 

097/5, 097/19, 098/21, 099/22, 

099/23, 100/9, 100/17, 102/19, 103/9, 

103/13, 104/23, 105/1, 105/13, 

105/16, 106/18, 106/25, 109/6, 109/8, 

109/20, 110/9, 110/19, 111/1, 111/21, 

112/3, 112/12, 113/22, 115/7, 115/8, 

115/16, 115/23, 116/11, 117/1, 

118/18, 119/1, 120/3, 120/4, 121/19, 

122/8, 123/10, 123/13, 124/1, 124/24, 

126/4 

o.- andan 075/14  
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o.- anlar 006/4, 012/20, 037/23, 

041/14, 042/12, 101/24  

o.- anlara 092/25   

o.- anlardan 088/5, 104/24  

o.- anları 068/8, 100/21  

o.- anlaruŋ 067/25, 068/10, 076/14, 

117/6, 121/10  

o.- anuŋ 065/1  
o.- araḳ 007/7, 008/14, 009/3, 011/2, 

012/12, 014/6, 017/9, 017/25, 021/7, 

041/19, 059/19, 062/8, 063/5, 065/9, 

070/5, 070/21, 076/8, 077/20, 078/21, 

078/23, 080/1, 080/20, 089/1, 090/15, 

090/23, 118/4, 118/12, 120/19, 125/9  

o.- asuz 083/11 

o.- aydı 093/22 

o.- dı 027/4, 029/4, 032/20, 035/21, 

037/1, 051/18, 059/2, 079/9, 102/7, 

107/16, 116/24   

o.- dıġı 003/14, 004/6, 004/23, 

005/20, 008/9, 008/22, 013/15, 

018/20, 021/22, 023/1, 024/5, 025/21, 

027/9, 027/16, 027/21, 029/18, 030/8, 

031/19, 032/5, 035/10, 043/6, 045/10, 

047/21, 048/12, 051/7,051/17, 

052/19, 053/9, 053/21, 058/5, 058/8, 

058/17, 060/5, 060/19, 061/13, 

061/16, 063/11, 067/2,069/4, 071/1, 

071/7, 075/10, 076/11, 076/12, 

076/15, 077/19, 078/22, 080/20, 

084/1, 087/1, 087/4, 087/18, 088/7, 

088/10, 091/3, 092/17, 097/6, 097/7, 

099/1, 099/7, 100/14, 101/10, 102/1, 

104/8, 105/19, 106/1, 107/6, 110/13, 

114/16, 116/20, 118/21, 123/22, 

124/7, 125/2, 125/3   

o.- dıġımuz 093/22  

o.- dıġına 022/17, 039/14, 053/14, 

061/8, 071/5, 084/13, 104/16, 119/3, 

119/4   

o.- dıġında 114/4 

o.- dıġından 008/3, 009/2, 011/15, 

014/22, 016/20, 019/3, 021/10, 

022/25, 024/13, 024/15, 026/8, 

026/10, 028/15, 029/22, 032/16, 

034/14, 034/25, 036/4, 037/21, 039/7, 

041/2, 041/25, 045/6, 045/12, 045/13, 

046/15, 047/8, 048/6, 048/17, 049/5, 

049/23, 052/12, 052/24, 053/9, 

053/16, 054/12, 057/4, 057/8, 058/5, 

058/9, 058/16, 058/18, 058/20, 

059/15, 059/24, 060/6, 060/16, 

062/13, 065/11, 068/22, 069/11, 

070/25, 074/23, 078/3, 079/8, 084/21, 

086/25, 087/2, 088/3, 088/9, 089/18, 

098/15, 101/5, 103/8, 104/6, 106/11, 

108/13, 111/19, 111/24, 112/21, 

114/24, 115/25, 117/21, 120/10, 

120/11, 121/16, 122/9, 123/8 

o.- dıġını 018/24, 019/23, 038/1, 

051/25, 062/4, 095/24 

o.- dıġınuŋ 100/6, 106/10  

o.- dıġıŋuzdan 029/1  

o.- dıġuma 002/9 

o.- dıġumuz 057/12  

o.- dıġumuza 055/17 

o.- dıġundan 042/6, 063/15, 064/8 

o.- dıġuŋ 113/20 

o.- dıġından 118/23 

o.- dılar 020/22, 038/6, 064/25, 

112/11  

o.- dı 013/12  
o.- dıḳca 003/14, 013/19, 021/13, 

048/6, 050/7, 051/8, 053/20, 092/7, 

093/13, 100/17, 114/20,  

o.- dıkda 039/24, 056/3 
o.- dıḳda 056/24, 065/17, 072/13, 

118/22   
o.- dıḳları 004/16, 009/20, 034/24, 

035/7, 035/12, 042/13, 052/15, 

057/18, 057/21, 061/8, 067/21, 068/2, 

075/22, 079/22, 080/10, 082/4, 

085/10, 086/1, 100/11, 108/24, 

112/21, 113/16, 122/11 
o.- dıḳların 060/1  

o.- dıḳlarından 004/7, 051/20, 051/22, 

073/12, 085/21, 108/14, 117/4  
o.- dıḳlarını 012/13, 032/18   

o.- dıḳlarınuŋ 080/1 

o.- dım 044/10 

o.- dıŋ 095/3 

o.- madı 029/3, 096/1, 107/15 

o.- madıġı 003/17, 013/13, 020/14, 

028/24, 029/14, 033/16, 037/6, 043/5, 

053/3, 064/6, 073/6, 121/9  

o.- madıġından 019/2, 026/9, 030/13, 

031/4, 036/23, 037/10, 049/25, 

052/25, 056/25, 060/3, 076/5, 077/8, 

092/21, 099/4, 103/19, 120/8, 121/7 

o.- madıġını 007/18, 013/10, 053/18  
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o.- madıġundan 063/10, 064/2 
o.- madıḳca 060/24 

o.- madıḳları 100/24 

o.- maġa 045/14 

o.- maġdan 069/24 

o.- maġla 005/18, 011/6, 011/16, 

013/16, 013/20, 016/9, 017/10, 019/1, 

019/14, 021/16, 024/16, 028/24, 

030/4, 030/14, 030/15, 037/8, 038/16, 

039/5, 040/3, 040/24, 041/17, 043/11, 

044/7, 047/21, 051/14, 052/4, 052/11, 

061/24, 065/12, 067/6, 069/22, 

070/21, 077/22, 095/4, 102/13, 

103/24, 112/8, 112/16, 114/5, 116/5, 

116/7, 118/13, 119/10, 119/15, 

120/12, 122/3, 123/2, 123/21, 124/1, 

124/4 
o.- maḳ 005/10, 006/5, 038/4, 042/13, 

045/14, 046/9, 065/6, 077/3, 093/19, 

108/13, 119/4, 121/8, 123/1 
o.- maḳda 041/2 

o.- makdan 039/15 
o.- maḳdan 050/1, 057/22, 119/10 

o.- maları 003/3, 004/11, 100/13   

o.- malarıçün 100/12 

o.- malarıyla 007/6, 082/14, 084/22, 

108/21, 109/3 

o.- maması 119/9  

o.- mamışdur 104/18  

o.- mamuzdan 087/10 

o.- ması 016/14, 019/8, 020/8, 057/9, 

093/10, 099/16, 101/18, 104/15,  

o.- masına 122/3   

o.- masını 088/8, 120/5 

o.- masınuŋ 056/17 

o.- masıyla 007/5, 028/9, 028/12, 

045/9, 049/12, 064/19, 106/9   

o.- masun 099/12 

o.- maya 112/25 

o.- mayacaġı 027/15, 089/6, 089/16, 

091/9, 107/15, 113/1, 117/12 

o.- mayacaġından 089/19  
o.- mayacaḳ 107/10  

o.- mayan 065/2  
o.- mayaraḳ 095/10, 105/1  

o.- mayub 063/13   

o.- mayup 005/17, 029/5, 034/5, 

034/13, 046/13, 050/20, 051/13, 

057/9, 057/17, 057/19, 065/1, 073/21, 

076/15, 081/16, 082/25, 087/9, 

092/22,  

o.- maz 050/8, 089/21, 095/2, 095/3, 

095/9, 106/19, 117/18   

o.- mazdan 087/12  

o.- mış 007/21, 007/25, 014/12, 

014/16, 028/1, 036/11, 047/7, 061/19, 

100/14, 113/5 

o.- mışdı 063/18   

o.- mışdur 006/13, 031/19, 044/20, 

045/3, 045/17, 046/1, 050/3, 051/16, 

058/3, 062/2, 069/12, 071/20, 076/6, 

082/15, 088/15, 089/12, 093/3, 103/1, 

106/7, 123/2   

o.- mışıdı 035/22, 042/23, 116/2  

o.- mışiken 051/25, 104/1   

o.- mışlardur 125/12   

o.- sa 083/14, 083/15 

o.- saŋuz 117/14 

o.- sun 018/18, 043/1, 045/15, 

045/16, 056/16, 058/7, 076/9, 076/10, 

083/10, 083/18, 083/20, 092/18, 

099/11 

o.- sunda 099/11 o.- ub 007/3, 059/4, 

059/12, 059/17  

o.- unan 083/6  

o.- undı 037/9   

o.- unsa 054/21 

o.- up 005/8, 009/2, 012/14, 012/16, 

013/10, 013/13, 014/15, 014/21, 

016/12, 018/6, 019/6, 020/13, 020/15, 

020/17, 020/21, 021/4, 021/25, 022/3, 

022/15, 023/12, 024/2, 024/5, 024/20, 

025/10, 025/25, 030/20, 031/7, 033/1, 

033/18, 034/3, 036/19, 036/25, 038/4, 

038/18, 039/3, 040/15, 040/23, 

040/24, 042/1, 042/16, 043/1, 043/4, 

044/25, 045/7, 046/21, 046/25, 

047/12, 047/19, 048/17, 048/18, 

049/22, 050/4, 051/23, 052/8, 052/13, 

052/17, 052/20, 053/7, 054/13, 

054/20, 055/13, 055/19, 055/22, 

056/13, 060/7, 060/14, 062/16, 

062/23, 064/4, 066/4, 067/1, 067/10, 

068/2, 069/6, 070/9, 070/18, 070/22, 

071/10, 071/23, 074/8, 074/23, 

075/17, 075/20, 075/25, 077/1, 078/5, 

079/6, 080/11, 083/9, 086/4, 087/1, 

088/13, 093/21, 094/12, 094/25, 

098/25, 101/3, 101/13, 102/3, 104/9, 
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105/4, 108/14, 110/5, 111/10, 111/14, 

112/21, 112/23, 113/13, 114/10, 

116/4, 117/5, 120/15, 122/17, 124/6 

o.- ur 010/23, 011/25, 012/19, 

018/17, 026/16, 035/22, 043/1, 

054/15, 055/20, 057/11, 057/15, 

058/7, 060/24, 064/2, 066/18, 067/7, 

083/15, 085/1, 085/3, 095/3, 095/7, 

095/23, 099/6, 103/4, 104/18, 107/4, 

116/6, 117/8 

2.Yardımcı fiil. 

 amāde o.- dıġı 061/17 
ʿārıż o.- acaġı 027/20 

ʿārıż o.- an 009/3, 051/7  

 ʿārıż o.- dıġı 116/1 

 ʿārıż o.- maġla 105/8 

 ʿārıż o.- masun 098/25 

 ʿārıż o.- mazdan 059/17 

 ʿārıż o.- up 102/7 

āsūde o.- dıkca 004/9 

 āsūde o.- up 004/2 

 āşikār o.- an 015/17 

 āşikār o.- dıġından 005/15 

 āşikār o.- mış 120/18 

 āşikār o.- up 013/15 
 āşinā o.- maḳ 077/13 

 bādį o.- dıġından 048/8 

 bādį o.- maġla 113/21 

 bādį o.- mışdur 050/9, 073/8, 122/10 

 bādį o.- up 012/6 
 bāhir o.- maḳdan 040/9 

 baḫş o.- mışdur 105/17 

 baʿįd o.- madıġını 087/3 

 baʿįd o.- mamaġla 075/1 

 baʿįd o.- mayacaġından 121/12 

 baʿįd o.- mayup 014/2, 074/1 

 baʿįd o.- up 003/2 

 bāʿiŝ o.- dıġı 002/4 

 bāʿiŝ o.- dıḳlarından 003/20 

 bāʿiŝ o.- maḳlıḳ 006/7 

 bāʿiŝ o.- mışdur 050/9, 066/23 

 bāʿiŝ-i ḥüzn o.- mışıdı 017/1 

 belli o.- maġla 022/4 
 ber-ṭaraf o.- dı 024/13 

 ber-ṭaraf o.- dıġından 010/13 

 beyān o.- una gelen 006/16 
 cāʾiz o.- madıġı 011/24, 039/24 

 cāʾiz o.- mayup 021/9, 034/22 

 cemʿ o.- maları 057/6 

 cemʿ o.- mazdan 029/12 

 cemʿ o.- up 065/10 

 dād o.- ur 015/15 
 defʿ o.- dı 021/9 

 derc o.- unan 006/16 
 diḳḳat o.- unmaḳda 010/19 

 dost o.- an 006/1 

 dost o.- maları 015/3 

 elem o.- mışıdı 017/1 
 elyāḳ o.- anlara 038/23 

 elzem o.- up 021/11 
 enfaʿ o.- dıġı 020/6 

 esįr o.- maḳlıġı 097/9 

 eẓher o.- dıġından 020/7 

 fāriġ o.- acaḳları 122/18 

 fāriġ o.- acaḳların 018/21 

 fāriġ o.- dıḳlarını 122/21 

 fāriġ o.- madıḳları 013/5 

 fāriġ o.- mamışlar 014/18 

 fāriġ o.- mayup 019/16 

 fāriġ o.- mış 034/1 

 fāriġ o.- mışlar 035/2 

 fāriġ o.- up 028/13 

 ferāmuş o.- ması 087/11 
 fesḫ o.- acaġını 102/24 

 ġālib o.- acaġumuza 072/4 

 ġālib o.- dıġı 064/1 

 ġālib o.- dıġından 059/21 

 ġālib o.- urlar 063/24 
 ġarḳ o.- up 103/14 

 giriftār o.- dı 034/2 
 ḫaberdār o.- dıḳda 078/7 

 ḥabs o.- unup 050/11 

 ḫalel-dārı o.- masun 013/6 

 ḫālį o.- madıḳları 002/6, 121/13 

 ḫālį o.- madılar 043/24 

 ḫālį o.- maduḳlarından 075/19 

 ḫālį o.- mamaları 036/20 

 ḫālį o.- mayan 018/9 

 ḫālį o.- mayup 073/13 

 ḫālį o.- mazdı 050/7 

 ḫālį o.- mazlar 034/5 

 ḫarāb ender ḫarāb o.- ur 097/24 

 ḫarāb o.- mış 034/10 

 ḫāric o.- dıġı 021/6 

 ḫasār o.- ması 003/7 

 ḥāṣıl o.- acaḳ 101/20 

 ḥāṣıl o.- acaḳdur 084/25 

 ḥāṣıl o.- an 043/1 

 ḥāṣıl o.- an 064/17 

 ḥāṣıl o.- dı 008/13, 077/10, 122/7 
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 ḥāṣıl o.- dıġı 078/13 

 ḥāṣıl o.- madı 030/17 

 ḥāṣıl o.- madıġı 024/23 

 ḥāṣıl o.- madıġından 019/19 

 ḥāṣıl o.- masına 027/21 

 ḥāṣıl o.- masıyla 030/20 

 ḥāṣıl o.- mayacaġı 020/16 

 ḥāṣıl o.- mayacaḳ 087/10 

 ḥāṣıl o.- mış 005/18, 051/18, 063/14 

 ḫasta o.- maġla 097/14 

 ḫasta o.- up 118/1, 121/16 

 ḥāżır o.  012/1  

ḥāżır o.- up 025/20 

 hebā o.- acaġı 087/3 

 helāk o.- up 121/17 

 hem-civār o.- dıġumuz 004/9 
 ḫidmet-i maḥall-i inkār o.- mayup 

022/6 
 ḫoşnūd o.  083/18 

 ʿibāret o.- maḳ 042/19 

 ʿibāret o.- up 005/19, 023/19, 033/9, 

033/15 
 idügi o.- maḳ 042/3 

 ihtimām o.- unmak 010/19 
 istiʿcāl o.- unması 103/7 

 ḳader o.- mayub 007/25 

 ḳādir o.- amazsun 089/4 

 ḳādir o.- ur 039/5 

 kār-ı ʿaḳıl o.- dıġından 006/3 

 ḳarįb o.- dıḳda 022/23 

 ḳayd o.- sun 042/9 

 lā-büdd o.- maġla 009/12 

 lā-büdd o.- up 003/8 
 lāyıḳ o.- anlara 038/16 

 lāzım o.- acaḳ 020/4 

 lāzım o.- mayacaḳ 087/23 

 lāzım o.- mayup 023/25 
 maʿdūd o.- up 003/18, 005/4, 033/25 

 mafṭūr o.- dıġıʿulū 011/17 

 maḥcūb o.- dıġı 011/12 

 maʿlūm o.- dıġından 026/21 

 maʿlūm o.- up 029/18 

 māniʿ o.- madıġından 025/22 

 maʿrūf o.- dıġından 035/21 

 maṣrūf o.- acaġı 072/3 

 maẓhar o.- acaġıŋuza 053/23 

 maʿẕūr o.- ur 010/1 

 mecbūr o.- dıġı 011/17 

 mecbūr o.- up 022/21 

 meczūm o.- dıġından 103/1 

 medār o.- ur 042/17 
 memnūn o.- acaḳları 067/25 

 memnūn o.- dıḳlarını 111/7 

 mesbūḳü’l-meŝel o.- an 076/12 

 meşhūr o.- dıġından 111/15 

 meşhūr o.- ması 052/25 
 meʾẕūn o.- dıġı 008/16 

 mıṣr o.- up 105/10 

 mūceb o.- acaġı 032/7, 068/1, 075/24 

 mūceb o.- dıġı 050/15, 073/15 

 mūceb o.- dıġından 049/7 

 mūceb o.- maġla 056/20 

 mūceb o.- mayup 019/14, 030/17 

 mūceb o.- mışdur 078/14, 112/4, 

123/16 

 mūceb o.- mışıdı 015/20 

 mūceb o.- muşidi 114/8 

 mūceb o.- up 017/12, 049/12, 074/24, 

089/20, 093/24, 097/8 

 mūceb-i istiġrāb o.- maġla 022/22 

 mūcib o.- maġla 004/22 
 mūcib o.- maḳdan 010/14 

 muḥarrir o.- dıġı 026/4, 026/14 

 muḥtāc o.- dıḳlarından 079/19 

 muḥtemel o.- dıġına 021/13 

 muḳayyed o.- dıġından 035/13 

 muḳįm o.- acaḳlardur 023/25 

 muḳįm o.- an 022/24  

 muḳįm o.- an 038/10 

 muḳteżā o.- maġla 021/13 

 munḥaṣır o.- acaġı 028/18 

 munḳaṭiʿ o.- mayaraḳ 036/17 

 muntaẓır o.- dıġını 018/22 

 muraḫḫaṣ o.- dıġıŋuza 029/2 

 muṣammem o.- dıġından 039/23 

 muṣammem o.- dıḳda 068/15 

 muṣammem o.- up 051/10 

 muṣırr o.- up 019/16 

 muʿtād o.- dıġı 030/13 

 muʿtād o.- maġla 040/19 

 muʿtādları o.- dıġından 011/11 

 mutaṣavver o.- madıġı 019/18 

 muʿterif o.- acaġıŋuz 029/24 

 muṭṭaliʿ o.- dıġından 013/1 

 muvaffaḳ o.- acaġumuzı 072/4 

 muvaffaḳ o.- dıḳları 115/24 

 muvaffaḳ o.- mamış 104/5 

 muvaffaḳ o.- mışdur 009/11 

 muvāfıḳ o.- dıġı 019/6 

 muvāfıḳ o.- dıġından 084/4 
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 muvāẓabet o.- arak 010/15 

 mübāşeret o.- up 106/15 

 mübtelā o.- anlara 042/23 

 mübtelā o.- up 103/12 
 müʾeddį o.- dıġından 056/14 

 müʾeddį o.- up 056/21 

 müʾekked o.- an 005/25 

 müʾekked o.- masına 006/2 

 müʾeyyed o.- araḳ 003/2 

 müfįd o.- madıġı 027/12 
 müfįd o.- maḳ 006/3 

 müheyyā o.- an 068/21 

 mükerrem o.- dıġı 011/12 

 mükibb o.- up 019/16 
 mülāḳį o.- dıḳlarından 082/26 

 mülāḳį o.- mışlardur 125/11 

 mülḥaḳ o.- maları 119/24 

 mümkin o.- acaḳiken 033/19 

 mümkin o.- amayup 117/10 

 mümkin o.- mamaġla 008/13 

 mümkin o.- mayacaġı 091/19 

 mümtāz o.- up 017/19 

 münāsib o.- acaġını 062/13 

 münāsib o.- an 011/19, 014/12, 

033/23, 093/18, 099/18 

 münāsib o.- an 037/7 

 münāsib o.- dıġı 020/3 

 münāsib o.- madıġından 005/10 

 münāsib o.- maġla 032/12, 045/20, 

048/7 

 münāsib o.- mayacaġını 060/3 

 münāsib o.- mayup 015/7 

 münāsib o.- up 017/23, 097/23 
 mündefiʿ o.- mamışıdı 017/17 

 münfehim o.- mış 027/9 

 münfekk o.- amam 053/11 

 münfekk o.- madıġı 055/8 

 münfekk o.- mayup 015/12 

 münfekk o.- mazlar 018/11 
 münḥall o.- an 020/23, 040/14, 046/1, 

047/15, 069/4, 069/8, 096/9, 096/21, 

102/21 
 münḥall o.- an 039/5 

 münḥall o.- an 048/12 

 münḥall o.- an 099/24 

 müsin o.- ması 105/11 

 müstaġnį o.- maġla 071/11 
 müstaḫdem o.- mamış 017/2 

 müstaḥkem o.- an 003/5 

 müstebān o.- dıkḍa 009/14 

 müstelzim o.- acaḳ 012/11 

 müstemr o.- up 036/3 
 müsterįḥ o.- uruz 053/23 

 müstevcib o.- up 005/15 
 müştaġil o.- araḳ 010/15 

 müştedd o.- up 105/12 

 müşterek o.- up 014/11 
 müteḥaḳḳiḳ o.- dıḳda 007/12 

 müteḫayyir o.- up 099/11 

 müteveccih o.- up 016/17 
 müttefiḳ o.- dıġını 039/20 

 müttefiḳ o.- dıġıŋuz 026/5 

 müttefiḳ o.- dıḳlarını 032/3 

 müyesser o.- acaġı 067/8, 075/1 

 müyesser o.- dıġınuŋ 075/9 

 müyesser o.- mamış 008/8 

 müyesser o.- mışdur 021/1, 096/19 

 müyesser o.- up 068/21, 115/22 
 nāʾil o.- an 013/21 

 nāʾil o.- dıḳları 089/14 

 nāʾil o.- dıḳlarından 081/24 

 nāʾil o.- dıḳlarından 084/20 

 nāʾil o.- ması 039/2 

 nāʾil o.- up 040/7 

 nāʾil-i ṣadāret o.- mış 016/9 

 naṣb o.- an 096/21, 099/24, 102/21 

 naṣb o.- unup 102/9 

 naṣįb o.- up 067/20 

 nāşį o.- up 005/2 
 nāẓır o.- maḳ 033/14 

 neşr o.- dıḳca 003/21 

 neşr o.- madıġından 034/23 
 nümāyān o.- dıḳda 057/25 

 olmış o.- maġla 034/8 

 olmış o.- maġla 034/8 

 perverde o.- an 077/24 

 peydā o.- maġla 061/4 
 rāciʿ o.- masun 031/12 

 resįd o.- dıġından 015/5 

 resįde o.- acaġı 112/8 

 resįde o.- dıġından 024/6, 025/12, 

031/2 

 resįde o.- maġla 076/4 

 resįde o.- ması 122/2 

 resįde o.- up 025/3 

 revān o.- up 009/5 
 ṣādır o.- an 034/15 

 sebeb o.- dı 055/11 

 sebeb o.- dılar 104/13 

 sebeb o.- mışdur 057/16 
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 sebeb o.- up 006/8 

 sefer o.- muyor 010/22 
 şāyān o.- mayacaḳ 019/17 

 şecįʿ o.- maġla 106/16 

 şehįd o.- dıġı 097/12 

 şehįd o.- mışdur 097/1 
 taʿbįr o.- unur 014/10 

 taḥt-revān o.- up 009/5 

 tanẓįm o.- maḳ 079/21 

 taṭyįb o.- acaḳları 057/20 

 tecāvüz itecegibāhir o.- up 032/8 

 telef o.- dıġınuŋ 079/15 

 telef o.- madı 117/25 
 telef o.- mayaraḳ 075/9 

 tertįb o.- mayup 058/22 
 vāḳıf o.- anlara 087/14 

 vāḳıf o.- maílıġı 049/6 

 vāḳiʿ o.- an 002/14, 018/2, 027/11, 

028/3, 048/8 
 vāḳiʿ o.- an 049/21 

 vāḳiʿ o.- up 008/12, 082/21 

 vārid o.- an 052/3, 054/11, 069/22, 

070/21, 097/20  

 vārid o.- an 070/4, 074/17, 087/4, 

108/16 

 vārid o.- maġla 074/18 

 vārid o.- mışdur 039/13 
 vāṣıl o.- dı 050/12, 104/13 

 vāṣıl o.- dıġından 050/6 

 vāṣıl o.- dıḳda 009/6, 024/7, 067/14, 

075/11 
 vāṣıl o.- dıkda 063/3 

 vāṣıl o.- dıḳlarında 080/12 

 vāṣıl o.- maları 074/7 

 vāṣıl o.- mışdur 025/1, 046/10, 

079/16 
 vāṣıl o.- up 009/19, 080/3, 102/11, 

103/18 
 vażʿ-yıḳānūn o.- maġla 041/9 

 vuḳūʿ-yāfte o.- an 002/11, 035/15 

 vuḳūʿ-yāfte o.- an 016/22 

 yoġ o.- up 077/18 
 ẕāhib o.- up 056/17 

 ẕāhib o.- ur 023/5 

 ẓāhir o.- dıġına 114/13 

 ẓāhir o.- dıġını 092/23 

 ẓāhir o.- dıḳda 117/12 

 ẓāhir o.- maġla 101/21 

 ẓāhir o.- maḳ 025/5 

 ẓāhir o.- up 008/22, 030/18, 099/2 

ol     İşaret sıfatı.  

 o.  005/11, 006/9, 006/10, 014/16, 

014/25, 016/2, 016/25, 017/1, 018/3, 

019/19, 

 020/16, 020/18, 021/1, 021/13, 

021/17, 022/17, 023/15, 025/18, 026/22, 

027/21,  

 027/22, 028/6, 033/20, 033/21, 034/1, 

034/17, 035/1, 035/22, 036/12, 037/2, 

038/20, 039/12,  

 040/6, 040/12, 041/17, 042/19, 

042/22, 043/22, 044/14, 044/23, 044/24, 

045/13, 045/25, 046/10, 

 046/22, 047/5, 047/18, 048/7, 048/21, 

050/4, 050/11, 053/22, 053/23,  

 054/1, 054/2, 056/1, 057/2, 058/16, 

058/23, 058/25, 059/19, 061/13, 062/5, 

062/17,  

 063/17, 063/19, 063/25, 065/13, 

066/9, 066/16, 066/17, 067/8, 068/5,  

 068/11, 069/8, 069/12, 069/20, 

069/23, 069/24, 070/15, 071/1, 071/8,  

 072/6, 072/12, 073/22, 074/23, 075/7, 

075/18, 075/25, 076/25, 077/6,  

 077/22, 077/25, 078/2, 078/7, 078/10, 

078/24, 079/20, 080/22, 081/19,  

 082/2, 082/14, 082/17, 085/9, 086/23, 

088/16, 088/20, 090/5, 091/24,  

 093/8, 094/5, 094/9, 095/6, 095/8, 

096/5, 096/8, 096/13, 097/4,  

 097/10, 097/13, 098/3, 099/3, 099/5, 

099/22, 100/8, 101/8, 101/11,  

 102/17, 102/20, 103/16, 104/12, 

104/14, 104/20, 107/14, 108/17, 109/9,  

 109/25, 110/1, 110/4, 111/12, 112/10, 

112/17, 113/6, 114/13, 114/25,  

 116/5, 116/18, 117/22, 119/12, 

119/19, 119/22, 120/1, 122/2, 122/21 

-147- 

olun -  Olmak fiiline konu olmak. 

o.- acaġı 067/23, 071/21 
o.- acaḳ 083/22 

o.- acaḳdur 109/13  

o.- amayup 104/17  

o.- an 029/17, 044/16, 048/23, 

054/17, 063/7, 064/15, 065/22, 088/2, 

104/3, 111/23, 113/3, 119/13, 121/2  
o.- araḳ 035/8, 044/13, 056/4, 058/23, 

079/22, 080/18, 081/22, 109/5, 
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110/23, 118/11, 120/21, 120/23, 

124/14 

o.- caya 052/6,  

o.- dı 019/13, 032/14, 036/15, 039/8, 

046/8, 046/16, 047/8, 047/17, 054/18, 

055/1, 055/7, 056/11, 059/9, 064/19, 

088/4, 089/23, 090/5, 091/24, 094/2, 

094/20, 095/20, 096/10, 096/23, 

099/25, 101/11, 102/22, 104/22, 

107/8, 107/12, 112/14, 115/1, 115/11, 

117/10, 122/3, 122/22 

o.- dıġı 046/13, 064/10, 069/17, 

070/7, 071/24, 074/6, 096/5, 098/11, 

101/12, 112/2, 119/20, 122/14 

o.- dıġına 031/22 

o.- dıġından 007/22, 008/14, 046/19, 

052/16, 055/11, 090/9, 091/6, 094/9, 

099/21, 102/17  

o.- dıġını 044/6  

o.- dıġınuŋ 022/16  
o.- dıḳca 025/14, 057/18, 092/22, 

121/10 

o.- dıkda 045/11 
o.- dıḳda 053/8, 056/23, 067/3, 084/3, 

092/20, 116/3, 118/17 
o.- dıḳdan 054/8, 072/24, 077/11, 

120/6, 121/5  

o.- madıġı 044/19, 046/18  

o.- madıġından 007/16, 086/20  

o.- maġa 060/10, 099/12  

o.- maġla 040/25, 046/15, 047/18, 

059/11, 088/17, 109/24  
o.- maḳ 011/3, 051/13, 054/18 

o.- maḳda 016/11, 059/19  

o.- maḳla 123/11  

o.- maḳlıḳ 031/6, 037/2, 059/17, 

066/18 

o.- maları 051/8, 120/3  

o.- mamaġla 114/2   
o.- mamaḳ 089/12  

o.- mamış 049/23  

o.- mamışdur 065/21  

o.- mamışıken 058/14  

o.- ması 067/24, 077/23, 093/5, 

094/20, 099/6, 109/19, 111/16  

o.- masına 111/9, 111/24  

o.- masını 093/17  

o.- masıyla 085/5 

o.- masun 093/19  

o.- mayacaġı 093/12  

o.- mayaraḳ 015/11, 054/21, 055/17 

111/20, 122/13 

o.- mayup 080/19, 108/12  

o.- mış 045/13, 081/10, 082/23, 

086/21, 087/5, 105/15, 111/18  

o.- mışdur 048/15, 070/5, 077/5, 

079/7, 086/11 

o.- mışıdı 005/22, 051/7, 093/9, 099/7  

o.- sa 014/24, 027/14, 089/19, 

111/12, 111/13 

o.- sun 030/14, 068/5, 107/9   

o.- up 013/24, 021/21, 035/9, 043/19, 

044/24, 045/22, 046/4, 046/10, 048/2, 

054/4, 055/6, 056/8, 060/10, 060/19, 

060/22, 061/25, 063/8, 064/15, 066/9, 

069/10, 069/23, 076/19, 076/21, 

084/11, 085/8, 087/25, 089/11, 093/8, 

093/11, 094/3, 094/6, 097/18, 101/7, 

106/13, 108/5, 108/10, 111/18, 

115/10, 118/8, 119/2, 119/14, 120/4 

o.- ur 011/20, 051/6, 056/15, 081/24, 

095/9, 118/10  

o.- uyor 073/15 

2. Yardımcı fiil. 
tafṣįl o.- a geldügi 011/21 

taḥrįr o.- a geldügi 035/24 

tertįb o.- a geldügi 110/21 

beyān o.- a gelen 014/18 

ārām o.- acaġı 121/14 
maṭlūb o.- acaġı 026/13 

mekŝ o.- acaġı 121/14 

mürūr o.- acaġı 070/23 
taḥrįr o.- acaġı 026/21 

terk o.- acaġı 073/25 
irsāl o.- acaḳ 071/18 

ḳabūl o.- acaḳ 029/13 

taḥsįn o.- acaḳ 027/15 

teklįf o.- acaḳ 028/13 

tertįb o.- amadı 055/14 

irsāl o.- amayup 079/20 
aḫẕ o.- an 067/10, 071/2, 082/15 

ʿaḳd o.- an 018/14 

beyān o.- an 066/6, 074/20, 105/15 

fermān o.- an 088/23 

mahyā o.- an 097/19 
mülāḥaẓa o.- an 089/17 

mürūr o.- an 085/24 
ẕikr o.- an 067/13  

şurūʿ o.- an 020/13 

taʿbįr o.- an 003/13, 085/20 
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taʿdād o.- an 028/16 

taḥrįr o.- an 033/25, 074/20 

taʿyįn o.- an 100/7, 100/10, 106/25 

teʾḫįr o.- an 052/21 

tertįb o.- an 017/7, 031/21, 042/8, 

043/16, 051/15, 077/2, 109/19 
vuṣūl o.- an 097/18 

aḫẕ o.- araḳ 099/19 

baḥiŝ o.- araḳ 050/22 

icrā o.- araḳ 007/15 

iʿtiḳād o.- araḳ 005/21 

küşād o.- araḳ 077/18 

muʿāmele o.- araḳ 013/23 

müsterįḥ o.- araḳ 020/15 

telḳįn o.- araḳ 034/17 

teẕkār o.- araḳ 041/20 

yād o.- araḳ 041/20 

tertįb o.- araḳ 097/25 

derc o.- araḳ 074/14  

āġāz o.- dı 083/19 
ʿarż o.- dı 091/21 

fātiḥa o.- dı 032/23 

fermān o.- dı 038/15 

icrā o.- dı 090/21 
iḥsān o.- dı 056/22, 087/19 

iḳdām o.- dı 107/19 

inhā o.- dı 091/22 
įṣāl o.- dı 032/15 

raġbet o.- dı 023/16 
taḥrįr o.- dı 061/14 

tenbįh o.- dı 077/15, 077/23 

tertįb o.- dı 093/15 

tesyār o.- dı 074/20 
ẓann o.- dı 024/14 

defn o.- dıġı 016/24 

fermān o.- dıġı 038/24 
maṭlūb o.- dıġı 037/14 

mūceb o.- dıġı 059/14 
naṣb o.- dıġı 086/5, 090/3, 113/19 

nezʿ o.- dıġı 080/22 

nüzūl o.- dıġı 097/19 

murād o.- dıġı 015/17 
tesḫįr o.- dıġı 080/22 

aḫẕ o.- dıġından 072/16 

farż o.- dıġından 013/19 
işʿār o.- dıġından 061/20 

taʿcįl o.- dıġından 033/19 

taḥrįr o.- dıġından 035/20, 047/1, 

107/24 

tertįb o.- dıġından 061/11, 116/18 

tezyįn o.- dıġından 082/23 
żabṭ o.- dıġından 002/12, 035/19 

naṣb o.- dıġını 009/13 

żabṭ o.- dıġını 074/17 

cemʿ o.- dıḳda 111/21 

baḥiŝ o.- dıḳca 060/17 

baḥiŝ o.- dıḳda 117/24 

daʿvet o.- dıḳda 050/22 

fermān o.- dıḳda 032/13 

mübāşeret o.- dıḳḍa 027/25 

tefaḥḥuṣ o.- dıḳda 081/13, 086/25 

vurūd o.- dıḳda 044/14 

tekmįl o.- dıḳdan 016/13 

iẓhār o.- madı 084/23 

müsāʿade o.- madıġı 028/17 

tertįb o.- madıġından 089/18 
iḳdām o.- maġa 106/15 

istiʿcāl o.- maġa 107/13 

baḥiŝ o.- maġla 002/14 

beyān o.- maġla 002/14 

irāde o.- maġla 025/1, 038/23 
ittiḫāẕ o.- maġla 121/21 

iʿlān o.- maḳ 036/24 

iʿṭā o.- maḳ 014/13 

mürāʿāt o.- maḳ 015/14 

müṭālaʿa o.- maḳ 031/18 

iḳdām o.- maḳda 058/13 

irsāl o.- maḳda 058/13 

tażyįḳ o.- maḳda 067/18 

ihtimām o.- maḳdadur 029/16 

sefer o.- maḳ 039/20 

sefer o.- maḳlıġı 005/14 

istirāḥat o.- maḳlıḳ 015/16 

sefer o.- maḳlıḳ 027/20 

irsāl o.- malarıyla 118/24 
taʿyįn o.- malarıyla 017/14 

münfekk o.- mamışıdı 036/20  

muġtenim o.- ması 097/24 

mübādele o.- ması 033/25 

raġbet o.- ması 031/15 
tafṣįl o.- ması 073/18 

taṭyįb o.- masına 095/17 

terk o.- masına 028/14 
iḳdām o.- masınuŋ 093/25 

ḳabūl o.- masıyla 099/19 

taḳdįm o.- masıyla 090/19 

terfįḳ o.- masıyla 113/15 

irtikāb o.- mayacaġı 006/23 

tecvįz o.- mayacaġı 029/21 
taʿlįḳ o.- mayaraḳ 036/13 



325 

tesāmüḥ o.- mayaraḳ 029/16 

iḳtifā o.- mayup 083/25 

riʿāyet o.- mayup 005/21 

derc o.- mış 039/17 
ḥareket-i istiʿcāl o.- mış 086/19 

iḥāṭa o.- mış 073/20 

imrār o.- mış 085/21 
istimāʿ o.- mış 007/18 

serįr o.- mış 070/21 
taʿyįn o.- mış 037/21 

tefrįḳ o.- mış 033/20 

tenbįh o.- mış 024/20 

tertįb o.- mış 057/21 
ilbās-ı ḫilʿat o.- mışdur 040/18 

ittiḫāẕ o.- mışdur 088/18 

riʿāyet o.- mışdur 049/17 

taḥḳįḳ o.- mışdur 070/17 

taṣdįr o.- mışdur 039/17 

rabṭ o.- mışı 079/21 

beyān o.- mışıdı 048/5, 073/17 

emįn o.- mışıdı 058/25 

ifāde o.- mışıdı 028/16 
ittiḫāẕ o.- mışıdı 120/13 

sükūt o.- mışıdı 011/24 
taḥrįr o.- mışıdı 046/18, 107/18 

tevfįḳ o.- mışidi 089/25 

taʿyįn o.- mışiken 025/17 

maṭlūb o.- sa 059/13 

muḳābele o.- sa 023/17 

mülāḥaẓa o.- sa 031/17 

müṭālaʿa o.- sa 084/15 

taḫrįb o.- sa 097/23 

aḫẕ o.- up 089/25 

beyān o.- up 011/23 
cemʿ o.- up 041/14, 043/14 

farż o.- up 015/14 
iḳdām o.- up 010/17 

iḳtifā o.- up 026/24 

irsāl o.- up 101/24 

isrā o.- up 013/21 

mübādele o.- up 008/20 

müşāhede o.- up 015/19 

nüzūl o.- up 043/17, 115/17 
ṣarf o.- up 103/21 

taḥvįl o.- up 103/21 

taḳdįm o.- up 101/22 

taʿyįn o.- up 015/10, 026/4, 033/6, 

048/25 
teʾkįd o.- up 116/16 

tenbįh o.- up 016/7, 116/16 

tertįb o.- up 090/23 
tevḳįf o.- up 114/3, 115/20 

żabṭ o.- up 074/15 

muḥāfaẓa o.- ur 033/16 

naṣb o.- ur 089/22 

taʿbįr o.- ur 064/9, 076/25 

vażʿ o.- ur 041/16 

żabṭ o.- ur 081/18 

ẓann o.- ur 084/23 

ẓann o.- urdı 093/22 

iʿtimād o.- an 030/2 

murād o.- dı 032/10 

ibtidār o.- mışdur 033/7 
żabṭ o.- maḳ 033/10 

taʿaddį o.- mamaḳ 033/12 

inżimām o.- masıyla 035/6 

inżimām o.- mış 035/10 
taʿahhüd o.- an 036/1 

tafṣįl o.- dıġı 036/1 

derc o.- an 033/25, 036/7 
taḥḳįḳ o.- dıkda 037/4 

taʿyįn o.- maġla 039/9 

istiʿcāl o.- mışdur 039/9 

terfįʿ o.- up 040/12 

işʿār o.- dıġı 008/2, 041/6 

daʿvet o.- an 041/10 

ʿarż o.- dıḳda 025/7, 042/8 

taḳdįm o.- dıḳda 025/7, 042/8 

ifāde o.- dı 042/11 
iʿlān o.- dı 042/11 

mübāşeret o.- dı 038/1, 043/7 
ıṣdār o.- mış 044/5 

irsāl o.- mış 044/5 
iḳāmet o.- mışdur 045/5 

tafṣįl-i beyān o.- an 045/12 

taḥrįr o.- maġla 047/6 

tenbįh o.- masından 049/6 
naṣb o.- up 017/6, 022/12, 052/6 

el-yevm-i mekŝ o.- an 052/7 
iḳāmet o.- an 052/7 

iltifāt o.- araḳ 053/5 

teʾmįn o.- maḳlıġı 053/5  

teʾlįf o.- maḳlıġı 053/6 

ittiḫāẕ o.- dıġından 056/5 

ārām o.- dıġından 056/8 

mekŝ o.- dıġından 056/8 

derc o.- mışıdı 048/5, 056/12 
tefaḥḥuṣ o.- maḳ 057/1 

tecvįz o.- ur 057/9 
teẕkįr o.- mışıdı 058/11 
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tesyār o.- dıġından 059/5 
teʾkįd o.- dıġından 061/6 

terfįḳ o.- up 061/12 

tasṭįr o.- dıġı 062/2 

muẓaffer o.- acaġı 065/6 

münfekk o.- mayup 067/7 
aḫẕ o.- acaġı 067/10 

taḳdįm o.- dı 067/11 

taḥḳįḳ o.- up 071/3 

maẓhar o.- acaġına 071/12 

ṭaleb o.- ur 072/3 

ruʾyet o.- mayup 073/8 

murād o.- up 077/12 
naṣb o.- mışıdı 078/3 

żabṭ o.- dıġı 079/1 

taḥrįr o.- araḳ 080/8 

vażʿ o.- an 081/9 

aḫẕ o.- dıḳdan 082/2 

tesḫįr o.- dıḳdan 082/2 

taḥḳįḳ o.- mışıdı 082/7 

daʿvet o.- up 019/22, 038/11, 083/3 

taḥrįr o.- dıḳca 083/8 

ifrāġ o.- sa 085/1 

iltifāt o.- an 086/8 

mekŝ o.- up 087/6 
irsāl o.- dıḳda 057/2, 087/8 

tasṭįr o.- mışıdı 056/13, 058/11, 

088/11 

tecrübe o.- an 005/24, 079/5, 089/10 
suʾāl o.- dıḳda 025/18, 088/5, 090/12 

irsāl o.- dıġı 093/4 
tesḫįr o.- an 093/9 

iḳdām o.- sa 093/11 

żabṭ o.- an 035/16, 066/1, 066/10, 

083/6, 091/18, 094/2 

irsāl o.- ur 094/5 
murād o.- dıḳda 095/7 

ẕikr o.- dıġı 097/3 

taḥrįr o.- mışiken 100/2 

ḳatl o.- masını 101/1 

kemāl-i ihtimām o.- masına 101/9 
iḳdām o.- masına 101/10 

riʿāyet o.- masıyla 034/4, 102/12 

talṭįf o.- up 067/16, 106/4 

tafṣįl o.- an 020/24, 071/21, 076/14, 

106/7 
istįẕān o.- mış 108/2 

ihtimām o.- up 080/14, 108/11 
naṣb o.- an 109/1 

tedārik o.- an 109/4 

taḫliye o.- up 109/5 

tedārik o.- up 109/5  
taḥrįr o.- dıḳda 109/6 

şitāb o.- dı 110/7 
tanẓįm o.- mış 111/10 

ʿazl o.- up 094/1, 099/23, 112/12 

ihtimām o.- mışıdı 113/7 

iltizām o.- mışıdı 113/7 
taḥḳįḳ o.- madıḳca 114/1 

ḫālį o.- mayup 086/15, 114/4 

şurūʿ o.- dı 114/6 

taḥrįr o.- mış 109/4, 114/8 

taḥrįr o.- dıġı 013/5, 041/6, 072/9, 

114/9 

defn o.- mışdur 009/9, 115/2 
irsāl o.- araḳ 115/12 

ẕikr o.- mışıdı 118/5 

taḥḳįḳ o.- dıḳda 118/8 

irsāl o.- mışıdı 120/1 

imrār o.- up 120/7 
duḫūl o.- mışdur 121/3 

beyān o.- dıġı 036/9, 060/18, 078/14, 

084/16, 097/3, 125/6 

derc o.- dıġı 013/5, 036/9, 062/2, 

114/8, 125/6 
diḳḳat o.- dıġından 016/1 

ihtimām o.- dıġından 016/1 
müsāʿade o.- maḳ 020/1 

meʾmūl o.- maz 030/1 

ḥimāye o.- dıḳca 005/2 

istiʿcāl o.- maḳda 009/2 

ḫālį o.- mayaraḳ 012/2 

istiḥsān o.- acaḳ 020/2 

ḥaẓẓ o.- dı 029/2 

żabṭ o.- a 002/3 

taḥrįr o.- a geldüginden 002/3 

mümānaʿat o.- maz 004/3 

ezmān o.- up 012/3 
muʿāmele o.- ması 020/3 

teraḳḳub o.- an 029/3 

ṭabʿ o.- mışdur 001/4 

muṣālaḥa o.- dıḳda 004/4 

ḫiṭāb o.- dıḳda 020/4 

derc o.- a gelan 025/4 
taʿcįl o.- masun 028/4 

derc o.- mışıken 004/5 
įṣāl o.- mışiken 009/5 

ʿazl o.- ub 007/6 

intiẓār o.- an 029/6 

şurūʿ o.- mış 008/7 
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tertįb o.- dıḳda 010/7 

muvāẓabet o.- dı 012/7 

riʿāyet o.- mışıken 013/7 

riʿāyet o.- mışıdı 016/7 

telḳįn o.- up 016/7 

iḥsān o.- maġla 007/8 

müheyyā o.- an 009/8 

müdāvemet o.- dı 012/8 

isnād o.- ur 023/8 
terḳįm o.- up 025/8 

müṭālaʿa o.- an 027/8 

terk o.- dıġından 005/9 

beyān o.- a geldügi 012/9 

tenbįh o.- dıġından 015/9 
ḥāl o.- maḳlıḳ 025/9 

tekellüf o.- up 011/10 
teʾlįf o.- araḳ 024/10 

ḳaṭʿ-ı naẓar o.- maḳ 030/10 

iksā o.- maġla 007/11 
ẕikr o.- an 039/7, 040/16, 042/6, 

055/8, 060/14, 062/9, 063/12, 064/3, 

066/6, 067/4, 067/19, 070/24, 071/3, 

074/19, 080/6, 082/25, 084/7, 085/24, 

109/19, 119/18 
ruʾyet o.- ması 020/11 

ḫālį o.- maz 028/11 

ifāde o.- mayup 029/11 
fāriġ o.- maḳ 030/11 

 

on  On sayısı (10). 

 o.  027/6, 040/9, 043/8, 044/10, 

046/11, 056/8, 064/11, 066/19,  

 067/19, 068/18, 074/16, 077/15, 

079/15, 082/18, 090/22, 091/11, 092/4,  

 095/4, 098/9, 098/18, 098/21, 101/23, 

102/2, 102/18, 109/20, 110/8,  

 110/15, 113/2, 124/12 

 o.+ uncı 046/12, 088/18, 090/2, 

113/17, 124/17 

-36-  

ora   O yer. 

 o.+ da 065/13, 068/11, 069/19 

 o.+ larda 113/9 

 o.+ ya 055/15, 106/12 

-6- 

ordu   Akerî birlik. 

 o.  076/3, 077/4, 077/18, 080/4, 

082/10, 093/15, 094/12, 095/7, 096/7, 

097/13, 102/6, 108/6, 115/19, 115/20, 

116/6, 116/18 

 o.- yı hümāyūn 038/4, 039/3, 039/22, 

042/16, 045/23, 046/5, 049/2, 061/17, 

061/20, 088/1, 094/3, 094/17, 095/18, 

096/16, 097/17, 100/4, 107/5, 112/1, 

112/4, 118/17, 119/12, 119/25, 120/24 

 o.- yı hümāyūna 037/18, 044/25, 

046/7, 046/17, 047/6, 048/10, 049/15, 

049/19, 052/23, 059/22, 064/12, 065/16, 

065/23, 066/4, 066/24, 067/14, 074/18, 

075/11, 075/22, 078/9, 078/23, 079/16, 

080/3, 082/17, 082/19, 086/6, 088/16, 

088/20, 090/2, 090/10, 091/13, 094/6, 

094/19, 096/14, 100/15, 102/18, 103/24, 

109/6, 113/18, 113/23, 119/24, 122/5, 

123/4  
 ṣavb-ı o.- yı hümāyūna 067/22 

 o.- yı hümāyūnda 008/6, 009/11, 

043/22, 045/25, 047/12, 053/1, 058/21, 

065/6, 073/6, 077/12, 091/25, 093/3, 

096/20, 108/16, 114/6, 120/10, 122/5, 

124/9 

 o.- yı hümāyūndan 112/18 

 o.- yı hümāyūnı 068/17, 076/13, 

124/18  

 o.- yı hümāyūnuŋ 008/8, 009/1, 

009/17, 017/20, 041/8, 044/5, 050/6, 

060/2,  

 060/18, 068/12, 068/14, 076/6, 

076/19, 093/10, 094/21, 096/24, 102/13,  

 106/11, 107/24, 115/23, 119/6, 123/5, 

125/2 

 ahālį-i o.- yı hümāyūnuŋ 106/8 

 o.- yı islāma 064/17 

 o.- yı Lezārteye 082/10 

 o.- yı serdār-ı ekremįde 064/22 

 o.- yı serdār-ı ekremįden 047/2 
 o.- yı ser-ʿaskerįye 063/2  

 o.- yu menḥūsı 106/13 

 o.+ da 067/25, 072/22, 092/2, 114/25 

 o.+ dan 100/17 

 o.+ larda 073/14 

 o.+ ları 015/24, 116/8 

 o.+ larına 055/4 

 o.+ larında 091/8, 106/20 

 o.+ larundan 064/22 

 o.+ laruŋ 066/14 

 o.+ nuŋ 069/1, 079/19, 107/8, 116/20 

 o.+ sı 081/4 

 o.+ sına 066/11, 081/22 

 o.+ su 053/11 
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 o.+ suna 047/3, 051/8, 056/24, 

077/16, 085/14, 088/22, 093/7 

 o.+ sunda 056/23, 061/1, 088/4, 

088/20, 090/11 

 o.+ sundan 090/10, 093/7 

 o.+ sunı 081/4 

 o.+ ya 052/5, 091/17, 101/1 

 ahālį-i o.+ ya 094/15, 106/6 
 aḥvāl-i o.+ yı 102/12 

-177-  

orṭa  1. Etraftaki yerlerden aynı uzaklıkta 

kabul edilen. 

o.  040/2, 080/15, 094/14 

o.+ ları 069/25 

o.+ sından 077/7 

-5- 

2. Ara, iş 

o.+ larında 057/23 

o.+ larıyla 057/25 

-2- 

ʿOŝmān   Osmanlı Devleti. 
 niʿmet-i āl ʿO.  077/24 

 selāṭįn-i māżiyye-i āl-i ʿO.  036/2 

 vezįr-i ḥimāye-i āl-i ʿO.  035/12 

 arāżį-i āl-i ʿO.+ a 035/10 

 devlet-i āl ʿO.+ ı 124/8 

 -5- 

ʿOŝmān Efendi Mühürdar. 
 ʿO.  110/4, 119/19  

-2-  

ʿOŝmānį   Osmanlı Devleti’ne ait. 
 ḥudūd-ı ʿO.  062/10 

-1- 

ʿOŝmāniyye   Osmanlı Devleti. 
 arāżį-i ʿO.  012/10 

 bilād-ı ʿO.+ de 008/12 

 devlet-i ʿO.+ de 035/19 

 memālik-i ʿO.+ de 010/17 

 bilād-ı ʿO.+ nüŋ 003/8 

 devlet-i ʿO.+ ye 028/12, 034/3 

 mülk-i ʿO.+ ye 082/21 

 yed-i ʿO.+ ye 081/2 

-9-  

ʿOŝmānlu   Osmanlı Devleti, Osmanlı 

Devleti’ne ait. 
 ʿO.  063/20, 063/22, 064/1, 081/16 

-4-  

ʿOŝmānMunlā Efendi  Bir şahıs adı. 
 ʿO.+ ye 007/10 

-1-  

ʿOŝmān Paşa    Eyalet valisi. 
 ʿO.+ ya 059/6 

-1-  

otaġ    Çadır, padişah çadırı. 
o.- ı ḥażret-i serdār-ı ekremįde 068/2 

 o.- ı ḥażret-i serdār-ı ekremįye 050/21 

 o.- ı ḥażret-i sipāhsālārįde 049/16 

 o. -ı pįş-gāhında 057/5 
o. -ı ṣadr  116/2 

o. -ı ṣadr-ı ʿālįde 093/8 

o. -ı ṣadr-ı aʿẓamįye 055/6 

o. -ı ṣadr-ı aʿẓamįye 091/1 

 o. -ı sipāh-sālārįye 055/4 

o.+ lar 091/2 

-10- 

otur -   Oturmak. 

 o.- mayasun 107/13 

-1-  

oturaḳ Oturulacak yer. 

 o.  iderek 115/21 

-1- 

otuz   Otuz sayısı (30). 

 o.  003/2, 095/10, 096/15, 107/1 

 o.+ dan 091/23 

-5- 

öküz  Erkek sığır. 

 ö.  054/15 

-1- 

ölün -  Ölmek işi yapılmak. 

 ö.- ce 053/4 

-1- 

öldür - Çok acı ve sıkıntı çekmek. 

 ö.- di 057/10 

-1- 

ʿömr  [Ar.]  Hayat, yaşam. 
 efzāyiş-i eyyām-ı ʿö.  010/14, 012/7 

-2-  

öŋ   1.  Bir kimse veya yerin yüzünün 

baktığı taraf. 

ö.+ i 033/14, 073/21 

ö.+ ine 117/2 

ö.+ lerine 063/3 

ö.+ ünde 057/6, 078/24 

-6- 

2. İleri, ön taraf. 

ö.+ lerinde 090/25 

ö.+ lerine 043/22 

-2- 
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3. Karşı, huzur. 

ö.+ ünce 010/7 

-1- 

4. Gidişat. 

ö.+ i 093/20, 117/14 

ö.+ lerine 110/6 

-2- 

ʿörf  [Ar.]  Adet, gelenek. 
 ʿö.  042/6 

-1-  

örtü li  Üstü kapalı, müphem. 

 ö.+ 025/15 

-1- 

öte  Başka, diğer taraf. 

 ö.+ den 011/5, 016/8, 022/3, 032/25, 

034/20, 040/4, 047/19, 049/3,  

 058/4, 065/11, 068/8, 089/10, 124/6, 

124/10, 124/16 

-15- 

öyle    Ona benzer, onun gibi. 

 ö.  006/1, 017/22, 064/1, 073/5, 

077/22 

-5-  

öylece Tam olduğu gibi, o biçimde. 

 ö.  020/3, 051/5 

-2- 

Özbekler    Özbek halkından olanlar. 

 Ö.  041/12 

-1-  

Özį  Ukrayna sınırları içinde bulunan bir 

şehir. 

 Ö.  021/24, 025/21, 094/14, 102/6 

-2- 

Özį Ḳalʿası  Özi şehrinde bulunan eski 

bir kale. 

 Ö.+ nda 022/1 

 Ö.+ nı 079/16 

 Ö.+ nuŋ 086/9, 101/11, 101/25 

-5-  

ʿöẕr   [Ar.] Kusur, hata. 
 ʿö.+ iyle 007/9, 048/21 

-2- 

pādişāh [Far.]  Hükümdar. 

 p.  053/11 
 ʿālem-i p.  124/25 

 p.- ı ʿālem-penāh 010/4, 083/20  

 p.+ dur 042/14 
 maḳbūl-i p.+ ı 016/14 

-6- 

pādişāhāne [Far.]  Padişaha yakışacak 

şekilde. 
 duʿā-yı p.  083/11 

-1- 

pādişāhį  [Ar.]  Padişahla ilgili, padişaha 

ait. 

 devlet-i p.  010/14 

 sāye-i p.+ de 125/17 
 ṭaraf-ı eşref-i p.+ den 091/4 

 duʿā-yı p.+ ye 053/23 

 -4-  

palanḳa [Mac.]  Hendeklerle çevrili 

küçük kasaba. 

 p.  033/15, 033/24, 034/19, 034/23, 

062/16, 067/1, 074/23, 079/11,  

 085/25, 096/11, 098/2 
 p.- i meẕkūrdan 054/25 

 p.- i meẕkūrı 086/1 

 p.+ lar 070/24 

 p.+ ları 033/23, 072/17, 074/24, 075/4 

 p.+ laruŋ 071/4, 071/23 

 p.+ sı 054/9 

-21- 

Pançova  [Ar.]  Sırbistan sınırları içinde 

yer alan bir kent. 

 P.  085/20, 085/24 

 P.+ ya 086/5 

 P.+ yı 096/25 

-4- 

Panḳāli  Bir yer ismi. 

 P.  110/11 

-1-  

 Paşa  Yüksek rütbeli askerlere ve sivil 

memurlara verilen unvan. 

 P.  009/21, 022/12, 053/21, 057/15, 

058/23, 062/16, 062/21, 064/24, 065/18, 

067/12, 070/3, 070/14, 080/8, 080/15, 

083/1, 099/21, 104/3, 110/3, 123/10 
 P.- i muʿadelet-nişānuŋ 044/17 

 P.- yı mūmā-ileyh 054/2 

 P.- yı mūmā-ileyhüŋ 053/15, 062/13 

 P.- yı müşārün-ileyh 050/6, 078/9 

 P.- yı müşārün-ileyhüŋ 093/1, 105/14 

 P.+ larından 094/16 
 P.+ lıḳ 017/19 

 p.+ nuŋ 072/20 

 P.+ nuŋ 063/18, 064/11, 066/11, 

070/4, 075/2, 075/15, 077/16, 088/5,  

 088/12 

 P.+ ya 010/7, 081/19, 088/10, 106/3 
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-43- 

pāy  [Far.]  Ayak. 
 ḫāk-i p.- i hümāyūnlarından 044/18 

-1-  

pāye  [Far.]  Rütbe, derece.   

 p.+ si 119/12 

 p.+ sinde 107/1 

 p.+ siyle 092/2, 109/20, 112/1 

-5-  

payla -  Azarlamak. 
 p.- maḳ 109/18 

 -1- 

pay-māl  [Far.]  Ayaklar altına alınmış, 

perişan edilmiş. 

 p.  003/7 

-1-  

peder  [Far.]  Baba. 

 p.+ üm 095/5 

-1-  

pek   Çok, fazla, ziyade. 

 p.  027/15, 034/22, 062/13, 070/20, 

084/15, 101/10, 103/18, 123/20 

 p.+ de 093/12 

-9- 

pekaʿlā “Peki, oyle kabul edelim.” 

anlamındaki söz. 

 p.  029/10 

-1-  

pelįd  [Far.]  Rezil, alçak kimse. 

 p.  104/23 

 p.+ lerden 120/16 

-2- 

pelįd-ʿanįd  [Far.+Ar.]  Rezil ve çok 

inatçı kimse. 

 p.  013/12 

 p.+ üŋ 064/6 

-2-  

pençşenbe  [Far.]  Perşembe günü. 

 p.  076/23, 078/17 

-2- 

perakende  [Far.]  Birbirinden ayrı, 

dağınık. 

 p.  038/6, 062/25, 072/15 

-3-  

perde   [Far.]  Sırların duyulmasını, 

görülmesini önleyen engel, mani. 

 p.- i esrārda 021/5 

-1- 

perįşān [Far.] Düzeni bozup acınacak 

duruma düşürme. 

 p.  014/12, 046/7, 072/15, 080/20, 

081/23, 106/1, 118/4, 118/12 

 p. eyledüginden 081/10 

 p. eyledükleri 062/25 

 p. eylemek 117/4 

 p. eylemişiken 117/13 

-12- 

perįşāniyyet  [Far.+Ar.]  Perişanlık 

durumu. 

 p.+ i 035/17, 101/9 

 p.+ leri 117/5 

-3-  

peri-veş  [Far.]  Peri gibi çok güzel. 

 vezįr-i p.  104/6 

-1-  

perverde   [Far.]  Beslenmiş, büyütülmüş. 

 p.  051/23 

 p. olan 077/24 

-2-  

perver-digār  [Far.] Bütün yaratıkları 

besleyen Allah. 

 p.+ ı 047/7 
 luṭf-ı p.+ ı 083/4 

-2-  

perver-kār  [Far.] Bütün yaratıkları 

besleyen Allah. 
 ʿināyet-i p.+ ı 119/18 

-1- 

peyām [Far.]  Haber. 

 p.  082/9 

 p.- ı meserret 119/20 

 p.+ ı 079/15, 113/19 

-4- 

peyda  [Far.]  Ortaya çıkma, belirme. 

 p. olmaġla 061/4 

-1-  

pey-der-pey  [Far.]  Birbiri ardınca, art 

arda. 

 p.  007/1, 022/14, 070/19, 075/22 

 p.+ i 066/1 

-5-  

pilāv  [Far.] Pilav yemeği.  

 p.+ dan 042/19 

-1- 

pįr [Far.]  Yaşlı, ihtiyar. 

 p.  038/3, 077/13 
 p.- i muḥterem 024/16 

 p.- i mübārek 020/17 

-4- 
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pire  Bir tür küçük böcek.  

 p.  054/20 

-1- 

pirlik    İhtiyarlık, pir olma durumu. 

 p.  009/3, 009/10, 095/16 

-3-  

piştov  Tabanca. 

 p.  090/19 

-1-  

pįş-gāh  [Far.]  Ön, huzur, kat. 

 p.+ ına 090/23 

 p.+ ında 041/16, 057/5, 062/22, 

079/10 

-5-  

piyāde  [Far.]  Yaya savaşan asker sınıfı. 

 p.  037/17, 049/15, 063/22, 070/6, 

071/1, 071/5, 071/17, 071/25, 080/8, 

085/23, 100/18 

 p.+ nüŋ 072/11 

-12-  

posta  [İtal.] Mektup. 

 p.  041/19 

 p.+ sı 027/7 

-2-  

poşt-nişin  [Far.]  Makama oturan. 

 p.  041/12 

-1-  

Potemkin  Rus asker ve devlet adamı. 

 t.  118/15, 118/24, 120/17, 121/4, 

121/6, 121/16 

 t.+ üŋ 122/2 

-7- 

Potsekį  Bir şahıs ismi. 

 P.  004/17 

-1-  

Prusya Almanya’nın doğu kesiminde 

kurulmuş bir krallık.  

 P.  109/7, 111/3 

-2- 

Prusyalu  Prusya halkından olan. 

 P.  110/9, 114/3 

 P.+ lar 014/11 

 P.+ ya 014/13 

-4- 

pür-gūnā  [Far.] çok çeşitli. 

 p.  063/10 

-1-  

 

 

pür-melāl [Far.+Ar.]  Çok sıkıntılı, çok 

üzüntülü. 
 aḥvāl-i p.  096/4 

-1- 

pür-mevādd [Far.+Ar.]  Bir çok meseleler. 

 p.  013/16 

-1-  

pür-taḳsįr  [Ar.]  Kusurlarla dolu. 
 ḥaḳįr-i p.  002/7 

-1-  

pür-vech  [Far.+Ar.]  Her yönden. 

 p.- i icmāl 002/12 

-1-  

Rabb  [Ar.]  Allah, cenab-ı hakk. 
 cenāb-ı r.- i raḥįm 075/12 

-1-  

rābıṭa [Ar.]  Tertip, düzen, nizam. 

 r.  042/15, 042/18, 107/2 
 fekk-i r.- i ḳarār 048/1 

 r.- i ḳarārını 008/5 

 r.+ sına 122/14 

-6- 

rābıṭalu    Düzenli, tertipli. 

 r.  082/25 

-1-  

rabṭ   [Ar.]  Bağlama, bağlanma. 

 r. olunmışı 079/21 

-1- 

rāciʿ  [Ar.]  -e dönmek, rücu etmek. 

 r. olmasun 031/12 

-1-  

rağbet  [Ar.]  İstek, arzu, alaka. 

 r.  079/5 

 r. itecekleri 052/17 

 r. iten 002/5, 006/13 

 kemāl-i r. itenlerden 065/9 

 r.+ leri 065/5 

 r.+ lerinden 033/3 

 r. olundı 023/16 

 r. olunması 031/15 

-9-  

rāh  [Far.]  Yol. 

 eŝnā-yı r.+ da 009/4, 024/9, 052/18, 

055/11, 056/17, 068/22, 092/12, 098/3,  

 116/22, 118/11 

-10- 

rāḥat  [Ar.]  Ferah, huzur. 

 r.  125/17 

 r.+ larını 010/22 

 r.+ lerin 111/22 
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raḥįm  [Ar.]  Çok merhametli, Allah. 

 r.  042/14 

 cenāb-ı Rabb-i r.  075/12 

-2- 

rāhiyye  [Far.+Ar.] Yolluk.  

 levāzımāt-ı r.  041/3 

 levāzım-ı r.+ sine 024/9 

-2- 

raḥmet [Ar.]  Merhamet, acıma, 

esirgeme. 
 r.- i Ḥaḳḳa 025/1, 046/10 

 r.- i redįfi 010/5 

 r.- i redįfüŋ 115/14 
 vāṣıl-ı r.- i semt-i el 050/3 

 r. eyleye 115/2 
 Ḥaḳḳ Teʿālā r. eyleye āmįn 017/3 

-7- 

raḥmetullāhi  [Ar.]  Allah’ın rahmeti. 

 r.  025/4 

-1-  

raḫnedār   [Far.]  Helal getirme, zedeleme. 

 r.  073/24 

-1-  

Raḫova   Bulgaristan’da bir şehir. 

 R.  105/19, 114/18 

-2-  

Rāʾib Efendi  Yeniçeri efendisi. 

 R.  119/14 

-1- 

Rāʾif Efendi   Defterdar. 

 R.  112/11 

-1- 

  

ramażān  [Ar.]  Ramazan ayı. 

 r.- ı şerįfüŋ 102/15 

 māh-ı r.- ı şerįfüŋ 054/5 

-2-  

raʿnā  [Ar.]  Güzel, hoş, latif. 

 r.  034/25 

-1-  

rāst  [Far.]  Rastlama, tesadüf. 

 r. geldükce 052/19 

 r. geldükde 066/8 

 r. gelüp 097/12 

-3-  

Rāşid Efendi  [Ar.]  Reisülküttap. 

 R.  078/19, 085/11, 088/15, 088/21, 

090/9, 091/3, 096/20, 099/24 

 R.+ ye 093/4 

 -9-  

Rātib Efendi  Yeniçeri efendisi. 

 R.  121/1 

 -1-  

rayiç  [Ar.]  Bir malın satış ve sürüm 

değeri. 

 r.+ i 111/12 

 -1-  

rāz  [Far.]  Gizlenen şey, sır. 

 keşf-i r. itmege 096/3 

-1-  

rāżı  [Ar.] Boğun eğip rıza gösteren. 

 r.  083/18 

-1- 

reʿāyā  [Ar.] Gayrimüslim halk. 

 r.  003/6, 108/15, 122/9 

 r.- yı bir 078/8 
 r.- yı merḳūmlaruŋ 004/12 

 r.- yı meẕkūrler 004/14 

r.- yı ve 125/17 

 r.+ muzı 004/5 

 r.+ sı 004/10, 005/4, 108/13 

 r.+ sından 005/4, 077/24 

 r.+ sınuŋ 012/10 

 r.+ sıyla 005/6 

 r.+ yı 078/1, 099/3 

-17-  

rebįʿü’l-evvel  [Ar.]  Mart ayı. 

 r.+ inde 103/25 

 māh-ı r.+ inüŋ 040/9 

-2- 

receb  [Ar.]  Temmuz ayı. 

 r.- i şerįfüŋ 046/11 

 ġurre-i r.+ de 096/19 

 r.+ nüŋ 102/1 

 māh-ı r.+ üŋ 124/12 

-4-  

redif  [Ar.]  Arkadan gelen, ardından 

giden. 
 raḥmet-i r.+ i 010/5 

 r.+ üŋ 041/23 
 raḥmet-i r.+ üŋ 115/15 

 saʿādet-i r.+ üŋ 031/4 

-4-  

refʿ  [Ar.] hükümsüz kılma, feshetme. 

 r.  122/8 

 r.- i meclis 025/15 

 r.+ iyle 025/9 

 r.+ le 098/12 

-4- 
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refah  [Ar.]  Geçim rahatlığı ve bolluğu. 

 r.  012/6 

-1- 

refāhiyyet  [Ar.]  Refah. 

 r.+ lerini 010/14 

-1-  

refįʿ  [Ar.]  Yüksek, ulu. 

 mesned-i r.  112/17 

 r.+ u’ş şān 020/20, 041/17, 062/14 

-4- 

refįḳ  [Ar.]  Yol arkadaşı, yoldaş. 

 r.  089/15 

-1- 

reftār  [Ar.]  Gidiş, yürüyüş. 

 r.+ ından 055/9 

-1- 

refte [Ar.]  Geçmiş, gitmiş. 

 r.  006/9 

-2- 

refterefte   [Ar.]  Gitgide, gide gide.  

 r.  041/1, 049/6, 086/22 

-3-  

reḫāvet  [Ar.]  Gevşeklik, tembellik. 

 r.+ imüze 087/6 

-1- 

rehber  [Far.]  Yol gösteren, önder olan. 

 r.  062/2, 078/17 

-2-  

rehįn  [Ar.] Rehin olarak verilmiş, rehin 

bırakılmış. 

 r.  078/22 

-1-  

reʾįs   [Ar.]  Başkan, amir. 

 r.  027/6, 078/19, 091/3, 109/12 

 r.+ i 096/19 

-5- 

Reʾįs Efendi  Kerem sahibi bir kişi. 

 R.  028/21, 028/23, 041/13 

-3- 

reʾįsü’l-küttāb  [Ar.]  Divan-ı hümayun 

katiplarinin ve kalemlerinin başı olan 

kimse. 

 r.+ ü’l küttāb 020/16, 020/23, 025/25, 

027/23, 033/5, 040/4, 043/20, 085/10, 

088/15, 088/21, 090/9, 096/20, 103/13, 

106/23, 107/25, 108/17, 118/18, 119/3, 

122/4, 123/25 

r.+ ü’l küttāb-ı 019/11 

-21- 

 

Reʾįszāde   (bk.)  Reʾįszāde Ḥüseyin Aġa 

 r.  096/22 

-1-  

Reʾįszāde Ḥüseyin Aġa  Eski kapıcıbaşı. 

 R.  090/6 

-1- 

reʾs [Ar.]  Baş, uç. 

 r.  090/18 
 r.- i ḥudūdlarda 015/7 

-2-  

resįde  [Far.] Ulaşmış, erişmiş. 

 r.  013/25 

 r. olacaġı 112/7 

 r. oldıġından 015/5, 024/6, 025/12, 

031/2 

 r. olmaġla 076/4 

 r. olması 122/2 

 r. olup 025/3 

-8-  

resim  [Ar.]  Resim. 

 r.+ leri 103/2 

-1-  

resm  [Ar.] Devletle ilgili, devlet adına 

olan. 

 r.  091/2 
 ġāʾile-i r.  111/15 

 icrā-yı r.  044/2, 110/22 
 r.- i āḫir 082/25 

 r.- i dostāne 031/22 

 icrā-yı r.- i mevālāta 011/18 

 icrā-yı r.+ den 044/20 

 r.+ ine 113/9 

-9-  

Resūl  [Ar.]  Hz. Muhammed (s.a.v) 
 R.- i muḥteremi 125/12 

-1- 

revāc  [Ar.]  İtibar, değer. 

 r.  005/19, 121/13 

-2-  

revān  [Far.]  Yola koyulan, giden. 

 r.  113/16 

 r. olup 009/5 

-2-  

revende  [Far.] Giden, yürüyen. 

 r.  047/20 

-1-  

reviş  [Far.]  Yürüyüş, gidiş. 

 r.  055/9, 072/16 

-2- 
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rev-nümā  [Far.]  Yüz gösteren, ortaya 

çıkan. 

 r.  107/15, 117/21 

-2- 

reʾy   [Ar.]  Fikir, görüş. 

 r.  018/13, 019/21, 117/22 

 r.+ i 097/21 

-4-  

rıżā [Ar.]  İsteme, istek. 

 r.  007/8 
 ḫilāf-ı r.  003/22, 057/3 

 r.- yı hümāyūn 031/4 

 r.+ ları 023/25 
 ḥüsn-i r.+ larıyla 028/9, 122/21  

 ḫilāf-ı r.+ sı 006/22 

 -8- 

riʿāyet  [Ar.]  Uyma, itaat etme. 

 r.  012/4, 021/10, 049/25, 054/14, 

057/17, 070/11, 120/21, 123/25 
 r.- i beẕl-i mā-ḥaṣal-i ḳudret iterek 

022/7 
 r.- i ḫāṭırlarına 059/8 

 r.- i ḥuḳūḳa 017/13 

 r.+ de 010/20, 029/16 

 r.+ den 053/18, 072/22 

 r.+ e 023/6 

 r. eylediginden 054/16 

 r. eyledüklerinden 006/4, 011/18 

 r. eylemeyüp 004/5 

 r.+ i 032/12 

 r.+ ine 011/7, 011/21 

 r. iten 002/5 

 r. itüp 038/14, 079/8 

 r.+ leri 110/25 

 r. olunmasıyla 034/4, 102/12 

 r. olunmayup 005/21 

 r. olunmışdur 049/17 

 r. olunmışıdı 016/7 

 r. olunmışıken 013/7 

 r.+ ümüz 023/9 

-34-  

riʿāyet-kārį  [Ar.+Far.]  Riayet eden, 

saygı gösteren. 

 r.+ ye 110/18 

-1-  

ricā  [Ar.] Dilek, istek. 

 r. eylemeleri 120/5 

 r. iterüm 053/24 

 r. itüp 072/4 

-3-  

ricāl   [Ar.]  Devlet adamları. 

 r.  040/23, 041/10, 105/3, 105/12, 

117/7, 123/23 

 kāffe-i r.  047/23 
 r.- ı ḫaymesinde 049/22 

 r.- i bāb-ı ʿālį 091/2 

 r.- i devlet 007/16, 011/19, 043/23, 

049/3, 050/21, 055/24, 073/7, 077/1, 

082/26,  

 083/1, 084/18, 085/13, 089/6, 099/14, 

103/25, 116/3, 124/21 

 r.- i devlet-i ve 053/1 

 r.- i devletden 008/9, 011/2, 019/10, 

046/19, 077/16, 101/15, 119/11 

 kübrā-yı r.- i devletden 015/10 

 r.- i devlete 049/11 

 r.- i devleti 008/3 

 r.- i devletüŋ 009/19 

 r.- i erkān-ı devlet 019/21, 055/5 
 r.- i erkān-ı devlet-i iḫtiyār 043/13 

 r.- i salṭanat 010/11 

 r.+ den 040/7 

 r.+ i 041/15, 043/20, 051/9 

 r.+ inden 020/22, 045/24, 052/9 

 r.+ üŋ 095/15, 105/3 

-51- 

ricʿat  [Ar.]  Geri dönme. 
 r.- ı ḳahḳarį 082/4 

-1-  

riḥlet  [Ar.]  Dünyadan ahirete göç etme, 

ölme, vefat. 

 r.  016/23 

 r. eylemesiyle 097/14 

-2-  

rikāb  [Ar.]  Büyük kimsenin katı, huzuru. 

 r.  096/19 

 r.- ı hümāyūn 060/14, 064/16, 100/10, 

103/2, 107/24, 112/2, 115/8 

 r.- ı hümāyūna 091/21, 093/5, 101/22, 

101/25, 105/5, 105/15, 119/20  

 r.- ı hümāyūnda 009/18, 048/11, 

048/18, 093/1  

 r.- ı hümāyūndan 049/8, 052/5, 086/7, 

109/3, 115/19  
 r.- ı ḫüsrevāneye 072/25 

 r.- ı ḳamer-tāb 123/7 

 r.- ı ḳamer-tāb-ı mülūkāneye 042/7 

 r.- ı müsteṭāba 066/1, 067/16, 119/8 

 r.- ı müsteṭābda 114/7 

 r.- ı müsteṭāba 113/24 
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 r.- ı żiyāretine 096/20 

 r.+ da 040/23 

 r.+ dan 079/21 

-35- 

riḳḳat-āmįz [Ar.+Far.] Hüzün veren, 

merhamet uyandıran  

 r.  041/18 

-1- 

rişte [Far.]  Bağ. 
 r.- i dostluḳ 015/11 

-1-  

riyaset  [Ar.]  Reislik, başkanlık. 

 r.  018/7 

 mesned-i r.  040/14 

 r.+ e 040/6 

-3- 

Rodos  Yunanistan’a bağlı bir ada. 

 R.  024/8, 112/16 

-2- 

ruʿb  [Ar.]  Korku, dehşet. 

 r.  085/4 

-1- 

rūḥ  [Ar.]  Hayat, can. 

 teslįm-i r. eyledi 105/12 

 r.+ unı 020/23 

-2-  

rūḥānį  [Ar.]  Ruhla ilgili, ruha ait. 

 kesb-i r.  030/24 
 ṣafā-yı r.  060/13 

-2- 

rūḥāniyyet  [Ar.]  Ruhla ilgili olma, 

ruhanilik. 

 r.+ ine 120/23 

-1- 

rūḥāniyyetli   Ruhaniliğe sahip olma. 

 r.+ ce 045/9 

-1-  

Rūḥį Süleymān Aġa  Çavuşluk ve 

sadrazam yardımcısı. 

 R.  013/21, 045/23 

-2- 

ruḫṣat  [Ar.]  İzin, müsaade. 

 r.  023/7, 072/3, 107/10, 123/8 

 r.- ı kāmileŋüz 029/4 

 r.- ı kāmilesi 018/24 

 r.- ı kāmileye 029/24 

 r.- ı tamām 092/24 

 r.+ dan 051/18 

 r.+ um 029/11 

 r. virildigini 037/11 

 r. virilmekle 112/9 

-12- 

ruḫṣat-nāme  [Ar.+Far.]  İzin belgesi 

 r.  016/21 

-1- 

ruḫ-sūde  [Far.]  Yüz sürmüş. 

 r.  017/8 

-1- 

rūmį  Anadolu ile ilgili, Anadolulu. 

 r.  101/18 

-1-  

Rūmili  Osmanlıların Balkan 

yarımadasına verdikleri coğrafi isim ve bu 

bölgeyi içine alan eyalet. 

 R.  015/22, 017/15, 023/6, 037/17, 

038/15, 038/22, 040/2, 040/10, 040/20, 

053/10, 054/9, 055/2, 055/22, 058/19, 

085/22, 089/14, 094/9, 116/11, 116/21, 

117/3, 117/25 

 R.+ nde 023/22, 039/8 

 cebel-i R.+ nde 052/14 

 R.+ nüŋ 021/10, 037/13, 094/13, 

117/9 

-28-  

Ruscuḳ   Bulgaristan’ın bir şehri. 

 R.  098/10, 099/8, 099/11, 100/2, 

102/13, 103/7, 105/23, 106/11, 107/6, 

107/7, 107/8, 114/10, 114/12 
 maḥall-i R.  108/12 

 R.+ da 093/18, 099/18, 101/6, 

105/13, 106/24 

 R.+ dan 107/25 

-20-  

Rusya Rusya ülkesi. 

 R.  012/21, 025/24, 106/25, 126/4 

-4-  

Rusyalu  Rus halkından olan. 

 R.  003/18, 003/19, 004/5, 006/21, 

018/21 

 R.+ nuŋ 005/4, 023/12, 027/17 

-8-  

Rūşen Efendi   İstanbul’da bulunan bir 

şeyh. 

 R.  041/12 

-1- 

ruʾūs  [Ar.]  Şahıslar, kimseler. 

 r.  091/23,  
 r.- ı menḥūs 079/2, 082/18 

-3-  
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rū-nümā  [Far.]  Yüz gösteren.  

 r.  053/21, 112/21 

-2- 

rūz [Far.]  Gün.  

 r.  070/19 
 r.- ı ḥıżır-ı mevsimine 052/11 

 r.- ı ḳāsım 085/2 

-3- 

rūz-nāmçe [Far.] Günlük hesapların 

yazıldığı gelir ve gider defteri. 

 r.- i evvel 046/2, 052/21, 069/6, 

082/12 

-4- 

rücūʿ  [Ar.] Dönme, geri dönme. 

 r. itecegi 043/6 

-1-  

rüfeḳā  [Ar.] Arkadaşlar, dostlar. 

 r.+ sı 078/12 

-1-  

rüsūm  [Ar.] Merasim. 

 r.- ı şād-mānı 064/13 

-1-  

rütbe  [Ar.] Derece, basamak. 

 r.  051/14, 065/2, 072/2 

 kemāl-i r.  064/5 
 terfįʿ-i r.  018/8 

 r.- i ʿaliyye-i vezāret 024/16 

 r.- i bedāhetdür 078/22 
 r.- i ḳāʾim-maḳāmįye 009/15 

 r.- i mįr-i mįrānı 091/25 

 r.- i mįr-i mįrāni 056/21 

 r.- i tevātüre 025/12 

 r.- i vālā-yı vezārete 038/18 

 r.- i vezāret 059/7 

 r.- i vezārete 038/22 

 r.- i vezāretle 048/22, 114/15 

 r.- i vezįrāt 078/21 
 r.- iʿaliyye mesned-i ṣadārete 016/15 

 r.+ de 045/21 

 r.+ lerde 019/17 

 r.+ lerine 044/2 

 r.+ sine 013/21, 104/13 

 r.+ sini 045/24 
 terfįʿ-i r.+ sini 049/12 

 r.+ siyle 054/17 

-26-  

ruʾyet  [Ar.] Görme, görüş. 

 lāzımu’r-r.  021/18 

r.+ i 027/10, 030/15 

 r.+ inde 015/1 

 r. olunması 020/11 

 r. olunmayup 073/8 

-5-  

rüzgār [Ar.]  Zaman, vakit. 

 r.  010/1 
 aḫbār-ı r.  002/3 

 eṭvār-ı r.  114/15 

 bį-ḥasebiʾl-vaḳt-i r.+ uŋ 004/24 

-4- 

saʿādet  [Ar.] Padişah, hükümdar. 

 āsitāne-i s.  125/4 

 livā-i s.  042/4 

 livā-yı s.  010/8 

 s.- i redįfüŋ 031/3 

 āsitāne-i s.+ de 008/7 

 āsitāne-i s.+ den 048/10 

 āsitāne-i s.+ e 025/22, 038/10, 123/7 

 livā-i s.+ i 007/14, 009/21, 043/16, 

044/15 
 ṭaraf-ı s.+ lerine 070/12 

-14-  

saʿādetlü  Osmanlı Devleti’nde general, 

miralay rütbesindeki askerlere verilen 

unvan. 

 s.  009/15, 011/5, 021/16, 038/19, 

048/20 

-4-  

sāʿat  [Ar.]  Vakit, zaman. 

s.  030/16, 033/21, 051/2, 051/15, 

052/9, 061/18, 061/19, 062/23, 

070/23, 072/7, 075/20, 075/23, 

080/11, 081/7, 081/12, 082/3, 082/6, 

096/8, 096/25, 097/18, 101/14, 

106/14, 109/24, 111/19, 121/18, 

123/15, 124/10, 125/2   

 s.+ de 111/8, 125/3 

 s.+ den 032/4, 063/13 

-34-  

sāʿat-be-sāʿat  Her saat. 

 s.  075/13 

-1- 

ṣaʿb  [Ar.] Güç olan, zor, çetin. 
 ṣ.+ ü’l mürūr 067/1, 067/5, 070/23, 

074/23 

-4-  

ṣabāḥ  [Ar.] Günün ilk saatleri, sabah. 
 ṣ.  047/23 

-1-  
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sābıḳ [Ar.] Eski, önceki. 

 s.  048/14, 087/21, 088/25, 094/9, 

094/17, 105/13 

 Aġa-yı s.  056/12 

 defter-dār-ı s.  020/24 
 ḫudāvendigār-ı s.  008/6, 018/12, 

041/22  
 ketḫudā-yı s.  046/4, 104/19 

 küttāb-ı s.  019/11 
miʿmār-ı s.  077/12 

ṣadr-ı aʿẓam-ı s.  018/4, 104/4 

 ṣadr-ı s.  022/4 

 uṣūl-i s.  110/20 

 ḫudāvendigār-ı s.- ı cennet-mekān 

115/22  
 ketḫudā-yı s.- ı mūmā-ileyh 039/8 

 Efendi-i s.- ı mūmā-ileyhüŋ 049/9 
 ketḫudā-yı s.- ı mūmā-ileyhüŋ 069/11 

ṣadr-ı s.- ı müşārün-ileyh 015/19, 

017/12 
 iḳtiżā-ı irāde-i s.- ı müşārün-ileyh 

021/23 

 islām-ı s.- ı müşārün-ileyh 038/3 

 müslim-i s.+ a 092/25 

 esfār-ı s.+ ada 045/23 

 isfār-ı s.+ dan 019/6 
 sefer-i s.+ ḍan 014/11 

 s.+ ı 044/1, 065/25, 067/15, 120/5 

 s.+ ları 123/10 

 teşrįfāt-ı hümāyūn-ı s.+ ları 013/18 

 Aġa-yı s.+ uŋ 058/2 

-38- 

sābıḳa  [Ar.] Geçmişte olan, geçmiş 

bulunan. 

 esfār-ı s.+ da 014/15, 038/4, 039/3, 

040/5, 083/25 

 isfār-ı s.+ da 057/13, 058/17, 065/10 
 ḫidmet-i s.+ sı 045/25 

-9-  

sābıḳān  [Ar.] Bundan önce, evvelce. 

 s.  024/15 

-1- 

ṣabır  [Ar.]  Dayanma, taammül gösterme. 
 ṣ.  089/11 

-1-  

ṣadā   [Ar.] Ses, avaz. 
 ṣ.+ ları 018/11, 031/2 

 ṣ.+ sı 041/19, 072/13 

-4- 

 

ṣadāḳat  [Ar.]  Bağlılık, vefakarlılık. 
 muḳteżā-yı ṣ.  004/16 

 ibrāz-ı ṣ.+ i 005/1 

 kemāl-i ṣ.+ i 113/13 

-3- 

ṣadāret [Ar.] Sadrazamlık makamı. 
 mesned-i ṣ.  105/19 

 nāʾil-i mühr-i ṣ.  007/25 

 nevbe-i ṣ.  034/8 

 mesned-i ṣ.- i ʿuẓemā 021/25 

 ṣ.+ de 007/4 

 vaḳt-i ṣ.+ de 016/17 

 mesned-i ṣ.+ den 014/19, 021/24 

 ṣ.+ e 017/10, 017/23, 087/20, 114/18, 

115/25 
 mesned-i ṣ.+ e 017/16 

 nāʾil-i mesned-i ṣ.+ e 018/3 

 rütbe-iʿaliyye mesned-i ṣ.+ e 016/15 

 hengām-ı ṣ.+ inde 011/16 

 nāʾil-i ṣ. olmış 016/9 

-18- 

ṣaded [Ar.] Konu, mevzu. 
 ṣ.+ e 031/13 

 ṣ.+ inde 025/14, 079/8 

 ṣ.+ ini 019/5, 022/14 

-5- 

Ṣādıḳ Efendi Bir şahıs adı. 
 Ṣ.  108/1 

-1-  

ṣādır  [Ar.] Ortaya çıkma, zuhur etme. 
 ṣ. olan 034/15 

-1- 
ṣadr   [Ar.]  Sadr- ı aʿzam tamlamasının 

kısaltılmış şekli. 
 cānib-i ketḫudā-yı ṣ.- ı ʿālį 077/23 

 ketḫudā-yı ṣ.- ı ʿālį 014/20, 017/24, 

018/7, 032/2, 041/15, 045/21, 046/1, 

048/15, 068/17, 068/21, 082/12, 090/24, 

095/13, 096/17, 102/8, 102/19, 104/10, 

112/15, 117/16 
 mektūbį-i ṣ.- ı ʿālį 048/18, 100/1 

 ṣ.- ı ʿālį 082/14 

 ṣ.- ı ʿālįde 093/8 

 ʿAzl-i ketḫudā-yı ṣ.- ı ʿālį 039/1  

 mektūbį-i ḥażret-i ṣ.- ı ʿālį 048/16 

 mektūbį-i ṣ.- ı ʿālį 002/9  

 naṣb-ı ṣ.- ı Anadolı 038/2 

 ṣ.- ı aʿẓam 009/2, 015/21, 016/8, 

017/12, 018/5, 018/13, 021/2, 026/25, 

031/7, 038/13, 051/9, 053/2, 053/15, 
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068/15, 069/9, 073/5, 074/8, 075/10, 

076/5, 076/21, 077/15, 080/4, 081/20, 

082/9, 082/26, 083/18, 091/6, 091/12, 

094/2, 095/1, 095/22, 096/6, 096/14, 

101/1, 101/12, 103/8, 103/20, 103/23, 

104/8, 105/18, 108/7, 113/12, 113/20, 

114/14, 115/22, 117/6, 117/10, 117/15, 

124/13 
 ṣ.- ı aʿẓam-ı merḥūm-ı müşārün-ileyh 

114/9 
 ṣ.- ı aʿẓam-ı müşārün-ileyh 085/6, 

112/19, 113/10 
 ṣ.- ı aʿẓam-ı müşārün-ileyhüŋ 019/20, 

021/21, 093/20 
 ṣ.- ı aʿẓam-ı sābıḳ 018/4, 104/4  

 ṣ.- ı aʿẓama 009/21, 068/24 

 ṣ.- ı aʿẓamıyla 039/25 

 ṣ.- ı aʿẓamįde 116/2 

 ṣ.- ı aʿẓamįden 056/15 

 cānib-i ṣ.- ı aʿẓamįden 039/16, 

074/17, 086/20 
 ṭaraf-ı ṣ.- ı aʿẓamįden 081/19 

 ṣ.- ı aʿẓamįye 055/6 

 cānib-i ṣ.- ı aʿẓamįye 070/4 

 otaġ-ı ṣ.- ı aʿẓamįye 091/1 

 ṣ.- ı aʿẓamlaruŋ 034/6 

 ṣ.- ı aʿẓamuŋ 084/3 

 ṣ.- ı baş 077/18 

 ṣ.- ı esbaḳ 017/5, 034/8, 037/4, 

046/22, 048/20, 110/19, 113/17  
 ṣ.- ı müşārün-ileyh 091/6, 106/1 

 ṣ.- ı sābıḳ 022/4 

 mektūbį-i ṣ.- ıʿālį ve 040/17 

-110- 

ṣaf [Ar.] Topluluk, grup. 
 ṣ.- ı İslāma 062/25 

-1- 

ṣaf-be-ṣaf  [Far.] Sıralar halinde, sıra sıra.  
ṣ.  063/9 

-1- 

ṣāf  [Ar.] Mehter usüllerinden biri. 
 ṣ.  117/2 

-1-  

ṣafā  [Ar.] Rahat, huzur. 
 ṣ.- yı ḥāl 068/19, 123/9 

 ṣ.- yı ḫāṭır 077/4 

 ṣ.- yı rūḥānį 060/12 

-4-  

 

 

ṣafer [Ar.] Arabî ayların muharremle 

rebîülevvel arasında kalan ikincisi. 
 māh-ı ṣ.+ ü’l ḫayruŋ 098/9 

-1- 

ṣafvet [Ar.] Manevi temizlik, saflık. 
 ṣ.  041/18 

 baḫşā-yı ṣ.  030/20 

-2- 

saġ  Yaşamakta olan, canlı. 

 s.  050/7, 083/20 

-2- 

ṣāġ  Sol tarafın karşıtı. 
 ṣ.  080/14 

-1- 

ṣaġįr [Ar.] Küçük, ufak. 
 ṣ.  079/23 

-1- 

ṣahh [Ar.] Doğru, sahih. 
 ṣ.- ı ʿālį 100/14 

-1- 

ṣāḥib [Ar.] Bir şeyin mülkiyetini elinde 

bulunduran kimse, malik. 
 ṣ.- i devlet 010/6, 010/9, 077/21 

 ṣ.- i esāme 037/22 

 ṣ.+ i 065/11, 073/7 

-6- 

ṣaḥįḥ [Ar.] Doğru, gerçek. 
 ṣ.- se 054/14 

-1- 

sāḥil  [Ar.] Deniz veya nehir kıyısı. 
 s.- i Ṭunada 077/5, 103/9 

 s.- i Ṭunaya 062/10 

 s.+ de 066/25 

 s.+ inde 061/18, 068/20, 096/7 

 s.+ ine 059/10, 061/21 

 s.+ lerine 029/19 

-9-  

ṣaḥrā  [Ar.] Geniş yer, kır, ova. 
 ṣ.- yı Filibeden 047/17 

 ṣ.- yı merḳūmda 043/25 

 ṣ.- yı merḳūmede 044/9 

 ṣ.- yı merḳūmeden 054/6 

 ṣ.- yı meẕkūre 115/16 

 ṣ.- yı meẕkūreden 125/3 

 ṣ.- yı Şemenįye 115/14 

 ṣ.- yı vāsiʿada 056/7 

 ṣ.- yı vāsiʿasına 098/11 

 ṣ.- yı vāsiʿaya 044/24 

 ṣ.+ da 112/5 

 ṣ.+ sı 047/9 
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 ṣ.+ sına 040/21, 043/17, 044/6, 

047/18, 055/1, 056/7, 116/18, 124/17 
 ṣ.+ sında 066/17, 088/1, 097/16, 

103/18 
 ṣ.+ sından 043/24, 120/25 

 ṣ.+ sınuŋ 052/8 

 ṣ.+ ya 045/5 

-28-  

sāḫte  [Far.] Uydurma, gerçek 

olmayan. 

 s.  100/10, 100/16 

-2-  

sāḫtelik   Sahte, uydurma ve düzme olan 

şeyin durumu. 

 s.  092/17 

-1-  

saʿi  [Ar.] Çalışan, gayret eden. 

 s.  024/11 

-1- 

sāʾir  [Ar.] Diğer, öteki. 

 s.  004/22, 007/14, 008/18, 019/22, 

021/20, 025/2, 050/21, 066/4, 070/1, 

070/10, 070/13, 072/2, 075/5, 075/18, 

077/1, 078/1, 078/20, 081/24, 083/2, 

083/6, 084/24, 092/14, 092/22, 095/15, 

102/6, 106/4, 106/8, 109/17, 110/3, 111/4, 

111/20, 115/19, 116/10, 116/22, 117/3, 

117/7 

 s.+ e 054/15 

 s.+ ine 061/24 

 s.+ lerden 058/6 

 s.+ leri 043/21, 110/20 

 s.+ lerine 027/1 

-43-  
sāʾire  [Ar.] (bk.) sāʾir. 

 ʿasākir-i s.  057/17 

 edevāt-ı s.  065/23 
 meṣāliḥ-i s.  016/19 

 mühimmāt-ı s.  065/8 

 düvel-i s.+ de 035/19 
 maḥāll-i s.+ ye 007/19 

 maḥẕūrāt-ı s.+ yi 075/24 

 menāṣıb-ı s.+ yi 040/6 

-8- 

sāḳ [Ar.] Büyük gayretle teşebbüs etme. 

 teşmįr-i s.  071/23, 122/14 

-2- 

Saḳız Cezįresi  Ege denizinde bulunan bir 

ada. 

 S.+ nde 038/16 

ŝaķįl [Ar.] Güzel olmayan, çirkin. 

 ŝ.  052/8 

-1- 

ṣalābet [Ar.] Sebat, sağlamlık. 
 iḳtiżā-yı ṣ.  072/11 

-1- 

sāl-ḫāne  [Ar.+Far.] Mezbaha, kanara. 

 s.+ lerinde 038/6 

-1-  

ṣalı [Ar.] Salı günü. 
 ṣ.  078/15, 079/15 

-2- 

sālif  [Ar.] Geçmiş, geçen. 

 s.+ ü’l-beyān 010/3, 015/20, 024/24, 

039/11, 041/16, 121/3 
 s.+ ü’ẕ-ẕikr 024/6, 031/23, 063/4, 

087/14, 088/6, 100/25, 110/21, 120/4, 

122/24 

-15-  

Ṣāliḥ Aġa  Yeniçeri zabiti. 
 Ṣ.  069/25 

 Ṣ.+ ya 056/11 

-2- 

Ṣāliḥ Efendi  Eski sadrazam Derviş 

Mehmet Paşa’nın kaynı. 
 Ṣ.  110/20 

-1- 

sālik [Ar.] Bir tarikat veya meslek 

mensubu olan. 

 s.  056/17 

-1- 

sālikeyn [Ar.] Sâlikler. 

 ġavŝü’s-s.  030/22 

 mürşid-i s.  045/7 

-2- 

sālimen  [Ar.] Sağ ve sağlıklı olan. 

 s.  074/13 

-1- 

ŝāliŝ   [Ar.] Üçüncü. 

 ŝ.  108/17, 112/13, 119/24, 120/5 

-4- 

ŝāliŝen [Ar.] Üçüncü olarak. 

 ŝ.  004/9, 026/11 

-2- 

salṭanat  [Ar.] Hükümdarlık, sultanlık. 

 s.  016/24, 035/9 

 erkān-ı s.  011/19 
 muḳarribān-ı s.  031/8 

 ricāl-i s.  010/11 

 zamān-ı s.  015/16 
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 s.- ı ḳadįme 045/6 

 s.- ı seniyye 010/4, 120/21 
 deʾb-i dįrįne-i s.- ı seniyye 040/24, 

055/21 
 ḳāʿide-i s.- ı seniyye 043/25 

 cānib-i s.- ı seniyyeden 051/24 
 ṭaraf-ı s.- ı seniyyeden 011/1 

 şān-ı s.- ı seniyyenüŋ 011/8 

 cānib-i s.- ı seniyyeye 018/25 
 ṭaraf-ı s.- ı seniyyeye 033/22 

 cānib-i s.- ı seniyyeyi 018/9 

 s.- ı şāhāne 124/25 

 nāmūs-ı s.+ ı 013/22 

 şān-ı s.+ ına 010/18 

 şān-ı s.+ ını 110/13 

 hengām-ı s.+ larında 035/14 

 sāye-i s.+ larında 025/9 
 vaḳt-i s.+ larında 003/4, 018/13, 

033/4 

 zamān-ı s.+ larında 002/10 

 zamān-ı s.+ larından 126/3 

-29- 

ṣamedānį [Ar.] Gücü ve yüceliği sonsuz 

olan Allah ile ilgili. 
 ṣ.  112/23 

 ʿavn-i luṭf-ı ṣ.  120/12 

 ʿavn-i ṣ.  073/18 

 ʿināyet-i ṣ.  025/8, 063/15 

ʿavn-ı ʿināyet-i ṣ.  008/21 

 tevfįḳ-i ṣ.  071/9 

-7- 
ṣamedāniyye [Ar.]  (bk.) ṣamedānį. 

 ʿavn-ı ṣ.+ siyle 067/23 

-1- 

ṣamįm [Ar.] İç, öz. 
 ṣ.+ i’l-ḳalb 015/16, 012/4  

-2- 

samūr [Far.] Sansargil familyasından 

olan bir hayvanın postundan yapılmış 

kürk. 

 s.  017/9, 038/12, 043/19, 061/24, 

065/24, 068/6, 091/5, 096/9, 119/15 

-9- 

ṣan - [Ar.] Olabileceğini düşünmek, 

zannetmek. 
 ṣ.- up 073/25 

-1- 

ṣanʿat [Ar.] Bir şeyi güzel  yapmak için 

sahip olunması gereken bilgi ve ustalık. 
 ṣ.  052/3 

-1- 

ṣanāyiʿ  [Ar.] Ustalıklar, sanatkarlıklar. 
 ṣ.  013/3 

-1- 

sancaḳ Osmanlıda vilayet ile kaza 

arasında ter alan idari bölüm, liva. 

 s.  094/10, 094/19 

-2- 

ṣandal [Yun.] Deniz teknesi. 
 ṣ.+ a 010/10 

 ṣ.+ larına 017/7, 044/22 

-3- 

ŝānį  [Ar.] İkinci. 

 ŝ.  109/20, 120/1 
 ṭabįʿat-ı ŝ.  034/8 

 şıḳḳ-ı ŝ.  023/23 

 teẕkire-i ŝ.  073/2, 104/20 

-6-  

Saniş Bir yer adı. 

 s.  082/10 

-1- 

ŝānįyen [Ar.] İkinci olarak. 

 ŝ.  003/23, 010/21, 026/7, 050/17 

 Ŝ.  035/3 

-5- 

saŋa  Sen zamirinin yönelme hali. 

 s.  042/22, 057/10, 063/20, 081/2 

-4- 

ṣar -  Döndürerek bir şeyin etrafına 

dolamak. 
 ṣ.- up 095/21 

-1- 

sarāç-ḫāne [Ar.+Far.] At takımlarının 

satıldığı yer.  

 s.  041/2 

-1- 

ṣarāḥaten [Ar.] Açık açık, apaçık bir 

şekilde. 
 ṣ.  120/18 

-1- 

sarāy [Ar.] Hükümdarın oturduğu bina. 

 s.- ı hümāyūna 007/19, 125/6 

 s.- ı hümāyūnlarına 010/10, 125/1 

 s.- ı hümāyūnlarını 044/22 
 s.- ı merḳūmda 027/23 

 s.- ı meẕkūrdan 030/20 

 S.+ ına 017/7 

 s.+ ında 038/10 

-9- 
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sārbān [Ar.] Deve sürücüsü 

 s.+ larından 044/25 

-1- 

ṣarf  [Ar.] Bir şeyi bir işte kullanma, o 

yolda harcama. 
 ṣ.  041/3 

 ṣ.- ı diḳḳat 049/25 

 ṣ.- ı enẓār 005/22 

 ṣ.- ı fezā 103/4 

 ṣ.- ı ġayret 016/10 

 ṣ.- ı himmet 059/8 

 ṣ.- ı inẕār 122/12 

 ṣ.- ı naẓar 036/15, 064/19, 101/6 

 ṣ.- ı tāb 071/11 

 ṣ. eylemek 055/15 

 ṣ. olunup 103/21 

-13- 

ṣarı  Sarı renk. 
 ṣ.  065/11 

-1- 

Ṣarḳ Meydānı Bir yer adı. 
 Ṣ.  045/4 

-1- 

ṣaṭıl -  Satış işinin yapımı. 
 ṣ.- maḳdadur 126/8 

-1- 

ṣavāb [Ar.] Doğru olan şey. 
 ṣ.  118/17 

-1- 

ṣavaşmaḳ Harb etmek, muharebe etmek. 
 ṣ.  091/18 

-1- 

ṣavb  [Ar.] Yön, yan, taraf. 
 ṣ.- ı maḳṣūda 120/7 

 ṣ.- ı maḳṣūde 007/15, 024/19 

 ṣ.- ı meʾmūriyyete 040/12 

 ṣ.- ı meʾmūriyyetine 038/14, 054/5 

 ṣ.- ı müşįrānelerine 067/11 

 ṣ.- ı ordu-yı hümāyūna 067/22 

-8- 

Ṣavul - Uzaklaşmak, dağılmak. 
 Ṣ.- uŋ 009/23 

-1- 

saʿy  [Ar.] Çalışma, gayret gösterme. 

 s.  018/1, 021/3, 026/15, 037/25, 

063/22, 085/6, 086/15, 089/18,  

 105/23, 113/13, 117/10 

 S.  007/25 

 kemāl-i s.  010/17, 021/14 

 s.- ı mertebe 005/5, 051/3 

 s. eyledükleri 086/4 

 s. eylemek 093/13 

-18- 

ṣay -  Kabul etmek. 
 ṣ.- madılar 096/2 

-1- 

  

sāye   [Ar.] Gölge. 
 s.- i devlet-i ʿaliyyede 004/2 

 s.- i devlet-i islāmiyyede 004/9 

 s.- i pādişāhįde 125/17 
 s.- i salṭanatlarında 025/9 

 s.+ sinde 096/18, 103/12 

-6-  

sāyḥa [Ar.] Yüksek ses, çığlık. 

 s.- i debdebe-i mülūk 002/2 

-1- 

ŝebāt  [Ar.] Azim ve kararlılık gösterme. 

 ŝ.  033/2 

 ŝ. bulsun 028/6 

 ŝ. eylemeleri 086/14 

 ŝ.+ ı 042/24 

 ŝ. itmeleriçün 037/24 

-5- 

  

sebeb  [Ar.] Neden, gerekçe. 

 s.  026/12, 048/2, 123/15 

 s.- i vefātı 114/22 

 s.+ e 036/9 

 s.+ i 002/13, 056/25 

 s.+ inden 090/12 

 s.+ ini 100/2 

 s.+ iyle 017/21 

 s. oldı 055/11 

 s. oldılar 104/13 

 s. olmışdur 057/16 

 s. olup 006/8 

-14-  

sebeben  [Ar.]  Sebp olarak. 

 s.  010/15 

-1- 

sebḳat  [Ar.] Geçme, önde bulunma. 

 s.  059/9 

 s. eyledigi 021/19, 027/1, 030/19, 

065/21, 089/13, 090/21 

 s. eylemiş 030/4 

 s. eylemişdi 022/16 

 s. iten 022/24, 026/13, 043/10 

 s. itüp 022/3 

-13- 
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sebük-bārca  [Ar.] Ayağı hafif, hızlı 

giderek. 

 s.+ 078/21 

-1- 

sedd [Ar.] Engel, mani. 

 s.  063/20, 078/1 

-2- 

sefāʾin [Ar.]  Gemiler, sefineler. 

 s.  066/8 

 s.- i hümāyūn 024/18 

 s.+ i 016/4 

-3- 

sefer  [Ar.] Savaşa gidiş ve yapılan savaş. 

 s.  002/14, 004/19, 005/9, 006/18, 

006/23, 007/3, 007/16, 019/5, 020/3, 

027/12, 027/18, 031/2, 032/23, 036/13, 

039/4, 040/8, 051/2, 056/18, 084/6, 107/3 

 eyyām-ı s.  009/10 
 ġāʾile-i s.  010/13  

 s.- i sābıḳḍan 014/11 

 s.+ de 017/19, 035/15, 079/7 

 eŝnā-yı s.+ de 032/12 

 s.+ den 053/10 
 meşāḳḳ-ı s.+ den 021/4 

 s.+ e 058/12 
 aḥvāl-i s.+ e 038/5 

 meşāḳḳ-ı s.+ e 042/25 

 s.+ i 031/14, 039/14, 058/21 

 s.+ inde 022/1, 114/11, 119/2 

 s.+ ini 007/18 

 S.+ inüŋ 006/15 

 s. idecegi 006/19 

 s. idemez 035/20 

 s.+ lerde 060/16 

 s.+ leri 114/17 

 s.+ lerinde 095/5 

 s. olmuyor 010/22 
 s. olunmaḳ 039/20 

 s. olunmaḳlıġı 005/14 

 s. olunmaḳlıḳ 027/20 

 s.+ üŋ 011/22, 033/5, 042/11, 103/3 

-53-  

seferber  [Ar.+Far.] Savaşa gönderilmek 

üzere hazırlanmış veya savaşa girmiş 

asker. 

 s.  040/23, 042/11 

-2- 

seferiyye [Ar.] Sefer halinde, savaş 

durumunda olma. 

 meşāġil-i s.  025/7 

 Levāzım-ı s.+ den 040/19 

 levāzımāt-ı s.+ den 055/8 

 mürettebāt-ı s.+ den 044/3 

 levāzımāt-ı s.+ nüŋ 048/6, 050/14 

 mürettebāt-ı s.+ nüŋ 045/17 

 levāzımāt-ı s.+ ye 037/25 

-8-  

sefine [Ar.] Gemi. 

 s.+ ler 116/5 

-1- 

sefir [Ar.] Elçi. 

 s.+ leri 002/11 

-1- 

sehv[Ar.]  Yanlışlık, hata. 

 s.  002/15 

-1- 

sekenāt [Ar.] Durma, hareket etmeme. 

 s.+ larına 066/22 

-1- 

  

sekene [Ar.] Bir yerde ikamet edenler. 

 memālik-i s.+ si 020/10 

 s.+ sinin 028/8 

 ahālį-i s.+ ye 024/2 

-3- 

sekiz Sekiz sayısı (8). 

 s.  001/3, 044/9, 055/25, 075/20, 

080/11, 080/18, 096/25, 098/21, 111/3 

 s.+ inci 031/20, 078/15, 086/7 

-12- 

seksan Seksen sayısı (80). 

 s.  002/13, 017/18, 022/1, 079/6, 

082/15, 114/11, 119/2 

 biŋ yüz s. yedi 008/11 

-8- 

sekte [Ar.] Bozukluk, bozulma. 

 s.  073/8, 102/6 

-2- 

selām [Ar.] Esenleme. 

 s.  104/2 

-1- 

selāmet  [Ar.] Sağlıklı olma, esenlik. 

 s.  050/12 
 baḳıyyetu’s-süyūfları cāy-ı s.  081/25 

 mūceb-i s.+ e 124/4 

-3- 

selāmetliḳ  Sağlıklı, güvenli. 

 s.  095/23 

-1- 

Selānįk  Yunanistan’da bir şehir. 
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 S.  094/19 

 S.+ den 106/16 

-2- 

selāset [Ar.] Açıklık, akıcılık. 

 lisān-ı s.+ leriyle 053/19 

-1- 

selāṭįn [Ar.] Sultanlar, padişahlar. 

 s.- i cengįziye 105/22 
s.- i ʿiẓām-ı māżiyyeden 035/4 

 s.- i māżiye 084/10 

 s.- i māżiyye 057/18 
 s.- i māżiyye-i āl-i ʿOŝmān 036/2 

 s.- i nesl-i cengįziyeden 038/7 

 s.- i selef 006/11, 057/7, 060/16 

-8- 

selef [Ar.] Bir mevkide daha öncede 

bulunan veyerine geçilen kimse. 
 ḥukemā-yı s.  052/14 

 selāṭįn-i s.  006/11, 057/8, 060/16 

 s.+ de 105/4 

 s.+ i 013/9, 048/25, 088/19, 099/23 

 s.+ leri 115/10 

 s.+ te 002/3, 006/3 
 s.+ ü’ṣ-ṣāliḥeyn 076/11 

 s.+ üŋ 049/1, 081/1 

-15- 

Selįm Aġazāde Emįn Efendi Anadolu 

muhasebecisi. 

 S.+ ye 047/15 

-1- 

Selįm Paşa  Vezir. 

 S.+ ya 096/8 

-1- 

sell [Ar.] Kılıç çekme. 

 s.- i seyf 063/4, 072/12 

-2- 

semʿ [Ar.] Zehir, agu. 
 ḥavāle-i s.- i ıṣġā 089/2 

 ḥavāle-i s.- i iʿtibār 086/20 

-2- 

semʿāen [Ar.] Duyarak, işiterek. 

 s.  095/12 

-1- 

semāḥatlu [Ar.] Şeyhülislam ve 

kazaskerler için kullanılan unvan. 

 s.  026/25, 038/2, 041/11, 043/12 

-4- 

ŝemere [Ar.] Beklenen sonuç, netice. 

 ŝ.  019/18 

 ŝ.+ si 029/3 

 ŝ.+ siyle 105/25 

-3- 

semt [Ar.] Taraf, cihet. 

 s.  033/23, 037/7 
 s.- i beḳāya 009/4 

 ʿāzim-i s.- i dār-ı beḳā 047/14 

 ʿazm-i s.- i dār-ı beḳā 017/14 

 vāṣıl-ı raḥmet-i s.- i el 050/3 

 ʿāzim-i s.- i idbār 080/1 

 müteveccih-i s.- i ʿuḳbā 020/21 

 s.+ dür 093/19 

 s.+ e 103/12 

 s.+ ine 084/5 

-11- 

sen  İkinci teklik şahıs zamiri. 

 s.+ dendür 044/12 

 s.+ i 081/2 

 s.+ üŋ 053/25, 063/21, 113/19 

-5- 

Sene [Ar.] Yıl. 

 s.  016/12, 016/22, 025/16, 026/2, 

033/23, 093/14, 093/23, 099/16, 115/24, 

119/25, 125/21 

 S.  001/5 

 s.- i cedįdesi 099/5 

 s.- i mübārekde 071/12 

 s.- i mübārekede 085/3 

 s.- i nās 076/17 

 s.+ den 077/25, 113/18 

 s.+ si 002/9, 002/13, 008/11, 017/18, 

031/20, 040/9, 041/7, 043/9, 091/10, 

093/6, 095/7, 102/1, 102/15, 103/25, 

113/17, 124/12, 124/16 

 s.+ sinde 126/1 

 s.+ sine 126/3 

-37- 

sened [Ar.] Güvenilecek şey veya yer. 

 mübādele-i s.  011/3 

 tekmįl-i s.  020/19 

 s.+ lerümüzi 090/13 

-3- 

senedāt  [Ar.]  Güvenilecek şeyler veya 

yerler. 

 s.  008/19, 107/7 

 mübādele-i s.  122/3 

 s.- ı mübādele 119/20 

-4- 

senelik [Ar.] Bir seneye mahsus olan. 

 s.  031/4 

-1- 
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seniyy  [Ar.] Yüce, ulu. 
 cānib-i s.+ ü’l-menāḳıb ḫüsrevāneden 

010/8 

-1-  

seniyye  [Ar.] Yüce, ulu. 
 deʾb-i dįrįne-i salṭanat-ı s.  040/24, 

055/21 
 ḥarem-i s.  008/25 

 irāde-i s.  021/18 
 ḳāʿide-i salṭanat-ı s.  043/25 

 mekātįb-i s.  039/17 
 salṭanat-ı s.  010/4, 120/21 

 taḥrįrāt-ı s.  015/9 

 cānib-i salṭanat-ı s.+ den 051/24 

 ṭaraf-ı salṭanat-ı s.+ den 011/2 

 şān-ı salṭanat-ı s.+ nüŋ 011/8 

 cānib-i salṭanat-ı s.+ ye 018/25 

 ṭaraf-ı salṭanat-ı s.+ ye 033/22 

 cānib-i salṭanat-ı s.+ yi 018/9 

-15- 

serāʾir [Ar.] Sırlar. 

 s.+ ine 087/14 

-1- 

serbesiyyet [Ar.] Serbestlik. 

 s.  008/18, 012/19, 018/17, 020/8, 

022/15, 023/3, 026/8, 028/8 

 s.+ i 012/16, 013/8 

-10- 

serd [Far.] Sert, şiddetli. 

 s.+ iyle 020/7 

-1- 

serdār [Ar.]  Hükümdar, padişah 

 s.  031/5, 057/22, 109/17 

 s.- ı ekrem 035/15, 041/24, 043/11, 

044/1, 047/9, 049/22, 051/10, 055/3, 

061/1, 066/9, 066/19, 068/22, 073/1, 

080/4, 084/17, 087/19, 088/9, 088/15, 

088/21, 090/9, 098/18, 099/7, 112/9, 

118/22, 125/7 

 s.- ı ekrem-i müşārün-ileyh 043/15, 

047/22, 052/18 

 s.- ı ekrem-i müşārün-ileyhe 044/15 

 s.- ı ekreme 057/4, 120/2 
 çuḳ-dār-ı ḥażret-i s.- ı ekremį 056/5 

 ḥażret-i s.- ı ekremį 065/23 

 ordu-yı s.- ı ekremįde 064/22 
 otaġ-ı ḥażret-i s.- ı ekremįde 068/2 

 cānib-i s.- ı ekremįden 059/5, 070/20, 

074/11, 088/3 

 ordu-yı s.- ı ekremįden 047/2 

 ṭaraf-ı s.- ı ekremįden 061/5, 078/19, 

086/18, 091/19, 123/4 
 iẕn-i s.- ı ekremile 065/17 

 ṭūġ-ı s.- ı ekremįnüŋ 041/6 

 ṭūġ-ı ẓafer-nümūn-ı s.- ı ekremįnüŋ 

040/22 
 ḫayme-i s.- ı ekremįye 099/15 

 otaġ-ı ḥażret-i s.- ı ekremįye 050/21 

 ṭaraf-ı s.- ı ekremįye 090/18 

 s.- ı ekremle 056/20 

 s.- ı ekremüŋ 068/12 

 s.- ı müşārün-ileyh 087/22, 090/19 

 s.- ı müşārün-ileyhüŋ 049/7 

 s.- ı müşārün-ileyhe 007/14 
 s.- ı sipeh-salarlıḳ 007/12 

-61- 

Serdengeçdi [Far.+T.] Yeniçeri 

ordusunda düşman saflarına yalınkılıç 

dalmak veya kuşatılmış bir kaleye 

girmek için gönüllü yazılan fedai, 

dalkılıç. 
 S.  083/2 

-1-  

sermū  [Ar.] Pek cüzi. 

 s.  005/25, 019/15 

-2- 

server [Far.]  Başkan, reis. 
 s.- i ḫırāmān 044/21 

-1- 

ŝervet [Ar.] Zenginlik, varlık. 
 aṣḥāb-ı ŝ.+ den 005/16, 049/11 

-2- 

ser-ʿasker  [Far.] Vezir, ordu komutanı. 

 s.  021/15, 058/23, 060/23, 061/4, 

062/2, 062/16, 062/21, 063/18, 064/10, 

064/24, 065/18, 066/11, 067/11, 067/13, 

070/3, 070/4, 072/19, 075/2, 075/15, 

077/16, 078/17, 080/7, 080/15, 081/19, 

083/1, 086/21, 088/1, 088/5, 088/10, 

088/12, 090/1, 090/17, 098/6, 101/7, 

114/12 

 s.- i müşārün-ileyh 062/4, 065/12, 

069/12, 074/21, 087/11 

 s.- i müşārün-ileyhe 072/5 

 s.- i müşārün-ileyhüŋ 069/22, 069/23, 

088/3 

 s.+ i 021/15, 026/6, 048/20, 054/10, 

058/19, 060/20, 077/21, 080/2, 084/5, 

085/22, 086/11, 086/16, 092/5, 094/6, 

094/9, 097/20, 102/16, 103/21, 107/17 
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 umūr-ı s.+ i 048/23 

 s.+ ler 026/4 

-65- 

ser-ʿaskerį  [Far.] Günümüzdeki Milli 

Savunma Bakanlığı. 

 umūr-ı s.  038/16 

 umūr-ı s.+ de 048/21 
 ṭaraf-ı s.+ den 088/7 

 ḫayme-i s.+ ye 083/3 

 ordu-yı s.+ ye 063/2 

-5- 

ser-ʿaskeriyye [Far.+Ar.] Seraskerlikle 

ilgili. 
 maʿiyyet-i s.+ ye 061/9 

-1- 
ser-ʿaskerlik (bk.) ser-ʿaskerį.  

 s.  015/23, 038/15, 040/11, 055/22, 

094/7 

 hengām-ı s.  104/4 

 s.+ i 038/20 

-7- 

ser-a-pā  [Far.] Baştan başa, tamamen. 

 s.  110/17 

-1- 

ser-a-ser [Far.] Baştan başa. 

 s.+ e 068/6, 096/9 

-2- 

ser-çuḳ-dār [Far.] Baş hizmetkar. 

 s.  090/7, 090/21, 091/12, 092/3 

-4- 

ser-gerde [Far.] Osmanlılar’da gönüllü 

olarak savaşa katılan kafile başlarına 

verilen ad.  

 s.  038/7, 056/18, 081/1 
 s.- i ʿasākir 075/5 

 s.- i ʿasker 078/3 

 s.- i ʿaskerden 118/7 

 s.+ lere 106/4 

-7- 

ser-gerde-gān [Far.] Sergerdeler. 

 s.  083/3 

-1- 

ser-ḥadd [Far.+Ar.] Sınır, hudut. 

 s.  059/12 

 ahālį-i s.  058/16 

 ahālį-i s.- i Bosnanuŋ 034/18 
 s.- i ḫāḳānį 066/3 

 s.+ āt 066/2 

 s.+ dan 004/7 

 s.+ i 075/17 

 s.+ leri 035/6, 035/9 

 s.+ lerüŋ 025/18 

-10- 

ser-ḥaddāt  [Far.+Ar.] Sınırlar, hudutlar. 

s.  066/2,  

s.- ı şāhāneye 072/25  

s.+ lara 086/12 

-3-   

ser-ĥaddlu  Sınırdaki kalelerde görevli 

asker. 

s.+ nuŋ 059/3 

-1- 

ser-ḫalįfe [Far.+Ar.] Başkatip. 

 s.+ si 040/5 

-1- 

ser-ḫalįfelik Başkatiplik işi. 

 s.  048/18 

-1- 

ser-ḥumār [Far.+Ar.] Baş ağrısı, 

sersemlik.  

 s.+ ı 044/12 

-1- 

ser-ḥüdān [Far.] Padişah, hükümdar. 
 s.- ı ḫāḳāniyye 012/13 

-1- 

ser-ḥüdāt [Far.] Padişah, hükümdar. 

 s.- ı şāhānenüŋ 021/19 

 umūr-u s.+ a 021/25 

-2- 

ser-kātib  [Far.+Ar.] Başkatip 

 s.+ i 106/21, 110/10 

-2-  

ser-maḳṭūʿ [Far+?] ? 

 s.+ ları 115/1 

 s.+ nı 113/12 

-2- 

ser-rişte -[Far.] Sebep, vesile. 

 s.  100/23, 101/21, 122/13 

-1- 

sevāḥil  [Ar.] Sahiller. 
 s.- i merḳūmeyi 024/19 

 s.+ ine 025/11 

 s.+ ini 025/20 

 s.+ inüŋ 079/9 

-4- 

sevda  [Ar.] Aşırı istek, arzu, heves. 
 ḫāṭır-ı ġayr-i s.+ da 015/18 

-1- 

sevil - [Ar.] Sevgi duyulma. 

 s.- üp 113/19 
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-1- 

sevḳ [Ar.] Gönderme, yollama. 
 ber-muḳteżā-yı s.- i ilāhį 007/24 

 iḳtiżā-yı s.- i ilāhį 017/15 

s.- i mühimmāt 048/13, 052/20 

 s.+ ı 116/16 

 s.+ ına 046/3, 086/15 

 s.+ i 112/23 

 s.+ iyle 022/14, 119/25 

-9- 

seyf  [Ar.] Kılıç. 

 sell-i s.  063/4, 072/12 

-2- 

Seyr  [Ar.] Manevi yolculuk. 

 s.- i sülūk 020/22 

-1- 

Seyyid [Ar.] Efendi. 
 ḥażret-i s.+ ü’l mürselįn 124/21 

-1- 

Seyyid ʿAbdullāh Berį  Bir şahıs adı. 

 S.  119/22 

-1- 

SeyyidʿAbdullāh Efendi  1.Reisülküttab. 

  S.  106/23 

S.+ nüŋ 122/4 

-2- 

2. Divan-ı hümayün reisi. 

S.+ den 095/25 

 S.+ leri 082/13 

 S.+ ye 040/18 

-5- 

Seyyid Feyżullāh Efendi Eski defterdar 

ve reisülküttab. 

 S.  068/7, 090/24, 096/21 

 S.+ ye 020/24, 090/11, 102/21 

-6- 

Seyyid Ġālib Efendi Divan-ı hümayun 

katibi. 

 S.  108/20, 122/25 

-2- 

Seyyid Ḫayrį Efendi Bir şahıs adı. 

 S.  103/14 

-1- 

Seyyid Ḥüseyin Efendi   Reisülküttab 

yardımcısı. 

 S.  118/18 

-1- 

Seyyid Kāmil Efendi Sadrazam. 

 S.  038/2 

-1- 

Seyyid Meḥmed Paşa  Bir şahıs adı. 

 S.+ nuŋ 095/6 

-1- 

Seyyid Muhib Efendi Divan-ı hümayün 

reisi 

 S.  108/20 

-1- 

Seyyid Nuʿmān Beg Kapıcıbaşı. 

 S.  065/15, 070/6 

-2- 

Seyyid Ṣādıḳ Efendi Baş halife. 

 S.  112/13 

-1- 

SeyyidʿUlvi Paşa   Vezir. 

 S.  117/12 

 S.+ ya 116/12 

-2- 
Seyyid Yaḥya Efendi Özbekler şeyhi. 

 S.  041/13 

-1- 

Sezāyį Efendi  Halvetî- Gülşenî tarikatının 

Sezâiyye kolunun kurucusu, şair.  
 ḥażret-i S.  045/7 

-1- 

ṣıbyan [Ar.] Küçük çocuklar. 
 ṣ.+ ları 124/2 

-1- 

ṣıdḳ  [Ar.]  Doğruluk, gerçeklik. 
 ṣ.- ı ḫulūṣ 124/3 

-1- 

ṣıfāt   [Ar.] Hâl ve vasıf. 
 ṣ.  016/20 

-1- 

sıġ -   Bir şeyin sınırları içine girebilmek. 

 s.- maz 063/19 

-1- 

ṣıġār  [Ar.] Küçükler. 
 ṣ.  018/5, 041/18, 042/17 

 ṣ. u kibār 058/4 

 ṣ. u kibāra 122/6 

-5- 

ṣıḥḥat  [Ar.]  Sağlık, afiyet. 
 ṣ.  070/19 

 derece-i ṣ.+ de 118/21 

 ṣ.+ ı 118/19 

 ṣ.+ ini 049/21 

-4- 

ŝıḳlet  [Ar.]  Sıkıntı. 

 ŝ.  023/17 

-1- 
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ṣıra  Vakit, zaman 
 ṣ.  073/5 

 ṣ.+ da 101/11 

-2- 

Ṣırp  Sırbistanda yaşayan halk. 
 ṣ. 078/1 

-1- 

Ṣırplu Sırp halkından olan kimse. 
 ṣ.+ laruŋ 089/25 

-1- 

Sırrı Efendi İkinci resmi yazıcı. 

 S.  073/3 

-1- 

Sırrı Selįm Paşa  (bk.) Selįm Paşa.   

 S.  055/3, 068/11, 076/20, 096/6 

 S.+ ya 055/22 

-5- 

ṣıyanet [Ar.] Koruma, muhafaza etme. 
 ṣ.  095/14 

-1- 

sibāḳ [Ar.] Bağ, bağlantı. 
 siyāḳ u s.+ ı 006/16, 020/7, 116/24 

-1- 

silāḥ-şorān [Ar.+Far.] Savaşçılar. 
 s.- ı ḫāṣṣadan 050/10 

-1- 

silāḥ-dār  [Ar.+Far.]  Devlet görevlilerini 

korumakla görevli kimse. 

 s.  007/7, 007/24, 015/22, 015/24, 

016/13, 034/15, 037/21, 041/14, 057/5, 

065/23, 068/8, 124/20 

 s.+ ı 085/19 

-11-   

silāḥ-dārlıḳ Silahdar olma durumu. 

 s.+ dan 076/23, 101/4 

-1- 

Silcu  Bir şahıs adı. 

 S.  107/2, 107/8, 118/14 

-3- 

Silistre Bulgaristan’da bir şehir. 

 S.  120/25 

 S.+ ye 107/16, 118/2, 119/7, 119/8, 

119/23, 120/6 

-7- 

sincāb  [Far.]  Sincap postundan yapılan 

yapılan kurşunî renkli kürk.  

 s.  064/14, 067/14 

-2- 

 

sinn   [Ar.] Doğumdan itibarenyaşanılan 

süre, yaş. 
 ḥadįŝü’s-s.  092/7, 101/2 

 ḥadįŝü’s-s.  100/8 

 s.+ inden 018/5 

-4- 

sinor  [Ar.]  Sınır, hudut. 

 s.  033/5, 033/19, 035/9 
 ḥįn-i ḳaṭʿ-ı s.+ da 034/1 

 ḥįn-i taḥdįd-i s.+ da 033/23 

-5- 

sipāh  [Far.]  Asker 

 s.  015/24, 037/21, 039/5, 041/2, 

041/14, 057/5, 068/8, 069/8, 096/22 

-9- 

  

sipāhį  [Far.]  Osmanlı ordusunda bir sınıf 

süvari asker. 

 s.  048/12 

 s.+ ler 024/15 

 tımār-ı s.+ leri 117/9 

-3- 

Sipāh-sālār  [Far.+T.] Başkomutan, 

serasker. 

 s.  076/14, 115/3 

 s.+ ı 115/13 

-3- 

Sipāh-sālārį  [Far.+Ar.]  Başkomutanla 

ilgili, başkomutana ait. 
 otaġ-ı ḥażret-i s.+ de 049/17 

 s.+ ye 055/4 

-2- 

 sipeh-salarlıḳ  Başkomutanlık. 

 serdār-ı s.  007/12 

-1- 

sipās  [Far.] Allah için yapılan şükür ve 

övgü. 

 s.  075/12 

 s. iterek 125/10 

-2-  

siper  [Far.] Korunmak, gizlenmek. 

 s.  014/25 

-1- 

Şebeş Romanya’nın sınırları içinde yer 

alan bir yer. 

 S.  080/25, 081/2, 081/4, 081/17, 

082/1, 082/2, 082/25, 083/25,  

 086/17, 087/22, 091/20, 091/22, 

104/14 

 S.+ de 082/26 
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 S.+ den 082/15, 086/23, 088/5 

 S.+ e 082/13, 087/15 

 S.+ i 080/7, 081/14 

-21- 

Şebeş Boġazı  Sebeş’te bulunan boğaz. 

 S.  078/16 

 S.+ na 080/4, 087/13 

 S.+ ndan 088/11 

-4-  

sirayet  [Ar.] Yayılma, tesir etme. 

 s.  084/24 

-1- 

sisli    Sisle kaplanmış. 

 s.  104/10 

-1- 

Sivas  Sivas şehri. 

 S.  061/9, 094/7 

-2- 

siyādetlü   Osmanlı devlet protokolünde 

Hz. Muhammed’in soyundan olmaları 

sebebiyle nakibüleşraflar için kullanılan 

unvan sözü. 

 s.  041/12 

-1- 

Siyāh [Far.] Kara. 

 s.  082/24 
 baḥr-i s.  038/9 

 Baḥr-i S.  022/20, 024/17 

 -4-  

siyāḳ  [Ar.] Akış şekli, ifade tarzı. 

 s.  011/21, 023/1, 031/20, 034/20, 

060/18, 110/1, 110/22, 112/4, 125/6 
 s.- ı meẕkūrdan 030/12 

 s. u sibāḳı 006/16, 020/7, 116/24  

-12-  

siyāḳat [Ar.]  Güçlükle okunan yazı. 

 beyān-ı s.+ te 005/7 

-1- 

siz  İkinci çokluk şahıs zamiri. 

 s.  029/10, 075/5 

 s.+ de 029/9, 117/17 

 s.+ den 026/10 

 s.+ e 029/23 

 s.+ i 072/6, 100/17 

 s.+ ler 075/4 

 s.+ lere 083/10 

 s.+ lerüŋ 030/5 

 s.+ üŋ 026/15, 029/7, 029/24, 053/22, 

117/18 

-16- 

Ṣofya Bulgaristan’ın başkenti. 
 Ṣ.  021/14, 021/15, 025/17, 026/6, 

048/1, 050/9, 052/12, 085/14 
 ahālį-i Ṣ.  052/12 

 Ṣ.+ da 051/1, 069/6 

 Ṣ.+ nuŋ 052/7 

 Ṣ.+ ya 046/15, 048/19, 052/9 

-15-  

Ṣoġucaḳ   Bir yer adı. 
 Ṣ.  022/20 

-1- 

soḳāḳ  [Ar.]  Dar ve kısa yol. 

 s.+ ları 082/22 

-1-  

ṣoŋra ...nın ardından, …arkasından. 
 ṣ.  007/11, 007/22, 011/1, 011/13, 

016/3, 016/13, 017/7, 022/5, 022/13, 

027/24, 031/23, 032/2, 032/4, 032/12, 

040/22, 041/1, 042/10, 044/20, 045/2, 

049/14, 051/11, 054/1, 054/8, 056/21, 

059/15, 061/23, 064/14, 064/21, 065/18, 

066/15, 068/12, 069/10, 070/13, 070/23, 

071/16, 072/22, 074/5, 075/23, 077/11, 

078/4, 078/20, 081/15, 082/2, 084/17, 

089/3, 091/4, 092/10, 092/15, 094/4, 

094/21, 097/15, 100/19, 102/19, 103/2, 

103/10, 103/20, 103/24, 105/21, 106/12, 

106/20, 107/8, 107/21,109/20, 110/12, 

110/23, 111/3, 111/7, 111/16, 112/15, 

114/5, 114/16, 115/6, 115/17, 116/8, 

117/23, 119/6, 120/6, 121/5, 124/14, 

124/15, 124/23, 124/24, 125/2 
 ṣ.+ dan 023/16 

-85- 

söyle - Söylemek fiili. 

 s.- digi 007/20 

 s.- mek 028/7, 083/13 

-3- 

söylen - Sözle anlatılmak. 

 s.- dükce 027/6 

-1- 

söyleş - Karşılıklı konuşmak. 

 s.- ilüp 031/15 

-1- 

söz  Kelam, laf. 

 s.  056/16, 098/1, 111/14 

 s.+ e 011/25, 014/25, 028/3 

 s.+ leri 035/23 

 s.+ lerine 005/21 

-8- 
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ṣu  İşaret sıfatı. 
 ṣ.  033/20 

-2- 

suʾāl  [Ar.]  Sorulan şey, soru. 

 s.  025/14, 110/25 
 s.- ı ḫāṭırdan 110/12 

 s.+ e 023/13 

 s. itenlere 095/23 

 s.+ lere 026/12, 027/25 
 s. olunduḳda 025/18, 088/5, 090/12 

-10- 

ṣudūr  [Ar.] Meydana gelme, ortaya 

çıkma. 
 ṣ.  042/10, 069/21, 124/20 

 ṣ. iten 024/1, 061/23 

-4- 

ṣuġra  [Ar.]  Çok küçük. 
 ṣ.+ sından 114/19 

-1-  

suḫan  [Ar.] Söz, lakırtı, kelam. 

 s.  125/6 

netįce-i s.  031/19, 057/21, 066/23, 

095/17  
 netįce-i s.- ı māh-ı meẕkūruŋ 076/18 

-6-  

suhūlet  [Ar.]  Kolaylık. 

 s.  117/15 

ber-vech-i s.  047/4, 052/1, 075/1, 

075/9, 120/20, 122/20 

 keyfiyyet-i s.+ i 075/2  

s.+ i 059/14 

-9- 

ṣulḥ  [Ar.]  Barış. 
 ṣ.  008/9, 008/15, 010/18, 033/1, 

101/19 
 ġāʾile-i ʿadāvet-i mübeddel-i ṣ.  

008/22 
muḳaddime-i ṣ.  101/21 

 müẕākere-i ṣ.  107/21 

 ṣ.- ı ebedi 035/21 

 ṣ.- ı ḳadįmlerinde 123/19 

 ṣ.+ a 107/9 

 fesḫ-i ṣ.+ a 031/18 

 fesḫ-i ṣ. eylemesinin 032/24 

 ṣ.+ ları 003/2 

 ṣ.+ leri 032/25 

 ṣ.+ lerini 032/17 

 ṣ.+ uŋ 003/5 

-17- 

 

sulṭān [Ar.]  Padişah, hükümdar. 

 s.  067/11, 074/10, 097/5, 106/3, 

116/21 
 ʿālem-i s.  043/14 

 s.+ um 096/4, 123/17 

-8- 

Sulṭān ʿAbdü’l-Ḥamįd Ḫān  Padişah I. 

Abdulhamid Han. 

 S.  008/11, 102/2 

 Devr-i S.  002/10 

-3- 
Sulṭān Ḥamįd Ḫān (bk.)  Sulṭān ʿAbdü’l-

Ḥamįd Ḫān. 

 S.  126/2 

-1- 
Sulṭān Maḥmud Ḥān Sultan II. Mahmud 

Han. 

 devr-i S.+ ında 095/5 

-1- 
Sulṭān Maḥmūd Ḫān Ġazi (bk.) Sulṭān 

Maḥmud Ḥān 

 S.  033/4 

-1- 

sūlṭāt [Fr.] Asker, nefer. 

 s.  063/21 

-1- 

ṣunūf  [Ar.]  Sınıflar. 
 ṣ.- ı ʿaskerüŋ 065/4 

 ṣ.- u ʿaskeriyyenüŋ 057/14 

 ṣ.- uʿaskeriyye teʾlįf 089/19 

 ṣ.+ da 076/11 

-4- 

ṣūret [Ar.]  Tarz, yol, şekil. 
 ṣ.  027/17, 032/21, 033/3, 050/19, 

053/13, 102/7, 116/24 
 ṣ.- i ḥālde 005/1, 021/9 

 ṣ.- i ḫūb 015/14 

 ṣ.- i ıṣrārda 097/21 

 ṣ.- i iʿdām 088/14 

 taḳrįb-i ṣ.- i iḫlāline 012/14 

 ṣ.- i indifāʿı 047/4 

 ṣ.- i ḳarārı 011/22 

 ṣ.- i tecessüsde 107/2 

 ṣ.- i tekāsüli 088/13 

 ṣ.- i teslįmiyyetde 076/9 

 ṣ.- i ẓāhirde 014/16, 024/13 

 ṣ.+ de 017/4, 024/22, 026/21, 027/9, 

039/4, 040/13, 042/25, 063/20, 064/18, 

069/4, 073/23, 084/18, 107/13, 108/15, 

110/22 
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 ṣ.+ e 018/10, 024/6, 032/9, 102/23 

 ṣ.+ i 034/21, 053/21 

 ṣ.+ inde 034/14, 051/9, 087/12 

 ṣ.+ ine 033/2 

 ṣ.+ ini 007/8, 018/2, 026/20, 028/22 

 ṣ.+ le 003/21, 008/8, 063/18, 066/15, 

083/19, 100/5, 111/18, 118/10, 123/20, 

124/4 
 ṣ.+ ledür 109/6 

 ṣ.+ leri 019/18 

 ṣ.+ lerüŋ 103/6 

 ṣ.+ üŋ 057/7, 117/23 

-64- 

ṣuʿūbet [Ar.]  Zorluk, zahmet. 
 ṣ.  089/1, 121/11 

-2- 

ṣuʿūbetli   Zor olan, zahmetli. 
 ṣ.  086/3 

-1- 

ṣuʿūd  [Ar.] Yukarıya çıkma, yükselme. 
 ṣ. iten 009/15 

 ṣ. itüp 016/15 

 ṣ.+ larından 017/10 

 ṣ.+ una 046/1 

-4- 

ṣūver  [Ar.] Suretler, şekiller. 
 ṣ.  020/19 

mülāḥaẓāt-ı ṣ.- ı maṣlaḥat 102/25 

-1- 

sū-i ḳaṣd   [Ar.] Planlayarak öldürme 

teşebbüs etme. 

 s.  004/7, 007/1 

 s.+ den 013/14 

 s.+ lerini 012/15 

-4- 

sū-i ẓann   [Ar.]  Kötü zan besleme. 

 s.+ ı 058/3 

-1- 

sübḥānį [Ar.]  Sübhanla ilgili, ilahî. 
 ḥikmet-i s.  112/24 

 muḳteżā-yı irāde-i s.  079/3 

-2- 
sübḥāniyye  [Ar.]  (bk.) sübḥānį 

 elṭāf-ı s.+ sine 036/12 

-1- 

süfehā  [Ar.]  Sefihler, adî bayağı 

kimseler. 

 s.+ nuŋ 092/9, 101/3 

-1- 

 

sükūnet [Ar.] Durgunlık, sakinlik. 

 s.+ i 031/18 

-1- 

sükût  [Ar.]  Susma, konuşmama. 

 s.  028/2, 028/21 

 s. eylemek 008/19 

 s. olunmışıdı 011/24 

-4- 

sülük  [Ar.] Bir yola girme, katılma. 

 s.  043/3 

 seyr-i s.  020/22 

-2-  

Süprül -  Süpürmek işi yapılmak. 

 S.- sün 008/25 

-1-  

sürʿat [Ar.] Hızlı, acele. 

 s.  061/11 

 s.+ le 096/18 

-2- 

sürücilik (?)  Sürücünün yaptığı iş. 

 s.  094/14 

-1-  

sürūr  [Ar.] Sevinç. 

 s.  064/18, 075/12 

 mūcebü’s -s.  017/9 

-3-  

sürüŋ  [Ar.] Hayvan sürüsü. 

 s.  005/13 

-1- 

süvār  [Far.]  Ata binmiş kimse. 

 s.  010/10, 017/7, 044/22, 071/17, 

077/1, 081/20, 082/4, 090/23, 096/15, 

098/21 

-10- 

süvārį  [Far.]  Atlı asker.  

 s.  037/16, 049/15, 063/22, 065/16, 

070/6, 071/1, 071/6, 080/8, 080/17, 088/7, 

106/16 

 s.- i enderūn 072/2 

 s.+ leri 117/19 

 s.+ ye 100/18 

-12- 

şaʿbān  [Ar.] Ağustos ayı. 

 māh-ı ş.- ı şerįfüŋ 047/25, 124/17 

-2- 

şādį [Ar.] Sevinç, mutluluk. 

 bādį-i ş.  106/7 

-1-  
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şād-mān [Ar.] Sevinçli, mutlu. 

 ş.+ ı 075/12 

 rüsūm-ı ş.+ ı 064/13 

-2- 

şāhāne [Ar.] Şaha ait, şahla ilgili. 

 iltifāt-ı ş.  038/13 
 salṭanat-ı ş.  124/25 

 iltifāt-ı ş.+ leri 083/11 
 ser-ḥüdāt-ı ş.+ nüŋ 021/19 

 cemįʿser-ḥaddāt-ı ş.+ ye 072/25 

 ḥużūr-ı mekārim-i mevfūr-ı ḥażret-i 

ş.+ ye 025/7 

-6- 

Şāhįn Girāy Kırım hanı II. Devlet 

Giray’ın torunu. 

 Ş.  013/7 

-1- 

Şāhįn Girāy Ḫān (bk.) Şāhįn Girāy 

 Ş.  024/6, 047/6 

-2- 

Şāhįn Girāy Sulṭān   Şāhįn Girāy 

 Ş.  038/10 

-1- 

şaḫṣ [Ar.]  Kimse, kişi 
 baḳiyye-i ş.- ı meẕkūre 104/24 

-1- 

şāh-bāz [Far.]  Yiğit ve şanlı kimse. 

 ş.  039/11 

-1- 

Şākir  Bir şahıs adı. 

 Ş.  100/9 

-1- 

şaḳḳ  [Ar.] Sıkıntı ve zahmet veren. 

 ş.  102/20 

-1- 

şāl [Far.]  Bele veya kafaya sarılan 

kuşak. 

 ş.  095/21 

-1- 

şamil  [Ar.]  İçine alan, kapsayan. 

 ş.  030/19 

-1- 

şān [Ar.]  Ün, şöhret. 

 ş.  035/8 
 refįʿu’ş ş.  020/20, 041/17, 062/14 

 ş.- ı salṭanat-ı seniyyenüŋ 011/7 

 ş.- ı salṭanatına 010/18 

 ş.- ı salṭanatını 110/13 

 ş.- ı şevket-i devlet-i ʿaliyye 110/17 

 ş.+ ı 040/12 

 ḳadr-i ş.+ ı 024/16 

 ş.+ ına 024/4, 032/11, 097/8 

 ş.+ ları 003/10 

-14- 

Şāniş  [Ar.]  Bir yer adı. 

 Ş.  062/3, 062/11, 062/15, 063/19 

 Ş.+ üŋ 062/9 

-5- 

şarānpol  Dikenli tellerden yapılmış siper, 

engel. 

 ş.  089/22, 091/20 

 ş.+ erin 088/23 

-3- 

şarḳı  [Ar.] Nağmesi ve nakaratı bulunan 

müzik. 

 ş.+ sını 044/10 

-1- 

şarḳ [Ar.] Doğu. 

 ş.+ ından 088/17 

-1- 

şarṭ  [Ar.] Gerekli olan husus, koşul. 

 ş.  101/20 

-1- 

şāyān  [Ar.]  Layık, yakışır. 
 ş. olmayacaḳ 019/17 

-1- 

şeb [Far.]  Gece. 

 ş.  070/19 

-1- 

şebįh  [Ar.]  Benzer, mümasil. 

 ş.  045/9 

-1- 

şeb-ḫūn  [Far.]  Gece baskını. 

 ş.  067/4 

-1- 

şecāʿat [Ar.]  Yiğitlik, cesaret. 

 ş.  051/3, 070/10, 077/17, 103/5 

 erbāb-ı ş.  022/2 

 kemāl-i ş.  063/9 

 ş.- ı eŝer 062/3 
 ş.- i aṣliyyeleri 034/18 

 ş.+ i 080/16, 094/11 
 muḳteżā-yı ş.+ i 071/25 

 ş. itenlerüŋ 010/21 

 ş.+ leri 072/11 

-13- 

şecāʿat-şiʿār [Ar.]  Cesaretli, yürekli. 
 ʿasākir-i ş.  081/21 

-1- 
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şecįʿ  [Ar.]  Cesurlu, yürekli. 

 ş. olmaġla 106/16 
 ş.+ u’l eṭvār 031/4, 058/10 

-3- 

şecįʿān [Ar.+Far.]  Cesurlular, yürekliler. 

 ġāzįyān-ı ş.  063/5 

-1- 

şedįd  [Ar.]  Şiddeetli 

 ş.  044/8 

 ş.- i tenbįh 081/3 

-2- 

şedįdce Şiddetlice. 

 ş.  086/18 

-1- 

şehādet [Ar.] Şehitlik. 

 ş.  104/13 

 şerbet-i ş.+ i 113/15 

-2- 

şehįd  [Ar.] Allah yolunda ve din uğruna 

ölen kimse. 

 ş. oldıġı 097/12 

 ş. olmışdur 097/1 

-2-  

şehįden  [Ar.]  Şehit olarak. 

 ş.  007/22, 022/5 

-2-  

şehin-şāh  [Far.]  Şahlar şahı. 

 ş.  124/18 

-1-  

şehin-şāhį  [Far.] Yüce, padişahlık. 
 ṭaraf-ı ş.+ den 016/21 

-1- 

şehir [Far.] Şehir, kent. 

 ş.  080/11 

 derūn-ı ş.  103/19, 119/16 

 derūn-ı ş.+ de 121/2 

 ş.+ e 099/13 

 ş.+ i 099/11 

 ş.+ lerinüŋ 082/21 

-7- 

şehr   [Far.] Şehir, kent. 

 ş.  009/15 
 ş.- i ʿaẓįm 045/6, 047/8 

 ş.- i Belġrāda 066/7 
 ş.- i meẕkūruŋ 080/11 

 ş.+ e 109/18 

 derūn-ı ş.+ e 075/8, 082/24 

 ş.+ i 075/17 

 derūn-ı ş.+ i 052/8 

 ş.+ ine 082/3 

 ş.+ üŋ 075/7 

-12- 

şehriyār [Far.]  Hükümdar, padişah. 
 ḥażret-i ş.+ ı 016/13 

 ş.+ i 103/22 

-2- 

şehriyārį  [Far.] Hükümdarlık. 

 ş.  090/21, 091/12, 092/3, 124/11 
 ḥażret-i ş.  090/7, 102/10 

 velādet-i ş.+ nuŋ 012/6 
 cānib-i ḥażret-i ş.+ ye 031/16 

-6- 

şeh-bāz [Far.]  (bk.) şāh-bāz.  

 ş.  056/1 

-1- 

şehzāde [Far.]  Padişah oğlu veya padişah 

ailesindenolan erkek çocuk. 
 ş.- i civan-baḫt 016/24 

-1- 

şekl  [Ar.] Durum, biçim. 
 ş.- i āḫir 102/25 

 ş.+ inde 067/1 

-2- 

Şemenį  Bir yer adı. 

 Ş.  103/17, 103/25, 112/10, 120/25 

 Ş.+ den 116/10, 123/5 

 Ş.+ nüŋ 104/2 

 Ş.+ ye 105/20, 107/20, 113/10, 

113/11 

 meştā-yı Ş.+ ye 104/20, 115/5 
 ṣaḥrā-yı Ş.+ ye 115/14 

-14-  

Şemse’d-dįn Beg Efendi  Padişah, 

hükümdar. 

 Ş.  102/10 

-1- 

şemsiyye  [Ar.]  Güneşlik. 

 ş.  104/1 

-1-  

şenlik   Gösteri, festival. 

 ş.+ leri 061/22, 072/23 

 ş.+ leriyle 056/4, 064/13, 082/11 

-5-  

şer  [Ar.] Kötülük, fenalık. 

 ş.  015/5 

 ş.- i küllįden 020/6 

 ş.+ le 113/19 

-3-  
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şerʿ  [Ar.] Şeriat, islam şeriatı. 

 ş.- i şerįfe 092/21 

-1- 

şerāʾiṭ  [Ar.]  Şartlar, koşullar. 
 ḫilāf-ı ş.  013/10 

 ş.- i ʿadįde 012/18 

 ḫilāf-ı ş.- i muʿāhede 010/16 

 ş.+ üŋ 029/25 

-4- 

şerʿān  [Ar.]  Şeriat bakımından, şeriata 

göre. 

 ş.  054/21 

-1-  

şerbet  [Ar.]  (mec.) ölüm. 

 ş.- i şehādeti 113/15 

-1- 

şeref  [Ar.]  Onur, haysiyet. 

 ş.  105/1 

 kesb-i ş.+ den 076/17 

-2- 

şeref-rįz  [Ar.+Far.] Şerefsaçan, şerefli. 

 ş.  042/10, 069/20 

-2-  

şerįʿat  [Ar.]  Dini hükümler. 
 ş.- i Muḥammediyyeyi 013/3 

-1-  

şerįf   [Ar.]  Şerefli, kutsal. 

 fetvā-yı ş.  039/19 
 ḥırḳa-i ş.  043/13 

 livā-i ş.  010/5, 031/3, 041/23, 043/9, 

053/10, 056/24, 057/6, 068/6, 068/9, 

096/18, 099/21, 103/12, 114/18, 115/14, 

115/18, 123/10 

 mevlūd-i ş.  040/10 
 şerʿ-i ş.+ e 092/21 

 livā-i ş.+ i 097/17, 124/23 

 ş.+ lerinde 115/25 

 türbe-i ş.+ lerine 030/21 

 livā-i ş.+ üŋ 007/11, 066/17 

 māh-ı ramażān-ı ş.+ üŋ 054/5 
 māh-ı şaʿbān-ı ş.+ üŋ 047/25, 124/17 

 ramażān-ı ş.+ üŋ 102/15 

 receb-i ş.+ üŋ 046/11 

 şevvāl-i ş.+ üŋ 055/25 

-32- 

şerife  [Ar.]  Şerefli olma, şereflilik. 

 evāmir-i ş.  044/8 

 türbe-i ş.  045/8 

 evāmir-i ş.+ ler 037/12, 040/21 

-4- 

Şerįf  Efendi  Evrak memuru. 

 Ş.  112/12, 116/5 

-2-  
Şerįf Ḥasan Paşa Vidin muhafızı. 

 Ş.  068/5, 097/17, 112/10 

 Ş.+ ya 105/20 

-4- 

şerʿiyye  [Ar.]  Şeriatle ilgili işlerle 

uğraşan teşkilat. 

 umūr-ı ş.  024/1 

-1- 

şevket  [Ar.]  Büyüklük, ululuk. 

 ş.  044/22, 124/18 
 şān-ı ş.- i devlet-i ʿaliyye 110/17 

-5- 

şevket-ķarār  [Ar.]  Padişah. 

bār-ı ş.  124/10 

 der-bār-ı ş.  009/1 

-2- 

şevketlü  Şevket sahibi, yüce ulu. 

 ş.  010/4, 043/14, 083/7, 102/3, 

124/24 

-5-  

şevval  [Ar.]  Ekim ayı. 

 ş.- i şerįfüŋ 055/25 

 māh-ı ş.+ ü’l mükerremüŋ 031/20, 

055/21 

-3-  

şey  [Ar.] Söz, olay, iş, durum, husus, 

madde, eşya vb. yerine kullanılan 

belirsiz kelime. 
 ş.  005/17, 029/5, 030/17, 045/15, 

065/2, 083/12, 084/23, 087/10 

 ş.+ de 073/9 

 ş.+ e 052/15 

 ş.+ lere 028/16 

-11- 

Şeyḫ  [Ar.]  Din adamı. 

 ş.+ i 041/10, 041/12, 077/19 
 ş.+ u’ş-şuyūḫü’l kāmil 030/22, 

041/11 

 ş.+ ü’l-İslām 031/7, 043/12 

 Ş.+ ü’l-İslām 007/5 

 ş.+ ü’l-İslām 038/1, 124/19 

 ş.+ ü’l-İslām-ı 038/3 
 ş.+ üʿl islām 026/25 

-12- 
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ŞeyḫBālį Efendi  Halveti tarikatına 

mensub bir kişi. 

 Ş.  052/10 

-1- 

şıḳḳ  [Ar.] Seçenek, alternatif. 

 ş.- ı evveli 023/19 

 ş.- ı ŝānį 023/23 
 ş.+ ḍan 023/18 

-3- 

şiddet  [Ar.] Zorluk, sıkıntı. 

 ş.  032/5, 058/4 

 ş.- i şitāda 094/14, 108/6 

 ş.- i şitānuŋ 099/17 

 ş.+ inden 110/5 

-6- 

şiddetlice  Şiddetli olarak. 

 ş.  031/24, 047/1, 092/24, 105/6 

-4- 

şifāhen [Ar.]  Sözle, ağızdan söyleyerek. 

 ş.  018/18 

-1- 

şikeste  [Far.]  Kırık, kırılmış 

 ş.  055/12 

-1-  

Şimdi  Şu anda, bu zaman. 

 ş.  023/14, 028/7, 037/1, 055/13, 

064/1, 087/6 

 ş.+ den 085/1, 093/20, 107/4, 108/4 

 ş.+ ki 006/19 

 ş.+ ye 083/14, 084/19 

-13- 

şimdiden   Şu andan itibaren, hemen. 

 ş.  099/6 

-1-  

şimdilik  Geçici olarak. 

 ş.  008/18, 043/7, 048/25, 067/10, 

118/17 

-5- 

şimşir  [Far.]  Kılıç. 

 ş.  080/16 
 tuʿme-i ş.  078/12 

-2- 

şiʿir  [Ar.]  Şiir, manzume.  

 ş.  123/8 

-1- 

Şįrā  Bir beyzâde adı. 

 Ş.  123/3 

-1- 

şiraze  [Far.]  Nizam, düzen. 
 ş.- i niẓāmına 006/3 

 ş.- i umūrları 003/8 

-2- 

şirret  [Ar.]  Kötülük, şerirlik. 

 ş.+ i 032/7 

-1- 

şitā [Far.] Kış. 

 mevsim-i ş.+ da 099/1 

 şiddet-i ş.+ da 094/14, 108/6 

 şiddet-i ş.+ nuŋ 099/17 

 ş.+ ya 090/14 
 vaḳt-i ş.+ ya 003/13 

 ş.+ yı 099/18 

-7- 

şitāb  [Far.] Çabuk, acele. 

 ş.  086/22, 125/10 

 ş. itüp 102/17 

 ş. olundı 110/7 

-4- 

şįve  [Far.]  Tavır, naz, eda.  
 muḳteżā-yı ş.- i bārį 077/8 

 ş.- i ḥaḳ 019/9 

 ş.- i ḳadr 022/8 

 ş.+ si 004/24 

-4-  

şöhret  [Ar.]  Ün, san, nam. 
 aṣḥāb-ı ş.+ den 058/9 

 ş.+ i 049/4 

 ş.+ leri 100/17 

-3- 

şöyle  Şuna benzer, şunun gibi.  

 ş.  004/1, 027/7, 034/10, 034/21, 

035/21, 045/15, 057/14, 073/19, 093/22, 

100/24, 107/6, 116/22 

-12- 

şöylece Şu şekilde, şöyle. 

 ş.  019/1 

-1- 

şu   İşaret sıfatı. 

 ş.  006/18, 023/2, 023/13, 026/1, 

027/17, 028/13, 028/25, 030/7, 031/11, 

033/3, 033/7, 033/22, 039/17, 050/7, 

052/23, 055/6, 059/23, 063/17, 068/3, 

075/3, 083/19, 084/18, 093/8, 093/12, 

097/20, 100/23, 116/4, 118/10 

-28-  

şuḫ  [Far.]  İşveli, cilveli kadın. 

 ş.  103/5 

-1-  
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şuḳḳa [Ar.]  Üzeri yazılı küçük tezkere. 

 ş.+ sında 059/23 

-1- 

Şumnı Bulgaristan’ın kuzeyinde 

bulunan bir şehir. 

 Ş.  008/8 

-1- 

şurā   Şu yer. 

 ş.+ da 031/21 

-1- 

şurb  [Ar.]  İçme. 

 ekl ü ş.  042/17, 043/3, 045/11 

 keŝret-i ekl ü ş.+ a 042/23 

-4-  

şurūʿ [Ar.]  Başlama. 

 ş.  008/10, 012/12, 031/13, 031/23, 

079/23, 121/5 
 muḳaddemāh-ı ş.  111/21 

ş.- i mükālemenüŋ 111/18 

 ş. eyleyüp 028/25 

 ş. itelüm 027/5 

 ş.+ na 111/8, 111/25 

 ş. olunan 020/13 

 ş. olundı 114/6 

 ş. olunmış 008/7 

-15- 

şurūṭ [Ar.]  Şartlar, koullar. 

 ş.  020/12, 029/20 
 ḫilāf-ı ş.- ı idāreye 029/14 

 ş.- ı muʿtebere 026/7 

 ş.- ıʿadįde ile 035/8 

 ş.- u muṣālaḥaya 033/25 

 ş.+ a 029/16, 092/21 

 ş.+ ı 033/12 

-9-  

şuʿūr  [Ar.]  Bilinç. 

 ş.+ ları 105/3 

-1- 

şuyūʿ [Ar.]  Herkesçe duyulma, bilinme. 

 ş. bulup 006/21 

 ş. bulur 025/22 

 ş.+ ndan 114/25 

-3- 

şuyūḫ  [Ar.]  Şeyhler. 
 şeyḫu’ş ş.+ ü’l kāmil 030/22, 041/11 

-1- 

şübhe  [Ar.]  Şüphe, kuşku, zan. 

 ş. itemeyüp 057/2 

-1-  

 

şühedā [Ar.] Şehitler. 

 ş.  054/17 

 ş.+ laruŋ 104/17 

 ş.+ nuŋ 104/15 

 zümre-i ş.+ ya 025/3, 045/2 

-5- 

şükūh  [Ar.]  Ululuk, azamet. 

 ş.  035/8 

-1-  

taʿabeyn  [Ar.] Sıkıntılar, zahmetler. 

 t.  015/25 

-1- 

taʿaddį  [Ar.]  Zulmetme, saldırma. 

 t. eyledüklerinden 004/14 
 t. olunmamaḳḳuyūd 033/12 

-2-  

taʿadiyāt  [Ar.]  Zulümler. 

 t.  004/10 

-1-  

taʿahhüd  [Ar.] Bir şeyin yapılması üzerine 

sözleşme. 

 t.  026/20 

 t. olunan 036/1 

-2-  

taʿalluḳ [Ar.] İlişik, ilgi, bağ. 

 t.  087/20, 119/17 

 t. eylediginden 021/19 

 t. eylemişidi 119/18 

 t.+ ı 048/18 

 t. itüp 005/14 

 t.+ undan 049/11 

-7- 

ṭaʿām  [Ar.]  Yemek, aş. 
 ṭ.  047/20, 047/24, 104/1 

 ṭ.+ a 042/19 

 ṭ.+ dan 045/12 

-5- 

tāb [Far.]  Güç, kuvvet. 
 ṣarf-ı t.  071/11 

-1- 

ṭabʿ  [Ar.] Huy,mizaç, karakter. 
 ḥalįmü’ṭ-ṭ.  104/6 

 ṭ.- ı kerāmet 030/20 

 ṭ. olunmışdur 001/4 

-3- 

tābiʿ [Ar.] Birine veya birşeye uyan, onun 

arkasında giden. 

 t.  020/10, 112/21 

-2- 
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ṭabįʿat  [Ar.] Yaratılış, huy, mizaç. 
 muḳteżā-yı ṭ.  039/15, 046/21 

 ṭ.- ı beşerįye 089/10 

 ṭ.- ı maḫṣūṣalarından 017/3 

 ṭ.- ı vaḳt-ı ḥāle 004/11 

 ṭ.+ ıyla 006/10 

 ṭ.+ ları 073/12 

-7- 

taʿbįr  [Ar.] İfade,  anlatım. 

 t.  015/7, 030/24 

 t. eyledikleri 077/6, 079/12, 081/4, 

104/3, 104/14, 106/21 

 t. eyledükleri 039/12, 067/1, 075/19 

 t.+ i 119/22 

 t.+ ile 077/18 

 t.+ iyle 038/7, 089/21 

 t. olunan 003/13, 085/20 

 t. olunur 014/10, 064/9, 076/25 

-20-  

taʿbįrāt  [Ar.] Tabirler, deyimler, 

terimler.  

 t.  053/20 

-1-  

ṭābla  [Yun.] Tahta veya madende 

yapılmış tepsi. 
 ṭ.+ lar 047/23 

-1-  

ṭabur  Askerî birlik. 
 ṭ.  062/22, 062/24, 116/20, 117/3 

 ṭ.+ ıla 117/2 

 ṭ.+ ını 072/14 

 ṭ.+ lara 063/3 

 ṭ.+ larını 075/7 

 ṭ.+ undan 097/5 

-9- 

ṭabur-be-ṭabur  Tabur tabur. 
 ṭ.  081/5 

-1- 

tābūt [Ar.] İçine ölü konulan sandık. 
 vūẓʿ-ı t.  009/5 

-1-  

tāb-āver  [Far.]  Tahammül eden, 

dayanan. 

 t.  078/11 

-1- 

tāc-dārį  [Far.]  Hükümdarlık.  
 hemşįre-i muḥtereme-i ḥażret-i t.  

009/7 
murād-ı ḳaṭʿi-i t.  031/7 

 t.+ de 015/16 

-3-  

taʿcįl  [Ar.] Acele ettirme. 

 t.  022/23 
 t. ḳılınmışdur 025/3 

 t. olundıġından 033/19 

 t. olunmasun 028/4 

-4- 

taʿcįz  [Ar.]  Rahatsız etme, tedirgin etme. 

 t.+ e 003/19, 034/9, 034/11 

 devlet-i ebediü’d-devāmı t.+ lerine 

014/3 

-4- 

taʿdād  [Ar.] Sayma. 

 t.  014/17 

 t. eyledüm 030/8 

 t. olunan 028/16 

-3-  

tafṣįl  [Ar.]  Bir şeyi ayrıntıları ile 

açıklama. 

 ber-vech-i t.  014/24, 019/22, 026/13, 

043/8, 084/16 

 t.- i bālāda 035/24 

 ber-vech-i t.- i bālāda 065/21 

 t.- i beyān olunan 045/12 

 ber-vech-i t.- i mevādd 031/1 

 t.- i mürūr eyledigi 006/25 

 āzāde-i külfe-i t.+ dür 124/5 

 t.+ i 086/16, 106/10, 112/4 
 t. ḳılınan 014/17 

 t. oluna geldügi 011/21 

 t. olunan 020/24, 071/21, 076/14, 

106/7 

 t. olundıġı 036/1 

 t. olunması 073/18 

-22-  

tafṣįlen [Ar.]  Bütün ayrıntıları ile. 

 t.  080/10, 119/18, 122/24 

-3- 

taġyįr [Ar.] Değiştirme, başka şekle 

sokma. 

 t.  033/1 

 t.+ i 103/6 

 t.+ ini 014/4 

-3- 

taḥammül  [Ar.] Dayanma gücü, 

katlanma. 

 t.  042/25, 044/19, 089/12 

-3- 
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taḥaṣṣun  [Ar.] Korunmak için kaleye 

saklanma, bir yere sığınma. 

 t.  033/15 

 t. eylemeleriyle 082/1 

 t. itdüklerinden 067/5 

 t. iten 071/14, 074/2 

-5-  

taḥdįd  [Ar.] Sınırlama, sınır koyma. 

 t.  033/18, 119/25 
 t.- i ḥudūd 035/8 

 t.- i ḥudūda 033/7 

 ḥįn-i t.- i sinorda 033/23 

 t.+ ine 033/12 

-6- 

Ṭāhir Aġa  Eski memur. 
 Ṭ.  088/25, 094/22, 095/1, 095/20 

-3- 

Ṭāhir Paşa Ada muhafızı. 
 Ṭ.  101/17, 109/16 

-2- 

taḥḳįḳ [Ar.] Araştırma, soruşturma. 

 t.  054/18, 093/4, 094/21, 099/7 
 baʿde’t-t.  102/12 

 derece-i t.  025/3, 076/4 

t. eylemek 049/1 

 t. eylemiş 101/4 

 t.+ ı 049/24 

 t.+ ını 103/3 

 t. olundukda 037/4 
 t. olunduḳda 118/7 

 t. olunmadıḳca 114/1 

 t. olunmışdur 070/17 

 t. olunmışıdı 082/7 

 t. olunup 071/3 

-17- 

taḥḳįrāne [Ar.+Far.] Alay eder gibi, 

aşağılar gibi. 

 t.  032/13 

-1- 

taḫlįṣ [Ar.]  Kurtarma, kurtarılma. 

 t.  006/8, 009/10, 052/6 
 ḫaber-i t.+ a 047/7 

 t. eylemek 074/21 
 t.- olunaraḳ 078/13 

 t.- olundıġı 056/3 

t.+ i 080/20 

-6- 

taḫliye [Ar.] Salıverme, serbest bırakma. 

 t. olunup 109/5 

-1- 

taḥmįl [Ar.] Yükleme, yükletme. 

 t.  009/16, 024/17 

-2- 

taḫmįn  [Ar.]  Yaklaşıkm olarak, aşağı 

yukarı. 
 ʿaliyyu’t-t.  081/7 

-1- 

taḫmįnen  [Ar.]  Yaklaşıkm olarak, aşağı 

yukarı. 

 t.  052/9, 062/23, 064/3, 070/22, 

075/20, 081/3, 123/11, 125/1 

-9- 

taḫrįb [Ar.]  Harap etme, yıkıp dökme. 

 t.  084/8 

 t.- i bilāda 034/24 

 t.+ e 084/17 

 t. olunsa 097/23 

-4- 

taḥribāt [Ar.]  Tahripler, harap etmeler. 

 t.+ laruŋ 059/2 

-1- 

taḥrįr  [Ar.]  Kaleme alma, yazma. 

 t.  003/22, 045/20, 060/6, 061/17, 

064/21, 070/5, 070/20, 072/25,  

 074/19, 081/19, 085/9, 093/5, 100/5, 

114/12 
 ḳābil-i t.  119/21 

 kavāʾim-i t.  059/5 

 t.- i ʿasker 037/15 

 t.- i imkānda 060/11 

 t.+ den 050/7, 106/10 

 t. eyledigi 049/20 

 t. eyledikde 120/17 

 t. eyledükde 062/5 

 t. eylemedükce 025/16 

 t. eylemeleriyle 093/2 

 t. eylemiş 051/22, 054/12, 116/22 

 t. eylemişidüm 058/17 

 t.+ i 045/20, 060/18, 062/13, 062/20, 

069/24, 122/7 

 t. itelüm 028/4 

 t. iterüz 089/22 

 t.+ iyle 106/16 

 t. oluna geldügi 035/24 

 t. oluna geldüginden 002/3 

 t. olunacaġı 026/21 

 t. olunan 033/25, 074/20 
 t. olunaraḳ 080/8 

 t. olundı 061/14 

 t. olundıġı 013/5, 041/6, 072/9, 114/8 
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 t. olundıġından 035/19, 047/1, 107/24 
 t. olunduḳca 083/8 

 t. olunduḳda 109/6 

 t. olunmaġla 047/6 

 t. olunmış 109/4, 114/7 

 t. olunmışıdı 046/18, 107/18 

 t. olunmışiken 100/2 

-60- 

taḥrįrāt [Ar.]  Yazışmalar. 

 t.  024/10, 058/14, 067/12, 069/13, 

071/20, 103/3, 107/23 
 t.- ı māh-ı meẕkūruŋ 074/18 

 t.- ı maḫṣūṣa 086/19, 090/19 

 t.- ı mufaṣṣale 067/22 

 t.- ı seniyye 015/9 

 t.+ a 101/23 

 t.+ da 056/2, 107/18, 108/17, 108/25 

 t.+ ı 039/13, 093/2 

 t.+ ına 070/5 

 t.+ ında 062/8, 075/15 

 t.+ ıyla 101/18 

 t.+ ları 003/23 

-24- 

taḥrįren  [Ar.]  Yazılı olarak, yazıile. 

 t.  063/17, 109/10 

-2- 

taḥṣįl [Ar.]  Toplama, elde etme. 

 t.  052/16 
 eyyām-ı t.- i istirāḥat 123/11 

 t.- i vuḳūf 027/13 

 t.- i vuḳūfa 002/4 

 t.- i vuḳūfla 066/22 

 t.+ i 059/13 

-6- 

taḥsįn [Ar.]  Güzel bulma, beğenme. 

 t. itüp 031/9 
 t. olunacaḳ 027/15 

-2- 

taḫṣįṣ [Ar.] Bir şeyi bir kimse için ayırma. 

 t.  099/21, 104/3, 107/22, 111/7, 

111/19 

 t. ķılınan 046/24, 123/11 

t. itmiş 063/25 

-8- 

taḥt- ı revān  [Far.]  Ufak bir oda şeklinde 

tekerleksiz taşıt. 

 t. olup 009/5 

-1- 

 

 

taḥvįl  [Ar.]  Değiştirme, çevirme. 

 t. olunup 103/21 

-1- 

ṭāʾife  [Ar.]  Kabile, kavim. 
 ṭ.- i Efrencüŋ 014/21 

 ṭ.- i Frenküŋ 111/11 

 ṭ.- i Tatara 023/24, 038/6 

 ṭ.+ lerine 086/13 

 ṭ.+ nüŋ 003/12 

 ṭ.+ si 004/14, 057/16 

 ṭ.+ sine 059/14 

ṭ.+ sini 035/4 

 ṭ.+ sinin 004/12 

 ṭ.+ sinüŋ 012/21, 023/25 

-12- 

taḳarrub  [Ar.]  Yaklaşma, yakına gelme. 

 t.  078/10 

-1- 

taḳdįm  [Ar.]  Bir şeyi kendinden büyük 

ve üstün bir kimseye verme, sunma. 

 t.  014/7, 091/6, 119/8 
 taḳrįr-i t.  032/17 

 t.- i ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nur 009/13 

 t. eyledükleri 003/23, 004/1, 005/7 

 t. eylemege 018/23 

 t. eyleyüp 011/14 
 taḳrįr-i t.+ i 023/9 

 t. iterüm 026/19 

 t. itmiş 060/5 

 t.+ iyle 044/2 

 t. olundı 067/11 
 t. olunduḳda 025/7, 042/8 

 t. olunmasıyla 090/19 

 t. olunup 101/22 

-19-  

taḳdįr  [Ar.]  Alın yazısı, kader. 

 t.  104/5 
 bį-ḥasebi’t t.  050/2, 051/2 

 bį-ḥasebiʿt t.  008/1 

 iḳtiżā-yı t.  016/23 

 muḳteżā-yı t.  049/18 

 mütevekkilā-i ʿaliyyullāhi’t t.  032/22 

 t.- i mefhūmundan 009/14  

-10-  

taḳdįrce   Allah’ın yazdığı takdir ile. 

 t.  002/6, 012/5, 020/8, 029/7, 029/18, 

058/25, 077/9, 089/12 

-6- 
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taḳdįs [Ar.] Kutsal sayma, übarek kabul 

etme. 

 t. eyleye 020/23 

-1- 

ṭaḳım  Aynı görevi paylaşan kimselerin 

meydana getirdiği grup, ekip. 
 ṭ.  075/14, 092/16, 100/9, 101/3, 

113/4 
 ṭ.+ ıyla 032/14, 090/18 

 ṭ.+ lar 111/3 

-9-  

taʿḳįb [Ar.] Bir şeyin arkasından gitme, 

izleme. 

 t. eylemekde 071/6 

 t. iten 063/1 

 t. iter 093/16 

-3- 

taʿḳįben  [Ar.] İzleyerek, takip ederek. 

 t.  096/13 

-1- 

tākįd [Ar.]  Düğümleme. 

 t.  063/17 

 t. itüp 064/3 

-2- 

taḳlįl [Ar.]  Azaltma, indirme. 
 t.- i meṣāliḥlerinüŋ 111/13 

-1- 

taḳrįb [Ar.]  Yaklaştırma, vesile. 

 t.  050/12, 070/23, 078/8, 101/25 
 t.- i ḳayd 123/23 

 t.- i ṣūret-i iḫlāline 012/14 

 t.+ iyle 089/25 

-7- 

taḳrįr [Ar.] Sözle anlatma, ifade etme. 

 t.  029/23 
 t.- i taḳdįm 032/16 

 t.- i taḳdįmi 023/9 

 t. eyledi 028/8 

 t. eylediler 111/7 

 t.+ i 075/16 

 t.  idemem 025/16 
t. ḳılınan 014/17 

 t.+ leri 005/7 

 t.+ lerinde 081/14 

 t.+ lerini 060/5 

-10- 

taḳrįren [Ar.]  Takrir yoluyla. 

 t.  018/18, 023/1 

-2- 

 

taḳsįm  [Ar.] Bölme, bölüştürme. 

 t. eylemek 014/11 

-1- 

taḳṣįrāt [Ar.]  Kusurlar, suçlar. 

 t.  087/2 

-1- 

taḳviye [Ar.] Kuvvetlendirme, 

güçlendirme. 

 t.+ sine 080/13 

-1- 

taḳviyet  [Ar.]  Takviye. 

 t.  065/20, 099/5 

 t.+ e 069/19 

 t.+ lerini 068/1 

-4- 

Tākyeci Cāmiʿ İstanbulda bulunan bir 

cami. 

 T.+ nden 043/21 

-1- 

ṭaleb [Ar.] İsteme, dileme. 
 ṭ.+ i 111/20, 122/17 

 ṭ.+ indedür 026/18 

 ṭ.+ inden 019/16 

 ṭ. olunur 072/3 

-5- 

ṭāliʿ  [Ar.] Baht, talih. 
 muḳteżā-yı ṭ.+ leri 012/3 

-1- 

taʿlįḳ [Ar.] Belli bir zamana bırakma, 

erteleme. 

 t.  016/18, 026/23, 101/11 
 t.- i dāʿiyyesinde 007/6 

 t. eylemesi 027/4 
 t. olunmayaraḳ 036/13 

-6- 

taʿlįm [Ar.] Öğretme. 

 t.+ ine 047/11, 051/12 

-2- 

talṭįf [Ar.]  Ödüllendirme. 

 t.  047/10, 051/8, 100/20 

 t.+ inden 051/14 

 t.+ ine 022/4 

 t.+ leri 090/21 

 t.+ lerine 072/22, 091/7 

 t. olunup 067/16, 106/4 

-10-  

talṭįfāt [Ar.] Ödüller, hediyeler. 

 t.  111/4 

-1- 
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tam  [Ar.] Tam olarak, bütünüyle. 

 t.  037/9 
 diḳḳat-i t. eylemişler 016/22 

-2-  

tamām [Ar.] Tam olarak, eksiksiz, 

usursuz. 

 t.  008/7, 008/13, 025/25, 029/8, 

060/8, 084/3, 089/6, 095/9, 096/2,  

 100/25, 110/7 

 ihtimām-ı t.  021/22 

 keyfiyyet-i t.  018/25 
 ruḫṣat-ı t.  092/24 

 t.- ı alay 010/7 
 t.- ı muṭālaʿaya 061/8 

 t.- ı muvāfıḳ 053/9 

 t.+ ca 005/1 

 t.+ dur 096/1 

 t.+ ında 027/4 

 t.+ ından 103/2, 111/16 

 t.+ ıyla 096/24 

-23- 

Ṭameşvār  Romanya’da bir şehir. 
 Ṭ.  084/5, 084/7, 084/10, 085/4 

 Ṭ.+ a 084/1 

 081/18 

-6-  

taʿmįr [Ar.] Onarma. 

 t.  053/20 

-1-  

tāmme [Ar.] Afet, felaket. 
 vuḳūf-ı t.+ si 040/9 

-1- 

tanẓįm  [Ar.]  Düzenleme. 

 t.  021/3, 029/13, 108/24, 109/11, 

121/25 

 t.+ i 066/5 

 t.+ ine 020/12, 119/5 

 t. itdikden 092/10 
 t. olmaḳ 079/21 

 t. olunmış 111/10 

-11- 

ṭaraf   [Ar.]  Yön, bölge. 
 ṭ.- ı āḫardan 005/24 

 ṭ.- ı cihāndārįye 035/6 

 ṭ.- ı devlet-i ʿaliyyeden 013/6, 015/20, 

084/11 
 ṭ.- ı eşref-i pādişāhįden 091/4 

 ṭ.- ı imparāṭorįden 030/1 

 ṭ.- ı muḥibbānemüze 070/19 

 ṭ.- ı saʿādetlerine 070/12 

 ṭ.- ı ṣadr-ı aʿẓamįden 081/19 

 ṭ.- ı salṭanat-ı seniyyeden 011/1 

 ṭ.- ı salṭanat-ı seniyyeye 033/22 

 ṭ.- ı serdār-ı ekremįden 061/5, 078/19, 

086/18, 091/19, 123/4 
 ṭ.- ı serdār-ı ekremįye 090/17 

 ṭ.- ı ser-ʿaskerįden 088/7 

 ṭ.- ı şehin-şāhįden 016/21 

 ṭ.+ a 006/18, 026/3, 034/17, 036/12, 

037/25, 046/12, 059/4, 066/17, 073/22, 

077/11, 084/2, 085/21, 088/24, 093/19, 

100/8, 102/17, 110/12 
 ṭ.+ da 053/22 

 ṭ.+ dan 008/4, 013/1, 026/11, 030/9, 

041/14, 044/7, 046/18, 060/3, 065/19, 

070/15, 071/5, 073/23, 075/13, 077/1, 

077/14, 080/19, 083/8, 084/21, 084/24, 

086/19, 093/13, 097/10, 097/23, 099/3, 

099/10, 101/9, 103/3, 106/14, 107/16, 

107/20, 107/23, 108/10, 112/24, 115/12, 

117/5 
 ṭ.+ ı 056/15, 074/22 

 ṭ.+ ına 011/4, 012/9, 012/17, 018/18, 

023/6, 024/3, 030/13, 031/12, 033/24, 

038/8, 046/6, 049/12, 050/12, 050/14, 

051/21, 052/2, 055/16, 055/17, 060/14, 

061/5, 062/3, 063/16, 064/16, 065/12, 

065/18, 068/3, 068/13, 073/22, 076/19, 

080/12, 080/14, 088/9, 091/10, 091/17, 

095/19, 096/15, 098/2, 098/13, 103/10, 

107/24, 111/17, 114/2, 118/24, 121/1, 

122/5 
 ṭ.+ ında 029/22, 033/8, 033/17, 

074/23, 078/25, 079/4, 080/22, 091/22, 

094/18, 106/18 
 çend-rūz ṭ.+ ında 046/6 

 ṭ.+ ından 003/19, 005/6, 010/10, 

018/21, 020/11, 023/21, 027/6, 027/23, 

028/13, 029/6, 030/2, 032/16, 033/10, 

036/1, 038/21, 046/25, 047/5, 047/6, 

054/11, 056/2, 059/20, 059/25, 062/11, 

066/1, 078/3, 078/25, 080/2, 081/12, 

082/18, 089/14, 090/1, 091/16, 091/17, 

092/6, 097/11, 097/20, 098/23, 099/19, 

100/10, 101/12, 103/2, 106/25, 107/2, 

109/7, 109/8, 109/12, 110/4, 110/9, 

111/19, 112/2, 113/3, 114/1, 118/15, 

118/17, 119/19, 119/25, 121/22, 122/4, 

122/15, 123/3 
 ṭ.+ ını 116/13 
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 ṭ.+ ları 078/2 

 ṭ.+ larına 004/16, 022/21, 038/25, 

039/16, 040/20, 053/8, 084/7, 110/24 
 ṭ.+ larında 058/20 

 ṭ.+ larından 012/13, 067/18, 111/2 

 ṭ.+ laruŋ 058/25 

 ṭ.+ tan 117/14 

 ṭ.+ umuz 023/8 

 ṭ.+ umuza 004/15, 063/22 

 ṭ.+ umuzda 085/5 

 ṭ.+ uŋ 021/13, 069/19, 079/20, 099/5 

 ṭ.+ uŋuza 026/8 

-218-  

ṭard  [Ar.]  Uzaklaştırma. 
 ṭ.  005/17 

-1- 

taʿrįf  [Ar.]  Bir şeyin özelliklerini 

belirterek eksiksiz olarak tanıtma, 

tanımlama. 

 t.  064/18, 079/6, 122/7 
 muḥtāc-ı t.  021/8 

 müstaġnį-i t.  068/2 

 t.+ den 070/11, 071/11, 122/1 

 t.+ dür 124/7 

 t.+ i 008/13, 044/16, 077/10 

-12- 

tārįḫ [Ar.]  Bir olayın meydana geldiği 

gün veya yıl. 

 t.+ de 043/4 

 t.+ den 033/21 

 t.+ inden 003/2, 071/16 

 t.+ lerde 035/18 

 t.+ leri 008/15 

 t.+ lerinde 052/15 

-7- 

ṭarįḳ  [Ar.]  yol, usül. 
 ṭ.- ı Ḥalvetįye 052/9 

 ṭ.+ ıyla 073/24, 084/25 

 ṭ.+ le 064/18 

-4-  

taʿrįż  [Ar.]  Dokunaklı söz sözleme, 

dokundurma. 

 t.  053/25, 088/12 

-2- 

taṣaddį  [Ar.] Teşebbüs etme. 

 t.  014/1 

-1- 

taṣarruf  [Ar.] Bir şeye sahip olma, ve 

istediği gibi kullanma.  

 t.+ a 071/12 

 t.+ una 028/18 

-2-  

taṣavvurāt  [Ar.] Zihinde canlandırmalar, 

tasavvurlar. 

 t.  015/12 

 t.+ da 066/18, 070/16 

-3- 

taṣdįʿ [Ar.] Can sıkma, rahatsız etme. 

 t.  034/11 

 t.- i gūnā 003/22 

 t.+ den 018/9 

 t. eylemek 034/7 

-4-  

taṣdįḳ [Ar.] Onaylama, doğrulama.  

 t.  093/18 

 t. eylemesini 004/22 

 t. iterek 053/20 

-3- 

taṣdįr  [Ar.] Ortaya çıkarma. 

 t.  115/12 

 t. olunmışdur 039/17 

-2- 

taṣḥįḥ [Ar.]  Düzeltme, Doğrulama. 

 t.  002/15 

-1-  

taṣmįm [Ar.]  Kesin olarak kararlaştırma. 

 t.  027/22, 046/15, 054/4, 062/19, 

085/9 

 t. itelüm 093/17 
 muḳteżā-yı t.+ lerüŋ 036/6 

-7- 

taṣnįʿāt [Ar.]  Uydurma şeyler, 

yakıştırmalar. 

 t.  051/16, 081/6 

-2-  

taṣrįḥ [Ar.] Açık açık anlatma. 

t. eyledi 030/18 

t. idildiginden 028/19 

-1-  

tasṭįr [Ar.] Satır satır yazma. 

 t.  090/20 
 t. ḳılınmışdur 080/10 

 t. olundıġı 062/2 

 t. olunmışıdı 056/12, 058/11, 088/10 

-6- 

ṭaş  Taş, toprak. 
 ṭ.+ ı 041/15 

 ṭ.+ ını 093/22 

-2- 
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ṭaşra  [Ar.] Önemli şehirlerin dışında 

kalan yerler. 
 ṭ.+ da 017/2, 067/4 

 ṭ.+ dan 067/8 

-3-  

Tatar  Kırım halkı. 

 T.  012/21, 037/12, 072/20, 108/16 
 ḳabāʾil-i T.  038/8 

 ḳabāʾil-i T.+ a 039/11 

 ṭāʾife-i T.+ a 023/24, 038/7 

 T.+ lar 044/8, 072/25, 101/22 
 Ḳabāʾil-i T.+ uŋ 003/10 

-12-  

Tatarān  [T.+Far.]  Tatarlar. 

 T.  039/25 

-1- 

Tatarcıḳzāde  ʿAbdullāh  Efendi Saray 

kadısı. 

 T.+ nüŋ 049/3 

-1- 

taṭbįḳ [Ar.] Uygulama. 

 t.  070/14, 092/22 

-2- 

taṭhįr [Ar.] Temizleme, paklama. 

 t.  072/16 

-1- 

taṭvįl [Ar.] Uzatma. 

 t.- i kelāma 026/17 
 ber-vech-i t.- i ẕikri 022/24 

-2- 

taṭyįb [Ar.] Gönlü hoş etme, iyi 

davranma. 

 t.  066/12 
 t. olacaḳları 057/20 

 t. olunmasına 095/17 

-3- 

ṭavāʾif [Ar.] Bölükler, taifeler. 
 ṭ.- i ʿasker 051/6 

-1- 

tavassuṭ  [Ar.] Araya girme, 

arabuluculuk. 

 t.+ uyla 006/23 

-1-  

ṭavır [Ar.]  Davranış, eda. 
 ṭ.+ ından 005/3 

-1- 

Ṭavuḳçıbaşızāde Muṣṭafā Efendi

 Reisülküttab. 
 Ṭ.  033/6 

-1- 

Ṭāye Köyi  Bir yer adı. 
 Ṭ.  116/6, 116/10, 116/17 

-3-  

Ṭayfūr Paşa Vezir. 
 Ṭ.+ ya 086/8 

-1- 

taʿyįn [Ar.] Atama, görevlendirme. 

 t.  008/10, 011/3, 019/12, 024/8, 

024/18, 040/20, 054/8, 070/2, 087/25, 

092/10, 094/3, 094/15, 094/19, 095/8, 

096/12, 096/21, 098/8, 098/12, 101/7, 

107/22, 110/12, 111/11, 116/14, 118/11, 

119/5, 119/14, 120/3, 120/16, 121/2 

 t. eyledigi 063/17, 071/2 

 t.+ i 021/16 

 t. itdigi 080/24 
 t. ḳılındı 018/4, 049/2 

 t. ḳılınmaġla 034/17 

 t. olunan 100/7, 100/10, 106/25 

 t. olunmaġla 039/9 

 t. olunmalarıyla 017/14 

 t. olunmış 037/21 

 t. olunmışiken 025/17 

 t. olunup 015/10, 026/4, 033/6, 

048/25 

-47- 

taʿyįnāt [Ar.]  Askere verilen erzak ve 

yiyecek. 

 t.  070/13, 073/14 

 t.+ ları 109/9, 111/9, 111/15 

-5- 

ṭayy   [Ar.] Aşma, katetme. 
 ṭ.- ı merāḥil 045/3, 054/8, 068/18, 

085/16, 098/10, 123/8 
 ṭ.- ı merāḥil iterek 009/18, 115/3 

-8- 

tażarruʿ  [Ar.] Yalvarma, yakarma. 

 dest-güşā-yı t.  077/19 

-1-  

taʿẕįb  [Ar.] Eziyet verme, azaba sokma. 
 t.- i ḥayvān-i bilā-fāʾide 045/17 

-1-  

taʿẓįm  [Ar.] Hürmet etme, saygı 

gösterme. 

 kemāl-i t.  091/4 

-1- 

tażmįn [Ar.] Sebep olunan zarar ve ziyanı 

ödeme. 

 t.  122/20 

 t.+ i 122/16 
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tażyįḳ [Ar.] Zorlama, sıkıntı verme. 

 t.  051/14, 063/8, 067/3, 082/1 

 t. eylemeler 071/15 

 t. eylemiş 074/1 

 t. itüp 079/18 
 t. olunmaḳda 067/18 

-8- 

teʿaccüb  [Ar.] Şaşma, hayret etme. 

 t.  054/18, 058/1, 094/15, 100/15 

-4- 

teʿālā  [Ar.] “Şanı yüce olsun” 

 t.  009/11, 017/3, 020/23, 039/22, 

046/14, 055/14, 061/12 , 071/12, 118/9 

 t.- i kebįrüŋ 017/11t.+ ya 083/10 

-8- 

tebaʿiyyet [Ar.]  Uyma, tabi olma. 

 t.  077/25 

-1- 

tebdil [Ar.] Değiştirme, başka şekle 

sokma. 

 t.  014/4, 022/23, 033/1, 102/14, 

106/13 
 t.- i heyʾet 010/2 

t. eylemek 081/14 

 t.+ inde 090/3 

-9- 

tebdįlāt  [Ar.]  Değişiklikler. 

 t.  002/12, 045/19 

-2- 

tebdįlen [Ar.]  Değiştirmek suretiyle, 

değiştirerek.  

 t.  017/16, 076/22, 092/15 

-2- 

tebeddülāt [Ar.]  Değişmeler, 

değişiklikler. 

 t.  048/8, 113/21 
 t.- ı ahālį-i Ḳırımuŋ 013/9 

-3- 

tebʿįd  [Ar.]  Uzaklaştırma, kovma. 

 t.+ leri 005/17 

-1- 

tebriye  [Ar.]  Aklama, ispat etme. 
 t.- i ẕimmet 052/4 

-1- 

tebyiz  [Ar.]  Temize çıkarma. 

 t.+ a 123/1 

-1- 

tecahül  [Ar.]  Bilmezlikten gelme, 

bilmiyormuş gibi davranma. 

 t.  028/1 

 t.- i ʿārifi 015/13, 114/6 

-3- 

tecavüz  [Ar.]  Saldırma, hücum etme. 

 t.  016/22, 033/11, 034/24 

 t. eylemesi 086/17 

 t. eylemeyerek 123/20 

 t. itecegi 032/8 

 t. iter 063/22 

-7- 

tecdįd [Ar.]  Yenileme, yenilenme. 
 t.- i ʿahd-nāme 020/19 

-1- 

tecennün   [Ar.]  Delirme, çıldırma. 

 t.  081/11 

-1- 

tecessüs  [Ar.] Araştırma, gözetleme. 
 ṣūret-i t.+ de 107/3 

-1- 

teçhiz [Ar.] Gerekli olan şeylerle 

donatma. 

 t.  028/11, 037/17 

 t.+ ine 061/16 

 t. itüŋ 100/18 

-4- 

tecrįm [Ar.]  Suçlama, cezalandırma. 

 t.  050/5 

t.+e 058/6 

 t. eyledikden 100/19 

-3- 

tecrįr [?]  (?) 

 t. eylemekde 113/24 

-1- 

tecrübe  [Ar.] Deneme. 
 t.- i ʿālim 008/2 

 t. olunan 005/24, 079/5, 089/10 

-4- 

tecvįz  [Ar.]  Uygun görme, izin verme. 

 t.  029/16, 065/20 
 t.- i ḳuṣūr 058/13 

 t.- i ḳuṣūr  022/8 

 t.- i nesāyiḥ 010/19 

 t.- i tesāmüḥ 015/15 

 t. eylemeyüp 056/16 

 t. olunmayacaġı 029/21 

 t. olunur 057/9 

-9- 

tedārik  [Ar.]  Hazırlık. 

 t.  012/12, 037/16, 060/25, 078/7, 

108/10, 121/2 

 t.+ i 021/13, 108/4, 108/12 
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 t.+ ine 020/4, 040/25, 041/3, 043/7 

 t. iterüm 101/15 

 t.+ iyle 077/14, 108/16 

 t. olunan 109/4 

 t. olunup 109/5 

-18- 

tedārikāt  [Ar.]  Hazırlıklar. 

 t.+ a 101/16 

 t.+ uŋ 025/13 

-2- 

tedbir  [Ar.]  Üzerinde tasarruf etme, 

yönetme. 

 t.  117/22 

 t.+ e 085/2 

 t.+ inde 081/1 

-3- 

teʾdiye [Ar.]  Ödeme. 

 t.  039/4 

-1- 

tedmįr [Ar.]  Yok etme, helak etme. 

 t.  079/25 

 t.+ i 035/17 

-2- 

teʾemmül  [Ar.]  İyice düşünme. 

 t.  008/3 
 maḥall-i t.+ dür 029/8 

-2- 

tefaḥḥuṣ  [Ar.]  İyice araştırma. 
 t.- ı muʿarıżında 111/22 

 t. olunduḳda 081/13, 086/25 

 t. olunmaḳ 057/1 

-4- 

tefekkür [Ar.] Düşünme. 

 T.+ de 117/9 

 t.+ i 089/20, 123/16 

-3- 

teferruʿ [Ar.] Ayrılma. 

 t. iten 020/11 

-1- 

teferruʿāt  [Ar.]  Ayrınılar. 

 t.+ ından 008/19 

 t.+ ıyla 026/19 

-2- 

tefeʾül  [Ar.] Hayra yorma, uğur sayma. 
 t.- i ḫayr 120/13 

-1- 

tefhim [Ar.] Bildirme, anlatma. 

 t.  019/24 

 t.- i merāma 089/6 

-2- 

tefrįḳ [Ar.] Ayırma, ayrılma. 

 t. olunmış 033/20 

-1- 

teftiş [Ar.] İnceden inceye araştırma, 

denetleme. 

 t.  012/12 

 t.+ ine 054/16 

-2- 

tefviz [Ar.]  Bir işi bir kimsenin üzerine 

bırakma, ihale. 

 t.  007/10, 040/11, 048/24 
 t. ḳılındı 086/16 

t. dıḳdan 038/21 

-4- 

tegāfül [Ar.] Anlamazlıktan gelme, 

 t. iterek 028/1 

-1- 

teġayyür  [Ar.] Değişme, başkalaşma. 

 t.  021/8 

-1- 

teḥaddüs  [Ar.] Sezme, sezgi. 

 t.+ ine 050/20 

-1- 

teḥarrį [Ar.]  Arama, bulmaya çalışma. 

 t.  054/21, 073/11 

-2- 

teḥassüs  [Ar.]  Duygulanma. 

 t.  087/12 

-1-  

tehdįd  [Ar.]  Korkutma, gözdağı verme. 

 t.  089/23, 105/11 

-2- 

tehį  [Far.]  Boş. 

 t.  093/12 

-1- 

teʾḫįr  [Ar.]  Erteleme, geciktirme. 

 t.  019/8 
 ḳarįn-i t.  007/5 

 ʿuḳde-i t.+ e 034/2, 119/9 

 t. olunan 052/21 

-4- 

tehį-dest  [Far.] Eli boş. 

 t.  006/25 

-1- 

teḥzįb  [Ar.]  Düzeltme, ıslah etme. 

 t.  069/14 

-1- 

teḳaddüm [Ar.]  İleri geçme, önde gelme. 

 t.  011/10 

-1- 
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tekâlif  [Ar.]  Teklifler. 

 t.- i bārįde 121/12 

 t.+ den 013/11 

 t.+ leri 013/24 

-3- 

teḳārub [Ar.] Birbirine yaklaşma. 

 t.  057/12 

 t.+ e 089/16 

 t. eyledi 085/2, 090/13, 093/18 

 t. eylediginden 040/22 

 t. eylemekde 082/3 

 t. eylemekle 115/15 

 t. itüp 083/20 

-9- 

tekāsül  [Ar.] Tembellik, üşenme. 

 isnād-ı t.  050/10 
 t.- i ḫidmeti 045/1 

 t.+ i 048/21 
 ṣūret-i t.+ i 088/13 

-4-  

tekdir  [Ar.]  Azarlama, paylama. 

 t.  050/5, 089/4, 100/21 

 bį-vech-i t.  058/7 

 t.+ den 036/15 

 t.+ e 100/21 

 t.+ ine 098/17 

-7- 

tekellüf [Ar.]  Gösteriş, özenti. 

 t.+ leri 082/22 

 t. olunup 011/10 

-3- 

tekellüfli  Gösterişli. 

t.+ li 075/19 

-1- 

tekellüfāt  [Ar.]  Tekellüfler. 

 t.  025/19, 052/24 

-2- 

tekevvül  [?] Vazgeçme, bozma.(?) 

 t. itecekdür 012/20 

 t. itmemeŋüzi 053/24 

-2- 

tekevvün  [Ar.] Var olma, oluş. 

 t. eyledükde 036/19 

 t. eylememesi 010/17 

 t. id 059/1 

 t. iten 006/20, 023/3, 023/20, 024/12, 

098/14 

-8- 

 

 

tekevvünen  [Ar.]  Var olarak, oluşarak. 

 t.  061/23, 069/20 

-2- 

teʾkįd  [Ar.]  Daha önce söylenmiş, 

yapılmış bir şeyi hatırlatma, bildirme. 

 t.  044/4, 066/8, 071/19 

 t.- i müvāneset 121/1 

 t.+ ine 015/15 

 t. olundıġından 061/6 

 t. olunup 116/16 

-7- 

teʾkįdāt [Ar.]  Hatırlatmalar. 

 t.  086/14 

-1- 

tekke  Tarikât mensuplarına ait bir yer, 

dergâh 

 t.+ sinde 030/22 

-1-  

teklif  [Ar.] Görüş sunma, öneride 

bulunma. 

 t.  053/9 

 t.+ leri 018/19 
 t. olunacaḳ 028/13 

-3- 

teklįfāt  [Ar.]  Teklifler. 

 t.  029/17 

-1-  

tekmil  [Ar.] Bütün, eksiksiz. 

 t.  011/8, 050/14, 050/23, 059/12, 

061/16, 067/7, 089/3, 115/13 
 baʿde’t t.  111/8 

 ḳarįn-i t.  122/3 

 t.- i ifāde 087/5 

 t.- i kelām 083/19 

 t.- i mühimmāt 048/3 
 t.- i müẕākere 060/22 

 t.- i sened 020/19 

 t.+ den 070/13 

 t. eyledükde 028/2 

 t.+ i 020/25, 088/24 

 t.+ inde 031/24, 041/19 

 t.+ inden 028/11, 031/23 
 t. olunduḳdan 016/13 

-24-  

tekmįlen  [Ar.] Tam, eksiksiz olarak. 

 t.  098/9 

-1- 
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tekrar  [Ar.] Bir şeyin bir çok defa 

meydana gelmesi. 

 t.  008/1, 010/8, 017/5, 018/11, 

019/20, 032/2, 032/10, 049/23,  

 084/18, 088/22, 093/5, 099/24, 103/2, 

117/25, 118/9, 119/13, 121/21 

 t.+ a 029/15 

 t.+ ına 122/10 

-19- 

tekrār-be-tekrār  Yeniden yeniye. 

 t.  019/15 

-1-  

tekye   Tekke, dergâh. 

 t.+ si 115/2 

 t.+ ye 105/7, 105/19 

-3- 

Tekye Burnı  Bir yer adı. 

 T.  062/6, 062/11, 073/4, 078/24 

T.+ ndan 062/20, 063/7, 076/5 

-7-  

tekẕįb  [Far.] Yalanlama. 

 t.  005/10 

-1- 

telāş  [Ar.]  Endişe, kaygı. 
 bāʿiŝ-i t.  032/22 

 Mūceb-i t.  090/15 

 t.+ ı 097/7 

-3- 

telāṭum [Ar.] Dalgalanma. 

 t.+ ı 103/5 

-1- 

telef   [Ar.] Yok etme, öldürme. 

 t.  074/7, 080/21, 099/9 

 derece-i t.+ e 099/12, 112/7 

 t. eyledüm 081/2 

 t. eylemegi 104/12 

 t. id 078/2 

 t.+ ine 113/21 

 t.+ leri 059/3 

 t. oldıġınuŋ 079/15 

 t. olmadı 117/24 
 t. olmayaraḳ 075/9 

-12- 

televvün  [Ar.]  Hâlden hâle geçme, 

kararsızlık. 

 t.  056/13 

-1- 

teʾlįf  [Ar.]  Uzşlaşma, uyuşmalarını 

sağlama.  

 t.  004/12, 053/20, 057/17 

 ṣunūf-uʿaskeriyye t.  089/19 

 t.+ leri 070/11 

 t.+ leriçün 024/5 

 t.+ lerini 059/4 
 t. olunaraḳ 024/10 

 t. olunmaḳlıġı 053/5 

-9- 

telḳįn  [Ar.] Bir fikri aşılama, öğretme. 

 t.  111/18 
 t. olunaraḳ 034/16 

 t. olunup 016/7 

-3- 

temāşā  [Ar.] Seyretme, izleme. 

 t.  045/11, 066/11, 091/13 

-3-  

temennį  [Ar.]  İstek, dilek. 

 t.  062/14 

 t.- i mevt  020/19 

 t. eyledüklerinden 010/22 

-3-  

teʾmįn [Ar.] Bir şey için gerekli olan 

şeyleri hazırlama, sağlama. 

 t.+ leri 004/12, 059/3 
 t. olunmaḳlıġı 053/5 

-3- 

temyįz [Ar.] Ayırma, seçme. 

 t.+ ine 017/3 

-1- 

tenāḳuṣ [Ar.] Azalma, eksilme. 

 t.  029/7 

-1- 

tenbįh [Ar.]  Bir şeyin üzerinde durarak 

hatırlatma. 

 t.  066/8, 078/19, 110/2, 111/18 

 şedįd-i t.  081/3 

 t.+ e 063/17 

 t. itüp 064/3, 121/23 
 t. ḳıldı 049/10 

 t. olundı 077/15, 077/23 

 t. olundıġından 015/9 

 t. olunmasından 049/6 

 t. olunmış 024/20 

 t. olunup 016/7, 116/16 

-16- 

tenbįhāt [Ar.] Tenbihler. 

 t.  064/6, 086/14 

-2- 

teneffüs  [Ar.]  Nefes alıp verme, 

solunum. 

 t.+ den 051/11 
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tenkil [Ar.]  Kovma, uzaklaştırma. 

 t.  071/5 

-1- 

tensįḳ  [Ar.]  Düzenleme, tanzim etme. 

 t.+ i 030/24 

-1- 

ten-dürüst  [Far.]  Sağlıklı, dinç. 

 vehm-i kemāl-i t.+ i 111/22 

-1- 

tepe  Etrafındaki araziye göre yüksekte 

olan küçük dağ. 

 t.  096/21 

 t.+ ye 117/7 

-2- 

Tepedelenli ʿAlį Paşa Eyalet valisi. 

 T.  049/14, 052/23, 085/15, 116/9 

-3- 

teraḳḳį [Ar.] Artma, çoğalma. 

 t.  005/4, 095/12 

-2- 

teraḳḳįlü [Ar.] Osmanlı Devleti’nde kapı 

kulu askerlerine verilen ilave tahsisat. 

 t.+ ler 015/25 

 t.+ leri 037/22, 061/10 

-3- 

teraḳḳub  [Ar.] Bekleme, intizar. 

 t.  031/11 

 t. olunan 029/3 

-2- 

terane  [Far.]  Nağme, ezgi. 

 T.+ sini 010/2 

-1- 

terbiye  [Ar.]  Ölçülü ve ince davranış 

biçimi. 

 t.  057/23 

-1- 

tercįḥ [Ar.] Bir şeyi diğerinden üstün 

tutma yeğleme. 

 t.  016/20, 018/16 

-2- 

tercüman  [Ar.]  Bir şeyi anlatmaya 

yardımcı olan vasıta veya kimse. 

 t.  034/10 

 t.+ ı 032/15, 109/1, 109/22, 110/11, 

111/1, 111/17, 111/23 

 dįvān-ı t.+ ı 118/23 

 t.+ ına 027/6 

 t.+ lar 110/23 

 t.+ ları 109/2 

-12- 

tercüme [Ar.] Çeviri. 

 t. itüp 060/5 

-1- 

terennüm-sāz  [Ar.+Far.]  Nağme ile 

söyleme, şarkı söyleme. 

 t.  123/8 

-1- 

terfįʿ [Ar.]  Bir üst rütbeye yükselme, 

artma. 

 t.  024/17, 038/8, 048/23 

 t.- i rütbe 018/7 

 t.- i rütbesini 049/12 

 t. eylemişidi 114/15 
 t. ḳılınan 022/10 

 t. ḳılınub 059/7 

 t. olunup 040/12 

-9- 

terfįḳ [Ar.] Birinin yanına arkadaş olarak 

katma veya katılma. 

 t.+ ıyla 088/7 

 t. olunmasıyla 113/15 

 t. olunup 061/12 

-3- 

terġįb  [Ar.] İsteklendirme, arzu ettirme. 

 t.  004/19, 006/6, 062/19 

-3- 

terk  [Ar.] Bırakma, bırakıp gitme. 
 t.- i aḥmāl 078/18, 082/5 

 t. eylemelerini 010/22 

 t. eylemiş 024/4 

 t.+ i 042/4, 074/4 

 t. olunacaġı 073/25 

 t. olundıġından 005/9 

 t. olunmasına 028/14 

-9-  

terkeş  [Far.]  Ok çantası. 

 t.  038/11 

-1- 

terḳįm  [Ar.]  Yazma. 

 t.  096/5 

 t. eylemekde 113/24 

 t. olunup 025/8 

-3- 

tersāne [İtal.] Gemi yapılan yer. 

 t.  017/24 

-1- 

tertįb  [Ar.] Düzenleme, hazırlama. 

 t.  024/25, 037/5, 042/7, 045/1, 

046/10, 050/2, 062/4, 062/18, 062/21, 
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070/1, 072/10, 081/6, 088/22, 089/8, 

102/5, 102/24, 104/1, 109/18, 110/13 

 t. eyledigi 053/14 

 t. eyledigine 080/5 

 t. eylemeleri 110/2 

 t.+ i 025/11, 066/18, 113/20 

 t.+ ine 058/13, 079/1 

 t. itüp 092/14 

 t. olmayup 058/21 

 t. oluna geldügi 110/21 

 t. olunamadı 055/14 

 t. olunan 017/7, 031/21, 042/8, 

043/16, 051/15, 077/2, 109/19 
 t. olunaraḳ 097/25 

 t. olundı 093/15 

 t. olundıġından 061/11, 116/18 
 t. olunduḳda 010/7 

 t. olunmadıġından 089/18 

 t. olunmış 057/20 

 t. olunup 090/23 

 t.+ siz 069/16 

-47- 

tertįbāt  [Ar.]  Düzenlemeler, 

hazırlamalar. 

 t.  054/16 

 t.+ lara 016/10 

-2- 

teṣādüf [Ar.]  Rastlama, rast gelme. 

 t. eylediginden 050/11, 052/11, 

058/2, 073/22 

 t. itüp 011/5, 020/25 

-6- 

teṣādüfāt  [Ar.] Tesadüfler. 
 t.- ı ḫayriyyeden 008/14 

-1- 

tesāmüḥ [Ar.] Kayıtsız davranma. 

 t.  015/1, 013/24 

 tecvįz-i t.  015/16 
 t. olunmayaraḳ 029/16 

-3- 

teselliyāt  [Ar.]  Teselliler, avutmalar. 

 t.  022/17, 105/17 

-2- 

tesḫįr  [Ar.]  Ele geçirme, zaptetme 

 t.  065/22, 072/17 
 āverde-i ḳabża-i t.  084/11 

 ḳabża-i t.+ e 086/1 

 t.+ i 067/8, 071/15, 075/9, 076/22, 

084/9 

 t.+ içün 080/7, 085/21 

 t.+ ine 071/23 

 t.+ ini 074/24 

 t. iteliden 101/17 

 t. olunan 093/9 

 t. olundıġı 080/22 
 t. olunduḳdan 082/2 

-17- 

teskin  [Ar.] Yatıştırma, sükûnete erdirme. 

 t.  095/13 
 t.- i ġavāʾil 013/22 

 t.+ i 006/22, 090/15 

-4- 

teslįm  [Ar.]  Emaneti yerine verme. 

 t.  007/14, 009/22, 010/6, 043/16, 

044/16, 052/2, 097/18, 124/23, 125/8 
 t.- i rūḥ eyledi 105/12 

 t. eyledükleri 074/12 

 t. eylemezler 023/18 

 t. itecegi 060/25, 122/18 

 t. itersüŋüz 029/9 

-15- 

teslįmiyyet [Ar.]  Teslim olma, boyun 

eğme. 
 ṣūret-i t.+ de 076/9 

-1- 

tesviye  [Ar.]  Halletme, sonuçlandırma. 

 t.  066/5 

 t.+ si 121/25 

 t.+ siyle 029/13, 109/11 

 t.+ ye 021/3 

-5- 

tesyār  [Ar.]  Gönderme, irsal. 

 t.  054/7, 056/6, 067/16 

 t.+ ı 013/20 
 t. ḳılındı 037/12, 044/9 

 t. ḳılınup 037/24 

 t. olundı 074/20 

 t. olundıġından 059/5 

-9- 

tesyįr [Ar.] Gönderme, yollama. 

 t.  073/1 

-1- 

teşekkür  [Ar.] Memnuniyetini gösterme, 

minnetini bildirme. 

 t.  125/10 
 iẓhār-ı t.  111/6 

 įfā-yı t.+ i 064/20 

-3- 
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teşmįr [Ar.]  Büyük bir gayretle teşebbüs 

etme. 
 t.- i sāḳ 071/23, 122/14 

-2- 

teşrįf  [Ar.]  Şeref verme, şereflandirme. 

 t.  010/5, 027/13, 030/23, 044/14, 

044/23, 102/19, 124/19, 125/1, 125/9 

 t. buyurup 017/9, 017/16 

 t.+ e 010/10 

 t. eyleyüp 018/3 

 t.+ inden 017/23 

 t.+ leri 051/10 

 t.+ lerinde 087/21 

-16- 

teşrįfāt  [Ar.]  Resmî gelenekler, protokol. 

 t.  041/25 

 ber-mūcib-i t.  007/15 

 t.- ı hümāyūn 020/9, 022/16, 090/8 
 t.- ı hümāyūn-ı sābıḳları 013/18 

 t.- ı kįse-dārını 098/19 

 t.+ ı 090/25, 110/14, 115/6, 117/16, 

118/22 
 t. ḳılmaya 042/9 

-13- 

teşvįḳ  [Ar.]  Gayrete getirme, heves ve 

istek verme. 

 t.  047/10, 059/18 

 t.+ i 111/20 

-3-  

teşvįş  [Ar.] İnsanın zihnini meşgul eden 

şey, karışıklık. 
 bāʿiŝ-i t.  036/11 

 t.- i derūn 060/17 

 t.+ i 113/5 

-3- 

teşyįʿ [Ar.]  Uğurlama, selametleme. 

 t.  124/22 

 t. eylediler 110/1 

-2- 

tetebbuʿ  [Ar.]  Etraflıca inceleyip, 

araştırma. 

 t. iten 076/13 

-1- 

tetimmāt  [Ar.]  Bir şeyin tamamlanması 

için katılan şeyler. 

 t.+ ı 032/24 

 t.+ ınuŋ 007/3 

-2- 

 

 

tetmįm  [Ar.] Tamamlama, bitirme. 

 t.  050/14, 064/14, 075/12 

-3- 

tevaḥḥuş  [Ar.]  Korkma, ürkme. 

 t.+ ı 053/7 

-1- 

tevaḳḳuf   [Ar.]  Bekleme, durma. 

t.  010/7 

t.+ a 051/13 

 t.+ dan 032/2, 124/24, 125/2 

 t. eylemesi 068/10 

 t. eylemişidüm 103/13 

 t. iter 072/7 

-8- 

tevārįḫ  [Ar.]  Tarihler. 

 t.  076/12 
 ḥavādiŝāt-ı t.  006/12 

 t.- i müteʿaddide 035/12 

 t.- i müteʿaddidede 003/12 

-4- 

tevārüd  [Ar.]  Birbiri ardınca gelme. 

 muġāyir-i t.  059/1 

 t. eyledi 055/9 

 t. eyledükce 066/2 

 t. eylemege 103/4 

 t. eylemekde 078/9 

 t. eylemekle 079/2 

 t. eylememesi 045/18 

 t. eylemiş 046/19 

 t. itecegi 027/2 

 t. iteceklere 045/2 

 t. iten 028/19, 108/25 

 t. itüp 108/25 

-12- 

tevatür  [Ar.] Ağızdan ağıza yayılma, 

söylenti. 

 t.+ e 015/5 

 rütbe-i t.+ e 025/12 

 t. eyledi 097/12 

 t. eylemekde 012/13, 022/15 

 t. iten 006/17 

 t. itüp 097/5 

-7- 

tevcįh  [Ar.] Belli bir yöne çevirme, 

yöneltme. 

 t.  020/24, 039/8, 040/18, 046/3, 

048/14, 055/24, 056/11, 064/15, 069/10, 

094/11, 096/9, 096/23, 099/25, 102/22, 

104/21, 105/20, 112/14, 115/10, 119/2 

 t.+ e 047/16 
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-20- 

tevcįhāt [Ar.] Verilmiş olan rütbeler. 

 t.- ı hümāyūn 040/24, 055/21 

 t.+ dan 069/10, 094/20 

 t.+ uŋ 041/1, 112/18 

-6- 

tevdįʿ [Ar.]  Veda etme, vedalaşma. 

 t.  125/8 

-1-  

teveccüh  [Ar.]  Yönelme, doğrulma. 

 t.  069/12, 113/18 

 t.- i derūniyeleri 120/13 

 t.- i derūniyesi 012/5 
 t.- i ḳalbi 044/17 

 t. eyledükde 008/1 

 t.+ i 123/7 

 t. itüp 017/5, 022/11 

 t.+ iyle 094/19 

 t.+ le 099/6 

-11-  

tevessül [Ar.] Vesile kılma, aracı kabul 

etme. 

 t.  036/12, 120/23 

-2- 

tevfįḳ [Ar.]  Allah’ın yardımına kavuşma. 
 t.- i ṣamedānį 071/9 

 t.+ i 046/23 

 t. olunmışidi 089/25 

-3- 

Tevfįḳ Efendi  Sadrazam yardımcısı. 

 T.  099/23 

 T.+ ye 099/25 

-2- 

tevḳįʿ  Padişah tuğrasını taşıyan ferman. 
 t.- yı Ḫayrį Efendi 082/12 

 t.- yı MeḥmedEmįn Paşa 007/6 

 t.- yı MeḥmedEmįn Paşaya 007/9 

-3-  

tevḳįf  [Ar.] Durdurnma, durdurulma. 

 t.  030/14, 047/13, 052/16, 072/12, 

076/21, 102/18, 112/10, 116/21 

 t.+ den 065/18 

 t.+ ıyla 046/20 

 t.+ i 029/24, 045/18, 052/6 

 t.+ ile 066/17 

 t.+ leri 120/10 

 t. olunup 114/3, 115/20 

 t.+ üŋ 076/4 

-18- 

 

tevsįʿ [Ar.] Genişletme, yayma. 

 t.  033/15, 108/15 

 t.- i mülk 014/14 

-2- 

teyaḳḳun [Ar.] Şüpheye yer bırakmayacak 

şekilde bilme. 

 t. eylediklerinden 102/25 

 t. itmiş 087/3 

 t. itüp 092/23 

-3- 

teʾyįd [Ar.] Sağlamlaştırma, 

kuvvetleştirme. 

 t.  011/14, 029/13 

 t.+ i 010/18 

 t.+ ine 047/24 

-4- 

tezāyud [Ar.]  Artma, çoğalma. 

 t.  010/18, 035/22, 062/1 

 t.+ e 013/25 

 t.+ i 112/3 

t.+ ine 011/8 

 t. iter 105/10 

 t. iterek 071/13 

-7- 

teẕkār  [Ar.]  Hatırlama. 

 t.+ a 012/2 

 t. iterek 010/2 
 t. olunaraḳ 041/20 

-3- 

teẕkįr  [Ar.] Hatırlama. 

 t. olunmışıdı 058/11 

-1-  

teẕkire [Ar.] Resmî dairelerde yazı işleri 

ile meşgul olan. 

 t.- i evvel 009/19, 080/5 

 t.- i ŝānį 073/2, 104/20 

-4- 

teẕkireci  Sadrazam ve vezirlerin özel 

kalem müdürü. 

 t.+ si 046/21 

-1- 

teẕkirecilik [Ar.] Tezkireci görevi. 

 t.  104/21 

-1-  

tezyin  [Ar.]  Süsleme, süslenme. 

 t. olundıġından 082/23 

-1- 

ṭıbḳ   [Ar.] Benzer, eş. 
 ṭ.  023/1, 054/3, 061/20, 062/13, 

069/21 
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 ṭ.- ı maṭlūb 049/15 

-6- 

ṭıfrāt  [?]  ?  
 ṭ.- ı bāṭılelerine 121/13 

-1- 

tımar  [Far.] Osmanlı Devleti’nde ve 

Anadolu Selçukluları’nda belirli bir 

hizmet karşılığında şahıslara verilen 

toprak parçası. 

 t.  064/15, 067/15 

 erbāb-ı t.  016/2 

 t.- ı sipāhįleri 117/9 

-4- 

tımārlu  Tımar sahibi olan. 

 erbāb-ı t.  015/25 

-1-  

ticaret  [Ar.] Ürün alım satımı, alışveriş. 

 t.+ e 014/6 

 emr-i t.+ ini 014/5 

-2- 

tįġ  [Far.]  Kılıç 

 t.- i dilāverāndan 063/12 

-1-  

tiryākį  [Far.]  Bir şeye çok alışmış olan.  

 t. 092/8 

-1- 

tiz [Far.] Çabuk, tez. 

 t.  037/13 

-1- 

ṭoġrı   Doğru. 
 ṭ.  044/21, 056/24, 062/3, 062/20, 

063/1, 063/5, 066/7, 066/25, 070/7, 072/9, 

072/17, 078/5, 078/17, 090/8, 097/10, 

107/12, 113/25, 116/20, 123/6, 125/6 

-21-  

ṭoġrıca  Araya bir şey girmeden, direkt. 
 ṭ.  030/21, 048/4, 092/13, 098/4, 

104/3 

-4-  

toḫum [Far.]  Bir şeyin ortaya çıkmasına 

sebeb olan şey. 

 t.- ı fesādı 003/20 

-1- 

ṭoḳsan Doksan sayısı (90) 
 ṭ.  079/6 

-1- 

ṭoḳun - Tesir etmek. 
 ṭ.- araḳ 081/11 

-1- 

 

ṭoḳuz Dokuz sayısı (9) 
 ṭ.  082/15 

ṭ.+ ıncı 043/9, 102/15, 124/12 

 ṭ.+ uncı 076/18, 078/17, 092/4 

-4- 

ṭon  -  Çok üşümek. 
 ṭ.- up 099/10 

-1- 

ṭop  Gülle ve şarapnel atan ateşli silah. 
 ṭ.  037/22, 056/4, 059/22, 061/22, 

062/20, 063/21, 064/11, 064/13, 065/8, 

067/2, 070/7, 071/9, 072/22, 072/23, 

073/3, 073/24, 074/16, 076/1, 076/2, 

079/2, 080/9, 080/17, 081/23, 082/1, 

082/11, 082/17, 090/1, 097/11, 109/18 
 ṭ. ʿarabacı 116/8 

 ṭ.+ ı 071/8 

 ṭ.+ lar 070/25 

 aʿdā-yı ṭ.+ lar 071/15 

 ṭ.+ lara 062/4 

 ṭ.+ lardan 063/7 

 ṭ.+ ları 061/11, 062/5, 062/18, 

080/16, 081/9, 098/6 
 ṭ.+ laruŋ 057/5, 062/7, 072/1, 086/24 

-45-  

ṭopal Yürürken aksayan. 
 ṭ.  032/15, 034/9 

-2- 

ṭopcı Topların kullanılması ile ilgili 

görevli asker. 
 ṭ.  037/22 

-1- 

ṭop-ḫāne  [T.+Far.] Top dökümü yapılan 

yer. 
 ṭ.  015/24, 036/24 

-2- 

ṭopraḳ Ülke, vatan, memeleket. 
 ṭ.  033/11, 060/21, 063/19, 063/21, 

064/24, 066/25, 070/24 
 ṭ.+ ından 107/11 

-8- 

töhmet  [Ar.]  Suç, kabahat. 

 t.+ i 098/15 

 t.+ ile 054/18 

 t.+ ini 104/14 

-3-  

Ṭrabzon  Trabzon ili. 
 Ṭ.  092/1 

-1- 
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ṭūbā [Ar.]  Kökü yukaruda dalları aşağıda 

bulunan ağaç. 
 ṭ. 044/21 

-1-  

ṭūġ   Saltanat, şan ve şöhret alameti. 
 ṭ.  041/19, 115/13 

 ṭ.- ı serdār-ı ekremįnüŋ 041/6 

 ṭ.- ı ẓafer-nümūn 041/5 

 ṭ.- ı ẓafer-nümūn-ı serdār-ı ekremįnüŋ 

040/22 
 ṭ.+ ı 041/15, 076/24, 095/18 

-7- 

ṭuġra  Padişah mührü. 
 ṭ.  092/21 

-1- 

ṭūl  [Ar.]  Uzunluk. 
 ṭ.  050/15 

 ṭ.- ı müddet 055/17 

 ṭ.- i müddet 048/2, 121/14 

-4-  

tuʿme  [Ar.] Yiyecek. 

 t.- i şimşįr 078/12 

-1- 

Ṭuna  Bir yer adı. 
 Ṭ.  005/20, 061/16, 064/3, 066/2, 

066/6, 068/13, 068/20, 093/10, 096/7, 

097/9, 116/4 
 nehr-i Ṭ.  059/10, 078/1, 078/4, 079/9 

 Ṭ.+ da 061/25 

 nehr-i Ṭ.+ da 036/21 

 sāḥil-i Ṭ.+ da 077/5, 103/9 

 Ṭ.+ dan 096/14 

 Ṭ.+ nuŋ 060/20, 062/15, 073/4, 

076/19 
 nehr-i Ṭ.+ nuŋ 073/21 

 Ṭ.+ ya 033/14, 075/17 

 sāḥil-i Ṭ.+ ya 062/10 

 Ṭ.+ yı 057/24, 076/3, 085/24, 093/15, 

094/4 
 nehr-i Ṭ.+ yı 024/7, 070/2 

-35-  

ṭurre  [Ar.] Saçak. 
 ṭ.+ si 100/9 

-1-  

tuvān  [Ar.] Güç, kuvvet. 

 t.  014/12 

 t. itecegüm 071/11 

-2- 

tüccār  [Ar.]  Ticaret yapan, tacir. 

 t.  004/12, 023/25 

 t.+ a 005/19, 060/25 

 t.+ ları 075/18 

 t.+ larınuŋ 020/10, 025/21 

 t.+ umuz 028/14 

 t.+ umuza 004/3 

 t.+ uŋ 064/9 

 ahālį-i t.+ uŋ 013/2 

-10-  

tüccārlıḳ  Tüccar olma durumu. 

 t.  004/21 

-1- 

tüfek  [Far.]  Uzun namlulu, ateşli silah. 

 t.  056/4 

-1- 

tüfenk [Far.]  (bk.) tüfek.   

 t.  051/12, 061/22, 067/11, 072/23, 

074/16, 080/17, 082/1 

 t.+ leri 074/16 

-8- 

türbe  [Ar.]  Ziyaret edilen mezar. 

 t.  016/24 

 t.- i şerįfe 045/8 

 t.- i şerįflerine 030/21 

 t.+ leri 052/10 

-4- 

Türkçe Türk dili. 

 T.  071/2 

 T.+ si 053/4 

 -2- 

u, ü    Bağlaç, ve. 

 u.  021/6, 042/17, 042/25, 071/11, 

081/23, 084/16, 097/24 
 ʿavn u. ʿināyet 047/7 

 kār u. kesb 050/16 
 ṣıġār u. kibār 058/4 

 ṣıġār u. kibāra 122/6 

 keyd u. mekr 024/19 
 siyāḳ u. sibāḳı 006/16 

 siyāḳ u. sibāḳ 020/7 

 ü.  017/10, 071/10, 072/16, 092/16 

 güft ü. gū 005/15, 099/12 

 ekl ü. şurb 042/17, 043/3, 045/11 

 keŝret-i ekl ü. şurba 042/23 

-24- 

ʿubūdiyyet  [Ar.]  Kulluk etme. 
 iẓhār-ı ʿu.  004/25 

 ʿu.+ ümüze 004/16 

-2- 
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ʿubūr  [Ar.] B ir taraftan bir tarafa geçme. 
 ʿu.  037/18, 060/21, 076/25, 095/19, 

103/11, 106/12 
 mürūr-ı ʿu.+ a 073/21 

 ʿu. eylediginden 094/4 

 ʿu. eylemesi 107/6 

 ʿu.+ ı 114/1 

 ʿu.+ ine 023/6 

 ʿu.+ larunda 064/4 

-12- 

uʿcūbe   [Ar.] Çok acayip, çok garip. 

 u. 095/21 

-1- 

uġur  Yol, yön. 
 u.- ı dįn-i devlet-i ʿaliyyede 071/10 

 u.+ dan 062/24, 081/22 

 u.+ ına 053/11 

 u.+ unda 051/3 

-5- 

ʿuhde  [Ar.]  Bir işi üzerine alma. 
 ʿu.  038/20 

 naḳż-ı ʿu.  040/1 

 ʿu.- i liyāḳatine 007/10 

 ʿu.- i müşįrānelerine 048/24 

 ʿu.- i vezįrānelerine 024/17, 040/11 

 ʿu.+ ŋuze 030/4 

-7- 

uḫrā  [Ar.]  Başka, diğer. 

 cihet-i u.  020/2 

 mevādd-ı u.+ ya 014/25 

-2-  

ʿuhūd  [Ar.] Yazılı veya sözlü anlaşmalar. 
 ʿu.  029/16 

 ʿu.+ larınuŋ 014/9 

 ʿu.+ uŋ 029/20 

-3- 

ʿuḳalā  [Ar.]  Bilgiçlik taslayan. 
 ʿinde’l-ʿu.  005/24, 120/22 

-2- 

ʿuḳbā  [Ar.]  Öbür dünya, ahiret. 
 menzil-gāh-ı ʿu.  069/12 

 müteveccih-i semt-i ʿu.  020/21 

-2- 

ʿuḳde  [Ar.]  Çözülmesi zor mesele. 
 ʿu.- i teʾḫįre 034/2, 119/9 

-2-  

ʿulemā [Ar.]  Alimler, bilginler. 
 ʿu.  043/12 

 ʿu.- yı feḫām 019/21 

 ʿu.- yı ẕevį’l iḥtirām 042/5 

-3- 

ʿulūfe  [Ar.]  Osmanlı Devleti’nde bir 

kısım devlet memurlarına verilen üç aylık 

maaş. 
 ʿu.+ müzi 057/24 

-1-  

ʿulyā  [Ar.] Çok yüksek, çok ulu. 
 mesned-i ʿu.- yı ketḫudālıġ 039/2 

 ʿu.- yı umūr 012/20 

 mesned-i ʿu.+ ya 027/18 

-3- 

umūr  [Ar.]  İşler 

 u.  019/12, 020/11, 073/11, 108/24 

 evliyā-yı u.  005/11 
 ʿulyā-yı u.  012/20 

 u.- ı āşinā 114/20 
 u.- ı bāṭıleleri 121/8 

 u.- ı cesįmesi 038/20 

 u.- ı devlete 017/25 

 u.- ı dįn 083/13 

 u.- ı lāzımeden 050/10, 073/12 

 u.- ı lāzımelereyn 119/16 

 u.- ı lāzımesinden 043/4 
 u.- ı maḫṣūṣamuza 004/3 

 u.- ı mühimmenüŋ 066/5 

 kāffe-i u.- ı mühimmeye 069/6 
 u.- ı müstaḥseneden 106/11 

 u.- ı nāsuŋ 017/25 
 u.- ı ser-ʿaskerį  

 u.- ı ser-ʿaskerį 038/16, 048/23 

 u.- ı ser-ʿaskerįde 048/21 

 u.- ı şerʿiyye 024/1 

 u.- ı vācibeden 119/10 
 u.- ı vāżıḥadandur 006/11 

 u.- u maḫṣūṣasından 020/18 

 u.- u ser-ḥüdāta 021/25 

 u.+ a 087/23 

 u.+ da 045/22, 104/7 

 u.+ dan 003/13 

 u.+ ına 016/19, 039/4 

 idāre-i u.+ ına 016/12 

 şįrāze-i u.+ ları 003/8 

 u.+ larına 053/16 

 lāzıme-i u.+ larından 069/2 

 u.+ laruŋ 015/1 

 u.+ una 061/1 

-40- 

uṣan -  Bıkma, bezme. 

 u.- dum 095/11 

-1- 



374 

ʿuṣāt  [Ar.]  Asiler, isyan edenler. 
 defʿ-i ġavāʾil-i ʿu. 085/14 

-1- 

uskunallāh  [Ar.]  Bir tür dua.(?) 

 u.  036/2 

-1- 

uslūb  [Ar.]  Biçim, tarz. 

 u.  043/10, 064/3, 111/23, 125/3 

-4- 

ʿusret  [Ar.]  Sıkıntı, zahmet. 
 kemāl-i ʿu.  089/11 

-1- 

uṣūl  [Ar.]  Yol, yöntem. 

 u.  084/7 
 u.- ı maṣlaḥat 113/9 

 u.- ı maṣlaḥata 089/5 

 u.- ı maṣlaḥatlarından 003/14 

 u.- i sābıḳ 110/20 

 u.+ e 010/19, 022/7, 022/22, 115/25 

 u.+ undan 032/7 

 u.+ üŋ 102/24 

-11- 

ʿuẓemā [Ar.]  Mevki bakımından büyük 

olanlar. 
 mesned-i ṣadāret-i ʿu.  021/25 

 ʿu.+ dan 095/8 

 ġāʾile-i ʿu.+ nuŋ 122/8 

-3- 

ʿuẓmā  [Ar.]  Büyük, çok büyük. 
 vekālet-i ʿu.  017/4 

-1- 

üç Üç sayısı (3). 

 ü.  047/23, 064/11, 065/1, 067/15, 

072/21, 074/16, 080/9, 082/3, 090/18, 

091/10, 093/6, 102/14, 105/10, 106/2, 

106/14, 112/15 
 mecmūʿa-yı ü.  063/13 

 ü.+ ünci 065/12, 095/18, 098/10, 

102/2, 108/8 

-22-  

ülfet  [Ar.] Dostlık, muhabbet. 

 ü.  092/8, 114/20 

 ü.+ i 049/4 

 ü.+ üŋ 095/2 

-4- 

ümenāʾ [Ar.] Emniyet edilen. 

 ü.  037/10 

-1- 

 

 

ümera  [Ar.]  Emirler, beyler. 

 ü.+ da 064/23 

-1- 

ümid-şedd  [Ar.] Ümit etme, bağlama. 

 ü. eylemeden 043/24 

-1- 

ümmet  [Ar.] Peygambere iman edenlerin 

meydana getirdiği topluluk. 
 ü.- i Muḥammed 025/8, 122/8 

 ü.- i Muḥammedi 009/9, 125/16 

-4- 

Üsküdār   İstanbul’da bir semt. 

 Ü.  017/6 

 Ü.+ da 115/1 

 Ü.+ dan 092/11 

-3- 

üst  Bir şeyin yukarı tarafı, alt karşıtı. 

 ü.  042/6 

 ü.+ ünde 117/7 

 ü.+ üne 057/15 

-3- 

üzere  Bir şeyin olmaya yaklaştığını 

bildirir. 

 ü.  006/25, 007/1, 007/14, 008/18, 

008/19, 010/4, 010/12, 011/1, 011/4, 

011/7, 011/21, 012/9, 013/5, 013/11, 

017/12, 020/8, 021/19, 023/1, 024/23, 

025/5, 026/8, 027/2, 028/8, 028/11, 

028/14, 030/19, 030/24, 031/11, 031/20, 

033/2, 034/9, 034/20, 035/7, 035/12, 

035/22, 035/25, 036/1, 036/9, 038/24, 

040/24, 041/6, 041/8, 042/7, 042/19, 

043/8, 043/10, 043/25, 044/20, 045/16, 

047/1, 047/13, 048/11, 049/13, 049/15, 

051/20, 054/3, 055/20, 057/12, 060/18, 

061/6, 061/20, 061/24, 062/2, 062/4, 

062/14, 062/21, 064/3, 065/21, 065/25, 

066/18, 068/8, 069/21, 071/21, 072/1, 

073/25, 076/24, 078/10, 078/14, 079/19, 

079/21, 080/18, 082/22, 082/25, 084/7, 

084/16, 085/16, 088/25, 089/13, 090/22, 

092/12, 092/14, 092/19, 093/12, 094/2, 

096/5, 097/3, 099/7, 103/18, 103/25, 

108/21, 108/23, 109/19, 110/2, 110/17, 

110/20, 112/4, 112/5, 113/8, 113/11, 

114/9, 114/20, 116/15, 117/5, 121/7, 

121/19, 124/22, 125/3, 125/6 

 ü.+ dür 081/15 

 ü.+ yüm 071/17 

-121- 
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üzeri   Bir şeyin üst tarafı, kimsenin şahsı. 

 ü.+ lerine 039/22 

 ü.+ müze 030/8, 063/23 

 ü.+ nde 048/13, 095/22 

 ü.+ nden 025/8, 122/8 

 ü.+ ne 002/13, 006/19, 017/18, 033/5, 

039/14, 039/19, 041/23, 042/20, 046/14, 

048/4, 049/24, 055/21, 059/16, 060/2, 

060/15, 062/12, 066/15, 067/24, 070/24, 

072/10, 074/11, 078/16, 078/19, 080/24, 

080/25, 085/25, 086/18, 087/22, 089/22, 

090/17, 095/8, 095/21, 096/11, 098/24, 

101/5, 103/11, 124/6, 124/9, 125/14 

-46-  

vaʿad  [Ar.]  Bir husus için verilen söz. 

 v.  094/13 

-1-  

vabeste  [Far.] -e bağlı, ancak.  
 v.- i luṭf-i himmetleridür 002/15 

-1- 

vācib  [Ar.]  Yapılması gerekli olan husus. 

 v.  021/22, 024/14, 055/18 

-3- 

vacibe  [Ar.]  (bk.) vācib.   

 umūr-ı v.+ den 119/10 

-1- 

vādį  [Ar.]  İki dağ arasında uzanan arazi. 

 v.+ ler 023/14 

 v.+ leri 040/13 

 v.+ si 056/20 

 v.+ siyle 013/8 

-4- 

vāfį  [Ar.]  Yeter, kâfi. 

 v.  045/18, 097/7 

-2- 

vāfir  [Ar.]  Çok, bol. 

 v.  013/6, 049/15, 089/14, 114/13, 

123/23 

 müddet-i v.+ e 112/21 

-6-  

vāfire  [Ar.]  (bk.) vāfir. 

 müddet-i v.  022/1 

-1- 

vāḥid  [Ar.]  Tek, bir. 
 ḫaber-i v.  054/15 

 meclis-i v.+ de 019/1, 032/21 

 kelām-ı v.+ e 050/1 
 ḥabbe-i v.+ e 037/6 

-5- 

 

vaḥiy  [Ar.]  İlahi yolla gelen haber. 
 bįʿār-ı v.+ le 023/9 

-1- 

vaḫşet  [Ar.]  Korku, ürküntü. 
 ḫavf-ı v.  065/3 

-1- 

vaḳʿa  [Ar.]  olan, oataya çıkan olay 

hadise, olay. 

 v.  035/23 
 v.- yı Ḥamįdiyye 001/2, 002/1  

v.+ nuŋ 058/2 

 v.+ sına 105/4 

 v.+ sında 058/11, 084/22 

 v.+ sından 098/15 

 v.+ ya 050/11 

-7- 
vaḳʿā  [Ar.] (bk.) vaḳʿa. 

 v.  051/10, 093/18 

 v.+ sına 104/13 

-4- 

vaḳār  [Ar.] Haysiyetli, şerefli. 

 v.+ larına 112/3 

 v.+ laruŋ 100/10 

-2- 

vāḳıʿa  [Ar.]  Olmuş olan şey, olgu. 

 v.  060/24 

-1- 

vāḳıʿā  [Ar.]  gerçi, her ne kadar, filvaki. 

 v.  008/2, 012/3, 017/25, 026/3, 

028/4, 030/9, 031/9, 031/17, 034/12, 

038/9, 050/23, 053/6, 057/3, 058/25, 

068/2, 068/25, 071/8, 073/12, 085/7, 

087/7, 101/19, 107/17, 108/5 

-21- 

vāḳıʿāt [Ar.]  Olmuş olan şeyler. 

 v.+ a 063/23 

-1- 

vāḳıf  [Ar.] Bilen, haberdar olan kişi. 

 v.  017/25, 018/6, 018/8, 022/1, 038/5 

 v. olanlara 087/14 

 v. olmaílıġı 049/6 

-7- 

vāḳiʿ  [Ar.] Olan, meydana gelen. 

 v.  017/19, 023/19, 033/5, 036/18, 

036/21, 058/3, 077/5, 080/15 

 ġayr-i v.  023/19 
 v.- i ʿibādullāha 008/12 

v.- i ʿibādullāhuŋ 010/13 

v.- i ḥālāt 

v.+ midür 054/14 
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 v. acaḳ 047/4 

v. olan 002/14, 018/2, 027/11, 028/3, 

048/8, 049/5, 049/21, 076/16, 101/5 

 v. olup 008/12, 082/20 

v. maġla 029/8  

-26- 

vaḳit [Ar.] Zaman, dönem. 

 v.  008/7, 012/19, 013/23, 014/24, 

020/1, 021/3, 022/25, 025/13, 027/5, 

028/6, 035/20, 036/17, 050/17, 050/20, 

051/13, 056/14, 063/17, 063/25, 081/8, 

081/9, 089/21, 094/5, 094/23, 095/8, 

105/5, 105/21, 107/22, 114/13, 114/25, 

115/16 
bį-ḥasebi’l-v.  026/6 

 ḥākim-i v.  049/24 

 hengām-ı v.  108/11 
 iḳtiżā-yı v.+ e 020/14 

 imrār-ı v.  013/13 
 iżāʿa-i v.+ den 030/17 

 iżāʿa-i v.+ e 055/11 

 ḳarįbü’l-v.+ de 035/13, 040/12, 115/4 

 muḥassenāt-ı v.- i ḥālden 121/21 

 muḳteżā-yı v.+ e 122/13 

 muṭālaʿa-i v.  019/5 

 ṭabįʿat-ı v.- ı ḥāle 004/11 

 v.- i āḫire 007/6 

 v.- i aʿlā 112/11 

 v.- i fırṣata 031/10 

 v.- i ḥāle 008/5, 059/3 

 v.- i ḥareket 041/1 

 v.- i ḫicāletde 104/23 

 v.- i ḳalįlde 084/8, 120/12, 121/25 

 v.- i ḳarįbde 008/20, 015/4 

 v.- i merḳūm 027/5 

 v.- i mesʿūdda 043/13 

 v.- i muḥabbeti 103/18 

 v.- i ṣadāretde 016/17 

 v.- i salṭanatlarında 003/4, 018/13, 

033/4 

 v.- i şitāya 003/13 

 v.+ de 004/12, 005/11, 007/17, 

044/15, 083/17  

 v.+ den 011/13, 014/16, 022/5, 

035/22, 038/9, 040/6, 120/14 

 v.+ dür 036/25 

 v.+ e 008/19, 017/22, 020/5, 021/22, 

052/24, 067/8, 073/13, 079/4, 099/3, 

101/16, 104/7 

 v.+ i 041/7, 042/7, 090/14, 115/15 

 v.+ imüzde 019/7 

 v.+ inde 015/19, 041/23 

 v.+ inden 066/25, 073/20 

 v.+ ine 020/25, 021/7, 011/5 

 v.+ iyle 089/18 

 v.+ lerinde 076/11, 084/10 

 v.+ lerine 036/2 

 v.+ midür 111/22 

-56- 

vaḳtāki [Ar.]  Ne vakit ki, -dığı zaman. 

 v.  005/12, 007/25, 018/11, 027/5, 

034/8, 045/10, 098/1, 100/7, 103/1, 116/2, 

118/5 

-11- 

vaḳten  [Ar.+T.]  Zaman olarak, dönem 

olarak. 

 v.  010/15 

-1- 

vālā  [Far.]  Yüksek, yüce. 

 rütbe-i v.- yı vezārete 038/18 

-1- 

vālį   [Ar.]  Bir ilde devleti temsil eden en 

büyük amir. 

 v.+ si 007/7, 015/22, 017/4, 034/15, 

053/10, 054/10, 055/2, 058/19, 085/22, 

092/5, 116/11, 116/21, 117/3, 118/1 

 v.+ siyken 017/15 

-15- 

Vāma  Romanya’da bulunan bir şehir. 

 V.  067/17 

-1-  

Vāma Ḳalʿası Vama şehrinde bulunan bir 

kale. 

 V.  067/19 

-1-  

var -  Gitmek, ulaşmak, erişmek. 

 v.- dı 104/16 

 v.- dıġı 092/12 
 v.- dıḳdan 111/11 

 v.- dıḳlarından 099/10 

 v.- ıncaya 079/9 
 v.- maḳ 049/12, 072/11, 108/21 

 v.- ması 106/11 

 v.- up 016/5, 051/2, 066/11, 068/13, 

069/14, 077/9, 094/21, 095/1, 105/7, 

116/12, 117/19, 119/5, 119/20 

-22- 

var  Mevcut. 

 v.  045/15, 058/15, 064/5, 074/13, 

093/12, 095/11, 102/1, 113/20, 117/15 
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 v.+ dur 042/22, 057/10, 069/17, 

074/3, 083/25, 089/21, 095/2, 117/17 

 v.+ mıdur 055/10, 118/19 

v.+ imiş  029/5 

-19- 

vareste  [Far.]  Kurtulmuş, halas olmuş. 

 v.  004/10, 122/1 
 v.- i ḳayd 024/22, 052/19 

 v.+ dür 076/17 
 v. ḳılmaḳ 008/17, 021/4 

-7- 

varıl -  Gidilmek, ulaşılmak. 
 v.- acaḳ 116/18 

 v.- dı 099/12, 107/16 

 v.- dıġı 113/3 
 v.- dıḳda 055/15 

 v.- madan 116/25 
 v.- maḳ 046/15, 062/12, 068/4, 084/1, 

099/17, 117/25 
 v.- maḳda 069/16 

 v.- ması 066/15, 117/22 

 v.- masına 103/11 

 v.- mış 116/23 

 v.- up 048/4, 050/17, 051/5, 055/17, 

106/12, 111/4 

-23- 

vārid  [Ar.]  Gelen, ulaşan, erişen. 

 v. olan 070/4, 074/17, 087/4, 108/16 

 v. olan 052/3, 054/11, 069/22, 

070/21, 097/20 

 v. olmaġla 074/18 

 v. olmışdur 039/13 

-11-  

varidat  [Ar.]  Gelenler, ulaşanlar, 

erişenler. 

 v.- ı cemîlenüŋ 007/21 

-1-  

Varnalızāde Selįm Aġa   Vezir. 

 V.+ nuŋ 049/11 

-1- 

Varnalızāde Vezįr Selįm Paşa (bk.) 

Varnalızāde Selįm Aġa. 

 V.  086/7 

-1- 

varṭa  [Ar.]  Uçurum, çukur. 

 v.+ ya 050/9 

-1-  

Vāṣıf Efendi  Anadolu muhasebecisi. 

 V.+ ye 119/2 

-1- 

vāṣıl   [Ar.] Ulaşan, kavuşan, erişen. 

 v.  027/20, 124/13 
 v.- ı raḥmet-i semt-i el 050/3 

 v. oldı 050/12, 104/13 

 v. oldıġından 050/6 

 v. oldıkda 063/3 
 v. oldıḳda 009/6, 024/7, 067/14, 

075/11 
 v. oldıḳlarında 080/12 

 v. olmaları 074/7 

 v. olmışdur 025/1, 046/10, 079/16 

 v. olup 009/19, 080/3, 102/11, 103/17 

-20-  

vāsıṭa  [Ar.]  Aracı, arabulucu. 

 v.+ sıyla 004/1, 110/23 

-2-  

vāsiʿa  [Ar.]  Geniş. 

 v.  086/23 
 maḥall-i v.  077/6 

 ṣaḥrā-yı v.+ da 056/7 

 ṣaḥrā-yı v.+ sına 098/11 

 ṣaḥrā-yı v.+ ya 044/24 

-5-  

vaṭan  [Ar.]  Memleket, yurt. 
 v.- ı aṣlįleri 123/14 

 v.- ı aṣlįlerine 089/14 

 v.- ı aṣlįsi 087/24 

-3- 

vażʿ   [Ar.]  Koyma, konulma. 

 v.  071/6, 099/22, 101/2, 104/9, 

115/14, 123/10, 124/24 

 v.- ı ictisār  019/17 
 v.- ı ḳadem 104/4 

 v.- ı nā-revā 098/16 

 v.- ı tābūt 009/5 
v.- yı ḳānūn 041/9 

 v. eyledigi 072/1 

 v. eylemeleri 041/19 

 v.+ ı 010/1 

 v.+ ıyla 080/13 

 v.+ ile 073/23 

 v. itdirmüş 123/2 

 v. iter 103/4 

 v. itmiş 070/25 

 v.+ nı 018/17 

 v. olunan 081/9 

 v. olunur 041/16 

-21- 
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vāżıḥ  [Ar.] Açık seçik, aşikar. 

 v.  050/18 

-1- 
vāżıḥa  [Ar.]  (bk.) vāżıḥ. 

 keyfiyyet-i v.+ dan 015/17 

 umūr-ı v.+ dandur 006/11 

-2-  

ve  İki kelime, cümle ve öbeği birbirine 

bağlar, bağlaç. 

 v.  002/2, 002/3, 002/4, 002/5, 

002/11, 002/12, 002/14, 002/15, 003/3, 

003/6, 003/7, 003/10, 003/11, 003/12, 

003/14, 003/15, 003/16, 003/17, 003/19, 

003/20, 003/22, 003/23, 004/3, 004/6, 

004/8, 004/10, 004/12, 004/13, 004/15, 

004/16, 004/17, 004/18, 004/20, 004/22, 

004/23, 004/25, 005/1, 005/2, 005/3, 

005/4, 005/5, 005/7, 005/9, 005/12, 

005/13, 005/17, 005/18, 005/20, 006/1, 

006/2, 006/6, 006/8, 006/11, 006/13, 
006/16, 006/17ʿārıżāt, 006/21, 007/1, 

007/4, 007/5, 007/9, 007/10, 007/14, 

007/16, 007/17, 007/18, 007/19, 007/20, 

007/22, 007/23, 007/24, 007/25, 008/3, 

008/4, 008/6, 008/10, 008/17, 008/18, 

008/21, 008/22, 009/5, 009/9, 009/16, 

009/17, 009/18, 009/20, 009/21, 009/22, 

010/2, 010/5, 010/6, 010/7, 010/9, 010/10, 

010/11, 010/12, 010/14, 010/15, 010/16, 

010/17, 010/18, 010/19, 010/21, 011/2, 

011/3, 011/4, 011/6, 011/7, 011/8, 011/9, 

011/12, 011/17, 011/18, 011/19, 011/20, 

011/24, 012/2, 012/3, 012/4, 012/5, 012/6, 

012/7, 012/8, 012/10, 012/12, 012/14, 

012/15, 012/16, 012/17, 012/18, 012/20, 

012/21, 013/2, 013/3, 013/4, 013/5, 013/8, 

013/9, 013/10, 013/14, 013/15, 013/16, 

013/18, 013/22, 013/24, 013/25, 014/1, 

014/4, 014/5, 014/8, 014/9, 014/10, 

014/11, 014/12, 014/13, 014/14, 014/15, 

014/17, 014/20, 014/21, 015/3, 015/4, 

015/6, 015/7, 015/8, 015/9, 015/10, 

015/14, 015/15, 015/22, 015/23, 015/24, 

015/25, 016/1, 016/2, 016/4, 016/5, 016/6, 

016/7, 016/8, 016/10, 016/11, 016/12, 

016/14, 016/16, 016/16, 016/18, 016/20, 

016/21, 016/22, 016/23, 017/1, 017/3, 

017/4, 017/7, 017/8, 017/12, 017/13, 

017/18, 017/19, 017/21, 017/22, 017/25, 

018/1, 018/4, 018/6, 018/7, 018/8,  

018/10, 018/13, 018/14, 018/16, 018/17, 

018/18, 018/20, 018/21, 019/3, 019/4, 

019/9, 019/10, 019/11, 019/12, 019/15, 

019/16, 019/18, 019/21, 019/22, 019/23, 

019/24, 019/25, 020/1, 020/3, 020/6, 

020/7, 020/9, 020/10, 020/11, 020/12, 

020/14, 020/15, 020/19, 020/20, 020/21, 

020/22, 020/24, 020/25, 021/3, 021/5, 

021/8, 021/11, 021/14, 021/15, 021/16, 

021/17, 021/20, 021/22, 021/24, 022/1, 

022/2, 022/6, 022/8, 022/11, 022/14, 

022/15, 022/18, 022/19, 022/20, 022/21, 

022/23, 022/24, 023/3, 023/4, 023/7, 

023/11, 023/17, 023/21, 023/22, 023/23, 

023/24, 023/25, 024/1, 024/2, 024/3, 

024/4, 024/5, 024/8, 024/11, 024/16, 

024/17, 024/18, 024/19, 024/20, 024/22, 

024/23, 024/25, 025/2, 025/4, 025/7, 

025/8, 025/9, 025/11, 025/16, 025/17, 

025/18, 025/19, 025/21, 025/23, 025/24, 

026/2, 026/5, 026/11, 026/15, 026/25, 

027/1, 027/3, 027/4, 027/8, 027/10, 

027/11, 027/12, 027/13, 027/15, 027/18, 

027/20, 027/21, 027/24, 028/1, 028/8, 

028/10, 028/11, 028/12, 028/15, 028/18, 

028/23, 029/12, 029/13, 029/14, 029/15, 

029/16, 029/17, 029/19, 029/20, 029/21, 

029/22, 029/23, 029/25, 030/2, 030/5, 

030/7, 030/8, 030/9, 030/10, 030/11, 

030/12, 030/17, 030/19, 030/23, 030/24, 

030/25, 031/2, 031/3, 031/4, 031/5, 031/6, 

031/7, 031/8, 031/10, 031/13, 031/14, 

031/16, 031/23, 031/24, 031/25, 032/1, 

032/4, 032/6, 032/7, 032/17, 033/1, 033/2, 

033/9, 033/10, 033/11, 033/12, 033/15, 

033/16, 033/20, 033/23, 033/25, 034/4, 

034/6, 034/11, 034/14, 034/16, 034/18, 

034/19, 034/20, 034/24, 035/4, 035/6, 

035/8, 035/9, 035/10, 035/11, 035/13, 

035/15, 035/16, 035/17, 035/18, 035/19, 

035/24, 035/25, 036/4, 036/8, 036/11, 

036/12, 036/15, 036/22, 036/23, 036/24, 

037/2, 037/3, 037/5, 037/7, 037/8, 037/9, 

037/11, 037/12, 037/13, 037/14, 037/15, 

037/16, 037/17, 037/18, 037/19, 037/21, 

037/22, 037/24, 037/25, 038/2, 038/3, 

038/8, 038/10, 038/11, 038/12, 038/13, 

038/14, 038/17, 038/18, 038/20, 038/22, 

038/24, 038/25, 039/1, 039/4, 039/8, 

039/12, 039/16, 039/17, 039/20, 039/21, 
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039/25, 040/1, 040/3, 040/5, 040/6, 040/7, 

040/8, 040/11, 040/12, 040/15, 040/16, 

040/17, 040/18, 040/19, 040/20, 040/21, 

040/23, 041/2, 041/3, 041/6, 041/10, 

041/11, 041/12, 041/13, 041/14, 041/15, 

041/17, 041/18, 041/20, 041/24, 041/25, 

042/2, 042/4, 042/5, 042/6, 042/8, 042/11, 

042/16, 042/19, 042/21, 042/24, 043/3, 

043/4, 043/9, 043/10, 043/12, 043/13, 

043/16, 043/17, 043/18, 043/20, 043/21, 

043/22, 043/23, 043/25, 044/4, 044/5, 

044/8, 044/9, 044/14, 044/17, 044/22, 

044/23, 045/3, 045/4, 045/5, 045/8, 

045/11, 045/18, 045/19, 045/20, 045/21, 

045/22, 045/24, 046/1, 046/2, 046/4, 

046/11, 046/16, 046/20, 046/21, 046/23, 

047/7, 047/10, 047/13, 047/16, 047/17, 

047/18, 047/20, 047/23, 047/25, 048/1, 

048/3, 048/4, 048/5, 048/8, 048/10, 

048/13, 048/14, 048/15, 048/16, 048/22, 

048/24, 048/25, 049/1, 049/2, 049/4, 

049/5, 049/7, 049/10, 049/13, 049/14, 

049/15, 049/16, 049/21, 049/25, 050/1, 

050/4, 050/5, 050/6, 050/7, 050/9, 050/14, 

050/17, 050/18, 050/19, 050/20, 050/21, 

050/22, 051/2, 051/3, 051/4, 051/5, 051/6, 

051/9, 051/10, 051/11, 051/13, 051/17, 

051/18, 051/20, 051/25, 052/1, 052/2, 

052/6, 052/7, 052/11, 052/13, 052/14, 

052/15, 052/17, 052/19, 052/20, 053/2, 

053/5, 053/8, 053/10, 053/12, 053/16, 

053/17, 053/19, 053/20, 053/23, 054/5, 

054/8, 054/10, 054/13, 054/14, 054/19, 

054/21, 054/23, 054/25, 055/1, 055/2, 

055/3, 055/5, 055/7, 055/9, 055/10, 

055/13, 055/23, 055/24, 055/25, 056/1, 

056/4, 056/6, 056/7, 056/8, 056/9, 056/10, 

056/11, 056/12, 056/13, 056/14, 056/19, 

056/25, 057/4, 057/5, 057/12, 057/13, 

057/17, 057/18, 057/19, 057/20, 057/23, 

058/5, 058/6, 058/7, 058/8, 058/10, 

058/11, 058/13, 058/17, 058/19, 058/23, 

058/24, 059/1, 059/3, 059/4, 059/5, 059/9, 

059/10, 059/11, 059/12, 059/13, 059/16, 

059/21, 059/22, 059/23, 059/24, 059/25, 

060/2, 060/3, 060/4, 060/6, 060/10, 

060/13, 060/15, 060/17, 060/18, 060/21, 

060/22, 060/23, 060/25, 061/2, 061/7, 

061/9, 061/10, 061/11, 061/14, 061/15, 

061/16, 061/18, 061/19, 061/22, 061/23, 

061/24, 062/1, 062/2, 062/3, 062/4, 062/9, 

062/11, 062/17, 062/18, 062/19, 062/20, 

062/23, 062/24, 062/25, 063/4, 063/5, 

063/6, 063/12, 063/15, 063/17, 063/19, 

063/20, 063/21, 063/22, 063/24, 063/25, 

064/2, 064/3, 064/6, 064/7, 064/8, 064/9, 

064/10, 064/11, 064/12, 064/13, 064/14, 

064/15, 064/16, 064/18, 064/20, 064/21, 

064/22, 065/5, 065/7, 065/8, 065/9, 

065/10, 065/13, 065/19, 065/20, 065/22, 

065/23, 065/24, 065/25, 066/1, 066/2, 

066/3, 066/4, 066/5, 066/6, 066/7, 066/8, 

066/9, 066/10, 066/11, 066/12, 066/13, 

066/14, 066/15, 066/16, 066/20, 066/21, 

066/22, 066/23, 066/25, 067/1, 067/2, 

067/4, 067/5, 067/7, 067/8, 067/9, 067/11, 

067/15, 067/16, 067/17, 067/18, 067/20, 

067/21, 067/25, 068/1, 068/6, 068/7, 

068/8, 068/9, 068/10, 068/14, 068/17, 

068/18, 068/19, 068/20, 069/2, 069/5, 

069/7, 069/10, 069/12, 069/14, 069/15, 

069/16, 069/19, 069/20, 069/24, 070/1, 

070/2, 070/3, 070/6, 070/7, 070/8, 070/9, 

070/10, 070/13, 070/14, 070/15, 070/17, 

070/18, 070/19, 070/20, 070/24, 071/1, 

071/4, 071/5, 071/6, 071/7, 071/8, 071/9, 

071/11, 071/12, 071/13, 071/14, 071/17, 

071/22, 071/23, 071/24, 071/25, 072/2, 

072/3, 072/8, 072/10, 072/11, 072/12, 

072/15, 072/17, 072/19, 072/20, 072/21, 

072/22, 072/23, 072/24, 072/25, 073/1, 

073/2, 073/3, 073/5, 073/8, 073/10, 

073/11, 073/13, 073/14, 073/19, 073/20, 

073/24, 074/4, 074/7, 074/9, 074/10, 

074/12, 074/16, 074/17, 074/19, 074/20, 

074/22, 075/4, 075/5, 075/6, 075/8, 075/9, 

075/11, 075/12, 075/16, 075/17, 075/18, 

075/19, 075/21, 075/22, 075/24, 075/25, 

076/1, 076/2, 076/8, 076/12, 076/16, 

076/19, 076/20, 076/22, 076/23, 076/24, 

076/25, 077/1, 077/3, 077/4, 077/6, 077/8, 

077/9, 077/13, 077/15, 077/17, 077/18, 

077/20, 077/21, 077/24, 077/25, 078/1, 

078/2, 078/7, 078/8, 078/11, 078/12, 

078/13, 078/17, 078/18, 078/19, 078/20, 

078/24, 079/1, 079/2, 079/3, 079/4, 079/5, 

079/6, 079/10, 079/11, 079/13, 079/14, 

079/17, 079/18, 079/20, 079/23, 079/25, 

080/4, 080/7, 080/8, 080/9, 080/10, 

080/11, 080/13, 080/15, 080/17, 080/18, 
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080/20, 080/21, 080/22, 080/23, 080/25, 

081/5, 081/6, 081/8, 081/17, 081/20, 

081/22, 081/23, 081/24, 082/1, 082/2, 

082/4, 082/5, 082/10, 082/11, 082/12, 

082/13, 082/14, 082/15, 082/17, 082/18, 

082/19, 082/21, 082/22, 082/23, 082/24, 

083/1, 083/2, 083/4, 083/5, 083/6, 083/7, 

083/11, 083/17, 083/18, 083/23, 083/23, 

083/24, 084/1, 084/4, 084/5, 084/6, 084/7, 

084/8, 084/9, 084/10, 084/11, 084/12, 

084/13, 084/17, 084/18, 084/19, 084/21, 

084/24, 085/4, 085/6, 085/9, 085/11, 

085/12, 085/13, 085/16, 085/18, 085/19, 

085/21, 085/22, 085/23, 085/24, 086/2, 

086/3, 086/4, 086/9, 086/10, 086/11, 

086/12, 086/13, 086/14, 086/15, 086/19, 

086/21, 086/22, 086/23, 086/24, 086/25, 

087/1, 087/3, 087/4, 087/10, 087/11, 

087/14, 087/18, 087/19, 087/23, 088/8, 

088/10, 088/19, 088/20, 088/21, 088/22, 

088/23, 088/25, 089/1, 089/3, 089/4, 

089/6, 089/7, 089/12, 089/14, 089/15, 

089/16, 089/18, 089/19, 089/20, 089/21, 

089/22, 090/1, 090/5, 090/8, 090/9, 

090/10, 090/12, 090/14, 090/18, 090/20, 

090/24, 090/25, 091/1, 091/3, 091/5, 

091/6, 091/7, 091/11, 091/13, 091/14, 

091/15, 091/17, 091/20, 091/21, 091/22, 

091/23, 091/24, 092/1, 092/5, 092/8, 

092/9, 092/10, 092/11, 092/13, 092/14, 

092/15, 092/16, 092/21, 092/22, 092/23, 

092/24, 092/25, 093/9, 093/10, 093/12, 

093/15, 093/21, 094/7, 094/11, 094/12, 

094/16, 094/17, 094/18, 094/19, 094/24, 

095/5, 095/6, 095/7, 095/12, 095/15, 

095/16, 095/17, 095/18, 095/19, 096/3, 

096/5, 096/7, 096/9, 096/10, 096/17, 

096/18, 096/21, 096/22, 096/23, 097/1, 

097/2, 097/3, 097/7, 097/8, 097/9, 097/13, 

097/16, 097/18, 097/19, 098/1, 098/3, 

098/4, 098/5, 098/6, 098/7, 098/9, 098/10, 

098/11, 098/12, 098/13, 098/16, 098/17, 

098/18, 098/19, 098/20, 098/21, 098/22, 

098/23, 098/25, 099/3, 099/5, 099/6, 

099/13, 099/15, 099/20, 099/22, 099/25, 

100/3, 100/5, 100/7, 100/9, 100/11, 

100/12, 100/13, 100/14, 100/17, 100/18, 

100/21, 100/22, 101/3, 101/5, 101/8, 

101/10, 101/14, 101/19, 101/20, 101/22, 

102/1, 102/3, 102/4, 102/5, 102/6, 102/16, 

102/18, 102/19, 102/20, 102/22, 102/23, 

102/24, 103/3, 103/5, 103/8, 103/9, 

103/10, 103/20, 103/21, 104/1, 104/2, 

104/9, 104/12, 104/15, 104/17, 104/20, 

104/21, 104/22, 104/23, 105/1, 105/3, 

105/6, 105/11, 105/14, 105/15, 105/16, 

105/18, 105/22, 105/23, 105/24, 105/25, 

106/1, 106/2, 106/3, 106/4, 106/5, 106/6, 

106/7, 106/12, 106/20, 106/24, 107/7, 

107/14, 107/16, 107/22, 108/1, 108/3, 

108/4, 108/8, 108/9, 108/10, 108/11, 

108/13, 108/14, 108/17, 108/18, 108/19, 

108/20, 108/22, 108/23, 108/25, 109/2, 

109/5, 109/7, 109/9, 109/10, 109/11, 

109/14, 109/15, 109/16, 109/17, 109/18, 

109/19, 109/21, 109/22, 109/23, 110/3, 

110/7, 110/10, 110/13, 110/14, 110/15, 

110/16, 110/18, 110/20, 110/21, 110/22, 

110/25, 111/2, 111/4, 111/5, 111/6, 111/7, 

111/9, 111/14, 111/15, 111/18, 111/20, 

111/22, 111/25, 112/10, 112/11, 112/12, 

112/13, 112/14, 112/15, 112/19, 112/20, 

112/22, 112/23, 112/24, 112/25, 113/1, 

113/6, 113/7, 113/8, 113/12, 113/13, 

113/16, 113/18, 113/22, 113/23, 113/24, 

114/1, 114/7, 114/8, 114/9, 114/12, 

114/15, 114/17, 114/18, 114/19, 114/20, 

114/21, 114/22, 114/25, 115/3, 115/4, 

115/6, 115/7, 115/11, 115/12, 115/13, 

115/14, 115/16, 115/18, 115/19, 115/21, 

115/23, 115/24, 116/2, 116/3, 116/7, 

116/8, 116/9, 116/10, 116/13, 116/14, 

116/15, 116/16, 116/19, 116/20, 116/21, 

116/22, 117/2, 117/3, 117/7, 117/8, 

117/16, 117/17, 117/20, 117/21, 117/22, 

117/24, 118/11, 118/13, 118/16, 118/23, 

119/4, 119/6, 119/7, 119/8, 119/12, 

119/13, 119/16, 119/17, 119/20, 119/22, 

119/23, 120/1, 120/5, 120/13, 120/14, 

120/15, 120/16, 120/19, 120/20, 120/22, 

120/23, 120/25, 121/1, 121/2, 121/5, 

121/8, 121/9, 121/12, 121/13, 121/14, 

121/15, 121/16, 121/18, 121/22, 121/23, 

121/24, 121/25, 122/1, 122/2, 122/3, 

122/5, 122/6, 122/7, 122/8, 122/9, 122/10, 

122/11, 122/12, 122/13, 122/14, 122/23, 

122/24, 123/4, 123/5, 123/6, 123/7, 123/8, 

123/10, 123/11, 123/13, 123/15, 123/18, 

123/20, 123/21, 123/22, 123/23, 123/24, 

123/25, 124/1, 124/2, 124/3, 124/5, 124/7, 
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124/13, 124/14, 124/15, 124/16, 124/18, 

124/19, 124/20, 124/21, 124/22, 124/23, 

124/24, 125/1, 125/3, 125/4, 125/5, 125/6, 

125/7, 125/8, 125/9, 125/10, 125/11, 

125/12, 125/15, 125/17, 125/18, 125/18, 

126/4, 126/5, 126/6, 126/7, 126/8   

-2108- 

ve’l-ĥāṣıl  Sonuç olarak, sözün kısası. 

 v.  006/24, 008/8, 011/1, 012/6, 

014/7, 018/24, 026/15, 026/24, 032/11, 

042/23, 044/20, 048/5, 053/3, 054/25, 

058/11, 064/19, 066/16, 071/24, 073/23, 

083/25, 084/15, 097/5, 099/14, 100/25, 

103/13, 109/8, 114/5, 115/15, 119/11, 

119/22  

-30- 

vechen [Ar.]  Sebebden, vesileden  

 v.  024/1 

-1- 

vecih  [Ar.] Sebeb, vesile. 

 v.  007/15, 008/19, 035/24 

 v.+ le 008/22, 009/10, 009/21, 

010/13, 013/14, 014/4, 015/3, 016/1, 

016/17, 018/17, 019/16, 019/25, 020/9, 

021/21, 022/4, 022/6, 026/1, 026/4, 

026/20, 027/21, 027/22, 028/2, 028/25, 

029/7, 030/13, 031/6, 033/7, 033/13, 

033/22, 034/17, 035/10, 036/8, 037/25, 

039/17, 039/23, 040/12, 042/12, 043/22, 

044/16, 047/3, 047/24, 048/7, 050/7, 

050/19, 053/12, 055/6, 057/3, 059/8, 

059/23, 061/12, 062/20, 063/2, 063/17, 

066/9, 068/3, 068/14, 068/15, 069/19, 

069/20, 070/5, 070/19, 072/9, 072/12, 

077/22, 082/25, 093/8, 094/25, 095/11, 

110/1, 110/17, 110/22, 116/4, 116/14, 

117/12, 119/6 

 v.+ ledür 014/3, 023/2, 048/2, 052/23, 

066/16, 075/16, 097/20, 097/22 

-86- 

vedāʿ  [Ar.] Ayrılık. 

 v.  044/13 

 v.+ ya 044/2 

-2-  

vedįʿa  [Ar.]  Emanet. 

 v.  010/9, 125/7 

-2- 

 

 

vefā    [Ar.]  Dostluk ve sevgide süreklilik, 

sadakat. 

 v.+ sı 103/19 

-1- 

vefat  [Ar.]  Ölüm, ölme. 

 v. eylemişdür 022/5 

 v. eyleyüb 007/22 

 v.+ ı 096/19 

 sebeb-i v.+ ı 114/22 

 v.+ ına 008/6 

-5-  

vefįr  [Ar.]  Çok. 
 ʿasākir-i v.  078/18 

-1- 

Vehbį Efendi   Bir şahıs adı. 

 V.  049/9 

 V.+ nüŋ 024/11 

-2- 

vehm  [Ar.]  Yersiz korku, zan şüphe. 

 v.- i kemāl-i ten-dürüsti 111/22 

-1- 

vekālet  [Ar.]  Vekil olma, vekillik. 

 v.  049/9 
 nāʾil-i v.- i kübrā 014/21 

 mesned-i v.- i kübrāda 019/6 
 v.- i muṭlaḳa 007/10, 009/16 

 nāʾil-i v.- i muṭlaḳā 016/12 

 v.- i ʿuẓmā 017/4 

-7-  

vekįl  [Ar.] Başkasının adına söz 

söyleyen, hareket eden. 

 v.  114/2 

 v.+ i 093/1 

-2- 

velādet [Ar.] Dünyaya gelme, doğum. 

 v.- i şehriyārįnuŋ 012/6 

-1- 

ve-lev  [Ar.]  Olsa da, isterse, ise bile. 

 v.  076/3 

-1- 

velį  [Ar.]  Sahip 
 v.+ yyü’n-niʿam  010/4 

 v.+ yyü’n-niʿmet  124/25 

 v.+ yyü’n-niʿmetimüz  083/8 

 v.+ yyü’n-niʿmetümüz 083/20 

 v.+ yyü’n-niʿam 043/14 

-5-  

Velįyyü’d-dįn Efendi Şeyhülislam. 

 V.  007/5 

-1- 
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verā  [Ar.]  Arka, ard, öte. 

 v.+ dan 046/20, 054/7, 055/19, 063/1, 

076/20, 087/1, 096/1, 096/13, 098/8, 

116/16 

 v.+ larından 078/18, 084/6, 116/9 

 v.+ sı 062/9 

 v.+ sında 066/24 

 v.+ sından 033/8, 033/18, 033/20, 

068/12, 074/5 

-20- 

vesāṭet  [Ar.]  Araya girme, aracılık etme. 

 v.+ iyle 013/19, 015/1 

-2- 

veṣāyā  [Ar.]  Vasiyetler. 

 v.+ sı 016/6, 039/25 

 v.+ sinden 036/20 

-3- 

vesile  [Ar.]  Sebeb, bahane. 

 v.+ siyle 038/5 

-1- 

vezāret  [Ar.]  Vezirlik, 

 v.  038/23, 038/25, 049/12, 106/3 
 nāʾil-i v.  022/10, 043/18 

 rütbe-i ʿaliyye-i v.  024/16 

 rütbe-i v.  059/7 

 rütbe-i v.+ e 038/23 

 rütbe-i vālā-yı v.+ e 038/18 

 v.+ i 098/12, 100/25, 114/17 

 v.+ inde 094/24 

 v.+ le 086/8 

 rütbe-i v.+ le 048/22, 114/15 

-17- 

vezįr  [Ar.]  Osmanlı devletinde askerî ve 

idarî yetkisi olan en yüksek rütbedeki 

devlet memuru. 

 v.  008/3, 016/9, 022/3, 025/17, 

038/19, 053/22, 055/23, 057/13, 060/20, 

065/11, 075/5, 076/20, 080/7, 081/20, 

083/1, 085/17, 085/22, 085/25, 086/17, 

088/2, 094/6, 094/9, 094/11, 094/18, 

096/6, 096/13, 096/25, 097/17, 103/22, 

105/20, 107/17, 114/20, 116/11, 117/12, 

118/2, 118/5 
 ibḳā-i v.  055/22 

 v.- i āṣaf-ı naẓįr 017/10 

 v.- i Çerkes Ḥasan Paşaya 055/23 

 v.- i ḥimāye-i āl-i ʿOŝmān 035/12 

 v.- i mükerrem 009/12, 015/22, 

016/3, 021/16, 021/24, 038/23, 049/13, 

049/20, 050/13, 053/24, 058/19, 065/7, 

068/11, 070/6, 071/7 

 v.- i müşārün-ileyh 097/5 

 v.- i müşārün-ileyhüŋ 054/1, 097/21 

 v.- i peri-veş 104/6 

 v.+ e 085/8 

 v.+ lerden 035/16 

 v.+ üŋ 017/22, 040/3 

-63- 

Vezįr ʿAlį Paşa Vezir. 

 V.+ ya 016/2 

-1- 

vezįrāne   [Ar.+Far.]  Vezire yakışacak 

tarzda, vezire layık. 
 ʿaṭāyā-yı v.  051/12 

 ʿuhde-i v.+ lerine 024/17, 040/11 

-3- 

vezįrāt  [Ar.]  Vezirler. 

 rütbe-i v.  078/22 

-1- 

Vezįr Ḥasan Paşa   Vezirler. 

 V.  066/13 

-1-  

vicdānį [Ar.]  Vicdanala ilgili, vicdana 

ait. 
 ẕevḳ-i v.  030/25, 060/13 

-1- 

Vidįn Bulgaristan’da bulunan bir şehir. 

 V.  021/14, 036/22, 037/5, 038/19, 

055/13, 055/16, 056/6, 059/12, 060/20, 

061/18, 066/17, 068/5, 090/8, 091/10, 

091/17, 094/7, 096/15, 096/24, 097/16, 

097/19, 102/16, 114/17 

 V.+ den 094/5 

 V.+ e 096/18 

-24- 

Vidįn Ḳalʿası   Vidin şehrinde bulunan bir 

kale. 

 V.+ na 059/10 

-1- 

viḳāye [Ar.]  Koruma, gözetme. 

 v.  013/22 

 v.- i nāmūs 120/20 

 v.+ siçün 086/9 

 v.+ sine 010/19, 029/16 

-5- 

vilayet  [Ar.]  İl, sancak. 

 v.+ lerinden 037/23 

-1- 
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vir -   1. Vermek fiili. 

 v.- digi 031/9, 080/24, 092/24  

v.- dükleri 029/23 

 v.- düm 063/21  

v.- erek 062/4  

v.- ir 074/9 

 v.- mek 013/1 

v.- mekde 042/16 

 v.- mekle 018/3   

v.- meleri 107/14 

 v.- meleriyle 074/10, 087/8, 121/14 

  v.- meyecegi 067/3 

 v.- meyecekleri 034/23 

v.- miş 011/23 

 v.- mişdür 105/2  

v.- mişiken 081/16 

 v.- üp 119/6 

-20- 

2.  Yardımcı fiil. 

 cevāb v.- diginden 028/23 

 cevāb v.- elüm 020/2 

 cevāb v.- mesiyle 054/4 

 cevāb v.- mişidi 053/13 
 ḫaber v.- mekle 118/15 

 iʿtimād v.- mek 013/12 

ḳarār v.- di 006/18 

 ḳarār v.- diler 116/4 

 ḳarār v.- ilmiş 099/16 

 ḳarār v.- miş 026/2 

 yeʾs v.- mek 024/3 

-11- 

viril -  1. Vermek işi yapılmak. 

v.- di 085/10, 091/11, 097/15, 107/11 

 v.- digünden 065/8 

v.- ecegi 109/10  

v.- ecek 122/19  

v.- en 012/16, 018/19, 039/19 

 v.- medi 090/13 

 v.- meklik 031/7 

 v.- mesi 038/23, 073/14   

v.- mesiyle 042/18 

 v.- meyüp 113/8 

 v.- miş 012/17, 033/21, 070/8, 123/8 

v.- üp 016/21, 033/13, 113/14 

-23- 

2. Yardımcı fiil. 

 cevāb v.- ecek 028/4 

 cevāb v.- mesi 019/4 
 fayṣal v.- mekle 019/19, 121/17 

 fayṣal v.- miş 026/9 

 fayṣal v.- se 023/11 

 ḫitām v.- di 026/20, 055/20, 093/20 

 ḫitām v.- ecegi 027/16 

 ḳarār v.- di 019/25, 051/6, 060/15, 

102/23, 117/25 
 ḳarār v.- en 103/6 

 ḳarār v.- mekle 116/7, 118/10, 119/8 

 ḳarār v.- miş 043/11, 101/10 

 ḳarār v.- mişidi 023/13, 093/11 

 ḳarār v.- sin 019/1 

 ḳarār v.- üp 011/4, 020/13, 035/25, 

046/12, 054/6, 068/3, 089/22, 103/11, 

111/9 
 niẓām v.- di 118/11 

 niẓām v.- meden 111/14 

 niẓām v.- üp 023/3 

 ruḫṣat v.- digini 037/11 

 ruḫṣat v.- mekle 112/9 

-38-  

Viyāna  Avusturya’nın başkenti. 

 V.+ ya 036/14 

-1-  

Vize Bir yer adı. 

 V.  038/10 

-1-  

voyvoda   Eflak ve Boğdan prenslerine 

verilen unva 

 v.  052/5, 108/11, 111/8 

 v.- i mersūmuŋ 098/22 
 v.- i meẕkūruŋ 060/6 

 v.+ sı 051/22, 059/19, 060/8, 078/25, 

082/18, 101/7, 109/17 

 v.+ sına 061/14 

 v.+ sıyla 099/4 

-14-  

voyvodalıḳ Voyvoda’nın görevi. 

 v.  051/24 

-1- 

vuḳūʿ [Ar.]  Meydana gelme, cereyan 

etme. 

 v.  042/24 

 v.+ a gelān 124/4 
v. bulacaḳ 031/16, 042/4  

 v. bulan 002/10, 051/16, 078/19, 

079/4, 079/7, 083/5, 089/24, 105/4 

 v. buldıġından 056/19 

 v. bulmasun 019/7 

v. bulmış 058/22 

 v.+ ı 030/4, 057/7, 113/5 

 v.+ na 006/12 
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 v.+ nda 014/21, 087/5, 114/17 

 v.+ ndan 011/22 

 v.+ yla 010/16 

-23- 

vuḳūʿāt [Ar.]  Olaylar, hadiseler. 

 v.  102/5 

 v.+ ı 056/8, 126/5 

 v.+ lardan 106/8 

-4- 

vuḳūf   [Ar.] Bilgi. 
 aṣḥāb-ı v.  122/23 

 taḥṣįl-i v.  027/13 

 v.- ı tāmmesi 040/8 
 taḥṣįl-i v.+ a 002/4 

 v.+ i 019/10, 057/14 
 taḥṣįl-i v.+ la 066/22 

-7-  

vuḳūfį [Ar.]  Bilgi ile alakalı, bilgiye ait. 

 v.  008/2, 031/8, 053/2, 088/5, 

101/24, 104/7, 121/10 

-7- 

vuḳūʿ-yāfte [Ar.]  Vuku bulmak, 

oluşmak.  

 v.  068/18, 113/22 

 v. olan 002/11, 016/22, 035/14 

-5- 

vurūd  [Ar.]  Gelme, erişme, ulaşma. 

 v.  047/18, 056/7, 075/14, 092/13, 

109/9, 121/1, 124/11, 125/6 

 lede’l-v.  017/14, 024/10, 034/18, 

064/13, 070/12, 100/8, 112/9, 117/23, 

118/12  

 v. eyledi 082/17, 082/19, 087/15, 

090/2, 091/16 

 v. eyledigi 090/8, 115/9 

 v. eylediginden 059/22, 100/15  

 v. eylediler 043/22 

 v. eylemedükden 067/13 

 v. eylemege 075/22 

 v. eylemekle 113/19 

 v. eylemiş 044/25 

 v. eylemişdür 067/22, 086/6, 096/11 

 v. eylemişidi 067/18 

 v.+ ı 009/1, 017/17, 022/11, 108/22 

 v.+ içün 046/17 

 v. iden 046/3, 046/9, 046/20, 050/13, 

056/2, 059/20, 069/13, 071/20, 078/25, 

083/9, 101/18, 107/11  

 v. itmekle 048/12, 078/23 

 v. idüp 024/12, 072/19, 082/10, 

096/13, 096/19 

 v.+ larıçün 040/21 
 v. olunduḳda 044/14 

 v.+ una 049/8 

 v.+ unda 017/20, 024/8, 064/17, 

094/7 

 v.+ undan 110/8, 110/23 

-68-   

vuṣūl  [Ar.]  Kavuşma, ulaşma erişme. 

 v.  017/7, 043/17, 044/24, 047/14, 

055/1, 056/1, 068/20, 075/8, 077/4, 

080/14, 096/5, 096/18, 098/4, 098/11, 

103/9, 108/9, 112/11, 115/5, 115/21, 

123/13, 124/17 
 baʿde’l-v.  123/9 

 lede’l-v.  022/12, 047/3, 061/18, 

106/2 

 v.+ de 045/11, 054/9, 098/5, 119/9 

 v.+ e 065/14, 110/7, 125/10 

 v.+ i 090/23, 110/11 

 v.+ içün 121/18 

 v.+ leri 086/10, 090/10 

 v.+ lerinde 121/4 

 v.+ lerine 017/5 

 v.+ lerini 110/23 

 v. olunan 097/18 

 v.+ uŋ 116/17 

 v.+ ünde 009/18, 065/24, 068/23 

-46- 

vücūb   [Ar.]  Vacib olma, terkedilmesi 

caiz ve mümkün olmama. 

 derece-i v.+ da 037/8, 059/4, 059/17, 

069/24 

 derece-i v.+ dadur 020/6 

-5-  

vücūd  [Ar.]  Var olma, bulunma. 

 iŝbāt-ı v.  016/9, 022/2, 037/15, 

040/4, 103/16 
 v.- ı ḫabāŝeti 121/20 

 v.- ı insāna 045/14 

 v.+ ı 009/12, 040/3, 050/8 

 v.+ ına 097/25  

-11- 

vücūh  [Ar.]  Memlejetin ikeri gelenleri, 

eşraf. 

 min-küllį’l-v.  020/8, 025/9, 028/17 

 v.- ı ahālį 092/14 

 v.- i belde 110/3 

 v.+ dan 092/25 
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 v.+ la 004/13, 006/7, 011/8, 020/5, 

031/6, 121/8 
 ilbās-ı ḫilʿat-ı v.+ la 049/17 

-13- 

vüsʿ  [Ar.]  Zenginlik, bolluk. 

 v.  021/5 
 beẕl-i v.  069/21 

 bį-ḥasebi’l-v.  011/22, 042/15, 122/12 

 v.+ ında 113/1 

-5- 

vüsʿatlice   Geniş, varlıklı. 

 v.  108/14, 109/10 

-2- 

vüzerā  [Ar.]  Vezirler. 

 v.  051/20, 116/3, 117/21 
 merfūʿu’l v.  114/16 

v.- yı ʿiẓām 019/7, 055/5, 058/9, 

066/21, 116/22, 117/3, 118/16 
 v.- yı ʿiẓāma 015/8 

 v.- yı ʿiẓāmdan 094/3 

 v.- yı ʿiẓāmuŋ 068/1 

 v.+ dan 031/5, 038/15, 038/21, 

058/18, 062/21 

 v.+ ya 088/10 

-19- 

ya  İki kelimeyi veya iki kelime öbeğini 

birbirine bağlar. 

 y.  096/2 

-1-  

yā [Ar.] Ey!, seslenme ünlemi. 

 y.  012/1 

 Y.  125/20 

-2- 

yād [Far.]  Anma, hatırlama. 

 y. eylemeden 012/2 

 y. iterek 010/2 
 y. olunaraḳ 041/20 

-3- 

yād-gār  [Far.]  bir şeyi veya bir kimseyi 

hatırlamak için verilen yahut onlardan 

kalan şey. 

 y.  100/10 

-1-  

yaġ -  Gökten yere düşmek. 

 y.- dıġı 095/20 

-1- 

yāḫūd  [Far.]  Veya.  

 y.  003/16, 006/1, 012/12, 022/19, 

033/15, 067/2, 073/24, 096/2, 097/8, 

098/16 

-10- 

Yahūdį  [Ar.]  Hz. Musa’nın dinine 

mensup kimse. 

 Y.  034/10 

-1-  

yaḳa  [Ar.] Kıyı, sahil. 

 y.+ sına 061/3, 064/23, 065/13, 

101/6, 110/10, 114/1, 118/6, 118/20 

 y.+ sında 062/15, 073/4, 078/24 

 y.+ sından 062/3, 076/25, 108/23, 

109/8 

 y.+ sını 050/12 

 y.+ ya 076/6 

-17- 

yaḳın   Zaman veya yer olarak uzak 

olmayan. 

 y.  041/2, 043/23, 059/10, 073/10, 

091/2, 104/17 

 y.+ ı 121/8 

-7- 

yaldızlu  Üzerinde yıldız şeklinde motif 

bulunan. 

 y.  065/24 

-1- 

  

yalŋız    Tek başına, sadece. 

 y.  083/16, 092/17 

-2-  

yamaḳ  Yeniçeri ocağında aday 

durumunda bulunan kimse. 

 y.-ı yeŋiçeriyān  074/14, 085/19 

-2-  

yamaḳan  [T+Far]  Yamaklar. 

 y.  004/14, 085/9 

 y.+ dan 006/25 

 ibtidā-i y.+ uŋ 005/12 

 zümre-i y.+ uŋ 004/18 

-5- 

yan – Alev almak, tutuşmak. 

 y.- ar 054/20 

-1- 

yan  Birlikte olma ifade eder 

 y.+ ında 084/21, 091/7 

 y.+ larında 100/11 

-3- 

yaʿnį  [Ar.] Şu anlatılmak isteniyor ki, 

demek ki. 

 y.  002/7, 003/13, 005/25, 006/22, 

028/9, 033/1, 039/22, 045/16, 056/18, 

105/4 
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-8- 

yapıl – İnşa edilmek. 
 y.- maḳ 095/6 

 y.- mış 082/24 

-2- 

yara -  Yarar sağlamak, faydalı olmak. 

 y.- dı 053/3 

 y.- mayup 003/13 

-2- 

yarar  Fayda, kâr. 

 y.  023/16 

-1- 

yarārlıḳ  Yararlı hizmet. 

 y.  098/23, 114/13 

-2- 

  

yarım  Bir şeyin yarısı, tam olmayan. 

 y.  062/23, 072/7 

-2-  

yarın   Ertesi gün 

 y.  109/13 

-1- 

yarlıḳ  [ET]  Ferman, buyrultu. 

 y.  039/11 

-1- 

yaş  Doğumdan sonra geçen yıl, zaman. 

 y.+ ında 095/5 

-1- 

Yāş Ḳaṣabası   Bir yer adı. 

 Y.+ na 119/7, 121/3 

-2- 

yataḳ  Uyumak veya dinlenmek için 

üzerine yatılan şey. 

 y.  068/24 

-1- 

yaŧur   Yatan. 

 y.  006/6 

-1- 

yavaş  Hızlı olmayan. 

 yavaş y.  085/2 

 y. yavaş 085/2 

-2-  

yaz -  Yazmak, yazı ile anlatmak. 

 y.- dıŋuz 090/12 

 y.- up 092/11 

-2- 

yazıl -  Yazılmak işi yapılmak. 

 y.- an 074/11 

-1- 

 

yed   [Ar.]  El 

 y.  124/22, 125/15 
 y.- i aʿdāda 085/20 

 y.- i aʿdādan 056/3, 066/10, 082/2 

 y.- i aʿdāya 051/19, 065/22, 101/25 

 y.- i islāma 067/20, 072/15 
 ḳabża-i y.- i islāma 073/18 

 y.- i müʾeyyed-i mülūkāneleriyle 

044/15 
 y.- i müʾeyyed-i mülūkāneye 010/6 

 y.- i mülūkāneleriyle 043/15 
 y.- i ʿOŝmāniyyeye 081/2 

 y.+ ile 066/12 

 y.+ inden 052/6, 114/12, 124/3 

 y.+ iyle 091/5 

 y.+ lerinde 091/9 

 y.+ lerine 079/5 

-23- 

yedi   Yedi sayısı (7) 

 y.  072/19, 075/20, 096/25 

 biŋ yüz seksan y.  008/11 

 y.+ nci 044/10, 055/1, 072/18, 

074/18, 077/21, 099/25 

-10- 

yegān  [Far.]  Tek, bir. 

 y.  029/15 

-1-  

yegen Bir kimsenin kardeşinin çocuğu. 

 y.  009/13, 035/15 

 y.+ i 009/20, 020/17 

-4- 

yel [Far.]  Kahraman, yiğit. 

 y.  074/16 

-1- 

yemeklik  Yemek yiyilecek yer. 

 y.  104/1 

-1- 

yemįn  [Ar.] Sağ taraf. 

 y.  037/13, 070/24, 071/22 

 y.- i himem 071/9 

-4- 

Yemlik Bir yer adı. 

 Y.  116/19 

-1- 

yeŋi  Hiç kullanılmamış olan, eski karşıtı. 

 y.  016/24 

-1-  

Yeŋice Köyi Bir yer adı. 

 Y.  076/25 

-1- 
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yeŋiçeri  Osmanlı Devleti’nde piyade 

sınıfına verilen isim. 

 y.  009/12, 015/24, 016/11, 017/18, 

043/18, 046/24, 046/25, 047/3, 051/8, 

051/10, 051/11, 056/23, 057/16, 061/10, 

069/7, 069/25, 071/16, 078/20, 080/9, 

080/13, 083/2, 085/12, 090/16, 093/25, 

096/12, 103/21, 105/13, 109/18, 116/8, 

117/2, 119/13, 121/1 

-33-  

yeŋiçerilik  Yeniçeri olma durumu. 

y.  037/191 

-1- 

yeŋiçeriyān [T.+Far] Yeniçeriler. 

 y.  085/20, 110/16 
 ʿazl-ı  Aġa-yı y.  056/9 

 zümre-i y.+ dan 004/14 

-4- 

Yergöki  Bir yer adı. 

 Y.  061/14, 106/12, 113/13, 114/21 

 Y.+ de 098/21 

-5- 

Yergöki Ḳalʿası Bir kale adı. 

 Y.+ nı 105/21 

-1- 

yerlü  [Ar.]  Bulunduğu yere has olan, o 

yere ait nitelikleri taşıyan. 

 y.  085/19, 089/21, 091/20, 106/6, 

110/16 

-5- 

yeʾs   [Ar.] Üzüntü, keder. 

 y.  097/4 

 y.- i küllį 074/8, 082/4 

 y. virmek 024/3 

-4-  

yesār  [Ar.]  Sol taraf. 

 y.+ ına 070/24 

 y.+ ında 037/13, 071/22 

-3- 

yet -   Yeterli olmak. 

 y.- dügi 079/23 

-1- 

yetmiş Yetmiş sayısı (70). 

 y.  078/12 

-1- 

yevm  [Ar.]  Gün. 
 y.- i cumʿa 091/14 

 y.- i ḥareketden 042/18 

 y.- i merḳūma 027/2 

 y.- i merḳūmda 046/15, 076/22 

 y.- i merḳūmuŋ 091/15 

 y.- i meẕkūr 027/4, 073/1 

 y.- i meẕkūrda 031/22, 041/9, 043/11 

 y.- i meẕkūrde 091/22 

 y.- i meẕkūruŋ 076/21, 096/16 

-14- 

yılan   Uzun sürüngen hayvan, yılan.  

 y.+ uŋ 006/6 

-1- 

yıldız   Parlak gök cismi. 

 y.  088/17 

-1- 

yi -   Darbe almak. 

 y.- di 093/14 

 y.- digi 035/16 

-2- 

yigirmi Yirmi sayısı (20). 

 y.  031/20, 045/4, 046/23, 047/17, 

054/5, 055/1, 059/21, 068/20, 071/19, 

076/18, 079/14, 086/6, 093/6, 095/18, 

096/10, 096/15, 099/20, 099/22, 099/25, 

107/1, 123/12 

 y.+ nci 081/12 

-24- 

yine   Bir daha, tekrar, gene. 

 y.  003/17, 010/8, 031/13, 082/17, 

091/13 

-5- 

yįr        1. Mevki, mekân, mahal. 

y.+ e 029/12, 032/15 

y.+ inde 019/12 

-3- 

2. Makam, mevki. 

 y.+ ine 014/20, 016/11, 016/15, 

038/19, 100/20, 102/8, 104/10, 115/6, 

121/22 

-9- 

3. Taraf, bölge. 

y.+ leri 084/25 

-1- 

4. Durum, konum. 

y.+ e 114/25 

-1- 

5. Toprak. 

y.  034/23 

-1- 

yoḳ    Bulunmayan, mevcut olmayan. 

 y.  006/1, 020/2, 037/1, 058/15, 

089/7, 095/11 
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 y.+ dur 021/7, 022/17, 024/2, 025/14, 

026/11, 026/18, 028/20, 029/15, 029/20, 

030/9, 035/1, 053/24, 069/3, 071/12, 

072/4, 093/16, 100/24 
 y.+ ḍur 101/14 

 y.+ mıdur 118/20 

 y.+ mudur 060/9 

y.- iken 035/23 

 y.- ise 053/4 

-29-  

yoḳlan -  Kontrol edilmek. 

 y.- up 068/8 

-1- 

yol  Bir yerden bir yere gitmek için 

üzerinden geçilen yer. 

 y.  057/23, 064/4, 092/11, 107/14 

 y.+ dan 087/13 

 y.+ ınuŋ 078/1 

 y.+ lara 063/19 

 y.+ larını 063/20 

 y.+ u 033/20 

 y.+ una 045/16 

 y.+ unda 071/19 

 y.+ undan 026/22 

-12- 

yoldaş Yol arkadaşı. 

 y.  042/2 

 y.+ lar 072/14 

-2- 

yorġan Yatarken üste örtünülen örtü. 

 y.  054/20 

-1- 

yumn Uğur, bereket. 
 y.- ı iḳbāl 008/21 

-1- 

yunānį Yunanlılarla ilgili. 

 y.  052/15 

-1- 

yurd   Vatan, toprak. 

 y.  059/11, 106/13 

-2- 

Yūsuf Paşa Sadrazam. 

 Y.  022/10, 043/12, 102/17, 117/10 

 Y.+ dan 102/15 

 Y.+ ya 113/17 

-6- 

yürüyüş  Yürümek işi. 

 y.  071/24, 073/24 

-2- 

 

yüz   1. Yüz sayısı (100). 

 y.  002/9, 008/11, 031/20, 040/9, 

041/7, 043/8, 051/9, 053/10, 064/12, 

064/15, 065/16, 065/24, 067/15, 072/19, 

072/20, 072/21, 073/2, 074/15, 082/15, 

088/22, 089/25, 091/10, 093/6, 102/1, 

102/14, 103/25, 106/2, 113/17, 124/12, 

124/16, 126/3 

-31- 

2. Surat,  çehre. 

y. 036/5, 063/11 

y.+ leriŋüz 083/10 

y.+ üme 095/24  

-4- 

3. Sebeb. 

 y.+ den 025/1, 046/10, 110/16, 

117/20  

 y.+ inden 004/19, 094/11 

-6- 

żaʿaf   [Ar.]  İrade zayıflığı, dayanamama. 

 ż.  014/5, 014/14, 080/24 
 ʿillet-i ż.  045/14 

-4- 

żābıṭa  [Ar.]  ir şehirde güvenliği 

sağlamakla görevli teşkilat. 

 ż.  023/24 

-2- 

żābıṭān [Ar.+Far.] Zabıtlar. 

 ż.  091/20 

ż.+ ına 057/17 

-1- 

żabṭ    [Ar.]  Tutanak. 

 ż.  056/9, 067/4, 071/23, 075/9, 

079/25, 080/21, 084/9, 084/16 
 baʿįdü’ż-ż.  087/17 

 āverde-i ż.- ı islāmiyān 086/4 

 ż.- ı mükālemeye 122/25 

 ż. eylediklerinden 085/25 

 ż. eyledük 075/4 

 ż. eyledükleri 063/6 

 ż. eylemege 078/2 

 ż. eylemek 074/24 

 ż. eyleyelüm 123/17 

 ż.+ ı 071/4 

 ż.+ ına 025/10, 098/12 

 ż. iterek 040/6, 084/19 

 ż. iterüz 069/18 

 ż. itüp 064/25, 076/2 

 ż.+ ları 064/25, 089/16 
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 ż. olunan 035/16, 066/1, 066/10, 

083/5, 091/18, 094/2 

 ż. olundıġı 079/1 

 ż. olundıġından 002/12, 035/19 

 ż. olundıġını 074/17 
 ż. olunmaḳ 033/10 

 ż. olunup 074/15 

 ż. olunur 081/17 

-40-  

ẓafer  [Ar.]  Galibiyet. 
 ẓ.  062/2, 078/17 

 ġāzįyān-ı ẓ.- i fercām 075/21 

-3- 

ẓafer-nümūn  [Ar.+Far.]  Galibiyet 

gösteren. 
 ṭūġ-ı ẓ.  041/5 

 ṭūġ-ı ẓ.- ı serdār-ı ekremįnüŋ  040/22 

-2- 

Zaġralızāde ʿAbdullāh Paşa  Eyalet valisi. 

 Z.  046/6 

-1- 

ẕāhib  [Ar.]  Bir düşünceye, bir zanna 

kapılan. 
 ẕ.  053/8 

 ẕ. olup 056/17 

 ẕ. olur 023/5 

-3- 

ẓāhir  [Ar.]  Meydanda olan, açık ve belli 

olan. 
 ẓ.  013/15, 020/16, 026/22, 027/8, 

027/15, 032/7, 040/8, 094/11 
 ṣūret-i ẓ.+ de 065/2 

 ṣūret-i ẓ.+ de 014/16, 024/13 

 ẓ. oldıġına 114/13 

 ẓ. oldıġını 092/23 

 ẓ. oldıḳda 117/12 

 ẓ. olmaġla 101/21 

 ẓ. olmaḳ 025/5 

 ẓ. olup 008/22, 030/18, 099/2 

-19- 

ẕaḫįre [Ar.]  Hububet, erzak. 
 ẕ.  021/11, 037/3, 037/6, 037/7, 

046/2, 048/6, 050/22, 055/7, 065/19, 

067/7, 083/23, 084/13, 085/11, 116/5 
 ẕ.+ dür 083/24 

 ẕ.+ ler 074/3 

 ẕ.+ leri 074/6 

 ẕ.+ nüŋ 111/11 

 ẕ.+ si 055/13, 066/14, 079/20 

 ẕ.+ yi 055/15 

-21- 

ẓāhiren  [Ar.]  Görüüşte, görünüşe göre. 
 ẓ.  013/8, 026/12, 027/21, 088/13, 

121/7 

-5-  

zaḥmet [Ar.]  Sıkıntı, zorluk. 

 z.  077/3, 085/7, 087/3 

 z.+ i 108/6 

-4- 

Zaḫneli Ḥasan Paşa Vezir. 

 Z.  080/2 

 Z.+ ya 048/23 

-2- 
Zaḫneli Vezįr Ḥasan Paşa (bk.)  Zaḫneli 

Ḥasan Paşa. 

 Z.  092/5 

Z.+ nuŋ 086/11 

-1- 

Zaʿįmzāde Muṣṭafā Paşa Rumeli valisi. 

 Z.  116/11 

-1- 

Zaʿįmzāde Vezįr Meḥmed Emįn Paşa  

Vezir. 

 Z.+ ya 115/17 

-1-  

zaman  [Ar.]  Vakit, dönem, devir. 

 z.  019/19, 023/15, 025/18, 035/1, 

058/16, 095/6, 125/16 
 bį-ḥasebi’z-z.  034/6 

 devr-i z.  027/18 
 ḳarįbi’z-z.  067/23 

 z.- ı ḳarįbde 018/2 

 z.- ı salṭanat 015/16 

 z.- ı salṭanatlarında 002/10 

 z.- ı salṭanatlarından 126/2 

 imrār-ı z.+ a 016/18 

 z.+ da 005/24 
 ḳarįbü’z-z.+ da 033/3 

 zemįn-i z.+ dan 012/4 

 z.+ ında 035/5, 037/4, 052/14, 115/23 

 z.+ larında 003/10, 006/12, 057/8, 

057/18, 060/16 

-28- 

żamįr   [Ar.]  Kalp, gönül. 

 ż.  104/6 

 merkūz-ı ż.  051/25 

 menvį-i ż.+ leri 069/14 

-3-  
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ẓann  [Ar.]  Şüphe, kuruntu. 
 ḥüsn-ü ẓ.  020/17 

 ẓ. olundı 024/13 

 ẓ. olunur 084/23 

 ẓ. olunurdı 093/22 

-4- 

żarar  [Ar.]  Kayıp, ziyan. 

 ż.  074/2 

 ż.+ ı 101/14 

-2- 

ẓarf   [Ar.] Süre. 
 ẓ.  120/7 

 çend-rūz ẓ.  115/19 

 ẓ.+ ında 017/6 

 ẓ.+ ında  102/18 

-4-  

żarūrį  [Ar.]  Zorunlu olarak, mecburi. 

 ż.  015/14, 035/1, 101/11 

 metānet-i ż.  113/6 
 żaḥk-ı ż.+ yi 023/10 

-5-  

ẕāt  [Ar.]  Kimse, kişi, şahıs. 
 ẕ.  008/9, 013/19, 015/10, 031/15, 

077/16, 101/15 
 ẕ.- ı mülūkāne 027/13 

 fį-ḥadd-i ẕ.+ a 016/16, 022/5, 060/13, 

120/13, 122/11 
 ẕ.+ ında 005/10, 016/8, 017/2, 019/9, 

020/22, 031/3, 033/18, 038/3, 039/13, 

040/7, 049/4, 050/3, 050/20, 052/11, 

052/25, 054/14, 057/16, 097/6, 106/16, 

117/6, 118/23, 120/14, 123/2, 124/3 
 ẕ.+ ları 105/2 

 ẕ.+ larında 112/3 

 ẕ.+ uŋ 042/13, 112/19, 114/24, 

119/25 

-42- 

zaten   [Ar.]  Esasen, aslında. 

 z.+ de 084/8 

-1-  

ẕātiyye [Ar.] Cevhere, asla ait. 
 ġayret-i ẕ.+ leri 034/18 

-1- 

zeʿāmet  [Ar.]  Osmanlı Devleti’nde 

ipahilere verilen en büyük tımar. 

 z.+ üm 095/6 

-1- 

zebḫ  [Ar.]  Boğazlama, kesme. 

 z.  077/20 

-1-  

ẕeḫāʾir  [Ar.]  Erzaklar, zahireler. 
 ẕ.  021/14, 036/25, 046/16, 048/3, 

052/20, 054/7, 060/23, 066/4, 105/24, 

108/10 

-10-  

Ẕehān Bir yer adı. 
 Ẕ.  065/15 

-1-  

zemin  [Ar.]  Konu. 

 z.  030/7 

 z.- i zamāndan 012/4 

 z.+ inde 111/22 

-3- 

ẕerre  [Ar.]  Çok küçük parçacık. 
 ẕ.  023/17, 029/25, 058/13, 065/3, 

074/2, 080/18, 092/21, 101/14 

-7-  

Ẕerrį Efendi  İkinci tezkireci. 
 Ẕ.+ yi 104/21 

-1- 

ẕevāt  [Ar.]  Zatlar. 
 ẕ.  005/8, 009/22 

 ẕ.- ı kirām 002/5, 040/25 

 ẕ.- ı muḥteremüŋ 006/13 

 ẕ.+ uŋ 076/13 

-6- 

Zevce  [Ar.] Nikahlı eş, karı. 

 z.+ leri 009/6 

-1- 

ẕevį   [Ar.]  Sahipler. 
 ẕ.- l iḥtirāmuŋ 002/5 

 ʿulemā-yı ẕ.+ ’l iḥtirām 042/5 

-2- 

ẕevḳ  [Ar.]  Hoşa giden birşeyden duyulan 

beğenme duygusu. 
 ẕ.- i vicdānį 030/25, 060/13 

-2- 

Zeynį Bir yer adı. 

 Z.  110/9 

-1- 

ẓıllullāh  [Ar.]  “Allah’ın gölgesi” 

anlamında kullanılan unvan. 
 ẓ.  124/25 

 duʿā-yı ḫayr-ı ẓ.+ a 125/8 

 ẓ.+ i 012/7 

-3-  

ẓıllullāhį  [Ar.]  Allah’ın gölgesi olan, ona 

ait olan. 
 ḥażret-i ẓ.  083/5 

-1- 
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żımn  [Ar.]  İçin, maksat. 

 ż.+ ında 006/8, 011/15, 022/15, 

033/22, 034/12, 044/5, 048/19, 049/1, 

069/1, 095/14, 111/17 

-11- 

ẕi’l-ḥicce  [Ar.]  Aralık ayı. 
 māh-ı ẕ.+ nüŋ 088/18 

-1-  

ẕi’l-ḳaʿde  [Ar.]  Kasım ayı. 
 ẕ.  125/21 

 ẕ.+ nüŋ 086/5 

 māh-ı ẕ.+ nüŋ  065/12, 068/17 

-4- 

ẕihn  [Ar.]  Hafıza, bellek. 
 ẕ.+ ine 081/11 

-1-  

ẕikr  [Ar.]  Sözünü etme, ismini söyleme, 

anma. 
 sālifü’ẕ-ẕ.  024/6, 031/23, 063/4, 

087/14, 088/6, 100/25, 110/21, 120/4, 

122/24 
 ẕ.+ i 014/24, 021/19, 022/16, 026/13, 

027/1, 030/19, 036/10, 043/8, 056/9, 

059/9, 062/15, 065/9, 065/21, 071/22, 

078/22, 089/12, 090/21, 099/7, 102/24, 

107/20, 109/22 
 ber-vech-i taṭvįl-i ẕ.+ i 022/24 

 ẕ. olunan 039/7, 040/16, 042/6, 

055/8, 060/14, 062/9, 063/12, 064/3, 

066/6, 067/4, 067/19, 070/24, 071/3, 

074/19, 080/6, 082/25, 084/7, 085/24, 

109/19, 119/18 
 ẕ. olundıġı 097/3 

 ẕ. olunmışıdı 118/4 

-53-  

ẕimmet [Ar.] Bir kimsenin üzerine 

geçirdiği borç. 
 tebriye-i ẕ.  052/4 

-1- 

zincir-bend [Far.]  Zincirle bağlanmış, 

zinire vurulmuş. 

 z.  078/23 

-1- 

zįrā   [Far.]  Çünkü, şundan dolayı.  

 z.  004/11, 006/20, 011/6, 028/14, 

029/8, 030/14, 035/20, 053/6, 053/24, 

055/10, 055/18, 060/12, 063/13, 063/21, 

063/24, 071/13, 083/13, 083/15, 085/1, 

088/11, 093/19, 097/25, 099/12, 104/16, 

111/10 

-23- 

Ziştovį Bulgaristan’ın kuzeyinde bir 

şehir. 

 Z.  108/11 

 Z.+ de 113/2, 119/12, 119/15 

 Z.+ ye 108/2, 108/9, 109/9, 109/13, 

109/23 

-9- 

Ziştovį Ḳaṣabası (bk.) Ziştovį 

 Z.  107/21 

-1- 

ẕį-ḳıymet  [Ar.]  Kıymetli, değerli. 
 ẕ.  090/18 

-1- 

ziyade  [Ar.]  Fazla, çok. 

 z.  004/14, 018/8, 030/12, 057/18, 

058/6, 061/4, 066/4, 073/15, 074/10, 

101/10 
 z.+ ’l-luṭf 047/9 

-11- 

ziyādece   Fazlaca. 

 z.  028/22, 034/11, 050/15, 055/11, 

061/5, 078/8, 085/3 

-7- 

  

żiyāfet  [Ar.]  Özenli bir şekilde ağırlama, 

yedirip içirme, şölen. 

 ż.  011/20, 051/15, 053/14, 092/14 

 ż.+ den 017/7 

 ż.+ i 011/9 

-6-  

żiyāret   [Ar.]  Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. 

 rikāb-ı ż.+ ine 096/20 

 ż.+ lerine 030/23 

-2-  

ziynet  [Ar.]  Süs. 

 z.  082/23 

-1-  

zuʿamā   [Ar.]  Büyük tımar sahipleri, 

zaimler. 

 z.  015/25, 016/2, 068/10 

 z.+ dan 034/16, 054/7 

 z.+ nuŋ 068/7 

-6-  

zuʿamānca   Tımar sahibi olarak, ona 

yakışır durumda. 

 z.  092/10 

-1-  
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ẓuhūr  [Ar.]  Meydana çıkma, görünme. 
 ẓ.  017/18 

 ẓ.+ a 010/23 

 ẓ.+ a geldi 098/23 

 ẓ.+ a geldügi 080/23, 084/12 

 ẓ.+ a gelecegi 121/11 

 ẓ.+ a gelecek 019/9, 021/5, 023/8 

 ẓ.+ a gelen 002/2, 022/6, 054/24, 

083/14, 113/13 
 ẓ.+ a gelmedükce 025/23 

 ẓ. eyledi 075/4, 099/9, 100/23, 

109/12, 112/6 
 ẓ. eyledigi 116/20 

 ẓ. eylemekle 109/15 

 ẓ. eylemişdür 070/16 

 ẓ.+ ı 017/11, 058/2, 075/13, 087/2, 

099/14 
 ẓ.+ ına 045/22 

 esbāb-ı ẓ.+ ına 098/14 

 ẓ. iden 007/2 

 ẓ.+ ile 027/18 

 ẓ. itdiginden 079/24 

 ẓ. iden 006/12, 006/16, 023/4, 045/19 

 ẓ. ider 058/16 

 ġażab-ı ẓ. ider 094/23 

 ẓ. idüp 057/23, 107/3 

 ẓ.+ u 012/6, 032/5 

 ẓ.+ una 099/17 

 ẓ.+ undan 002/11, 041/1, 042/11 

-47- 

ẓuhūrāt [Ar.]  Ortaya çıkan, zuhur eden 

şeyler. 
 ẓ.+ uŋ 045/19, 048/8 

-2-  

ẓulm  [Ar.]  Eziyet, cefa. 
 ẓ.  056/13 

-1- 

zuʿm  [Ar.]  Zan, batıl inanç. 

 z.- ı fāsidince 104/25 

 isnād-ı z.+ ıyla 104/14 

 z.+ la 057/24 

-3- 

zümre  [Ar.]  Topluluk,camia, sınıf. 
 z.- i ʿasākir 076/2 

 z.- i süfehādan 092/9 

 z.- i şühedāya 025/3, 045/2 
 z.- i yamaḳanuŋ 004/18 

 z.- i yeŋiçeriyāndan 004/13 

 z.+ si 089/13, 090/12 

 z.+ sine 075/23 

 z.+ sini 057/11 

-10- 
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SONUÇ 

Osmanlı Devletinin son dönemlerinde yaşamış ve devlet adamı olarak büyük 

hizmetleri olan Zaimzade Mehmed Sâdık dönemin önemli olaylarını kaleme alarak 

tarihe önemli katkılarda bulunmuştur. İnsanın dünyaya bırakabileceği en güzel 

eserlerden biri de kendi ürettikleridir.  

Eserin hem yurt dışında hem de yurt içinde birçok nüshasının olması eserin 

önemli ve değerli bir eser olduğunu bize göstermektedir. Ayrıca nüshasının çok 

olması halk tarafından okunabildiğini göstermektedir. Tabiki Zaimzade Mehmed 

Sâdık’ın da eserini sade bir dille yazması bu eserin değer görmesinde etken olmuştur. 

Eser sadece Tarih alanında değil Türk dili için de önem taşımaktadır. 

 Her ne kadar bu tez çalışmasında eserin tam olarak önemini gösteremesek de 

bir nebze olsun günümüz Türkçesine aktararak Türk diline katkıda bulunmaya 

çalıştık. Bu çalışmada amacımız tarihimizi yansıtan Zaimzade Mehmed Sâdık gibi 

önemli vakʿa-nüvislerin kaleme aldıklarını ve geçmişte gerçekleşmiş olayları daha 

iyi anlamak ve geleceğe daha iyi aktarmaktır. Bunu da o dönemde yazılan Arap 

harfli metni Latin harflerine transkripsiyonlu çevirerek metin bölümünü, o dönemin 

dilini daha iyi anlayabilmek için dil incelemesi bölümünü ve o dönemde kullanılan 

kelimelerin metin içerisinde hangi anlamda kullanıldığını belirtmek için de dizin 

bölümü oluşturduk.  

Metin, 19. yüzyılda yani yazı dilinin genel itibariyle standartlaştığı dönemde  

yazılmıştır. Ancak metinde ikili yazılımlara sıkça rastlanmıştır. Eserde düzlük 

yuvarlaklık uyumu zayıftır. Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü kelime ve 

eklerin kimi düzleşmiştir. Bununla beraber kendü, ilerü, denlü gibi kelimelerde ve 

bazı eklerde yuvarlak şekli devam etmiştir. 

Sonuç olarak bu eserin dönemin dilini, dilin kullanım şekillerini, dönemin dil 

özelliklerini, kelime hazinesini, dilin diğer dillerle olan etkileşimini ve bu dillerin 

dilimiz üzerindeki etkilerini göstermesi açısından önemli olduğunu düşünüyorum. 
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